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Piffifatio  alterius  editionis. 

Divenditis  ante  complures  annos  omnibus  exemplis  prio- 
ris  hoius  libri  editionis,  quum  redemptor  iterum  eum  tjpis 
describi  cuperet,  aliquamdiu  recusavi  et  tergiversatus  sum; 
deinde  quum  aliorum  quoque  admonitionibus  ac  prope  con- 
vicio  extortum  esset,  ut  nova  fieret  editio,  descripto  eius  in- 
stituendse  consilio  perfectaque  ad  institutam  formam  fere 
eius  partis,  quse  ad  primos  decem  Livii  libros  pertinet,  re- 
cognitione,  mense  lunio  anni  MDCCCLXXV  ad  typographum 
itum  est  ea  spe,  ut  aliquanto  intra  anni  spatium  rem  abso- 
lutum  iri  putarem.  Verum  et  aliae  intervenerunt  mor^e  et 
una  molestissima  et  cum  gravissimo  meo  incommodo  con- 
iuncta,  quae  instituti  operis  absolutionem  magnis  difficulta- 
tibus  implicayit.  Mense  enim  Septembri  eiusdem  anni  ocu- 
lorum  meorum  acies  iam  pridem  infirma  subito  ita  hebetata 
est,  ut  ab  eo  inde  tempore  neque  legere  quidquam  prseter 
paucos  yersiculos  bonis  ac  perspicuis  litteris  expressos  ne- 
que  scribere  praeter  perpauca  ipse  potuerim,  in  ceteris 
aliorum  recitatione  et  manibus  uti  cogar.  Itaque  quamquam 
in  hac  calamitate  neque  vetus  multisque  in  rebus  experta 
Siesbyei  mei  amicitia  mihi  defiiit,  neque  aliorum  benevola 
et  diligens  opera,  ex  quibus  I.  Th.  lensenius,  quum  typo- 
graphi  errores  corrigeret,  non  pauca  utiliter  admonuit,  ta- 
men    necessario  factum   est,    ut  et  tardius  procederetur  et 


IV 

nonnuUa  minus  expolirentur,  quam  vellem,  cuius  rei  veniam 
verbis  petere  inutile  videtur.  Adlaboratum  tamen  est,  ne 
in  summa  re  a  proposito  consilio  deficeretur.  Propositum 
autem  erat  primum,  ut,  quoniam  post  priorem  huius  libri 
editionem,  quum  Livium  una  cum  Ussingio  ederem,  quindecim 
quidem  primos  libros  bis,  multos  locos  novis  coniecturis 
emendassem  tentassemve,  hsec  omnis  materies  in  hoc  volumen 
transferretur,  ne,  qui  nostris  coniecturis  Livianis  uti  vellent, 
pluribus  eas  locis  cum  molestia  qusererent.  Itaque  crevit 
me  non  libente  voluminis  moles,  quum  praesertim  alia  qu»- 
dam  et  disputatione  et  testimoniis  exemplisque  augenda  con- 
firmandaque  essent  (velut  ad  XXIV,  2,  9).  Deinde,  si  qua 
iam  minus  recta  veraque  videbantur,  quse  Isetor  non  valde 
multa  fuisse,  ea  detraximus,  pleraque  iarain  illis  praefatio- 
nibus  notata  et  correcta;  uno  et  altero  loco  in  posterioribus 
libris  nunc  demum  veriora  se  obtulemnt.  Qu«  de  codicum 
auctoritatis  in  tertia  decade  sestimatione  olim  disputave- 
ram,  ea  nunc,  quod  ad  quinque  posteriorcs  libros  pertinet, 
retractavi  usus  Heerwagenii  et  aliorum  admonitionibus ;  quae 
ab  aliis  nuper  de  iisdem  Livii  locis,  quos  ego  tractaveram, 
prolata  erant,  quse  quidem  mihi  innotuissent  (nam  quin  multa 
rae,  qusedam  etiam  Siesbyeum  fugerint,  non  dubito),  eorum 
hactenus  habita  ratio  est,  ut,  si  quid  aut  nostris  raelius  aut 
saltem  aeque  probabile  repertum  esset,  id  cum  adsensu  adnotare- 
mus,  de  iis,  quse  non  vere,  sed  tamen  cum  aliqua  veri  specie 
disputata  viderentur,  sentcntiam  nostram  breviter  declarare- 
mus,  manifesto  pravorum  unum  et  alterum  exemplum  pone- 
remus  et  admonitionis  causa  reprehendereraus ;  multa  enim 
tacita  praterraittere  et  licebat  et  decebat. 

Scrib.  Hauniae  nonis  Maiis  a.  MDCCCLXXVII. 
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l^um  T.  LiTii  libros  inde  ab  adolescentia,  ut  par  erat  (l) 
hominem  facere  in  rebus  institutisque  Romanorum  cogno- 
scendis  explicandisque  et  in  sermonis  Latini  legibus  exqui- 
rendis  declarandisque  occupatum,  studiose  lectitassepi,  non 
paucos,  ut  fit,  subinde  locos  adnotaveram,  in  quibus  melio- 
rem,  quam  quae  in  editis  exemplis  circumferretur,  scripturam 
aut  e  codicibus  sumi  posse  aut  aliorum  aut  denique  mea 
coniectura  repertam  esse  iudicabam.  Anno  autem  1835 
totum  opus  pertractavi  perlustratisque  superiorum  Draken- 
borchiique  et  si  quae  post  eum  accesserant  copiis  orationis 
formam  recognovi,  cuius  recognitionis  et  in  commentariis 
meis  Ciceronianis  ad  libros  de  finibus  et  in  libellis,  quos 
post  illud  tempus  scriptos  alterum  opusculorum  meorum 
academicorum  volumen  continet,  satis  multa  documenta 
exstant.  Deinde  quum  ad  alias  studiorum  partes  traductus 
essem,  per  tres  etiam  annos,  quos  in  longe  alio  negotiorum 
genere  egi,  omnem  operam  philologicam  intermisissem,  post- 
quam  a.  1852  vitae  academicae  et  philologiae  redditus  sum, 
primum  prope  casu,  academicse  scriptionis  necessitate  inter 
alias  occupationes  oblata,  Livium  attigi;  paulo  autem  post 
(a.  1853  et  1854),  ab  homine  amico,  Ligerslevio,  rogatus, 
ut,  si  quid  ad  Livii  libros  tres  primos  et  vicesimum  primum, 
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alteram,  tertium  adnotatiim*'haberem,  quo  oratio  emendatior 
(2)  fieri  posset,  secum  ooiftfiiiinicarem ,  quom  eius  causa  ea, 
quse  a  me  ipso  olim.  l?eperta  in  adversaria  contuleram,  de- 
scriberem  et  breriter '  explicarem ,  sensim,  partim  trahente 
opportunitate^re&oviandae  animo  rerum  Romanamm  imaginis, 
partim  novoruit»  et  prsBstantium,  quse  interea  ad  Livii  libros 
emendandea  parata  erant  et  tum  maxime  parabantur,  sub- 
sidiorttqi  .usu  blandiente,  quum  praesertim  ipse  quinque 
posireiaorum  librorum  codicis,  qui  unus  superest,  Vindobo- 
ifensis  scriptnras  plene  notatas  accepissem,  totum  Livium 
.  *.retractare  coepi  et  ab  illorum  quinque  librorum  recensione 
'*•':  et  emendatione  orsus  prope  eandem  operam  ad  reliquos 
libros  transferre,  eamque  rem  horis  subsecivis  quattuor 
annis  absolvi,  ssepe,  quum  alia  prsevertenda  essent  et  animum 
tenerent,  intermissam  et  post  non  paucorum  mensium  inter- 
vallum  resumptam.  Huius  operse  fructus  quum  mihi  ipsi 
non  displiceret  videreturque  utilitatis  aliquid  habere  posse 
ad  aliorum  studia  adiuvanda,  ab  amicis  autem  discipulisque, 
quibuscum  non  pauca  per  sermones  et  docendo  communi- 
caveram,  totus  flagitaretur,  decrevi,  quicquid  a  me  novi  ad 
Livii  libros  mendis  liberandos  conferri  posset,  breviter  com- 
prehendere,  indicatis  in  transcursu,  quae  iam  antea  alibi 
sparsissem.  Nam  quod  amici  discipulique  interdum  horta- 
bantur  rogabantque,  ut,  quoniam  prseter  ea,  quae  ipse  in- 
venissem,  non  pauca  ab  aliis  recte  et  vere  excogitata  iacere 
neglecta  putarem  aut  etiam,  quum  essent  a  Ereyssigio  et 
Bekkero,  qusedam  iam  a  Drakenborchio,  merito  in  ordinem 
recepta,  a  recentissimis  editoribus  iudicii  errore  reiecta  esse 
susceptaque  contra  e  codicibus  complura,  quae  prseteriri 
debuissent,  Livii  libros  ipse  ad  codices  exactos  ederem, 
revocabat  me  et  laboris  molestia  oculis  etiam  infesta  futura 
et  aliorum  studiorum  maiorum  graviorumque  persequendorum 
voluntas  spesque,  neque,  quum  his  postremis  annis  prseter 
eam,  quam  Alschefskius  inchoasset  totius  Livii  editionem,  a 
Weissenbomio  unam  viderem  absolutam,  alteram,  commen- 


tariis  iustnictam,  urgueri,  tertiam  autem  ab  Hertzio  coeptam 
esse,  litteras  nostras  iam  nimis  librorum  numero  oneratas 
nova  editione  onerari  Yolebam.  Postremo  ita  iudicabam,  si  (3) 
meis  emendationibus  explicandis  rectam,  quid  in  Liyii  ora- 
tione  constituenda  probabile  esset,  existimationem  stabilire 
potuissem,  vindicatis  in  paucis  locis,  quos  ipsa  propinquitas 
aut  similitudo  obtulisset,  aliorum  necessariis  et  yeris  correc- 
tionibus,  futurum  vel  sic,  ut  aliquid  ad  totius  rei  et  ad  alio- 
rum  locorum  iudicium  proficeretur.  ^)  Nam  saepe  ad  hanc 
veterum  emendationum  aut  etiam  bonarum  codicum  scrip- 
turarum,  quae  nuper  spretse  sint,  commendationem  et  defen- 
sionem  digredi  non  placet,  ea  proferre  conanti,  quae  aliunde 
sumi  non  possint,  reprehensionem  et  exagitationem  aliorum 
vitanti,  nisi  quse  sine  damno  omitti  non  posse  yideatur. 
Perssepe  autem  et  antea  mihi  acciderat,  ut,  quse  mihi  ipsi 
aut  statim  ipsius  loci  forma  subiecisset  aut  codicum  vestigia 
diligentius  considerata,  ea  iam  ante  ab  aliis  excogitata  esse 
intellegerem ,  et  nuper  non  ita  pauca,  quae  ante  multos  aut 
salfem  aliquot  annos  adnotaveram,  his  proximis  annis  quum 
ab  aliis  tum  a  Kreyssigio  (post  curatam  Livii  editionem  in 
adnotationibus  ad  libros  XLI — XLV)  et  a  Weissenbomio 
occupata  vidi,  quod  de  Weissenbornio  eo  dico  libentius, 
quod  in  aliis  dissentiendi  ab  eo  non  raro  causa  erit.  Habet 
autem  hic  plurium  in  eadem  emendatione  reperienda  con- 
sensus  fortuitus  (quse  quidem  aliquam  habeat  sententiae  et 
orationis  mutationem  notabilem  aut  e  codicum  vestigiis  in- 
sperata  emergat)  aliquod  per  se  probabilitatis  indicium. 
Itaque  subinde  hoc  commemoravi  in  iis  maxime  emendatio- 
nibus,    quas  iam  ante  multos  annos  amici  mei  iuniores  in 

^)  [Mutavi  tamen  postea  consilium ,  quamque  coUega  amicissimos  Us- 
singiuB  benevolum  in  re  exsequenda  auxilinm  obtulisset,  coniuncta 
cum  eo  opera  Livii  libroB  ex  mea  recensione  edidi  quattuor  volu- 
minibus  (octo  partibus)  a.  1861 — 1866,  cuius  exempli  vol.  I  fasc.  1 
(libr.  I— V)  et  II,  1  (XXI— XXV)  nuper  iterum  editi  sunt,  vol.  I 
fasciculus  2  nunc  ipsum  iterum  describitur.j 
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8ua  exempla  de  meo  transtulerant;  poteram  in  multo  plu- 
ribus.  Si  qui  erunt,  qui,  quum  omnem  emendationum  copiam 
in  unum  collectam  videant  nec  quidquam  ex  alio  genere 
interpositum ,  nisi  quod  ad  illas  confirmandas  pertineat, 
ipsum  numerum  reformident  nec  tot  coniecturas  ab  uuo 
homine  accipere  cum  assensu  audeant,  contra  eos  nihil 
dicendum  est; .  aliis  enim  ponderibus  et  suis  momentis  hsec 
examinanda  sunt;  unum  velim  considerent,  quot  unius 
Grynsei  in  solis  quinque  libris  quint»  decadis  coniecturas 
sequantur,  quamquam  coniecturas  eas  esse  ante  Kreyssigium, 
(4)  Bekkerum,  me  ignorabant.  De  ipsis  rebus  a  Livio  traditis 
omnem  qusestionem,  quse  non  cum  verbis  et  orationis  forma 
veraeque  scripturae  constitutione  coniuncta  esset,  studiose  hic 
vitavi;  per  se  enim  aliaque  scribendi  forma,  quse  eo  spec- 
tant,  tractanda  sunt;  ne  quis  credat  me  quicquam  iis  et 
verba  et  instituta  vetera  enarrandi  artificiis  tribuere,  quibus 
in  libro  VIII  c.  8  (de  legione  et  acie  Romana  antiqua) 
aut  c.  14  (de  civitate  Latinis  data)  aut  in  libro  XXVI, 
34  (de  Campanis)  similibusve  locis  Livii  in  rebus  antiquis 
errores  obteguntur  aut  incertse  obscuraeque  animi  notitise 
verbis  ambiguis  et  suspensis  expressae  tauquam  certae  et 
verae  explicantur. 


Quoniam  omnis,  qui  ad  plura  et  varia  e  veteris  alicuius 
scriptoris  operibus  raenda  tollenda  suscipitur  conatus,  si 
quidem  arte  ac  ratione  suscipitur,  a  codicum,  quibus  opera 
illa  continentur,  aestimatione  proficisci  debet,  in  Livii  autem 
opere,  quod  propter  amplitudinem  particulatim  describe- 
batur,  suum  est  singularum  decadum  e  diversis  codicibus 
archetypis  per  separatas  codicura  stirpes  propagatarum  quasi 
instrumeutum ,  suus  subsidiorum  apparatus,  antequam  ad 
singulos  decem  primorum  librorum  locos,  de  quibus  dispu- 
tandum  erit,  commemorandos  venio,  dicenda  quaedam  sunt 
de  codicum,   quibus  hi  libri  continentur,    et  cognatione  et 


uniTersa  fide  et  nonnulla  in  hoc  genere  uberius  explananda 
firmiusqne  constituenda,  quam  factum  adhuc  est.  Ac  primum 
quidem  illud  pervagatum  est,  quoniam  folia  palimpsesta 
Veronensia  domini  malunt  intacta  servari  quam  Livio  prod* 
esse^),  ceteros  omnes  primse  decadis  codices  unius  esse 
stirpis,  ductse  e  codice,  quem  Nicomachi  duo,  Flavianus  et 
Dexter,  et  Victorianus  quadringentis  prope  post  Christum 
natum  annis  emendarunt,  cuius  emendationis  subscriptionibus 
testatse  memoriam  alii  codices  nostri  ipsi  pluribus  locis 
serrant  iique  antiquissimi  (Rhenani  Vormatiensis,  Mediceus, 
Parisiensis,  Leid.  primus),  alii  certissimis  indiciis  ad  eorum,  (5) 
qui  servant,  cognationem  adiunguntur.  Sed  quoniam  no- 
strorum  codicum  archetypus  is  dici  debet,  saltem  de  eo 
ante  omnia  quaeri,  non  a  quo  remotiore  orti  sint,  sed  in 
quem  unum  nostro  tempori  proximum  convergat  eorum  per 
pluies  stirpes  derivata  cognatio  et  a  quo  primum  harum 
stirpium  divortia  nata  sint,  equidem,  quum  codicem  arche- 
typum  commemorabo  et,  quid  in  illo  scriptum  fuerit,  dicam, 
non  necessario  ipsum  illum  Nicomachorum  codicem  intellegi 
volo,  sed  potius  aliquem  ex  eo  ortum  eademque,  ut  fiebat, 
subscriptione  notatum,  illis  autem,  qui  nostrorum  antiquis- 
simi  sunt,  tempore  priorem;  nostrorum  autem  nullus  deci- 
mum  sseculum  setate  superat;  unus  Parisiensis  illi  saeculo 
adsignatur.  Neque  enim  is  habitus,  quem  codicis  nostrorum 
archetypi  fuisse  certis  indiciis  concluditur,  cadere  videtur  in 
codicem  Nicomachorum  Symmachorumque  tempore  scriptum 
et  correctum;  non  quo  hunc  non  et  mendosum  multis  locis 
fuisse  et  subinde  interpolatumcredam,  sed  quod  et  ipsorum 
mendorum  paulo  aliam  formam  a  correctoribus  relictam 
esse  credibile  videtur  ex  ceteris  antiquissimis  codicibus 
Latinis,  velut  Vergilianis  et  palimpsestis  Ciceronianis ,  con- 
iecturam   capienti,  et  magis  etiam  frequentem  verbis  supra 


*)  [Hoc   iam   a.  1860   iniquiiis   scriptam  iudicari  debet;   nunc  omnis 
qaerendi  caasa  sublata  est.    Yid.  infra  p.  34.] 
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Bcriptis  aduotationem  eiusmodi,  qualis  in  codice  nostrorum 
archetypo  fuit,  a  primo  illo  Nicomachorum  codice  alienam 
iudico.  Et  ipsam  quidem  illam  originis  communionem, 
ductse  ex  uno  codice  non  paucis  sseculis  a  Livii  setate 
seiuncto,  si  nihil  aliud  quflereretur,  satis  esset  breviter  aliis 
quibusdam  indiciorum  generibus  ad  subscriptionis  testimo- 
nium  adiunctis  confirnxare.  Primum  enim  uno  et  altero 
loco  verba  aliquot  sic  pravo  loco  iterantur,  ut  casu  id  in 
omnibus  codicibus  eodem  modo  factum  e^se  nequeat.  Eam 
rem  in  libro  I  cap.  48,  4  et  5  primus  Drakenborchius  notavit 
(domum  se  reciperet  pervenissetque  ad  summum 
Cyprium  vicum),  ego  autem  in  libro  \I  c.  42,  12  (causa 
libenter  facturos),de  quo  loco  mihi  Weissenbomius  et 
Hertzius  assensi  sunt;  eodemque  pertinent  in  libro  IV,  43, 
(6)  4  verbomm  a  consulibus  intra  breve  spatium  repetitio.^) 
Deinde  aliquot  locis  verba  in  omnibus  codicibus  omit- 
tuntur  aut  saltem  in  omnibus  prseter  recentissimos  et  inter- 
polatos  (ut  III,  47,  4,  ubi  ius  non  legitur  nisi  in  recen- 
tissimis  codicibus  et  in  homm  ipsomm  aliquot,  ut  Gaertne- 
riano  et  fragmento  Havercampiano ,  a  secunda  manu  alieno 
loco  insertum,  IV,  3,  10,  ubi  auctoribus  tantum  inLipsiensi 
et  Lovel.  quarto  reperitur,  in  utroque  a  secunda  manu,  IV, 
6,  2,  ubi  excidit  alterius  consulis,  qui  tribuno  respondit, 
nomen,  IV,  25,  4,  IX,  3,  10,  ne  eos  locos  commemorem,  in 
quibus  ipse  hanc  suspicionem  movi,  II,  38, 2,  IV,  10,  3,  X,  2,  6,  X, 


*)  j^riomm  illarum  iterationum,  in  quibos  longiuB  spatium  interiectum 
est,  causa  fuisse  videtur,  quod  librarius  antiquus,  absoluta  codicis, 
quem  sequebatur,  altera  aut  columna  pag^nse  aut  pagina,  aut  ad 
eiu8,  quam  iam  descripBerat,  initium  errore  redierit  aut  non  ad 
proximam  sequentem,  sed  ad  tertiam  transierit,  deinde  errore  anim- 
adverao  verum  secutus  sit.  In  libro  YI,  42  inter  verba  bis  scripta 
intersunt  litterse  144;  in  codice  palimpsesto  Giceronis  librorum  de 
re  publica  singfulae  columnffi  litteras  habent  centenas  quinquagenas. 
In  codice  huius  ipsius  decadis  Livianae  Parisiensi  libro  X,  14, 
7 — 10  lacuna  est  litterarum  fere  570  aut  580;  tot  igitur  folium 
archetypi  habuit. 


14, 13).  Uno  autem  loco,  VIII,  11,  6  etiam  plura  Terba  exci- 
disse  manifestum  est;  nam  frustra  ad  occultandam  lacunam 
anacoluthon  fingitur  eiusmodi,  ut  Livius,  posito  hoc  exordio: 
ibi  in  conciliis  Numisius  imperator  eorum  adfir* 
mando  cet.,  prorsus  obliviscatur  dicere,  quid  Numisius 
fecerit;  quse  enim  subiiciuntur:  fallacibus  litteris  circa 
Latium  missis,  nuUam  habent  redeuntis  in  orbem  6ra* 
tionis  similitudinem  nec,  quomodo  animos  audientium  Numisii 
verba  affecerint,  significationem.  Sed  longe  maius  certiusque 
eius,  de  qua  loquor,  communionis  indicium  est,  quod  argu- 
mentis  manifestis  ostendam  aut  e  codice  nostrorum  arche* 
tjpo  CTuIsa  fuisse  aut  iam  tum,  cum  is  scriberetur,  in  eo, 
6x  quo  descriptus  est,  defuisse  duo  folia,  alterum  in  libro 
Vni,  23,  10,  alterum  in  libro  IX,  39,  4.  Itaque  si,  ut  dixi, 
nihil  aliud  ageretur,  nisi  ut  hsec  ex  uno  fonte  origo  demon- 
straretur,  hsec  suf&cerent.  Sed  quoniam  id  potius  qusQriturt  (t) 
quod,  qui  hoc  concedunt,  non  perinde  intellegunt,  qualis  ille 
fiierit  fons,  quam  a  prima  integritate  detortus,  et  quid  inde 
ad  omnem  verae  scripturse  exquisitionem  et  iudicium  sequatur, 
paulo  plura  dicenda  sunt.  £t  primum  ad  speciem  quandam 
uniyersffi  rei  animis  informandam  superstitionemque  expug- 
nandam  ex  continua  aliqua  parte  sine  ullo  delectu  oblata 
mendorum  Tarii  generis,  qu»  ignorantia  et  oculorum  animi- 
que  error  in  yerbis  verborumque  formis  genuit,  summa  in 
praTis  constantia  per  omnes  codices  peryagatorum  exempla 
proponam;  in  quo  hoc  unum  minus  exercitati  admonendi 
sunt,  nihil  Talere  ad  huius  in  mendis  consensus  pondus 
minuendum,  quod  minuta  qusedam  et  feu^ilia  in  uno  et  altero 
codice  recenti,  qui  nihil  alioquin  proprii  boni  habeat,  con- 
iectura  emendata  sint,  alia  interpolando  longiuB  a  prima 
mendi  forma  detorta.  In  decem  igitur  libri  tertii  capitibus 
a  quinquagesimo  ad  undesexagesimum  hsec  sunt,  ut  omnia 
omittantur,  in  quibus  ulla  minima  dubitatio  esse  possit, 
eiusmodi  menda  ad  omnes  codices  propagata;  (rectam  scrip- 
turam,   ubi   certa  et  omnium  consensu  probata  est,   inter 
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parenthesis  notas  adieci):  c.  50,  6  vitam  filise  suse  ca- 
riorem  (pro  sua,  ut  correctum  est  in  Harl.  2  et  Haver- 
campiano);  ibd.  libere  ac  pudice  (liberse  ac  pudicse); 
ibd.  11  insecutosque  (insecutique)^);  c.  51,  4  inuita 
(inulta,  ut  Leid.  2);  ibd.  8  prserogativa  (prserogati- 
vam);  ibd.  9  imminensque  et  potestati  (ei  potestati; 
codd.  nonnulli  recentiores  et  omittunt);  c.  52,  2  scitu- 
rosque  sine  restituta;  ibd.  7  togatorum  aliorumque 
(tog.  aliorum);  c.  54,  5  tr.  plebisque  (plebisque); 
ibd.  10  convertunt  (convellunt,  quae  correctio  in  mar- 
gine  codicis  Rhenani  et  Parisiensis  adnotatur);  ibd.  11  A. 
Verginium  (L.  Verginium);  ibd.  12  progenies  (pro- 
geniem);  c.  55,  8  hac  iuris  lege  (hac  lege  iuris); 
(8)  ibd.  sed  eum  qui  deorum  cuiquam  v.  quid  eorum 
cuiquam  (in  recentioribus  codicibus  multa  tentata  sunt); 
c.  56,  5  ferre  ne,  Par.  ferrent  ne  (ferre,  ni);  c.  58,  2 
verum  (virum);  c.  59,  1  iam  inde  (iam  iidem);  ibd.  3 
placet  et  cum  in  cod.  Med.  et  Rhenani,  unde  in  reliquis: 
placet  cum  et  (placet  cum).*) 

In  promiscua  hac  mendorum  farragine  insunt  exempla 
certorum  quorundam  errandi  generum  late  et  per  omnium 
scriptorum  Latinorum  codices  et  per  Livii  libros  pervaga- 
torum,  ex  quibus  non  ita  pauca  etiam  nunc  menda  in  Livii 
oratione  hserent,  nonnulla  nuper,  quum  olim  expulsa  essent, 
revocata.  Ac  primus  error  pusillus  est  valetque  plerumque 
tantum  ad  grammaticam  orationis  formam  corrumpendam 
(etsi  interdum  latius  propagatur  perturbatio) ,  positus  in 
littera  m  in  fine  vocum  addenda  detrahendave,  in  quo  magna 
est  etiam  in  antiquissimis  codicibus,  maxime  in  fine  versuum, 
fuitque   in    codicum   Livianorum   archetypo   licentia.      Eam 


*)  Non  numero  §  14  datum  locum  seditionis  esse  (pro  sedi- 
tioni),  etsi  per  he  certom  est  mendum  [nunc  e  cod.  Veron.  cor- 
rectum],  et  6ic  in  ceteris. 

')  [In  c.  61,  4  et  8  recte  scribitur  in  V,  reliqui  loci  in  eo  non  sunt; 
etiam  51,  9  litterse  ante  potesta^i  evanuerunt] 


licentiam,  a  superioribas  editoribus  non  ubique  castigatamy 
nuper  quidam  nescio  qua  superstitione  et  ignoratione,  quid 
in  hoc  genere  momenti  codices  fiacerent,  ssepe  serviliter 
secuti  sunt,  excogitatis  etiam  miris  enarrandi  et  excusandi 
artificiis;  interdum  pravitate  deterriti  subito  a  constantia 
deficiunt  Quam  in  quotidiano  Romanorum  sermone  aliquo 
tempore  in  una  alteraque  locutione  ex  pronuntiandi  negle- 
gentia  ^iam  scribendi  interdum  licentiam  fuisse  Gellii  (I,  7) 
aiiorumque  grammaticorum  testimonium  inscriptionumque 
auctoritas  ostendit,  ut  in  potestatem  esse  pro  in  pote- 
state  et  similia  sub  calamum  venirent,  eam  breviter  in 
grammatica  Latina  §  230  not.  2  commemoravi  admonuique, 
quo  ai^^umento  conciderent  omnia  illa  artificia,  quibus  et 
in  his  exemplis  significationis  discrimina  constituerentur  et 
ad  alia  ea  transferrentur.  Nam  in  urbem  et  in  urbe 
Xiermutata  acute  quidam,  ut  sibi  videntur,  expediunt,  Gellio 
homine  minime  acuto  prseeunte,  in  urbes  et  in  urbibus 
permutata  non  ostendunt,  ne  in  oppidum  quidem  et  in 
oppido  nisi  raro.  Hanc  igitur  pravitatem  sive  in  addenda 
sive  in  detrahenda  nota  (quse  in  III,  51,  8  eminet,  in  54,  (9) 
12  et  59,  1  latet,  quod  progenies  ortum  est  ex  progenie 
pro  progeniem  posito^),  inde  ex  ide  pro  idem,  hoc  est, 
iidem)  ad  omnes  codices  aut  saltem  ad  omnes  bonos  et 
principes  ex  archetypo  propagatam  adnotavi  in  libro  primo 
his  locis  (nec  dubito,  quin  plures  in  legendo  prseterierim): 
c.  18,  6  (in  lapidem  consedit,  uno  sequente  Alschefskio), 
c.  25,  6  vice  unius  (quod  omnes  tenent,  spreta  Gronovii 
admonitione)'),  c.  39,  1  (prodigium  visum),  c.  56,  2  (sub 


*)  [Cfr.  XXn,  22,  5  in  Pnt  ad  Romanassooietatem  ex  Romana 
pro  Romanam.] 

^  Yerti  video:  wegen  derLage;  vemm  ea  dgnificatio  illi  vocabulo 
falto  affingitur;  sollicituB  alicuius  vicem  Latine  ita  dicor,  ut 
vicem  eius  quodam  modo  subeam  proque  eo  sollicitus  sim  (eius 
vice  in  sollicitudine  fungens).  Longe  aliter  dioitur  commoveri 
vice  fortun»  (YII,  81,  6),  hoc  est,  viciuitudine. 
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terram,  ut  Yulgo  editur,  quasi  agatur  de  cloaca  supra 
terram  fieri  coepta  sub  terram  aliquo  loco  demittenda;  in 
P  est  terra),  ibd.  4  (in  regiam,  quod  Hertzius,  mihi 
obsecutus,  correxit),  in  nono  autem  libro  (ne  ez  uno  ex- 
empla  sumantur)  his:  c.  2,  9  (obiacentem  molem,  mendo 
orto  etiam  ex  geminatione  primse  litterse  vocis  mole),  c.  8, 
7  (cum  omnia  iusta  in  deditionem  nostram  per- 
fecta  erunt,  ut  vulgo  editur,  uno  et  altero  codice  recen- 
tissimo  vere  emendato:  in  deditione  nostra),  c.  26,  3 
(progressus  in  contione),  c.  27,  5  (in  conspectu 
data),  c.  39,  9  (secuta  deinde  impetu  eorum).*)  Atque 
hsec  tria,  quse  extremo  loco  posui,  unus  tenuit  Alschefskius ; 
sed  in  libro  X,  18,  12  nuper  et  Weissenbomius  et  Hertzius 
ediderunt:  nec  usus  sui  sit  in  Etruriam,  et  cum  hoc, 
quod  consul  ipse  in  Etruria  versans  dicit,  compararunt, 
quod  dicitur  proconsulem  in  Hispaniam  creare,  hoc 
est,  qui  in  Hispaniam  eat  Eiusdem  autem  originis  est, 
quod  nunc  (Alschefskius,  Weissenbomius,  Hertzius)  in  libro 
X,  36,  1  edunt:  in  medio  sarcinas  coniiciunt,  ipsi 
adnotantes,   alibi  semper  dici  in  medium  coniicere  (ut 


*)  [nWeissenbomius,  quum  a.  1853  in  I,  33,  6  recte  edidisset:  ponte 
—  in  Tiberi  facto,  a.  1860  contra  apertam  rationem  usumque 
constantissimum  (contra  P  etiam)  scripsit  in  Tiberim,  et  I,  39,  1, 
quum  ante  recte  scripsisset:  prodigium  yisu  eventuque  me- 
morabile  fuit,  nunc  posuit  incredibiliter:  Eo  tempore  inregia 
prodigium  visum,  eventuque  memorabile  fuit  (quasi  eo 
teropore  eventu  memorabile  fuerit  prodigium  et  quasi  sic  coniung^ 
possint  visum  pro  visum  est  et  fuit);  adeo  non  ant  ad  illa, 
quse  Emendatt.  Liv.  p.  9  indicavi,  exempla  attenderat  aut  ad  hsec, 
quse  prseterea  in  duobus  primis  libris  viderat:  I,  34,  5  exsulem 
advena  (M  P),  39,  6  familiaritate  aucta  (M  H,  familiari- 
tatem  acta  P),  11,  10,  7  et  10  exiguam  parte  et  ponte  ob- 
tineret  (P  m.  1),  11,  7  Gabinam  viam  (M),  20,  1  in  primam 
exsulum  aciem  (M),  32,  5  residem  in  urbem  (M  m.  1,  P), 
34,  6  nbi  eam  remisisset  (M  P),  ibd.  12  (facile  dictum  est 
(M  P)."  (Ex  pr»fat  Livii  vol.  I  &8c.  1.)  Postea  Tiberi  revo- 
catum,  visum  servatum  est!  Cfr.  Adv.  Crii  I  p.  69.] 
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€odem  capite  §  13  de  re  eadem);  aam  omisso  m  ex  mediu 
natum  est  medio,  contrarioque  errore,  addito  m,  IU,  36,  5  (10) 
ortum  in  senatu  aut  in  populum  misisset  (quod  tres 
illi  editores  tenuerunt),  nisi  quod  ibi  Docuit  etiam  m  littera 
sequens  (ut  V,  32,  3,  de  quo  loco  dicam).*)  Verum,  ut 
dixi,  hoc  mendi  genete  sententia  fere  non  obscuratur; 
gravius  alterum  est  genus,  quod  in  Livii  codicum  archetypo, 
ut  in  aliis  codicibus  antiquis  (etiam  Grfficis)  late  patuisse 
significavi,  ut  voces  casu,  genere,  numero  prave  accommo- 
darentur  ad  vicinas,  quod  aut  librarius  eas  cum  illis  con- 
iuDctas  putaret  aut  saltem  obscure  in  animo  calamum 
regenti  hffireret  form®  grammaticse  proxime  prsecedentis 
memoria  proximeve  sequentis  cogitatio  prseciperetur.  [Cfr. 
Adv.  Grit.  I,  52  sqq.]  Huius  generis  e  libro  tertio  et  quarto 
exempla  hsec  sunt:  III,  6,  3  ea  colluvione  (pro  colluvio 
propter  sequentes  ablativos),  9,  10  uon  illud  consulare 
imperium  (non  illum),  13,  8  vades  publicos  dedit 
(publico  recte  Gronovius  restitui  voluit;  publici  vades 
essent  a  populo  dati,  non  populo),  18,  3  demerendo  be- 
neficio  (demerendi),  34,  6  ad  rumores  hominum  de 
unoquoque  legum  capite  edito  (editos  Dukerus  re- 
stitui  iure  voluit;  nocuit  fortasse  etiam  sequens  littera  s), 
40,  7  quoscunque  magistratus  (quodcunque,  de  quo 
loco  seorsum  dicam)»  ibd.  11  de  eo  quo  Valerius  Hora- 
tiusque  —  insimulent  (de  eo,  quod;  pravum  Al- 
schefskius,  Weissenbomius,  Hertzius  secuti  sunt),  50,  6  (filise 


*)  De  eodem  erroriB  genere  in  codice  Puteani  et  tertia  decade  dicam 
breviter  ad  XXIII,  8,  8.  Non  nego  fieri  potuisse,  at  Livio  semel 
itemmve  snb  acomen  ttili  venerit  in  potestatem,  in  amioitiam 
alicnins  esse;  et  tamen  hieo  multo  reotins  ex  antiqnis  codicibns 
adnotari  qnam  in  nottramm  editionnm  conteztu  nno  et  altero  loco 
poni  pnto,  qoando  qoidem  in  plnribus  locis  retinemus  in  pote- 
•  tate.  Codez  quidem  Mediceus  longe  siepius  quam  ceteri,  quod 
quidem  oonttet,  m  prave  additum  habet,  ex  quo  uno  qu»  monstra 
AUohefskiufl  in  Livii  orationem  intulerit  (velut  VIII,  12,  6  par- 
tium  in  rem  publicam  memores),  pudet  dicere. 
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suse  (sua),  11  profligatam  iam  rem  —  Romse  esse 
(11)  insecutosque  (insecutique),  56,  12  appellationis 
causa,  in  quam  (in  quod,  de  quo  loco  dicam  separatim)^ 
IV,  8,  6  id  quod  tunc  erat  magis  necessarium  (id 
quod  tunc  erat,  magis  necessarii,  de  quo  loco  dicetur 
separatim,  magis  etiam  de  c.  7,  11),  13,  4  tanto  appa- 
ratu  consiliorum  et  certaminum  (et  certamine),  35, 
6  ad  spem  consulatus  in  partem  revocandam  (re- 
vocandi,  ut  scribendum  esse  demonstrabo) ,  37,  2  fati- 
gatis  Etruscis  in  societatem  urbis  agrorumque 
acceptis  (accepti),  49,  11  dignos  enim  esse  qui 
(dignum).^)  Eodem  modo  saepe  verborum  (quse  grammatice 
dicuntur)  numerus  addita  detractave  littera  ■  accommodatur 
ad  verbum  vicinum;  velut  hoc  errore  III,  40,  7  scriptum  est 
haberent,  iudicabant  pro  iudicabat,  non  recte  obse- 
quentibus  recentissimis  editoribus,  et  eodem  capite  §  10 
prseessent,  controversiam  fecerint  (Med.,  Par.,  Klock.) 
pro  fecerit,  uno  sequente  Alschefskio,  et  42,  5  fefellerunt, 
contulerant  pro  contulerat,  eidem  probatum  [et  Weis- 
senbomio  in  ed.  III,  abiectum  in  V],  et  49,  3  si  iure 
ageret,  —  aiebant,  si  vim  afferre  conarentur,  pro 
conaretur,  retentum,  quod  vix  credas,  etiam  a  Weissen- 
bomio  et  Hertzio.^)  [II,  51,  7  essent,  agebant  M  P  Rh. 
pro  agebat;  IX,  14,  14  tenerentur,  prsepedissent  pro 
prsepedisset.]  Personarum,  temporum,  modorumque  ter- 
minationes  magis  sono  litterisque  distinctse  non  tam  errori 
obnoxise  erant;   scriptum  tamen  IV,  4,   6  ne  propinqui- 


')  In  eodem  genere  non  dnbito  ponere  III,  48,  1:  decemyir  alie- 
natus  ad  libidinem  animo,  ipso  verbomm  ordine  et  verbis  ad 
libidinem  mendnm  arguentibus,  quod  Gronovins  vidit. 

')  Prius  verbum  accommodatum  est  ad  posterius  1,  60,  1  (conve- 
niat,  indicit  pro  conveniant),  III,  24,  6  (fuerant,  faciebant), 
Vn,  28,  9  (essent,  traduntur).  Ez  eodem  genere  est,  adiuncto 
alio  errore,  quod  I,  14,  4  in  Med.,  Par.,  Leid.  utroque  scribitur 
vastantur  agri  quod  cet.  Nam  agri  nominativo  casu  accep- 
tum  est 
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tatibns  immisceamur,  careant  pro  cayent  (nec  re« 
formidavit  Alschefskius  sequi),  m  autem  21,  6  peccatis 
pro  peccate  propter  imitamini  male  intellectum  et  IV, 
54,  9  dicer  ent  propter  essent.  [Hinc  XXXII,  30, 8  Bamberg. 
adiuvissent  pro  adiuvarent  ob  fuisset,  XXXVI,  19, 
9  Mog.  constitisset  pro  constiterit  ob  prseceperat.] 
Tertium  quoddam  mendorum  genus  e  codice  archetypo  ad 
omnes  propagatorum,  paulo  illud  minus  frequens,  cemitur  (12) 
in  verborum  vicinorum  transpositione;  quemadmodum  enim 
in  ni,  55,  8  in  codice  archetypo  fuit:  hac  iuris  lege 
interpretes  pro  eo,  quod  recte  editur:  hac  lege  iuris 
interpretes,  sic  in  prsefatione  operis  §  5  is  scriptum  habuit 
sane:  prisca  tota  illa  mente  (pro  hoc:  pr.isca  illa  tota 
mente),  quod  prorsus  frustra  Weissenbomius  defendere  cona- 
tur;  neque  enim  pronomen  illa  ab  adiectivo  suo  separatum 
et  alii  adiectivo  ad  aliud  substantivum  pertinenti  ita  subiectum, 
ut,  quoniam  terminatione  non  differt,  casu  quoque  cum  hoc 
coniunctum  putetur,  ullam  recipit  excusationem;  idemque  error 
in  his  locis  versatus  est:  11,  15,  3  (hostibus  potius  quam 
portas  regibus  in  Med.,  Par.,  Rhen.  pro  vero:  portas 
quam  regibus,  quod  in  codicibus  inferioribus  est  ex  emen- 
datione,  ut  videtur),  III,  70,  6  (quibus  sibi  in  Med.,  Par. 
pro:  sibi  quibus),  III,  72,  6  (vocatse  valet  in  Med.,  Par. 
pro:  valet;  vocatae),  VII,  38,  9  (et  setate  haberet  in 
Med. ,  Par. ,  Leid.  1 ,  Lov.  4 ,  Klock.,  in  ceteris  correctum 
haberet,  et  setate),  VIII,  8,  3  (facti  scuta  sunt  MPLl 
pro:  facti  sunt,  scuta),  VIII,  12,  13  (^milius  tum 
cuius  fasces  erant  in  Med.,  Par.,  Gaertn.,  Lov.  4,  unde 
alii  ^m.  tamen  cuius  f.  e.,  alii  tum  omittunt;  recte 
editur  cuius  tum),  VIII,  24,  4  (ut  ceterum  pro:  cete- 
rum  ut),  Vni,  32,  9  (adversus  singula  quse  pro:  adv. 
quse  singula),  VIII,  36,  10  (nec  ira  magis  quam  pu- 
blica  privatum  compendium,  quod  unum  Alschefskius 
non  ausus  est  sequi,  quum  in  ceteris  libri  VII  et  VIII  locis 
prava  teneret),  IX,  4,  9  (illis   ut  —  ita  nobis  pro:    ut 
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illis).    His  exemplis  addendum  esse  IX,  6,   12,  ubi  ordine 
ad  eum  locum  ventum  erit,  ostendam. 

Poteram  similiter  de  ceteris  mendorum  generibus  ex 
archetypo  ad  omnes  codices  propagatis  dicere,  de  geminatis 
litteris  et  syllabis  (ut  I,  32,  11  rex  ex  pro  rex)*),  de 
(13)  semel  scriptis,  quae  bis  scribi  debebant  [ex  quo  novi  eiTores 
supplendo  nati  sunt,  ut  dicam  ad  I,  39,  5],  etiam  de  er- 
roribus  ex  vetustiore  verborum  forma  ortis,  etsi  ii  non  multi 
sunt  (IV,  13,  13  consilia  ex  consili).  NuUum  est  enim 
errandi  genus  ex  iis,  quse  in  antiquis,  qui  supersunt,  codi- 
cibus  reperiuntur,  quod  non  iam  in  huius  decadis  codice 
archetypo  versatum  sit;  itaque  facile  esset  cum  his,  quse 
posui,  exemplis  similia  e  codicibus  Puteaneo,  Bambergensi, 
Vindobonensi  tertiae,  quartse,  quintse  decadis  comparare. 
Atque  est  etiam,  ubi  non  negligentia  sed  pravo  iudicio, 
quum  a  sententia  aberratum  esset,  aut  ipse  codicis  arche- 
typi  librarius  aut  iam  alius  illo  antiquior  verba  mutaverit, 
ut  VII,  41,  6,  ubi,  addito  qui  propter  eorum  male  intel- 
lectum,  deinde  fugissent  pro  fugisset  scriptum  est,  et 
VII,  30,  22  (iubeatis  pro  iubetis)  et  IV,  31,  3  (magnis 
animis  atque  ingeniis  pro:  magni  animi  atque 
ingenii),  de  quibus  locis  in  ordine  dicetur.  Quam  antiqui 
huiusmodi  sint  in  verbis  coniungendis  sententiisque  perci- 
piendis  errores,  quos  scriptura  sine  uUa  interpunctione 
decurrens  obiiciebat,  et  inde  scripturse  depravationes,  vel  e 
Gellii  aliquot  locis  intelligi  potest,  velut  ex  iis,  quae  VII, 
2  de  Caesellio  Vindice  narrat,  aliisque  exemplis  declarabitur 
ad  XXVIII,  40,  5.*)     Aliquot  locis  mendum   errore  natum 


')  £x  hoc  genere  est  quamquam  scriptam  pro  quam  VII,  37,  8 
(in  Med.  uno  Vlll,  4,  10  unde  unde  pro  unde,  sequente  Al- 
schefskio);  et  tamen  11,  2,  1  quum  tandem  ex  necubiubi  resti- 
tutum  esset  verum  necubi,  Hertzius  rediit  ad  infelix  Gronovii 
inventum  ne  ubiubi,  quasi  pro  eo,  quod  est  ne  quis  aut  ne 
quisquam,  dioas  ne  qnisquis. 

*)  In  eodem  genere  pravse  mutationis  ponendum  id  est,  e  quo  11,  40, 
8  frustra  sententiam  efficere  oonantnr:   nec  tibi  turpins  quam 
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iam  in  codice  archetypo  interpolando  occultatum  erat,  coius 
rei  mamfestuin  exemplum  est  in  I,  56,  11,  ubi  quum  ex 
Tarquinii  ut  Sextus  ortum  esset  faciUimo  errore  (prse-  (14) 
sertim  si  Tarquini  scriberetur)  Tarquinius  Sextus, 
post  fuerat  additum  est  ut  (Tarquinius  Sextus,  qui 
Romffi  relictus  fuerat,  ut  ignarus  responsi  esset)^); 
alterum  non  minus  manifestum  notabo  et  corngam  in 
IVy  25,  7  (consilia  de  movendo  bello,  consiliadmo- 
vendo  bello,  inde  consilia  ad  movenda  bella),  paulo 
obscuriora  in  III,  38,  10  et  IV,  7,  11  et,  [quod  corrigere 
nuper  contigit,]  IV,  43,  5. 

Sed  hflec,  ut  dixi,  rara  sunt  exempla  illius  interpolationis 
generis,  quod  in  recentioribus  codicibus  multis  partibus  et 
frequentius  et  audacius  est;  multo  latius  iam  in  codice  ar- 
chetypo  patuit  alterum  illud  genus,  quod  verbis  coutinetur 
ad  orationem  explendam  sententiamve  declarandam  adscriptis, 
deinde  errore  (neque  enim  consilium  fuit  aut  iudicium,  quid 
Livii  esset,  quid  non)  in  ipsam  orationem  receptis.  Atque 
huiusmodi  quaedam  esse  interpretamenta,  quse  omnium  co- 
dicum  consensu  confirmentur,  ratione  certissima  convin- 
cantur,  concedunt  necessario  etiam  ii,  qui  raro  quicquam 
huiusmodi  concedunt;  sed  ut  certius  res  iudicetur,  ponam 
primum  in  conspectu  coUecta,   quse  ab  aliis  in  hoc  genere 


mihi  miserins,  ubi  recte  Bekkerus  secutus  est  emendationem 
iam  in  codice  Gaertneriano  factam:  nec  tibi  turpius  nec  mihi 
miserius.  Quserebatur  alterum  comparationis  membrum.  (Quod 
nuper  quam  sublatum  nec  tamen  nec  additum  est,  ferri  nullo 
modo  potest.)  [Contra  X,  45,  12  in  P  ceterisque  nec  —  nec 
scriptum  est  pro  nec  —  sed.] 
*)  Pnne  incredibile  est,  hanc  scripturam,  non  dico  ab  Alschefskio» 
sed  a  Weissenbomio  et  Hertzio  probari  potuisse;  nam  ut  omittam 
prsenomen  nomini  postpositum ,  quod  feceritne  onquam  Livius,  ad- 
modum  dubium  est,  hoc  saltem  loco,  ubi  omne  pondus  est  in 
praenomine,  quo  tertius  frater  separatur  a  duobus,  non  fecit,  ordi- 
nemque  reliquum  verborum,  evertitur  omnis  sententia  posita  in 
seiunctione  Tarquiniorum  et  Bruti,  cuius  nomen  contrarium  re- 
fertur  huic  Tarquinii. 
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recte  notata,  nonnnlla  consensa  damnata  sont.  Attendi 
antem  velim  in  nno  et  altero  exemplo,  qnam  lcTiter  festi- 
nanterqne  talia  interdnm  adscripta  sint,  additamento  ant 
non  recte  in  orationis  stmctnram  inclnso  (velnt  lY,  32,  7 
eo8  adscriptnm  est,  qnum  ii  deberet,  et  VI,  17,  6  id  pro 
(15)  eo,  qnemadmodum  in  tertia  decade  XXX,  23,  4  eum,  quum 
is  ponendum  esset)  aut  ita  incluso,  ut  alia  perturbarentur 
(velut  Vn,  41,  6,  ubi  addito  qui  et  ad  id  accommodato 
fugissent,  desideratur  post  fuisset  et  alterum  rerbum), 
cuiusmodi  indiciis  ipse  error  ssepe  deprehenditur.  Notata 
igitur  omnium  codicum,  hoc  est,  archetypi  additamenta  his 
locis  iam  erant,  de  quorum  nonnullis  confirmandse  suspi- 
cionis  causa  plura  dicam,   ubi  ordo  me  ad  eos  deduxerit: 

I,  41,  3  (ubi  vim  orationis  prorsus  frangit  alterum  consilia), 

II,  30,  1  (putabant  sententiam,  ubi  et  firigide  repetitur 
sententise  nomen  et  necessario  dicendum  erat:  senten- 
tiam  eam  esse  putabant,  qu£e  — ;  nam  Lartii  sen- 
tentiam  puto,  quae  nihil  est),  58,  5  (neque  enim  quod  a 
codice  Rhenani  aberat,  sed  eius  iudicio  damnatum  est),  m, 
1,  1  (Quinctius,  pro  quo  substitutum  est  Quintus),  4,  1 
(Fabios  consensu  damnatur),  IV,  21,  6  (metum),  32,  7 
(eos,  ne  Alschefskio  quidem  contra  dicente),  VI,  17,  6  (re- 
misso  id,  quod),  VII,  29,  1  (spatio,  quo  addito  plane  per- 
verse  vel-vel  ponitur),  41,  6  (qui),  VTII,  25,  5  (patiebantur), 
IX,  16,  8  (nocte,  quod  mirum  est  fuisse,  qui  in  hoste  aut 
hostes  mutari  mallent  quam  tolli),  19,  4  (Samnites;  frustra 
alia  tentantur),  ibd.  §  7  (id  est  hastse;  onmium  manifestissi- 
mum  additamentum  omnes  damnant;  in  archetypo  tamen  fuit), 
30,  8  (causa,  adscriptum  ad  illa  per  speciem;  male 
Weissenbornius  defendere  conatur).  (X,  32,  4  et  X,  37,  15 
ad  aliud  genus  pertinent,  de  quo  dicam  paulo  post.)  Hsec 
igitur  alii,  ego  unus  plura  huiusmodi  interpretamenta  ita 
coargui,  ut,  etiamsi  de  uno  et  altero  contra  dicatur,  de 
longe  plurimis  peritos  homines,  qui  et  in  singulis  locis  ar- 
gumenta  consideraverint  et  omnibus  inter  se  collatis  totum 
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genuB  interpretandi  explendic[ue ,  quse  deesse  yiderentur, 
perspexerint,  non  dubitaturos  confidam,  quum  prsesertim  de 
codice  archetypo  aliam  rem  cum  hac  coniunctissimam  et 
prorsus  manifestam  statim  expositurus  sim.  Sunt  autem, 
quos  significo,  loci  hi:  1,  29,  3  (obliti),  II,  18,  4  (nec  quo 
anno),  45,  16  (Fabia  gens),  III,  1,  5  (propinquam),  5, 
8  (cum),  19,  11  (si  tuleritis),  65,  6  (quoque),  IV,  21,  7  (16) 
(aut  oppido),  51,  3  (populi),  60,  3  (patribus),  V,  25,  8 
(et),  53,  5  (quam),  VI,  6,  5  (voluntarios),  ibd.  8  (dicta- 
torem),  17,  2  (populares,  ubi  alii  suos  tolli  voluerant), 
20,  8  (produxit),  Vm,  12,  16  (ventum  sit),  IX,  18,  11 
(cum  fortuna),  19,  15  (nunquam  ab  equite  hoste), 
31,  7  (pars),  41,  1  (datur),  X,  6,  3  (et  —  deducta),  10, 
2  (muros),  33,  4  (agunt),  41,  13  (conspecti).  Recte 
autem  me  hac  emendandi  via  inter  ceteras  usum  esse  neque 
in  ea  ullam  esse  temeritatem,  declarat,  ut  iam  significavi, 
quod  multa  in  codice  archetypo  Livii  verbis  interpretandi 
causa  et  supra  scripta  et  in  ordine  adscripta  fuisse  et  inde 
in  nostros  codices  aut  omnes  aut  multos  transisse,  in  uno 
genere  adeo  est  perspicuum  et  manifestum,  ut,  quamquam 
universse  rei  ratio  non  prorsus  perspecta  est,  tamen  ipsa 
additamenta  convicta  iam  sint  et  expulsa.  Eos  dico  locos, 
in  quibus  duplicem  scripturam  olim  coniunctam  fuisse  edi- 
tores  iudicant  et  aut  utramque  simul  aut  separatim  per 
suos  quamque  codices  propagatam.  Nam  quamquam  ali- 
quoties  scribendi  error  tentataque  correctio  intervenit,  ta- 
men  non  minus  ssepe  ea,  quse  duplex  scriptura  dicitur,  nihil 
aliud  est  nisi  vox  ad  Livii  aliquod  verbum  interpretan- 
dum  supra  scripta,  deinde  illi  verbo  in  ipso  ordine  ad- 
flcripta.     Nam  in  libro  X,  37,  15  quum  in  codice  archetypo 

sacratus 
esset  locus  templo  effatus,   supra  scripto  rarioris  verbi 
significationis  interpretamento,  hinc  in  codice  Mediceo  fac- 
tum  est  locus  templo  sacratus  effatus,  in  Leid.  primo 
aliisque   locus   templo   effatus   sacratus;   in   eiusdem 
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autem  libri  c.  32,  4  quum  sic  Livius  scripsisset:  ubi  et  va- 
stare  ipsi  Samnitium  agrum  prohiberentur  et 
egredi  inde  in  pacata  sociorumque  populi  Romani 
fines  Samnitem  prohiberent^),  fuit,  qui  alteri  verbo 
(17)  (egredi)  non  satis  respondere  prius  (vastare)putaret,  quod 
non  intellegeret,  nihil  inter  ingressum  agri  hostilis  et  vastatio- 
nem  interesse,  aut  qui  hoc  ipsum  animadverti  vellet,  in  va- 
standi  verbo  contineri  simul  intr andi  notionem  contrariam  al- 
teri  egrediendi,  eaque  sive  correctio  sive  adnotatio  quum  sic 

intrare 
esset  perscripta:  ubi  et  vastare,  inde  in  Med.,  Leid.  1, 
aliis  ortum  est:  ubi  et  intrare  vastare,  deinde  in  aliis, 
transposita  copula:  ubi  intrare  et  vastare.  (Qui  factum 
sit,  ut  Par.  et  alii  pauci  hoc  loco  integri  sint,  aperietur  paulo 
post.)  Item  interpretamentum  erat,  non  varietatis  adnotatio, 
<luod  libro  II,   56,   2  sic  codex  archetypus  scriptum  habuit: 

administraturum 
eum  vexandis  prioris  anni  consulibus  permissurum 
tribunatum  credebant,  ex  quo  in  Med.  et  cod.  Rhenani 
factum  est:  permissurum  administraturum  tribuna- 
tum  (deinde  in  recentissimis,  quod  ferri  duplex  verbum  non 
poterat:  pertinacissimum  administraturum  tribuna- 
tum  aut  pertinacissimum  admissurum  tribunatum), 
in  Par.  (et  Voss.  1)  alio  ordine:  administraturum  per- 
missurum  tribunatum(unde  in  uno recenti ortum :  admi- 
nistraturum  permissum  tribunatum.  Leid.  1,  Harl.  1 
multique  deteriores  hoc  interpretamentum  non  habent).  Pror- 
sus  autem  eiusdem  est  generis,  quod  in  libro  X,  6,  3  sic  dico 

deducta 
scriptum  aliquando  fuisse:    plebem  quietam  exonerata 
in  colonias  multitudo  prsestabat,  nisi  quod  consensus 


')  Regredi  et  paulo  ante  regressos  errore  nata  sunt.  In  ipsis 
confiniis  Samnii  et  Campanise  Samnitibns  Romani  occurrentes 
egredi  illos  suis  finibus  prohibebant,  non  regredi. 
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nostrorum  codicum  ostendere  videtur,  iam  in  codice  eorum 
archetypo  ex  antiquiore  huiusmodi  adnotatione  ortum  fuisse: 
quietam  et  exoneratam  deducta.     (Contra  in  VII,  16 

accepit 
1  in  archetypo  nihil  fuisse  nisi  scivit  accepit  aut  scivit, 
ostendit  cod.  Mediceus;  in  ceteris  est  accepitque.)  In 
plerisque  autem  huiusmodi  locorum  in  codice  nostrorum 
archetypo  supra  scriptum,  non  in  ipso  ordine  perscrip- 
tum  interpretamentum  fuisse,  ostendit,  quod,  cuius  rei  (18) 
iam  exempla  posui  (II,  56,  2,  X,  37,  15),  in  aliis  codi- 
cibus  ante  verbum  Livianum  ponitur,  in  aliis  post  id,  scri- 
bamm,  qui  archetypum  expresserunt ,  arbitrio.  (Itaque 
male  Hertzius  ad  III,  35,  7  putat,  quod  in  huiusmodi 
locis  ordine  prius  sit  verbum,  etiam  origine  antiquius 
esse.)  Quid,  quod  interdum  vox  supra  scripta  ab  uno 
et  altero  librario  tantum  singularum  litterarum  curioso  voci 
Livianse   divulsse  media  inserta  est,    ut  III,    40,    7  in  Par. 

convenire 
(prima  manu):  co  comivere  ire,  hoc  est  coire,  et  X, 
43,  12  in  eodem:  te  prope  mere,  aut  ei  medi»  circum- 
data,  ut  X,  29,  7  iu  Med.,  Leid.  1:  ve  rarisque  rutis.  *) 
[Semel,  quod  quidem  animadverterim,  \T,  13,  3  in  solis  M 
et  R  sic  adnotatur:  credebat  alibi  cernebat.]  Atque 
hsec  duplex  scriptura,  hoc  est,  ut  dixi,  in  plerisque  locis 
iuterpretamenti  supra  versum  adscriptio,  multo  latius  in 
codice  archetypo  patuit,  quam  vulgo  creditur  aut  fortasse 
aliiiuis  nunc  quoque  putet.  Nam  aliquot  locis  ita  in  omni- 
1)us  codicibus  primariis  et  codicum  familiis  ipsa  duplex 
scriptura  superest  aut  eius  vestigia,  ut  nemo  dubitare  possit, 
quin  in  codice  archetypo  fuerit;   in  multis  aliis  tantum  in 


')  Livium  scripsisse:  quibus  plerisqae  in  scuta  rarisque  in 
corpora  ipsa  fixis  certum  est  vel  ob  plerisque  et  id,  qnod 
seqnitur:  magna  pars  integris  corporibus;  nihil  agunt  h.  1. 
veruta  pilis  superaddita.  Correctio  prava  hsec  est,  non  inter- 
pretamentom. 
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codice  Mediceo  (quoniam  de  Rhenani  cod.  tacetur)  et  uno 
alterove  prseterea  aut  etiam  in  solo  Mediceo  duplex  scrip- 
tura  reperitur,  ut  suspicari  aliquis,  qui  minus  attendat, 
possit,  eam  his  locis  non  in  communi  omnium  nostrorum 
fonte  iam  fuisse,  sed  in  aliquo  codice  inter  illum  et  Medi- 
ceum  interiecto  primum  ortam  esse;  nam  in  ipso  Med.  sic 
confuse  additamenta  medise  orationi  interponuntur ,  ut  ibi 
primum  adscripta  nemo  credere  possit.  Sed  hsec  quoque  e 
codice  ipso  archetypo  in  Mediceum  transisse,  non  solum  ex 
eo  apparet,  quod  nonnullis  tamen  locis  ad  alios  quosdam 
(19)  codices  a  Mediceo  diiunctos  propagantur,  aut  quod  prorsus 
eiusdem  generis  sunt  atque  ea,  quae  omnium  aut  plerorum- 
que  consensu  ad  archetypum  revocantur,  sed  multo  certius 
manifestiusque  ex  eo,  quod  ex  duplici  scriptura  codicis 
Medicei  in  ceteris,  maxime  Parisiensi  et  deterioribus,  aliis 
locis  verior,  aliis  deterior,  hoc  est,  interpretamentum  reti- 
netur.  Itaque  quoniam  interpretamentum  initio  coniunctum 
esse  debuit  cum  vera  scriptura  ac  postea  demum  ei  solum 
substitui  potuit,  his  quoque  locis  in  aliquo  codice,  ex  quo 
et  Mediceus  et  Parisiensis  ceterique  orti  sunt,  hoc  est,  in 
cod.  archetypo  duplex  scriptura  fuit,  sed  librarii  ceteri 
(prseter  illos,  qui  Med.  et  Rhenani  codices  scripserunt,  aut 
illum,  qui  huius  utriusque  parentem)  plerisque  locis  unam 
scripturam  tenuerunt,  aut  eam,  quoe  in  ordine  esset,  feliciter 
interpolationem  vitantes,  aut  eam,  quse  supra  scripta,  quod 
eam  emendatiorem  putabant.  *)  Atque  hsec  ita  esse,  appa- 
rebit,   ne  plura  congeram,    vel  ex  unius  libri  tertii  locis  ad 


')  Si  quis,  hac  descripta  codicum  cognatione: 

cod.  arch. 


P.  et  ceteri 


Med.  (Rhen.), 
in  cod.  X  duplices  illas  scripturas  ortas  putat,   quse  in  Mediceo 
sunt,  non  potuerunt  interpretamenta  in  x  demum  adscripta  in  cod. 
P.  et  ceteros  transire,  expulsa  vera  scriptura. 
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hanc  qusestionem  pertinentibus,  quos  infra  indicavi.  ^)    Uno, 
quantum   memini,   huiusmodi  loco   codex   M   solam   yeram  (20) 
scripturam  posuit,   omisso  additamento,   quod  ceteri  tenue- 


')  Cap.  2S,  5  nihil  tam  necinopinatam  (Med.,  Harl.  1,  LeicL  1,  alii 
mnltiy  quemadmodnm  1, 57, 7 in M R P  aliis  scribitar  necinopinato; 
cod.  Rhenani,  hic  a  Med.  discedens:  nihil  tam  necopinatnm, 
Par.  nihiltam  inopinatnm^  deteriores  aliquot  nihil  nec  tam  in- 
opinatnm);  ibd.  9  sat  iam  satisne  salya  essent  omnia  in 
saWem  (Med.,  Rh.,  nisi  quod  hic  in  salyem  omittit;  inde  Leid.  1, 
HarL  1  satine  salya  omnia,  alii  satisne  salya  omnia,  Par.  a 
primamann  satin  salye,  a  sec:  sne  salya  essent  omnia);  c. 31, 
5  ab  C.  Calyio  Claudio  Cicerone  (Med.,  HarL  1;  inde  P.  prayum 
tennit:  ab  C.  Claudio  Cicerone,  ceteri  rectum:  ab  C.  CaWio 
Cicerone,  aut  leyiter  ab  hoc  aberrant);  c.  84,  5  inuasisse  non 
iussisBe  (Med.,  Rh.,  cod.  Neap.  Latinii,  Leid.  2,  nisi  quod  hio 
iusse;  Par.  et  deteriores  multi  rectum  tenentnon  iussisse,  Leid. 
1,  HarL  1,  alii  non  inyasisse);  c.  35,  7  obsequendo  secum- 
dando  (M.,  Rh.,  omissa  syllaba  ob  utrique  vocabulo  communi; 
obseoundo  obsecundando  Par.  a  1  manu,  a  2,  ut  Voss.  2, 
Oaertn.,  fragm.  Hay.  obsequendo  obsecundando;  ceteri  solum 
rectius  tenent  obsecundando);  c.  40,  7  coniyere  coire  (M, 
quod  apud  Drakenborchium  omittitur,  co  comiyere  ire  P;  Leid. 
1  comiyere,  HarL  1,  alii  conivere,  deteriores  aliquot  conve- 
nire);  c.  41,  4  non  quid  cui  (M,  e  quo  Drakenborchius  tantum 
non  quid  affert,  quod  P,  HarL  1,  Leid.  1  et  ceterorum  plerique 
habent,  deterius  sequentes,  pauci  recentes  non  qui;  Rhenanus 
coniecturam  secutus  est;  utraque  scriptura  in  archetypo  orta  erat 
ex  antiquiore  non  quoi);  ibd.  dimittit  diremit  certamen 
(M;  de  ceteris  omnibus  tacetur,  nt  credi  possit,  Medicei  librarium 
8uum  ipsum  errorem  emendasse);  o.  44,  4  amore  ardens  mens 
(Rh.,  amore  ardens  men  Med.,  omissa  littera  a,  ut  35,  7;  Par. 
rectius  tenuit  amore  amens,  quod  etiam  in  vett  edd.  et,  si 
recte  traditur,  in  tribus  Gronovii  codioibus  fnit;  in  ceteris  amore 
ardens);  c.  51,  7  acciaccenderat  (M;  Rhenanus  coniectura 
codicis  sui  scripturam  adiuvisse  videtur;  Leid.  1,  HarL  1,  Florent. 
S.  Marci,  Voss.  2,  Gaertn.  accenderat,  ceteri,  inter  quos  P, 
Klockianns,  acciderat,  deteriuB  secuti;  etsi  in  archetypo  fortasse 
in  ordine  id  soriptum  erat  et  verum  emendando  supra  scriptum); 
c.  62,  2  consilio  consulto  collegie  (M  et  ed.  pr.  Rom.,  P 
consul  consilto  collegSB,  supra  scripto  eadem  manu  consilio, 
deleto  alia  manu  consul,  ut  efficeretur  consilio  collegae, 
qnemadmodum  in  quattuor  Drakenborchianis  est,  in  Leid.  1,  HarL 
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runt,  X,  43,  12  (Eo  ipso  loco  temere.  P:  Eo  ipso 
loco  te  prope  inere,  ceteri:  eo  ipso  loco  prope  te- 
(21)  mere,  nisi  quod  in  Leid.  1  et  aliis  transponendo  factum 
est:  Prope  eo  ipso  loco  temere). *)  Restat  ad  cogno- 
scendam  codicis  archetypi  formam  unius  rei  commemoratio. 
Nam  quum  in  eo  in  marginibus  paginarum  frequenter  argu- 
mentum  narrationis  Livianse  breviter  adnotatum  esset^),  li- 
brarii,  qui  ex  eo  alios  descripserunt,  interdum  errore,  alii, 
ut  fit,  ssepius,  alii  rarius  has  adnotationes  ipsi  orationi 
Livianse  insenierunt ;  plures  quidem  longe,  qu^m  ceteri, 
tenuerunt  librarii  codicis  Medicei  et  Rhenani,  vel  potius 
librarius  eius  codicis,  ex  quo  horum  uterque  ortus  est,  velut 
II,  36,  3,  etsi  aliis  locis  Rhenanus  de  suo  codice  tacuit, 
velut  III,  41,  1,  ubi  ne  Medicei  quidem  hsec  adnotatio: 
Ferociores  iterum  coorti  Valerius  Valerius  Ho- 
ratiusque  contra  sententiam  Maluginensis  Ho- 
ratiusque  vociferari,  apud  Drakenborchium  commemo- 
ratur.  Atque  is  ipse  librarius,  quum  antea  unam  alteramve 
husiusmodi  adnotationem  e  margine  orationi  interposuisset, 
in  libro  septimo  prope  deliberato  consilio  id  facere  coepisse 
videtur  (c.  3,  5,  ubi  tacet  Drakenb.,  c.  15,  2  et  8 — 12,  vid. 
Alschefsk.  p.  185,  c.  16,  6  et  9,  c.  17,  2,  6,  7,  10,  c.  18,  4, 
ubi  tacet  Drak.,  c.  19,  2,  4,   10,  c.  20,  2  et  20);    deinde 


1,  aliis  consnlto  coUegse,  ex  quo  prave  ftictum  consultu 
collegse,  quod  contra  Livii  et  omnium  usum  in  editionibus 
retinetur;  cum  militum  virtute  unum  comparari  potest  con- 
silium  et  prudentia  imperatoris;  error  ortus  ex  consilto  pro 
consilio  scripto).  [Ex  his  locis  in  V  sunt  c.  26,  9;  c.  B5,  7; 
c.  44,  4;  c.  51,  7;  c.  62,  2;  in  omnibus  yerum  simpliciter  scribitur 
satin  salve,  obsecundando,  amore  amens,  accenderat, 
consilio  collegse.J 

')  [Etiam  IX,  5,  7,  ubi  M  ceterique  in  foveam  lapsos,  P,  Elock., 
Ups.  in  foveam  missos  lapsos;  tum  YI,  24,  5  MLl  recte  sub- 
iectus,  Hl  Bolus  subiectus  sublatus,  P  cum  sua  secta 
(Einsiedl.,  Ups.)  deterius  habet  sublatus.] 

*)  [Quemadmodum  in  V  ad  initium  c.  51  libri  Y  adscribitur  in  mar- 
gine:  oratio  camilli  dictatoris  ad  p.  r.] 
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errore  animadyerso,  prorsus  fere  desiit;  neque  enim,  si  recte 
attendi,  postea  quicquam  huius  generis  reperitur  nisi  VIII, 
3  init.  (ambiguitate  responsi  quantos  vincerimus 
inimicos),  c.  20,  3,  c.  23,  10.  In  illo  codice,  ex  quo  hsec 
sparsa  manserunt,  perpetuam  huiusmodi  adnotationem  fuisse, 
consentaneum  est;  idque  de  codice  archetypo  confirmat  iam 
Parisiensis  uno  loco  cum  Mediceo  in  huiusmodi  errore  con- 
spirans,  IQ,  49,  5  (M:  Appius  fugit,  P:  Appius  figit); 
multo  autem  certius  idem  ex  eo  conficitur,  quod  is  librarius, 
qui  codicem  Harleiani  prioris  Leidensisque  prioris  et  dete- 
riomm  longe  ab  illis  diversorum  parentem  ex  archetypo 
descripsit,  subinde,  sed  aliis  locis  in  eundem  adnotationum 
marginalium  orationi  inserendarum  errorem  incidit.  Nam 
VI,  8,  9  Leid.  1  et  Harl.  1  cum  Lov.  2  et  4  et  Heamii 
duobus  interponunt:  Quemadmodum  Satricum  capia- 
tur  a  Camillo;  VI  autem  14,  12  (quse  adnotatio  ad  ini-  (22) 
tium  cap.  15  pertinet  et  sic  scripta  olim  fuit:  Gossi  dic- 
tatoris  regressus  ad  comprimendas  seditiones) 
cum  Leid.  1  (nam  de  Harl.  1  tacetur  sive  recte  sive  con- 
ferentis  culpa)  coniunguntur  Lov.  2,  4,  duo  Heamii,  in  Vm, 
9,  12,  Leidensi  1  et  Harl.  1  adiunguntur  decem  alii  Draken- 
borchiani  prseter  Oxonienses  Hearnii  (add.  Vm,  31,  7,  IX, 
46,  12);  nec  quicquam  aliud  nisi  huiusmodi  adnotatio  subest 
in  yerbis  iis,  quse  VI,  4,  1  in  illis  duobus  et.LoT.  2  inter- 
ponuntur:  prsemium  ad  nos  (fiiit  olim:  ad  Romanos) 
Tenientibus;  pertinet  ea  ad  §  4,  ubi  de  ciTitate  et  agro 
transfugis  dato  narratur.  Id  dubitari  fortasse  potest,  sintne 
ex  archetypo  deriTata,  quse  in  paucis  ac  recentioribus  re- 
8tant,  ut  illud  VII,  40,  4  colloquium  Valerii  CorTi  in 
cod.  Voss.  1,  Leid.  2,  LotcI.  1,  ad  quem  locum  Draken- 
borchius  alia  ex  aliis  codicibus  commemorat. 

Huiusmodi  igitur  fuit  codex  archetypus,  et  ipse  multis 
locis  mendose  scriptus  et  non  mediocrem  errandi  materiem 
prsBbeus  librariis,  partim  eiusmodi,  quse  facile  omnes  deci- 
peret  (ut  supplementa  qusedam  supra  scripta),  partim  eius- 
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modi,  quse  tantum  unum  et  alterum,  ut  comparatis  divers» 
stirpis  codicibus  error  appareat.  Ldbere  igitur,  sed  caute 
et  ad  rerum  sententiarumque  probabilitatem  et  ad  orationis 
legem  usumque  Livii  exigenda  sunt  etiam,  quse  testimonio- 
rum  consensu  in  codice  archetypo  fuisse  cognoscuntur,  om- 
nisque  ex  hac  re  toUenda  superstitio,  etiam  ubi  ad  codicum 
consensum  accedit  in  eo,  quod  vitiosum  iudicare  cogare, 
Isevis  qusedam  formse  species.  ^)  Ad  codicis  autem  arche- 
tjrpi  scripturam  cognoscendam  quoniam  pervenitur  eorum, 
qui  ex  eo  derivati  sunt,  comparatione,  de  his  quoque  bre- 
viter  et  ad  nostrum  consilium  accommodate  qusedam  dice- 
mus.  Eorum  prsestantissimi  omnium  consensu  sunt  Vorma- 
tiensis  (Borbetomagensis),  quo  B.  Bhenanus  in  sex  primis 
libris  (ceteri  enim  defuisse  videntur)  usus  est*),  sed  scrip- 
turas  illius  setatis  more  tantum  carptim  indicavit,  Mediceus 
(sseculi,  ut  traditur,  XI),  cuius  quum  I.  F.  Gronovius  in  al- 
tera  editione  excerptis  usus  esset,  Drakenborchius  (apud 
quem  Florentinus  appellatur)  coUatione  a  Salvinio  parum 
<28)  plene  periteque  facta,  Alschefskius  plenius  diligentiusque 
contulit,  Parisiensis  (n.  5725,  Colbertinus),  ab  eodem  Al- 
schefskio  primum  adhibitus,  hisque  paulo  inferiores  Leidensis 
prior  et  Harleianus  prior,  quorum  scripturas  Drakenborchius 
vulgavit,  Harleiani  quidem  ab  alio  excerptas;  reliquorum, 
de  quibus  quidem  accurate  et  plene  traditum  est,  Draken- 
borchianos  dico  (etsi  et  omissas  quasdam  eorum  scripturas 
nec   in  ceteris  indicandis  errorem  omnem  abesse  suspicari 


*)  [Nihil  ad  hoc  declarandum  illustrias  quam  mendum  nonc  e  libro 
lY,  24,  2  sablatiim.  Sammus  est  enim  codicum  consensus,  neo 
quidquam  minimse  in  oratione  uut  sententia  offensionis  prseter 
unam  illam  gravissimam  in  communicatus  sum  pro  communi- 
cavi.  Reperta  lenissima  correctione  et  erroris  causa  in  verbi 
rariore  forma  (sirint)  ad  permutationem  (cum  sint)  facili,  quis 
dubitare  potest?] 

*)  [Ultima  Rhenani  adnotatio  ad  VI,  28  adscripta  est.  Eodem  tamen 
codice  in  libris  VII — X  Gelenium  subinde  usum  esse,  non  potest 
preefracte  negari,  etsi  negat  Drakenborchius  vol.  VII  p.  XXXY.] 
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licet),  deterior  est  turba,  communi  aliqua  interpolationis 
labe  plus  minusve  depravatorum.  De  Gronovianis  (prseter 
Florentini  excerpta)  difficile  est  iudicium,  nec  tamen  uUus 
valde  excelluisse  yidetur;  eorum,  qui  a  ceteris  commemo- 
rantur,  ex  reliquorum  turba  propter  singularem  quandam 
cognationem  eximendus  est  is,  quo  M.  Klockius  (a.  1586) 
usus  est,  tum  tres,  quorum  nuper  aliquam  uotitiam  ab  Heer* 
wagenio  et  Herizio  accepimus.O  Ac  primi  quidem  bonitatis 
et  integritatis  codicum  gradus  qui  sint,  quod  ad  summam 
rem  attinet,  fere  uno  exemplo  fadli  parvoque  breviter  signi* 
ficari  potest,  quod  ex  libro  X,  19,  7  sumam.  ^)  Nam  ibi 
M  P  (nec  dubitari  de  R  debet)  ipsam  veram  scripturam 
servant  (duis),  Ll  et  Hl  leviter  deflectunt  (des),  ceteri 
longius  abeunt  (dederis),  nisi  quod  Voss.  2  idem,  quod  Ll 
Hl,  habet,  Lov.  4  prope  accedit.  (das).  Sed  et  P  ab  M  (R) 
seiungendus  est  et  ab  Ll  Hl  deteriores  longius  separandi. 

Codicem  M  cum  R  prope  gemino  in  sua  ac  separata 
archetypi  stirpe  ponendos  esse,  quse  neque  ex  ceteris  quid- 
qoam  traxerit  neque  quidquam  ad  eos  transmiserit,  ostendit 
horum  duorum  codicum  in  duplicibus  scripturis  e  codice 
archetypo  propagandis  coniunctio  et  a  ceteris  seiunctio, 
ostendit  summa  communio  adnotationum  marginalium  in  ora- 
tionem  receptarum  (velut  in  libro  H,  36)  omissis  iis,  quse  in  alios 
codices  manarunt,  ostendunt  menda  omnibus  apicibus  similia. 


')  [Frigellius  IJpsalienBis  prfleter  Mediceum,  Parisiensem,  Florentinum 
St.  Marci  oontulit  etiam  codicem  Vaticanum  n.  3329,  ssecnli,  ut 
pntai,  XI,  ante  ab  A.  Zumptio  commemoratum,  et  Parisiensem  n. 
5724  (Floriacenf em) ,  quem  sfleculo  X  scriptum  iudicat;  scripturas 
pmter  paucas  nondum  edidit  Vid.  Frigell,  Livianorum  librorum 
primsB  decadis  emendandi  ratio,  Ups.  1875  (40  pagg.  8).  Upsaliensis, 
sfBcoli,  ut  putatur,  XI  scripturcB  varietatem  edidit  Haggstromius 
(Excerpta  Liviana,  (Jpsal.  1875)  idemque  Helmstadiensis  paulo 
Upsalienri  »tate  posterioris,  e  quo  nonnulla  Wemsdoriius  nota- 
verai,  in  libris  septem  primis,  octavo  dimidio,  decimo.] 

*)  Posthac  liiB  notis  utar,  at  M  sit  Mediceus,  R  Vormatiensis  Rbe- 
nani,  P  Parisiensis,  Ll  Leidensis  prior,  Hl  Harleianus  prior. 
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quorum  in  ceteris  nuUum  vestigium  est,  yelut  quod  in  libro 
(24)  IV,  28,  2  pro  eo,  quod  recte  editur:  circumagenti  se  ad 
dissonos  clamores  ac  subitos  tumultus  hosti  (ex 
quo  in  PLlHl  aliis  factum  est  minima  aberratione  circum- 
agentes  ad  etc),  in  illis  duobus  solis  codicibus  scribitur: 
agentes  ad  dissonos  clamores  ac  subitos  circum 
tumultus  hosti.  Itaque  uterque  codex  transcriptus  erat 
ex  uno  e  communi  archetypo  orto,  tanta  propinquitate ,  ut 
miraturus  non  fuerim,  si  quis  suspicatus  esset,  ipsum  codi- 
cem  Vormatiensem  Florentiam  aliquo  casu  devectum  nunc 
Mediceum  appellari;  sed  eam  suspicionem  facile  refellerent 
minores  aliquot  discrepantise ,  velut  satis  insignis  in  libro 
IV,  32  init.  cum  ipso  communionis  indicio  coniuncta;  nam 
adnotatio  marginalis  horum  codicum  propria  sic  interponitur, 
ut  in  M  prseterea  omittantur  verba  ingens  erat  accito 
exercitu,  quse  in  Rhenani  erant,  bisque  ponatur  abeis 
(a  Veiis);  plures  ese  discrepantiae  essent,  si  ssepius  et  di- 
stinctius  Rhenanus  codicis  scripturas  posuisset.  Sed  quo- 
niam  Rhenani  codex  raro  commemoratur,  et  separatio  huius 
stirpis  a  ceteris  et  universa  proprietas  plenius  clariusque  in 
uno  M  demonstrari  potest.  Atque  ad  seiunctionem  stirpis 
declarandam  nihil  magis  perspicuum  esse  potest  quam 
transpositiones  duse  foliorum  aliquot,  quarum  in  ceteris 
nullum  est  vestigium.  Nam  quse  a  libro  VII,  4,  6  (naturse 
damnum  cet.)  ad  14,  8  (quam  ab  se  ac  — )  leguntur,  ea 
in  M  suo  loco  omissa  (ubi  in  margine  recentiore  manu  ad- 
notatur:  non  continuat  novum  et  multum  deficit)^) 
postea  interponuntur  in  cap.  25,  4  inter  syllabas  vocabuli 
An  —  tiatis;  quse  autem  libro  IX  leguntur  a  cap.  14,  2 
(audita  perinde)  usque  ad  finem  cap.  22  (Plistica  per), 
ea  omnia  translata  sunt  in  cap.  40,  20,  divulso  vocabulo 


')  Recentiore  mana  h»c  scripta  esse  h.  1.  Alschefskias  non  dicii,  sed 
ad  libr.  IX,  14,  2  similem  adnotationem  qaarta  mann  (nec  librarii 
nec  primi  alterinsve  correctoris)  scriptam  esse  ait. 
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amici  —  tiam;  in  margine  adnotatur  multum  deficit.^  (25) 
Est  prsBterea  satis  magna  in  codice  M  lacuna  inde  a  HL 
27,  1  ad  c.  28,  7  (dicit  L.  Tarquitium  —  proelio 
coepto,  ne),  quo  loco  ceteri  omnes  integri  sunt.*)  Solus 
etiam  III,  37,  5  quattuor  verba  omittit  propter  modo  bis 
positum,  GC,  4,  14  duo  (ac  prodimus).  Certat  autem  in 
hoc  codice  cum  magna  religione  non  minor  imperitia,  quam- 
qnam,  ut  nunc  res  est,  quid  huius  ipsius  codicis  librario, 
quid  communi  eius  et  Vormatiensis  parenti  debeatur,  iudi- 
cari  nequit;  accessisse  in  extremis  libris  videtur  aliqua  ex 
tsedio  negl^entia,  ubi,  ut  adnotationes  marginales  in  aliqua 
parte  libri  septimi  tam  ssepe  orationi  immixtas  taceam,  non 
ita  pauca  eiusmodi  monstra  librarius  scripsit,  quale  illud 
est  in  YII,  83,  10:  recte  dicant  (erectse  micant)  aut 
in  Vni,  6,  11:  partemderetur  alteruter  consulum 
facta  implebe  (portenderentur,  alteruter  consulum 
fata  impleret)  aut  in  VIII,  10,  9:  seme  nocturnas  (se 
Minturnas),  arrepta  tantum,  quse  se  animo  offerebat,  Lati-  (26) 
nanim  et  notarum  vQCum  specie.  Sed  propter  illam  reli- 
gionem  cum   antiquitate  archetypum  prope  contingente  con- 


')  Priorem  transporitionem  Salvinius  omnino  non  commemorayisse 
videtnr;  neque  enim  nllum  rei  vestigium  apud  Drakenborchium 
ett,  scriptnrfe  varietatem  e  Florentino  ordine  perseqnentem,  nisi 
qnod  c.  25,  4  in  eo  scriptum  esse  dicitur  litore  sannaturse 
Aetiatis,  quasi  una  vox  naturse,  non  decem  capita  ibi  inter- 
posita  fuerint  Altero  loco  ad  IX,  14,  2  Drakenborchius  adnotat, 
omitti  in  Florentino  omnia  usque  ad  c.  22  extr.,  atque  ad  huius 
capitis  finem  adscribit,  finiri  lacunam,  nec  in  mediis  capitibus  ullam 
Florentini  scripturam  ponit,  miraturque  ad  c.  15,  7  a  Grronovio 
Florentinum  commemorari.  Itaque  Salvinius  quum  in  c.  40  in  ea, 
qn»  priuf  omissa  erant,  incidisset,  non  agnovisse  nec  contuHsse 
videtur.  Sed  in  suiB  ipse  codicibus  Drakenborchius  transpositio- 
nem,  si  ibi  fuisset,  animadvertisset;  nec  in  P  quidquam  turbatur. 

*)  Dus  Bunt  intra  huius  lacun»  Bpatium  Rhenani  emendationes,  quas 
si  e  codice  sumprit,  lacuna  nnius  M  propria  fuit,  cuius  tamen  folia 
deetee  Alflche&kins  non  rignificavit.  Sed  Rhenanus  in  nentra 
emendatione  codiciB  anctoritate  ntitur  estqne  utraque  eiusmodi, 
qnn  coniectnra  facile  reperiri  potnerit. 
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iunctam  summa  est  huius  libri  auctoritas,  primse  sdlicet 
manus,  ceterisque,  si  cum  singulis  comparatur,  praeferenda 
omnibus;  nec  raro  is  solus  (quoniam  de  Rhenani  tacetur) 
aut  verum  aut  veri  vestigia  proxima  servat  aut  saltem 
mendi  originem  ostendit,  cuius  rei  exemplum  unum  et  alte- 
rum,  quod  celeriter  quserenti  occurrerit,  ponam.  In  eo  enim 
solo  (e  notis,  Ehenano  tacente)  I,  47,  12  recte  scribitur: 
unde,  ubi  vellet,  egentissimis  largiretur,  ceteri  unde 
omittunt^);  issolusU,  27,  9  recte  habet:  metusque  omnis 
et  periculum,  cum  in  conspectu  consulis  singuli  a 
pluribus  violarentur,  in  creditores  a  debitoribus 
verterant,  excluso,  quod  in  ceteris  prave  post  periculum 
additur,  libertatis;  nam  libertas  creditorum  nullum  pericu- 
lum  subibat;  (Rhenanus  prima  verba  ita  describit,  ut  liber- 
tatis  servet;  de  codice  nihil  dicit;)  III,  59,  3  M  et  R  soli 
primam  mendi  formam  habent  (placet  et  cum,  geminata 
postrema  verbi  syllaba;  in  ceteris  et  transpositum  est);  III, 
64,  3  vestigium  veri  unus  M  habet  (factionis);  IV,  44,  12 
verum  servat  pusillo  mendo  addito  (eam  am  ampliatam, 
syllaba,  quse  bis  scribi  debuit,  ter  scripta,  ex  quo  in  aliis 
factum  famam  ampliatam;  in  P  eam  excidit  ante  am); 
IV,  51,  8  in  uno  M  est  ipse  agerque,  ex  quo  Alschefskius 
recte  fecit  urps  agerque;  in  ceteris  ipse  ager,  prono- 
mine  prorsus  vitioso;  V,  46,  5  solus  ex  notis  verum  habet 
(corpori  valido,  PHl  Ll  Klock.,  Lov.  1  mendose  cor- 
pori  valitudo,  ceteri  interpolate  corpori  valetudi- 
nario,  adiectivi  forma,  quse  requirebatur,  effecta,  sententia 
nulla);  VII,  1,  8  vero  proximum  tenet  (quamui;  Hl  Ll 
alii  quam  nemo  sic,  P  quam,  sublato  veri  vestigio);  VIH, 
39,  9  pro  Pedes  restantes  M  geminatis  tribus  litteris 
habet  pedes  res  restantes,  unde  in  ceteris  factum  pede- 


')  Quod  Drakenborchios  Heamiam  nnde  in  Oxoniensi  aliqno  codice 
repperisse  scribit,  fieri  potest,  nt  ooniectara  additum  fuerit;  multo 
tamen  probabilius  est  Heamium  errasse,  quod  fecit  saBpissime. 
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stres  restantes;  IX  quoque,  30,  3  primam  mendi  formam 
prsebet  (dnosferia,  a  manu  pr.,  ceteri  interpolate  duo 
imperia,  quod  in  M  secunda  manus  adscripsit),  X,  45,  12 
ipsum  yemm  (nec  obsidio  sed  bellum,  ceteri  vitiose 
nec  obsidio  nec  bellum).  Omnia  tamen  facile  superat 
merita,  quodVIII,  23,  10  unus  indicium  facit  lacunse,  verbis 
iis,  quibus  in  ceteris  omnibus  occultata  est,  tantum  in  mar-  (27) 
gine  adnotatis,  quemadmodum  in  codice  archetypo  adscripta 
fuisse  videntur;  ceteri  librarii  in  contextam  orationem  rece- 
perunt.  ^)  Sed  in  his  tantis  meritis  tamen  haud  raro  pro- 
pria  menda  erroresque  inscitia  ortos  habet  (ut  U,  24,  6, 
quo  minus  se  in  omnis  sedendi  pro  quo  minus  ei 
nominis  edendi^),  42,  6  cum  R  perversum  illud  favoris 
in  multitudinem,  quod  prseter  Alschefskium  miror  Hertzium 
secutum  esse,  pro  furoris  in  multitudine,  quamquam 
favoris  in  archetypo  fuisse  etiam  LlHl  testantur,  III,  13, 
4  cui  pro  cui  rei,  c.  35,  10  cum  R  improbant  pro  im- 
probabant,  quomodo  in  recentissimis  aliquot  iterum  erra- 
tum  est,  c.  36,  6  quse  sui  iudicii  quse  videri,  male 
repetito  quae,  37,  6  obsedebant  pro  obsederant,  c.  44, 
6  cum  R  tabernaculis  pro  tabernis,  c.  46,  3  cum  R 
iusto  die  pro  ius  eo  die,  in  quem  errorem  etiam  incidit 
librarius  L  1),  in  postremis  quidem  libris  plures,  opinor, 
gravioresque  quamP,  quorum  supra  exempla  tria  posui,  ad- 
dam  unum,  quod  recentissimos  editores  decepit,  \TLII,  18,  7.^) 


')  In  IX,  99,  4  etiam  PLl  et  unus  et  alter  prseterea  carent  yerbis 
infiticiis,  ni^  quod  P  in  margine  adscripta  ea  habet. 

*)  P  a  vero  tantum  una  littera  geminata  aberrat:  quo  minus  ei 
nominis  sedendi. 

')  RectisBime  ibi  in  reliquis  omnibus  codicibus  scribitur:  et  coquen- 
tes  quasdam  medicamenta  et  recondita  alia  (quee  iam 
cocta  erant)  invenerunt.  In  M,  pneterquam  quod  propter  lit- 
teras  am  bis  positas  scriptum  est  quasdammenta,  geminatione 
litterarum  ita  ^Actum  est  (addito  v  ad  Latinum  vocabulum  effici- 
endum)'recondita  yitalia,  quod  quum  tam  esset  absurdum,  ut 
nni  Alsche&kio   probari  posset,   substituerunt  nuper  recondita 
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(28)  Interpolationis,  quse  quidem  proprie  dicitur  (nam  illud  La- 
tinas  Yoces  qualescunque  efficiendi  studium  non  numero), 
rarissima  vestigia  sunt  nec  tamen  nulla.  Nam  [prseterquam 
quod  IV,  35,  10  et  V,  3,  2  omittuntur  litterse,  sub  quibus  in 
reliquis  varie  corruptis  latent  os  et  Quirites]  VI,  2,  5 
quum  Livius  scripsisset,  quod  in  deterioribus  codicibus 
uonnullis  coniectura  restitutum  est  et  quum  olim  tum  post 
Gronovium  ad  nostra  tempora  editum:  placuit  eisdem 
auspiciis  defendi  rem  publicam,  quibus  recuperata 
esset,  pro  eiusdem  hominis  auspiciis  dicens  eadem, 
atque  inde  in  codice  archetypo  una  littera  —  calami  an 
animi  errore,  dicam?  —  addita,  ortum  esset,  quod  in  PHl 
mansit:  eiusdem  auspiciis  —  quibus,  in  MLl  aliis 
factum  est:  eiusdem  auspiciis  —  cuius  idque  nuper 
probatum,  quam  formam  si  Livius  secutus  esset,  aut  ho- 
minis  aut  viri  addidisset.  ^)  Admodum  etiam  suspectum 
est,  quod  X,  13,  3,  ubi  in  ceteris  codicibus  omnibus  est: 
exercitum  Lucanum  hostem  comparatum,  M  unus 
habet:  exercitum  adversus  Luc.  h.  comp.  Videtur  enim 
potius,  quod  Gronovius  intellexit,  in  post  in  excidisse.  ^) 
(De  altera  manu  codicis  M,  quse  interdum  levia  menda  recte 
sustulit,  interdum  interpolando  graviora  reddidit,  nihil  dici 
opus  est.)  Unum  superest,  quod  ad  M  pertinet,  commemo- 
randum,    in    antiquis    saeculi   quinti  decimi  editionibus,   ad 


letalia,  poetica  voce  in  Livii  orationem  illata  et  nove  pro  sab- 
stantivo  posita,  nec  tamen  aut  animadverterunt,  nt  illa,  quam  vo- 
lunt,  efficeretur  verborum  conionctio,  dicendum  fuisse:  coquentes 
quasdam  et  medicamenta  et  recondita  letalia,  aut  dixe- 
runt,  qu88  essent  letalia  a  medicamentis  (^a^/iaxm»*)  separata.  (§  8 
sola  medicamenta  commemorantur.)  Tantum  errorum  peperit 
superstitiosa  optimi  codicis  veneratio. 

^)  [eiu8dem...cuiu8  etiam  Y,  nec  tamen  muto  iudicium,  nisi  quod 
bis  eadem  facta  correctio  est.] 

altus 

*)  In  X,  9,  8  in  archetypo  fuisse  arduus  atque  in  parte  una 
praeceps,  apparet,  quod  cum  M  in  addendo  altusconsentiunt 
Ll  et  8ex  septemve  deteriores.    P  recte  prntermisit. 
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quas  tractandas  otium  mihi  non  fuit  (copiam  enim  satis 
amplam  prsebuissent  bibliothecse  nostrse),  raro  sparsa  ap- 
parere  vestigia  qusedam  codicis  Mediceo  et  Vormatiensi 
exigua  ex  parte  similis.  Nam  ut  omittam  V,  46,  5  omni 
tempore  editum  esse,  quod  ex  codicibus  notis  ille  unus 
habet,  corpori  valido  (potest  enim  coniectura  ea  esse), 
nonnuUse  ibi  sunt  duplices  scripturse,  quse  prseterea  in  solo. 
M  repertSB  sunt,  ut  III,  62,  2  consilio  consulto  in  ed.  (29) 
prima  Romana,  VI,  12,  1  induci  indictum  in  aliis,  in  aliis 
indictum  induci,  VII,  2,  11,  ubi  M  habet  unde  exodia 
que  exordia,  in  aliis  prorsus  idem,  in  aliis  unde  exodia, 
quffi  exodia.  Quseque  FV,  32,  1  inMR  est  adnotatio  ex  mar- 
gine  suscepta  (hostibus  positis  ad  Fidenas),  VII,  16, 
9  in  M  (prohibitum  —  ferri),  earum  utraque  in  antiquis 
quibusdam  editionibus  reperitur.  (Neapolitanum  quoque 
Latini  Latinii  codicem  qusedam  habuisse  ex  iis,  quse  alio- 
quinMpropria  sunt,  apparet  in  III,  35,  5,  V,  17,  1,  VII,  2,  11.) 
Proximus  Medicei  auctoritati  Parisiensis  est,  cui  ssepe 
adhseret  Klockianus,  ceterum  ex  deterioribus ,  cuiusque  in 
secta  Hertzio  ponendi  videntur  cod.  Bambergensis  in  libro 
primo  ab  Heerwagenio  collatus  et  Einsiedlensis  partes  libri 
I,  IV,  VI,  librum  V  integrum  complectens,  cuius  scripturas 
Hertzius  ab  Hauptio  accepit;  ipse  de  iis  pro  certo  iudicare 
nequeo,  quum  Heerwagenii  libellum  non  viderim,  alterius 
paucas  scripturas  n^verim.*)  Is  codex  (P)  interdum  cum 
M  (et  R)  propius  coniungitur,  velut  in  VHI,  31  is  quoque 
(cum  Elockiano)  in  §  5,  omissis  quinque  verbis,  e  §  7  sex 
alia  verba  prsecipit  et  eorum  loco  inserit,  cuius  transposi- 
tioms  nullum  in  ceteris  codicibus  vestigium  est  (sed  tenue 


')  [Bambergensem  ParisienBis  sectam  a  reliquis  Beiunctam  prorsus 
seqoi,  apparet  vel  ex  I,  45,  2  (uel  tantum,  ut  tantum),  49,  3 
(om.  ad  iu8  regni),  58,  2  (ductus)  et  3  (ex  omni  pro  ex  somno). 
Eiufdem  prorsus  sect»  Upsaliensem  esse,  nou  paulo  Parisiensi 
inferiorem,  et  Helmstadiensem ,  multo  deteriorem,  Haggstromius 
demonstrat] 
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aliquod  in  veteribus  editionibus  ex  obscuro  illo  fonte,  quem 
paulo  ante  demonstrayi) ;  sed  solus  M  (R?)  omissa  prius 
verba  postea  illorum,  qu»  ex  §  7  transposita  sunt,  loco 
inserit,  P  et  Klock.  prorsus  omittunt.  Ceterum  et  ab  M  et 
ab  Hl  Ll  seiungitur  P  non  solum,  quod  in  eo  non  sunt, 
quse  illi  in  lacunis,  transpositionibus ,  duplicibus  scripturis, 
.  adnotationibus  e  margine  receptis  propria  habent,  sed  etiam 
suis .  peculiaribusque  erroribus  ad  indicium  perspicuis  et 
certis,  qui  quoniam  in  deteriores  non  transierunt,  hi  quoque 
ab  illius  stirpe  segregantur.  (Exempla  e  libro  X  sumantur; 
in  c.  37,  10  et  11  septem  verba  bis  scribuntur;  c.  40,  5 
novem  verba  omittuntur;  c.  45,  9  et  10  quindecim  propter 
Herculaneum  bis  positum;  c.  autem  14,  6 — 10  apparet 
(30)  aut  defuisse  in  eo  codice,  unde  descriptus  hic  est,  aut  er- 
rore  prsetermissum  fuisse  folium  fere  580  litterarum.  Horum 
omnium  in  ceteris  codicibus  [exceptis  iis ,  qui  nuper  pro- 
tracti  sunt  ex  propria  Parisiensis  secta,]  non  magis  ve- 
stigium  est  quam  ,  ut  alius  generis  unum  exemplum  ponam, 
eius  erroris,  quo  IV,  10  extr.  pro  nulla  mentio  in  P 
scribitur  nunc  lamentatio.)  Adnotationes  in  margine 
codicis  archetypi  scriptas  librarium  codicis  P  (aut  eius,  e 
quo  hic  descriptus  est)  prudenter  prope  omnes  vitasse,  supra 
significavi  posito  uno  brevissimse  adnotationis  exemplo,  quse 
in  hunc  quoque  venit,  III,  49,  5.  Id  quoque  significatum 
iam  est  et  libri  tertii  exemplis  declaratum,  ubi  in  codice 
archetypo  aliquid  supra  scriptum  esset,  in  P  plerumque 
alteramutram  tantum  scripturam  retentam  esse,  interdum 
deteriorem,  alibi  veriorem;  exempla,  prseter  ea,  quae  iam 
supra  posita  sunt  (in  deteriorem  partem  IH,  31,  5  et  41, 
4  et  51,  7,  in  meliorem  III,  34,  5  et  44,  4),  pauca  subiiciam; 
nam  IV,  6,  3,  ubi  in  MR  est  conseirsere  (M  consen- 
serere)  concessere,  P  cum  Ll  Hl  ceterisque  omnibus 
deterius  tenuit,  consensere,  et  IV,  15,  6,  ubi  in  M  est: 
bilibre  libris  farris,  cum  iisdem  bilibre  farris;  contra 
VU,   14,    1  P  recte  habet  censebat  cum  Lov.  1,   ubi  in 
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ceteris  aut  cernebat  censebat  est,  ut  in  M,  aut  errores 
inde  orti;  agitur  de  iudicio  boni  malive,  non  de  perspiciendo ; 
X,  9,  8  cum  aliis  paucis  tenet:  arduus  atque  in  parte 
una  pr»ceps,  ubiMLl,  ceterorum  plures:  arduus,  altus 
atque  —  prseceps;  X,  32,  4  cum  Voss.  1,  Leid.  2,  Lov. 
1,  Gaertn.:  ubi  et  vastare,  non:  ubi  et  intrare  va- 
stare;  X,  37,  15  (cum  L2  leviter  aberranti):  locus  templo 
effatus.  Servavit  autem  etiam  alibi  interdum  P  veram 
scripturam  eique  auctoritatem  facit  aut  solus  e  bonis  cum 
deteriorum  stirpe,  ut  II,  42,  6  (gratuiti  furoris  in  mul- 
titudine  contra  MRLlHl)  et  notabiliter  VII,  24,  9,  ubi 
in  MLlHl  ob  bis  positum  exercitum  duodecim  verba 
exciderunt,  quse  P  cum  deteriorum  plurimis  tenet,  aut 
prorsus  solus,  ut  I,  12,  6  (monumento,  a  manu  priore; 
nam  altera  monumentum  substituit,  quod  in  ceteris  est), 
et  lU,  39,  4  (nec  nomen  is  homines  tum  pertsesum 
esse,  hoc  est,  nominis;  Klockianus  habuit  nomen  his, 
Lips.  nomen  hiis,  Gaertn.  nominis  huius,  ceteri  et  boni 
et  deteriores  nomen);  sed  non  raro  prseter  proprios  errores  (31) 
aut  cum  deteriorum  turba  aut  cum  aliquot  ex  ea  peccat 
(ut  \1,  37,  2  auxilium  pro  alium  cum  Voss.  1,  Leid.  2, 
Lov.  1,  Klockiano;  in  Lov.  1  tantum  alio  ordine  patribus 
auxilium  erat).^) 

Siepius  tamen  ad  deteriores  iuclinant,  ipsi  haud  dubie 
inter  bonos  et  prsestantes  habendi,  Ll  et  Hl  (hic  tantum 
octo  libros  continens),  qui  quam  sint  cognati,  ex  eiusmodi 
mendis  communibus  nec  ad  ullos  prseterea  propagatis  in- 
tellegi  potest,  quale  hoc  est  in  VI,  18,  15:  ad  opinionem 

*)  Lib.  ni,  54,  10,  ubi  omnes  codices  in  ordine  scriptum  habent 
convertunt  inde  signa,  in  margine  R  et  P  ponitur  couvel- 
lunt  idemque  in  antiquissimis  editiouibus  est.  Unde  orta  ct  quo- 
modo  propagata  hsec  scriptura  sit,  qu8B  recte  prsefertur,  nescio. 
Quod  YIII^  23,  10  et  IX,  30,  3  (imperia)  in  P  ceterisque  in  ipsa 
oratione  leguntur,  quse  in  Medicei  margine  a  secunda  manu  ad- 
6cripta  sunt,  non  hinc  in  reliquos  ea  transisse  (P  quidem  ipso 
Mediceo  antiquior  esse  creditur),  sed  ex  aliquo  ceterorum  a  manu 
•ecunda  in  M  addita  esse,  apparet.  « 
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de  ea  (Ll  dea)  pro  ad  optinenda  ea.  Idem  demonstrant 
simulque  hos  sua  stirpe,  et  ab  M  R  et  a  P  separata,  ab 
archetypo  ortos  esse  et  per  se  testimonium  facere  declarant 
adnotationes  e  margine  susceptse,  quas  aut  in  his  solis  aut 
in  his  et  deteriorum  aliquot  reperiri,  paulo  ante,  ubi  de 
toto  hoc  genere  exposui,  commemoravi.  Ac  quamquam,  ubi 
ab  M  et  P  aut  soli  discedunt  aut  contra  illos  ceteris  ad- 
iunguntur,  fere  in  deterius  vergunt,  est  tamen,  ubi  aut  vera 
aut  verorum  vestigia  illic  obscurata  hi  servarint ;  cuius  rei  tria 
sunt  memorabilia  exempla,  primum  in  II,  15  init.,  ubi  aper- 
tiora  in  his,  Florent.  S.  Marci,  deterioribus,  tenuia  in  MR,  nulla 
in  P  vestigia  sunt  omissi  consulum  paris  (L:  Purius  Lucre- 
tius  inde  et  T.  Ermenius  P.  Valerius  Publicola  con- 
sules;  H:  P.  Lucretius  Titus  Hermenius  P.  Vale- 
rius  Publicola  coss.;  M:  Spurius  Publius  Lucretius 
inde  et  P.  Valerius  Publicola  coss.,  P  autem:  P.  Lu- 
cretius  inde  et  P.  Valerius  Publicola  coss.)^,  al- 
terum  in  V,  52,  11,  ubi  M  P  tantum  Locutio  habent,  in 
his  autem  duobus  et  deterioribus  aperta  sunt  alterius  no- 
minis  (Aio)  vestigia  (Allocutio,  Allocutionis,  similia)^), 
tertium  in  X,  35,  17,  ubi  verba  aptissima  segniter  arma 
capit,  qu8B  addere  de  suo  nemini  in  mentem  venire  poterat, 
(82)  in  MP  exciderunt  propter  segniter  bis  positum  (etiam  in 
Lov.  2  et  edd.  quibusdam  veteribus),  in  Ll  ceterisque  ser- 
vantur.')    In  V,  15,  11  solus  Harl.  1  cum  parte  deterionim 


')  [Quod  fuerunt,  qui  Nicomachiana  recensione  par  illud  consulum 
sublatum  esse  scriberent,  perversissimum  est,  quoniam  vestigia  in 
ipsis  Nicomachianis  codicibus  emergunt.  Quum  in  cod.  arcbetypo 
scriptum  esset:  Sp.  Larcius  inde  et  T.  Ermenius,  P.  Lucre- 
tiu8  inde  etP.  Yalerius  coss.  facti,  librariusaberravitaLarcio 
ad  Lucretium,  deinde  se  retraxit  nonnihil,  sed  ita  perturbata 
scriptura,  ut,  qui  ei  successerunt,  unum  par  efficerent.] 

*)  In  c.  50,  5  iam  in  cod.  archetypo  litterarum  earundem  aut  similium 
concursus  (novauiaaiolo  — ,  quum  prsesertim  I  et  I  simillima 
essent)  effecit,  ut  Aio  excideret 

*)  [In  y,  52,  13  hi  et  dett  servarunt  vestigia  (fas,  eos)  pronomini» 
eas,  quod  in  MP  abest,  in  Yeron.  exstat.] 
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(Ll  et  inter  deteriores  Lot.  1,  3,  4,  Vossiano  utroque  cum 
MF  coDspirantibus)  necessariam  negationem  tenet  (deser- 
tnros  non  esse),  in  V,  18,  7  soIub  Leid.  1  (etsi  in  ipso 
priecitavere  scribitur)  cum  uno  et  altero  prsterea (Portug,, 
HaTerc.  e  Drakenborchianis,  duobus  Heamii)  recte  habet: 
pmcipitaTere  in  insidias,  ceteri  prEecipitavere  ae 
in  insidias,  quod,  etiamsi  concedatur  dici  prfecipitari 
in  insidias,  qui  ipse  incidat  (non  dici  autem,  diaputabo 
ad  Vni,  6,  9),  manifesto  vitiosum  est;  sic  enim  dicitur, 
qnasi  tribuni  militum  se  ipsi  data  opera  in  insidias  conie- 
cerint.  In  uno  et  altero  loco  correctio  felix  adhibita  esse 
poteet,  nt  V,  15,  11,  de  quo  loco  dixi,  et  III,  37,  5,  ubi  in 
HI  et  ono  Portugallico  recte  scribitur:  id  modo  plebes 
agitabat,  in  Ll  plebe,  in  ceteris  plebem;  in  M  verba 
plebes  agitabat  quo  modo  exciderunt  propter  modo  bis 
positom.  (Scelus  enim  et  cura  agitare  aliquem  po- 
test;  id  me  agitat,  quonam  modo  efficiam,  Latinum 
non  est).')   Cum  Leidensi  priore  maxime  consentire  codicem  (83) 


')  In  lihro  Vn,  37,  2,  abi  in  HP  deteriorumqae  longe  plahbiu  icri- 
bitnr  contUnter:  singalis  habas  binitque  tuDicis,  in  qna 
icriptnra  nitiil  deiidentur,  Ll  H1,  adiunctis  Voss.  2  et  Lov.  3, 
ttabent:  lingDliR  bubus  pririsque  biniique  tanicii,  fragm. 
Hav.  priviB  liinigqne  (unde  edd.  vett.  quBBdam  prius  binisque); 
in  nargine  F  adnotatur  privisqae  tunicis.  Hinc  Gelenioa  fe- 
cerkt  biniaque  privi*  tunicis,  ordine  mntato,  vocabulo  privis 
inntititer  et  vitioie  abuodante.  Non  meliuH  AlBcbefikiuB  acripiit 
■ingnlis  bubui  privisque  tnnicii,  ridicnla  prorani  copuU' 
tione  naitAti  vocabnli  et  antiqni,  ut  boves  iingali  eisent,  tnnicee 
antem  privie,  hoc  eit,  «ingnltB.  Si  qnid  efficiendnm  eiset  ei  illa 
•criptnra,  recte  WeiHtenbomias  vidit,  icribendam  eiie  babae 
privii  biniiqae  tnnicia,  ut  lingulii  adBcriptnm  in  codice  ' 
archet;po  putaretnr  ad  privii  deicribendoqne  in  MP  cetero' 
nunqne  fonte  Bubititntum.  Sed  neque  nllo  modo  probabile  ett, 
in  LIHI  iervatam  eiie  daplicem  acripturam,  ia  M  tantum  inter- 
pretamento  retento,  prKBsrtim  etiam  deterioribui  codicibas  abLlHl 
diisentieutibai ,  et  ipae  locua,  qno  aingatiB  ponitor,  a  privii 
■eparatum,  repugnat.     Nihil  igitur  nisi  error  aabeaae  videtar. 
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S.  Marci  Florentinum  Hertzius  iudicat,    qui  eius  scripturas 
habuit  a  Keilio  enotatas. 

A  codice  aliquo  cum  LlHl  et  cum  P  cognato  ^)  orti 
deteriores  codices  sunt,  errando,  corrigendo,  audacter  inter- 
polando  longe  ab  origine  deflectentes;  sed  ea  interpolatio 
partim  communis  est,  ex  uno  fonte  derivata,  partim  singu- 
lorum  aut  quorundam  ita  propria,  ut  tamen  transferendo  in 
alios  misceatur;  quse  quousque  progressa  non  raro  sit,  satis 
erit  uno  exemplo  declarasse;  nam  in  libro  IX,  7,  7  (i)u- 
blica  auctoritate  consensum  in  omnem  formam 
luctus  est)  quum  pro  consensum  alicubi  scriptum  esset 
consensu,  hinc  in  Sigonii  codice,  Palat.  2,  Oxon.  Hearnii, 
Harl.  2,  Gaertn.,  Haverc,  fragm.  Haverc.  (2  man.)  natum 
est:  auctoritate  consensuve  in  omnem  formam 
luctus  populus  versus  est.  Minores  stirpes  cognatio- 
nesque  et  propter  eam,  quam  dixi,  interpolationis  confusio- 
nem  difficile  est  distinguere  nec  opera?  pretium,  quia 
prorsus  improbabile  est,  quidquam  veri  ex  ipso  codice  ar- 
chetypo  in  his  servatum  esse,  (|uod  iu  triphci  mehorum 
stirpe  (MR,  P,  LlHl)  obhtteratum  sit,  nedum,  si  quid  eius- 
modi  sit,  agnosci  et  pro  certo  testimonio  accipi  possit. 
Corrigendo  ut  phirimis  locis  aberratum,  ita  interdum  mi- 
nora  menda  recte  sublata  sunt,  cuiusmodi  est,  quod  IV,  i:^, 
10  in  Harl  2,  Portug.,  Haverc.  vere  scribitur,  iure  M. 
Hauptio  ahisque  probantibus:  Quse  postquam  sunt 
audita,  et  undique  primores  patrum  et  prioris 
•  anni  consules  increpare,  quod  cet.;    in  codice  arche- 


M  VI,  11,  9  et  10  undecim  verba  m  LlHl  omissa  omittunt  Vo88.  2, 
Lov.  2,  3,  fr.  Haverc;  de  ceteris  siletur,  nisi  quod  in  Gaertnerianr» 
constat  verba  fuisse;  VIII,  33,  19  octo  verba  in  LlHl  omissa  desunt 
etiam  in  Voss.  2,  Lov.  3,  4,  Gaertner.,  fr.  Haverc;  VII,  24,  9  duo- 
decim  verba,  qute  in  MLlHl  desunt,  omittunt  etiam  Voss.  2,  Lov. 
3,  fr.  Haverc. ,  reliqui  dicuntur  habere,  et  sunt  in  P;  X,  29,  17 
quinque  voces  in  Ll  omissas  omittunt  etiam  Voss.  uterque,  Lov.  1, 
2,  3,  4,  Portug.,  Gaertn.,  Haverc,  Oxon.  Heamii.  Silentio  eorum, 
qui  contulerunt,  confidi  neciuit. 
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typo  (MPLlHl,  deterioribus  ceteris  omnibus),  prave  accepto 
priore  et,  pro  infinitivo  historico  substitutum  erat  incre- 
parent,  ut  ad  postquam  referretur.  Qusedam' huiusmodi 
aut  etiam  minora  in  Lov.  4,  Gaertn.,  fragm.  Haverc,  Portu-  (34) 
gallico  reperiri,  in  editiones  etiam  recepta,  meminisse  vi- 
deor.  Alibi  iure  oflfensus  est  corrector,  ipsa  correctio  minus 
felix  est,  ut  IV,  6,  1,  ubi  in  Voss.  2,  Lov.  3  post  ver- 
tisset  additur  et  consul;  nam  subiectum  verbi  respondit 
male  deesse  manifestum  est;  sed  Livius  nomen  ipsum  alte- 
rius  consulis  posuisse  videtur;  et  prorsus  pravum  est.*) 

£x  his  igitur  codicibus  ita  comparatis,  ut  et  dignitatis 
prs^tantiseque  ratio  habeatur  et  consensus  dissensusque  et 
(|U8eratur,  quam  scripturam  ex  qua  ortam  esse  probabile  sit, 
reperitur,  quid  in  codice  archetypo  fuerit;  reliquum  negotiuni 
positum  est,  ut  dm,  in  codicis  archetypi  scriptura  ad  rem, 
sententiam,  orationem  Latinam,  Livii  usum  exigenda  et,  si 
«inid  discrepat,  indiciis  et  notis  veritatis  persequendis,  in  ex- 
c*ogitandis,  quae  iis  apte  conveniant,  probabilitateque  iis,  quae 
nominavi,  momentis  examinanda. 

[Sed  a.  1860  standum  in  his  primis  decem  Livii  libris 
erat  sola  fide  codicum  Nicomachianorum ;  nam  de  codice 
palimpsesto  Veronensi  (\),  quem  unum  extra  illam  stirpem 
esse  suspicari  poteramus,  tam  pauca  nota  erant  (ex  A.  W. 
Zumptii  libello  a.  iam  1859  edito  de  Livianorum  li- 
brorum  inscriptione  et  codice  antiquissimo  Ve- 
ronensi,  quo  a.  demum  1801  usus  sum,  et  ex  particulis 
duabus  brevibus  iam  ante  a  Detlefsenio  editis),  ut  de  genere  • 
eius  iudicari  vix  posset,  usus  eius  in  oratione  constituenda 
perexiguus  esset.  Sed  a.  1868  Theodorus  Mommsenius,  V. 
CL,  quicquid  illis  foliis  palimpsestis  continetur  (continentur 
autem  partes  magnse  libri  HI,  IV,   V,  aliqua  etiam  Vlti), 


*)  Lov.  4  in  libro  septimo  octavoque  (de  superioribus  non  memini 
nec  notavi)  aliqnoties  solus  cum  M  consentit,  in  rebus  fere  minntis 
aut  scripturis  dubiis  aut  vitiosis  (ut  Vlll,  c.  17,  2,  c.  24,  3),  semel  et 
iterum  cnm  bonis  omnibus,  ut  c.  19,  7  et  8. 
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quatenus  quidem  legi  poterat,  suinmo  studio  curaque  a  se 
exscriptum  ea  fide  eaque  forma  in  academise  Berolin.  eom- 
mentationibus  eius  anni  generis  historici  et  philologici 
edidit,  ut  ipsa  folia  ob  oculos  habere  videamur,  Atque 
eum  codicem,  cuius  hac  supersunt  folia,  qui  aut  ipso  Nico- 
machorum  tempore  aut  paulo  ante  postve  id  scriptus  erat, 
nihil  cum  eorum  recognitione  coniuncti  habere  neque  quic- 
quam  inde  traxisse,  ut  ipse  iam  ex  specimine  a  Zumptio 
proposito  intellexeram  dixeramque  in  pr»f.  partis  alterius 
vol.  I  Livii,  ita  nunc  omnibus  perspicuum  est  intellegi- 
turque  facillime  comparata  in  iis  locis,  in  quibus  ceterorum 
codicum  cognationis  indicia  varii  generis  exposui,  quatenus 
in  cod.  Veronensi  supersunt,  eius  scriptura;  quem  autem 
cum  Nicomachianis  comparatus  locum  teneat  usumque 
habeat,  de  eo  ut  satis  sit  breviter  dicere,  facit  pru- 
dens  rectumque  Mommsenii  iudicium  (maxime  p.  184  ima 
et  185  summa).  Nam  mendorum  e  librariorum  festinan- 
tium  neglegentia  ortorum  labes  etsi  eum  etiam  codicem, 
quem  Nicomachi  recensuerunt  (hoc  est,  transcriptum  ad 
exemplar  propositum  exegerunt  adhibita  fortasse  hic  illic 
coniectura  minime  subtili),  non  mediocriter  attigit,  tamen 
gravior  in  illum  alterum  (ipsum  aut  eum,  e  quo  descriptus 
est)  incubuit  omnibus  errorum  generibus  (quorum  nonnuUa 
in  illa  setate  multi  mirabuntur,  ut  consulib.  tantissimo 
pro  constantissimo  scriptum  III,  35,  9  aut  qui  fuit 
pro  quievit  III,  51,  7  aut  simplicitatem  interpolandi,  quae 
V,  50,  5  ex  Aio  Locutio  eflfecit  aut  alio  loco),  etiam 
omittendo,  geminando,  rarius  addendo,  ut  bene  nobiscum 
actum  sit,  quod  potius  ex  Nicomachiano  quam  ex  Veronensi 
aliove  ei  proximo  hi  Livii  libri  ad  nos  propagati  sint.  Sed 
tamen  (prseterquam  quod  Veronensis  ab  omni  novicia  inter- 
polatione  longe  ipso  tempore  remotus  principum  ex  ceteris 
in  hoc  genere  prsestantiam  et  autoritatem  confirmat),  quod 
labes  genere  eadem  tamen  maximam  partem  aliis  locis 
Nicomachianum,    aliis  Veronensem   maculavit,    multa,    quae 
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in  communibus  codicibus  ex  illo  ortis  mendose  scripta  sunt, 
in  Veronensi  recte  scribuntur,  alia  minora,  partim  eiusmodi, 
quae  pridem  coniectura  correcta  esse  Yulgo  non  animad- 
yertitur,  alia  maiora,  in  quibus  virorum  doctorum  emenda- 
tiones  confirmantur,  etiam  complures  nostrse^),  nonnulla, 
qvLte  suspecta  tantummodo  uni  pluribusve  fuerant,  qusedam, 
quae  nemo  suspicando  attigerat,  in  quo  genere  eminent 
quum  supplementa  duo  plurium  verborum  (IV,  25,  4,  V,  53 
init.),  unum  unius  (IV,  26,  12),  tum  omissum  in  III,  56, 
12  additamentum  et  servatum  V,  41,  3  antiquum  rarumque 
pontificis  maximi  nomen,  cuius  in  Mediceo  eiusmodi  vesti- 
gium  superest,  ut  post  codicem  Nicomachianum  interpola- 
tione  alterum  subiectum  appareat.  (Etiam  in  V,  7,  13, 
equis  suis  merere,  in  solo  M  tenue  vestigium  veri  man- 
serat.)  Itaque  etsi  ex  longo  ordine,  quem  Mommsenius 
p.  185  sqq.  explicat  eorum  locorum,  in  quibus  solus  Vero- 
nensis  verum  servarit,  nonnullos  subtrahendos  puto  (de  imo 
quidem,  quem  is  maxime  amplexatur,  III,  65,  1,  valde  dis- 
sentio),  tamen  permagnus  ex  illo  codice  fructus  ad  Livii 
orationis  integritatem  expoliendam  perceptus  est  (a  nobis 
in  altera  editione  librorura  quinque  primorum  et  sexti) 
vehementerque  dolendum,  quod  non  per  totos  libros  neque 
per  omnes  eius  testimonio  ad  ceterorum  fidem  examinandam 
utimur.  Sunt  alii  loci,  in  quibus  quum  et  Nicomachianorum 
codicum  et  Veronensis  scriptura  orationi  et  sententiae  satis- 
&ciat,  maxime  proclivitas  ab  altera  ad  alteram  aberrandi 
ponderanda  est  aut,  si  nulla  sunt  in  alteramutram  partem 
rationum  momenta,  secundum  Nicomachianos  et  traditam 
receptamque  formam  dandum,  ut  III,  6,  6  referentes  re- 
tinuimus,  V  reportantes  habet.  Sed  sunt  etiam  loci,  ubi 
Nicomachiani   et   Veronensis    in    manifestissimis    erroribus. 


*)  Uno  et  altero  loco  mendi  a  me  perspecti  aliam  correctionem  cod. 
ostendit,  ut  m,  65,  6  (quoque),  V,  55,  1  (eos,  quod  in  prsefatione 
Livii  vol.  I  notaram,  V  tollit). 
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partim  pusillis,  conspirantes  ostendant,  qualia  menda  quam 
mature  non  in  uno  aliquo  codice  casu  oriri,  sed  plures 
omnesque  pervadere  potuerint  (velut  in  particulis  libri  tertii  7, 
6  Rutilius  pro  Rutilus,  7,  8  auctoritate  publice  vo- 
cati  pro  a.  publica  evocati  [V  vocat],  18, 11  ampliore 
ferretur  pro  ampl.  efferretur,  21,  4  senatum  consul- 
tum  pro  senatus  cons.,  ibd.  6  peccatis  pro  peccate, 
24,3  dixerat  pro  dixerant  [Vetiam  dicens  pro  diem],  26, 
12  in  ipso  pro  ipso,  27,  1  L.  Tarquinum  pro  L.  Tarqui- 
tium,  29,  7  Lanuvium  exilium  pro  Lan.  in  exil.,  ibd.  Fa- 
bius  Quinctius  pro  soloFabius,  34,  8  appellatione  pro 
appellationi,  [sed  42,  4  V  recte  certamini  pro  certa- 
mine  in  ceteris,]  35,  9  contionem  [M  contentionem] 
pro  coitionem,  al.).  Itaque  his  admoniti  ne  aliis  quidem 
locis  certse  et  necessarise  rationi  contra  hunc  consensum 
parere  dubitabimus,  ut  III,  56,  12  (quod  pro  quam,  ubi 
causa  male  additum  V  toUit)  aut  IV,  25,  7,  etiam  in  ad- 
ditamentis  tollendis  IV,  21,  6  (metum,  quod  Faber  dam- 
navit),  V,  53,  5  (quam),  VI,  6,  8  (dictatorem).  Verum 
hsec  nunc  sufficiant  de  adiumento  post  primas  nostras 
curas  Livianas  adiecto.^)] 

Livium  post  Rhenanum,  Gelenium,  alios  stataria  opera 
ac  perpetua  recensendum  sibi  sumpsit  sseculo  septimo  de- 
cimo  lo.  Fred.  Gronovius,  vir  ingenio,  iudicio,  eruditionis 
in  Latinis  litteris  copia  prsestans,  arte  nondum  aut  quod 
ad  rem  grammaticam  attiuet  aut  in  critica  factitanda  plane 
perpolitus,  plurimisque  egregie  e  codicibus  et  coniectura 
emendatis,  eam  constituit  Livii  orationis  formam,  quse  ad 
uostram  aetatem  fere  servata  est.  Eius  vestigia  legit  auc- 
toritatemque  merito  amplexus  est,  materiam  amplam  ple- 
namque  exposuit  et  ex  optimis  codicibus  et  ex  deterioribus 
Drakenborchius,  homo  sedulus  ac  diligens,  iudicio  recto,  sed 


')  [Hsec  de  codice  Veronensi  paucis  mutatis  ex  praefatione  Livii 
librorum  quinque  primorum  iterum  (a.  1873)  editorum  huc  trans- 
tuli;  nam  et  necessaria  mentio  erat  nec  uUa  causa,  cur,  quae  semel 
considerate  scripseram,  verbis  variarem.] 
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minime  acnto,  ingenio  ad  occulta  et  obscura  iBvenieDda 
exigao,  Latini  sermonis  rernmque  grammaticanim  seosu 
subtiliori,  qnod  in  Bnnnannianffi  disciplisse  alunmo  ex- 
spectaii  poterat,  destitutus,  quod  satis  ipsius  oratio  novicii 
semper  coloris  et  crasso  contexta  filo  osteudit.  Multa 
Drakenborchins  a  Rabenio,  Antonio  et  lacobo  Perizoniis, 
patre  filioque,  Roellio,  Dukero,  cuius  ad  omnes  Livii  libros 
adnotationes  edendas  accepit,  etiam  sine  perpetno  codicum 
osa  plenave  cognitione  subtiliter  et  eleganter  excogitata  in 
comroentariis  posuit.  Eodem  feie  tempore  minore  mole  (35) 
apparatuque  Livium  Creverius  edidit,  recti  elegantisque 
iadicii  bomo,  qui  non  ita  pauca  acute  emendavit,  subsidio- 
rum,  qu«e  Latetia  ei  subministrare  poterat,  nimis  incuriosus. 
Hos  exceperant  ex  iis,  qui  in  numerum  veniunt,  nostro 
steculo  Kreyssigius  et  Bekkerus,  quorum  uterque  alienorum 
iDTentorum  delectu  prudenter  habito  multa,  quae  apud 
Drakenborchium  io  notis  delitescebant ,  iure  in  contextu 
posuerunt,  ipsi  in  prima  et  tertia  decade  e  codicibus  pauca, 
in  quarta  et  quinta  decade  plurima  e  codicibus  Bam- 
bei^ensi  et  Vindobonensi  emeudaruut  ((^uamquam  hunc 
Kopitarius  parum  diligenter  contulerat ,  neutro  Bekkerus 
satis  studiose  cauteve  usus  est) ,  multa  in  iisdem  libris 
etiam  coniectura  scita  et  acuta,  maxime  Kreyssigius,  partim 
in  libellis  post  Livii  editionem  evulgatis.  Post  hos  nuper 
Alschefskius  apparatum  criticum  utilissimis  accessiouibus 
anxit,  cotlatis  in  prima  decade  codice  Mediceo  et  Parisiensi, 
in  tertia  (cuius  ,  tres  tantum  libros  absolvit)  prieter  alioH 
Puteani,  homo  ceteroqui,  quoniam  aperte  dicendum  est  et 
uiUTers»  rei  admonitionisque  causa  et  ut  philologice  i&mx 
consulatur,  huiusmodi  sordibus  ab  ea  remotis,  neque  ad 
LiTium  neque  ad  ullum  scriptorem  recensendum  aptus; 
nam  ut  de  lectionis  eruditionisque  grammaticffi  copia  anti- 
<iaarumve  rerum  scieutia  nihil  dicam,  ad  uaturam  sermonis 
motumqae  intellegendum,  ad  exempla  testimoniaque  diacer- 
nenda  et  ponderanda,   ad   sententiarum    cohierentiam   con- 
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Tenientiamqve  perspiciendam  incredibiliter  fuit  hebes,  ad 
quidvis  in  vertendo  et  enarrando  fingendum,  quia  nec  scientia 
nec  sensus  veri  obstabat,  audacissimus ;  ne  librariorum 
quidem  consuetudine  errandique  generibns  codicum  tracta- 
tione  perspectis,  de  eorum  doctrina,  iudiciis,  consiliis  mira 
narrat  et  in  pervagatissimis  mendis  (ut  hisdem)  ridicule 
(36)  errat.*)  Hic  e  codicibus  qusedam  bona  nec  tamen,  quse 
quidem  nova  essent,  multa  aut  magna  recepit;  multos 
errores  olim  certissime  correctos  reduxit,  multos  novos 
addidit,  quum,  ut  multa  correxisse  videretur,  e  P  aut  Harl. 
1  menda  contra  M  et  ceteros  aut  ex  ipso  M  arriperet, 
multa  plane  monstrorum  prodigiorumque  similia  e  codicibus 
aut    coniecturis   perversissimis    posuit;   neque  enim  coniec- 


')  Exempla  sommse  perversitatis  prope  quaevis  pagina  inde  a  libri 
tertii  initio  prsebebit;  nam  in  libro  I  et  11  tacite  rem  agit  nec 
ibidum  pro  ibi  tum  (I,  7,  12)  similiave  reposita  verbo  excusat 
(n  tamen  15,  5  egregie  enarrat  vocabulum  necquiquam).  Satis 
documenti  habebit  (ut  unum  et  alterum,  quod  sub  stilum  venerit 
nec  explicatione  egeat,  exemplum  ponam),  qui  inspexerit,  quae 
scripta  8unt  ad  IV,  24  (I  p.  404  a),  IV,  58  (p.  478  a),  V,  5  (p.  497 
b:  munitiones  in  Etruriam  exspectantes),  V,  6  (p.  500  a: 
illud  impetum),  V,  27  (p.  547  b  de  dum  trahendo),  V,  36 
(p.  567  b  de  hisdem  pro  his  iisdem  posito),  VUl,  8  (U  p. 
309  de  prima  fore  in  aciem,  der  erste  Eingang  in  die 
Schlacht,  et  p.  311  b  de  coniunctivo  recepissent  ex  compres- 
sis  pendente,  in  notissima  structura  de  repetita  actione:  ubi  — 
recepissent),  VIII,  18  (p.  344  a  de  accusativo  conspectum 
e  referre  quodam  modo  pendente  in  hac  verborum  coniunctione: 
in  conspectum  omnium  rem  ad  ceteras  retulissent;  sic 
enim  scribit),  VIII,  32  (p.  389  a  de  glomis  nominativo  casu  pro 
glomere  et  hoc  pro  globo  posito),  X,  26  (p.  671  de  coniunctivo 
incipiat  significante:  es  zeigt  sich  im  AUgemeinen,  et  apto  ex 
prsecedente  in  alia  periodo  sunt  qui  adiecerint),  X,  34  (p.  700  a 
de  migratu  dativo  in  hac  coniunctione:  migratu  difficilia). 
Sed  quid  ego  hsec  commemoro  in  eo  homine,  qui  ne  tum  quidem, 
quum  rectam  alterius  interpretationem  ob  oculos  haberet,  facillima 
verba  sine  puerili  errore  prwterire  potuerit  (VI,  24:  iam  non 
recipiebat  se  Romanus  miles  11  p.  78  b)?  Quse  commiserit 
in  Latine  scribendo  (millibus  locis,  ut  ipse  ait  III  p.  607  a), 
pudet  attingere. 
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turis  homo  superBtitiosus  abstinuit,  quarum  specimen  capi 
ex  IV,  2,  12  potest.  Itaque  bonorum  codicum  auxilio  cor- 
ruptisaimam  effecit  Livii  Drationem. ')  Successerunt  Al- 
scbefskio  WeisseDbomius  et  Hertzius  (bic  quidem  adhuc  in 
jirima  tantnm  decade),  homiDes  docti,  sed  qui  tamen  et 
il>si  antiquitatis  spleodore  capti  tle  codicum  (hoc  est,  co- 
dicis  archetypi)  attctoritate  satis  libere  quserere  et  in  sin- 
golis  locis  eam  cam  ratioois  momentis  prudenter  comparare 
non  semper  audereat,  WeisseDbomius  quidem  etiam  ad  con- 
tortam  artificiosamque  explicationem  et  errorum  defeosio-  (37) 
Bem  com  parum  cauto  exemplomm  testimoniorumque  usu 
et  comparatione  paulo  propensior.  Itaque  maiorem  et 
foediorem  partem  monstromm  Alschefskianomm  hi  sustu- 
lerant  (prior  Weissenboraius);  sed  nimium  est,  quod  tertiam 
fere  partem  retinuemnt,  multa  dod  recepturi,  opinor,  si  ab 
Alsche&kio  recepta  non  ^isseat;  noTffiquidem  et  proprise 
emendationis  in  his  decem  libris  nou  ita  multum,  aliquid 
tameD  attulenmt,  plas  Weissenbomius ;  ia  tertia  decade  is 
pennulta  codicem  Puteaneum  secutus  emendavit  et  in  quarta 
quintaque  complura  cuDiectura  feliciter  et  ingeniose  sanavit. 
Sed  quod  de  expulais  relictisque  pravis  scripturis,  quas 
Alschefskius  posuerat,  dixi,  cuiusmodi  sit,  in  XXX  primis 
capitibus  libri  primi  ostendam.  Non  legimus  iam  (ut  omit- 
tam  gemmulas  iUas  ortbographicas  stimolabaot  et  Ro- 
manos  nominativo  casu  «no  loco  scriptum,  centum  Ro- 
manns,  et  antestitis  e  cod.  P)  in  prsef  §  9  diasidentiN 
mores,  dod  10  tuseque  re  public^  e  P,  non  cap.  I,  !>' 
ubi  (pro  ibi,  apud  W.;  nam  H.  retinuit),  non  c.  3,  3  re- 
linquit  —  condidit  (ex  PHl)*),  c.  3,  4  diductam  colo- 
niam  (ex  M)  aut  7  eductse  coIoDise,  §  8  in  traiecto 
Albulse,   c.  7,    12    ibidum    pro   ibi   tum,   c.  10,   3  nec 


')  (EditioneiD  Altchefeldi  omniaiii,  qoK  exitant,  aine  dnliio  lunge  de- 

t«rriDiKm  Appeliftt  Mommaeniaa  p.  157.] 
■)  [Hoc  ■  W.  in  qauta  editione  revocatam  video.] 
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Crustumini  quidem,  c.  14,  4  occupabant  (ex  uno  M, 
ortum  ex  apparebat),  c.  17,  10  secundus  ab  Romulo 
dinumeretur  (ex  uno  M),  c.  18,  6  in  lapidem  con- 
sedit,  c.  19,  5  sacerdotes  suos  cuique  deorum  per- 
ficere  (pro  pr»ficere  ex  uno  M),  c.  19,  6  intercalares 
mensibus  interponendo  (e  cod.  recentissimo  et  inter- 
polatissimo,  Havercampiano ;  retinuit  H.),  c.  21,  4  adin- 
voluta,  c.  20,  9  in  filiam  (quo  efficitur,  ut  Horatius  pater 
dicat,  se  in  occisam  filiam  animadversurum  fuisse,  si  ipsa 
iuiuria  occisa  esset).  Haec  igitur  expulsa;  sed  retinetur 
tamen  prsef.  3  (a  Weissenbornio ,  non  ab  Hertzio):  si  mea 
fama  in  obscuro  est,  pro  sit,  quasi  Livius  dubitet,  qua 
fama  nunc  sit,  non  de  incerta  futuri  temporis  laude  dicat) 
(38)  et  §  5*  prisca  tota  illa  mente  (quem  locum  attigi  supra, 
ubi  de  ordine  verborum  in  cod.  archetypo  mutato  dixi), 
tum  c.  1,  1  fuertfnt  (pro  fuerant)*),  c.  3,  11*  addit  — 
interemit  (ex  uno  P)  —  adimit,  c.  5,  5*  aperire  no- 
luerat  (ex  uno  P)^),  c  9,  5  ac  plerisque  rogitantibus 

*)  Nihil  hoc  mendo  vulgatius,  nec  id  raro  ab  iis  ipsis,  qui  h.  1.  re- 
tinent  contra  sententiani,  correctum  est;  ut  II,  30,  8  restitutum 
ab  utroque  invaserant  (Alsch.  ex  uno  M  invaserunt),  II,  47,  5 
non  potuerant  (A.  ex  uno  P  potuerunt),  Vm,  8,  17  duxerant 
(A.  e  MPLlHl,  hoc  est,  ex  archetypo  depravato  ut  I,  1,  1,  duxe- 
runt),  X,  38,  2  adhibuerant  (A.  ex  uno  M  adornaverant  — 
adhibuerunt).  Neque  tamen  nihil  reliquerunt  corrigendum;  nam 
IV,  4,  3  retinuerunt,  quod  Alschefskius  posuerat  (item  exMPLlHl, 
id  est,  ex  anrhetypo)  fuerunt,  pessumdata  figura  rhetorica  aper- 
tissima,  qusB  posita  est  in  diversitate  verborum  fuerant  —  fuerat 
—  erant  de  priore  statu,  creati  sunt  —  esse  coepit  —  insti- 
tutum  est  de  eo,  qui  post  efifectus  est.  Recte  etiam  V,  8,  13 
Sigonius  occupaverant  scribi  voluit.    Contra  plusquamperfectum 

.  prave  ponitur  in  omnibub  editionibus  lU,  26,  4  (([uod  ubi  sen- 
serant  hostes,  crevit  —  audacia,  prorsus  vitiose;  nam  XXUI, 
27,  3  longioris  temporis  observatio  significatur) ,  apud  Alsch. 
autem,  W.,  H.  contra  superiores  IV,  47,  7  (coloni  —  acceperant), 
ab  uno  Alschefskio  ex  M  VII,  37,  3  (contulerant). 

*)  Hoc  quo(|nc  frequentissime  fit,  ut  post  verba  voluntatis  infinitivus 
activus  pro  passivo  substituatur;  c.  17,  3  in  archetypo  fuit  reg- 
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(pro:  a  plerisque,  ut  legati  RomaDi  dicantur  dimissi  esse, 
qaod  sic  plerique  respondereDt,  non  significetur,  quod  seu- 
teutia  postulat,  modus  dimittendi  ciim  irrisioue;  cfr.  XXIV, 
6,  4:  dimissique  sunt  ab  qusereute  per  iocum  Hie- 
ronymo,  IV,  40,  2,  IX,  38,  13),  c.  U,  9*  de  recto  (a  W., 
Don  ab  H.),  c.  17,  1  necdum  siognlis  —  pervenerat  (a 
W.;  H.  recte  reTocavit  ad  singalos),  c.  33,  6  postquam 
structi  (pro  instructi;  vid.  ad  XXIV,  7,  4)»);  c.  25,  (i 
Tice  unius  (de  quo  loco  .dixi  supra,  ubi  de  m  Uttera  in 
cod.  archetypo  addita  detractave  exposui.)  Sprevit  uterque 
cum  ceteha  iu  4,  4  oeceBsariam  Merulfe  et  Gruteri  couiec-  (39) 
turam:  forte  quadam  an  divinitus,  Weissenbomius 
etiam  io  c.  23,  6  egregiam  et  necessariam  Tanaquilli  Fabri: 
vftoa  afferri  rebatur  (pro  afferebantur;  nihil  fuisse 
vaui,  LiviuB  oarrando  exsequitur).  *)  Auxit  WeissenboTnius 
pravorum  numerum  c.  25,  2  recipiendo,  quod  Alschefskius 
dubitaDter  probaverat:  in  minime  gratum  spectaculum 
animo  incenduntur;  (nulluB  enim  hic  significatur  ardor 
spectaculam  cupientium,  sed  animi  oculique  in  eo  dedxi;) 
Hertzius  c.  11,  1  pro  palatos,  quod  Livius  in  talibus  locis 
fuepissime  ponit,  ex  uno  medii  generis  codice  pa]»ntes 
scribeBdo,  quod  rarius  multo  legitur,  et  c.  14,  7  receptii 
infelici  coniectura.  Apparet,  rectam  ratiouem  cum  super- 
stitioue  et  errore  ita  certasse,  ut  pleiumque,  non  semper 
Iterversitatem  expugnaret.  Verum  hsec  ideo  tantum  cuuimi'- 
moravi,  quod  cum  recta  codicum  ^stimationc  et  liberi 
iudicii  confirmatioue  coniuncta  erant  et  quod  utileni  haberi^ 
admonitioueui  videbantur,    quid   in   recto  scripturiP  cndicum 


nftre;   editor  rect«  et  neceBsario  regnari,   i|uud  in  unu  receu- 

tiuiiDo  codice  inveutum  eet.     (C&'.  quie  de  XXII,  33,  5,  XXXH', 

16,  3,  XXXT,  84,  8  dicentur.) 
')  [In    quibuB    lucia    rtelluls   numero   appOBitft   cat,    poaten   W.    ad 

venun  rediit] 
*)  [Foatea  W.  Becntni  e«t  coniectaram  L  H.  Voeaii,  iu  qua  et  tameu 

et  ki  pnvft  «unt] 
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emendationumque  iam  olim  factarum  delectu  relictum  esset 
operae  in  Livii  libris  ponendse.  Mihi  hoc  loco,  ut  initio 
dixi,  non  editionum  recentionim  censuram  proposui  nec, 
si  quid  minus  bene  nuper  quam  a  superioribus  administra- 
tum  esset,  reprehensionem ,  sed  ea  tractare  decrevi,  qu» 
essent  ab  aliis  aut  prsetermissa  aut  parum  feliciter  tentata; 
neque  tamen,  si  quid  ex  illo  altero  genere  sic  intercurrerit, 
ut  aut,  ne  error  recens  inveterascat,  breviter  caveri  aut 
laudabile  inventum  ab  oblivione  et  contemptu  vindicari 
possit,  prsetermittam.  Unum  etiam  est,  quod  petam  ab 
iis,  qui  hsec  legent.  Non  ea  meorum  aut  studiorum  aut 
uegotiorum  ratio  per  haud  paucos  iam  annos  fuit,  ut  ope- 
rose  anquirere  possem,  quse  in  libellis  scholasticis  aut  per 
libros  menstruos  trimestresve  similesve  sparsim  ad  Livii 
emendationem  pertinentia  disputarentur.  Itaque  fieri  potest, 
ut  prseter  ea,  qu»,  quum  essent  a  me  emendata  et  ad- 
notata,  postea  aut  ipse  casu  aut  Weissenbomio ,  Hertzio, 
aliis  indicantibus  ab  aliis  occupata  cognovi,  aliquid  alicubi 
(40)  nie  fugerit  ante  me  inventum,  quod  ego  tanquam  meum 
posuerim,  aut  idem  aut  prope  idem.  Id  si  quando  accidit, 
sua  cuique  me  ultro  petente  restituantur.^) 

Lib.  I.*) 

Cap.  1,  8:  Et  in  quem  primum  egressi  sunt  locum, 
Troia  vocatur,  pagoque  Troiano  inde  nomen  est. 
Copulativae  particulse  nihil  hic  loci  est,  prsesertim  in  transitu 


0  [Nunc,  Siesbyeo  adiuvante,  aliena,  sed  a  prioribus  omissa  et  a  me 
iterum  reperta,  primis  auctoribus  reddere  studui,  nemini  plura 
quam  Creverio,  cuius  ipsius  posteriore  editione  nunc  osus 
sum*,  antea  ea  tantum  noram,  qu8B  Drakenborchius  e  priore  com- 
memorarat.] 

^)  Quas  in  libris  tribus  primis  emendationes  asterisco  notavi,  iam 
apud  Ingerslevium  breviter  indicatae  sunt  in  eius  horum  librorum 
editione.  [Qusb  nunc  additee  sunt,  iis  adscriptus  est  annus,  quo 
in  preefationibus  singulorum  Livii  fasciculorum  positse  sunt,  aut 
hic,  ([ui  nunc  agitur,  annus  (1875),  si  quse  nunc  primum  editur.] 


ab  obliqna  oratione  ad  rectam.  Adiaocta  in  iis,  Ae  quibtis 
ilictum  est,  homiiiibus  res  DOtatur  proDomine  subiecti  indice 
com  pondere  initio  sententise  posito:  Ei  in  quem  cet.  Ex 
ei  factnm  et  perragato  mendo.     Vid.  ad  IV,  48,  1.  (1861.) 

G^>.  5,  1:  lam  tum  in  Palatiu  monte  Lupercal 
boc  fuisse  dicitnr.  Neque  Palatium  mons  sic  con- 
inocte  pro  monte  Palatino  dicitur  et  mire,  posito  uomiQe 
proprio  quasi  caTetur,  ne  quod  aliud  palatinm  intellegatur. 
Retractam  huc  monte  ex  proximis  verbis:  de.in  Palatium 
mons  appellatns,  quse  ipsa  notatio,  cnr  mons  appelln- 
tos  sit  Palatium,  ostendit,  hoc  nnmen  supra  nude  positum 
faisse.    (1861.) 

Cap.  9,  7:  Indici  deinde  (Romulus)  finitimis  spec- 
taculam  inbet,  quantoque  apparatu  tum  sciebant 
aut  poterant,  concelebrant,  nt  rem  claram  exspec- 
tatamque  facerent.  Hiec  postrema  verba  neque  de  Bo- 
manis  intellegi  possunt  (neque  enim  aut  hoc  ant  quidquam 
alind  illo  tempore  populi  consiliis  et  decretis  actum  Livius 
significat  aut  usqnam  sic  ad  populum  civesque  a  Bomnlo 
transit)  neque  de  peregrinis;  ad  eos  enim  in  proximis  de- 
mam  Terbis  transfertur  narratio  (multi  mortales  conve- 
nere);  neque  sane  iis,  qui  aliunde  alliciehantar,  ipsis  pro- 
positnm  erat  rem  claram  exspectatamque  facere.  Totum 
hoc  ad  Romuli  artem  et  consilium  pertiuere  apparet  scriben- 
dnmque  esse:  quantoque  apparatu  tum  sciebant  aut 
poterant  (homines  illi,  qui  tum  erant),  concelehrat,  ut 
rem  claram  exspectatamque  faceret.  Accidit  hic, 
qnod  in  prooemio  p.  11  simillimis  aliquot  eitemphs  in  co- 
dice  archetypo  subinde  factum  esse  osteudi,  ut  verbi  poste- 
rioris  nnmems,  adiecta  littera  »,  accommodaretur  ad  ver- 
bam  iateriectum;  nam  propter  sciebaut  aut  poterant 
soiptum  est  coucelebrant  —  faeerent.  Celebrare  et 
concelebrare  rem  apud  Livium  non  solum  ipsa  multitudo 
dicitur,  quse  convenit,  sed  etiam,  qui  reni  celebritati  et 
tiontrahendis  hominibus  aptam  institnit,  velut  VIII,  10,  10 
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funus   P.   Decio   factum   dicitur    celebrante*  collega   et 
similia  alibi.^) 

Cap.  12.  Initio  operse  toto  genere  tenuis  commemoranda 
est  res  vel  hic,  ubi  uihil  est  magnum,  ceteris  ad  speciem 
(41)  minor,  non  parvi  tamen  interdum  ad  sensum  scriptorum  in- 
tellegendum  et  ad  iudicium  de  scripturae  veritate  momenti 
et  ad  quam  ssepius  postea  redeundum  erit,  orationis  inter- 
punctio  et  sententiarum  recta  separatio.  Apparebit  saltem 
statim,  quam  leves  errores  interdum  fallant  propagenturque. 
Nam  in  hoc  capite,  praeterquam  quod,  ubi  Livius  (§  2)  in 
narrando  Romuli  et  Titi  Tatii  proelio  principes  pugnam 
civisse,  hoc  est,  primos  et  ante  ceteros  pugnasse,  ab  Sa- 
binis  Metium  Curtium,  a  Romanis  Hostium  Hostilium  dicit, 
(quemadmodum  hoc  ipso  capite  Metius  ab  Sabinis  prin- 
ceps  ab  arce  decucurrisse  dicitur),  interpuuctionis  nota 
post  ciebant  posita,  male  a  plerisque  Metius  et  Hostius 
principes  substantivo  appellari  putantur  (quod  vix  crederem, 
nisi  etiam  admonitionem  adscriptam  viderem);  deinde  (§  3) 
oratio  sic  describitur:  Ut  Hostius  cecidit,  confestim 
Komana  inclinatur  acies  fusaque  est  ad  veterem 
portam  Palatii.  Romulus  et  ipse  turba  fugientium 
actus,  arma  ad  cselum  tollens,  luppiter,  inquit, 
cett.  Non  ad  veterem  Palatii  portam  fusa  est  Romana 
acies  (id  est,  apud  eam  portam;  neque  enim  fundi  ad 
portam  est  fusum  alibi  fugere  ad  portam),  sed  quum 
in  collem  Capitolinum  contra  Sabinos  erigeretur,  neque  hic, 
proelii  eventu  iam  declarato,  superaddenda  erat  loci,  quo 
pugnatum  esset,  notatio.  Livii  sententia  huiusmodi  fuit:  — 
Ilomana  iuclinatur  acies  fusaque  est.  Ad  veterem 
portam  Palatii  Romulus  et  ipse  turba  fugientium 

')  [W., .ut  aliquid  contra dicat,  verba  quanto  appar.  tum  sciebant 
H.  p.  vertit:  soviel  seine  Leute  konnten,  qu88  significare:  sogut 
man  damals  verstand  und  konnte  apparet.  Hoc  in  primo  loco 
oxempli  causa  adnotatum  satis,  opinor,  declarat,  cur  similia  per- 
multa  tacitus  praetermittam.] 


49  Lib.  L 

ftctas  cet  Significatur,  quo  loco  fnga  constiterit,  cuius 
rei  monaineiitimi  commum  Rom&Dorum  opinioDe  habebatnr 
loTiB  Statoris  templum  ad  veterem  illam  portam  situm. 
Itsque  paulo  post  Hetius  RomanoB  in  clivo  Capitolino 
fdsos  perseqaeDs  prope  ad  eandem  portam  Palatii  perve- 
nisBe  dicitar. 

Cap.  14,  9,  ubt  Livius  Fidenates  a  Romulo  insidiis  et 
fags  simulatione  victos  uarrat,  apparet  olim  duas  fuisse 
&cnptnras,  alteram  ex  altera  ortam,  quas  sic  conflatas  (e 
cod.  arcbe^o)  U  servavit:  prtus  ptene  quam  Romulus 
qnique  cnm  eo  quique  cum  equis  abierant  visi  (^) 
erant,  circumagerent  frenis  eqaos;  ad  eom  proxime 
accedit  Ll,  in  quo  dicitur  esse;  quique  cum  equis  abi- 
erant  visi  erant,  omissis  verbis  quique  cum  eo,  (sed 
etiam  in  Medicei  scriptura  indicanda  alterum  quique  Gro- 
noTius  omisit),  tnm  Florentinus  S.  Marci  (apnd  Hertzium), 
in  quo  scribitur:  quiqae  cum  eo  quique  cum  equites 
erant  visi  erant  (punctis  suppositis  verbis  quique  cum 
equites  et  visi  erant).  Ceteri  codices,  quomm  aliquod 
est  momentnm,  unam  e  duabus  scriptnris  tenent,  P  et  Bam- 
bergensis  cum  uno  et  altero  vulgarium  hanc:  quique  cum 
€0  equls  ierant  (ex  qua  in  ceteris  vulgaribus  factum  est 
interpolando :  quique  cum  eo  equites  erant),  Einsied- 
leosis  et  Hl  et  Helmetadiensis  Gronovii  hanc:  quique  cum 
€0  visi  erant.  Editores  fere  inde  a  Gronovio  P  se- 
qunntur,  nisi  quod  Weissenbomius  pro  ierant  ex  M  ab- 
ierant  substituit.  Verum  in  P  hoc  loco  deteriorem  et 
ioterpotatam  scripturam  retentam  esse,  primum  ostendit  ipsa 
locatio  eqnis  ierant,  Latina  illa  qaidem,  sed  ab  hac 
commemoratione  fugse  nuper  simnlatee  prorsus  aliena,  quasi 
Germanice  dicas:  Romulus  und  diejenigen,  die  mit 
ihm  geritten  wareu;  deinde  ex  MLl  apparet,  primam 
illias  scripturte  hanc  fiiisse  formam:  quique  cum  equis; 
itaque  ex  his:  cum  eo  visi  erant,  littera  %  pro  •  scripta 
et  ceteris  male  divisis  (vis  ierant),  ortum  est  cum  equis 


Lib.  L  50 

ierant,  postremo,  ut  fugae  significatio  esset,  pro  ierant 
scriptum  abierant.  Kedeundum  est  igitur  ad  alteram 
scripturam:  quique  cum  eo  visi  erant,  quse  si  recte 
enarratur,  aptissima  est;  significantur  enim  equites,  qui 
se  initio  cum  Romulo  oculis  Fidenatium  soli  obtulerant, 
portse  obequitantes,  magis  quam  vere  pugnaverant.  (Equi- 
tes  procul  visi  IV,  40,  2;  procul  visis  Romanorum 
signis  VII,  23,  6;  nec  prius  ab  hoste  visus  est 
Vn,  34,  7.)0 


^)  [Frigellius  in  libello  supra  appellato  p.  18  in  P  dicit  esse  quique 
cuip  eo  quisierant  et  in  margine  manu  antiquissima  sine  ulla 
inserendi  nota  quique  cum  equis  abierant,  in  Flor.  8.  Marci 
quique  cum  eo  quique  cum  equi  ...  orant  visi  erant  De 
origine  varietatis  et  de  ipsa  locutione  equis  ierant  parum  recte 
disputat.  Equij  ire  ipsum  motus  genus  significat,  quod  ad 
hunc  locum  nihil  pertinet.]  Qu88  paulo  ante  leguntur  (§  7):  par- 
tem  militum  locis  circa  densa  obsita  virgulta  obscuris 
subsidere  in  insidiis  iussit,  multis  multorum  coniectnris 
tentata  (nuper  Hertzii  admodum  et  audaci,  tribus  accusativis 
neutrorum  in  ablativos  mutatis,  et  infelici),  nuUam  mutationem  aut 
poscere  aut  recipere  arbitror.  Girca  densa  obsita  virgulta 
(in  dem  uber  das  Terrain  zerstreuten  Gebiisch  umher)  Livius  dixit 
eodem  modo,  quo  IX,  25  coniurationes  circa  Campaniam 
passim  factas  et  XXV,  9  circa  vias  discurrere  (cfr.  XXFV, 
8,  XXXI,  3  et  8);  obsita  autem  virgulta  dici  potuisse,  quibus 
solum  obsitum  esset,  etsi  nullo  huius  ipsius  verbi  exemplo  de- 
fenditur  praeter  Plauti  Trin.  530,  531,  proxima  tamen  subvenit 
cognati  verbi  similitudo;  nam  quum  vulgo  conseri  locus  arboribus 
dicatur,  tamen  non  solum  Gato  et  TibuUus  vites  et  pomum 
conserere,  sed  Livius  ipse  (X,  24,  5)  arborem  conserere  dixii. 
Obsita  autem  potius  quam  consita  h.  1.  posuit,  ut  passim  sparsa 
et  prospectum  adimentia  intellegerentur.  Similiter  etiam  ob- 
moliri  Livius  XXXYII,  32,  7  de  loco  dixit  (ad  obmolienda, 
qu8B  ruinis  strata  erant);  magis  proprie  dixisset  ad  obmoli- 
enda  impedimenta  (saxa  aliave  iis  locis,  quse  ruinis  strata 
erant).  [In  Weissenbomii  coniectura:  locis  circa,  densa  inter 
virgulta  obscuris,  ut  omittam  audaciam  in  obsita  tollendo  et 
simul  inter  addendo,  neque  locis  circa,  hac  brevitate,  recte 
dicitur  neque  locis  Inter  virgulta  obscuris.] 
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Cap.  17,  2:  Oriandi  a  Sabinis,  ce,  quia  post 
Tatii  mortem  ab  Bna  parte  nou  erat  regnatum,  in 
societate  segas  possessionem  imperii  amitterent, 
sai  corporis  creari  regem  Tolebaat.  Neqne  posses- 
sionem  imperii  (omnem)  poscebant,  quo  iniquissima  futura 
erat  societas,  neqae  in  societate  sequa  (id  est.  quse  teqaa 
maneret)  quidqaam  amissari  erant.  Verebantor,  ne  id  amit- 
terent,  quod  societatem  contlnebat,  imperii  possessiouem 
lequaliter  et  vicibns  inter  ipsos  et  Romanos  veteres  parti- 
tam,  id  est:  ne  . .  in  societate  n^Maw  possessionem 
imperii  amitterent.  Adiectivum  prsecedenti  nomini  ac- 
commodatum  est.    (1673.) 

Cap.  31,  1:  Deorum  assidua  insideos  cura....ea 
pietate  omnium  pectora  imbuerat,  at  fides  ac 
ius  inrandnm  proximo  legum  ac  poensram  metu 
civitatem  regeret.  Hsec  rerba  mnlti  enarrare  conata 
sant,  enarrare  recte  nemo  potuit.  (Weissenbomius  quam 
Bibi  ipse  non  satisfecerit,  patet.)  Si  qnid  enun  siguificant, 
boc  significant,  si  fides  et  ius  iurandum  non  sufSceret,  proxi- 
mnm  snbfuisse  et  in  eonim  locum  eucceesisse  legum  ac 
poenamm  metum,  qnod  semper  et  ubique  fit,  hoc  est,  senten- 
tiam  evertunt,  quse  posita  est  in  sublata  legum  ac  poenamm 
necessitate,  quum  eorum  loco  fides  sufGceret.  Et  seateutiam 
et  orationem  rectam  efficit  correctio  non  difficilis  nec  vio- 
lenta:  fides  ac  ins  iuraudum  fn  «biMU  legum  ac 
poenarum  metu,  hoc  est,  abiecto  et  peene  serrili.  Potest 
etiam  in  mentem  venire  pro  anxio.  Quin  pro  et  adiec- 
tivam  subsit,  aou  videtar  dubiam.    (1861.) 

*Cap.  25,  9:  tum  clamore,  qualis  ex  insperato  (43) 
faventium  solet,  Romani  adiuvsnt  militem  snum. 
Excidit  inter  qualis  et  ex,  quod  nullo  modo  abesse  potest, 
esse.  Neque  enim  Latine  dicitur:  adiuvo  aliquem  cla- 
more,  qualis  victoris  solet;  dici  aliqno  modo  potest: 
ezoritnr  clamor,  qualis  victoris  solet,  ut  audiatur 
exoriri,  etsi  usitatins  est:    qualis  a  victore  solet  aut: 
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qualis  victoris  esse  solet,  ut  c.  29,  2:  non  quidem 
fuit  tumultus  ille,  qualis  captarum  esse  urbium 
solet,  et  XXV,  10,  1.  (Longe  aliter  V,  28,  13.)  Eodem 
modo  excidit  esse  in  libro  XLI,  10,  2  inter  exercitus, 
excivit.  Idem  mendum  in  eadem  orationis  forma  corri- 
gendum  est  II,  34,  2  (qualis  clausis  solet),  ubi  nisi 
esse  addatur,  scribendum  sit  clausos  (invadere). 

Cap.  27,  1  quod  codices  editionesque  habent:  invidia 
vulgi,  quod  tribus  militibus  fortuna  publica  com- 
missa  fuerit,  vanum  ingenium  dictatoris  corrupit, 
Livius  scribere  non  potuit;  nec  ullum  reperietur  exemplum 
perfecti  coniunctivi  positi  in  huiusmodi  sententia  ad  primariam 
praeteriti  temporis  sententiam  adiuncta  de  re  ante  acta  pro 
(44)  plusquamperfecto  (quasi  dicas:  indignabatur  vulgus, 
quod  tribus  militibus  fortuna  publica  commissa 
fuerit);  longe  alius  sunt  generis  ii  loci,  in  quibus  ex  per- 
fecto  indicativi  rectse  orationis  in  obliqua  coniunctivi  per- 
fectum  retinetur  (velut  II,  12,  2,  X,  2,  5  sint).  Scribi  po- 
terat  aut  commissa  foret  aut,  omissa  obliquse  orationis 
significatione,  quam  Livius  in  hoc  genere  ssepissime  omittit 
(ut  c.  14,  3  in  credebat)  commissa  fuerat,  [quod  iam 
Bauero  placuit].  Ex  hoc  fuerat  ortum  est  in  codice  arche- 
typo  fuerit  errore  pervagato.  [Similius  quam  cetera  est, 
quod  VII,  4,  4  legitur;  sed  tamen  et  multa  interiecta  sunt 
inter  quod  et  dederit  et  ex  dabat  obversari  animo  prse- 
sens  historicum  potuit,  quod  in  invidia  fieri  non  potuit.] 

Cap.  29,  3  (de  Albanis  urbe  egredi  a  TuIIo  Hostilio 
iussis):  silentium  triste  ac  tacita  msestitia  ita  de- 
fixit  omnium  animos,  ut  prse  metu  obliti,  quid 
relinquerent,  quid  secum  ferrent,  deficiente  con- 
silio  rogitantesque  alii  alios  nunc  in  liminibus 
starent,  nunc  errabundi  domos  suas  .  .  .  pervaga- 
rentur.  Obliviscimur  aliquid  nobiscum  ferre;  quid  relin- 
quamus,  quid  nobiscum  feramus,  non  obliviscimur,  sed  ne- 
scimus  incertique  hseremus;  nec  alius  rei  Albanos  deficiebat 
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consiliain  nec  de  alia  re  inter  se  rogitabant.  Apparet  igitur 
lisec  sic  cohserere:  deficiente  consilio,  quid  relinque* 
rent,  quid  secum  ferrent,  sed  quum  hoc  non  intelle- 
geretuTy  ante  interrogationem  pendentem  additum  esse  parti- 
cipium  ineptum  obliti.  (1861.)  Paulo  post  (§  6)  editur 
consensu:  Egressis  urbem  Albanis  et,  si  cui  dubitatio 
oborta  fuerit,  docebitur  (a  Drakenborchio  ad  XXEC,  6,  4; 
nam  Weissenbomius  ne  admonitione  quidem  dignam  rem 
putaYit),  Livium  promiscue  excedere,  egredi  urbe  et 
urbem  dicere.  Nam  etsi  ipsi  omnibus  partibus  ssepius 
edunt  analogise  convenienter  urbe,  porta  exire,  acie 
excedere,  similia,  neque  ignorant  excedere  et  egredi 
cum  accusativo  alio  significatu  dici,  ut  sit  fere  transgredi 
(ut  fines,  modum,  alia),  tamen  paucis  aliquot  locis  m 
litteram  a  librariis  additam  retinent,  quos  refellit  certissimum 
argumentum,  quod,  ubi  casus  non  solk  illa  littera  distant,  con- 
stantissime  ablativus  tenetur;  castra  enim,  portas  egredi 
nusquam  legitur,  sed  castris,  portis  (ut  in  decem  primis  li- 
bris  m,  60,  8  et  9,  VI,  7,  2,  VH,  36,  11,  Vm,  11, 4  et  38,  5,  ne 
Vn,  12, 3  aut  IX,  36, 10  numerem,  ubi  exeundi  via  significatur; 
etiam  dextra  principali  IV,  19,  8).  Itaque  et  hic  urbe 
scribendum  est  (quod  e  duobus  infimse  dignitatis  codicibus  ad- 
notatur)  et  II,  37, 8,  etm,  57, 10  (cumP)etXXII,  55,  8  et  XXm, 
1,  3  et  XXIX,  6,  4  et  XXXIV,  28,  12.  In  XXIV,  3,  15  Putea- 
neus  prave  scriptum  habet  Crotonem  excessum  (quod 
aliunde  Crotonem  migratum  significaret) ;  XLV,  13,  12  naveni 
egresso  contra  codicem  editum  erat.    (1861,  1862.) 

Cap.  30,  5.  Sunt  qua^dam  eiusmodi  de  veterum  scrip- 
torum  locis  coniecturse,  quas  psene  invitus  promam,  quod 
nec  in  codicibus  ullum  latentis  vulneris  indicium  eminet 
nec  sententide  orationisque  pravitas,  quamquam  mihi  mani- 
festa  videtur  nec  suspicionem  animo  pellere  sinit,  ea  est, 
quse  demonstrata  facile  onmes  offensura  videatur.  Ex  eo 
genere  hic  est  locus,  in  quo  de  causis  orti  inter  TuUum 
Hostilium  et  Sabinos  belli  agitur:    Tullus    ad   Feroniie 
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fanum  mercatu  frequenti  negotiatores  Romanos 
comprehensos  querebatur,  Sabini  suos  prius  in 
lucum  confugisse  ac  Romse  rententos.  Hsec  ita 
scripta  sunt,  ac  si  negotiatores  suos  Rom»  rententos 
Sabini  questi  sint;  nam  in  his  contrarie  relatis  (Romanos 
—  suos)  substantivam  utriusque  membri  commune  esse 
videtur;  sed  ut  concedam,  suos  universe  cives  (homines) 
intellegi,  neque  cur  illi  homines  in  lucum  confugisse  di- 
cantur,  apparet,  neque  cur  retenti,  si  ipsi  sponte  eo  con- 
fugerint;  nam  rerum  capitalium  reos  fuisse,  quos  quum 
Sabini  reddi  ad  supplicium  postulaverint,  non  traditi  sint, 
ne  minima  quidem  significatio  est.  Apparet  agi  de  servis 
Sabinoram,  qui  ad  servitutem  exuendam  in  asylum  Roma- 
num  confugerint  nec  redditi  dominis  reposcentibus  sint, 
quod  frequens  antiquis  temporibus  inter  vicinos  populos 
iniuri»  querelseque  genus  fuit,  significarique,  Sabinos  huius 
iniurise  prius  factse  ultionem  prsetexuisse  suse  in  negotia- 
toribus  Romanis  comprehendendis  violentiae.  Verum  sui 
sic  nude  servi  appellari  in  hoc  orationis  contextu  nullo 
(45)  modo  potuerunt.  Itaque  quoties  ad  hunc  locum  redii,  su- 
spicatus  sum,  unam  vocem  ob  litterarum  similitudinem  ex- 
cidisse,  Liviumque  scripsisse:  Sabini  suos  servos  prius 
cet.  A  prioribus  litteris  uos  (suos)  librarius  aberravit  ad 
easdem  altero  loco  positas  (seruos). 

*Cap.  32,  11:  Quarum  rerum,  litium,  causarum 
condixit  pater  patratus  populi  Romani  Quiritium 
patri  patrato  Priscorum  Latinorum  — ,  quas  res 
dari,  fieri,  solvi  oportuit,  — ,  dic,  quid  censesV 
Genetivus  verbo,  quod  est  condicere,  adiunctus  quam 
haberet  rationem,  nemo  exposuit;  nam  quod  eum  ex  iuris 
consultorum  in  formulis  consuetudine  poni  dicunt,  nimis 
infinitum  est,  nec  utuntur  ad  eam  consuetudinem  demon- 
strandam  nisi  uno  exemplo  eoque  non  certissimo,  quod 
apud  Ciceronem  in  Topicis  (4,  22)  legitur:  damni  infecti 
promittere;  apud  ipsos  iuris  consultos  constanter  dicitur 
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8ati8  dare,  satis  petere  damni  infecti  et  similia, 
genetiTO  accommodato  ad  novam  notionem  nominis  satis, 
qaod  8i  non  ipsum  apud  Ciceronem  excidit  (quod  vehe- 
menter  suspicor),  saltem  ex  illo  usu  (satis  promittere 
damni  infecti)  breyiorillalocutio  ortaest;  in  condicendi 
Terbo  nihil  est  simile.  Accedit,  quod  communi  rerum 
Tocabulo  apte  superadditur  magis  proprium  litium  nomen 
(in  quo  in  mentem  venit  cum  risu  induct»  a  Cicerone  pro 
Murena  c.  12  qusDstionis,  rem  an  litem  dici  oporteret), 
minuB  apte,  quod  iuris  proprium  non  est  in  hac  controversse 
rei  significatione ,  causarum.  Itaque,  etsi  difficile  est  de 
huiusmodi  veteribus  verborum  formulis  iudicium,  tamen 
valde  suspicor,  Liviom  scripsisse:  quarum  rerum,  litium 
causa  condixit  pater  patratus  cet. ,  codicis  autem 
archetypi  scribam  frequenti  errandi  genere  (vid.  prooem.  p. 
10)  ad  duos  genetivos  sine  coniunctione  positos  tertium  ac- 
commodasse.  Propter  res  et  lites  condictum  erat,  hoc  est, 
postolatum,  ut  satisfieret.^)  Paulo  post  (§  12),  ubi  Livius 
lumtAni  a  fetiali  in  hostium  fines  mitti  in  bello  indicendo 
8olitam  eommemorat  (hastam  ferratam  aut  sangui- 
neam  prseustam),  nunquam  intellegere  potui,  qua  ratione 
hast»  ferratse  contraria  poneretur  sanguinea,  sive  ea,  quod  (46) 
et  res  ipsa  postulare  videtur  et  Ammiani  Marcellini  eiusdem 
ritus  significatio  (XIX,  1:  hasta  sanguine  infecta;  nam 
do^  alfiotadeg  apud  Dionem  Cassiam  LXXI,  33  ambiguum 
est),  cruenta  intellegitur,  quomodo  sanguineus  apud  solos 
poetas  dictum  reperio,  sive  sanguinei  coloris  (blutfarbig, 
non  blutgefarbt);  nam  cruentari  coloreve  infici  non  minus 
ferrata  hasta  poterat.  Tum  sive  sanguineam  prseustam 
una  notione  comprehendas,  nescio,  quid  prseusta  hasta  com- 
mune  habeat  cum  sanguinea,  sive,  quod  membrorum  sequa- 
litas    suadet   et   cogit,    prseustse   appellatio   ad   utramque 


')  [Minas  probftbile  videtur,   quod  Tk  Bergkius   cftusftrum   ergo 
scribi  voluit.] 
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hastam  et  ferrataiii  et  sanguineam  pertinet,  frustra  quseras, 
quid  sit  hasta  ferrata  prsensta;  nam  ligni  hoc  proprium  est. 
Laudo  igitur  hactenus  eos,  quos  Tumebus  reprehendit,  qui 
olim  hunc  locum  tentarunt,  quod  difficultatem  senserunt, 
quam  recentiores  non  attigerunt.  Mihi  Livius  hastam 
ferratam  aut  sine  ferreo  spiculo  tantnm  prseustam 
commemorasse  videtQr,  credoque  in  vetere  ritu  obscuram 
superfuisse  memoriam  eius  temporis,  quum  pro  ferreis  telis 
etiam  prseastis  hastis  (sudibus)  uterentur,  quod  teli  genus 
et  Vergilius  in  antiquis  pastoribus  et  Csesar  in  Romanis 
castra  defendentibos  et  Tacitus  in  barbaris  et  Diodorus  Sic. 
fr.  XXXV,  3  in  servis  Siculis  (&5Ao  TisnvQaxTafisva)  commemo* 
rant.  Sanguinis  mentio  utrum  a  Livio  facta  sit  (hoc  ver- 
borum  ordine:  ferratam  aut  prseustam  sanguineam, 
utsanguineam  ad  utramque  pertineat)  an  a  lectore  ali- 
quo  ritas,  ut  ex  Dionis  et  Ammiani  locis  apparet,  diu  ser- 
vati  gnaro  addita,  non  definio.  [Nunc  prius  probabilius 
videtar.]*) 

Cap.  35,  3.  Parvum  est,  quod  adnotabo,  nec  tameu 
omittendum,  quoniam  ad  rectam  orationis  Latinv  formam 
attinet.  Nam  ubi  sic  editur:  quippe  qui  non  primus, 
quod  quisquam  indignari  mirarive  posset,  sed  ter- 
tius  Romse  peregrinus  regnum  affectet,  scribendum 
(47)  esse:  quod  quispiam  indignari  —  posset,  sentient  ad- 
moniti,  qui  horum  pronominum  usum  tenent.  Ab  huius- 
modi  concessione  et  opinatione  (indignari  forsitan  ali- 
quis   possit)   longissime    alterum    abhorret. ^)     Li  eodem 


')  [Ad  cap.  83,  5  a.  1861  adscripseram  videri  excidisse  aliquid  et  a 
Livio  in  hanc  formam  scriptum  esse:  acie  primum  yincit;  de- 
Inde  nrbeiti  yI  capltj  inde  cet  Neque  enim  ex  acie  prsedam 
fuisse  nec  tanquam  duos  rei  gestse  gradus  coniungi  posse:  aoie 
primum  vincit;  inde  ...  Romam  venit  Postea  vidi  iam  Cre- 
verium  prorsus  idem  iudicasse.] 

*)  [Sic  iam  ante  Eleinius.  Eodem  hoc  loco  a.  1861  sio  orationem 
interpunxi,  ut  post  quum  interposita  long^ore  oratione  obliqua 
dicendi  verbum  (memoraret)  audiretur  et  quodam  modo  preeoipe- 
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pronomine  aberratnm  est  III,  55,  8  noto  loco,  ubi  scriben- 
dnm  est:  sed  qunm  quis  (cod.  arch.  quid)  eorum  cui- 
piam  (R  cni  quam,  M  cni  quem,  P  man.  1  qai  cui) 
nocnerit,  id  sacrum  sanciri. 

*Cap.  39,  4:  Evenit  facile,  quod  dis  cordi  esset. 
Debebat  dici  erat.  Sed  Livins  de  eventu  cur»  in  educando 
Serrio  Tullio  posit»  dictums  a  generali  sententia  orditnr: 
Eyenit  facile,  quod  dis  cordi  est.  (Esset  pro  est 
omnes  codices  11,  51  init.)  Paulo  post,  §  5,  quod  scribitur: 
grayidam  viro  occiso  uxorem  .  .  .  partum  Komse 
edidisse  Prisci  Tarqninii  domo;  inde  tanto  bene- 
ficio  cet,  certns  usus  loquendi  domi  flagitat;  neque  id 
restituere  dnbitabimns,  animadversa  mendi  origine;  nam 
com  semel  scripta  littera,  qu»  bis  scribi  debuerat,  factum 
esset  dominde,  in  Yocali  supplenda  erratum  est,  ut  alibi 
non  raro.  Nam  hoc  erroris  initio  II,  36,  6  scriptum  est 
haud  dnbie  omnium  consensu  pro  haud  dubio  om- 
nium  (dnbiomnium),  quod  mendum  pridem  correctum 
nnnc  defenditur,  et  m,  22,  6  signum  observare  iussit 
pro  observari  (observariussit),  quod  vulgo  tenetur, 
correctum  in  uno  cod.  recentiore,  et  IX,  14,  5  signa 
ferre  iussit  pro  ferri  (codd.  pauci  recc.  recte)  et  XXI, 
44,  8  quod  sua  pro  quos  sua  (quosua),  quod  Aldus 
restituit,  et  XXIV,  26,  8  periculi  quidem  nihil  ab  se 
timere,  invisam  tamen  regiam  stirpem  esse  pro 
timeri  (correctum  in  codd.  recc.)  et  XXVIII,  21,  5  pacto 
inter  se  pro  pacti  inter  se  (correctum  in  vett.  edd.).*) 


retar  ex  iis,  qoibus  senteniia  pendens  colligitar  et  concladitur:  — 
h»c  eum  haud  falso  memorantem,  comparavique  c.  48,  2, 
nbi  quod  omissum  verbum  feusilius  intelleg^tur  ex  his:  ille  fero- 
citer  ad  haec,  idem  fere  h  L  efficitur  illa  orationis  conversione. 
Nec  tamen  nimis  confido.  Tum  monente  Siesbyeo  in  hac  coniunc- 
tione  sententiarum:  qui  non  primus,  quod  quispiam  indig- 
nari  posset,  sed  tertius  regnum  affectet,  scripsi  possit.] 
')  [W.  cum  primum  omnibus  his  locis  prava  tenuisset,  postea  in  II, 
36,  IX,  14,  XXI,  44,  XXIV,  26  paruit  admonitioni.] 
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Nam  de  U,  56,  4  et  Vm,  9,  7,  tum  de  XX\TI,  47,   10 
8eparatim  dicetur.    (1861.) 

'''Gap.  40,  3:  ut  in  eadem  civitate  post  cente- 
simum  fere  annum  quam  Romulus  deo  prognatus 
deus  ipse  tenuerit  regnum,  donec  in  terris  fuerit, 
id  servus  serva  natus  possideat.  Huius  loci  et  men- 
dum  et  correctionem  orationis  forma  certissimis  indiciis  de- 
monstrat.  Nam  quum  contrariorum  comparatione  totius 
orationis  contineatur  pondus,  Livium  eas  sententias,  quibus 
contraria  notantur  (deo  prognatus  deus  ipse  et  servus 
serva  natus),  inter  se  coniunxisse,  non  alteram  temporis 
notationi  superaddidisse ,  apparet,  et  si  per  se  non  appa- 
reret,  ostenderet  primum  pronomen  id  initio  sententiee  ad 
contrariorum  notationem  insigniendam  positum,  quem  locum 
nunc  male  tuetur  (dicendum  enim  erat:  post  centesimnm 
annum,  quam  Romulus  —  tenuerit  regnum,  servus 
s.  n.  id  possideat),  deinde  addita  illa:  donec  in  terris 
fuerit,  quse  prorsus  inania  et  perversa  sunt  in  temporis 
intervallo  notando  (post  centesimum  annum  quam 
Romulus  tenuerit  regnum,  donec  in  terris  fuerit). 
Itaque  hac  Livius  usus  est  orationis  forma:  ut  in  eadem 
civitate  post  centesimum  fere  annum,  qm^i  Ro- 
mulus  deo  prognatus  deus  ipse  tenuerit  regnum, 
donec  in  terris  fuerit,  id  servus  serva  natus  possi- 
(48)  deat.  Qui  mutavit,  dormitans  vocem  relativam  accommo- 
davit  ad  temporis  notationem  (post  c.  a.),  qu»  absolute 
ponitur  (interiectis  centum  annis).  Idem  mendum  (quam 
pro  quod)  toUendum  erit  m,  56,  12.  Eodem  capite  §  5 
pro  eo,  quod  e  codicibus  servatur:  in  vestibulo  regi» 
quam  potuere  tumultuosissime  specie  rixae  in  se 
omnes  apparitores  regios  convertunt,  scribendum 
videtur  nulla  prope  mutatione:  quam  potuere  tumultuo- 
sissimae  specie  rixse;  nam  tumultuose  aliquem  iu 
se  convertere  vix  recte  dicitur;  tumultuose  nxantes  in 
se  alios  convertunt.     (C.  55,  7  M  Pomptine,  P  Promp- 


69  Lib.  L 

tine;  m,  50,  6  libere  ac  pudice  pro  liber»  et  simili- 

ter  alibi.)0 

Cap.  41,  1:  Clamor  inde  concursusque  populi 
mirantium,  quid  rei  esset.  Livius  scripserat  tantum 
concursusque  mirantium.  Substantiyum  addidit,  cui 
non  8u£Bcere  yidebatur  participium  habitimi  concurrentium 
significans.  Nec  Livius  nec  alius  quisquam  populus  mi- 
rantes  dixit;  ne  populus  iubent  quidem.  Eritne,  qui 
populum  mirantium  fingat?  (1861.) 

*CB,f.  43,  5:  TertisB  classis  in  quinquaginta  mil- 
lium  censum  esse  Yoluit.  Horum  yerborum,  quibus  res 
aperta  breriter  indicatur,  coniunctio  grammatica  expediri 
nequit;  nam  quse  editores  nonnulli  adscripserunt,  eiusmodi 
sunt,  ut  contra  dici  opus  non  sit.  ^)  Livium  scripsisse: 
Tertise  classis  quinquaginta  millium  censum  esse  (49) 
Yoluit  (hoc  est,    si  enarrandum  est,    tertise  classis  censum 


*)  [Tnmnltaosissimffi  Bauer.]  In  eodem  loco  fait,  qai  de  his  yerbis 
dabitaret:  qaibas  consaeti  erant  uterqae  agrestibas  fer- 
ramentis;  neqae,  qaod  ati  aadire  iabemar,  res  expeditar;  ande 
enim  ille  infinitivas  snmitar?  Sed  non  aadeo  matare  apad  Liviam, 
qaod  Colamelln  saltem  et  Plinii  Minoris  auctoritate  defenditur 
(Gonsnescere  rei  et  re,  consnetus  rei). 

*)  Drakenborcbins  in  qninquaginta  millium  ^commode  positum 
acdpi  poBse  pro  asqae  in  summam  quinquaginta  millium'' 
potat,  qnam  ego  ellipsin  ignorabam;  sed  ipse  a  se  desciscens  for- 
taue  millia  scribendum  esse  coniicit.  Weissenbomius  censum 
etiam  ad  tertise  classis  trahi  vult,  ut  adhibita  hac  geminatione, 
qna  accnsativas  in  fine  sententise  a  preepositione  pendens  antea 
•obiecti  loco  nt  et  genetivum  regat,  hoec  ef&ciatnr  sententia  et 
oratio:  censns  in  quinqnaginta  millium  censum  fuit. 
Alachefskius  autem,  mirificus  homo,  ad  genetivum  terti»  classis 
netcio onde audit  cives,  ut  esse  in  quinquaginta  millium  cen- 
snm  ait  quinquaginta  millium  censum  possidere.  Non 
ridicali  causa  ludi  credas?  Si  quis  autem  ita  verba  intellegenda 
pntaverit,  nt  Servius  dicatur  terti»  classis  esse  (tertia  classe  con- 
tineri)  voluisse  omnes  usque  ad  L  millium  censum,  eum  conatum, 
ne  alia  commemorem,  evertet  in  prsepositio  inaudita  significatione 
potita,  in  descendendo  praesertim. 
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quinquaginta  millibus  constare,  quemadmodumX,  36, 14  capti- 
vorum  numerus  esse  septem  millium  dicitur  et  apud 
Comelium  Nepotem  Iphicr.  2  exercitus  numerus  esse 
duodecim  millium  et  id  genus  non  pauca),  video  iam 
Rhenano  in  mentem  venisse.  (In  codice  archetypo  fuisse: 
Tertia  classis  in  L  millium  cet.,  ex  MRPLlHl  et 
deteriorum  nonnullis  intellegitur.  Fuisse  suspicor,  qui  aut 
in  tertia  classe  scribi  vellet,  quemadmodum  sequitur  apud 
Livium  in  quarta  classe,  aut  sic  intellegenda  verba  signifi- 
caret;  sic  adscriptum  in  deinde  alio  loco  insertum  esse.) 

Cap.  45,  1:  Aucta  civitate  magnitudine  urbis. 
Non  augetur  civitas  urbis  magnitudine,  sed  aucta  ipsa  ci- 
vium  numero  urbem  poscit  maiorem,  ut  ipse  Livius  c.  44, 
3  scribit:  Ad  eam  multitudinem  urbs  quoque  am- 
plificanda  visa  est.  Sine  dubio  scripserat  Livius: 
Aucta  civitate  et  magnitudine  urbis.  Quam  facilis 
fuerit  error,  apparet.     (1861.) 

*Cap.  46,  7  (ubi  referuntur  Tullise  minoris  cum  L.  Tar- 
quino,  mariti  fratre,  sororis  marito  sermones):  et  se  rec- 
tius  viduam  et  illum  cselibem  futurum  fuisse 
contendere  (contendebat)  quam  cum  impari  iungi,  ut 
elanguescendum  aliena  ignavia  esset.  Qusb  sit  in 
his  pravitas,  apparebit,  si  in  rectam  orationem  transtuleri- 
mus;  hsec  enim  erit:  Et  ego  rectius  vidua  et  tu  c»- 
lebs  fuisses  (=  futurum  fuisse)  quam  cum  impari 
iungimur  (=  iungi),  ut  elanguescendum  a.  ign.  sit. 
Atqui  pro  eo,  quod  est:  quam,  quod  nunc  factum  est, 
iungeremur,  nullo  modo  dici  potest:  quam  iungimur; 
neque  iuugebantur  nunc,  sed  iuncti  erant;  itaque  ne  iunge- 
remur  quidem  rectum  esset,  sed  iuncti,  id  est,  in  obliqua 
oratione,  iunctos.  Accedit  ad  hoc  orationis  vitium,  quod 
in  codice  archetypo  non  esset,  sed  esse  scriptum  fuisse 
constat  (ex  MPLlHl,  deterioribus  quoque),  ex  quo  ut 
mendosum  esse  arguitur,  pro  quo  in  deterioribus  codicibus 
partim  scriptum  est  haud,   partim  aut.     (In  Rhenani  ad- 
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notatione  error  est;  ne  qniB  in  R  aut  nt  fuiese  credat.)  (50) 
Ez  his  efficitor  htec  sententi»  foma :  et  se  rectins 
Tidn&m  et  iltum  cslibem  fnturnm  fnisBe  qnam 
cam  impari.  Niar  elangneBcendam  aliena  ignaTia 
«Bse.  Pro  nnnc  si  quis  reppererit,  quod  propius  ad  co- 
dicnm  vestigia  (inngiut)  accedat,  accipiam;  ipsum  tamen 
aptisBime  conTenit  ei,  quod  contrarium  subiicitur:  Si  sibi 
eam,  quo  digna  esset,  di  dedissent  virum.  [Potest 
fdiSBe  nunc  sibi  elang.]  In  prozimiB  Terbis  (%  9)  non 
optimo  exemplo  editores  recentiores  nec  satis  iis,  quse  in 
aliis  Bimilibus  locis  fere  sequantur,  convenienter  pro  eo, 
qnod  in  codicibus  scriptnm  CBt:  Arruns  Tarqninius, 
posoemnt  L.  Tarquinins,  etsi  ita  Livium  scribere  debuisse 
satis  certnm  esi;  Hertzius  quidem  etiam  locum  tauquam 
mancnm  snpplevit.  Lirio  enim  ipsi  idem  hoc  loco  accidit, 
qnod  aliqnoties,  ut  in  altero  ex  duobus  nomiuibus,  de 
qnibuB  ageretur,  appellando  ad  alterum  memoria  stilusque 
aberraret,  cuiuB  generis  exempla  queedam  colligere  placet. 
Lib.  II,  II,  9  pro  Valerio  (versisque  in  Valerium 
EtrusciB),  quem  nominandum  fuisse  ex  superiore  partium 
rei  agend»  divisione  apparet  et  post  Glareanum,  excepto 
perrerso  homine  Alschefskio ,  omnes  viderunt,  a  Livio  no- 
minatum  fuisse  Lucretium,  codices  osteudunt;  nam  talia 
librarii  non  permutaut.  Lib.  II,  18,  3  Livium  super  belli 
Latini  metum  scripsisse,  codicum  conseuBUS  vincit  (uisi 
quod  illi  prave  supra  habent  contra  usum  loquendi,  iu 
quo  nuUte  erant  memorite  partes);  Sabini  belli  scribere 
eum  debuisse,  Dukems  intellexit,  idqne  Weissenboruiue  et 
Alschefskius  subBtituerunt;  uam  Sabini  belli  causas  Livius 
iam  indicavit;  transit  ad  Latiuum;  sed  error  occultandus 
non  erat.  (De  supra  Dukenis  admoouit,  cui  Draken- 
borchins  adsensus  est;    recentiores   pravum  tacite  tenent.)') 


')  [Pottea  W.  refltitnit  Lktioi  inirabilem  Wexii  interpaiictianeni  ei 
euunrfioDem  seontns.   Nihil  enim  eat  ad  rebelliDnem  ipectan 


Lib.  L  62 

In  lib.  n  c.  43,  44,  45,  46  gravior  Livii  est  error,  quod, 
tota  re  obscore  animo  comprehensa,  ea,  quse  c.  43,  5  (cuin 
Dionysio  Halicam.  IX,  2  conspirans)  Fabio  duce  in  Veien- 
tibus  accidisse  significat,  postea  c.  44,  11  et  46,  1  in  reram 
proximi  anni  narratione  tanquam  in  iBquis  gesta  narrat. 
(51)  Drakenborchius ,  Sigonii  librum  recentissimum  et  interpola- 
tissimum  et  eiusdem  generis  alterum  (H2)  secutus,  c.  43 
Veientum  et  iSquorum  nomina  transposuit,  quod  ^Livium 
non  ferenda  in  tanti  nominis  ac  famse  historico  neglegentia 
paucis  interiectis  sui  oblitum  esse"  non  credebat,  habuitque 
obsequentes,  qui  in  superiore  loco  codicibus  obedierant, 
Kreyssigium  et  Hertzium,  dissentientibus,  qui  illic  Dukerum 
contra  codices  secuti  erant,  Alschefskio  et  Weissenbomio. 
Utinam  non  multo  graviora  Livius  commisisset  et  quse  verbo 
uno  alterove  mutando  transponendove  occultare  non  possis. 
Lib.  IV,  30,  15  in  omnibus  codicibus,  exceptis  tribus  om- 
uium  infimis  (iisdem  Sigoniano  et  H2,  tum  Havercampiano), 
scribitur:  ut  Quinctius  consul  de  bello  ad  populum 
ferret,  et  c.  31,  1  Livius  proximo  anno  T.  Quinctium 
Pennum  ex  consulatu  tribunum  militum  creatum  scribit. 
Atqui  supra  c.  30,  12  consules  huius  anni  ediderat  C.  Ser- 
vilium  Ahalam,  L.  Papirium  Mugillanum;  T.  Qoinctius  supe- 
riore  anno  consul  fuerat  (§  4).  Itaque  Livius  non  iam  ex 
duobus  hominibus  alterum  pro  altero  nominavit,  sed  negle- 
gentius  Ahalse  et  Mugillani  oblitus  ad  superiores  consules 
aberravit,  nescio  quid  in  altero  ex  iis  deligendo  secutas. 
Editores  inde  a  Sigonio,  exceptis  Bekkero,  Weissenbomio, 
Hertzio,  Livii  errorem  audacissima  mutatione  occultarunt 
(ut  consales  de  bello  a.  p.  ferrent);  Alschefskius  qui- 
dem,  homo  alioquin  incredibiliter  superstitiosos,  etiam  c.  31 
ex  consulatu  delevit.     Magis  etiam  Livii  in  materia  ex 

supra  belli  Latini  metum,  etsi  rectissime  aliquid  supra 
hominem  esse  ct  putari  dicitur.  Si  quis  Livium  errore  liberari 
vult,  Bcribendum  erit  in  quod,  ut  verba  sic  ordinentur:  Nam  id 
quoque  (de  Sabinis)  accesserat  super  belli  Latini  metnm, 
in  quod  cet.    Sed  perdurum  hoc  erit] 


I 
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superiortun   annalibus   excerpenda   et  verboram  omatn  ve- 
stienda  festinatio  levitasqne  apparet,  quod  V,   12,  10  omnes 
tribnnos  nulitnm  prseter  nnnm  P.  Licinium  Calvnm  patricios 
creatos  scribit,  nomina  prseter  nnnm  (L.  Furii)  plebeia  ponit, 
c.  antem  18,  2,  qnnm  idem,  quod  c.  12,  tribunorum  militum 
coU^nm  commemorare  vellet,  duos  (Cn.  Genucium,  L.  Ati- 
linm)   ez   alio   anno   immiscnit.     VI,   9,   5   Q.  Servilius 
nominari  debnit,  qni  exercitum  (iuniomm)  ad  nrbem  habebat 
(c  6,  13),  nominatur  errore  memori»  (L.)  Quinctius,  qui 
cansarios  senioresqne  scripserat  (c.  6,  14).     Lib.  XXV,  1,  11 
et  3y    12  et  12,    3  M.  iEmilinm  Livius  praetorem  urbannm 
a.  541  p.  n.  c.  facit;    XXTV,   44,    2  eam  inrisdictionem  M. 
Atilio   evenisse  scribit  (eiqne  simnl  peregrinam  mandatam, 
quse  sorte  ^milio  evenerat),  et  XXV,  3,   4  iBmilinm  belli- 
cam  pmvinciam  habnisse  significat.     Lib.  XXVII,  7,  11  C. 
Hostilinm  dicit  a  C.  Lsetorio  proprsetore  Galliam  prorinciam 
accepisse;    debebat    pro    Hostilio    L.    Veturium    Philonem  (52) 
nominare  (§8;  c.  10,  25,  c.  22,  5).     Lib.  XXXH,  26,  8  L. 
Comelinm  Lentulnm  prsetorem  nrbanum  appellat;  debnit  L. 
Comelinm  Merulam  appellare,  si  sibi  constitisset  (c.  7,   13, 
c.  8,  5),  cuius  nomen  pleriqne  editores  inconsiderate  sub- 
stitnemnt,  si  quidem,  quid  Livius  scripserit,  qnseritur.  Eodem 
capite  (§  5,  6,  7)  Setiam  Setinosqne  commemorat,  nbi  Sig- 
niam,  Signinos  debnisse  videtnr  (c.  2,  4);   nam  obsides  ex 
altero    oppido   in   altemm   translati   sine    cansa   finguntur. 
lib.  XXXni,  21,  9  M.  Sergio  prsetori  iurisdictionem  inter 
cives   et   peregrinos   dat,   quem   XXXH,    28   prsetorem 
nrbannm   fhisse  narraverat,   M.  Minucium  inter  peregrinos. 
Itaqne  Gronorio  auctore  ab  editoribus  omittuntur  verba  et 
peregrinos,    ut    inrisdictio    inter   cives   sit   urbana, 
qnomodo    neque    Lirius   neqne   qnisquam   alias   dixit,    nisi 
forte  prsecedente  proxime  aut  sequente  inter  peregrinos, 
etsi  ne  sic  quidem  memini  prsetorem  iurisdictionemve  inter 
cives  appellatam.     Eodem  libro  XXXIH  c.  27  init.  Livius 
Cn.   Comelinm   Blasionem    ex    citeriore   Hispania    ovantem 
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urbem  ingressum  esse  narrat;  eandem  ante  (XXXI,  50,  11) 
Cn.  Gomelium  Lentnlum  appellaverat;  itaque  hoc  nomen 
omnes  inde  ab  Aldo  ante  Bekkerum  etiam  in  libro  XXXIII 
substituerunt.  Lib.  XXXV,  20  Liyius,  postquam  (§  10) 
recte  A.  Atilio  prsetori  classem  et  Macedoniam  provinciam 
datam  scripsit,  M.  Bsebio  Tamphilo  Bruttios  (quod  rerum 
gestarum  narratio  confirmat),  tamen  §  11  et  12,  animo  et 
cpJamo  aberrante,  nomina  permutavit,  ut  Atilio  in  Bruttios 
decretas  legiones  diceret,  Bsebium  naves  facere  iussum, 
atque  in  eodem  errore  permanens  proximo  capite  (21  init.) 
classem,  cui  Bsebius  prsefuturus  esset,  nominat.  Editores 
Livii,  non  librariorum  errorem  correxerunt;  nam  illis  nulla 
res  huiusmodi  nominum  ordine  scriptorum  permutationem 
obiicere  poterat  et  ad  alterum  locum  errorem  propagare. 

Cap.  48,  6,  ubi  in  collem  Esquiliarium  editur,  non 
persuadetur  mihi,  Livium  uno  loco  usum  esse  adiectivi 
forma  inaudita,  quum  et  apud  ipsum  et  apud  alios  in  £re- 
(58)  quentissimo  usu  sit  Esquilinus,  nec  dubito,  una  littera 
sublata  vel  potius  uno  ductu  ex  pluribus  simillimis,  resti- 
tuere:  in  collem  Esquiliarum.    [Sic  codex  Bamberg.] 

Cap.  53,  10  quod  scribitur  infensus  ira  itidemque 
II,  12,  12,  utroque  loco  (altero  quidem  accedente  uno  et 
altero  cod.  recentiore)  scribendum  puto,  quod  II,  13,  7 
legitur,  incensus.  Nam  infensus  absolute  de  animi 
habitu  dicitur  et  voluntate  ab  aliquo  vehementius  aliena, 
affectu  animi  subito  aliquis  incenditur;  neque  obstat,  qood 
illi  etiam  adiectivo  VII,  27,  6  ablativus  additur  ad  volun- 
tatis  aliense  et  infensse  diuturnitatem  significandam  (inter 
infensos  diutino  odio).     (1873.)*) 

'''Cap.  56,  4:  Anguis  ex  columna  lignea  (sic  enim  nar- 
ratur)  elapsus  non  (ut  nunc  scribitur)  terrorem  fugamque 


')  [Gap.  55,  9  in  eam  partem  nunc  inclinat  animos,  ut  ferendum 
putem  horum  magnificenti»  operum  (der  jetzigen  Werke  der 
Pracbtliebe)  nec  amici  suspicionem,  magnificentiee  delentis,  te- 
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in  regiam  fecit,  sed  in  regia,  ubi  portento  viso  alii 
aliorsiim  diffagerunt.  Nam  quod  video  adscribi  Germanice: 
^Die  S&ule  stand  also  ausserhalb  der  Konigsburg^,  si  ex 
nescio  qaa  columna  in  publico  posita  angnis  elapsus  esset, 
homines  non  in  regiam  irroissent,  sed  per  vias  aufugissent; 
oblitus  est  etiam,  qui  hoc  excogitavit,  terroremfugamque 
facere  recte  dici  addito  loci,  ubi  res  acta  sit,  nomine,  perin- 
«pte  terrorem  (fugamque)  facere  in  aliquem  locum. 
Dixi  de  mendi  genere  in  prooemio,  sed  notandum  era 
t  artificium  enarrandi.  [Sic  iam  Bauer.]  Difficilior  paulo  est 
alius  mendi  ex  non  infrequenti  erroris'  genere  paulo  post 
{§  7)  orti  demonstratio,  quam  tamen  peritissimo  cuique 
probatum  iri  confido.  Nam  in  his  verbis  (de  Bruto): 
iuvenis  longe  alius  ingenio  quam  cnias  simula- 
tiouem  induerat,  si  cuius  ad  ingenium  refertur,  pra- 
vissime  in  verbis  proxime  et  relativa  forma  connexis  ab 
homine  ad  ingenium  transitur  (iuvenis  alios  ifigenio 
quam  coius  ingenii);  sin  ad  iuvenem,  perverse  dicitur 
iuvenis  (alicuiusmodi)  simulationem  induere.  Omitto 
ipsam  hanc  coniunctionem  alius  ingeuio  uon  saue  usita- 
tam.  Omnia  recta  et  apta  erunt  una  littera  dempta: 
iuvenis  longe  alius  ingeni  quam  cuius  simulatio- 
nem  induerat  (ut  alius  ingenii  coniangatur) ;  prorsus  ut 
€.  59,  8  oratio  dicitur  nequaquam  eius  pectoris 
ingeniique,  qaod  simulatum  ad  eam  diem  fuerat. 
Litteram  autem  illam  (o)  peperit  brevioris  genetivi  form» 
oblivio  eadem,  qu»  IV,  13,  13  consilia  (in  MPLl  maltis- 
que  aliis,  id  est,  in  archetypo)  ex  consili.  Mnlto  plura 
veteris   genetivi   forma^  et  exempla  et  in  erroribus  vestigia 


neam.  EioBdem  capitis  §  7  mire  omnes  Pometinse  contra  co- 
dicts  scribunt,  II,  34,  4  et  6,  IV,  25,  4  oam  formam,  quam  hic 
spemunt,  tenent.  Ut  a  Capua  Campanus  fit,  ut  a  Samnite  adiec- 
tivnm  e«t  Sabcllus,  sic  Pomptinus  dicitur  forma  nonnihil  doflexa.] 
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apparent  in  decade  quarta  in  cod.  Bambergensi  et  in  qainta 
in  Vindobonensi.  Hic  quidem  eo  facilius  aberratom  est, 
quod  a  1  i  u  s  ad  proximum  i  u  v  e  n  i  s  trahebatur .  [Ibidem  in  his : 
Is  quum  primores  civitatis,  in  quibus  fratrem  suum 
ab  avuncolo  interfectam  audivisset,  ...  statuit  cet. 
durissime  prsedicatum  commane  sic  ad  nomen  in  sententia 
relativa  interpositum  refertur,  ut  primores  plane  pendeat, 
nec  suspicio  abest,  quin  Livius  interfectos  scripserit. 
Sunt  tamen  alia  non  prorsus  dissimilia  accommodationis  ad 
propius  exempla.  1861.] 
(64)  Cap.  58,   5  (de'  Sex.  Tarquinio  Lucretiae  pr»ter  mortem 

dedecus  minato):  quo  terrore  quam  vicisset  obsti- 
natam  pudicitiam  velut  victrix  libido  profectas- 
que  inde  Tarquinius  ferox  expugnato  decore  mu- 
liebri  esset,  Lucretia  cet.  In  hoc  loco  quum  superiores- 
omnes  tacuissent,  primus  Marklandus  hsesit,  in  remedia 
adhibendo  infelix  (velut  ultrix,  quod  a  sententia  loct 
alienissimum  est);  Hertzius  nuper  fortias  duas  voces  rese- 
candas  significavit,  quse  unde  ortse  et  additse  sint,  nemo- 
divinet.  Mendum  tamen  et  manifestum  est  et  eiusmodi, 
quod  nuUum  recipiat  excusationis  colorem.  Nam  neque,. 
cur  victrix  libido  vicisse  pudicitiam  dicatur,  ullo  moda 
intellegitur ,  qaasi  non  victrix  vincere  potuerit,  neque,  cur 
velut  victrix  dicatur,  quae  vere  planeque  vicit;  quodque 
Weissenbornius  ad  vocem  victrix  adscribit,  ea  cam  verba 
vicisset  copulata  speciem  vero  contrariam  significari  et 
cum  eo  comparari*),  prorsus  ignoro,  quse  sit  ea  aut  species- 
aut  comparatio;  Weissenbomio,  quod  ssepe,  accidisse  video^ 
ut  ad  offensionem  primum  adhseresceret,  deinde  inani  arti- 
ficio  se  expediret.  Scribendam  est  una  littera  in  similem 
mutata  (t  in  I):    quo  terrore  quum  vicisset  obstina* 


')  „Die  Verbindung   mit   vicisset   hebt  dem  Wirklichen  gegeniiber 
■   das  Scheinbare  hervor". 
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tam  pudicitiam  vel  vi  victrix  libido,  hoc  est,  libido, 
quse  vel  sola  vi,  ne  adhibito  quidem  illo  terrore  et  dede- 
coris  minis,  vincebat  saperiorque  erat.^) 

Cap.  69,  1  (in  oratione  Bruti):  vos,  dii,  testes  facio, 
me  L.  Tarquinium  Superbnm  —  ferro,  igni,  qua- 
canque  dehinc  vi  possum,  exsecuturum.  Temporis 
et  ordinis  adverbium,  quo  alibine  usquam  Livius  usus  sit, 
uon  memini,  si  posoisset,  adiecisset  primarise  sententise  et 
futuri  temporis  verbo  (dehinc  exsecuturum);  quo  loco 
uunc  ponitur,  unum  id  apte  poni  poterat,  quo,  singulatim 
quibusdam  nominatis,  postremo  omnia  nos  comprehendere 
significamus:  quacunque  deiiqie  vi  possum.  Id  ad- 
verbium  et  alibi  depravatimi  est  et  hic  facillime,  quod  duse  (55) 
postremse  litterse  (ue)  propter  similitudinem  proximse  vocis 
(ui)  interciderant  (deniq,  inde  dehinc). 

Lib.  n. 

Cap.  1,  II.  Hic  locus  in  omnibus,  quorum  ullum  mini- 
mum  est  momentum,  codicibus  recte  sic  scribitur:  tradi- 
tumque  inde  fertur,  ut  in  senatum  vocarentur,  qui 
patres  qoique  conscripti  essent;  conscriptos,  vi- 
delicet  novum  senatum,  appellabant  lectos.  Po- 
strema  verba  rectius,  quam  in  editionibas  iit,  interpunxi, 
conmiate  ante  videlicet  posito.  Significat  Livius,  qui  in 
iUo  senatus  vocandi  carmine  conscripti  appellentur,  initio 
fuisse  illos  ipsos,  quos  hoc  capite  narravit  a  primis  con- 
sulibus  lectos;  id  nomen  pro  patrum  nomine,  quod  veteres 
senatores  tanquam  honestias  aliquamdiu  proprium  servarint, 
sic  impositum  dicit,  tanquam  novus  quidam  hic  senatus 
esset  (videlicet,  hoc  est,  credo  quasi  novum  senatum). 
Hac  sententia  non  intellecta,  editores  inde  a  Sigonio  pleri- 


')  [Mnlti  molta  de  hoo  loco  nilt>er,  improbabilia,  quee  vidi,  omnia.1 
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qae,  quod  videlicet  contra  veram  veteremqae  asam  lo- 
quendi  pro  enim  (uamlich)  iu  causa  reddenda  positum  acce- 
peraut,  errorem  librarii  codicis  infimi,  Voss.  1  (et  Sigoniani) 
secuti  in  addiderunt  (iu  uov.  s.),  perversa  sententia;  neque 
enim  iu  uovum  senatum  legebantur,  sed  in  eum,  qui  diu 
fuerat.     Alii  nuper  gravius  lapsi  sunt. 

Cap.  2,  3  miror  omnes  tacitam  pra^termisisse  hanc  sen- 
tentiam:  Consulis  alterius,  quum  nihil  aliud  offen- 
derit,  nomen  invisum  civitati  fuit.  Manifesta  enim 
sermonis  lex  offenderet  requirit,  hoc  est:  quamquam  nihil 
aliud  oflfeudebat  (de  universo  ingenio  et  habitu);  nam  de 
(56)  uulla  una  re  cum  offensione  facta  uec  quum  illo  modo 
poni  poterat  uec  perfectum,  sed  plusquamperfectum.  [Sic 
iam  Bauer.] 

Cap.  (),  1,  ubi  Tarquinius  Superbus  Veientes  Tarquini- 
ensesque  orasse  dicitur,  ue  se  ortum,  eiusdem  san- 
guinis,  extorrem  egeutem  .  .  .  perire  sinerent,  etsi 
paulo  durius  abest  accusativus  subiecti  index(se  aut  regem), 
magis  tameu  offeudit  se  ortum,  quod,  qui  ex  aliqua  urbe 
originem  trahit,  uou  simpliciter  (solo  ablativo  casu)  civibus 
illius  urbis  ortus  dicitur.  Itaque  quod  Sigouius  et  postea 
Wesenbergius  ne  se  ab  ipsis  (iis)  ortum  scribi  voluerunt, 
ita  probo,  ut  se  ab  se  scribeudum  putem,  prouomine  eodem 
ad  duo  diversa  relato.     (1873.) 

Cap.  7,  12:  ubi  uunc  Vicaj  Pota)  est.  lure  Siesbyeus 
meus,  quod  ad  Veueris  (ab,  propter  V.)  dicatur,  sequi 
uegat,  ut  pro  nomiuativo  dicatur  ubi  Veneris  est  (aut 
Grsece  ol  nkttxcjvoi:  iariv,  quod  (c  JilaTfovog  dicatur),  et  inter 
a  et  C8  iutercidisse  «des  (Vicse  Pot»  sedes  est).  (1873.) 
(Cap.  11,  10  eftuse  vagaudi  (pro  evagandi)  de  popu- 
lantibus  sci:ibendum.     1873.) 

Cap.  12,  16  (in  Mucii  Scfievolse  apud  Porsinnam  ora- 
tione):  mea  prima  sors  fuit;  ceteri,  utcanque  ceci- 
derit  primi,  quoad  te  oppoftunum  fortuua  dederit, 
suo  quisque  tempore  aderunt.      Sic  nunc  editur  auc- 
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toritate  optimorQm  codicum  (MRPLlHl)  mnltorumque  etiam 
deterionun,  quom  olim  e  codicibus  qaibusdam  interpolatis 
ederetur:  ut  cnique  ceciderit  primo;  sed  sententia  nulla 
est;  nam  quod  Alschefiskius  interpretatur:  ^welch  ein 
Schicksal  auch  immer  der  Erste  gehabt  haben  moge^,  iam 
Weissenbomius  sensisse  videtur,  non  licere,  quum  ante 
sors  de  sortitione  et  ordine  sorte  dato  poneretur,  paucis 
verbis  post  in  aperta  eiusdem  sententise  continuatione  pror- 
8U8  aliter  vocem  accipere;  neque  omnino  sors  alicuius 
cecidisse  Latine  ita  dicitur,  ut  fortunse  eyentus  intelle- 
gatur.  Quse  esset  sententia,  intellexerant,  qui  interpolatam 
scripturam  effecerunt;  sed  ei  sententise  meliorum  codicum 
vestigia  hanc  dant  formam:  ut  cuiusque  ceciderit 
primi,  hoc  est,  ut  quisque  primus  sorte  ductus  fuerit  (wie 
eines  jeden  Loos  der  Reihe  nach  herauskommt). 

Cap.  16,  5:  His  (Sabinis,  qui  cum  Attio  Clauso  Romam 
transfugerant)  civitas  data  agerque  trans  Anienem. 
Vetus  Claudia  tribus,  additis  postea  novis  tribu- 
libus,  qui  ex  eo  agro  venirent,  appellata.  Li  his  et 
alii  hfieserunt  et  Niebuhrius,  quod  alibi  vetus  et  nova 
Claudia  tribus  non  commemoraretur.  Poterant  verius  re- 
prehendere,  miram  videri  causam  veteris  tribus  appel- 
landse,  quod  ei  ipsi  novi  tribules  accessissent,  tum  quserere, 
quinam  illi  novi  tribules  essent  ex  eo  agro  venientes,  qui 
Sabinis  iam  datus  esset.  Obscuravit  rem  facilem  intellectu 
una  littera  mutata  et  verba  male  coniuncta.  Scripsit 
Livius:  Vetus  Claudia  tribus,  additis  postea  novis 
tribulibus,  qui  (hoc  est,  illi,  qui)  ex  eo  agro  venirent, 
appellati,  hac  sententia:  Ex  his  Sabinis  cum  Attio  Clauso 
transfugis,  quibus  ager  trans  Anienem  datus  est,  solis  initio 
Claudia  tribus  constituta  est;  postea,  quum  in  eam  tribam  (57) 
novi  tribules  extra  eum  agrum  additi  essent,  usu  receptum 
est,  ut  illi,  qui  ex  eo  agro  Romam  et  ad  comitia  venirent, 
veteris  Claudise  tribus  appellatione  distinguerentur  a  ce- 
teris  tribulibus.     Apparet,  cur  Livius  in  relativa  sententia 
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coniunctivo  modo  suo  more  de  re  ssepius  facta  usus  sit. 
Appellata  scriptum  est,  quod  sequitur  a  (Appius).  Cfr.  I, 
43,  2  prima  classis  omnes  appellati.^) 

Cap.  17,  6:  Ceterum  nihilo  minus  foede,  dedita 
urbe,  quam  si  capta  foret,  Aurunci  passim  prin- 
cipes  securi  percussi;  sub  corona  venierunt  coloni 
alii.  Adverbium  passim  prseterquam  quod  pravo  loco 
ponitur,  sententia  absurdum  est;  nam  urbe  vi  capta  passim 
cseduntur  fugientes,  supplicium  post  deditionem  certo  et 
delecto  loco  sumitur,  nec,  si  vi  capta  urbs  foret,  principes 
securi  percussi  essent,  sed  in  fuga  csesi.  Livius  primum 
universe,  quse  oppidi  fortuna  fuerit,  dicit;  tum  separatim 
de  principibus  et  ceteris:  Ceterum  nihilo  minus  feeda 
dedita  urbe  ...  Aurunci  passi;  principes  cett.  Eodem 
errore  passim  pro  passi  scriptum  est  c.  60,  2  in  MPL 
al.;  illo  corrupto  ex  foeda  factum  est  foede.     (1861.) 

Cap.  18,  4:  Sed  nec  quo  anno  nec  quibus  consu- 
libus,  quia  ex  factione  Tarquiniana  essent  (id 
quoque  enim  traditur),  parum  creditum  sit  nec 
quis  primum  dictator  creatus  sit,  satis  constat. 
Prima  illa  disiunctio  (nec  quo  anno  nec  quibus  con- 
sulibus  parum  creditum  sit)  et  structuram  orationis 
habet  perineptam  ( —  neque  enim  per  se  quaeri  potest,  quo 
anno  nescio  cui  homini  parum  creditum  sit,  quasi  seiunc- 
tum  hoc  sit  a  consulibus,  sed  tantum,  quo  anno,  hoc  est, 
cuius  anni  consulibus  parum  creditum  sit  — )  et  reliquam  sen- 
tentiam;  nam  quoniam  apud  Romanos  anni  consulibus  no- 
tantur,  ridicule  quasi  duo  hsec  ponuntur:  nec  quo  anno 
nec  quibus  cousulibus.  Duplex  erat  dubitatio,  altera, 
quibus  consulibus  (quo  anno)  primus  dictator  creatus  esset 
(iisne,  quos  Livius  hoc  capite  nominavit,  an,  quorum  anno 
Dionysius  V,  72  rem  assignat,  Q.  Cloelio,  T.  Lartio  H), 
altera,  quis  primus  dictator  fuisset.   Apparet,  opinor,  Livium 


M  Sero  animadverti ,    Mommsenimn  veram   sententiam   vidisse,  non 
scripturam. 


71  Lib.  n. 

tantum  h»c  scripsisse:  Sed  nec  quibus  consulibus, 
quia  ex  fact.  Tar.  essent  (id  quoque  enim  traditur), 
parum  creditum  sit,  nec  quis  primum  dictator 
'Creatus  sit,  satis  constat.  Hlud  nec  quo  anno  ad- 
scriptum  est  declarandse  rei  causa  fortasse  ab  aliquo,  qui 
non  satis  attendisset  ad  Livii  orationis  brevitatem  studiose 
qu»8itam,  qua  temporis  et  causse  significatio  in  unam  sen- 
tentiam  conflatur.  (Quod  in  cod.  archetypo  scriptum  fuit: 
quibus  facti  consulibus,  ortum  videtur  librario  primum, 
quum  quibus  scripsisset,  aberrante  ad  quia  ex,  deinde 
in  media  voce  factione  sese  retrahente.) 

Cap.  19,  7:  Nec  fefellit  veniens  (-^butius)  Tuscu-  (58) 
lanum  ducem,  contra  quem  et  ille  incitat  equum. 
Admodum  ineleganter  pronomen  relativum  ponitur  non  Tuscu- 
lanum  ducem,  sed  ^butium  significans;  restituetur  recta  et 
Latina  orationis  forma,  ut  negativse  sententise  affirmatio 
€odem  spectans  copulative  (non  adversative)  adiungatur,  si 
lineolam  sustuleris  vocali  extremse  impositam:  contraque 
et  ille  incitat  equum.  (Lib.  I,  49  extr.  cod.  archetypus 
habuit  per  quem  pro  perque,  ut  apparet  ex  MP.) 

^ap.  21,  4:  Tanti  errores  implicant  temporum, 
— ,  ut  nec  qui  consules  secundum  quosdam,  nec 
quid  quoque  anno  actum  sit,  digerere  possis. 
Vitiosum  esse  quosdam,  senserat  Dukerus,  etsi  is,  quod 
vereor,  ne  multis  acciderit,  secundum  quosdam  accipit 
de  auctoribus;  Latine  loquentibus  is  secundum  Livium 
consul  fuit,  qui  Livium  in  consulatu  secutus  est,  non 
quem  Livius  auctor  est  consulem  fuisse;  sed  nec  quos 
certi  quidam  auctores  consules  fuisse  traderent,  nec  qui 
consules  post  certos  quosdam  (qui  nulli  erant)  fuissent, 
quserebatur  ac  dubitabatur,  sed  de  vero  consulum  ordine, 
quum  auctores  discreparent.  Quod  ante  multos  annos  in- 
iellexeram,  duplex  a  Livio  interrogativum  pronomen  positum 
fuisse  (qui  consules  quos  secuti  essent,  hoc  est,  quo  se  or- 
dine  consules  excepissent) ,    video  etiam  Hauptium  animad- 
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vertisse;  sed  quod  secundum  quosnam  scribit,  in  hae 
pronominis  geminatione  semper  eadem  forma  utroque  loco 
ponitur  (quis  quem,  uter  utrum  fraudavit?)  minimeque 
altero  loco  gravior  et  plenior  poni  potest,  quasi  magis, 
quos  secuti,  quam  qui  secuti  sint,  agatur.  ScripseratLivias: 
qui  consules  secundum  quos;  non  animadverso,  inter- 
rogativum  esse,  substituit  aliquis  quosdam,  secutus,  quod 
quattuor  versibus  ante  legitur,  apud  quosdam.  [Ita  Cre- 
verius  dubitanter.] 

Cap.  23,  7:  Nou  iam  foro  se  tumultus  sustinet, 
sed  passim  totam  urbem  pervadit.  Sic  post  Al-» 
schefskium  Hertzius  edidit  codices  et  optimos  (MPLl)  et 
deteriores  sequens;  olim  edebatur  continet,  quod  in  Hl 
(59)  esse  dicitur,  tenuitque  Weissenbomias,  quum  recte  sentiret 
nunquam  sustineri  aliquid  (aut  se  sustinere)  loco 
aut  finibus  dici;  tumultus  sustinetur  ab  eo,  qui  ei  non 
cedit.  Sed  us  ortum  est  ex  extrema  syllaba  vocis  praecer 
dentis,  quum  Livius  scripsisset:  se  tumultus  tenet.  Si- 
millimo  errore  lib.  XXV,  4,  6  ex  ipsi  sustulerint  factum 
esse  ipsius  sustulerint,  Dukerus  vidit.  Proximo  capite 
§  5  ipse  quoque  nunc  in  eam  inclino  partem,  quam  Hertzius 
secutus  est,  ut  potius  prseverti  pro  praevertisse  scribatur 
(orto  errore  ex  eo,  quod  praicedit,  intervenisse  et  ex 
cepisse  et  consuluisse,  quae  sequuntur),  quam  pro 
posse  substituatur  coss.  (Opusc.  Acad.  H  p.  127).  Con- 
'  iecturam  illam  et  Schellerus  fecerat  et  ego  significaram. 
[Quod  Weissenbornius  edidit:  nec  posse  ...  praeverti  se 
quicquam  (ut  praeverti  active  accipiatur),  pronomen  se 
prorsus  intolerabiliter  a  posse  seiungitur  et  reiicitur.] 

Cap.  25,  6  tam  ignave  et  incommode  post  Romam 
reduxit  subiicitur:  Decedentem  Romam,  ut  dubitari 
non  debeat,  quin  errore  urbis  nomen  bis  positum  sit.  Nec 
c.  27,  2ataut...aQtutin  hac  brevitate  et  simplicitate 
orationis  excusationem  habere  videtur,  sed  ut  ex  aut 
auxilio  ortum  esse.     (1861.) 
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Cap.  28,  3  quod  scriptum  est:  quum  alia  in  Es- 
quiliis,  alia  in  Aventino  fiant  concilia,  tollenda  est 
prior  prsepositio  errore  addita,  ut  hoc  membrum  alteri 
(alia  in)  simile  esset.  Constantissime  enim  Esquiliarum 
uomen  legem  nominum  urbium  sequitur,  apud  Livium  h.  cap.  §  1, 
XXVI,  10,  1  et  5;  duo  Suetonii  testimonia,  Tib.  15,  Ner.  31, 
et  vit»  Horatianse  Solinique  Gronovius  posuit,  Draken- 
borchius  Varronis  L.  L.  V  p.  44  Bip.  et  Plinii  minoris  Ep. 
in,  21;  addo  Ciceronis  Legg.  II,  28:  in  Palatio  .  .  .  Es- 
quiliis,  et  N.  D.  m,  63,  ut  poetis  abstineam  (Esquiliis 
habitare  salubribus).  Nihil  hoc  ad  aliarum  urbis  par- 
tium  nomina  pertinet.     (1861.) 

'''Cap.30, 4:  Sed  curse  fuit  consulibus  et  senioribus 
patrum,  at  imperium  suo  vehemens  mansueto  per- 
mitteretur  ingenio.  Non  multis  verbis  refellam  eam, 
qua  Tulgo  utuntur,  huius  loci  enarrationem ,  ut  ad  suo 
audiatur  ingenio;  utrumque  enim  certissimum  est,  neque 
dictaturse  aut  huiusmodi  institutorum  ingenium  appellari 
a  Latinis,  (locorum  rerumque  e  terra  natarum  ingenia  no- 
vimus,)  neque  ex  dativo  substantivi  postea  positi  hic  abla- 
tiyum  audiri  posse.  Debebat  prseterea  haic  suo  contraria 
poni  alius  rei  (Tiri)  notio,  cuias  mansuetum  esset  ingenium. 
Sed  refutationem  supervacaam  faciant  codices,  in  quibus 
omnibus  (unum  enim  infimi  generis  Lips.  2  vix  opas  est 
nominatim  excipere)  scriptum  est:  ut  imperio  suo.  Ex 
hoc  efficitur  facillime:  ut  imperi  uis  uehemens.  Com- 
parari  inter  se  possunt  aut  ipsum  imperium  et  ingenium 
aut  aptius  etiam  imperii  vis  ipsa  vehemens  et  eius,  qui 
imperium  accipit,  ingenium  mansuetum.  Suo  ortum  est  h 
littera  cum  prima  sequentis  vocabuli  (■)  conflata.  Quse  ab 
aliis  in  eandem  sententiam  tentata  Hertzius  enumerat,  a 
codicum  vestigiis  discedunt^) 

')  Paulo  post  c  82,  9  quam  emendationem  Hertzius  a  be  et  Heer- 
wagenio  repertam  scribit  (consentientia  pro  consentiant), 
poterat  etiam  ab  Ingerslevio  snmi,  qaocom  communicaveram. 
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(60)  Cap.  33,  7  ubi  agitur  de  Cn.  Marcio  in  Coriolos  oppi- 

dum  irrumpente,  firustra,  opinor,  defendere  editores  student 
hanc  verborum  coniunctionem:  csedeque  in  proxima 
urbis  facta;  neque  tamen,  qui  corrigere  voluerunt,  pro- 
babilia  excogitarunt.  Mihi  una  vox  (csedeque)  suo  loco 
mota  et  alieno  inserta  \4detur,  qua  reposita  sic  decurret 
sine  ulla  ofifensione  oratio:  ferox  irrupit  in  proxima 
urbis,  csedeque  facta  ignem  temere  abreptum  im- 
minentibus  muro  sedificiis  iniecit.  (Cfr.  prooenuum 
p.  12.)  Sed  pro  abreptum  scribi  debet  arreptum,  ut 
ante  Drakenb.  edebatur.  Nam  ignem,  qui  ubi  sit,  non 
dicitur,  arripit  alicunde  aliquis,  ut  pro  telo  instrumentove 
utatur,  non  abripit.  Mox  §  8,  ubi  in  codicibus  est:  Clamor 
inde  oppidanorum  mixtus  muliebri  puerilique 
ploratu  ad  terrorem,  ut  solet,  primo  ortu  et  Ro- 
manis  auxit  animum  cet.,  non  cum  Gronovio  primum 
ortus  scribi  debet,  sed  primum  orto.  Nam  nec  utrum- 
que  participium  (mixtus...ortus)  commode  ad  clamorem 
refertur  et  muliebris  puerilisque  ploratus  vel  maxime  ad 
primum  terroreni  oriri  solet.     (1861.) 

Cap.  36,  2  (in  verbis,  quae  T.  Latinius  in  somnio  audire  sibi 
visus  est)  geminatis  duabus  litteris  scribendum  videtur:  iret 
et  (pro  iret)  ea  consulibus  nuntiaret,  quod  etinobliqua 
oratione  sic  dici  solet,  sublata  rectae  vehementi  brevitate,  [con- 
tra  tamen  VII,  6, 10,]  et  quod  alioquin  non  recte  erigitur  sono 
pronomen  ea.*)    (Sed  gravius  mendum  proxima  insidet,  §  3: 


*)  De  c.  40,  8  qaid  sentirem,  significavi  snpra  p.  18.  In  eodem  ca- 
pite  alind  in  transcnrsn  attin£^am.  Miror  enim,  qni  &ctnm  sit,  ut  homo 
doctns  et  pmdens,  meliomm  codicum  sectator,  Hertzius,  quum  in 
omnibus  codd.,  quorum  ulla  est  auctoritas  (MPLlHl,  Flor.  S. 
Marci,  Rottend,  Hebnst.  apud  Gron.)  et  in  deterioribuB  etiam 
aliquot  (Yoss.  1,  Leid.2)  scriptum  sciret:  non  inviderunt  lande 
suamulieribus,  ea  stmctura,  quam  Seneca  (de  Yita  Beata  28  et 
$24))  Qnintilianns,  Plinius  nterqne,  Tacitus  secuti  sunt,  idqne  ab 
Alschefskio  et  Weissenbomio  restitutum  esset,  ex  deterioribns 
codicibus  primum  laudes  snas  revocaret  (ortum  ex  geminatione 
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Quamquam  haud  sane  liber  erat  religione  animus, 
verecundia  tamen  maiestatis  magistratuum  timo- 
rem  vicit,  ne  in  ora  hominum  pro  ludibrio  abiret. 
Mire  pro  religione,  qu»  ire  ad  consules  hortabatur,  substituitur 
timor,  idque  tam  ambigue,  ut  timor,  ne  in  ora  hominum 
veniret,  victus  dici  videatur,  quod  contra  est;  nam  hic 
timor  verecundiaque  magistratuum  vicit  religionem  obstititque, 
ne  iret.  Itaque  aut  et  timor  scribendum  est  aut  potius 
toUendum  timorem,  additum,  quum  non  animadverteretur 
vincendi  verbum  absolute  dici  victamque  religionem  significari 
a  verecundia  magistratuum  simul  risum  vitanti.)^)    (1866.) 

Cap.  41,  4  multas  turbas  res  parva  movit,  interpunctio  (61) 
non  recte  facta;  omnia  enim  plana  erunt,  si  sic  scriptum 
fuerit:  qu»  (plebs)  primo  coeperat  fastidire  munus 
vulgatum:  a  civibus  isse  in  socios.  Ea  ipsa  vulgatio 
erat  plebis  iudicio.  Isse  habet  P  habuitque  a  prima  manu 
R,  in  quo  „quidam  scripserat^,  hoc  est,  corrigendo  effecerat 
esse,  ut  coniungeretur  cum  vulgatum,  idemque  in  Ll  est. 
Egisse  quoque,  quod  habet  M  et  ab  R  et  ab  ceteris  dis- 
cedens,  ex  isse  ortum  est. 


littene  t),  deinde,  qaom  intellegeret  h.  1.  ploralem  formam  non 
recte  poni,  fortasae  laudem  suam  scribendum  esse  putaret. 
Movitne  eum  Spalding^i  iudicium,  Livium  inter  veteres  nume- 
rantis,  quos  QuintilianuB  (IX,  8,  1)  scribat  invideo  hanc  rem 
dixitse?  Atqui  Quintilianum,  sive  is  Livium  inter  veteres  numera- 
vit  sive  non  numeravit,  codices  et  optimi  et  mediocres  ostendunt 
non  hanc  rem,  sed  huic  rei  scripsisse  (invideo  felicitati 
alicuius).  Invidere  alicui  aliquid,  quod  Quintilianum  vete- 
ribus  et  Ciceroni  pnecipue  assignare  putant,  adeo  non  dixerunt, 
ut  id  apud  neminem  omnino  bonsB  setatis  6criptorem  prosae  ora- 
tionis  reperiri  contendam.  Nam  apud  Ciceronem  Tusc.  m,  2,  8 
quid  ex  codicibus  optimis  efficeretur  (ut  nobis  optime  naturee 
vim  vidisBe  videantur),  ostendi  ante  multos  annos  secutique 
8unt  postea  omnes. 
M  Cap.  88,  2  rectam  orationem  incipere  a  verbis  Ut  omnia, 
Oronovius  et  Dukerus  senserunt,  hic  etiam  excidisse  prtepositionem 
aliquam  ante  veteres.  ..iniurias.  Sed  excidit  potius  adversus 
(post  exorsus)  quam  in.    (1861.) 


Lib.  n.  76 

Cap.  42,  10:  motique  ira  numinis  causam  nul- 
lam  aliam  vates  canebant  —  quam  haud  rite  sacra 
fieri;  qui  terrores  tamen  eo  evasere,  ut  Oppia, 
virgo  Vestalis,  damnata  incesti  poenas  dederit. 
Non  sane  hoc  contrarium  timori  populi  denuntiationique 
vatum,  sed  vel  maxime  consentaneum ;  itaque  prave  tamen 
dicitur,  quod  senserunt  fortasse  editores  Aldo  priores,  qui 
eam  vocem  omiserunt.  Sed  scribendum  est  tandem;  signi- 
ficatur  finis  aliquando  impositus  diutumse  animorum  agita- 
tioni.    Nihil  frequentius  permutatur.    (Cfr.  ad  VIII,  10,  3.)*) 

*Cap.  45,  16:  Omnium  illo  die,  qua  plebis  qua 
patrum,  eximia  virtus  fuit;  Fabium  nomen  maxime 
enituit.  Hoc  Livius  scripserat;  addidit  aliquis,  ut  nomen 
declararet,  Fabia  gens  (Fabium  nomen,  Fabia  gens 
(62)  maxime  enituit).  Livio  ipsi  qui  id  superaddere  in  men- 
tem  venire  potuit?  Nam  nominis,  quod  proprie  dicitur,  a 
gente  seiunctio,  ut  et  nomen  et  gens  enituisse  dicatur, 
perinepta  est.     [Ita  iam  Schaefer  iudicarat.] 

Cap.  48,  6:  Et  alia  bella  aut  praesentia  insta- 
bant,  ut  ab  ^quis  Volscisque  — ,  aut  mox  moturos 
se  apparebat  Sabinos  semper  infestos  Etruriam- 
que  omnem.  Sic  Livius  alia  bella  primo  loco  posuit, 
deinde  aut  subiecit,  ut  duo  ad  id  substantivum  verba  ac- 
commodaturus ;  nec  eum,  omissa  legitima  orationis  conti- 
nuatioue,  in  auacoluthon  incidisse  (quod  rarissime  facit 
omnino,  in  tam  brevi  quidem  sententise  complexu,  nulla  re 
orationis  cursum  perturbante,  nunquam),  satis  declarant 
illis:  aut  pra^sentia  instabant  hsec  accurate  reddita: 
aut  mox  moturos.     Itaque  duae  litter»  (se)  detrahend» 


*)  Mendum  permultis  locis  sablatum  mansit  et  alibi  et  apud  Hirtium 
de  B.  6.  yni,  19,  ubi  necessario  scribendum  est:  Yicti  tandem 
(vulgo  tamen)  perculsique  (hostes);  proxime  enim  ante  Hirtius 
eos  animis  concidisse  et  difficultatibus  locorum  circumventos  dixit. 
Nec  minus  certum  est,  Quintilianum  X,  6,  4  scripsisse:  Eo  tan- 
dem  (non  tamen)  pervenit,  cet. 


77  Lib.  n. 

8imt:  aut  mox  moturos  apparebat  Sabinos  cet.  Quod 
in  priore  parte  sententise  bella  nominatiyo  casu  intelleguntur, 
in  altera  accusatiyo,  ssepe  dixi,  id  discrimen  in  neutris 
reteres,  ubi  prsesertim  perspicue  distincta  orationis  membra 
essent,  perobscure  sensisse  curasseve,  quod  maxime  in  sen- 
tentiis  relatiyis  bimembribus  intellegi  potest  (quod  et  a 
Crasso  tactum  est  et  Aristoteles  adiunxit),  de 
qidbus  exposui  ad  Cic.  Fin.  p.  650. 

*Cap.  49,  4:  Sex  et  trecenti  milites,  omnes  pa- 
tricii,  omnes  unius  gentis,  quorum  ueminem  du- 
cem  sperneret  egregius  quibuslibet  temporibus 
senatus,  ibant,  unius  familise  viribus  Veienti  po- 
pulo  pestem  minitantes.  Senatus  non  ducem  habet,  nisi  si 
quando  in  certa  aliqua  re  unius  sententiam  sequitur.  nec,  si 
hoc  Livius  diceret,  unum  quemlibet  ex  illis  trecentis  senatus 
principem  esse  potuisse,  egregium  senatum  appetlasset 
(nihil  enim  ad  rem  senatus  laus  pertineret)  nec  tempora, 
quorum  in  ea  re  nullum  momentum  esset,  commemorasset ; 
omninoque  subineptum  hoc  est  totum  de  unoquoque  Fabio 
principatu  senatus  digno;  illud  apte  dici  ac  sine  ridicula 
exaggeratione  poterat,  imumquemque  ex  his  trecentis  sex,  (63) 
senioribus  iunioribusque ,  omnibus  tamen  nobilibus  viris, 
senatorium  locum  tueri  potuisse,  ut,  si  nou  militum  agmeu, 
sed  senatus  ille  fuisset,  nihil  quisquam  in  eo  ad  diguit^item 
requisiturus  fuerit,  militum  autem  manum  eam  fuisse,  quse 
ex  meris  ducibus  constare  videretur.  Atque  hanc  senteu- 
tiam  a  Livio  Eutropius  sumpsit  (I,  16):  qui  siuguli 
magnorum  exercituum  duces  esse  deberent;  cuius 
imitatione  uondum  animadversa,  ipsa  me  loci  Liviani  con- 
sideratio  bis,  multis  interiectis  annis,  admonuit,  ut  scri- 
berem:  quorum  neminem  ducem  sperueres,  egregius 
quibuslibet  temporibus  senatus.  lam  apparet,  cur 
illa  quibuslibet  temporibus  addantur.  Senserat  ali- 
quid  pravi  subesse  Tanaquillus  Faber,  homo  acutus,  qui 
pro   senatus  scribi  voluerat  exercitus,    licenter  profecto. 
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Sunt  qusedam  coniecturse  per  se  improbandse  et  tamen  non 
inepti  iudicii  indices.^) 

Cap.  51,  1  emendationem  a  me  ad  Cic.  Fin.  p.  531 
[et  ante  a  Creyerio]  propositam  (quum  hffic  accepta 
clades  est  pro  esset)  Weissenbomius  et  Hertzius  secuti 
sunt.  Sed  alia  mihi  in  hoc  capite  multos  iam  annos  hseret 
in  animo  suspicio,  quam  quoniam  sedare  et  eiicere  non 
potui,  promam,  sed  subtimide  nec  ut  cum  ceteris,  quas 
propono,  coniecturis  prorsus  eodem  loco  haberi  yelim. 
Nam  quod  §  4  Veientes  dicuntur  yelut  ab  arce  laniculi 
passim  in  Romanum  agrum  impetus  dedisse,  id, 
quoniam  reapse  nulla  fuit  laniculi  arx,  quomodo  intellegi 
debeat,  obscurum  non  est.  Sed  pro  eo ,  quod  est:  ab 
laniculo  yelut  ab  arce,  dicatume  yelut  ab  arce 
laniculi  (quod  magis  alterius  loci  cum  arce  laniculi  com- 
parationem  significare  yidetur),  non  iniuria  dubitari  posse 
credo.  Itaque  yidendum  puto,  ne  Liyius  hoc  loco  loquendi 
(64)  forma  usus  sit  apud  Grsecos  in  particula  ag,  &$ne^  frequen- 
tissima,  qua  prsemisso  cum  prsepositione  nomini  eius  rei, 
qnsd  comparandi  causa  ponitur,  nomen  eius  rei,  de  qua  yere 
agitur,  sine  prsepositione  adiungitur  (&an8Q  H  axQonoXeag  yel 
foiTne(f  i^  i^ffiorrog  jov  ^iavixoXov),  scripseritque :  yclut  ab  arce 
laniculo  eodem  significatu  ac  si  scripsisset:  ab  laniculo 
velut  (ab)  arce.  Sic  enim  interdum  Latinos  optim» 
setatis  scriptores  dixisse,  ut  non  multis,  ita  certis  tamen 
exemplis  ostendi  potest;  opportunissima  autem  mutationi 
erat  figura  minime  peryagata.  Cicero  Tusc.  V,  32,  90: 
Quare  ut  ad  quietum  me  yenias,  hoc  est,  ad  me  ut 
(ad)  quietum  (wc  ngog  «r/oXf^y  S^^oiTo  fie,  quamquam  in 
Grsecis,  qu»  Cicero  yertit,  paulo  diductius  scribitur:  (og  ow 


^ )  [Prorsus  eandem  sententiam  de  his  Fabiis  posoit  Ovidius,  Livio  sstate 
snppar,  Fast.  II,  200:  e  qais  dux  fieri  quilibet  aptus  erat. 
Habuitne  a  Livio  an  uterque  ab  aliquo  antiqoiore?  Qnse  Weissen- 
bornius  ad  vulgatam  scripturam  tuendam  affert,  vel  solse  voces 
quibuslibet  et  egregius  evertunt.] 


79  Lib.  n. 

ctywj6g    fiov    cr/oi^    av     oi    nXtumoi    fysxey    aaxolovyrcu ,    naga^jriyov 

nffog  lu).    Idem  de  R.  P.  m  fr.  1:  non  nt  a  matre  sed  ut 
a  BOTerca  natura  editum,  hoc  est:  a  natura  non  ut 

a    matre    sed  Ut  a  nov.   (pvx  &(rneQ  in  firftqbg  akV  in  fifjtffviag 

T^(  ^pvomk);  Ovidius  epist.  (Heroid.)  VIII,  110:  Quaque 
licet,  fugio  sicut  ab  hoste  viro,  id  est:  a  viro  sicut 
ab  hoste.  Ipse  denique  Livius  VII,  30  extr.  sic  scripsit: 
ut  aut  de  vestris  futuris  sociis  aut  nusquam  ullis 
futuris  nobis  consulite,  h.  e.,  de  nobis  ut  aut  cet. 
et  XXXIX,  28,  11:  Eumenes  tanquam  ad  Antiochum 
spoliandum  me  venit,  ubi  Drakenborchius  e  codice 
infimo  contra  ceteros  omnes  dedit:  tanquam  ad  Antio- 
chum  ad  spoliandum  me  venit;  sed  etiam  spolian- 
dum  ad  Antiochum  pertinet,  hac  sententia:  ad  me,  tan- 
quam  ad  Antiochum,  spoliandum.  Sed  quo  dubitan- 
tius  in  hoc  loco  de  mea  suspicione  dixi,  eo  vehementius  et 
indignantius  conquerar,  proximo  superiore  versu  per  duo 
ssecula,  si  Bekkeri  editionem  excipias,  retineri  in  Livii 
oratione  foedum  mendum:  post  acceptam  proximam  (65) 
pugnse  cladem,  quod  Gronovius  certissima  emendatione 
sustulerat:  post  acceptam  proxima  pugna  cladem. 
Tantumne  valuisse  lineolam  additam,  prsesertim  prsecedente 
acceptam^),  et  litteram  e  ex  r  sequenti  ortam,  ut  tanquam 
Livianum  ferretur  pugnse  clades  et  proxima  pugnas 
clades  et  accepta  proxima  pugnse  clades?  Atqui  sequi 
admonent  apud  Livium  (§  7):  hesterna  felicitate  pugnse. 
Itaque  quod  inc^rta  felicitatis. uotio  definitur  pugnse  nomine 
et  simul  adiectivum  habet  adiunctum,  ideo  pugnse  clades 
recte  dicetur  et  Livium  scribere  potuisse  statuemus  primum 
verbi  causa  post  expertam  hesternam  pugnae  felici- 
tatem,  deinde  post  acceptam  proximam  pugnse 
cladem?  Sed  cur  in  uno  loco  exclamo,  quum  in  tot  ta- 
cendi  mihi  legem  dixerim? 


')  Cfr.  c.  46,  1    n   M  memoria  pessimi  proximi  bello  exem- 
pli  pro  proximo. 
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Gap.  52,  5  quoniam  in  codicibus  (MP  ceteris)  non  multam 
ilixerunt  est,  sed  multam  edixerunt,  fieri  potest, 
ut  Livius  scripserit,  ut  in  cod.  Leid.  2  legitur,  duo  millia 
«ris  damnato  multie  dixerunt,  genetivo  casu,  litteris 
autem  male  divisis  ex  multa  edixerunt  factumsitmultam 
ed.  Ulam  formam  (duo  millia  seris  multse  pro  multa 
duorum  millium)  secutus  est  Livius  XXVIII,  39,  19: 
muneris  .  .  .  dena  millia  aeris,  et  XXX,  5,  3:  Septem 
millia  itiueris.  Vid.  Gramm.  mese  Lat.  §  285 a  not.,  Cic. 
Verr.  III,  75  et  76  et  140.     (1861.) 

Cap.  56,  7:  Is  (Laetorius)  —  ipse  in  accusationem 
Appii  familiseque  superbissimse  ac  crudelissima^ 
in  plebem  Romanam  exorsus  etc.  Cogente  usus  lo- 
quendi  lege  scribendum  esse  sublata  prsepositione :  ipse 
accusationem  exorsus,  ante  aliquot  annos  adnDtavi,  nec 
sententiam  muto,  quod  adscribi  video,  nove  hoc  dictum  esse 
pro  eo,  quod  sit:  in  accusationem  dicere  exorsus 
(quod  mihi  quidem  prorsus  aeque  novimi  videtur:  dicere 
in  accusationem  alicuius)  aut  orationem  exorsus. 
Prsepositio  in  ab  incipiendi  verbis  plane  abhorret.  [Prfiece- 
perat  Creverius.]  (Sed  duo  praeterea  in  hoc  capite  emeu- 
danda  esse  recte  admoneor.  Nam  §  4  quod  scribitur:  Huic 
Hctioni  ...  quum  summa  vi  resisterent  patres  nec, 
qua  una  vis  ad  resistendum  erat,  ut  intercederet 
aliquis  ex  collegio,  .*  .  adduci  posset,  iure  Ussingius 
non  solum  ingrate  concurrere  summa  vi  et  una  vis,  sed 
apertissime  inter  se  repugnare  summavi  restitisse,  quum, 
qua;  una  vis  esset,  non  reperiretur;  itaque  scribendum  esse 
lenissima  mutatione:  qua^  una  via  ad  resit.  Ex  via  ad 
<iuum  factum  esset  viad,  male  supplendo  ortum  est  vis  ad, 
de  quo  mendi  genere  ad  I,  39,  5  dictum  est.  Tum  §  14  in 
his:  et  concursus  hominum  in  forum  ex  tota  urbe 
concitatse  multitudinis  fieret,  recte  Forchhammerus 
intellexit   prorsus  vitiose  abundare  hominum  additumque, 
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quod  genetiTas  ad  concursus  pertinens  longius  reiectu8 
esset.  Concursus  multitudinis  ssepissime  dicitur,  homines 
concitatffi  multitudinis  nusquam.  1861.)  Postremo  §  6, 
qui  noYus  tribunus  legem  peiferendam  susceperat  vehementi- 
usque  eam  rem  urgebat  quam  ipse  inventor  legis,  vix  auctor 
recentior  et.acrior  a  Liyio  dictus  est,  sed  actor.  (1873.)*) 

Cap.  59,  3:  ut  —  satis  tamen  appareret,  capi  (66) 
tantum  castra  militem  Romanum  noluisse;  alii 
gaudere  sua  clade.  Nec  alii  illi  qui  sint  nec  quid  hic. 
agat  infinitiTUs  historicus,  intellegi  potest;  quid  sententia 
postularet,  vidit  iam,  qui  in  codice  recentissimo  (Portug.) 
alioquin  supra  scripsit,  viderunt  deinde  post  Perizonium 
Hauptius  et  Weissenbomius;  sed  nec  aliter,  quod  ille 
tentat,  a  Livio  sic  dicitur  prsetereaque  longius  a  codicibus 
discedit,  et  alibi  gaudere  sua  clade  pro  alioqui  (X, 
35,  7)  barbarum  est.  (Longe  diversum  est,  quod  III,  14,  5 
iuventus  dicitur  alibi,  hoc  est,  in  aliis  rebus  popularis 
fuisse.)  Una  littera  mutanda  est  scribendumque :  capi 
tantum  castra  militem  Romanum  noluisse,  alia 
gaudere  sua  clade,  hoc  est,  reliqua  sua  clade,  excepta 
castrorum  expugnatione,  frequentissimo  apud  Livium  vocis 
alius  usu,  cuius  vel  lexica  exemplorum  satis  suppeditant. 
(Creverius.]  (Eiusdem  capitis  §  6,  quod  de  Appio  Claudio 
scribitur:  Victus  tandem,  quando  quidem  nihil  prffi- 
ter  tempus  noxse  lucrarentur  (milites,  in  quos  ssevire 
decrerat),  remissa  contione  iter  in  insequentem 
diem  pronuntiari  quum  iussisset,  verbum  remit- 
tendi,  quod  de  poenis,  debitis,  postulatis  non  exigendis 
dicitur,  a  contione  alienum  prorsus  est,  quasi  ea  poense 
loco  toleranda  militibus  fuerit.  Quod  Claudius  postea, 
pugna  interiecta,  in  aliis  castris  contiouem  advocavit,  nihil 
&d  hunc  locum  pertinet,    nec  remittere  differendi  signifi- 


^)  [Qw  de  rectiore  oratioius  distinclione  in  c.  57,  3  (post  Strothiam) 
ei  &8,  4  admonueram,  nihil  nanc  repeti  opus  est] 

6 
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cationem  habet.    Scribendum  •missa,  ex  quo  propter  prae^ 
cedentem  litteram  r  natum  est  remissa.     1861.) 

*Cap.  65,  5  quum  in  codicibus  fide  dignis  8cribatiir;« 
deinde,  ut  obtinentes  locum  vires  ferebant,  aadeni 
ultro  inferre  gradum,  et  quum  Romani,  qui  in  locum 
iniquum  subeuntes  telis  hostium  desuper  iactis  turbati  pe* 
dem  referre  coeperant,  deinde  autem,  hortante  consule,  obsti- 
natis  animis  restiterant,  aptissime  dicantur  locum  obtinere, 
apparet  de  yiribus  stando  ad  novum  conatum  captis  agi  men-r 
dosumque  esse  ferebant,  quoniam  neque  vires  ferre 
dicitur,  cui  renovantur,  neque  vires  quemquam  stantem 
(«7)  ferunt.  Perlustratis  autem  omnibus  vix  quidquam  re-. 
perias,  quod  dici  potuerit,  nisi  reficiebant,  cuius  verbi 
prima  syllaba  post  vires  facile  excidere  poterat.  (Ante 
refecerant  conieceram,  in  quod  video  etiam  Weissenbor- 
nium  incidisse.    Imperfectum  rem  sensim  factam  significat) ; 

Lib.  m. 

Cap.  1,  5.  Non  minus  a  Livii  usu  quam  a  Ciceronis 
(de  quo  dixi  Opusc.  Acad.  I  p.  333 — 338  et  ad  libros  de; 
Fin.  p.  562)  abhorrere  videtur  hsec  trium  (pluriumve)  memr 
brorum  una  serie  et  aequo  gradu  coniunctorum  enumeratio: 
Antium,  propinquam,  opportunam  et  maritimam 
urbem,  interposita  inter  sola  extrema  particula  et  (ac, 
atque).  Nam  et  perpauci  apud  eum  sunt  huius  generia 
loci,  si  cum  frequentissima  ita  dicendi  opportunitate  et  cum 
ah*is  tria  plurave  membra  coniungendi  modis  (asyndeto 
particulave  saepius  posita,  maxime  quidem  apud  Livium 
que  —  et)  comparantur,  et  hi  ipsi  magnam  partem  nuper 
e  codicibus  emendati,  ceteri  fere  ob  alias  causas  aut  per- 
spicue  emendandi  aut  dubii.  Indicabo  omnes,  quos,  quum 
non  indiligenter  attenderem,  prseter  eum,  quem  prsescripsi» 
adnotavi.  III,  17,  3:  luppiter  optimus  maximus,  luno 
regina  et  Minerva,  alii  dii  deseque  obsidentur. 
Etsi  paulo  alius  generis  hic  locus  est,  quod  non  subsistit 
enumeratio   in   Minerva,   tamen   vix    dubitari   potest,   quin 
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Liyius  hic  ad  eandem  formam  scripserit  atque  VI,  16,  2  et 
XXXVni,  51,  8  (ad  lovem  0.  M.  lunonemque  et  Mi- 
nervam  ceterosque  deos),  quam  tenuerunt  etiam  et 
Cicero  pro  domo  c.  57,  144  et  Valerius  Max.  V,  10  domest. 
2,  uterque  ob  aliam  causam  a  Drakenborchio  citatus.^) 
rV,  43  init.  Sex.  Tempanium,  A.  Sellium,  Sex.  An-  (68) 
tistium  et  Sp.  Icilium.  Duo  postrema  nomina  in  bonis 
codicibus  sic  scribuntur:  et  Antistium  et  Spurillium; 
apparet  et  ortum  esse,  quum  et  Antistium  scriberetur 
et  Spurillius  pro  uno  nomine  acciperetur.  V,  13,  6: 
Apollinem  Latonamque  et  Dianam,  Herculem,  Mer- 
curium  atque  Neptunum.  Quum  paria  deorum  tribus 
lectis  accubantium  nominari  debeant,  E^reyssigius  scripsit: 
Apollinem  Latonamque,  Dianam  et  Herculem,  Mer- 
curium  atque  Neptunum,  transposito  et,  quse  coniectura 
plane  confirmatur  Dionysii  Halic.  comparatione  XII,  9.  V, 
25,  2  pro  eo,  quod  antea  edebatur:  peti,  feriri  atque 
occidi,  codices  et  boni  et  deteriorum  plerique  habent, 
quod  nunc  restitutum  est:  peti  feririque  atque  occidi. 
Vn,  21,  6:  C.  Duillius,  P.  Decius  Mus,  M.  Papirius, 
Q.  Publilius  et  T.  -Slmilius;  ex  t,  ut  alibi,  ortum  et; 
nam  Weissenbomii  artificio,  plebeios  a  patriciis  duobus 
enumerando  separatos  putantis,  non  utor.  VH,  30,  23 
(salutem,  victoriam,  lucem  ac  libertatem)  duo  sunt 
binarum  vocum  ordines,  de  quo  genere  alibi  dixi.  XXIH, 
23,  3:  Quse  immoderata  fors,  tempus  ac  necessitas 
fecerit,  iis  se  modum  impositurum.  Apparet,  nullo 
modo  eodem  loco,  quo  tempus  ac  necessitas  habeantur  in 
excusatione  non  servatsB  legitimse  consuetudinis,  haberi  posse 
fortunam  et  casum  nec  cum  illis  (quse  eodem  modo  XXIV, 


')  IV,  8,  7  initiria  in  hac  re  citatur;  neque  enim  ibi  una  serie  tria 
ponontar;  sed  primom  ad  prsecedentem  condicionem  heec  refe- 
nintur  graviter  geminata:  stare  urbs  hsec  non  poterit?  de 
imperio  actnm  est?  deinde  tranfitur  ad  novam  interrogationem 
de  comparatione  plebeii  consulis  et  libertini  aut  servi. 

6* 
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9,  10  coniuDgimtur:  tempus  ac  necessitas  belli)  eodem 
ordine  componi.  Mendnm  argnit  etiam  singularis  verbi 
numerus  e  cod.  Put.  (Colbert.,  Med.)  restitutus,  qui  accom- 
modari  ad  tria  sic  enumerata  et  copulata  non  potest,  ad 
duo  una  notione  comprehensa  potest.  Livius  scripserat: 
Quse  immoderata  forsan  tempus  ac  necessitas  fe- 
cerit,  iis  cet.  Concedit  M.  Buteo  ea,  qu»  non  probat, 
fortasse  tempore  ac  necessitate  facta  esse.  (Forsan  Livius 
(69)  etiam  III,  47,  5  eodem  modo,  quo  Cicero  forsitan,  cum 
perfecto  coniunctivi  ponit  in  coniectando  de  re  prseterita.)*) 
XXIV,  20,  5  edebatur:  Compulteria,  Telesia,  Compsa, 
Melse,  Fulfulae  et  Orbitanium;  codices  (Put.,  Med., 
etiam  minus  boni)  habent:  Compsa  inde,  Fugifulse  et 
Orbitanium;  de  recta  verborum  distinctione  suo  loco 
dicetur.  XXIV,  21,  3:  deinde  libertatis  restitut» 
dulce  auditu  nomen  crebro  usurpatum,  spes  facta 
ex  pecunia  regia  largitionis  militiseque  fungendse 
potioribus  ducibus  et  relata  tyranni  foeda  sce- 
lera  foedioresque  libidines  adeo  mutavere  animos 
cet.  In  uno  hoc  tertise  decadis  loco  nullum  ad  vitiosam 
coniunctionem  accedit  aliud  mendi  indicium;  aut  et  spes 
aut  spesque  scribendum.*)  XXVI,  36,  11:  pro  se  quis- 
que    aurum,    argentum    et    ses    in    publicum   con- 


')  XXIY,  10,  9  verba  sic  coniungenda  sunt:  nucem(?)  in  Sabinis 
publicamque  viam,  murum  ac  pbrtam  Gabiis. 

^)  Non  probanda  in  boc  loco  Weissenbomio  erat  Kindscheri  con- 
iectura  ex  duabus  Gronovii*  nata,  tenendumque  cum  Creverio, 
quod  supra  posui,  a  cod.  Put.  una  littera  (militiatq)  discedens. 
Potiores  duces  sunt,  quos  Livius  §  1  magis  impigros  dizit;  eomm 
fiducia  erigebantur  militum  animi  victoriam  prflsdamque  exspee- 
tantium.  Ipsum,  quod  additur,  fungendse  confirmat  verum  esse 
potioribus;  nam  si  ducibus  dativus  esset  (spes  facta  dn- 
cibus  potioris  militise),  omitteretur  fungendse.  Omninoqae 
honoratioris  fructuosiorisque  militise  promissio  pertinet  ad  milites 
gregarioB  (velut  XXXII,  23,  9  ad  socios  navales,  qui  pedibns  sti- 
pendia  merere  cupiebant). 
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ferunt.  Weissenbomins  in  codice  Bamberg.  et  argentum 
et  »8  scribi  tradit.  XXVII,  36,  12:  in  Sicilia,  in  Sar- 
dinia  et  Gallia;  omissio  prsepositionis  in  tertio  membro 
sospicionem  habet.  XXEC,  4,  6:  viginti  quinque  long» 
naves,  sex  millia  peditum,  octingenti  equites  et 
septem  elephanti,  ad  hoc  magna  pecunia;  equites 
et  elephanti  coniunctim  peditibus  adiungi  videntur.  XXXII, 
33,  16:  Thebas  Phthias,  Echinum,  Larisam  et 
Pharsalum.  Copulam  in  quattuor Drakenborchii  codicibus 
et  in  Bambergensi  omissam  recte  sustulit  Weissenbomius. 
XXXV,  34,  4:  Demetriadem,  Chalcidem  et  La- 
cedsemonem.  Particulam  in  Bambergensi  omnibusque 
Drakenborchii  codicibus  omissam  Bekkerus  et  Weissen-  (70) 
bomius  sustulerunt.  XXXVI,  14,  11:  Pharsalus,  Sco- 
tussa  et  Pher».  Recte  iidem  e  Bambergensi:  Phar- 
salus  et  Scotussa  et  Pherse.  XXXIX,  33,  1:  Q.  Cse- 
cilius,  M.  Bsebius  et  Ti.  Sempronius.  Omissum  in  ed. 
Moguntina  et  quinque  Drakenborchii  codd.  et  Weissenbor- 
nius  deleyit,  natum  ex  t  sequenti.  Ita  in  decade  quarta 
nullus  relinquitur  huius  generis  locus,  quem  non  codices 
ipsi  subtrahant,  prseter  XXXIV,  54,  2,  ubi  in  enumeratione 
prsetorum  ultimo  loco  scribitur  L.  Porcius  Licinus  et  C. 
Flaminius.  In  quinta  decade  (cod.  Vindobonensi)  hsec 
obiiciuntur:  XLII,  33,  1,  de  quo  loco  dicam  separatim,  et 
37,  4:  EpiruB,  iBtolia  et  Thessalia,  ubi  et  ex  t  ortum 
est,  tum  53,  6:  descendit  ad  (Tripolin  vocant)  Azo- 
rum,  Pythoum  et  Dolichen  incolentes.  Omitto  nunc 
verba  transpositione  turbata;  ipsa  nomina  in  codice  sic 
scribuntur:  adzovispytolumetdoscen;  apparet,  in  tanta 
reliquorum  depravatione  etiam  et  incertissimse  fidei  esse. 
XLII,  65,  14:  Consulis  latera  tegunt  Eumenes,  At- 
talus  et  Misagenes,  regulus  Numidarum.  Perspi- 
cuum  est  Ifisagenem  a  Pergameuis  separari ;  sed  illos  Livius 
non  aavr^hag  nominaverat.  Utrum  Attalusque  an  et  At- 
talus   scripserit,   non    qusero.      XLIV,   43,    6:    Euander 
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Cretensis,  Neo  Boeotus  et  Archidamus  iBtolus. 
XLV,  26,  12:  prsesidia  ex  omnibuR  oppidis,  arcibus 
et  (arcivus  est)  castellis  sese  deducturum.  Livius 
nihil  scripsisse  videtur  nisi  ex  omnibus  arcibus  et  ca- 
stellis;  ibi  enim  imposita  prsesidia  oppida  continebant; 
lector  aliquis  oppida  prsesidiis  occupata  prseteriri  non 
debere  putavit.^)  Qui  hsec  omnia  libero  animo  considera- 
verit,  quique  animadverterit,  in  X,  9,  8  ex  arduus  atque  — 
prseceps  addito  interpretamento  factum  esse  arduus, 
altus  atque  —  prfleceps  (vid.  p.  28),  non  vereor,  ne 
temere  in  suspicionem  eum  quoque,  a  quo  orsus  sum,  locum 
vocari  putet,  in  quo  potius  propinquam  ad  oppor- 
tunam  adscriptum  ab  aliquo  iudico,  qui  declarare  vellet, 
in  quo  posita  esset  opportunitas,  quam  in  particula  ipsa 
aut  addenda  aut  altero  loco  detrahenda  turbatum  esse. 
Weissenbomius  quidem  propinquam  separare  a  duobus 
reliquis  adiectivis  conatur;  sed  id  nec  ordo  verborum 
patitur  (urbem  extremo  loco  posito),  nec  notio  propin- 
quitatis  et  opportunitatis  propius  cognata  quam  oppor- 
tunitatis  et  maritinii  situs. 
(71)  Cap.    5,   8:    Ni    T.    Quinctius    peregrinis   copiis 

cum  Latino  Hernicoque  exercitu  subvenisset.  La 
hac  orationis  forma,  quod  iam  Drakenborchius ,  homo 
minime  suspicax,  vidit,  nullis  machinis  effici  potest,  ut  non 
peregrinis  copiis  dativus  sit,  quibus  auxilium  latum  sit, 
indicans.  Atqui  Romanis  peregrinse  copise  (quod  tanquam 
triste  ac  memorabile  verbis  Livius  signat),  Latinus  Hemi- 
cusque  exercitus,  subvenerunt.  Tollendum  igitur  est  cum, 
quod  oscitans  aliquis  addidit.  Nam  quod  Alschefsldus 
appositione  illud  ante  prsepositionem  additum  putat,  som- 
nium  est  (quasi  dicas:  imperitis  hominibus  de  Al- 
schefskio  et  similibus);  sequitur  tamen  Weissenbomius, 


'}  X,  2,  8  et  XLI,  5,  11  sequalibus  unius  seriei  membris  superadditur 
per  et  unum  latius  patens. 
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adscnpto  etiam  e  libro  XXXIX,  12,  4:  Bacchahalibvs  iii 
sacro  hocturno;  poterat  eodem  iure  comparare:  Ta- 
rehti,  in  nrbe  locupleti;  nam  Bacchanalibus  sine 
prepositione  in  tempore  indicando  ponitur. 

Cap.  8,  8:  Hostes  ...in  Lncretium  incidunt  coh* 
sulem,  iam  ante  exploratis  itineribus  auis  in- 
strnctnm  et  ad  certamen  intentum.  Fuisse,  qui 
suis  ad  hostes  referreni,  non  crederem,  nisi  adnotatum 
Tiderem;  adeo  nullam  h.  1.  reflexiyum  pronomen  eo  rela- 
tnm  excusationem  habet;  sed  ne  Lucretii  quidem  ipsius 
itinera  quomodo  dicahtur  aut  quse  sint,  expediri  potest; 
eq[»loraYerat  itinera,  quibus  hostes  uti  possent.  Aut  tollen- 
dnm  est  suis  ortum  ex  (itineribu)s  ins(tructum)  litteras 
geminando  aut  scribendum:  exploratis  itineribus  cm 
enis  instructum.     (1873.) 

Cap.  13,  7:  (Consulto  senatu  in  Cffisonis  Fabii  causa, 
qnem  in  vincla  duci,  nisi  pecunia  promissa  cautum  esset, 
tribuni  iusserant):  vades  dare  placuit.  Hoc.  si  recte 
acribitur,  senatus  ipse  vades  dare  decreyit;  neque  enim  in 
tali  orationis  forma  audiri  subiectum  aliud  potest  Sed 
ecribeSidum  dari,  quemadmodum  proxime  ante  dicitur: 
sisti  reum  pecuniamque  promitti  placere  pronun- 
tiant  Perssepe  apud  yerba  Toluntatem  significantia  infini* 
tiTnm  actiyum  pro  passiyo  substitutum  esse,  dixi  supra 
p.  38  n.  2;  cfr.  p.  248  de  XXII,  33,  5  et  p.  413  de  XXXV, 
34,  3;  add.  XLU,  25,  10  (renoTare).  (1861.)  Eodem 
errore  c.  51,  2  codices  appellare. 

Cap.  14,  6:  Ne  yoce  quidem  incommoda,  nedum 
nt  nlla  yis  fieret,  paulatim  permulcendo  trac- 
tandoque  mansuefecerant  plebem.  Non  solum  pa- 
rum  eleganter  ablatiTi  concurmnt  (tocc  incommoda  — 
permnlcendo),  sed  praTum  per  se  esse  Tidetur  ne  Toce 
qnidem  incommoda  mansuefecerant  plebem,  quod 
Yoee   incommoda   in   ea   re   tcI  maxime  abstinendum  erat 
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Itaque  et  Siesbyeo  et  milu,  alteri  alterius  coniecturffi  ignaro, 
in  mentem  yenit:  Ne  voce  quidem  faic«Mn«41,  h.  e., 
dum  cayent,  ne  vel  voce  incommodi  sint.  Si  alte* 
rum  Livius  scripsit,  perdure  usus  est  ablativo  modi  nega* 
tivo  (ne  voce  quidem  incommoda  interposita) ;  vid.  Ghr.  Lat. 
§  257.    (186L) 

Cap.  18,  1:  Eadem  nocte  et  Tusculum  de  arce 
capta  —  nuntii  veniunt.  Nihil  est,  quo  et  referri  possit» 
Ortum  id  est  ex  geminatione  littersB  prsecedentis  et  se- 
quentis,  quemadmodum  IV,  8,  4  pro  custodiseque  tabu- 
larum  scriptum  prave  esse  custodiseque  et  tabularum 
Greverius  vidit.  Eundem  errorem  in  iisdem  litteris  com- 
missum  notavi  olim  in  Ciceronis  librorum  de  Fin.  codicibns 
vulgaribus  11,  25,  84  (prseclare  et  tuebere)  et  in  Sue- 
tonii  Claud.  c.  21  (utraque  et  tophina  pro  utraque 
tophina). 

Cap.  19,  6  (in  L.  Quinctii  consulis  oratione):  Herdo- 
nius  .  .  .  hostem  se  fatendo  prope  denuntiavit,  ut 
arma  caperetis;  hic  (A.  Verginius)  negando  bella 
esse  arma  vobis  ademit  nudosque  servis  vestris 
et  exsulibus  obiecit.  Ipsa  verba  clamant,  agi  de  uno 
.  Capitolio  capto ,  nuUaque  alia  bella  significari ;  conten- 
derant  enim  tribuni  (c.  16,  5),  non  bellum,  sed  vanam 
imaginem  belli  Capitolium  insedisse;  neque  ulla 
hic  figura  fingi  potest,  qua  pluralis  pro  singulari  ponatur. 
Itaque  cogor  bella  pro  bellum  errore  scriptum  putare. 
(1861.)  Eodem  capite  §  11:  At  enim  —  legem  vos  hoc 
anno  perlaturos  dictitatis.  Tum  hercule  illo  die, 
quo  ego  consul  sum  creatus,  mala  gesta  res  publica 
est,  peius  multo,  quam  quum  P.  Valerius  consul  pe- 
riit,  si  tuleritis.  Ineptissime  condicio,  quse  particula  tum 
ad  superiora  relata  et  cum  adversariorum  minis  connexa  gra- 
viter  et  breviter  significata  est,  repetitur  in  fine  periodi  (si 
tuleritis),  prsesertim  post  adiunctam  amplificationem  illam: 
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peins  multo  —  periit,  tanqnam  ad  eam  condicio  per- 
tineat.*)  Praynm  etiam  verbnm  esse  tuleritis,  Dnkems  (72) 
Tidit,  qni  de  qna  re  dnbitaret,  Drakenborcbius  non  intel- 
lezit.  Non,  si  tnlissent  tribuni  legem,  L.  Quinctius  peccatum 
in  se  consnle  creando  fore  dixit  ( —  ferebant  enim,  nec  id 
qmsqnam  impedire  poterat  — ),  sed  si  pertnlissent,  quod 
minabantnr.  Hoc  igitnr  ceteris  addatur  exemplnm  adnota- 
tioms,  qn»  declarand»  sententisB  causa  adscripta  esset,  in 
codice  archetypo  inter  Liyii  verba  receptse. 

Gap.  21,  4  Livins  (in  oratione  L.  Quinctii  consnlis)  non 
scripdt:  plebs  SC.  in  continuandis  magistratibns 
solrit,  sed:  SC.  continuandis,  sine  prsBpositione;  nam 
in  creandis  magistratibns  (bei  den  Wahlen)  solntum  est 
senatns  consnltnm  continnando  tribunatu  iisdem  hominibus 
(dnrch  die  WiedererwlUilnng).  Erroris  origo  in  MP  per- 
spicna  est;  nam  qunm  scribi  debnisset  s.  f.  m,  (senatus 
consnltnm),  factnm  est  t.  m.  r.  In,  littera  n  ante  c  scripta, 
deinde  sno  loco  in  dnas  (in)  Boluta.*) 

'K3ap.  23,  7.  Extrema  hnins  capitis  pars  sic  interpun-  (73) 
genda  est:  Eodem  anno  descisse  Antiates,  apud 
plerosque  auctores  inyenio;  L.  Cornelium  id  bel- 
Inm  gessisse  oppidnmque  cepisse.  Certum  affir- 
mare  —  non  ausim.  Omnia  hsec  apud  plerosque  (hoc 
est,  nt  Liyius  hoc  vocabnlo  utitur,  non  paucos)  auctores 
inyenerat;  de  omnibns  certam  affirmationem  cohibet,  quod 
alii  Bcriptores  protermittebant.  Vulgo  sic  scribitur,  tan- 
qnam  defectionem  apud  auctores  commemoratam  invenerit, 
de  L.  Comelio  et  oppido  capto  (quse  ubi  invenerat?)  af- 
firmare   non   andeat.     Res   pusilla   est;   sed  quoniam  talia 


^)  [Tiim...8i  per  le  qiiin  rectissime  diceretur,  nbi  subiiceretar  demom, 
non  antecederet,  condicio  et  statim  snbiiceretur  (YI,  14,  4,  VII, 
*  84,  14,  Vra,  80,  11),  qnis  dubiUvit?] 

*)  [Prttpofitio  ett  etiam  in  V,  sed  is  etiam  senatum  consultum 
omnibnt  litteris  pro  8C.I 
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nobis  corrigenda  relicta  sunt,  ne  in  aliis  quidem  locis.miigiii 
ponderis  esse  debet,  quod  nemo  adhuc  offendit.^) 
(74)  Cap.  27,  6  suspicionem  ponam  dubitanter,  ponam  tameiL 

Nam  quod  sic  scribitur:  Inde  composito  agmine  non 
itineri  magis  apti  quam  proelio,  si  res  ita  tulisset, 
legiones  ipse  dictator,  magister  equitum  suos 
equites  ducit,  dubito,  ipsene  dux,  qui  exercitum  ad  pro- 
grediendum  pugnandumve  composuit,  proelio  aut  itineri 
aptus  recte  dicatur;  nam  instructus,  compositus,  pa- 
ratus  dici  potest,  quia  ea  verba  habitum  ad  tempus  ali- 
quod  sumptuin  indicant,  aptus,  quum  de  homine  dicitur, 
perpetuum  habitum  et  ingenium  significat.  Nec  placet  ab- 
solute  sic  dici  dictatorem  et  magistrum  equitum  com- 
posito  agmine  isse,  quasi  cavendum  fuerit,  ne  dissolutum 
et  disiectum  habuisse  putarentur.  Videndum  igitur,  ne 
Livius  scripserit:  Inde  composito  agmine  non  itineri 
magis  apte  quam  proelio,  si  res  ita  tulisset,  cet., 
dativo  ad  adverbium  accommodato,  quomodo  XXXI,  5,  5  dixit: 
opportune  irritandis  animis.  Similiter,  conversa  in 
aliam  partem  sententia,  XXXVII,  21,  2  Macedones  dicuntur 
abisse  agmine  ad  iter  magis  quam  ad  pugnam 
composito.*) 

Ne  id  quidem  oroittendum,  Livium  in  hoc  libro  bis, 
hoc  capite  §  3  et  c.  63,  6  Martium  campum  appellare, 
quem  alibi  semper  (in  hoc  ipso  libro  10,  1  et  69,  6,  I,  44, 
1,  IV,  22,  7)   cum  aliis  prosse  orationis  scriptoribus  cam- 


M  De  c.  24,  10  dizi  Opnsc.  Acad.  11  p.  221  secatiqne  simt  Wei»- 
senbomius  et  Hertzius. 

*)  [Qaae  de  §  1  huius  capitis  scripseram  (patrici»  gentis  sed  qui, 
pro  quo  et  qui  roquirebam)  secutusque  etiam  1873  eram,  iam  non 
teneo  concedoque  Livium  primum  ab  hac  sententi»  forma  animo 
concepta:  patricise  gentis,  sed  qui  siipendia  pedibus  prop- 
ter  paupertatem  feci8set,deinde  Baoillomoresioqaaminterpo- 
suisse,  ut  tamen  sed  retineret.  Nam  quousque  licenti»  et  daritisB 
in  hoc  genere  processerit,  exposui  nuper  Eleine  philologische 
Schriften  p.  359  et  371.] 
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puia  Martium  proprio  certoque  nomine  appellat,  sine  ulla 
minima  caosa,  qu»  aut  in  sententia  aut  in  orationis  forma 
insit,  inverso  ordine  (priore  loco  interposita  etiam  prsepo- 
sitione:  Martio  in  campo,  quasi  ab  alio  campo  distin- 
guatnr);  nam  quod  Drakenborchius  etiam  11,  5,  2  Mar- 
tium  campum  diotum  e88e  admonet,  eius  quidem  loci 
prorsus  alia  est  ratio,  in  quo  hoc  nomen  primum  impositum 
tmditur  et  in  coniunctifi  nominibus  Marti  Martius  figura 
aliqua  orationis  est.  (Cfir.  I,  3,  3  Longa  Alba  appellata 
est.)  Non  dubium  videtur,  quin  Livius  et  hoc  capite  tantum 
in  c%mpo  et  c.  63  in  campum  scripserit,  quemadmodum 
c.  69,  8  delata  in  campum,  mota  ex  campo  dixit 
(add.  I,  16,  1,  XXIV,  10,  9),  adiectivum  a  lectore  aliquo 
8upra  scriptum  in  orationem  venerit.  Alium  campum  signi- 
ficari  Niebuhrius  firustra  fingit 

Cap.  28,  9:  Ab  consule  ad  dictatorem  ire  iussis  (75) 
(fquis)  ignominiam  infensus  addidit.  Neque  satis 
narrando  distinguuntur  gradus  rei  act»,  quos  Lirius  ipse 
significat  (hinc  dictatorem,  hinc  consulem  orare), 
et  intolerabilis  est  orationis  forma:  ad  dictatorem  ire 
iussis  addidit  (dictator).  Hanc  molestiam  creavit  error 
in  codice  archetypo  frequens,  littera  (1)  semel  scripta,  quum 
bis  scribi  deberet:  Ab  consule  ad  dictatorem  ire 
iussi;  It  infensus  ignominiam  addidit.^)  [Sic  Ru- 
pertius.]  Nam  pro  infensus,  quod  in  M  male  scribitur 
insensus,  non  recte  nuper  e  P  edi  coeptum  est  incensus, 
quod  sic  nude  de  grariore  ira  et  odio  quam  pro  communi 
hostis  animo  non  dicitur.') 


*)  n,  68,  7  pro:  omnei  saa  sponte  in  ood.  arch.  scriptmn  erat: 
omiie  ina  iponte,  inde  in  LlHl  (M  a  manu  3)  factom:  omnem 
sna  iponte. 

*)  Cap.  81,  8  in  margine  ponam  necessariam  emendationem ,  qaam 
qnnm  ipte  ibeiatem,  a  Kloekio  pr»ceptam  vidi.  Nam  qaam  tri- 
honi  egitsent  cnm  patribns,  at  commaniter  legam  latores  et  ex 
plebe   et  ex  patribas  ereari  tinerent,   qai  atilia  atrisqae  ferrent, 
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(76)  Cap.  37,  2:  Primores  patrum  odisse  decemTiros, 
odisse  plebem;  nec  probare,  quse  fierent,  et  cre- 
dere  haud  indignis  accidere;  avide  ruendo  ad  liber- 
tatem  in  servitutem  elapsos  iuTare  noUe,  cumu- 
lare  quoque  iniurias,  ut  tsedio  prsesentium  con- 
sules  duo  tandem  et  status  pristinus  rerum  in 
desiderium  yeniant.  Prorsus  incredibiliter  primores  pa- 
trum,  qui  oderant  decemviros  et,  quse  fierent,  improbabant, 
cumulasse  ipsi  iniurias  decemyirorum  narrantur,  hoc  est, 
auxisse  alias  addendo;  nec  profecto  in  desiderium  yenturus 
erat  pristinus  status  et  consulatus,  si  plebeii  primores  pa- 
trum,   qui  consules  futuri  erant  et  plurimum,    si  pristinus 

(77)  status  redisset,  potentise  habituri,  iniurias  decemyiromm 
cumulantes  viderent.  (Si  quis  cumulare  interpretari  cona* 
bitur  oratione  augere,  neque  id  verbo  significatur  neque 
primores  patrum  cu£n  plebeiis  sermones  conferebant  neque 
hoc  uUo  modo  particula  quoque  tanquam  gravius  priori 
illi  iuyare  noUe  adiungi  poterat.)  Tantum  aberat,  ut 
patres  plebem  avide  ruendo  ad  libertatem  in  servitutem 
lapsam  iuvare  vellent,  ut  gravius  etiam  non  suis,  sed  decem- 
virorum  iniuriis  opprimi  eam  cuperent,  sic  desiderium  con- 
sulatus  et  pristini  status  oriturum  rati.  £a  sententia  effi- 
cietur  una  littera  mutata:   in  servitutem  lapsos  iuvare 


patres  rem  ipsam  de  legibus  non  aspemati  narrantnr,  sed  datn- 
rum  leges  neminem  nisi  ex  patribus  dixisse.  Atqni  de 
ferendis  legibns  agebatar  (ac  ne  dnbites,  seqnitnr:  qnnm  de 
legibus  conveniret,  de  latore  tantnm  discreparet),  neqne 
nllee  unquam  in  re  publica  Romana  dat»  leges  sunt  (nisi  si  qnis 
legem  a  se  compositam  alteri,  nt  pro  sna  ferret,  dedit),  neqne  id  ver- 
bnm  de  ea  re  (de  vera  in  re  pnblica  lege)  ab  Romano  homine  po- 
situm  est  ponive  potnit,  quod  ab  institntis  et  notionibns  Romanomm 
longissime  abborrebat.  Itaque  Drak.,  ne  cogeretnr  I  pro  i  scribere 
(latnrnm  leges),  a  Yergilio  iura  data  advooavit  et  ea  defensione 
ceteris  satisfecit.  (Dantnr  leges  victis  a  victoribns,  sociis  et  dedi- 
ticiis  a  senatu  et  imperatoribus  [Gic.  Yerr.  n,  121;  Liy.  IX,  dO,  5, 
XLY,  31,  1],  qni  etiam  pacis  leges  dant) 
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nolle,  cMMilarl  quoque  iniurias,  ut  cet.  Nam  ex 
noUe  in  altero  membro  sumitur  velle  notissimo  in  con- 
tnuriis  membris  orationis  loquendi  usu;  poterat  addi  ad- 
TersatiYa  particula:  iuTare  nolle,  sed  cumulari  quo- 
que  cet.  C£p.  X,  25,  10,  XXVH,  10,  10,  XXXIV,  43,  8: 
In  Macedoniam  novum  exercitum  transportari  non 
placuit;  eum,  qui  ibi  esset,  reduci  in  Italiam  ac 
dimitti;  Cic.  N.  D.  I,  7,  17.  (Eiusdem  capitis  §  7  quod 
scribitur  in  codicibus:  Hi  (patricii  iuvenes)  ferre  agere 
plebem  plebisque  res,  quum  fortuna,  qua  quic- 
quid  cupitum  foret,  potentioris  esset,  nemo  ita 
ezpedivit,  ut  qua  tolerabiliter  in  orationem  et  sententiam 
includeret ;  itaque  eo  decurrunt,  ut  tollant,  nuUa  additamenti 
ratione  pfobabili  reddita.  Nec  f ortuna  nominatiTo  casu  posi- 
tum  ferri  potest;  neque  enim,  qui,  quicquid  cupit,  id  conse- 
quitur,  eius  fortuna  esse  Latine  dicitur.  Apparet  necessario 
hstc  cohffirere:  quum,  quicquid  cupitum  foret,  poten- 
tioris  esset.  Itaque  fortuna  ablativus  est  et  adiectivum 
poscit,  ut  modus  et  condicio  rei  significetur.  Id  adiectivum 
tnmcatum  inest  in  qua,  hausta  prima  syllaba.  £x  for- 
tunaqua  ef&citur  fortuna  sequa.  Acerbe  Livius  sequa 
hsdc  acta  fortuna  dicit,  ut  non  uni  alicui  potentiori  daretur, 
quicquid  cupivisset,  sed  omnibus  sequaliter.  Simili  mendo  c. 
38,  4  in  V  et  P  pro  fortuna  Mqni  scribitur  fortun»- 
quL     1861.) 

Cap.  38,  10.  Perventum  est  ad  vulnus  grave  et  profun- 
dius  latens,  quod  tamen  manifestis  indiciis  arguitur.  Qui 
fuerit,   vocatis  tandem  aliquando  a  decemviris  senatu,    ani- 

morum  plebis  habitus,  qui  sermones,  sic  describitur: 

curiam  inde  ac  solitudinem  circa  decemviros  in- 
tueri,  quum  et  ipsi,  consensu  invisum  imperium, 
et  plebs,  quia  privatis  ius  non  esset  vocandi  sena- 
tum,  non  convenire  patres  interpretarentur;  iam 
caput  fieri  libertatem  repetentium,  si  se  plebs 
comitem     senatui    det    et,    quemadmodum    patres 
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vocati  non  co^ant  in  senatum,  sic  plebs  abnuat 
dilectum.  In  illis:  iam  caput  fieri  libertatem  repe- 
tentium  unus,  quod  sciam,  Sigonius  hsesit,  quffi  multis 
modis  vitiosa  sunt.  Nam  neque  ulli  erant  libertHtem 
repetentes,  omnibus  hactenus  torpentibus  et  tacite  liber- 
(78)  tatem  desiderantibus  aut  inani  sermone,  nec  magis  caput 
repetentium,  quod  de  duce  intellegitur,  repertum  uUum 
erat,  (neque  enim  senatus  universus  caput  repetentium  dici 
ullo  modo  poterat,  quse  appellatio  ad  unum  aliquem  ho- 
minem  pertinet,  ut  caput  capitave  coniurationiB  dicuntur), 
nec  caput  aut  dux  fit.  Breve  faciam.  Nondum  de  homine 
agitur,  sed  de  rei  agendse  initio  ac  spe.  Itaque  partem 
aliquam  veri  Sigonius  vidit,  qui  scribi  voluit:  iam  caput 
fieri  libertatis  repetendse  (debebat  saltem  propius: 
libertatem  repetendi);  suam  enim,  opinor,  coniecturam 
veteri  libro  tribuit.  Sed  caput  de  initio  rei  agend»  nun- 
quam  dicitur  et  in  repetentium  plus  latet  quam  repetendi. 
Scripserat  Livius:  iam  ipateflcrl  libertatem  repetendi 
■  lan,  si  se  plebs  cet.  Antiquissimum  mendum  coalesoen- 
tibus  verbis  repetendiuiam  natum,  deinde  interpolando 
occultatum  est.*) 

Cap.  39,  5  non  exponam  pluribus,  quid  sit  vitii  in 
verbis  in  rege  tum  eodem.  Nam  neque  rez  idem  neque 
tum  idem  ferenda  sunt;  et  ipsum  tum  ineptum  est  post 
superius  illud,'  Nec  nominis  homines  tum  pertsesum; 
ab  hoc  loco  temporis  notio  aliena  est.     Scribendum  opinor: 


^)  Cap.  89,  4  quod  disputatoras  eram,  appellatos  mala  mana  ad- 
ditom  8886,  Wei^senbomio  in  mentem  venisse  video.  Anditar 
appellari.  Preeter  rationem  grammaticam  necemariam  (*  de- 
bebat  enim  dici:  quo  Romulus  deincepsqne  reges  appel- 
lati  sint  — )  manifesto  interpolationem  sententia  argnit;  neqtie 
enim  ad  rem  pertinet,  reges  tum,  quum  essent,  regio  nomine 
appellatos  esse,  sed  ut  ostendatur,  non  ipsius  nominis  homines 
pertsesum  esse,  demonstratur,  nunc  quoque  et  in  lovis  appeUa- 
tione  et  in  Romuli  ceterorumque  regum  mentione  et  in  sacris 
retineri  nomen  tanquam  honorifieum. 
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Q118B  si  in  rege  et  «■•  eodem,  hoc  est,  et  simul  uno, 
qnod  perapte  contrarium  ponitur  illis:  quem  laturum  in 
!•!  privatis.  Quam  facile,  semel  scripto  e,  ex  tuno  fieri 
potuerit  tum^  patet.    (1875.) 

*Cap.  40,  7:  Alia  sententia,  asperior  in  speciem, 
vim  minorem  aliquanto  habuit,  quse  patricios  coire 
ad  prodendum  interregem  iubebat.  Censendo  enim 
qnoscunque  magistratus  esse,  qui  senatum  habe- 
rent,  iudicabat,  quos  priyatos  fecerat  auctor  nul- 
liuB  SCti  faciendi.  Locus  hic  et  emendare  et  enarrare 
conantium  studiis  celebratus  est,  quorum  tamen  nemo  effe- 
cit,  ut  tolerabiliter  appellarentur  illi  quicunque  magi- 
stratus;  nam:  iudico  te  quemcunque  magistratum 
esse  pro  eo,  quod  est:  iudico  te  magistratum  esse, 
qualiscunque  es,  nugse  merse  sunt;  si  posset  ulla  ratione  (79) 
ita  dici  pronomen  (quod  non  potest),  significaretur:  censeo 
in  te  uno  omnes  magistratus  inesse.  Neque  ei  sen- 
tentisB,  quam  Petrus  Nannius  esse  debere  yidit,  satis- 
facere  nudum  censendo,  Dukerus  recte  animadvertit;  sed 
id,  quod  desideratur,  non  explet  ita  aut  hoc,  quod  hic 
requirebat.  Una  littera  restituta,  quam  pronominis  ad  vici- 
num  substantivum  prava  accommodatio  corrupit,  efficitur 
verum:  Censendo  enim  quodcunque,  magistratus 
esse,  qui  senatum  haberent,  iudicabat:  Denn  durch 
das  Votiren,  welcher  auch  immer  der  Inhalt  des  Voti  war, 
erkannte  sie  an  (dadurch,  dass  man,  was  auch  immer,  vo- 
tirte,  erkannte  man  an).^)  Sed  plura  de  hoc  capite  dicenda 
sunt.  Nam  paulo  post  (§  9)  L.  Comelius  Maluginensis,  qui 
occulte  decemviros  tuebatur,  dictitasse  narratur,  mirari  se, 
quonam  fato  incidisset,  ut  decemviros,  qui  decem- 
viratum   petissent,    aut    socii    aut   hi  maxime  op- 


M  Ne  oerta  et  &oillima  correctione  utator,  Weissenbomius  incredi- 
biliter  enarrat  qnosonnque,  nt  ^t  magistratus  esse,  qui- 
cnnqne  (qnicnnqne  magistratns  ?)  sint.  Pntatne  Latine  dioi: 
Ciceronem  qnemcnnqne  pbilosophnm  indico? 
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pugnarent.  Quid  esset  in  his  pravi,  senserat  Glareanns 
aliqua  ex  parte  et  duobus  modis  enarrando  aperuerunt 
Drakenborchius  et  Weissenbomius,  quorum  ille  tria  genera 
oppugnantium  distingui  putat,  nec  videt  maxime  necessario 
cum  oppugnarent  coniungi  (neque  enim  admirabile  erat, 
quod  competitores  et  socii  eorum  decemyiros  oppugnarent, 
sed  suspiciosum,  quod  hi  maxime),  tum,  ut  socii  omisso 
eorum  feratur,  tamen  non  intellegi,  qui  sint  illi  et  cuios 
rei  socii,  postremo  prorsus  ridicule  tertio  in  genere  poni 
sive  hos  sive  hos  maxime,  quasi  inter  hos,  qui  oppug- 
nantes  demonstrantur,  priora  duo  genera  oppugnantium  non 
sint;  Weissenbomius  autem  recte  intellexit  unum  cum 
invidia  et  suspicione  commemorari  decemviros  oppugnan- 
tium  genus,  eorum,  qui  ipsi  decemviratum  petissent;  sed 
dum  hos  aut  socios  aut  maxime  oppugnasse  vult,  prseter- 
quam  quod  socius  oppugno  nihil  prorsus  est  nec  socii 
aut  maxime  recte  copulantur,  sed  socii  aut  principes 
(quomm  tamen  principes  priore  loco  ponendi  erant),  fingere 
ipse  cogitur  alios  nescio  quos  oppugnandi  principes,  quo- 
rum  hi  socii  fuerint.  Omnia  recta  erunt  adhibita  facillima 
(bO)  ^^  certissima  emendatione:  ut  decemviros,  qui  detsem- 
viratum  petissent,  aut  s«lt  aut  hi  maxime  oppug- 
nareut.^)  Ea  demum  recte  contraria  inter  se  referuntur. 
[Hoc  etiam  Creverius  correxerat.]  Restat  in  eadem  L.  Malu- 
ginensis  oratione  aliud  mendum  (§  11);  sic  enim  apud  Dra- 
kenborchium  scribitur:  ceterum  neminem,  maiore  cura 
occupatis  animis,  verum  esse,  prseiudicium  rei 
tantse  adferre.  Sibi  placere  de  eo  cet.  Id  pravum 
esse  et  ordo  verbomm  arguit,  neminem  inepte  in  initiiun 


^)  [Errore  scripseram  uno  verbo  plus:  qni  ipsi  decemviratnm.  Id 
unum  Kratzius  ann.  philol.  XGIII  p.  272  quum  consilio  factom 
putaret,  sane  recte  reprehendit;  de  ceteris  neque  hic  neque  in 
reliquis  locis  aut  quid  vitii  esset  aut  quid  sententia  postularet  aut 
quid  apte  efficeretur,  intellexit.  Eiusdemmodi  alia  neque  adnoto 
neque  refuto.] 
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sententise  retracto,  et  verbi  pravitas  (nihil  est  enim  ad- 
ferre  prseiadiciiun  rei)  et  codices,  in  quibus  omnibus,  quo- 
rum  quidem  aliqua  est  auctoritas  (MEPLlHl,  cet.),  scrip- 
tum  est  auferri;  quamquam  quod  hoc  ipsum  Weissen- 
bomius  in  editione  Teubneriana  tenuit,  Hertzius  autem 
inde:  neminem  prseiudicium  rei  tantse  auferre  effe- 
cit,  non  minus  quam  adferre  yitiosum  est;  nam  auferre 
prseiudicium  is  demum  dici  potest,  qui  victor  a  iudice 
discedit  cum  sententia  sibi  ad  rem  postea  iudicandam  utili, 
cuius  nihil  simile  h.  1.  cogitari  potest.  (In  altera  editione 
Weissenbomius  scripsit:  ceterum  minime  —  verum  esse 
prseiudicium  tantse  rei  auferri,  relicto  eo,  quod 
maxime  pravum  erat,  mire  prseterea  minime  et  verum 
distractis.)  [Alia  nihilo  meliora  in  tertia  editione  secutus 
est.]  Viam  veri  inveniendi  ostendit  antiquissimum  vestigium 
in  cod.  M  servatum,  in  quo  a  prima  manu  non  neminem, 
sed  nemini  scriptum  est,  quod  altera  manus  in  illud 
mutavit.  Scripsit  Livius:  Ceterum  —  eteMtn,  maiore 
cura  occupatis  animis,  verum  esse,  prseiudicium 
tantse  rei  fcait  flerl,  —  sibi  placere  cet.  Ex  haut, 
quod  in  cod.  archetypo  scribi  solitum  esse  M  et  P  osten- 
dunt,  ssepissime  ortum  est  aut  (ut  in  P  c.  43,  4  aut  inul- 
tum,  Vni,  33,  22  in  Mm.l  Pm.l  aufrustra  pro  haut  fr.). 
Atque  hse  quidem  tres  prorsus  certae  emendationes 
sunt;  illud  difficilius  ad  persuadendum,  quod  in  hoc  capite 
supra  §  2,  ubi  editur:  oratio  fuit  precibus  quam 
iurgio  similis,  scribendum  dico,  quemadmodum  primum, 
ut  videtur,  in  editione  Ascensiana  a.  1513  coniectura  emen- 
datum  est:  similior,  retractis  litteris,  quse  propter  sequens 
•  rantis  omissse  sunt.  Nam  quod  magis  omitti  dicitur,  (81) 
firustra  quseras,  ubi  Livius  in  tali  orationis  forma  (adiunctis 
proxime  ad  ipsum  adiectivum  rebus  comparatis)  ita  dixerit; 
habet  enim  haec  licentia  suas  causas,  suos  fines.  Equidem 
ne  de  XXIU  quidem  43,  13  aut  XXVIH,  44,  9  suspicionem 
excludo.     (XXXVI,   17,   3  solus  cod.  Mog.  recte  inexsupe- 
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rabilior  saltus,  ceteri  inexsuperabilis.)  Postremo 
(subeunda  enim,  veritate  cogente,  audacise  reprehensio  est) 
§  5  verum  esse  posse  nego,  quod  scribitur:  quum  aliud, 
prseterquam  de  quo  rettulissent,  decemviri  dicere 
probiberent,  Claudium  interpellandi  verecundia 
fuit;  hsBC  enim  sic  dicuntur,  tanquam  ipsum  Claudium  (de 
eo  enim  agitur)  prohibuerint  nisi  de  re  relata  dicere.  Nam 
quod  adscribitur  Germanice :  sonst,  bei  den  iibrigen,  non 
potest  omitti  id,  in  quo  ipsa  sententia  vertitur.  Manifesta 
sententise  ratio  et  contrariorum  figura  postulat,  ut  scribatur: 
quum  ali©8,  prseterquam  de  quo  rettulissent,  de- 
cemviri  dicere  prohiberent,  Claudium  interpel- 
landi  verecundia  fuit. 

Cap.  41,  8,  ubi  exponitur,  cur  ceteri  decemviri,  App. 
Claudio  urbis  cura  commissa,  Q.  Fabio  bellum  cum  Sabinis  ge- 
rendum  mandarint,  in  iis,  quae  deFabio  ponuntur:  in  Fabio 
minus  in  bono  constans  quam  navum  in  malitia 
ingenium  esse,  est  aliquid  in  sententia  vitii.  Decemviri 
enim  non  quaerebant,  quam  in  bono  constans  esset  Fabius, 
nec  simul,  quantum  in  bono  et  in  malo  excelleret,  rationem 
habebant.  Videtur  Livius  orationis  forma  aberrasse,  quum 
sic  scribere  deberet  (suum  aliorumque  et  decemvirorum 
iudicium  in  unum  conflans):  magis  non  in  bono  con- 
stans  quam  cet.  Eo  spectant,  quse  subiiciuntur,  Fabium 
non  natura  malum,  inconstantia  tantum  et  infirmitate  a 
bono  descivisse;  ideo  ei  urbem  credi  non  potuisse,  in  qua 
nava  malitia  opus  esset.  (1861  et  1873.)  (Quse  manifesto 
requiritur  sententia,  prorsus  aderit,  si  ante  minus  excidisse 
putarimus  potius,  quod  alter  adverbii  comparativus  alteri 
noceret:  in  Fabio  potUs  minus  in  bono  constans 
quam  navum  in  malitia  ingenium  esse.     1875.) 

Cap.  45,  9  in  Icilii  Appio  Claudio  minantis  oratione  in 
his  verbis:  Neque  tu  istud  unquam  decretum  sine 
cfiede  nostra  referes,  obscurum  est,  quo  sensu  dicatur 
referre  decretum;  videtur  enim  esse  renovare  et  iterum 
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reddere,  qaemadmodom  fabula,  responsum,  consuetudo, 
yeteres  artes  referri  dicuntur.  Sed  ea  significatio  non  yalde 
apta  est;  yidendum  igitur,  ne  Liyius  perferes  scripserit, 
quemadmodum  lex  perfertur.    (1861.)^) 

Cap.  50,  10  (ubi  de  togatis  agitur,  qui  post  csedem  Ver- 
giniae  ex  urbe  in  castra  yenerant):  eadem  illa  (quse  in 
urbe  accidissent)  querendo  docendoque,  quanto  yisa 
quam  audita  indigniora  potuerint  yideri.  Quum 
rem  atrocem,  cui  ipsi  interfuimus,  aliis  narramus,  docemus 
eam  oculis  subiectam  quam  auditam  indigniorem  aut  yisam 
esse  aut  necesse  fuisse  yideri;  potuisse  yideri  indigniorem,  • 
uihil  est,  quod  doceamus,  quoniam  id  ad  rem  nihil  pertinet 
et  per  se  intellegitur.  Itaque  absurdum  est  potuerint,  (82) 
quod  quum  Weissenbomius  aliqua  ex  parte  sentiret,  fecit, 
quod  ssepius,  quam  yellem,  in  talibus  facit,  ut  occultet 
difficultatem  enarrationis  aliqua  specie,  locis  quibusdam 
quasi  similibus  adscriptis,  in  quibus,  si  diligentius  atten- 
deris,  nihil  est  simile.  Nam  potuerint  interpretatur:  es 
liege  in  der  Natur  der  Sacbe;  atqui  yertendum  plene  erat: 
es  liege  in  der  Natur  der  Sache,  dass  es  habe  —  konnen, 
quod  ridiculum  est:  requiritur  enim:  dass  es  habe  — 
miissen.  Quod  autem  comparat  U,  16,  6:  ut  diu  nihil 
inde  rebellionis  timere  possent,  id  hanc  habet  sen- 
tentiam:  ut  liceret  diu  rebellionis  metu  supersedere.  Nihil 
igitur  in  eo  loco  huius  simile;  reliqua  non  persequor. 
Scripsit  Liyius:    quanto  —  indigniora    oport«erit   yi- 


')  Cap.  44,  8  recte  Ingerslevias  orationem  sic  descripsit:  Vocat 
pQellam  in  ias.  Aactoribas,  qui  aderant,  at  seqaeretar, 
ad  tribanal  Appii  perventam  est.  Postalat  assertor;  con- 
cedentiboB  adyersariis  fit,  qaod  postalarat.  Gap.  49,  6  qaod  ipse 
scribendom  conieceram:  Agitatas  deinde  consiliis,  a4  quc 
ex  omni  parte  adsentiendo  maltis  aactoribas  trepida- 
verat,  senatam  postremo  vocari  iassit,  postea  ab  Strothio 
occapatum  vidL  In  codicum  scriptura  (etsi  atque  reapse  non 
differt  ab  ad  quae)  perversissima  est  orationis  progressio,  peryer- 
sissimum  plaBquamperfectum. 

7* 
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deri;  quum  o  intercidisBet  ob  prsecedentem  vocalem,  natum 
potuerint.  [lam  Doeringio  in  mentem  venerat,  fortasse  de- 
buerint  scribi  debere.]  Dici  autem  oportet  de  ea,  quam 
logicam  appellamus,  necessitate,  constat,  etsi  exempla  in 
lexicis  cum  alius  generis  locis  confunduntur,  in  quibus 
significatur,  quid  requiratur.  Sed  iUa,  quam  dico,  signifi- 
catio,  prseter  Plauti  Poen.  V,  2,  70  et  Cist.  IV,  2,  51 
et  Lucret.  I,  778,  est  etiam  apud  Ciceronem  de  Invent.  I, 
47  et  84,  Verr.  V,  71,  ad  Att.  YH,  17,  2,  XUI,  6,  3,  apud  Hora- 
tium  Sat.  II,  6,  52,  apud  Plinium  Paneg.  5.  Eodem  modo 
dicitur  debere  non  solum  apud  Lucretium  ssepius  (I,  232, 
290,  545,  in,  758,  IV,  652),  sed  etiam  apud  Ciceronem  de 
imp.  Pomp.  28  et  apertius  Verr.  III,  39  et  IV,  65,  pro  Mur.  20, 
pro  Mil.  51,  Tusc.  I,  96,  Parad.  22,  apud  Plinium  Epist 
MI,  20,  6,  \TII,  6,  1.^)  Mendum  idem,  quod  hinc  sustuli, 
insidet  in  Ciceronis  orat.  pro  dom.  5,  11,  sed  alio  auctum; 
nam  pro  eo,  quod  editur:  certe  consules  caus'am  susci- 
pere,  certe  senatus  aliquid  consilii  capere  potuit, 
scribendum  est:  certe  senatum  aliquid  consilii  ca- 
pere  oportuit.  (De  quum  —  simul  in  hoc  loco  posito 
valde  dubito  vereorque,  ue  quum  a  mala  manu  sit.)*) 

Cap.  52,  2,  ubi  in  codicibus  bonis  consensu  scribitur: 
sciturosque  sine  restituta  potestate  redigi  in 
concordiam  res  uequeant,  frustra  mendum  interpolando 
occultari  (sciturosque,  quod  nequeant),  pridem  ostendi 
Opusc.  Acad.  11  p.  235.  Medicinam  non  reperiebam.  Eam 
Bezzenberger  aflferre  conatus  est,  qui  tribunici»  potestatis 
significationem ,  quae  abesse  nequiret,  in  interrogativa  ora- 
tionis  forma  inesse  vidit  et  sic  simul  expedivit,  qua  ratione 


')  [Eodem  modo  Grace  ponitur  d*i  (Eurip.  lon.  291,  Demosthen.  XX, 
84),  non  solum  ftdUof.  Paulum  Manutium,  virum  egregium,  qui 
abusus  uno  et  altero  loco,  ubi  posse  est  licere,  per  leges  fieri 
posse,  etiam  pro  oportere  dici  posse  statuit  (ad  Cic.  epist. 
ad  Att.  II,  9,  1  et  III,  15,  4),  non  puto  nunc  refellendum.] 

')  Cap.  51,  12  pro  Et  leniter  aut  scribendum  Sed  leniter  (1861) 
aut  tantum  leniter. 
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nequeant  coluereret  com  solturos  (hac,  ut  nunc  loqni- 
mur,  sententia:  scituros,  cuJU^-^  potestatis  restitutio  con- 
dido  esset  necessaria  rerum  in  *  Cohcordiam  redigendarum). 
Sed  quod  scripsit:  scituros,  qi^a-  nisi  restituta  cet, 
non  potest  nisi  sic  subiici  interrog^i^ifc;  debebat  esse  qua 
non  restituta;  ac  ne  nisi  quidem  '&(3ile  ex  sine  eruitur 
(multo  minus  qua  sibi  non).  Itaquc^cnbendum  puto 
eadem  sententia  propius  ad  codices:  scitii.^osque,  qua 
sine  restituta  potestate),  forma  orationfs*rpaBrrara,  sed 
ab  ipso  Liyio  posita  XLV,  25,  8:  sine  rogatioiie  ulla 
perlata;  cfr.  V,  4,  4:  sine  impensa  opera.  "'.(Viirronis 
perspicuum  locum  et  Ciceronis  addidi  Adv.  Crit.  irp.  867.) 
(1861.) 

^Cap.  56,  5:    Nec  in  tribunicio  auxilio  Appius  (83) 
nec  in  iudicio  populi  ullam  spem  habebat;    atta- 
men  et  tribunos  plebis  appellavit  et  —  arreptus 
a  viatore,  Provoco,  inquit.  Aut  ac  tamen  scribendum 
aut  potius  at  toUendum,  ex  syllaba  prsecedenti  ortum. 

Cap.  56,  12  (in  oratioDe  Appii):  Quod  si  tribuni 
eodem  foedere  obligatos  se  fateantur  tollendse 
appellationis  causa,  in  quam  conspirasse  decem- 
viros  criminati  sint,  at  se  provocare  ad  populum. 
Scribendum  esse:  eodem  foedere  — ,  in  quod,  tam  est 
apertum,  ut  mirere,  nemini  in  mentem  venisse.  Ac  ne  quis 
figuram  aliquam  comminiscatur,  qua  relativum  ab  eodem 
seiungi  possit  ( — etsi  fieri  id  nuUo  modo  potest — ),  addam, 
ridicule  dici  conspirare  in  appellationem;  nam  quod 
tollendam  audiri  volunt,  quis  unquam  eiusmodi  figuram 
novit,  ut  gerundivum  substantivo  adiectum  audiatur  ad  pro- 
nomen  relativum  subiectum  (quasi  dicas:  oppugnandse 
urbis  causa,  in  quam  veni  esse  in  quam  oppugnan- 
dam)?  Tum  ne  hoc  quidem  asitatum  est  conspirare  in 
rem  faciendam,  sed  adremfaciendam.  Confitendum igi- 
tur,  opinor,  erit,  pronomen  a  librario  errore  ad  proximum 
nomen  accommodatum  esse.     Vid.  prooem.  p.  10  sq.     [Sic 
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iam  Creverius  scribi  voluerati**Meiidum  iam  in  V  est.  Sed 
in  eo  recte  scribitur:  fo-^jJere  .  .  .  tollendae  appella- 
tionis  in,  omisso  cauW,  quod  apparet  additum  esse, 
quum  non  attenderetul»^ /genetivum  a  foedere  pendere.] 

Cap.  61,  12:  ,Ij5ri6*Horatius  eos  (milites)  excursio- 
nibus  sufficien&d**proeliisque  levibus  experiundo 
adsuefecerat'*sibi  —  fidere.  Nihil  esse  sufficere  mi- 
(84)  litem  excjtcSi^ni  (active),  omnes  fere  confitentur;  sed 
quod  Dukj5rQ*'*suadente  sufficiendo  intransitive  de  ipsis 
militibu»/ e^ccursionum  labori  et  periculo  sufficientibus  acci- 
pitur,;>pn  solum  per  se  durissime  gerundii  ablativus  ad 
obiecfuiA  sententise  activ»  refertur  (alius  enim  generis  sunt, 
quse  Weissenbomius  citat),  sed  prorsus  evertit  illum  inter- 
pretandi  conatum  adiunctum  proeliisque  experiundo. 
Venit  in  mentem,  Livium  scribere  potuisse  excursionibus 
subigendo,  hoc  est,  exercendo  et  durando,  quemadmo- 
dum  homines  subacti  atque  durati  bellis  dicuntur XLII, 
52,  10.  [V  prorsus  omittit  sufficiendo.  Residet  tamen 
scrupulus.] 

Cap.  62,  3  (in  oratione  Horatii  consulis  ad  milites)  edi- 
tur  nunc  auctoritate  codicum  RM:  id  consilii  animique 
habiturus  sum,  quod  (M  quos)  vos  milites  geritis. 
Omitto  inanem  repetitionem  vocis  milites  (post  §  2  vos, 
militQs);  molestior  est  pravitas  temporis;  neque  enim 
cum  habiturus  sum  convenit  geritis;  sed  multo  gravius 
est  orationis  et  sententi»  vitium;  nam  (praeterquam  quod 
idem  dicendum  erat)  neque  consilium  geritur  neque 
consul  Romanus  unquam  dicturus  erat,  se  id  consilii  habi- 
turum,  quod  milites  sive  gererent  sive  haberent.  Livius 
scripsit:  quod  vos  mihi  feceritis,  hoc  est,  quod  intel- 
lectus  et  sestimatus  vestrorum  animorum  habitus  mihi  ipsi 
subiecerit.  Ea  scriptura  primum  permutatis  litteris  c  et  g 
(ex  quo  ssepissime  confunduntur  egi,  ieci,  legi,  feci, 
similia)  leviter  corrupta  est;  dein  fe  cum  mihi  coaluit,  ut 
milites  nascerentur.    In  codice  archetypo  scripturam  ambi- 
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guam  fuisse,  apparet  ex  eo,  quod  in  Ll  est:  quod  uos 
mihi  tetegeritis  (non  profecto  corrigendo  natum,  sed 
propius  primo  mendo  mihi  fegeritis),  in  Hl  et  aliis: 
quod  U08  tegeritis,  omisso  mihi;  in  Parisino  fueritne: 
quod  uos  mihi  effeceritiSj  dubium  videtur;  in  aliquot 
deterioribus  (Voss.  2,  Harl.  2,  fragm.  Hav.,  Gaertn.,  Klock., 
Port.  apud  Drak.)  ea  scriptura  est,  coniectura,  ut  opinor, 
inventa,  veritati  proxima;  ipsum  feceritis  Gronovius  in 
Gudiano  fuisse  dicit  nec  tamen,  quod  mirere,  tenuit.  Facit 
aliquid  mihi  animum,  non  efficit.  Vid.,  si  tanti  est,  (85) 
qu»  ad  XXXI,  18,  4  dicentur.  [Hoc  quoque  Creverius 
occuparat.] 

*Cap.  64,  2  (ubi  agitur  de  tribunorum  plebis  consilio 
et  sibi  et  consulibus  magistratum  continuandi) :  Consen- 
8um  patrum  causabantur,  quo  per  contumeliam 
consulum  iura  plebis  labefacta  essent;  quid  futu- 
rum  nondum  firmatis  legibus,  si  novos  tribunos 
per  factiones  suas  consules  adorti  essent?  Quem- 
admodum  tribunorum  nomini  adiectivum  additur  (novos), 
sic  necessario  consulum  nomini  addendum  erat;  nam  alios 
consules  timebant  (aut  timere  videri  volebant),  ingenio 
diversos  ab  iis,  qui  nunc  essent,  plebi  grati.  Deinde  prave 
factiones  plurali  numero  dicuntur;  qui  enim  timebantur 
consules,  uni  plebis  adversariorum  factioni  dediti  per  eam 
unam  aggressuri  tribunos  erant;  altera  senatus  factio  lenior 
et  Horatio  Valerioque  favens  non  sane  suspecta  erat.  Quam- 
quam  hoc  quoque  pravum  est;  neque  enim  consules,  qui 
imperium,  potestatem,  lictores  habebant,  per  factiones,  sed 
factio  omnia  ad  patricios  trahens  per  consules  tribunos 
adoritura  videri  poterat.  Postremo  apparet  (ex  verbis: 
consensum  patrum  causabantur),  tribunos  de  patri- 
ciorum  consiliis  loqui,  ad  quse  exsequenda  illi  consules 
alios  qusererent,  non  de  consulibus  factiones  incitantibus. 
Manifestum  est  igitur,  Livium  scripsisse:  si  novos  tri- 
bunos    per    ftftUnls    s«k    consules    (popularibus    et 
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bonis,  Valerio  Horatioque,  confrarios)  adorti  essent.  Ap- 
paret,  ad  prsepositionem  proximi  nominis  casum  accommo* 
datom  esse  (vid.  prooem.  p.  10);  quid,  quod  in  cod.  arche* 
typo  yestigium  veri  Tidetur  mansisse?  nam  in  M  a  prima 
manu  est  factionis.  [V  factionis  sua.]  (Cum  su» 
factionis  hominibus  XXXTV,  21,  4;  ibd.  48,  3;  con- 
sules  vestrarum  partium  hoc  libro  c.  67,  9.)  (Proxime 
ante  §  2,  ubi  editur:  consulibus  quoque  continua- 
rent  magistratum,  in  V  scribitur  conss.  atque  etiam  in 
ceteris  antiquis  nota  sine  dubio  fuit.  Scribendum  est  con- 
sules;  neque  enim  tribuni  consulibus,  in  quorum  comitiis 
nuUse  eorum  partes  erant,  ipsi  continuare  magistratum  po- 
terant.  1873.)  (Sed  gravius  mendum  latet  infra  in  §  10,  ubi 
codices  editionesque  sic  scriptum  habent:  recitabatqne 
(M.  Duillius)  rogationis  carmen,  in  quo:  si  tribunos 
plebei  decem  rogabo;  si  qui  vos  minus  hodie  de- 
cem  tribunos  plebei  feceritis,  tum  uti  cet.,  ferrinequit 
in  quo  omisso  verbo,  ad  cuius  omissionem  defendendam 
dissimillima  Weissenbornius  comparat,  nec  minus  prava  est 
condicionalis  particula;  qui  enim  comitiis  habendis  prsBest, 
proponit  absolute,  quid  acturus  sit;  tum,  si  numerus  im- 
pletus  non  sit,  quid  fieri  debeat,  addit,  idque  ita  esse  aperte 
ostendit  rogabo  comparatum  cum  feceritis  (ad  quod  ne 
Mommsenius  quidem  attendit,  qui  mecum  ceteroquin  con- 
sentiens  si  retinebat,  ut  hoc  unum  esset  caput  rogationis 
exceptionem  continens).  Nec  carmen  hoc  a  Duillio  com- 
positum  intellegitur,  sed  tralaticium  et  usurpatum;  quid 
enim  alioquin  auctoritatis  habuisset?  £t  si  aliter  esset, 
tota  controversia  orta  esset  ante  sufifragia.  Scribendum 
igitur:  in  quo  csset:  Tribunos  plebei  cet.  (ut  1861 
edidi)  aut  potius,  una  littera  mutata  et  perspicua  mendi 
causa:  in  quost:  Tribunos  cet.  Nam  manserat  hoc  roga- 
tionis  carmen  ad  posteros  et  Livii  setate  usurpabatur.  1875.) 
Cap.  65,  6:  affirmantes  (consules),  urbano  quoque 
otio   foris  omnia  tranquilla  esse,   per  discordias 
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ciTiles  externos  tollere  animos.  Debebat  dici:  ur- 
bano  otio  foris  quoque,  nec  iilla  est  mutati  ordinis 
ezcQsatio.    [Recto  ordine  V.]^) 

Cap.  67,  5  (in  oratione  T.  Quinctii  Capitolini  consulis):  (86) 
Non  illi  (.£qui  et  Volsci)  vestram  ignayiam  con- 
tempsere  nec  su»  virtuti  confisi  sunt;  quippe  to- 
ties  fusi  fugatique,  castris  exuti,  agro  multati, 
sub  iugum  missi  et  se  et  vos  novere.  Discordia 
ordinum  est  venenum  urbis  huius,  patrum  ac 
plebis  certamina;  dum  nec  nobis  imperii  necvobis 
libertatis  est  modus,  dum  tsedet  vos  patriciorum, 
hos  plebeiorum  magistratuum,  sustulere  illi 
animos.  Non  recte  ex  eo  ipso,  quod  tsederet  plebem 
patriciomm  magistratuum ,  patricios  plebeiorum,  nec  ex 
nimio  patriciorum  imperii  amore,  plebeiorum  libertatis, 
.£qui  et  Volsci  sustulisse  animos  dicuntur;  (neque  enim  ad 
eos  iUa  pertinebant ;)  propter  certamina  ex  illis  studiis 
orta  rebellare  ausi  erant.  Itaque  Clericus,  quem  Kreys- 
sigius  secutus  est,  sic  orationem  distinxit,  una  littera  addita: 
Discordia  est  venenum  urbis  huius;  patrum  ac 
plebis  certamina,  dum  —  magistratuum,  sustulere 
IIIIb  animos,  ut  illa  dum  nec  nobis  cet.  ad  certaminum 
causam  et  naturam  indicandam  addantur.  (Tollere  ani- 
mos  alicui  legitur  VII,  7,  3.)  Verum  eo  magis  apparet, 
quam    perverse    inter    hffic    et    superiora    illa:    non    illi 

')  [In  hnias  capiiis  §  1  Mommsenio  snspicio  e  cod.  V  manifesto  la- 
conoso  (No  .  .  .  paricios  netl  .  .  .  cooptavere  co  .  .  .  ti- 
spherminiu  .  .  .)  ducta  de  ceteris  codicibus  historica  frando 
inierpoUtis  omnino  improbabilis  est.  Cur  LiviuS)  qui  ex  tribunis  in 
comitiis  creatis  unom  postea  Treboniom  nominat,  cooptatomm 
nomina  potnisset,  si  nihil  in  iis  notabile  fnisset?  Et  quo  pertinet, 
qnod  rabiicitor  de  L.  Trebonio  patriba&  ob  cooptationem  infesio, 
niri  ad  illud  de  patriciis  cooptatis  ante  narratum?  Cfr.,  qu»  V, 
10,  10  et  11  tradnntar  de  eiusdemmodi  cooptatione  tentata.  Om- 
nino  hoiasmodi  stadii  aat  frandis  ad  ipsam  narrationem  mutandam 
spectantis  nollam  minimnm  in  Livii  codicibns  vestiginm  est  1873. 
Nnnc  Mommsenias  ipse  sospicionem  abiecit.    1875.] 
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vestram  ignayiam  comtempsere  —  et  se  et  vos 
novere  interiiciatur  sententia  illa  de  discordia  ordinom 
urbis  Romanse  veneno;  neque  enim  de  rei  publicie  statu, 
ingenio,  malis  uniyerse  agitur,  sed  quid  iEkjuis  et  Volscis 
animos  fecerit.  Ni  fallor,  ut  in  extrema  sententia  ona 
addenda  littera  (illis  pro  illi),  sic  initio  una  detrahenda 
est,  ut  sic  decurrat  oratio:  Discordia  ordinum  et 
venenum  huius  urbis,  patrum  ac  plebis  certamina, 
dum — ;magistratuum,  sustulere  lllls  animos.  Cete- 
rum  non  dubito,  quin  recte  in  tribus  codicibus  interpolatis 
Drakenborchii  et  in  editionibus  a  Frobeniana  usque  ad 
(87)  Drakenborchianam  scribatur:  vos  patriciorum,  nos  (non 
hos)  plebeiorum.  Praecedit:  nec  nobis  imperii  nec 
vobis  libertatis.^)  Sequitur  in  eadem  oratione  (§  9): 
Tribunos  plebis  creare  iterum  voluistis;  creastis; 
consules  facere  vestrarum  partium;  etsi  patribus 
videbamus  iniquum,  patricium  quoque  magistra- 
tum  plebi  donum  fieri  vidimus.  Sic  primum  inter- 
pungenda  oratio,  ut  appareat  (quod  Drakenborchius  vidit), 
ad  facere  audiri  voluitis,  deinde  addi,  huic  voluntati 
cum  patriciorum  incommodo  concessum  esse.  Nam  si  quis 
sic,  ut  vulgo  describuntur,  verba  conixinxerit  (videbamus 
iniquum  patribus,  consules  facere  vestrarum  par- 
tium),  ut  alia  omittam,  id  saltem  non  vitabit,  quin  facere 
pro  vosfacere  vitiosum  sit.  Dura  est  etiam  hsec  verbi  esse 
omissio  in  sententia  impersonali  ex  adiectivo  et  verbo  est: 
video  iniquum  patribus.  [V.  tamen  Cses.  B.  G.  I,  33,  3.] 
Addo,  non  recte  iniquum  dici  patribus,  hoc  vel  illud  fieri, 
pro  eo,  quod  est:  iniquum  in  patres;  nam  iniquus 
cum  dativo  non  dicitur  nisi  de  persona  aut  de  re  certa, 
quse  alicui  officiat  (ut  locus  iniquus  alicui  est  aut  tem- 
pus    similiave).     Rectissime    igitur    Pm.l,    LlHl,    quorum 


*)  [£t  pro  est  et  nos  confirmat  V,   in  illi  mendam  tenet,   quod 
ipsom  et  coarguit.] 
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consensas  h.  1.  aactoritatem  codicis  M  vincit,  iniquos 
habent:  etsi  (consules  illos  vestrarum  partiom)  patribus 
Tidebamns  iniquos,  patricinm  quoque  cet. 

Extremo  capite  nihil  ex  iis  placere  potest,  quse  exco- 
gitata  snnt  ad  hanc  orationis  perturbationem  in  brevissimo 
et  apertissimo  sententise  ambitu  defendendam:  Esqailias 
quidem  ab  hoste  prope  captas  et  scandentem  in 
aggerem  Volscnm  hostem  nemo  submovit;  nec  cor- 
rigendi  conatus  uUam  habent  probabilitatem.  Excidit  ver- 
bom  aliquod.^) 

Lib.  IV. 

Cap.  2,  4  (in  consulum  apud  patres  oratione):  Maxi- 
mnm  Rom»  prsemium  seditionum  esse;  id  et  sin- 
gulis  aniyersisque  semper  honori  fuisse.  Remini- 
scerentnr  (senatores),  quam  maiestatem  senatus  ipsi 
a  patribus  accepissent,  quam  liberis  tradituri 
essent,  ut,  quemadmodum  plebs,  gloriari  possent 
auctiorem  amplioremque  esse.  Finem  ergo  non 
fieri  nec  futuram,  donec  cet.  Sic  nunc  edant,  Dukeri 
coniecturam  lenissimam  profecto  sequentes  (possent  pro 
posset),  quse  unius  codicis  Bambergensis  testimonio  con- 
firmari  traditur;  nam  in  codicum  scriptura:  ut,  quemad- 
modam  plebs  gloriari  posset,  auctiorem  —  esse, 
expediri  oratio  nequit.  Sed  sententia  adeo  manifesto  prava 
ex  illa  coniectura  nascitur,   ut  id  ne  Alschefskiam  quidem 


(88) 


')  [yerbom  in  qoidem  latere  intellexemnt  Welzius  et  Forchhammer, 
tic  scribentes:  Esqnilias  vidimus  —  Volscum.  Hostem 
nemo  snbmovit;  in  nos  cet]  Cap.  71,  7  in  his:  mirari  se, 
qnonam  more  Ardeates  Aricinique,  cnius  agri  ius  nun- 

qnam  nsnrpaverint  incolnmi  Goriolana  re,  eum  se 

interceptnros  sperent,  recte  Klockins  scribi  voluit  quonam 
ore.,  Qnieritnr  recte,  qnonam  more  aliquid  fiat;  quonam  more 
aliqnia  interceptnmm  se  aliquid  firaudatummque  allemm  speret, 
ridicnle  qn»ritnr;  neqne  enim  intercipiendi  aliena  fraudandive 
nllnt  ett  mot. 
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fugerit.  Sic  enim  hsec  dicuntnr,  quasi  consules  senatores 
cohortentur  ad  maiestatem  senatus  augendam  et  amplifi- 
candam.  Sed  ea  cohortatio  primum  ex  memoria  imminutse 
sensim  hac  ipsa  setate  seditipnibus  senatus  auctoritatis  (id 
enim  consules  querebantur)  duci  non  poterat;  omninoque 
potest  aliquis  reminisci  iuberi,  quam  maiestatem  acceperit  a 
patribus,  ut  eam  augeat;  addito  autem  hoeu^  et  quam 
liberis  traditurus  sit  (in  quo  et  aucta  et  imminuta 
intellegi  potest),  inepte  adiungitur  illud  de  gloriatione. 
Deinde  ea  cohortatio  ad  id,  de  quo  agitur,  nullo  modo 
pertinet.  Qualis  est  enim  h»c  sententiarum  progressio? 
„Rom8e  semper  maximum  seditionum  prsemium  fuit.  Re- 
miniscimini,  quam  maiestatem  acceperitis,  ut  eam  auctam 
gloriari  possitis.  Finis  erg«  non  fit  (seditionum).^  Apparet, 
consules  comparari  iubere,  quid  hac  setate  in  senatus 
maiestate  factum  sit,  quid  contra  in  plebis  opibus,  et  inde 
illam  de  seditionum  prsemiis  (quibus  plebs  creverit)  senten- 
(89)  tiam  confirmare.  Itaque  sic  scripsit  Livius:  Reminisce- 
rentur  (ex  altera  parte),  quam  maiestatem  senatus 
ipsi  a  patribus  accepissent,  quam  liberis  tradituri 
essent;  (ex  altera  parte)  quemadmodum  plebs  glo- 
riari  posset  auctiorem  amplioremque  se  esse. 
Finem  ergo  non  fieri.  Nec  mea  h»c  est  emendatio, 
sed  ab  aliis  iam  tentata,  qui  et  in  codice  uno  et  altero 
deteriore  se  (alio  loco)  addiderunt  et  pro  ut  (quod  ego 
delevi,  natum  ex  duabus  extremis  litteris  verbi  essent) 
et  scripserunt,  quod  etiam  Tan.  Faber  alicui  in  men- 
tem  venisse  narrat.  (De  ut  ex  nt  prfficedenti  orto  cfr. 
Vm,  28,  3.) 

Sequitur  in  eodem  capite  (§  13)  eademque  oratione  hic 
locus:  Quid  eam  vocem  animorum  non  plebi  Ro- 
manse,  sed  Volscis  et  ^quis  et  Veientibus  alla- 
turam?  Nonne  Canuleio  duce  se  speraturos  Gapito- 
lium  atque  arcem  scandere  posse,  si  patribus  tri- 
buni  cum  iure  ac  maiestate  adempta  animos  etiam 
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eripaerint?  ConsnleB  paratos  esse  duceB  prius  ad- 
versas  scelns  ciTiQm  quam  adversus  hostium  arma. 
Apparet,  languidisBime  iUam  condicionem :  si  patribus  — 
etiam  eripnerint  adluerere  veliementi  interrogationi  ex 
snperioribuB  apt».  Verom  non  solum  languida  hsec  sunt, 
sed  prorBOB  perversa.  Hostimu  enim  spem  incitabat  Ca- 
uoleii  vox  tantom  non  ducem  se  iis  profitentis,  nec  ea  spes 
in  eo  vertebatnr,  de  quo  hostes  nihil  audituri  erant,  utrum 
tribnni  animos  patribus  enpoissent  necne.  Non  minus  per- 
verse  buic  interrogationi-et  condicioni  suhiicitur  tanquani 
coDSequens  coDsulom  promissum  condicioni  illi  prorsus  con- 
trarium:  Consules  paratos  esse  cet.  Dehebat  sattem 
dici:  Sed  coosules  cet.  Omnia  hsec  vitia  uoa  Uttera 
mutata  et  oratio  melius  distincta  sanahit:  nonne  Ca- 
naleio  duce  se  speraturos  Capitolium  atque  ar- 
cem  scandere  posse?  Nl  patrihus  tribuni  —  ani- 
mos  etiam  eripuerint,  consnles  paratos  esse  duces 
cet.  Recte  a  reprehensione  detestahilis  consulum  sententia 
vods  oratio  convertitar  ad  exhortationem:  si  modo  animi  (90) 
patmm  fracti  non  sint,  non  defuturos  iis  duces  ad  rem  puhh- 
cam  vindicandam.>)  Paulo  ante,  §  10,  uhi  in  codice  archetypo 
fuit:  finem  non  fieri  posse  in  eadem  civitate  tri- 
bunoB  plehis  et  patres  esae,  admodum  vereor,  ne  casu 
aliquo  ez  superiore  loco  (§  4)  hic  repetita  sint  verha: 
finem  non  fieri,  snhlato  non  ante  posse,  scribendumque 
sit:  —  iterum  concessum  esse.  Nonpossein  eadem 
civitate  cet. 

Cap.  4,  9:  Car  enim  non  coufertis,  ne  sit  con- 
uubium  divitibas  ac  pauperibus?  Quse  sit  sententia, 
et  per  se  apparet,  et  ostendit,  quod  sequitur  (§  11);   Cur 

')  Ki  pro  li  re>t)taendimi  Tacitv  Adii  IY,  28  extr.:  idque  (se  in- 
nocentem  eiie)  fmcile  intellectu  (Q.  Tibias  ufevoralmt) ,  nl 
proderentnr  aIU;  non  eniin  se  cndem  principis  et  re* 
novae  nno  fcocio  cogitBBte.  (Itaqne,  nisi  plures  indicarentur, 
rem  fictam  eMe,  appuere  dicebat.) 
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non  sancitis,  ne  cet.?  Vernm  alienum  prorsus  ab  hac 
significatione  est  conferendi  yerbum.  Itaque  Draken- 
borchius  et  post  eum  alii  enarrant  simul  et  eodem  tem- 
pore  ferre.  Sed  prseterquam  quod  ipsi  confitentur,  nun- 
quam  sic  positum  legi  pervagatissimum  omnium  verbum, 
obliviscuntur,  primum  conferre,  si  ita  diceretur,  significare 
debere  simul  (plures  aut  cum  aliis)  ferre,  non  simul 
aliud,  deinde  nihil  huiusmodi  fingi  posse  in  certi  et  legi- 
timi  usus  verbo  (technicum  appellant);  nisi  forte  etiam 
conscribo  et  condico  esse  scribo,  dico  prseterea  et 
similia  fingimus.  (Nihilo  meliora  Emestius  ad  Suet.  Claud. 
38.)  Scripserat  Livius:  Cur  enim  non  fertis,  ne  cet. 
Ut  aliquoties  ex  non  con  natum  est  con,  altera  syllaba 
extrita  (de  quo  genere  dicam  ad  XLIV,  27,  1),  sic  interdum 
ex  non  aut  con  geminatione  natum  est  non  con,  velut 
apud  Ciceronem  Tasc.  V,  33,  94  non  contemnunt  scribe- 
batur  pro  contemnunt,  quod  Tregderus  me  auctore  re- 
stituit,  et  pro  Csec.  24,  67  pro  antea  commemoravi  omnes 
codices  habent  prave:  antea  non  commemoravi. 
(91)  Cap.  5,  3  (in  Canuleii  oratione):  Quid,  si  non,  quan- 

tum  istffi  miuffi  adversus  plebis  consensum  vale- 
rent,  bis  iam  experti  essetis?  Qui  in  tali  oratione 
(post  illa:  tn  statim  sacramento  iuniores  adiges 
cet.?)  ita  interrogat  (quid,  si  non  experti  essetis?), 
is  significat,  futurum  forsitan  fuisse,  ut  indigniora  et  gra- 
viora  fierent,  quse  sententia  ab  hoc  loco  aliena  est,  in  quo 
tribunus  inanes  adversarii  minas  esse  ostendit;  id  dupli- 
citer  usitata  forma  fieri  poterat,  aut  interrogando :  quid? 
non  —  experti  estis?  aut  sic:  quasi  non  —  experti 
essetis.  Atque  hoc  ad  codices  multo  propins  accedit. 
Sed  qui  vitabimus  eorum  argumentum,  qui  dicent,  Latinam 
consuetudinem  postulare,  ut  in  hac  orationis  forma  scri- 
batur:  quasi  non  —  experti  sitis?  Equidem  non  video; 
nam  alius  generis  illi  loci  sunt,  in  quibus  aperta  est  com- 
paratio   cum  condicione  ficta  (eo  animo  te  velim  esse. 
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qnasi  mei  aegotii  cansa  missas  esses,  Cic.  ad  Att.  I, 
10  extr.  ant:  id  seqne  valere  debet,  ac  si  pater 
indicaret,  id.  pro  SutL  18,  51);  itaque  locum  pro  dubio 
relinquo.'} 

Cap.  7  extr.  (§  II)  aperieodum  et  toUendum  est  men- 
dnm  ita  antiqnum  itaque  occtdtatum  iam  in  codice  arche- 
ijpo,  ut  di£Gcile  sit  aBBensum  extorquere;  sed  pareudum  est 
veritati.  Nam  postquam  Livias  dixit,  L.  Papirium  Mugilla- 
nom  et  L.  Sempromum  Atratinam  consules  neque  iu  anna- 
libus  priscis  neque  in  libris  magistratuimi  iuTeniri,  Credo, 
inquit,  quod  trtbuni  militum  initio  aani  fuerunt, 
eo,  perinde  ac  si  totum  annum  in  imperio  fuerint, 
sttffectis  iis  consulibas  prsetermissa  oomina  con- 
sulum  hornm.  Licinius  Macer  uuctor  est  et  in  (92) 
foedere  Ardeatioo  et  ip  linteis  libris  ad  Monetee 
inventa.  Enarrant:  quamquam  consulibas  suffectis,  tameu 
nomina  omissa.  Eam  ego  sententiam  LiTinm  in  hoc  coo- 
texta  additis  particulis  significatumm  fuisse  contendo;  in 
ipsa  enim  hac  contrariorum  notatione  caput  sententise  est. 
Sed  nt  id  Lirius  neglexerit,  quis  credat  eum,  quum  hoc 
dicere  vetlet:  suffectorum  consolum  nomina  prseter- 
missa,  aat  min\iB  eleganter:  suffectis  consnlibus, 
nomina  eoram  preetermissa,  tam  puerili  usum  esse 
repetitione  Terborum  et  tam  balba  oratione:  suffectis  bis 
consulibas,  prtetermissa  nomina  consulnm  hornm, 
singulari  etiam  perrersitate  pronomine  demonstratiTo  gemi- 
nato  ( —  nam  qnod  priore  loco  Alschefskius  datiTum  esse 
Tult,  nt  nnnc  est,  ambiguitas  summa  efficitor  — )  et  altero 
io  finem  seotentije  reiecto?  Venim  ex  hoc  ipso  Teri  indi* 
ciam  emergit;    apparet    enim,    sic  hffic   dispeBcenda  esse: 

')  C.  6,  2  t,Uigi  breviter  in  prooem.  p.  6  et  34.  FruBtrft  advocatnr 
naab  longe  divernu  et  proprias  verbi  iaqnit.  Eodem  capite  §  9 
qaam  neam  pnt«rfttn  emendationem  (fecerat  unqnam),  ad  Cic. 
Fin.  p.  836  ed.  U  propositom,  Creverium  occapnsae  video,  qaem 
WdKenboniias  et  HertziQS  secoti  nmt 
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Nomina  consulum  horum  Licinius  Macer  auctor 
est  cet.  Relinquitur:  suffectis  his  coss.  prsetermissa. 
Scripsit  igitur  Livius:  Credo,  quod  tribuni  mil.  initio 
anni  fuerunt,  perinde  ac  si  totum  [V  perinde  ac 
totum,  ut  n,  58,  1,  VII,  3,  9,  XXVm,  38,  10]  annum  in 
imperio  fuerint,  suffectos  iis  consules  preeter- 
missos.  Quum  suffectos  (nam  coss.  nota  ambigua  erat) 
errore  ad  iis  accommodatum  esset,  prsetermissos,  ut  cum 
eo,  quod  sequebatur,  substantivo  (nomina)  coniungeretur, 
in  prsetermissa  mutatum  est.  Tenemus  igitur,  ut  initio 
dixi,  hic  quoqne  (ut  III,  38,  10)  mendum  iam  in  codice  ar- 
chetypo  interpolatione  occultatum;  tertium  simile  occurret 
in  c.  25,  7. 

Cap.  8,  2:  Idem  hic  annus  censurse  initium  fuit, 
rei  a  parva  origine  ortse,  qufie  deinde  tanto  incre- 
mento  aucta  est,  ut  morum  disciplinseque  Romanse 
penes  eam  regimen,  senatus  equitumque  centurise, 
decoris  dedecorisque  discrimen  sub  dicione  eius 
magistratus,  pablicorum  ius  privatorumque  loco- 
rum,  vectigalia  populi  Romani  sub  nutu  atque  ar- 
bitrio  essent.  Qui  diligenter  attenderit,  animadvertet, 
(93)  male  componi  ana  serie  hsec  tria:  senatam,  equituni 
centurias,  decoris  dedecorisqae  discrimen,  hoc  est, 
ordines  et  homines  cum  actione.  Deinde  falso  onmino  se- 
natus  sub  dicione  censurse  fuisse  dicitur;  nam  in  sin- 
gulorum  dignitate  conservanda  minuendave  censorum  po- 
testas  erat;  a  senatus  actione  et  consiliis  regendis  longis- 
sime  aberant.  Tum  decoris  et  dedecoris  (omnis  om- 
nium)  discrimen  nimis  infinite  dicitur.  Postremo  in  codice 
archetypo  (MPLlHl,  etiam  deterioribjus  pluribas)  scriptum 
erat  centuriis,  quod  quomodo  h.  1.  ex  centuria3  (quod 
in  duobus  interpolatissimis  reperiri  videtur;  nam  in  aliis 
est  centuriarum)  oriri  potuerit,  nemo  facile  expediet. 
Sed  post  regimen  excidit  in.  Scripserat  enim  Livius:  in 
senatu  equitumque  centuriis  decoris  dedecorisque 
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discrimen  sub  diciooe  eius  magistratuB  —  (esBet). 
Kecte  vero  hod  onuuDO,  sed  in  senatu  equitumqne  centuriis 
decoris  dedecorisqae  discrimeD  penes  censores  foisse  dicit, 
quum  aut  Benatu  moverent  aut  equos  adimerent;  nam  id 
censorom  notis  agebatur,  ut  bi  ordines  (quemadmodum 
Cicero  scribit)  vitio  vacarent;  hominum  de  plebe  non  sin- 
gulatim  vitfe  et  mores  a  censohbus  esquirebantur  notaban- 
turve,  nisi  ei  quid  eztra  ordinem  a  multis  peccatum  erat; 
ad  eos  pertinebat  universum  illud,  quod  Livius  primo  loco 
poBuit,  morum  disciplineeque  regimen,  qood  edictis 
censorum  continebatur.  Itaque  multo  iam  veriuB,  recta 
scriptura  restituta,  censorum  muuera  a  Livio  compreben- 
duntor.  (PrjBpositione  omissa,  senatus  pro  senatu  scrip- 
tum  videtur;  nam  Livinm  iu  senatus  equitumque  cen- 
t  ur  i  i  B  dixisse ,  quod  senatoreB ,  quum  antiquitus  equos 
publicoB  liaberent,  equitum  centuriis  continerentur ,  ut  ete 
etiam  Benatorum  eBsent,  de  qua  re  dixi  olim  Opuec.  Acad. 
I  p.  76  sqq.,  non  adducor,  ut  credam.)*)  Paulo  post  (§  6) 
frustra  AlschefskiuB  et  WeiBsenbomius  mirificas  interpre- 
tandi  machinas  admovent  codicum  scripturse,  quam  etiam 
Hertzius  tacite  tenuit:  tribuni,  id  quod  tunc  erat, 
magis  necessarium  quam  Bpeciosi  ministerii  pro- 
curationem  intnenteB,  ut  ex  ea  sententiam  ef&ciant.  (91) 
Quis  enim  talia  inventa  redarguat,  quale  Weissenbomii  est, 
narrantiB,  ad  necessarium  audiri  ministerium  aut  gene- 
ralem  aliquam  notionem?  (Ipse  quidem,  quum  sic  vertit: 
„die  Tribunen  sahen  in  dem  Amte  mehr  eine  nothweudige 

'}  [Q<ue  pnsterea  Momnueiuas  teatkt,  neqne  aeceM»riii  sunt  et 
redargoit  in  poBtremiB  verbornm  ordo,  iu  auperioribua  hnc 
oonianotio  ■enatna  equitumque  centuriie.  §  4,  quoniMU  to 
ien«tn  longe  diacedit,  ad  scnBtum  (mentio  iltata)  iaun- 
tata  didtnr,  reBtat  spnd  lenatum,  eo  mogii,  <juod  in  P  est  ab 
■  enstum.  N«m  etismai  Niebuhrio  (Hiat.  Rom.  II  p.  250  ed.  2)  cr» 
du,  ans  Livio  oonunenta  snbiicienti,  non  Uunen  mentio  ab  umveno 
■euata  inferri  dici  possit,  nec  Livinm  ita  dixiaae,  apertiHime 
OBtandit,  qnod  aeqnitar:  et  patres  ...  lieti  acoepere.    1661.] 
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als  Glanz  verleihende  Dienstleistung" ,  apertissime  aliam 
scripturam  invitus  sequitur.)^)  Sed  ne  id  quidem,  quod, 
nescio  cuius  coniectura  natum,  vulgo  legebatur:  magis 
necessariam  quam  speciosi  ministerii  procuratio- 
nem,  verum  esse  potest;  ita  enim  speciosi  ministerii 
genetivo  illo,  quem  qualitatis  appellare  brevitatis  causa 
solemus,  dicetur  (ut  contrarium  sit  necessarise  procurationi); 
est  autem  aperte  obiectivus;  nam  procuratur  ministerium. 
Quid  requireretur,  Drakenborcbius  obscure  sensit,  sed,  quo 
erat  ingenio,  nec  perspexit  nec  tenuit;  nam  magis  neces- 
sariam  mirifica  enallage  pro  magis  necessarii  dictum 
putavit.  Id  ipsum  Livius  scripserat:  magis  necessarii 
quam  speciosi  ministerii  procurationem;  sed  dor- 
mitans  librarius  verba  sic  continuavit,  mutato  adiectivi  casu: 
id,  quod  tum  erat  magis  necessarium.  De  mendi 
genere  dixi  in  prooemio  p.  11.*) 
(95)  Cap.  12,  7:  Unum  afuit  bellum  externum;  quo  si 

aggravatse  res  essent,  vix  ope  deorum  omnium  re- 
sisti  potuisset.    Recte  Gronovius  sisti  requirebat;  aliter 


*)  [Postea  hsec  abiecit,  alia  excogitavit  seque  prava.] 
*)  Propter  mendi  generis  (qnod  prava  casus  ad  prsecedentia  accom- 
modatione  continetur)  et  propter  peryersissimi  interpretandi  artifi- 
cii  simiUtudinem  attingam  in  transcursu  monstrum  iUud  scripturse, 
quod,  quum  in  editione  Frobeniana  a.  1581  tacite  sublatum  esset, 
a  Drakenborchio  iam  psene  probatum,  ab  Alschefskio  e  codicibus 
restitutum,  Weissenbomius  et  Hertzius  tenuerunt  in  c.  18,  4:  id 
unum  dignum  tanto  apparatu  consiliorum  et  certa- 
minum,  quod  ingens  exsudandum  esset,  prsBmium  fore. 
Nihil  dico  de  apparatu  certaminum;  sed  prsBmium  exsu- 
dari  admiror,  quum  alibi  labores  et  oertamina  exBudentur,  et  in- 
terpositum  ingens,  quoniam  toto  demum  verbomm  circuitu  mag- 
nitudo  praemii  significatur,  et  elegantem  mehercule  verborum  or- 
dinem:  dignum .. .  certaminum,  quod  ingens  exsudandum 
sit,  prsemium.  Et  hoc  homines  philologos,  nec  AlschefiBkium 
solum,  fingere,  quod  librarius  pro  apparatu  consiliorum  et 
certamine  dormitans  et  proximum  genetivum  sequens  et  oer- 
taminum  scripseritl  [Cessit  hic  tamen  veritati  W.  nondum  cog- 
nita  codicis  Yeronensis  auctoritate,  in  quo  certamine  scribitur.] 
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enim  c.  43,  11  dicitor  vix  deorum  opibns,  qain  obrua- 
tar  Romana  res,  resiBti  posse.  Sed  aliud  latet  men- 
dnm;  ineptisBime  enim  (in  auxilii  mentione)  additur  om- 
niam,  quasi  de  concnrBU  omniom  cogitetur  ad  id  efGciea- 
dum,  qaod  pauciorea  nequeant.  Locge  aliter  in  exsecrando 
com  ridicula  ezaggeratioDe  dei  omnes  aliquem  perdere 
iubentur  et  ad  eundem  modum  alia  dicuntur.  Livius,  ni 
fallor,  scripserat:  viz  ope  deoram  bcMlaiM^ie  slitl 
potuisset.  Vix  ullam  divinam  humanamTe  opem  suffec- 
taram  fuisse  dicit.  De  commatatis  Terbie  bomines  et 
omnes  nibil  opuB  eet  dici. 

Cap.  19,  5:  (A.  Comelius  Cosbus)  capnt  abscisum 
(Tolumnii)  victor  epiculo  gerens  terrore  csBBi  regiB 
hosteB  fudit.  Ita  equitam  quoqne  fusa  acies,  qatB 
una  fecerat  anceps  certamen.  Vix  adducor,  nt  credam 
Liviam  ita  scripsisse  non  solum  ineleganter  repetito  verbo 
eodem,  sed  cum  aperta  tautologia,  quoniam  eqnites  quoque 
hostes  erant.  Ac  ne  ipsa  qnidem  htec  ablativi  cum  fan- 
dendi  verbo  de  fugando  posito  coniuQctio  reprehensione 
caret.  Itaque  videndum  puto,  ne  Livius  ecripeerit:  ter- 
rore  ctesi  regis  hostes  perradll.  Ita  eqnitam  quo- 
que  fusa  acies  cet.    (1861.) 

Cap.  20,  8  faciam,  quod  raro  soleo,  ut  veterem  coniec-  (99) 
turam  protrabam  et  defendam,  qaod  exemplo  hic  tocus  esse 
potest,  qnam  segre  interdum  etiam  in  perspicuis  rebus  facil- 
limis  emendationibus  credatur.  Postquam  enim  Livius  de 
spoliis  opimis  ab  A.  Comelio  Cosbo  tribano  mihtum  latis 
eiuBqae  rei  testimonio  dixit,  htec  eubiicit:  qai  si  ea  in  re 
sit  error,  qnod  tam  veteres  annales  quodque  ma- 
gistratunm  libri  —  septimo  post  demum  anoo  — 
A.  Cornelium  Cossum  consulem  babeant,  existi- 
matio  commnnis  omnibus  est.  Hsec  quam  sint  nuga- 
toria,  constderemns.  Primum  hoc  qui  error  nihil  omnino 
habet,  qno  referatur;  neque  enim  ullus  ante  commemoratur 
error,   cnioB   Baspicio   ex   eo  demnm  nascitur,   quod  nunc 
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subiicitur,  consulem  Cossum  in  annalibus  septimo  demum 
anno  post  fuisse  tradi,  qaam  spolia  opima  ceperit,  quum  spolia 
opima  Livii  sententia  nisi  a  consule  capi  non  potuerint. 
Deinde  quomodo  is  error,  quicunque  est,  in  eo  esse 
potest,  quod  septimo  anno  post  consul  traditur  Cossus? 
Nam  in  hac  ipsa  re  error  esSe  potest;  sed  alias  nescio 
cuius  rei  error  in  hac  esse  nequit.  Quse  deinde  haec  oratio 
est:  si  hic  error  in  ea  re  sit,  communis  omnibus 
existimatio  est?  Quisquamne  audivit  si  hoc  modo  verbo 
existimandi  similive  in  interrogatione  pendenti  subiunctum? 
Totam  rem  expediverat  Gronovius  una  littera  sublata: 
Quis  ea  (pro  qui  si  ea)  in  re  sit  error,  quod  —  ha- 
beant,  existimatio  communis  omnibus  est.  Caute 
Livius  aliis  existimandum  relinquit,  quis  error  sit  in  anna- 
lium  uotationis  discrepautia  a  monumento  ab  Augusto  in- 
specto  et  spoliorum  opimorum  lege.^) 
(97)  Cap.  21,  6:    Pestilentior  inde  annus   —  tantum 

metum    vastitatis    in  urbe   agrisque  fecit,    ut  non 
modo    prsedandi   causa  qaisquam  ex  agro  Romano 

uon  exiret ,  sed  ultro  Fidenates,  qui  se  primo 

aut    oppido    aut    montibus    aut   muris   tenuerant. 


^)  Ad  id  defendendum ,  quod  hoc  capite  §  7  legitnr:  Hoc  ego 
quum  Augustum  Csesarem  —  se  ipsum  in  thorace  linteo 
soriptum  legisse  audissem,  h.  e.,  ex  Augusto  aut  Au- 
gustum  diceutem  audissem,  e  libro  I,  16,  2  nihil  argumenti 
peti  potest;  nam  credo  alicui  aliquid  esse  alio  et  noto  genere 
dicitur;  potest  ex  I,  23,  7:  iniurias  —  et  ego  regem  no- 
strum  Gluilium  causam  huiusce  esse  belli  audisse  videor 
nec  te  dubito  —  eadem  prae  te  ferre.  [Et  prorsus  eodem 
modo  audio  aliquem  pro  eo,  quod  est  dicentem  audio, 
sequente  accusativo  cum  infinitivo  (se)  Plinius  posuit  Epist.  VII, 
24,  5:  Audivi  ipsam,  quum  mihi  commendaret  nepotis  sui 
studia,  solere  se  .  .  .  laxare  animum  lusu  calculorum, 
Bolere  spectare  pantomimos  suos,  Seneca  autem  rhetor 
Controv.  11,  18  (5)  p.  175  Bip.  (204  Eiessl.)  subiecta  oratione  recta: 
Quam  multas  matres  audivi  illo  tempore:  Quidnam 
volui,  qaae  peperi?  et  Quintilianus  VJLll,  6,  21.] 
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popnlabjindi  descenderent  in  agrum  Komanum. 
Duo  in  hoc  verbomm  circuitu  manifesta  additamenta  sunt, 
unum  a  T.  Fabro  animadversum ,  cui  onus  paruit  civis  eius 
longe  inferior  Douiatius.  Nam  pestilens  annos  non  metum 
vastitatis  efficit,  sed  vastitatem,  nec  metus  vastitatis,  sed 
vastitas  et,  desertis  agris  domibusque,  fiiga  hominum  pro- 
hibet,  ne  quisquam  prsedandi  causa  exeat.  Itaque  metum 
apparet  ab  aliquo  additum,  qui  non  attendisset,  quo  signi- 
ficatu  tantum  vastitatis  diceretur.  Hlud  cuiusmodi  esse 
dicam,  quod  Weissenbomius  ad  defendendum  hunc  metum 
vastitatis  pestilenti  anno  effectum  comparat,  quod  XXIII, 
14,  7  homines,  qui  timent,  ne  agros  suos  hostis  populetur, 
metum  agrorum  populationis  proponere  animis  dicuntur? 
Deinde  autem  popugit  animum  diligentis  hominis,  Dukeri, 
mororum  ab  oppido  separatio  (aut  opp.  aut  mont. 
aut  muris);  itaque  muros  castellorum  aut  vicorum  muni- 
torum  intellegendos  putat.  Sed  neque  muros  sic  quis- 
quam  absolute  dixit,  prsesertim  oppido  in  eadem  sententia 
appellato,  neqoe  huiusmodi  castella  muris  munita  in  Fide- 
nati  agro  aut  commemorantur  unquam  a  Livio  aut  esse 
potueront.  Addidit  aut  oppido  aliquis,  qui  oppidum 
moromm  appellatione  contineri  non  videbat.  [Omittit  hflec 
verba  codex  Veronensis.  Idemque  confirmat  Ussingii  con- 
iecturam  (1861),  non  ante  exiret  tollendum  esse;  iure  enim 
amicus  meus  negat,  non  modo  quisquam  —  non  pro  eo, 
quod  est  non  modo  nemo,  Latine  dici,  nec  in  oratione 
prosa  quisquam  aut  ullus  negationi  prseponitor;  nam  Cic. 
N.  D.  I,  24  boni  codices  habent  neget  ullam  et  Phil.  VI, 
7  Vat.  horam  eximere,  omisso  ullam.  Sublato  non  hic 
locus  eandem  habet  orationis  formam,  qusd  est  XXIV,  40,  12: 
ut  non  modo  alius  quisquam  arma  caperet  . . .,  sed 
etiam  ipse  rex  ...  perfugerit.] 

Cap.  24,  5  (ubi  exponitur  Mam.  ^milii  de  censurse 
diutumitat^  minuenda  oratio):  grave  esse  iisdem  per 
tot  annos  magna  parte  vitsd  obnoxios  vivere.     Non 
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(98)  qaseritur,  qaanta  actionum  consiliorumque  civiam  Romano- 
rum  pars  censorum  potestati  subiecta  sit  (nec  quisquam 
Latinas  magnam  Yiisd  partem  sic  dixit,  ut  esset:  viele 
Seiten  des  Lebens);  de  tempore  agitur  longo,  si  cum  vitse 
humanse  spatio  comparetur.  Itaqae  lineola  addita  scriben- 
dum  est:  per  tot  annos,  magnam  partem  yitse.  Ac 
sententiam  verborum  Weissenbomius  vidit;  quse  ad  eam 
sententiam  requireretur  scriptura,  magis,  opinor,  non  ausus 
est  dicere  quam  non  vidit,  admonitus  prsesertim  Taciti  loco, 
quemi  adscripsit,  ex  Agric.  3:  per  XV  annos,  grande 
mortalis  sevi  spatium.  Nam  ut  potaerit  Livius  de 
tempore  dicere:  magna  parte  vitse  obnoxium  esse 
censori  (quod  vix  potuit  ob  suam  consuetudinem,  etsi 
omni  vita  foro  carere  dixit  XXII,  61,  9),  certe  non 
potuit  hunc  ablativum  subiicere  illis:  per  tot  annos.^) 

Cap.  25,  7:  Consilia  ad  movenda  bella  in  Vol- 
scorum  ^quorumque  conciliis  et  in  Etruria  ad 
fanum  Voltumnse  agitata.  De  bello  contra  Romanos 
suscipiendo  aniverse  agebatur,  non  de  pluribus  bellis.  Sed 
longe  vitiosissimum  est  consilia  ad  movenda  bella 
agitare,  quod  neque  dixit  quisquam  neque  dicere  poterat 
(pro  belli  movendi  aut  de  bello  mov.).  Scripserat 
Livius  Latine  et  aperte:  consilia  de  bello  movendo; 
geminata  (in  continua  scriptura  consiliade)  littera  a, 
omissa  e,  natum  consilia  ad  et  ad  id  accommodatum  est 
bella  movenda. 

Cap.  34,  4:  Postero  die  (post  Fidenas  captas)  sin- 
gulis  captivis  ab  equite  ad  centurionem  sorte  duc- 
tis  et,  quoram  eximia  virtas  fuerat,  binis,  aliis 
sub  corona  venumdatis,  exercitum  victorem   opu- 


')  [Eodem  cap.  §  7  vitiosam  verborum  copiam  et  confusam  a.  186 1 
notaveram  tollendaqne  significaram  verba  fine  alteri;  post  Ve- 
ronensis  cod.  docuit  tollenda  fuisse  modo  aliorum  magistratui. 
In  §  2  prssclaram  lac.  Gronovii  emendationem  manifestissimi  vitii 
me  a.  1861  fugisse  doleo,  etsi  ipse  vitium  notavL] 
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lentumqae  prseda  triumphans  dictator  (Mam.  ^mi- 
lius)  Romam  reduxit.  Hla  ab  equite  ad  centurio- 
nem  Weissenbomius  ( —  nam  ceteri  editores  tacent  — ) 
verti  iubet:  Yom  Ritter  bis  zum  Centurion.  Ita  tum 
dicitur,  qoum,  significato  genere  aliquo,  omnes  omnino,  qui 
illo  contineantur,  intellegendos  esse  declaratur;  itaque  pri- 
mum  duorum  proximorum  graduum,  inter  qaos  nuUus  in- 
teriectus  est,  nomina  sic  coniungi  omnino  non  possunt;  (99) 
recte  enim  dicas:  Yom  Obersten  bis  zum  Lieutenant; 
recte  etiam:  Yom  ersten  Hauptmann  bis  zum  letzten 
Lieutenant,  inepte:  Yom  Hauptmann  bis  zum  Lieute- 
nant.  Deinde  illa  significatione  necessario  hsec  verba  cum 
subiecto  sententise  (captiYis)  coniungerentur,  Atqui  nihil 
est  certius,  quam  significari,  ad  quos  sorte  captivi  pervene- 
rint;  alioquin  enim  intellegi  omnino  nequit  sortis  comme- 
moratio,  idemque  apertissime  etiam  proxima  iUa  demon- 
strant:  et  quorum  eximia  Yirtus  fuerat,  binis.  Ita- 
que  ab  equite  necessario  simpliciter  coniungitur  cum 
sorte  ductis;  adiuncto  simul  illo  ad  centurionem  nuUa 
alia  efficitur  sententia  nisi  prorsus  ridicula,  singulos  cap- 
tivos  ab  aliquo  equite  ad  aliquem  centurionem  sorte  tra- 
ductos  esse;  etsi  traductis  dici  debebat,  non  ductis. 
Quid  Livius  factum  esse  significet,  obscurum  non  est;  hoc 
enim  dicit,  equitibus  et  centurionibus  hoc  prsecipui  datum 
esse,  ut  singuli  singulos  captiYos  sorte  ducerent,  quum 
gregariis  militibus  tantum  pecunia  ex  prseda  venumdata 
solYeretur.  Scripserat  igitur,  quod  unam  illam  sententiam 
habet:  singulis  captivis  ab  equite  ac  ceitiri«ie 
sorte  ductis,  singulari  numero  (eqaite  —  centurione) 
in  distributione  eodem  modo  posito,  quo  IX,  43  bis  (§  6  et 
21)  singulse  in  militem  tunicse  dicuntur  et  XXII,  23, 
6  argenti  pondo  bina  et  selibrse  in  militem  (et 
apud  Ciceronem:  tritici  modius  erat  HS  ternis).  Semel 
scripto  f  (acenturione)  factum  deinde  est  (propter  ab 
equite)  ad  centurionem,  qui  error  (ad  colloquia  pro 
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ac  colloquia)  VII,  40,  2  corrigendus  erit.    Vera  scriptnra 
in  codice  Loveliano  5  exstat  coniectura  reperta. 

Cap.  35,  6.  Obiurgabant  tribuni  multitudinem ,  quod 
—  non  modo  ad  spem  consulatus  in  partem  revo- 
candam  adspirare  non  auderet,  sed  ne  in  tribunis 
quidem  militum  creandis  —  aut  sui  aat  suorum 
meminisset.  Ridiculum  est  et  sine  sensu  dicitur  spem 
revocare  in  partem  et  adspirare  ad  spem  in  partem 
(100)  revocandam;  nam  adspiratur  ad  spem  alicuius  rei  conse- 
quendse;  ea  res  erat  consulatus  inter  utrumque  ordinem 
partitio  sive  in  partem  revocatio;  cfr.  VI,  40,  18:  in  com- 
mune  honores  vocare,  VII,  22,  9:  censuram  in  par- 
tem  vocari.  Senserat  pravitatem  homo  Latine  parum 
doctus  et  qui  ssepe  turpiter  erret,  sed  sensu  communi  non 
carens,  Douiatius,  cui,  ut  opinor,  non  nominato  Weissen- 
bomius  post  Drakenborchium  respondens  hsec  adscripsit: 
„Nur  von  der  Hofifnung  konnte  revocare  gesagt  werden, 
da  das  Gonsulat  immer  noch  allein  den  Patriciern  gehorte." 
Quasi  vero  adspiremus  ad  spem  eorum,  quse  iam  sint,  ac 
non  ad  eorum,  quse  nondum  sint.  Itaqae,  opinor,  posthac 
non  dicemus:  Ich  wage  mich  zu  der  Hoffnung  zu  erheben 
ein  Amt  zu  erhalten,  sed:  ich  wage  mich  zum  Erhalten  der 
Hoffnung  eines  Amtes  zu  erheben  (ad  spem  muneris 
consequendam  adspirare,  non  ad  spem  muneris  con- 
sequendi).  Miseret  me  inanium  argutiarum.*)  Apparet, 
Livium  scripsisse:  ad  spem  consulatus  in  partem 
reT«candi,  gerundivum  autem  prave  accommodatum  esse 
ad  proximum  substantivam  (partem;  cfr.  prooem.  p.  10 
sq.).      Prorsus  eodem  modo  lib.  XXVIII,    33,    16  librarius 


')  [In  tertia  editione  his  deletis  negat  potuisse  dici  consalatum 
in  partem  revocare,  nisi  plebs  ante  iam  consolatus  particeps 
fuisset.  Itane  vero?  Nihilne  ex  iis  in  mentem  Weissenbomio  venit, 
quse  apud  Schellerum  p.  9460  posita  sunt?  Nunquamne  ipse  rem 
ad  coniecturam,  in  dubitationem,  ad  sortem  revocare 
similiave  dixit?  £t  mirantur  homines  me  queri  et  indignari] 
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codicis  Pnteanei ,  qmim  Bcribendam  esset :  ad  partem 
pngDte  capessendam,  scripsit:  ad  partem  pugufe  ca- 
pessendte.')  Paulo  post  in  hoc  capite  (§  6),  ubi  aic  (lOl) 
scribitor:  ut  quidem  aliquis  tr.  pl.  raat  caecas 
in  oertamiaa  — ,  ex  quibus  pro  certo  habeat, 
patrea,  adTersas  quos  tenderet,  bello  inexpiabili 
se  persecuturos,  apud  plebem,  pro  qua  dimi- 
caverit,  nitiilo  se  honoratiorem  fore,  neque  spe- 
randam  neque  postulandum  esse,  nihil  esse  loci  im- 
perfecto  tenderet  inter  prsesentia,  apparet;  et  sensit,  ut 
alia,  Weissenbomins,  sed,  ut  siepe,  ioanem  defeneionis  spe- 
ciem  qaffisivit,  adscripto:  „weQn  er  streiten  wiirde;  daher 
nicht  tendat."  Quie  est  tandem  hiec  perrerBitas  et  perti- 
nacia?  Nam  in  deliberando  de  futuro  Latine  non  dici: 
certum  habeo,  patres,  adrersus  quos  tenderem,  me 
persecaturos,  sed  aut  tendam  aut  tetendero  (qaod 
mnltum  distat  ab  ea  foma,  qua  negamus  nos  nanc  quid- 
piam  facere:  certum  habeo,  si  tenderem,  Don  pas- 
suros),  et  ex  eo  fieri  in  obliqua  oratione  tetenderim, 
sciebat  profecto  ipse,  si  libere  verum  sequeretur;  nunc  ad 
id  etiam,  quod  ano  post  versu  huic  ex  omni  parte  re- 
spondet:  plebem,  pro  qua  dimicaverit,  coaivere  malnit. 
Potins  igitar,  quum  hoc  loco  pro  teteoderit  subBtitutum 
tenderet  manifesto   teneamus,   admoneri  nos  patiamur,   ut 

*)  Apnd  Cicerouein  pro  donio  82,  87  editar:  ad  sempiternam  me- 
moriam  temporii;  inepte  abondat  temporis;  sed  Cicero 
■cripBerat:  ftd  Bempiterni  memoriftm  teinporia.  Apud  Plo- 
tonem  (at  etiam  Oracnm  exemplum  pon&m)  de  Legibus  I,  633  B 

iCribitnr:  fri  tUrvt  fai  i'i  tittrftTtj*  JymYt  i(i'p''^';f  o*  HyHv^  ro  nt^l  tae 
xa^iprjaffi;  rar  dlyijSormy  jroiv  ira^'  t;/iir  yiYrifjtrov  ir  it  talf  JttfOi  allfiitovi 
raU  /((■"i  fia/ai;  tai  Jr  ofoyai;  iinl  iTia  i>ii.Lt(br  Kii)yait  ixaatotr  ririo/ilri». 
Nihit  apertiui  qnam  scriptnm  olim  faiiie:  tr  afitayait  rwl  tin  nMir 
iriinw  lniiiirarff  fifH^/roii.  Non  nunna  apertum,  eiaadem  operit 
tibro  n  p.  667  B  icribendnm  esse;  o;  f  r^;  ^dar^t  lai  iiln^f  C^nimc 

roii  lair^  (TTtlr  ail  ^ouaiiij  /p^^ui  ajfior  au  jitj^aiijr  riro  diirojii»  (/«  Hfof 
ri  Itaiffttiiiat  r^r  maftifKfttlaay  x^MI'""  iftiwaioiiaa  lifxaiinita  (antiquitatem 

obiiciendo).     Sed  taraen  propt«r  /ofiiar   et  aqz<"«*n'^  factnm  eit 

fjTiaaleuoar. 
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de  iis  locis,  in  quibus  possit,  posset  similiaque,  quse 
una  littera  distant,  permatantur,  liberius  iudicemus.  (Of- 
fenderit  pro  offenderet  scriptum  hactenus  ficdt  II,  2, 
3.)^)  [Prorsus  eiusdem  generis  est,  quod  c.  20,  9  ad  hsec: 
nam  etiam  illad  accedit,  ne  tam  clara  pugna  in 
eum  annum  transferri  posset  adscribitur:  „conditional : 
wenn  man  sonst  diirfte  oder  wollte."  Cur  non  Germanice 
vertitur:  „Es  kommt  ein  anderer  Grund,  warum  man  nicht 
konnte?^  Pudor  obstat,  ne  talia  refatari  possent.  Itaque 
(cum  Lov.  2)  scripsi  possit.] 
(102)  Cap.  41,    3  (in  S.  Tempanii,    decurionis  equitum,    ora- 

tione,  quum  adversus  C.  Sempronium  tetis  citatus  esset): 
Itaqae  ne  ab  se  imperatoria  consilia  neu  consu- 
lares  artes  exquirerent,  quse  pensitanda  quoque 
magnis  animis  atque  ingeniis  essent.  Particulam 
quoque  non  recte  positam  esse,  F.  W.  Reizius  (cuius  no- 
tulse  aliquot  Livianffi  ante  aliquot  annos  ab  Hauptio  vul- 
gatse  sunt)  vidit,  neque  Weissenbomius  contra  dicere  susti- 
nuit.  Sed  totus  yerborum  ordo  mutandus  erat,  si  nihil 
aliud  vitii  esset:  quse  magnis  quoque  animis  atque 
ingeniis  pensitanda  essent  (non:  qusB  pensitanda 
magnis  quoque).  Sed  neque  pensitare  per  se  est, 
quomodo  enarrant,    diligenter  sumpto  tempore  considerare. 


^)  Gap.  37,  9  frastra  artificia  adhibentur,  at  occoltetar  et  colorem 
aliquem  accipiat  non  inelegans  vocabuli  repetitio,  sed  foeda  sen- 
tontiae  et  orationis  perversitas:  clamor  —  dissonns,  impar, 
segnins  ssdpe  iteratus  incerto  clamore  prodidit  pavo- 
rem  animornm;  (velut  Weissenbomius  obscuratam  subiecti  me- 
moriam  fingit,  quam  in  brevi  alioquin  et  facili  orationia  cursu 
ipsa  adiectiva  renovant;)  neque  exigua  oflfensio  est  in  impar  — 
incerto,  (X,  86,  8  impar  et  inoertus  clamor  coniungitur),  sed 
gravior  in  clamore  segnius  saepe  iterato,  quoniam  segnitiei 
contraria  est  frequens  renovatio;  (debebat  saltem  dici:  ssBpe,  sed 
segniter;)  itaque  vitium  subesse  certum  est,  emendatio  incerta, 
nisi  quod  scio  nibil  profici  alio  soni  nomine  (velut  clangore) 
pro  clamore  altero  loco  substituto. 
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neqne  hoc  Tempanius  negat,  snbito  se  et  ex  tempore  de 
imperatoriis  consiliis  iudicare  posse,  tempusque  ut  sibi 
detur,  postulat,  sed  totum  hoc  iudicium  a  se,  milite  uno 
de  multis,  longe  reiicit.  Itaque  multo  plus  quam  Reizius 
iam  Oronovius  viderat,  hanc  esse  sententiam,  ad  impera- 
toria  consilia  yel  pensitanda  et  iudicanda  (de  quo  nunc 
agatur,  imperatore  accusato,  nedum  ad  ea  invenienda  et 
exsequenda)  magno  opus  esse  animo  et  ingenio,  quod  Tem- 
panius  in  se  non  esse  sciat;  itaque.  tantum,  quid  viderit 
ipse,  dicturum  esse.  Ipsius  quoque  verborum  emendationis 
partem  Gronovius  iuTenit,  sed  plura,  quam  opus  erat,  mu-  (103) 
tavit.  Sic  enim  Livium  scripsisse  vir  egregius,  si  nunc 
Tiveret,  facile  confiteretur:  quse,  pensitanda  quoque, 
magni  animi  atque  ingenii  essent  (welche,  auch  wenn 
sie  nur  beurtheilt  werden  sollten,  hoc  est:  auch  nur  zu 
ihrer  Beurtheilung,  einen  grossen  Geist  erforderten).  Li- 
brarius  ad  gerundiyum  dativos  requisiyit.  Similiter  gerundi- 
Tum  LiTius  posuit  YI^  37,  11:  imperium  atque  honorem, 
gloriam  belli,  genus,  nobilitatem,  magna  ipsis 
fruenda,  maiora  liberis  relinquenda  (grosser,  wenn 
man  an  die  Uebertragung  auf  die  Kinder  denke)  et,  ut 
opinor,  VII,  32,  11:  utrum  qui,  audiendus  dumtaxat, 
magnificus  adhortator  sit  (wenn  es  nur  gilt  ihn  zu 
horen).  WeissenbQmius,  sublato  qui,  sententiam  ipsam 
sustolit. 

Cap.  43,  5  obsidet  codices  nostros  ex  archetypo  tra- 
dita  interpolatio,  quam  perdifficile  est  certo  remedio  toUere, 
couTincere  difficile  non  est.  Scribitur  enim  ita:  AdTcrsus 
quam  actionem  (tribunorum  de  parte  quffistorum  ex 
plebe  creanda)  primo  et  consules  et  patres  summa 
ope  adnisi  sunt;  concedendo  deinde,  ut,  quemad- 
modum  in  tribunis  consulari  potestate  creandis 
usi  sunt,  adseque  in  qusestoribus  liberum  esset 
arbitrium  populi,  quum  parum  proficerent,  totam 
rem  de  augendo  qusestorum  numero  omittunt    Pri- 
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mum  tempus  verbi  usi  sunt  prorsos  pravum  est;  nam 
quod  Weissenbomius  e  Livii  ipsius  persona  hoc  dici  vult, 
qui  potest  hsec  concessionis  pars  e  Livii  persona  dici?  Et, 
si  posset,  qui  poterat  Livius  de  illius  temporis,  de  quo 
narrabat,  instituto  ac  more  perfecto  uti,  non  imperfecto? 
Qu8B  hinc  nascitur  suspicio,  eam  confirmat  et  invictam 
facit  ipsius  verbi  et  constructionis  pravitas;  quis  enim 
unquam  fando  audivit,  Latine  dici:  in  hac  re  ita  uti- 
mur,  ut  esset:  hac  utimur  consuetudine  aut:  ita 
facimus?  Tertium  denique  accedit  mendi  non  minus  mani- 
festum  indicium,  vox  Plautina  adsBque,  qua  nemo  post 
illum  ex  iis,  quorum  scripta  exstant,  neque  in  poesi  neque 
(104)  in  prosa  oratione  usus  est.*)  Ac  ne  Plautus  quidem  eo 
significatu  id  adverbium  dixit,  qui  hic  requiritur;  de  gradu 
enim  posuit  (quo  ducit  etiam  origo),  non  de  modo  (quem- 
admodum  —  adseque).  Sed  ut  vitia  exstant,  ita  veri 
inventio  difficilis  est.  [Invenit  maiore  ex  parte  M.  Seyfifertus 
(ann.  philol.  vol.  LXXXIIIp.  68)  sissent  sequari,  addidi  ego 
1861,  quod  desiderari  non  poterat,  subiectum  infinitivi  in 
primis  litteris  eius,  quod  usi  scribitur,  latens,  ut  fieret: 
creandis  ias  sissent  adnquari.  Comparari  velim  si- 
rint  c.  24,  2  corruptum.]*) 

Cap.  48,  1:  Turbatores  vulgi  erant  Sp.  Msecilius 
quartum  et  Metilius  (?)  tertium  tribuni  plebis, 
ambo  absentes  creati.  Et  quum  rogationem  pro- 
mulgassent,    ut   ager   ex   hostibus    captus   viritim 


*)  ^Adeeque  gehort  zu  den  Ausdrucken,  welche  Livius  naoh  den 
Komikern  zuerst  gebraucht".  Usos  eo  vocabulo  antiquarios,  Fronto- 
nem  et  Apuleium,  ostendit  Hauptius  (ind.  lect.  Berol.  898t.  a.  1867 
p.  10);  nihil  id  ad  Livium. 

*)  Cap.  44,  4  quod  post:  Quidnam  id  rei  esse?  (non  esset)  addi- 
tum  puto  ad  id  (ut  qui  YII,  41,  6);  anacoluthon,  quod  fingunt, 
neque  Livii  neqae  cniusquam  consuetudine  excusatur  in  oratione 
recte  et  ordine,  si  unam  illam  voculam  sustuleris,  decurrenti  et 
singularem  figuram  habenti  (interrogationem  cum  admiratione  et 
indignatione  infinitivo  elatam).    [Sic  iam  veteres  editiones.] 
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divideretur,  —  —  atrox  plebi  patribusgue  pro- 
positam  ridebatur  certameu.  Nibil  agit  et  particala 
inter  homiimm  Dotatiouem  et  rei  ab  iis  actse  narrationem 
interposita.  ConstanB  consuetudo  et  natura  Bermonis  po- 
stulat,  ut  scribatur:  —  creati.  El  quum  rogationem 
promulgassent,  cet.  Mendum  notum  est  iis,  qui  codicnm 
scripturas  tractarunt  (Drak.  ad  XLI,  15,  6).  Lib.  V,  33,  9 
quam  recte  ederetur:  Ei  (Tusci,  de  quorum  antiqua  po- 
tentia  maris  Tusci  nomine  testata  Livius  dixit)  in  utrum- 
que  mare  vergentes  cet.,  nuper  prave  e  psrte  codicum  (i06) 
(contra  PHl)  revocatum  est  et.  [Cfr.  ad  lib.  I,  1,  3.] 
Eandem  orationis  fonnam  aUo  modo  comiptam  restitui  m, 
28,  9  (iussi;  is). 

-  Cap.  49,  6  (in  narratione  de  colonise  Bolas  mittendEe 
conatu),  ubi  L.  Sestio  editur,  e  bononim  codicum  scrip- 
tura,  L.  Dexio,  recte  iam  in  uno  et  altero  recentiore  lac- 
tum  est  L.  Decio.  Eundem  foisse  tribunum,  qui  proximo 
anno  (§  11),  qunm  legem  agrariam  ferret,  etiam  ut  Bolas 
coloni  mitterentur,  laturum  se  dixerit,  et  qui  ibi  Sextins 
appelletur  (M.  Sextius  MLl,  al.,  hac  scriptura:  quam 
Sextio  pro  qua  M.  Sextio),  Livius  neque  dicit  neque  sig- 
nificat  contraque  tanquam  de  alio  bomine  Decii  consilium 
cum  suo  coDiuQgenti  (aut  coDiuDcturum  tautum  se  minitaDti) 
narrat.*) 

*)  Eodem  loco  (§  II)  Telim  attendi,  quBmadmodum  b  Drakenborchio  et 
Weiiaenliormo  (iiiun  Alachefekii  rationem  non  habeo)  redarguatnr 
T.  Fkber,  cai  ditplicuerat  htec  barbariea:  digfios  esse,  eomm 
nrbem  eoBe,  cnius  nihil  quiaqium  simile  aut  protultt  aut  pro- 
ferat  (Est  etiun  alterum  Titiam  in  eorum,  quod,  si  dici  ullo 
modo  ita  posset,  debebat  esae  suam.)  Hic  quoque,  qaum  Liviui 
•criprisset,  ut  Faber  vidit:  dignnm  eniro  ease,  qui  armi« 
oepisaent,  eorum  nrbem  agrumqne  Bolanum  eBae,  U- 
brarinB,  non  intellecta  coaitructione  (eorum,  qui  cepiisent), 
dignoB  Bcripait,  aumero  et  geaere  occommodato  ad  qui,  qnod 
prozijne  seqnebatur.  A  consilio  meo  discederem,  ii  ia  c.  48,  9 
aon  minns  bonam  eiuidem  Fabri  coniectnram  ooouneroorarem 
(^■■M  naiverao  ordiui  taro  primoribaa  patrnm). 
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Cap.  51,  3:  A  plebe  consensu  populi  consulibus 
negotium  mandatur.  Quse  Niebuhrius  de  populi  no- 
mine  dixit  a  Livio  interdum  de  patriciis  ita  posito,  ut 
plebs  ab  iis  seiuncta  cogitaretur,  nunc,  opinor,  omittere 
sine  refutatione  licet;  prorsus  enim  sine  ullo  argumento 
finguntur.  Eius  autem  popuU,  qui  e  patriciis  et  plebe 
constat,  consensu  nuUo  modo  plebs  dici  potest  quidquam  in 
suis  ipsa  comitiis  facere,  frustraque  Weissenbomius  locos  ad 
hanc  rem  nihil  omnino  pertinentes  collegit,  in  quibus  con- 
(106)  sensus  populi  aut  ciyitatis  nominatur  aut  plebem  par- 
tem  esse  populi  significatur  (ut  quum  c.  56,  3  populi  in 
comitiis  animi  a  plebeiis  candidatis  ad  patricios  aversi 
dicuntur).  Hoc  quidem  loco  eo  minus  consensus  euiusquam 
extra  plebem  commemorari  potest,  quo  apertius  Livius  ipse 
paulo  ante  totam  rem  a  patribus  ad  tribunos  et  ad  plebem 
reiectam  esse  narravit.  Quid,  quod  ne  Latine  quidem  dici 
puto:  facere  aliquid  consensu  (assensu)  alicuius 
pro  eo,  quod  est:  consentiente  (assentiente)  aliquo, 
ut  dicitur  permissu,  iussu  cet.  alicuius  facere?  Livius 
quidem  aut  multitudinem  aliquam  consensu  aliquid 
facere  dicit  (hoc  est,  communi  consensu,  ut  III,  35, 
7,  al.)  aut  aliquid  fieri  consenso  aliquorum,  qui 
ipsi  faciant.  Quum  hoc  modo  hic  quoque  scripsisset:  A 
plebe  consensu  consulibus  negotium  mandatur, 
non  intellecto  ablativi  illius  pro  adverbio  usu  genetivus 
additus  est,  aut  fortasse  hoc  ipsum,  qui  genetivum  addidit, 
declarare  voluit,  a  plebe  consensu  esse  consensu  ple- 
bis,  neglegenter  populi  pro  plebis  posito.  [Eadem  Cre- 
verii  sententia  fuit.]  Paulo  post  (§  5)  quod  scribitur:  Ap- 
tissimum  tempus  fuerat,  vindicatis  seditionibus, 
delenimentum  animis  Bolani  agri  divisionem 
obiici,  dobito  nonnihil,  rectene  dicatur,  addito  adiectivo, 
aptom  est  tempas  hoc  fieri  pro  eo,  quod  est:  tempus 
est  h.  f.,  neque  ullum  eius  usus  exemplum  apad  bonum 
scriptorem   reperiri   puto;   sed   ut   dicatur,   non   hadc   Livii 
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sententia  est,  apti8simimi  illud  fuisae  tempus  diTisionis 
agri  plebi  obiiciend»  (qnasi  ea  res  per  se  ezpetenda  tem- 
pusque  eiuB  qaserendum  fuerit),  sed  aptissimam  eam  fuisse 
motuB  ciriliH  sedandi  viam  et  tempori  convenientem.  Itaque 
videtur  mihi  LiTius  duabus  litteris  plns  scripsisse:  Ap- 
tisBimum  b4  tempuB  fuerat  (es  w&re  sebr  zeitgemasB 
gewesen).  [Aptus  in  tempuB  riz  recte  dicitur,  etsi  LiTiuB 
XXXVin,  21,  7  dixit  aptum  in  aliqnod  genus  pugnse.] 
Cap.  56,  13*)  (ubi  agitur  de  tribunis  suum  auxilinm 
negantibus  ad  coercendos  tribunos  militum  senatni  non  (iot) 
obedientes):  Interim  patricii,  soluti  legum  magi- 
stratuumque  verecundia,  per  se  quoque  tribuni- 
ciam  potestatem  agerent.  Valde  suspectnm  est  pote- 
Btatem  trib.  agere  pro  eo,  qnod  est  ezercere,  suspecta 
etiam  ipsa  biec  pamm  apta  cum  irrisione  exhortatio,  ut  ipsi 
patricii  tribuniciam  potestatem  exerce&nt  (quod  interpre- 
tantur,  ut  ipsi  sibi  auzilio  sint  et  non  obedientes  coer- 
ceant);  nam  neque  coercitio  ita  erat  propria  tribunomm, 
ut  patricii  Buos  coercentes  tribunorum  speciem  acciperent, 
et,  quod  manifeBtius  est,  qu£e  adiunguntur  (soluti  —  vere- 
cundia),  longe  alio  Bpectaut,  non  ad  tribunatuB  similitudi- 
nem  nec  ad  coercitiouem,  sed  ad  libertatis  licentiteque 
fructum.  Postremo  mendi  indicium  absolrit  quoque  parti- 
cula  Don  recte  posita;  debebat  enim  dici:  tribuniciam 
qnoque  potestatem  per  se  agerent.')  Hsec  omnia 
incommoda  tollent  et  aptissimam  Bententiam  et  orationem 
efdcient  du»  litterse,  qnse  semel  Bcriptffl  sunt,   geminatte: 


']  §  II  omitto,  qnotiiEiin  OronoTiBjue  emendatioma  (aihil  ease  in 
•  •  iii  anxilii  — ,  quibns)  neceuitatem  Weisaenbomiua  (in  edit 
Weidmanniua)  intellezit  et  lecntoa  eat. 

*)  YI,  20,  7  prave  citatnri  nam  ibi  qaoqne  ponitar  paet  primam 
Tocem  noTte  notionii  decora  belU,  ut  n,  45,  1,  XXII,  14,  15, 
XXm,  41,  4,  XXVIII,  U,  6  et  85,  6,  al.  Belinqauntar  tria  cod.  arch. 
menda:  X,  14,  9  (qnoqne  aperta  pngnft),  recte  apad Frobenium 
tacite  correctnm,  XXII,  27,  11,  item  tacite  ab  ipao  WeiMonbornio 
emendatnm,  XXIII,  43,  4,  a  Sieabyeo. 
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interim  patricii  soluti  legum  magistratuumque 
verecundia  per  se  quoque  et  tribuniciam  potesta- 
tem  agerent,  hoc  est,  interim  patricii,  se  quoque  (tri- 
bunis  pl. ,  quorum  oratio  est)  et  tribunicia  potestate  sinen- 
tibus  nec  quicquam  interponentibus  impedimenti  (avt&p  tvsxa 
xal  xf^  dfinaQx^%rfiii^ovala<;  ^  ut  dicitur  per  me,  per  setatem 
licet,  potes;  per  me  ista  pedibus  trahantur  apud 
Ciceronem)  viverent  agerentque  soluti  legum  magistratuum- 
que  verecundia.  Agere  sic  absolote  de  vit»  rerumque 
statu,  quod  apad  Sallustium  et  Tacitum  frequentissimum  est, 
Livius  quoque  non  raro  posuit,  velut  his  locis,  quos  forte 
adnotavi:  IX,  20, 10  (sine  legibus  certis,  sine  magistra- 
(108)  tibus  agere),  ibd.  22,  3  (securior  ab  Samnitibus  agere, 
addito  adiectivo,  ut  hic  soluti),  ibd.  25,  6  et  43,  4  (incerti  — 
suspensique  de  statu  alterius  uterque  consul 
ageret),  XXIX,   3,  8,  XXX,  9,  6.^)     [Quod  volui,   paulo 

aliter  efficitur  e  V,  in  quo  est:  verecundia potesta- 

temquse  tribuniciam  agerent,  h.  e.,  per  se  potesta- 
temque  tr.  ag.] 

Cap.  58.  In  hoc  capite  quum  de  tribus  locis  dicere 
constituissem,  primi  emendationem  a  Weissenbomio  occu- 
patam  video,  ad  quam  tamen  confirmandam  pauca  addam. 
Nam  §  4  sic  scribitar:  Tarditatis  causa  in  senatu 
magis  fuit  quam  in  tribunis,  qui,  quia  summa  vi 
restare  nuntiabantur  (qui  Verrugine  obsidebantur  Ro- 
mani  milites),  parum  cogitaverunt,  nulla  virtute 
superari  humanarum  virium  modum.  Qui  pronomen 
ad  senatum  referri  posse  Drakenborchius  docere  conatus 
est,    pingui   Minerva,   ut   solet   ille   de   rebus   grammaticis 


')  Ut  hic  potestatem  tribaniciam  agere,  sic  U,  48,  1  omnes 
tenent  bella  agere  (vitiosissimo  etiam  plurali  numero),  ortum 
ex  communi  illo  casus  accommodandi  errore;  nam  quum  dilec- 
tu6  propter  sequens  neque  aliam  ullam  (id  est,  ulliuB  rei) 
curam  acqusativus  putaretur,  factum  est  neque  bella  neque 
dilectus.    Scribendum  esse  belli,  Dukerus  vidit. 
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dispntare.  Nam  neque  pluralis  uuineri  pronomen  relativum 
senatus  nomini  subiectum  usquam  est  (senatus,  qui 
—  snnt),  quia  ex  eo  hoc  est  genere,  quod  collectivorum 
constructionem  non  recipere  significavi  in  Grammatica  La- 
tina  §  215  a  not.^),  neque,  si  id  fieri  posset,  hoc  loco  pro- 
nomen,  interpositis  illis:  magis  fuit  quam  in  tribunis, 
ullo  modo  ad  nomen  remotius  referre  liceret,  nedum  plu- 
rale  (cum  tribunis  conveniens  numero)  ad  singulare  (se- 
natus).  Neque  minus  vehementer  ipsa  repugnat  sententia. 
Nam  si  in  senatu  solo  tarditatis  causa  fuisset,  nihil  om- 
nino  erat,  cur  Livius  tribunos  in  hac  re  commemoraret; 
nunc  hoc  ipsum  ostendit,  non  in  senatu  potissimum,  de  quo 
primum  cogitari  possit,  quod  eius  fuerit  rerum  gubematio 
et  negotiis  prospiciendi  agendique  cura,  tarditatem  fuisse, 
sed  non  minus  in  tribunatu.  Itaque  Livius  scripsit:  ■•■ 
in  senatu  magis  fuit  quam  in  tribunis;  negatio  ob  (i09) 
similitudinem  prsepositionis  in  facilius  intercepta  est.') 
Eadem  excidit  sine  tali  causa  V,  15,  11  in  MPLl,  aliis, 
id  est,  in  codice  archetypo;  in  tertiae  decadis  archetypo 
libr.  XXin,  23,  6  ante  cepissent  (Put.,  cett.).  Hoc  igitur 
sublato  mendo  occurrunt  paulo  post  (§  9)  hsec:  Fremere 
iuventus,  nondum  debellatum  cum  Volscis  esse; 
modo  duo  prsesidia  occidione  occisa  et  cum  peri- 
culo  retineri.  Quomodo  prsesidia  occisa  retineri  cum 
periculo  possint,  prorsus  non  intellego.  Sed  prsesto  sunt, 
qui  doccant  preesidia  primum  homines  in  prsesidio  po- 
sitos,  deinde  ipsa  castella  intellegi.  Itane,  quseso,  ut  una 
sententia  brevissima  ad  duplicem  significationem  adiungan- 
tur  de  eodem  prsesidio  duo  verba  prorsus  contraria:    hoc 


*)  IX,  37,  11  prave  codd.  et  Alschefskius:  interclusus  exerci- 
tus  ...  opprimerentur. 

')  [Sed  vitiosam  ambiguitatem  in  restare  nuntiabantur  inter 
qai,  quia  .  .  .,  parum  cogitaverunt  ad  aliud  subiectum  relato 
codicis  Veronenns  indicium  (restari  nuntiabantur)  Becutus 
Mommsenius  sustulit,  sustuleratque  eius  ignarus  Wesenbergius.] 

9 
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prsesidium  occiditur  et  (postea  receptum)  retinetur? 
Nugas!  Ac  ne  retinebantur  quidem  duo  illa  castella;  nam 
neqne  arcem  Carventanam  neque  Verruginem,  postquam  a 
Volscis  captse  essent,  Livius  receptas  a  Romanis  signifi- 
cavit;  Volscos,  qui  post  Verruginem  captam  palati  ad  prsB- 
dandum  essent,  oppressos  (in  agris)  dixit.  Postremo  et  in 
MR[V]  est,  a  PLl  (deterioribusqne)  abest,  ut,  Aieritne  in  ar- 
chetypo  an  additum  postea  sit  ad  duo  verba  utcunqae 
copulanda,  dubium  sit.  Livius  scripserat:  modo  duo 
prsesidia  occidione  occisa;  alia  cum  periculo 
retineri.  In  hac  forma  variari  significatio  poterat.*) 
Venio  ad  tertium  locum,  cuius  emendationem,  a  veteribus 
editoribus  prseceptam,  ante  multos  annos  breviter  significavi 
in  Opusc.  Acad.  I  p.  246.  Nam  §  12  sic  scriptum  est: 
eam  (plebem)  procul  urbe  haberi  atque  ablegari,  ne 
domi  per  otium  memor  libertatis  coloniarumque 
aut  agri  publici  aut  suffragii  libere  ferendi  con- 
silia  agitet.  Prorsus  perverse  libertas  et  colonise 
copulantur,  qu»  nuUo  modo  eodem  loco  et  ordine  sunt, 
deinde  duo  nominantur,  quse  legibus  tribuniciis  tum  agita- 
bantur,  ager  publicus  et  sufifragia  (in  creandis  magistra- 
tibus,  quos  et  ex  utro  ordine  vellent),  a  quibus  coloniarum 
deductio  separari  non  poterat.  Manifestum  est,  primum 
(110)  universe  libertatis  memoriam  per  otium  renascentem  nomi- 
nandam  fuisse,  deinde  ea  rerum  genera  et  legum  argu- 
menta,  in  quibus  postulandis  et  adiuvandis  illa  libertatis 
memoria  appareret.  Itaque  Livius  scripsit:  ne  domi  per 
otium  memor  libertatis  coloniarum  aut  agri  pu- 
blici  aut  suffragii  1.  f.  consilia  agitet.  Recte  libro 
VI,  27,  7  genus  ponitur,  omissis  singulis:  per  otiumliber- 
tatis  meminisse.     Quum  aliquis  aut  —  aut  particulas 


')  [M.  Seyfifertus :  ocoisa,  11  cuid  cet.  Eoram,  qu»  cmn  pericolo  re- 
tinerentur,  certus  nomeras  neque  poni  poterat  neque  supra  a 
Livio  signifioatuB  est.] 
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tantum  ad  dnos  genetivos  iis  subiectos  rettulisset,  colonia- 
rum  sine  copula  vagari  noluit.  (Weissenbornius,  quse  sen- 
tentia  subesse  deberet,  sensit,  sed  retento  coloniarumque 
expedire  non  potuit.)*) 

Cap.  60,  3  (ubi  Livius  commemoravit  gaudium  plebis 
ob  stipendium  de  publico  promissum):  Tribuni  plebis, 
communis  ordinum  Isetitise  concordiseque  soli  ex- 
pertes,  negare,  tam  id  Isetum  patribus  universis 
nec  prosperum  fore,  quam  ipsi  crederent.  Tribuni 
parum  curabant,  quid  patribus,  universis  prsesertim,  Isetum 
futurum  esset;  plebeiis  (qui,  ut  nunc  scribitur,  prorsus 
omittuntur)  consulebant  aut  consulere  se  simulantes  donum 
patrum  suspectum  reddebant;  itaque  (proximis  verbis)  ple- 
beios  ipsos  tributo  conferendo  pecuniam  stipendio  necessa- 
riam  conficere  coactum  iri  dicunt.  Sublato  patribus 
omnia  recta  sunt  nec  quidquam  minimum  desideratnr.  Qui 
id  nomen  addidit,  videtur  universis  nudum  ac  sine  sub- 
stantivo  non  tulisse  et  in  tribunorum  oratione  patribus 
potissimum  Isetitiam  demptum  iri  significari  voluisse.  (Ne- 
gationem  ex  verbo  repetitam,  ut  nec  prosperum  pro  aut 
dicatur,  non  commemorarem,  nisi  Dobreum,  acuti  hominem 
iudicii,  sed  Grsece  quam  Latine  doctiorem,  in  ea  haesisse 
viderem;  satisfacient  ei  dubitationi,  quse  ad  Cic.  de  Fin.  I, 
9    p.    65    disputavi;    cfr.    Liv.    II,    45,    5.      Weissenbomius 


')  [Postea  alia  mire  cavillatas  est.  Plebs  libertatis  memor  consilia 
earom  renim  agitatura  erat,  in  quibus  eam  maxime  spectari  et 
usurpari  putabat]  (Initio  capitis  quod  vitiose  edebatar:  legatio 
...  obviam  fait,  a.  1861  sustuli  restituto  e  codicibus  recen- 
tioribus  tribas  obvia.  Nam  obviam  sam  in  prosa  oratione 
bona  setate  nemo  dixisse  reperitur;  Livius  ne  obviam  fio  qoi- 
dem,  quod  Cicero  Yerr.  Act  I,  18,  pro  Mil.  28  posuit  Livii  usus 
constantia  perspicitur  in  his  quinque  primorum  librorum  locis: 
I,  10,  4;  26,  2  (mali  aliquot  codd.  obviam);  32,  8;  60,  1;  II,  38, 
4;  ra,  6,  7  et  7,  6  et  11,  8;  V,  28,  10.  In  XXIV,  35,  9  recte 
Puteaneus.  In  obvia  lineola  addi  potuit,  in  obvius,  obvium, 
obvii,  obvioB  nulla  est  varietas.) 
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vitium  sententisB  ndit;  in  corrigendo  aberravit.)*)  Eodem 
capite  §  8  mendum  arguit  apertissimus  soloecismus:  quos 
quum  et  a  patribus  collaudari  et  a  militari  setate 
tanquam  bonos  cives  conspici  vulgus  hominum 
yidit,  repente,  spreto  tribunicio  auxilio,  certamen 
(111)  conferendi  ortum  est;  nam  aut  ut  —  vidit  aut  quum 
—  videret  scribi  debuisse  in  hac  rerum  consecutionis  et 
causse  significatione  apparet,  praveque  Weissenbornius  legen- 
tes  ablegat  ad  locos  genere  contrarios,  ubi  quum  est  quo 
tempore  (II,  51,  1,  VI,  20,  4),  coniunctivi  autem  imper- 
fectum  soloecum  foret.  Correctio  simplex  est;  nam  quum 
videret  repente  scriptum  esset,  sjUaba  re  nocoit  prfiece- 
denti  ret.  [Sic  etiam  Bauer.]  Capite  proximo  (61,  2)  non 
sine  causa  Ant.  Perizonius  dubitavit,  rectene  diceretor  con- 
cilium  ad  fanum  Voltumn»  frequenter  habitum, 
cui  frastra  Drakenborchius  obiicit  frequenter  adverbium 
de  multitudine  accommodatum  ad  verbum  impersonale  ex 
libro  I,  11,  4:  frequenter  migratum  est,  cuiosmodi  alia 
e  lexicis  sumi  possunt;  neque,  si  plura  concilia  habita  Livius 
significaret  (utV,  5,  8  crebra  Etrurise  concilia  comme- 
morat  et  V,  17,  6),  tam  infinite  positurus  fuisse  videtur  f re- 
quenter  neque  singulari  numero  usurus.  Sed  ex  frequen- 
ter  facere  frequens  temerarium  est;  videndum,  ne  Livius 
scripserit:   concilium  —  frequens  ter  habitum  esset. 

Lib.  V.  • 

Cap.  2,  8  (in  tribunorum  conquestione  de  consilio  ad 
Veios  hiemandi):  Hoc  neque  reges  neque  —  superbos 
illos  consules  neque  triste  dictatoris  imperium 
neque  importunos  decemviros  iniunxisse  servi- 
tutis,  ut  perennem  militiam  facerent,  quod  tribuni 
militum  in  plebe  Romana  regnum  exercerent.  Ex- 
trema   haec   ignave  adhserere  Weissenbomius  sensit;   neque 


^)  [Partiam  mentiuni,  quse  uuper  etiam  placuit,  nullus  est  Iocub.] 
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recte  hsec  componuntur:  hoc  iniunxisse  seffitHtis, 
quod  tribuni  regH»  exercerent.  Scilicet  hic  quoque 
interpungendo  peccatum.  Oratio  in  facerent  subsistere 
debet,  deinde  de  integro  sic  pergere:  Quod  tribuni  mili- 
tum  in  plebe  Romana  regnum  exercerent?  Quid- 
nam  illi  consules  dictatoresve  facturi  essent,  qui 
proconsularem  imaginem  tam  ssevam  —  fecerint?  (112) 
In  utraque  interrogatione  oblique  eflferenda  Livius  coniunc- 
tivo  pro  infinitivo  usus  est.     (Opusc.  Ac.  II  p.  216.) 

Cap.  3,  8,  quoniam  in  codice  archetypo  sic  fuit:  et 
quemadmodum  cum  servis  suis  vetant  domini  quic- 
quam  rei  cum  alienis  hominibus  esse  pariterque 
in  iis  (servis)  beneficio  ac  maleficio  abstineri  sequum 
censent,  prsepositio  (cum)  altero  loco,  non  priore  toUenda 
est;  magis  enim  sic  significatur,  alios  arceri  aditu  ad  servos 
(sich  mit  ihren  Sclaven  befassen).  Paulo  post  initium  ca- 
pitis  (§  4)  puto  Livium  scripsisse  iniuriis  nostris  (patri- 
ciorum),  quia  tum  demum  apte  ad  Claudii  personam,  vix 
concedentis  ullas  esse,  additur:  si  quse  forte  aliquando 
inciderunt.  Ullsene  unquam  a  quoquam  plebeiis  iniurise 
factse  essent,  non  dubitabat. 

Cap.  4,  7:  An,  si  ad  calculos  eum  res  publica 
vocet,  non  merito  dicat  cet.  Cod.  Veron.  ad  calculos 
etiam  res  p.  vocet.  Videndum,  ne  scribi  debeat  etiam 
rem  p.  vocet.  Nam  militi  querulo  magis  convenit  ad  cal- 
calos  vocare.    (1873.) 

Cap.  5,  4.  Olim  edebatur:  milites  — ,  quibus  boni 
tribuni  plebis  quum  stipendium  extorquere  volue- 
rint,  nunc  consultum  repente  volunt;  nunc  post 
Alschefskium  e  codicibus  scribi  video:  quum  —  voluerunt, 
soloece;  neque  enim  unquam  in  huiusmodi  varietatis  et 
contrariorum  significatione  quum  particula  indicativum  ha- 
bet;  debebat  prseterea  addi  temporis  significatio  contraria 
ei,  qu8B  est  in  nunc  (quum  antea  —  nunc).  Scribendum 
est:  quibus  boni  tribuni  plebis  tm  (eo,  de  quo  antca 
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Claudius  dixit,  tempore)  stipendium  extorquere  volue- 
runt,  iiEEc  consultum  repente  volnnt.  (Sic  cod.  Lov. 
1.)  In  proximis  verbis  valde  dubito,  scripseritne  Livius, 
quod  nunc  e  codicibus  editur:  vallnm  fossamque,  in- 
gentis  utrumque  rem  operis  pro  utramque,  potius- 
que  arbitror,  ab  eius  manu  esse  ingeniis  utrumque 
operis,  additum  rem  ab  aliquo,  qui  utrumque  pro  sub- 
stantivo  poni  non  meminisset.*)  (§  8,  ubi  editur:  Loquor 
de  opere  et  de  temporis  iactura,  Ver.:  de  opera  et. 
Recte  Ussingius:  deoper«etdet.  i.     1873.) 

Cap.  6,  15:  quidquid  tribunus  plebi  loquitur,  etsi 
prodendse  patrire  dissolvendseque  rei  publicse  est, 
adsuestis   aequi  audire.     Inusitatum  sequus  audio  pro 
aequo  animo.    Codd.  qui.    Fuitne  quieti?  [Sic  Welzius.] 
(113)  Cap.  10,  5:    quantum  autem  augebatur  militum 

numerus,  tanto  maiore  pecunia  in  stipendium 
opus  erat,  eaque  tributo  conferebatur,  invitis 
conferentibus,  qui  domi  remanebant,  quia  cet. 
Non  elegans  profecto  hsec  oratio:  conferebatur,  invitis 
conferentibus,  qui  — ,  quum  prsesertim  facillimum  esset 
offensionem  vitare  (invitis  solventibus,  querentibus 
iis,  similiter);  sed  ne  rectum  quidem  aut  Latinum  est 
pecuniam  conferre  tributo;  nam  aut  pecunia  con- 
fertur,  omissa  tributi  mentione,  aut  tributum.  Opinor 
Livium  scripsisse:  eaque  tributo  conflrlebatur,  in- 
vitis  conferentibus,  qui  cet.  Commemorata  pecunise 
necessitate,  deinde  Livius  significat,  quse  eius  parandse  con- 
ficiendajque  via  a  re  publica  inita  sit;  tum  ad  privatorum 
solvendi  (conferendi)  volunta-tem  venit.  Reficere  et  re- 
ferre  commutata  vidimus  libro  II,  65,  5.  (Extremo  capite, 
§  11,  quamquam  certum  videtur,  legem  de  tribunis  non 
cooptandis  non  potuisse  legis  tribunicise  appellatione 
significari,    quse    ad    communem   multarum  legum  originem 


')  [Y  plane  omittit  quum,  et  potest  abesse.    Idem  utramque  rem, 
quod  1873  secutus  sum. 
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pertinet,  nimis  tamen  audacter  Treboniae  in  editionibus 
substituitur,  quod  nomen  eo  minus  probabile  est  ita  de- 
pravatum  esse,  quod  paucis  post  versibus  (c.  11,  l)  recte 
scribitur.  Itaque  Livius  tantum  scripsisse  videtur:  labe- 
factandse  legis  causa,  universe  legem,  quse  ea  de  re 
esset,  significans,  mox  ipsum  nomen  positurus.     1861.) 

[Cap.  11,  2,  ubi  Trebonius  conqueritur  de  duobus  tri- 
bunis  plebis  contra  legem  Treboniam  cooptatis,  in  his  ver- 
bis:  Is,  quod  petissent  patres  quidam  primo  incepto 
repalsi,  tamen  tribunos  militum  expugnasse,  voci- 
ferans  cet.,  unum  vereor,  ne  et  olim  et  nuper  (1873)  non 
recte  aliis  concesserim,  tribunos  militum  hinc  removendos 
esse.  Nam  etsi  eos  in  hac  re  Livius  ante  non  commemo- 
ravit,  tamen  probabiliter  in  exsequendis  patrum  consiliis 
summi  magistratus,  qui  hoc  anno  omnes  patricii  eraut, 
intervenisse  significantor,  nec  raro  Livius  iu  orationibus 
aliquid  interponit,  quod  in  ipsis  rebus  narrandis  non 
posuit.  Duo  recte  reprehendi,  alterum,  quod  patres  qui- 
dam  appellarentur ,  quum  aperte  et  supra  (c.  10,  11)  et 
postea  (§  3  et  4)  omnes  significarentur  et,  quod  certius  est,  (114) 
patrum  nomen,  quod  ordinis  est,  nunquam  ita  de  singulis 
poneretur,  ut  multi  patres,  pauci,  aliquot  dicerentar 
(sed  partitive  multi  patrum,  iuniores  patrum)*),  al- 
terum,  quod  non  recte  diceretur  petissent  .  .  .  repulsi, 
quum  hoc  intellegi  deberet,  petisse,  sed  repulsos  esse  (non, 
post  repulsam  petisse);  diversujn  enim  esse  usum  participii 
perfecti  temporis  in  ablativis  absolutis  de  re,  qua  prima- 
riam  actionem  comitaretur  (Gr.  Lat.  §  431  b  not.  2  ed.  tertise 
Germ.).*)  (Magis  etiam  diversum  esse  apparet  usum  participii 


*)  Cicero  semel  ludens  dixit:  matavit  calceos;  pater  conscrip- 
tQB  factus  est. 

•)  Ne  Tacitus  quidem  et  Suetonius,  qui  ita  perfectum  participii  po- 
nunt  in  ablativis  absolutis  adiungendis  de  eventu  consecuto  aut 
non  consecuto  (velut  Suet.  Claud.  26:  non  repertis,  qui  exem- 
plam  sequerentur),  sic  simplici  participio  utuntur. 
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prseteriti  yerborum  deponentium  de  actione  primarise  eodem 
tempore  adiuncta;  ibd.  §  431  b  — .)  Ac  priorem  difficulta- 
tem  tollit  coniectura  Hauptii  quondam  pro  quidam  scri- 
bentis,  ut  intellegantur,  quse  III,  64  extr.  et  65  init.  narrantur. 
Sed  et  obscura  est  ipsa  brevitate  hsec  illius  temporis  significatia 
et  parum  apta,  quia,  quse  illic  narrantur,  ante  latam  legem 
Treboniam  acciderunt,  multoque  aptios  huius  ipsius  anni 
conatus  commemorari  videtur;  orationis  vitium  in  repulsi 
illa  coniectura  non  tollitar.  Redeo  igitur  eo,  ssepius  sen- 
tentia  mutata,  ut  scribendum  putem:  Is,  quod  petis- 
sent  patres,  qiia  !■  primo  incepto  repalsi  siat, 
taHdem  tribunos  militum  expugnasse,  vociferans 
cet.  Quam  facile  inter  si  et  t  excidere  potuerit  sint, 
apparet;  et  fortasse  ea  fuit  causa,  cur  quidam  pro  quia 
in  scriberetur.  Tandem  Weissenbomio  debetur.]  Infra 
hoc  capite  (§  14)  frustra  defenditur  haec  coniunctio:  plenus 
vulnerum  ac  pavore  exemplis  dissimilibus ;  nam  ne  Sallu- 
stianum  quidem  e  Catil.  33,  1  simile  est,  etiamsi  certum 
(116)  esset,  quod  contra  est.  Itaque  ipsi,  qui  defendere  conantur, 
simul  alia  ratione  locum  expediri  posse  significant,  ut 
pavore  cum  incidentem  portis  coniungatur.  Sed  ut 
omittam  vitiosissimam  copulationem,  qua  pavore  tanquam 
tertium  adiungitur  duobus  his:  fugatrepidum,  plenum 
vulnerum  (nam  haec  quoque  ad  inciJentem  portis 
pertinent),  dicitur  Latine  magno  pavore  incidere  portis 
(de  modo  et  forma  rei),  pavore  incidere  portis  nihil  est. 
Ni  fallor,  Livius  scripserat:  fuga  trepidum,  plenum 
vulnerum,  eum  pavore  incidentem  portis.  (Medio 
capite,  §  6,  ubi  editur:  nec  id  accusatorem  magis 
arguere  quam  fateri  reos,  nisi  Livius  dormitavit, 
scribi  debet  accusatores;  tres  enim  erant.     1873.) 

Cap.  12,  5:  A  M.  Furio  in  Faliscis  et  Cn.  Cor- 
nelio  in  Capenate  agro  hostes  nulli  extra  moenia 
inventi;  praidaj  actae,  incendiisque  villarum  ac  fru- 
gu^m  vastati  fines;  oppida  oppugnata  nec  obsessa 
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suDt.  Valde  vereor,  ne  turbatum  aliquid  hic  sit.  Nam 
neqne  in  affirmando  oppida  sic  oiuTerse  LiTins  dicturus 
fniBse  Tidetnr,  sed  oppida  aliqnot,  nec  omissarus  in- 
felicem  oppugnatioms  CTentnm  (nec,  qnum  parum  op- 
pngnatio  processisset,  aat  similiter).  GoutrariDmque  his 
snbiicitur:  At  in  VolBcis  —  Anxar  nequicquam  op- 
pngDatum  —  et,  postquam  tib  irrita  erat,  —  — 
obsideri  coeptam.  Itaque  in  Faliscis  et  Capenati  agri 
TastatioDe  contCDti  Romani  oppidis  abstiouisBe  Tidentur 
Liviusque  scripBisse:  oppida  mtt  oppngnata  nec  ob- 
Bessa  BUDt,  quemadmodam  c.  24,  3  de  tribnms  militum 
coDtra  eosdem  Faliscos  Capenatesque  bellum  gerentibus  scribit: 
ab  iis  non  urbes  Ti  {oppugnando)  aut  operibus  (ob- 
sidendo)  tentatte,  sed  ager  est  depopnlatus,  prse- 
dsqne  —  actie.  (Cfir.  IV,  31,  2:  nrbes  tamen  non 
oppngnatee.)  [Sic  ab  Aldo  editum  est  et  insecutis  aate 
Drakenborchium.] 

Cap.  13,  11.  Capenates  et  Falisci,  quum  exercitum 
Romannm,  qui  Veios  obBidebat,  aggressi  essent,  a  Romanis 
repalsi  et  Ticti  eraot:  Bepulsos  deinde  insecuti  tic- 
totes  ingentem  edidernnt  csedem;  nec  ita  multo 
post  iam  palantes  Telnti  forte  oblati  populatores 
Capenatis  agri  reliqnias  pugD»  absumpsere.  Hae- 
senint  DnkeruB  et  WeissenborDius  in  veluti;  neque  enim  (ue) 
apparere,  cur  veluti  forte  ilU  populatores  oblati  dicantur 
(quasi  simulatio  casus  fuerit)  ac  non  forte.  Sed  pr^ter 
hoc,  quod  Terissime  reprebenditur ,  alia  est  in  ipsa  narra- 
tione  difficultas.  Nam  palaDtee  illos  populatores  Tideo 
iDtellegi  (a  Weissenbornio)  victores  (Romanos)  a  Veiis,  qui 
primum  composite  victos  persecuti,  postea  palati  et  effusi 
in  victos  inciderint;  quje  enarratio  neque  cum  re  neque 
cnm  verbia  convenit.  Nam  ut  omittam,  palari  non  dici 
de  eGFuse  persequentibus,  primum  illa  nec  ita  multo  post 
ostendunt  novi  aliquid  et  a  persecutione  eorum,  qui  castra 
ad  VeioB  tatati  erant,   diversi  Bubiungi;   deinde  ipsum  Bub- 
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stantivum  populatores,  adiuncto  prsesertim  genetivo:  Ca- 
penatis  agri,  quo  definitur  genus,  alios  homines  obiici  de- 
clarat,  non  eosdem  ad  populandum  conversos ;  et  qui  poterant, 
qui  sBgre  castra  et  ab  urbe  et  extrinsecus  oppugnata  defen- 
derant,  libere  effundi  ad  Capenatem  agrum  populandum? 
Tum  vero,  qni  ex  ipsa  pugna  victos  persecuti  erant  tergis 
inhserentes,  profecto  non  forte  offerri  fagientibus  poterant, 
ne  offerri  quidem,  nisi  admodnm  lente  et  sedato  gradu 
victos  fugisse  putamus,  ut  victores  etiam  inter  populandum 
eos  prsetergredi  possent;  nam  oblati  significat  ex  adverso 
occurrisse;  postremo  prorsus  prave  iuter  palantes  et 
pabulatores  interponitur  forte  oblati.  Rem  ipsam 
quemadmodum  Livius  animo  comprehenderit,  manifestum 
est.  Victores  a  Veiis  aliquantum  spatii  victos  persecuti  in 
castra,  qu»  ipsi  Veientes  eruptione  oppugnarant  (§  9 
tres  exercitus  et  §  13),  redierunt;  deinde  Capena- 
tibus  et  Faliscis  fuga  abeuntibus  alii  Romani  ex  adverso 
occurrenint,  qui  hactenus  agrum  Capenatem  populati  erant, 
(cfr.  c.  12,  5  de  simili,  dum  Veii  obsidentur,  agri  Capenatis 
populatione,)  reliqniasque  pugncB  absumpserunt.  lam  illud 
quoque  apparet,  opinor,  palantium  appellationem ,  quod 
ipse  vocabuli  palantes  locus  ante  occursus  mentionem  et 
particula  iam  ostendit,  pertinere  ad  Capenates  et  Faliscos, 
qui  eo  facilius  deleti  sint.  Non  igitur  iam  palantes  ob- 
lati  sunt,  sed  iam  palantibus  aut,  quod  Livius  ssepius 
(117)  dicit,   palatis.*)      Ssepissime   Livius   in   palatos  (palantes) 


^)  Palans  octies,  si  recte  notavi,  apud  Liviom  legitnr  (II,  26,  IV, 
55,  Vn,  17,  X,  20,  XXI,  61  bis,  XXH,  31,  XXIV,' 41),  palatus 
tricies  bis  (I,  11,  1,  ubi  non  recte  Ilertzius  e  cod.  Florentino  S. 
Marci  palantes  posuit,  11,  50,  III,  5,  IV,  46  et  58,  V,  28  et  46, 
8,  ubi  recentiores  codices  palantes  habent,  VI,  42,  VII,  1  et  11 
et  36  et  37;  ceteros  locos  notare  omitto).  Significationis  discri* 
men  nullum  est;  quos  VII,  17,  8  et  X,  20,  5  vagos  palantes 
Livius  dicit,  eosdem  XXIII,  42,  12  vagOB  sine  signis  pa- 
latos  Apud  Sallustium  (quattuor  locis,  lug.  18,  44,  54,  66)  et 
Yergilium  tantum  palans  reperitur. 
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impetum  factum,  palato8  c«so8  commemorat,  nusquam  pa- 
latos  impetum  fecisse  aut  csedem  edidisse.  His  expositis, 
redimus  ad  illnd  veluti  forte.  Aut  fallor  ant  Livius 
scripsit:  nec  ita  malto  post  iam  palatis,  felit  tati  f^- 
reat,  oblati  populatores  Gapenatis  agri  reliquias 
pugnse  absumpsere.  [Olim  velut  in  tuto  scripseram.] 
Quamdiu  in  tergo  hserebant  persequentes  victores,  Cape- 
nates  et  Falisci  conferti  abire  studuerant;  deinde,  illis  re- 
gressis,  quum  in  suum  agram  pervenissent,  palati  iam,  vel- 
uti  periculum  evasissent,  subito  obvios  populatores  habue- 
runt.  Mendum  ortum  est  ex  vicinitate  earundem  aut  simi- 
lium  litterarum  (lut  tut).  Participiorum  eae  formse,  qu» 
sunt  in  palantes  et  palatis,  non  raro  permutantur, 
quamquam  id  fere  in  contrariam  partem  fit,  ut  pro  pa- 
lantis  (accusativo  casu),  interdum  etiam  pro  palantes 
(nominativo)  scribatur,  omissa  littera  n,  palatis,  ut  apud 
Livium  XXV,  21,  2  vocatis  pro  vocantis  in  Put.,  XXXI, 
14,8  percontatis  pro  percontantis  in Bamb., XXXVI,  43, 
12  paratis  instructisque  pro  parantis  instruen- 
tisqae  in  eodem,  XLII,  13,  3  et  18,  6  et  26,  8  denudatis, 
fatigatis,  fluctuatis  in  Vindob.  pro  denudantis,  fati- 
gantes,  fluctuantis,  apud  Ciceronem  in  Philipp.  XIV,  3, 
6  dubitatis  pro  dubitantis,  ex  quo  in  Philipp.  XII,  12, 
29,  quum  Halmins  in  codice  Tegernseensi  repperisset  cogi- 
tatis,  scribendum  ostendi:  Nam  Martiam  et  Quartam, 
nihil  pr»ter  dignitatem  et  decus  cogitantis,  com-  (ii8) 
probaturas  esse  certo  scio.*) 

Cap.  17,  7:    Responsumest  (Capenatibus  ac  Faliscis 
in  conciliis  ad  Voltumnse  fanum  petentibus,  ut  omnes  Etrurise 


*)  Video  nanc  apnd  Hertziom,  etiam  Weissenbomiom  in  libello,  quo 
nsns  non  sum,  palatis  vel  palantibns  scribi  voloisse.  Quod 
HertziQB  a  Wexio  sumpsit  ablati,  prorsus  pervcrsum  est  nec 
sententiam  ullam  habet.  In  transcursu  dicam,  in  cap.  15,  11  ut 
certum  est,  Livium,  scriptorem  orationis  ad  legcm  structse  dili- 
gentitsimum,   non  in  simplici  et  brevi  orationiB  circuitu  incidisse 
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populi  Veios  ex  obsidione  eriperent),  antea  se  id  Veien- 
tibus  negasse,  qaia,  onde  consilium  non  petissent 
super  tanta  re,  auxilium  petere  non  deberent;  nunc 
iam  pro  se  fortunam  suam  illis  negare;  maxime 
in  ea  parte  Etrurise  gentem  invisitatam  novos 
accolas  Gallos  esse,  cum  quibus  nec  pax  satis  fida 
nec  bellum  pro  certo  sit.  In  his  turbatum  aliquid 
esse,  sensit,  qui  alia  similia  non  prsetermisit,  Dukerus. 
Nam  nec  maxime  in  aliqua  parte  Etrurise  accolse  erant 
Galli  nec  omnino  in  aliqua  parte  accolse;  nec  melius  res 
procedit  his  verbis:  maxime  in  ea  parte  Etrurise  ad 
superiora  adiunctis,  quum  propter  alias  causas  (suam 
fortunam  negare  in  ea  parte  Gallise),  tum  quod 
nullius  alterius  partis  auxilium  petebatur.  Deinde  et  alioquin 
vitiose  hsec  cumulantur:  gens  invisitata  accolse  Galli 
et  vitiosus  est  ordo  verborum,  interposito  accolas,  quod 
prajdicati  loco  est,  inter  gentem  invisitatam  et  Gallos. 
Hoc  primum  expediamus;  apparebit  enim  attendenti,  novam 
sententiam  ab  his  verbis  incipere:  novos  accolas  (illos, 
qui  significati  superioribus  verbis  sunt)  Gallos  esse,  cum 
quibus  cet.  Sequitur,  ut  ipse  eorum  adventus  et  pro- 
(119)  pinquitas  significetur  his  verbis:  maxime  in  ea  p.  Etr. 
invisitatam  gentem;  ex  quo  perspicuum  est,  desiderari 
infinitivum,  qui  aut  exciderit  aut  in  maxime  lateat,  etsi 
fieri  potest,  ut  mendum  non  uno  illo  verbo  contineatur. 
•Ad  sententiam  aptam  sit:  Imminere  [Imminere  quum] 
maxime  in  eam  partem  Etrurise  gentem  invisi- 
tatam;  ita  Livium  scripsisse,  multum  abest,  ut  affirmem, 
ac  potius  probabilius  aliquid  requiro.  [Summam  probabili- 
tatem  habet:  Infasisse  in  eam  partem  Etrurise.   1873.] 


in  anacolathon  tale,  ut  diceret:  traditum  etse,  ut  —  victo- 
toriam  —  dari,  ita  nihilo  minus  certom  esse,  ut  quando  emn 
pro  si  qnando  non  dixisse.  Tollendum  est  ut,  interpositom  post 
sic  ab  oscitanti  scriba  librario.     [Sic  Creverius.j 
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C&p.  18,  i,  m  oratione  P.  LiciDii  CalTi  tribunatnm  mi- 
litum  deprecantis,  olim  edebatnr:  Si  coUegas  eosdem 
reficitis,  etiam  usu  meliores  factos,  me  iam  dod 
eundem  —  videtis,  Cod.  M  sit  collegas,  P  si  et 
collegaB  (Hl  et  sit  collegae,  Ll  sic  collegas),  ex  quo 
WeiBsenbornins  fecit:  Sed  si  collegas,  retenta  particula 
condicionali ,  quffi  sententiam  pessumdat,  quasi  dabitet  Li- 
ciniuB,  sintne  collegee  iidem,  qui  fiierint,  et  quasi  hoc  quic- 
quam  valeat  ad  ipsiue  rires  et  vigorem.  Neque  enim  ei 
apad  Latinos  unqnam  in  comparatione  ita  ponitur,  quem- 
admodum  Gennanice  dicas:  Wenn  ihr  aber  an  meinen 
CoUegen  ganz  dieselben  Manner  als  friiher  findet,  bo  bin 
ich  dflgegen  cet.  (Latine  dicitur:  Sed  ut  collegas. . .  eic 
me  cet.)  Scribendum  erat,  apertissime  viam  monstrantibns 
MP:  8et  collegas  eosdem  reficitia  —  — ;.  me  iam 
non  eandem  —  videtiB. 

Cap.  31,  9  pro  eo,  quod  in  codicibuB  bonis  deterio- 
rumque  longe  plurimie  et  editionibas  est:  quse  similia 
reri  sint,  ecribendum  puto  cum  tribus  apud  Drakenbor- 
chium  codicibas  DuIIiuB  per  se  fidei  (Vobb.  S,  Lot.  3,  Gaertn.): 
qute  similia  Teris  siut,  quemadmodnm  scribitur  X,  20, 
5  (eimilia  veris  erant)  et  XXIX,  30,  1,  quibus  locis 
DuIIa  est  propter  subiectam  litteram  s  dubitatio;  nam  XXVI, 
49,  6  ea  subiecta  minuit  auctoritatem  (Put.  simillima 
ueDeris  suDt).  InverBO  ordine,  ut  pro  uno  vocabulo  esse  (120) 
utrumque  non  posset,  pluralem  (veris)  plurali  (similia) 
adiuDgi  par  erat;  Bimilia  verorum  molestiorem  babebat 
sonum.  (Singulari  numero  apud  Livium  similis  vtri, 
positivo  gr&du,  reperitur  ter,  similius  vero  et  similli- 
mum  vero  ter.)') 


)  C«p,  29,  3  vereor,  ut  a  Livio  opes  egcBtte  a  Veiit  appellat» 
fiat,  qnn  ex  urbe  exportarentur,  etsi  conatanter  a  Veiia  Roinani 
ire  et  limilia  dicit 
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Cap.  25,  8:  Cuius  (auri,  ex  quo  Delphos  donum  mit- 
teretur)  quum  copia  non  esset,  matronse,  coetibus 
ad  eam  rem  consultandam  habitis,  communi  de- 
creto  pollicitse  tribunis  militum  aurum  et  omnia 
ornamenta  sua  in  serarium  detulerunt.  Neque  ad 
pollicitse  sunt  aptum  est  omnia  ornamenta  sua 
neque  aurum  ad  detulerunt;  nihil  enim  auri  matronse 
prseter  ornamenta  sua  habebant;  neque  omnino  sic  aurum 
universe  cum  specie  aliqua  (ornamentis)  coniungi  potest. 
Hoc  Livius  dicit,  matronas  pollicitas  esse  aurum,  quo  opus 
esset,  tum,  ut  id  aurum  conficerent,  ornamenta  sua  in 
fierarium  detulisse  (cfr.  Plut.  Camill.  8,  Zon.  VII,  21).  Itaque 
toUendum  est  et,  additum  ab  aliquo,  qui  accusativos  iuxta 
positos  ad  idem  verbum  pertinere  putavit.  Simili  genere 
peccatum  .puto  in  proximis  verbis  (§  10):  pondere  ab 
singulis  auri  accepto  eestimatoque,  ut  pecuniae 
solverentur,  crateram  auream  fieri  placuit.  Nihil 
opus  erat  dici,  pondus  (aliquod)  auri  acceptum  esse  ab 
singulis ;  id  ad  rem  pertinebat,  sestimatum  esse  auri  pondus, 
quod  a  singulis  acceptum  esset,  ut  pecunise  singulis  recte 
solvi  possent.  Scripserat  igitur  Livius:  Pondere  ab  sin- 
gulis  auri  acccpto  sestimato,  duriore  paulo  orationis 
forma,  concurrentibus  duobus  participiis,  quorum  alterum 
(accepto)  adiectivi  locum  tenet,  alterum  ablativorum  ab- 
solutorum  constructionem  explet,  quo  genere  Livius  usus 
est  I,  46,  1  (agro  capto  ex  hostibus  viritim  diviso), 
ni,  33,  9  (defosso  cadavere  domi  apud  Sestium  — 
(121)  invento),  XXIX,  6,  1  (militibus,  prsedam  ex  hostium 
terra  cernentibus  tota  classe  efferri,  accensis  ad 
traiiciendum),  XXXIX,  14,  2  (scalis  ferentibus  in 
publicum  obseratis),  XL ,  40,  15  (exauctoratis 
militibus  in  naves  impositis).*)     (Etiam  c.  28,  10  non 


')  Quam  in  cap.  26,  6  ante  mnltos  annos  feceram  coniectoram,  eam 
ex  Hertzii  pradfatione  video  a  Eemio  Virtembergensi  occupatam. 
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recte  mter  superioroin  clausulajii:  proeliumque  .  .  .  com> 
missum  est  et  eveDtaa  notationem:  Haud  iocertius 
iQterponitur  et,  copulatis  pnesertim  duabue  sententiis,  qua- 
rum  Qtraque  proelium  subiectum  habeat.     1873.) 

Cap.  31,  4:  guod  perseveraiitior  csedendis  in 
fuga  fuit.  Ablativus  sine  prsepositione ,  omisso  prsesertim 
substantivo,  defendi  posse  non  videtur  recteque  Forchham- 
mer  ceedendi  scripsisse.    (1861.) 

Cap.  32,  3.  Vix  credas,  omnes  editores  tenuisse  hanc 
orationis  formam  ac  siue  adnotatioue  prsetermisisse :  Fusa 
concursu  primo  acies  in  fngam;  millia  octo  arma- 
torum  ab  equitibus  intercluBa,  positis  armis,  in 
deditionem  Tenerunt;  quasi  Latine  dicatur  fundere 
iu  fugam.  Latiua  et  apta  rei  heec  erit  oratio:  Fusa 
concursu    primo    acies;    in    fuga    millia   octo    cet. 

Nocuit  littera  ■geminata.    [Sed  V: fugam  versa 

milia  cet.] 

Cap.  34,  5  (ubi  de  Gallorum  transitu  in  Italiam  agi- 
tur):  Is  (Bellovesus),  quod  eius  ex  populis  abundabat, 
Bituriges,  Arveruos,  Senones,  £duos,  Ambarros, 
Carnutea,  Aulercos  excivit.  Primum  hinc  removeudos 
esse  Senones,  multi  viderunt,  quoniam  eos  Lirins  paulo 
post  (c.  35,  3)  recentissimos  advenarum  multo  post 
transisse  sigiiificat.  Nam  quod  Weisseubomius  a  1  i  q  u  o  t 
Bituriges,  Senones,  ceteros  intellegi  vult,  Livius  id,  quod 
abundaret,  migrasse  dicit,  ut  nihil  postea  superesset  multi- 
tudinis,  oec  aut  nllum  alium  populum  bis  Alpes  transisse 
significat  aut  in  Senonibus  quicquam  a  ceteris  diversi 
fuisse.  Videtur  aliquis  ab  hac  enumeratione  abesse  do- 
luisse  populum  omnium  Gallorum  Roma  capta  clarissimum. 

Indici  nQllDi  hic  locoa  eit,  led  cnptivum  indidein  ex  Bgrii, 
hoc  e>t,  ex  illii  ipaia  agtie  (ex  illius  nrbis  agrib),  ducem  Ca- 
miUut  secatiis  est.  Fidem  manifeBtn  correctioni  facieat  loci  ab 
Handio  Turs.  IIl  p.  871  indicati:  XXm,  46,  12,  XXTII,  18,  6, 
XXTin,  1,  6,  XXXIX,  12  init,  Com.  Nep.  Epun.  6. 
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Deinde  eius  non  potest  nisi  ad  Bellovesum  referri;  atqui 
(122)  eius  nulli  erant  populi,  sed  permissum  ei  ab  Ambigato,  ut 
ex  imperio  suo  homines  exciret.  Opinor  Livium  scripsisse: 
Is,  quod  in  sei  populis  abundabat,  Bituriges, 
Arvernos,  ^duos^  A.,  C. ,  Aul.  excivit  (aut  potius: 
quod  e  sei.  1861.).  Recte  autem  prorsus  accusativus 
ponitur;  excivit  enim  Bituriges  ceterosque,  quod  eorum 
abundabat. 

Sequitur  eodem  capite  §  8  et  9:  Id  Galli  fortunse 
suae  omen  rati,  adiuvere,  ut,  quem  primum  in  ter- 
ram  egressi  occupaverant  locum,  patentibus  silvis 
communirent.  Ipsi  per  Taurinos  saltusque  lulise 
Alpis  transcenderunt  cet.  Quid  sit  locum  munire 
patentibus  silvis,  prorsus  ignoro,  etiamsi  addatur,  quod 
abesse  non  potest,  in;  nam  campi  patere  dicuntur,  quos 
non  montes  nec  silvae  interrumpunt;  silvse,  utrupes,  claudunt; 
quod  Weissenbomius  interpretatur:  „in  offenen,  keinen 
Schutz  gewahrenden  Waldem",  nec  sic  patere  silvse  dici 
poterant,  et  quid  opus  erat  dici  aut  omnino  silvas  comme- 
morari?  Nam  Grsecos,  muniendarum  urbium  peritissimos, 
pro  munimento  silvas  habituros  fuisse,  nemini  in  mentem 
venire  poterat.  Certissima  emendatione  veram  scripturam 
in  nomine  proprio  corruptam  restituit  ante  duo  ssecula 
Hadrianus  Valesius:  patientibus  Salyis  (Saluis).  Hoc 
Livius  dicit,  Salyos,  qui  initio  Grsecos  egressos  oppugnas- 
sent,  quum  Galli  hos  adiuvarent,  locum  communiri  et 
Massiliam  condi  passos  esse.  (Salyos  eadem  declinatione  Pli- 
nius  dicit ;  apud  Livium  eodem  pertinent  Salluvii.)  Sed  restat 
dubitatio  in  nomine  loci,  quo  Alpes  Galli  transiemnt  Nam 
neque  Alpem  singulari  numero  Livius  aut  quisquam  prosse 
orationis  scriptor  dixit,  ex  quo  sequitur  Alpis  accusativum 
esse,  et  lulise  Alpes  longissime  ab  iis  locis,  de  quibus 
agitur,  distant.  Itaque  multa  excogitata  sunt,  quae  sub- 
stituerentur ;  sed  ea  omnia  aut  alia  habent  incommoda  ( — 
velut   invi»  regionis  significatio  et  prorsus  post  ea,   qufiB 
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paulo  aote  dicta  siint,  BupervacaDea  eat  et  nihil  ad  locum 
defiQiendum  pertioet  — )  aut  a  codicum  vestigiis  longe 
disceduut,  pleraque  utroque  in  genere  reprehenduntur.  Quo- 
niam  nemo  per  populum  aliquem  Alpes  transcendere  recte 
dicitor,  nedum,  qui  e  Gallia  veniat,  per  Taurinos,  qui  ab  (las) 
oriente  Alpiam  habitant,  neceesario  per  Taurinos  saltus 
coniungenda  sunt.  Itaque  escidisse  videtur  nomeu  alterum 
ante  que.  In  codicibus,  qui  momentum  faciunt,  (et  fere 
ceteris  quoque)  id  est,  quod  prfescripsi,  nisi  quod  F  babet 
luliie  alte  Alpis,  Utterarum  geminatione  ortum,  Hl  au- 
tem  iurice  Alpis,  in  qno  veri  vestigium  servatum  csse 
puto ;  Livium  enim  scripsisse  suspicor :  per  Taurinos 
saltus  vallemque  Duriffl  Alpes  transcenderunt. 
Vallem  significat  Durise  flmniuis,  per  quam  ab  Alpiboa 
Centronicia  (le  mont  Cenis)  ad  Padum  descenditur. 
Strabo  IV  p.  303  Duriam  septentrionalem  significare  vi- 
detur,  quoniam  cum  Salassis  couiungit,  sed  quod  Centrones 
commemorat  et  Druentiam  e  Gallica  parte  adversam  e  re- 
gione  esse  scribit,  aperte  ad  meridiaDum  amnem  pertinet. 
Ea  autem  via  Gallos  transgressos  esse,  omnes  consentiunt. 

Cap.  35,  1  et  2:  Alia  subinde  mauus  Cenomano- 
rum  — ,  quum  trauscendisset  Alpes,  ubi  nunc  Brixia 
ac  Verona  urbes  sunt,  (locos  teuuere  Libui)  con- 
sidunt.  Post  lios  Salluvii  prope  antiquam  gentem 
LffiTOB  Ligures,  incolentes  circa  Ticinum  amnem. 
Sic  apud  Drakenborcbium  post  alios  scribitur  nec  discedit 
Weissenbomius ,  nisi  quod  Salluvii  [qui]  prope  scribit; 
nam  codices  post  Sallnvii  babent:  M  qui  prote  anti- 
quam(m.2qui  prote),  cod.  Rh.  qui  proitcr  ant.,  PL1H1(?) 
qai  prope  ant.  Pravum  est  tenuere  de  antiquis  ante 
GalloB  incoUs  (hos  enim  Libuos  intellegi  volunt)  pro 
tenebant.  Et  Libui  ipsi  iuter  Gallos  Cisalpiuos  comme- 
morantur  XXI,  38  et  XXXUI,  37,  boc  quidem  loco  una 
cum  Lffivis.  lidem  apud  Polybium  U,  17  cum  Lftvis  item 
cooiuncti  et  Padi  fontibus  Ligurimque  admoti  M^iiam  appel- 
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lantur  (Aaoi  xal  Ae^ituoi).  Libicorum  autem  apud  Plinium  H. 
N.  ni,  124  sunt  Vercellse  exSalyis  ortse.  Itaque  apudLi- 
vium  h.  1.  recte  cum  Salyis  coniunguntur.  Scribendum  igitur 
aut  potius  oratio  sic  distinguenda:  Alia  subinde  manusCe- 
nomanorum  — ,  ubi  nunc  Brixia  ac  Verona  urbes 
sunt,  locos  tenuere  (ut  §  3  de  Senonibus:  fines  ha- 
buere).  Libui  considunt  post  hos  SalIuYiii|iie  pr«pter 
antiquam  gentem  Lsevos  Ligures,  incolentes  cet. 
Propter  significant  M  Rh.  Nomen  in  M  Salluii  est,  in 
PH  Salluuii.     (1861.) 

Cap.  36,  10:  ne  penes  ipsos  culpa  esset  cladis 
forte  Gallico  bello  acceptse,  cognitionem  de  postu- 
latis  Gallorum  ad  populum  reiiciunt.  Tanaquillo 
Fabro  dubitanti,  rectene  accepta  clades  de  futura  dicere- 
tur,  exempla  participii  simili  brevitate  de  condicione  positi 
opposuit  Drakenborchius ,  prseeunte  I.  F.  Gronovio,  ad  IX, 
18,  4.  Sed  alia  est  orationis  insolentia  a  Fabro  non  anim- 
adversa,  forte  pro  fortasse  positum;  nam  clades 
forte  accepta  quid  Latino  et  antiquo  dicendi  usu,  a  quo 
Livius  nusquam  discessit,  significet,  dubium  non  est.  Itaque 
si  quis  excusare  volet,  forte  hic  dici  potuisse  defendet, 
quod  plene  dicendum  fuerit:  si  forte  acciperetur.  Atqui 
hinc  alibi  fit  non  forte  accepta,  sed  clades,  si  forte, 
accepta  (id  est,  accepta,  si  forte  acciperetur),  noto 
loquendi  genere,  de  quo  exposuerunt  Garatonius  ad  Cic. 
pro  Mil.  38,  104  (p.  329  ed.  Or.)  et  Handius  Tursell.  H 
p.  736,  qui  iniuria  in  lib.  H  de  Off.  20,  70  oblatam  a  codice 
c  veram  scripturam  sprevit.  Exemplis  ab  illis  coUectis 
addi  potest  Lucretii  in  libro  V,  720,  quem  locum  Lach- 
mannus  sine  ulla  causa  et  cum  orationis  sententiseque  detri- 
mento  mutavit.  Quam  facile  si  post  cladis  excidere  po- 
tuerit,  patet. 

Cap.    39,    11.      Parvum   est,   quod   adnotabo,   nec   ab 
omni   parte  certum.     Qusero  enim,    cur  Livius  flaminem 
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sacerdotesqae  Vestales  sacra  publica  a  csede  — 
procul  aaferre  iuesoe  dicat,  unum  fiaminem  e  tribus,  (12^ 
incertum  etiam  relinquens,  quem  significet.  £t  VII,  20,  4 
Cteritea  hospitium  flaminum  Vestaliamque  ab  se 
caste  cultum  inTOcant.  Videndum  igitur,  ne  hic  quoque 
flamines  Livius  scripserit,  delnde,  omisso  t,  a  quo  proxima 
Tox  incipit,  flaminem  factum  sit,  quomodo  II,  58,  7  ex 
omnes  sua  ortum  est  omne  sua  (M  m.  1  P),  deinde 
omnem  sna  (M.  m.  3  LlHl).  At  proximo  capite  (40,  7) 
nnius  flaminis  Quirinalis  virgiDumque  Vestalium 
miuisterium  commemoratur.  Video;  sed  et  uomeD  additnr 
et  intellegitur,  cur  ibi  unus  ille  fiameu  commemoretur,  quod 
in  sacello  eius  ledibus  proximo  ,sacra  defossa  fuisse  me- 
moria  postea  exstabat.  [Sed  V  flaminem  sacerdotes- 
qne  et  Vestales,  ex  quo  recte  MommseDius  tenuit  sacer- 
dotesque  (h.  e.  flamines)  et  Vestales,  sublato  flaminem, 
quod  nomen  e  cap.  40,  7  hnc  illatum  est.]  Illud  non  dubito, 
qoin  capite  40,  6  Livius  scripserit:  suam  quisque  apem, 
8ua  consilia,  communibus  deploratis,  sequentes, 
nOD,  ut  est  in  codd.,  ezseqaentes,  quod  verbum  et  a  spoet 
(b.  l)  a  cousiliis  alienum  est;  neque  enim  de  ezsequeudis 
alianun  rerum  consiliis,  sed  de  certo  fugs  consilio  capieudo 
agebatur.  Erroridem  est,  quo  ssepissime  pro  spectare  scrip- 
tum  est  exspectare,  quod  mendum  in  Livii  libris  Alschef- 
skdus  aliquoties  tenuit,  in  Senecae  Fickertus.  Quod  in  lexicis 
ponitur  ex  Cic.  Phil.  II,  iJ2,  54  exsequi  fugam,  apud  Cicero- 
nem  est  exsequi  cladem  illam  fugamque,  imagine  ab 
exsequiis  (exsequi  fuuus)  ducta,  ut  in  ep.  ad  Att.  IX,  12 
init.,  abi  est  exsequi  fatum  (Pompeii).  CatuUus  63,  15 
BcripseritDe  eectam  meam  exsecut«e  an  potius  secutee, 
quEerere  sapersedeo;  neque  enim  ad  Livium  id  pertinet.') 


')  [Csp.  40,    9  codicei,    etiam  T  plangtro   coniugem  —  haben> 
inter  ceteram  tvrbam  cet.,  ex  qno  faciendam  videtnr  avebens. 
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Cap.  43,  3:  strage  ac  ruina  fudereGallos,  ut  nun- 
quam  postea  —  tentaverint  cet.  Geminatis  duabus 
litteris  pronomen  necessarium  nascetur:  strage  ea  ac 
ruina.     (1861.) 

Cap.  44,  1  (ubi  Camillus  Ardeates,  apud  quos  exsula- 
bat,  alloquitur  civesque  suos  appellat):  quando  et  ve- 
strum  beneficium  ita  tulit  et  fortuna  hoc  egit 
(125)  mea.  Inepto  lusu  fortunam  suam  hoc  egisse  dicit,  hoc 
est,  id  propositum  habuisse  et  ad  id  consilia  comparasse, 
ut  civis  Ardeas  fieret.  (Et  dici  solet  id  ago;  diversum  est 
hoc  ago,  id  est,  attendo  et  adsum  animo.)  Veram  scrip- 
turam  aperit,  ni  fallor,  codicis  P  prima  manus:  hoc  ego 
ita;  nam  a  Livio  fuisse  videtur:  fortuna  coegit  mea. 
[Dubitationis  tamen  aliquid  affert,  quod  brevi  intervallo  se- 
quitur  cogit.]  Paulo  post  (§  3  et  4)  ex  codicibus  omnibus 
restituendum  est:  qui  —  adventat,  oratione  sic  distincta: 
et  huic  urbi  decus  ingens  ex  hoste  communi  pa- 
riendi,  qui  effuso  agmine  adventat  (ut  facile  vinci 
possit).     Gens  est,  cui  cet. 

Cap.  45,  7:  Vix  temperavere  animis,  quin  ex- 
templo  impetum  facerent,  compressique  a  Csedicio 
centurione  —  rem  in  noctem  sustinuere.  Pravum 
est  que;  n6que  enim  sententia  aiens  subiecta  eodem  spec- 
tat,  quo  negans,  quse  prsecedit.  Verum  ostendit  cod.  P,  in 
quo  est:  conpresi  a  q  csedidi  f  centurione  (f  rasuram 
significat),  unde  in  LlHl  compressique  Caediditio  cen- 
turione;  (in  M  primse  manus  scriptura  obscura  est,  al- 
terius  huiusmodi:  conpressiq  f  sedicio  a  centurione;) 
scribendum  est  enim:  facerent;  compressi  a  Q.  Cse- 
dicio  —  sustinuere.  Et  ab  Q.  Csedicio  restitutum  est 
in  codicibus  recentioribus  multis,  sed  que,  quod  ex  Q.  or- 
tum  erat,  retentum.     [Sic  Crev.  Confirmat  V.] 

Cap.  46,  9:  per  —  neglectum  hostium  custodise 
saxum.  P  custodiam,  quod  ortum  est  e  vera  scriptura 
neglectum   —    custodia   saxum,    h.   e. ,   non    custodia 
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occupatam,  non  cnstoditnm,  ut  XXIV,  46,  1:  quia  (partem 
urbis)  maxime  oeglectam  custodia  vidit.  Eodem 
mo.do  dicoDtur  iutermissa  custodiis  loca  MI,  36,  1, 
XXIV,  35,  8.     (1862.) 

Gap.  47,  6:  reliquum  noctis,  quantum  in  turba- 
tis  mentibus  poterat,  quum  prseteritum  quoque 
periculum  sollicitaret,  quieti  datum  est.  Eecte 
diceretur:  quantum  in  tanta  perturbatione  animo- 
ram  poterat;  nunc  quoniam  participium  ponitur  (t u r- 
batis  mentibus),  tollenda  est  in  priepositio,  orta  ex  prs&- 
cedenti  ■.  -Neque  abest  Buspicio,  quin  etiam  XXI,  55,  10 
scribi  debeat:  Tamen  tot  (codd.  et  edd.  in  tot)  circum- 
stantibus  malis  manait  aliquamdiu  immota  acies; 
quamquam  minus  vitiose  in  malis  circumstantibas 
quam  in  mentibus  turbatis  aliqnid  fieri  dicitur.  Idem 
mendum  (in  ex  preecedenti  ■  ortum)  corrigam  in  libro  VII, 
33,  6;  in  eodem  libro  c.  36,  7  (consulem  in  castra)  cor-  (126) 
rexit  iam  Gronovius.') 

Cap.  52,  1  (in  Camilli  oratione  contra  consilium  Veios 
migrandi):  Ilajc  culti  neglectique  numinis  tanta  mo- 
numenta  in  rebus  hamanis  cernentes  ecquid  seu- 
titis,  Quirites,  quantum  —  paremus  nefas?  Kerum 
eventa  documenta  diTiuie  voluntatis  esse  possuut,  mo- 
t)  u  m  e  n  t  a  nunquam  aut  sunt  aut  appellautur ,  quoniam 
nullius  rei  memoriam  conservaut,  sed  ipsa  monumentis  tra- 
dantur  posteris.  Deinde  nibil  sane  ad  id,  de  quo  Camillus 
dicit,  pertinebat,  monumenta  exstare  numinis  et  culti  et 
neglecti;  quis  euim  id  admonendus  erat,  deos  et  coli  et 
neglegi  posse?  Id  Romanos  CamiUus  putabat  et  discere 
potuissfl   et  meminisse   debere,    qnantam   vim   in  rebus   ba- 


')  C.  46,  5  recte  Drakenborcbio  in  mentein  venit,  scnbenduin  eite 
a  Veiia  addncere  ezercitam,  non  abdncere.  Noa  ogitor 
de  Tcmovendo  a  Veiia  ezcrcitu ,  Bed  de  orceMcado  et  propiui  ad 
eum  locotn  admovendo,  nbi  CunilluH  erat 
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iriarjiH  haberet  Dumen  coltam  neglectamTe  et  ob  eam  rem 
propitium  iratumve,  hoc  est,  magna  esse  in  utramque  par- 
t^m  ■•■eita  nominis  culti  neglectique.  Sic  igitur  sm- 
ben^lum  est,  sublata  permutatione  non  infrequentL  (Mona- 
mentum  pro  momentum  in  codice  archetypo  fuisse  in 
libro  I,  47,  6,  ostendunt  MPLIHI;  idem  in  XXI,  4,  2  de- 
clarat  consensus  codicis  Colbertini  et  Medicei  aliorumque. 
Ktiam  II,  7,  10  P  Bamb.,  alii  monumento  pro  momento.) 
Vtt  video  nunc,  id  etiam  lac.  Perizonium  intellexisse;  neque 
tanien  emendationis  iniuria  neglectae  commendationem  de- 
lere  vohii.  * 

Cap.  53,  5  (in  eadem  oratione):  Et  Galli  evertere 
potiierunt  Romam,  quam  Romani  restituere  non 
vidobuntar  potuisse?  Nihil  potuit  perversius  interrogari. 
(127)  Quferi  (^iim  debebat,  committendumne  esset,  ut,  quam  Galli 
ur})em  (;vcrt<jre  potuisscnt,  eandem  Romani  posteris  vide- 
rentur  restitucre  non  potuisse  (hac  forma:  Et  Romani 
videbuntur  Romam  restituere  non  potuisse,  quam 
(lalli  evc^rterunt?,  ut  iudicium  posteritatis  de  Romano- 
rum  imf)ot(mtia  cum  Gallorum  facto  comparata  ante  oculos 
pontindur);  nunc  Camillus  interrogat,  credibilisne  sit  res 
ccrta  ct  facta,  (lunm  alteram  fieri  non  potuisse  aliquando 
posUiri  iudicaturi  sint.  Sed  salva  res  est  emendatioque 
tani  nianifesta,  ut  nullum  sit  certius  documentum  codicis 
arcli('tyf)i  ab  ali(]Uo  homine,  qui  oscitans  verba  sententias- 
qu(^  nialo  co])uIasset,  interpolati.  Nam  quum  Livius  scrip- 
HiHsct  notissima  interrogandi  et  argumenti  concludendi  forma: 
Et  (Inlli  Romam  evertere  potuerunt,  Romani  re- 
8titu(M'c  non  vidobuntur  potuisse?  ille  homo,  interro- 
gationis  du])Iicis  connexa)  immemor,  quam  addidit.  (Gramm. 
Lat.  §  438;  Emendd.  Cic.  libror.  philos.  p.  39  sqq.)^) 


')  [Initio  huius  capitis  dGbnerat  animum  pungere  non  recte  in 
ol)iioiondo  argumento  sed  pro  at  positum.  Nunc  cod.  V  la- 
cunam,   cuius  nullum  alioquin  indicium  erat,   ostendit  et  ezplet, 
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Cap.  54,  3  (in  eadem  oratione):  Eqaidein  fatebor 
Tobis,  etsi  miaus  iniuris  vestrfe  quam  me£e  cala- 
mitatis  meminisse  iuvat:  quum  abessem,  quotiea- 
cunque  patria  in  meutem  veniret,  hsec  omnia  oc- 
currebaut  cet.  Vitiose  comparari  iniari^e  popali  et  Ca- 
milli  calamitatis  memoriam,  quam  ita  hxc  duo  coniuacta 
essent  unaque  re,  exsilio,  contincrentur,  ut  calamitatis  me- 
moriam  necessario  iniuri£o  comitarctur,  Gronovius  perspexjtj 
neque  Dukeri  defensio,  a  qua  Weissenbornius  non  discedit, 
sufBcit.  Nam  prseterquam  quod  ea,  quam  inesse  vult,  sen- 
tentia,  ut  Camillus  a  calamitatis  memoria,  quam  tollere 
nequeat,  iniuriEe,  qaanttim  possit,  seiungere  conari  dicatur, 
his  verbis  (mefe  calamitatis  meminisse  iuvat)  com- 
preheadi  non  potest,  non  recte  totum  hoc  per  etsi  ad- 
nectitur;  ea  enim  particula  significat,  Camillum  omniuo 
exsilii  memoriam  non  libenter  repetere.  lam  quum  in  MRP 
sit  meffi  calamitatia,  in  LlHl,  ceteris  calamitatis 
meee,  valde  suspicor,  pronomeu  mala  mauu  adiectum  esse, 
quum  Livius  sic  scripsisset:  etsi  minus  iniurise  vestrie  (128) 
(qnam  mihi  fecistis)  quam  calamitatis  (quam  perpessi 
estis)  meminisBe  iuvat.  Calamitatis  civium  suorum  Ca- 
millus  non  cum  superba  iusultatione  quasi  ultione  espletus 
meminerat;  sed  ita  ab  iniuria  sibi  illata  ad  patriEe  cala- 
mitatem  memoriam  convertebat,  at,  illius  cogitatione  pror- 
su6  oblitterata,  toto  animo  ad  patriam  iuvandam  restitaen- 
damque  et  ulciscendam  ferretur.  Sequuntur  §  3  haic:  qufe 
TOs,  Quirites,  nuuc  moveant  potius  caritate  sua, 
ut  maueatis  in  sede  vestra,  quam  poatea,  quum 
reliqueritis,  ea  macerent  desiderio.  Pronomen  ea 
pravissime  additur  (quK  vos — moveant  potins  —  qaam 
—  ea  macerent),    eo  prsesertim  loco,   ut  pondus  orationia 


niri  qood  pancaa  litterte,  qnee  in  fine  vertns  legi  non  potQeraii 
coniectnrft  mihi  addend»  faenmt;  At  enim  apparet  qnide: 
pallai  aMnia  nec  ullii  piacnlia  expiari  poaae;  aed  ceL] 
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in  id  inclinetur,  quod  in  re  comparata  (potius  quam  — 
macerent)  esse  debebat.  Itaque  hactenus  rectius  olim 
interpungebatur :  quum  reliqueritis  ea;  sed  quum  hoc 
manifesto  contrarium  referatur  superiori  illi;  maneatis  in 
sede  vestra,  apparet,  semel  scriptam  esse  litteram,  quae 
bis  scribenda  erat:  quum  reliqueritis  ean,  macerent 
desiderio.  In  codice  archetypo  fuit  eam  agerent  (MP). 
Sed  nondum  hoc  caput  absolvimus.  Nam  continuo  (§  4) 
hsec  excipiunt:  Non  sine  causa  dii  hominesque  hunc 
urbi  condendse  locam  elegerunt,  saluberrimos  col- 
les,  flumen  opportunum,  — ,  mare  vicinum  ad  com- 
moditates  nec  expositum — ad  pericula  classium  ex- 
ternarum,  regionum  Italise  medium,  ad  incremen- 
tum  urbis  natum  unice  locum.  Argumento  est 
ipsa  magnitudo  tam  novse  urbis.  Loci,  ubi  urbs  con- 
dita  est,  conimoda  singulatim  substantivis  notantur  (colles 
—  flumen  —  mare).  His  subiicitur  illud  regionum 
Italise  medium,  quod  pro  substantivo  accipi  usus  lo- 
quendi  vetat  (etsi  medio  urbis  et  similia  ablativo  casu 
dicuntur);  sin  autem  cum  eo,  quod  sequitur,  locum  con- 
iungitur,  mirus  verborum  ordo  efficitur,  substantivo  in  ex- 
tremam  sedem  reiecto,  interposito  sine  copula  participio 
(natum);  sed  sive  hsec  conianguntur  sive  separantur,  prave 
(129)  repetitur  extremo  loco  id  ipsum  substantivum ,  cai  initio 
posito  reliqua  appositione  adiunguntur,  et  repetitur  iis  ad- 
ditis,  quae  non  unius  generis  opportanitatem  ostendant,  sed 
omnia  universe  comprehendant  (locum  elegerunt,  — 
colles  —  fluraen  —  mare  — ,  medium  —  ad  incr.  urb. 
nat.  un.  locum).  Verum  hoc  vitiosae  repetitionis  incom- 
modo  liberabit  nos  rectior  orationis  interpunctio.  Nam  ab 
enumeratione  singulorum  commodorum  loci  transit  Camillus 
ad  confirmationem  universse  rei  ex  eventu  hoc  modo:  Ad 
incrementum  urbis  natum  unice  locum,  argumento 
est  ipsa  magnitudo  tam  novae  urbis.  [Sed  vix  abesse 
potest  esse  post  unice  aut  locum.     1873.]     Hoc  reperto, 
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relinqmtar  illud  regioDum  Italise  medium,  in  qtio  ipso 
displiceut  regiones  Italise  sic  infimte  dicta  pro  Italia 
(Italise  medium).  Vereor,  ue  genetivus  regiouum  ortns 
sit  ex  pnecedenti  claBsium  externarUm  8cripseritqae 
Livius:  rcgUieH  Italis  Kcdiaa.  Recte,  enumeratis 
commodis,  qase  in  loci  ipsius  natura  et  ingenio  posita 
erant,  adiuugitur  regio,  hoc  est,  situs  in  certa  totius  Ita- 
liee  parte.') 

Cap,  55,  1  adootaveram  (1661)  in  bis:  Movisse  eos 
Gamillus  ...  dicitur  admodum  dure  eos  referri  ail  cives 
c.  50,  8  UDiverse  significatos,  velleque  me  liceret  scribere 
animos  aut  homines.  Ecce  V  omittit  pronomen,  ut 
movere  absolute  dicatur  (Eindruck  machen),  ut  III,  47,  3, 
XXVI,  34,  8,  XXXVII,  15,  9,  XXXIX,  5,  2,  al.     (18V3.) 

Lib.  VI. 

Cap.  3,  7  vix  dubito  quin  in  his:  Quum  pro  se  quis- 
qoe  tenderent  ad  portas  — ,  clausas  (id  enim  pri- 
mum  dictator  imperaverat)  portas  inveniunt  al- 
tenim  portas  iavenuste  repetitum  recte  omiserit  cod.  Lov. 
S  scriba,  probatus  a  solo  Douiatio.     (1861.)^) 

')  P&alo  post  (§  6)  satia  certnv  eet,  comipta  esse  hEec:  qoie,  ms- 
Idhi,  ralio  eat  expertia  sHb  ezperiri?  Nam  nec  dfttivua  recte 
ponitur  ant  experti  abaolute  dicnntur  nec  alia  expcrtis  pro 
aliia,  atqne  experti  eatia  Liviut  diiit.  Sed  emendationem 
non  reperio.  Nam  hig  desertis  violentam  est,  deaertia  ex- 
pertia  (deaortii  iia,  qofe  expcrla  eunt)  orationem  habet  nimii 
dnram  et  insolitam.  [£t  tamen  aic  dioitnr  c.  21,  12  deiectia  — 
armatia;  itaqne  nseingius  tpretis  expertia.  Ego  ex  eo,  quod 
in  P,  Klock.,  Ilelmstad.,  Rottend.  ett  (expertis  Utoa  alia),  tenta- 
bam  expertia  iratoa  alia  exp.  (1861)  ant  expertia  laseos.] 

")  [Cap.  2,  11  in  pleniore  cod.  Ver.  geriptara:  nt  minor  molei 
«nperantibus  vallum  militibna  manitam  in  castra  Vol- 
acorum  Romanis  fnerit,  quam  trBnscendentibaB  Bsepem 
incondio  absnmptam  fucrat  aptiaaime  inter  se  referri  vallnm 
militibns  mnnitum  (mit  Soldaten  beaetzt  und  gamirt)  et 
tnpem  inccndio  abBumptam  apparet.  Nam  per  ae  (tine 
militibna)  vkllum  non  multam  molsBtiB  habobat.] 
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Cap.  5,  5  (ubi  lex  agraria  a  tribunis  plebis  agitata 
commemoratur):  Haud  magno  opere  plebem  move- 
rant.  Plusquamperfectum  post  imperfecta  (conabantur 
—  ostentabatur  —  criminabantur)  recte  haberet,  si 
(130)  significaretur,  quo  usque  res  processisset,  quum  aliquid 
incideret;  nunc  in  hac  ipsa  sententia  finitur  huius  rei  com- 
memoratio;  itaque  in  significando  rei  effectu  (qui  nuUus 
aut  exiguus  fuit)  plusquamperfectum  ferri  nequit,  quoniam- 
que  incerta  est  codicis  archetypi  scriptura  (M  man.  1  mo- 
veunt,  P  moverat),  eo  magis  scribendum  moverunt. 
Notavi  aliquot  et  huius  generis  et  contrarii,  quo  perfectum 
pro  plusquamperfecto  positum  est,  exempla  supra  (p.  38). 
Paulo  ante  (§  3)  non  dubito  quin  Livius,  ut  fuerit,  ita 
habuerint  (non  habuerunt)  posuerit;  illud  mansit,  in 
hoc  una  littera  aberratum  est.  (X,  11,  11  meliores  codd. 
nequiverant,  deteriores  recte  nequiverint.) 

Cap.  6,  4  allatum  narratur  a  fugientibus  ex  agro  Pomp- 
tino,  Antiates  in  armis  esse  Latinorumque  populos 
iuventutem  suam  misisse  ad  id  bellum,  eo  abnuen- 
tes,  publicum  fuisse  consilium,  quod  non  prohibi- 
tos  tantummodo  voluntarios  dicerent  militare,  ubi 
vellent.  Quae  notio  pluribus  verbis  significatur,  eadem 
valde  incommode  uno  et  proprio  nomine  illis  ipsis  verbis 
interposito  declaratur,  ne  occultata  quidem  tautologia  (vo- 
luntarios  —  ubi  vellent);  Latini  enim  negabant  quic- 
quam  ultra  se  fecisse,  quam  quod  (eos,  qui  iuventutis  no- 
mine  comprehenduntur)  non  prohibuissent  militare,  ubi  vel- 
lent,  hoc  est,  voluntarios  illos  esse  dicebant,  non  publice 
missos.  Itaqne  vereor,  ne  aliena  manu  illud  voluntarios 
additum  sit.  Paulo  quidem  post  (§  8)  nulla  dubitatio  est 
quin  hoc  modo  obscurata  sit  Livii  oratio.  Omnes  enim, 
nisi  qui  tacendi  beneficio  utuntur,  hserent  in  eo,  quod  Ca- 
millus  ingens  ait  onus  a  populo  Romano  sibi,  qui 
se  dictatorem  iam  quartum  creasset,  magnum  a 
senatu  talibus  de  se  iudiciis  eius  ordinis,   maxi- 
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mum  tam  honoratorum*)  collegarum  obsequio  in- 
iungi,  quoniam  neque  quicquam  de  populi  consilio  Ca- 
millum  dictatorem  creandi  dictum  est,  nec,  si  dictum  esset, 
creasset  pro  creaturus  fuerit  uUo  modo  poni  potuit, 
nec  omnino  populus  quemquam  unquam  dictatorem  creavit. 
QusB  ad  hsec  excusanda,  quae  excusari  nequeunt,  excogitata 
sunt,  eiusmodi  sunt,  ut  refelli  non  debeant.  Quam  habet  (isi) 
enim  vel  minimam  speciem,  Camillum,  quum  prsesertim  ac- 
curate  dispertiat,  quid  populo,  quid  senatui,  quid  coUegis 
debeat,  se  quartum  a  populo  dictatorem  creatum  dicere, 
ut  significet  (at  quam  modeste!)  se,  si  non  nomine,  at  re 
dictatorem  esse?  (Niebuhrius  Hist.  Rom.  II  p.  684  quid 
senserit,  intellegere  nequeo.)  Ceterum  nuUam  omnino  Livius 
significat  mentionem  factam  illo  tempore  dictatoris  creandi; 
hoc  narrat,  ad  Camillum,  qui,  si  privatus  fuisset  (ut  alio 
modo  res  publica  opera  eius  uti  non  posset),  dictator  di- 
cendus  fuisset,  collegas,  quoniam  ita  commode  acciderit,  ut 
in  summo  magistratu  (tribunatu  militum)  esset,  bello  immi- 
nente  summam  consilii  detulisse.  Manifestum  est  igitur, 
Livium  scripsisse:  qui  se  iam  quartum  creasset  (tri- 
bunum  nimirum),  dictatorem  additum  esse  ab  aliquo,  qui 
magistratus  nomen  desideraret,  in  eo  autem  ipso  aberraret. 
Et  erat  Camillus  eo  anno  quartum  tribunus  ex  Livii  ratio- 
nibus,  qui  eum  VI,  18,  1  quintum,  VI,  22,  5  sextum  creatum 
scribit,  non  numerato  illo  tribunatu,  quem  errore  ei  pro 
censura  assignavit  V,  1,  2. 

Cap.  11,  3  (M.  Manlius  Capitolinus)  aegre  ferebat, 
solum  eum  (Camillum)  in  magistratibus,  solum  apud 
exercitus  esse,  tantum  iam  eminere,  ut  iisdem  au- 
spiciis  creatos  non  pro  collegis,  sed  pro  ministris 


*)  [Ver.  cnm  parte  recc.  honorato,  qnod  lac.  Perizonio  olim  pro- 
batnm  teneri  debet;  cfr.  UI,  58,  2,  XXVII,  10,  6,  Ascon.  p.  121 
Hot.;  MPLlHl  cnm  reliquis  recc.  honoratnm;  ipsum  hono- 
ratornm  nnlli  codd.  habent,  nec  sensn  Romano  collegse  aingnla- 
riter  honorati  erant] 
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habeat.  Quid  hoc  est,  quseso,  solum  Camillum  in  magi- 
stratibus  esse,  quum  tres  collegas  habeat,  solum  apud  exer- 
citus?  Exaggerationem  aliquis  hanc  esse  forsitan  dicat. 
Atqui  exaggeratio  iis,  quse  sunt,  adiicit  ea,  quse  fingi  et  ab 
audientibus  accipi  possint;  itaque  is,  qui  ssepe,  ceteris 
deiectis,  unus  aliquem  magistratum  capit,  solus  eum  capere 
dici  potest;  qui  semper  temos  coUegas  habet,  solus  dici 
nequit;  nam  solum  vere  magistratum  esse  aliad  est  nec 
omisso  illo  vocabulo  intellegi  potest;  neque  magis,  solum 
apud  exercitus  esse.  Aut  fallor  aut  Livius  uno  verbo  minus 
scripsit:  solum  eum  in  magistratibus,  solum  apud 
exercitus  tantum  iam  eminere,  ut  cet. 
(132)  Cap.  15,   10  (in  oratione  M.  Manlii  Capitolini,  ubi  cre- 

ditores  alloquitur):  Sortem  aliquam  ferte;  de  capite 
deducite,  quod  usuris  pernumeratum  est.  Hoc 
verum  esse  non  posse,  multi  senserunt;  neque  enim  incer- 
tam  aliquam  sortem  ferre  Manlius  divites  creditorea 
iubebat,  hoc  est,  accipere  et  ea  contentos  esse  (nihil  enim 
aliud  sortem  ferre  de  creditore  dictum  significare  potest), 
sed  eam  ipsam,  qu»  cuiusque  esset.  Non  enim  postulat,  ut 
quicquam  de  ea  pecunia,  quam  reapse  mutuam  dederint, 
amittant  (sed  quid  ego  vos,  de  vestro  impendatis, 
hortor?),  sed  ut  ne  cum  usuris  solvi  eam  sibi  velint; 
itaque  usuras,  si  quae  solutse  sint,  de  capite,  hoc  est,  de 
summa,  quae  initio  fuerit,  deduci  iubet,  ut  id  tantum,  quod 
iis  deductis  restet  mutui,  solvatur.  Hinc  nascitur  ipsa  vera 
scriptura:  Sortem  reliqvam  ferte;  de  capite  cet.  (Emp- 
fanget  das  noch  riickstandige  Capital,  was  wirklich  von 
eurem  Capital  noch  aussteht;  ziehet  vom  Hauptposten  die 
bezahlten  Renten  ab.)  [Cfr.  locus  a  Wesenbergio  citatus 
c.  35,  4.] 

Cap.  17,  3  exprobrant  Manliani,  saginare  plebem 
populares  suos,  ut  iugulentur.  Vitiose  hoc  dici, 
Dukerus  intellexit;  nihil  enim  aliud  a  Latine  scientibus 
accipietur  nisi:  seine  Landsleute;  nam  qui  in  re  publica  pro 


plebe  Btabant,  eos  plebs  populares  appellabat,  non  po- 
pulares  suos.  Nou  recte  tamen  Dukerus  suos  toUi 
Tolebat,  qaod  uemo  additurus  erat,  qui  populares  scrip- 
tum  legeret;  neque  satis  in  bac  exprobratione  impietas 
plebis  et  ingratus  animus  notatur  illo  partium  nomine;  sed 
quum  Livius  scripsisset:  saginare  plebem  suos  (hoc  est, 
qui  suarum  partium  esseut  sibique  faverent),  idem,  qui  alia 
multa,  communem  popularium  appellationem  addidit.*) 
[Ruhnkenii  coniectur^,  quse  in  Mnemosyn.  III  p.  58  edita 
est ,  obstat ,  quod  de  popularium  appellatione  dixi ,  et 
ipsa  rusticitas  verbi.] 

Cap.  18,  6  (in  M.  Manlii  oratione,  plebeios,  quantas  (13S) 
Tires  habeant,  doceutis):  Si  singuli  singulos  aggres- 
suri  essetis,  tamen  acrius  crederem  tos  pro  liber- 
tate  quam  illos  pro  dominatione  certaturos;  quot 
enim  clientes  circa  singulos  fuistis  patronos,  tot 
nunc  sdTersus  unum  hostem  eritis.  Prorsus  praTe 
rei  fictee  (si  singuli  singulos  aggressuri  essetis) 
causx  loco  (enim)  id  subiicitur,  quod  ma-vime  contrarium 
est  et  in  quo  ostenditur,  quanto  melior  sit  vera  certaminis  con- 
dicio,  quouiam  non  singuli  singulos,  sed  multi  unum  sggres- 
suri  plebeii  sint.  Itaque  necessario  hoc  aut  sic  adiuugendum 
erat:  Nunc,  quot  clicntes  — ,  tot  cet.  aut  cum  pondere 
sine  ulla  particula  contrarium  ponendum,    ut  XXI,    43,    6, 

']  Eiiudem  originia  est  in  hoc  ipao  capite  (§  6)  pronomeit  demon- 
■trativnm  ante  relatJTnm  prsTO  caaa  additum,  quum  LiTius  scHp- 
Bisiet:  remiBBO,  qnod  ereptari  eraat.  Cum  eo,  qnod  codicea 
habent  (remisso  id  qnod  erepturi  erant),  comparari  Tel  a 
Drokcnliorchio  potDieBe  id  quod  pro  solo  qnod  ad  prtedicatimi 
totamve  senteiitiam  relatum,  miror;  WeiBSenborninm  eodem  nti 
perfiigio  et  taaqnam  aimilem  adBcribere  locam,  im  quo  non  eit 
id  qnod,  iudignor,  prffisertim  poat  Erej^SBigii  admonitionem  in 
Annott  ad  Livii  libros  XLI— XLV  p.  90.  Dixi  de  tota  re  et  hnno 
ipnun  locum  cnm  BimilibaB  conparaTi  supra  p.  14  sq,  Sed  mnlto 
magiB  eadem  interpolatio  in  c.  20,  8  eminet.  (§  8  pro  illis:  in 
quo  ab  BOciis  exBpcctee:  a  quo  in  Bociie;  neque  enim  abs- 
tinendi  a  lociiB  et  iis  parcendi  notio  apta  est.    1861.) 
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XXX,  12,  15  et  16,  al.  Unde  tamen  enim  ortum  putabi- 
mus?  Poterat  suspecta  esse  prava  librarii  diligentia  sen- 
tentias  nectere  studentis  et  in  eo  aberrantis,  nisi  certam 
mendi  originem  ostenderet  distributiva  pronominis  forma 
rarior,  quam  Cicero  semel  habet  (ad  Attic.  XII,  33).  Scripse- 
rat  enimLivius:  tlvoteni  clientes  circa  singulos  fuistis 
patronos,  tot  nunc  adversus  unum  hostem  eritis. 
(Quoteni  —  singulos,  tot  —  unum.)  Ex  eni  litteris  a 
quot  distractis  factum  est  enim.     [Senserant  vitium  alii.] 

Cap.  20,  6  de  M.  Manlio  accusato  sic  scribitur:  Ho- 
mines  prope  quadringentos  produxisse  dicitur, 
quibus  sine  fenore  expensas  pecunias  tulisset  — ; 
ad  hsec  decora  quoque  belli  non  commemorasse 
tantum,  sed  protulisse  etiam  conspicienda,  spolia 
hostium  csesorum  ad  triginta,  — ;  ad  hoc  servatos 
ex  hostibus  cives  produxit,  inter  quos  C.  Ser- 
vilium  magistrum  equitum  absentem  nominatum; 
et  quum  ea  quoque,  quse  bello  gesta  essent,  —  ora- 
tione  etiam  magnifica  —  memorasset,  nudasse  pec- 
tus  —  et  lovem  —  devocasse  —  precatusque  esse 
cet.  Orationis  structuram  et  sententiarum  cohserentiam  planis- 
simam  perturbat  et  funditus  evertit  interiectus  mediis  in- 
finitivis  indicativus  produxit,  pro  quo  editores  ante  Al- 
schefskium,  Rhenani  coniecturam  secuti,  prorsus  violenter 
produxisse  substituerant,  neglecta  vera  eiusdem  Rhenani 
suspicione,  id  verbum  ab  interpolatore  additum;  non  atten- 
derat  enim,  qui  addidit,  hunc  quoque  accusativum  (ser- 
vatos  —  cives)  a  commemorasse  pendere,  quod  si 
confirmari  opus  esset,  satis  ostenderet  mentio  C.  Servilii 
absentis.  (Sed  sublato  manifestissimo  additamento  residei 
tamen  mendum  non  minus  manifestum;  nam  neque  passi- 
vus  infinitivus  (esse  enim  necessario  auditur,  ne  Man- 
lius  dicatur  commemorasse  Servilium  nominatum) 
neque  accusativus  ullo  modo  in  orationis  structuram 
includi    potest.      Una    littera    mutata    rect£t    onmia    fient: 
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ad  hoc  serTatos  ex  hostibus  cives  (comineino- 
raese),  inter  quos  C.  SerTilium  mag.  equ.  abseo- 
tem  naniulln.  Hunc  dignitate  prsestantem,  ceteris  uni- 
Terse  commemoratis,  nominatim  suse  virtutis  testem  Manlius 
commemoravit.     1861.) 

Cap,  24,  10.  Romanis  legionibus  iam  Volscorum  im- 
peto  turbatia  et  prope  in  fugam  versis,  dum  M.  Furiua 
pugoam  et  peditum  aciem  restituit,  alter  tribunus  militum 
equites  ex  altera  parte  arcessit  ad  opem  ferendam:  Op- 
timnm  visum  est  in  fluctuantem  aciem  tradi  equos 
et  pedestri  pugna  invadere  bostem.  Non  disputabo 
multis;  senserunt  enim  iam  alii,  equos,  quos  equites  relin- 
quant,  perinepte  dici  tradi,  nisi  addatur,  quibus  custodi- 
endi  tradantur,  ineptius  etiam  tradi  in  aciem  et  tradi 
in  fluctuaQtem  aciem,  quam  Tehementer  perturbatari 
erant;  et  Qonuihil  bactenus  ab  eo,  ubi  pugnabant  pedites, 
loco  equites  afuisse  Livius  satis  aperte  siguificavit  et  nunc 
demum  in  eam  partem  et  in  primum  locum  progredi. 
Itaque  eqnos,  «  quibus  descendebant,  ueces^ario  post  aciem 
reliquerunt.  Omnino,  si  nihil  aliud  narratur  significaturve, 
nisi  equos  relictos,  tota  fluctuantis  aciei  mentio  perver- 
Bissima  est  Sed  ea  non  obscure  ad  aliam  rem  pertinet, 
cnius  iam  in  verbis  optimum  visum  est  significatio  est. 
Causa  enim  indicatur,  cur  equites  pedestri  pngna  hostem 
iavaserint,  suo  omisso  puguaudi  genere.  Ut  euim  ad  hostes, 
quibuBCum  adhuc  soli  pedites  Eomani  pugnabant,  pervem- 
rent,  iuter  peditum  ordioes  et  circa  eos  angustis  spatiis 
penetrandum  erat;  id  si  equis  insidentes  facerent,  periculum 
erat,  ne  acies  nuper  turbata  necdum  firmiter  restituta  (fluc- 
tuans)  equorum  ipsos  ordines  ui^entium  motibus  rursus 
perturbaretur.  Scripserat  Livius:  Optimum  visum  est, 
■•■  in  fluctuantem  aciem  trmii  equos  et  (hoc  est,  post 
negationem:  sed)  pedestri  pngna  iuvadere  hostem. 
Excidit  non  ob  in;  alterius  mendi  (tradi  pro  trudi)  causa 
non  quieritnr.     Apparet  autem,   cur   oratio  sic  variata  sit. 
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ut  prius  membrum  passivam  formam  habeat  (in  causa 
significanda  et  eo,  quod  vitari  optimum  visum  sit),  alterum 
activam  (de  eo,  quod  facere  visum  sit).  Trudi  est  in  Lov. 
4,  codice  non  raro  scite  emendato.     (1875.) 

Cap.  27,  3  (ubi  de  seris  alieni  incerta  fama  agitur) 
non  recte  scribi:  aggravantibus  summam  etiam  in- 
(134)  vidise  eius  tribunis  plebis,  quum  ab  iis  elevaretur, 
quibus  fide  magis  quam  fortuna  debentium  labo- 
rare  creditum  videri  expediebat,  Antonio  Perizonio 
et  Dukero  assentior;  neque  enim  invidiae  summa  conficitur 
aggravaturve ,  sed  seris  alieni  summa  cum  invidia  aggrava- 
batur.  Neque,  si  summa  invidise  cohaeret,  recte  inter- 
ponitur  etiam.  Scribendum  opinor:  aggravantibus  sum- 
mam  etiam  invidiosivs  (quam  pro  rei  veritate)  tribunis 
plebis.  Dukerus  invidiose  scribi  voluerat,  non  tam 
prope  ad  traditse  scripturse  vestigia;  nec  etiam  apte  tum 
poneretur. 

Cap.  29,  4  (de  Prsenestinis  a  T.  Quinctio  Cincinnato 
dictatore  victis):  Ibi  (in  conspectu  Prsenestinse  urbis)  ex 
fuga  dissipati  locum,  quem  tumultuario  opere 
communirent,  capiunt.  Video  comparari,  quod  legitur 
VIII,  24,  10:  contrahensque  suos  ex  fuga  palatos  et 
quod  Csesar  B.  O.  VI,  35  scripsit:  multos  ex  fuga  disper- 
sos  excipiunt;  sed  utroque  loco  ex  fuga  refertur  ad 
colligendi  et  contrahendi  notionem,  quae  in  verbo  principali 
(etiam  in  excipiunt)  inest^);  ex  fuga  dissipari  ho- 
mines  dici  posse  nego  nisi  ita,  ut  post  ipsam  primam  fu- 
gam  lougius  deinde  dispersi  significentur  (ut  XXII,  55,  4); 
itaque  perversum  est,  eos  aliquid  ex  fuga  dissipatos 
facere  ita  dici,  ut  id  post  fugam  a  colligentibus  sese  fac- 
tum  intellegatur.  Livium  igitur  hic  scripsisse  puto:  Ibi  ex 
fuga   dlsslpata   locum  —  capiunt,   quemadmodum  lib. 


^)  Aliter  XLIII,    10,   8  dipitar:    at  saos  dissipatos  faga  colli- 
geret;  nam  fuga  dissipari  rectum  est. 
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XXVIII,  30,  8  scripsit,  Fanici  exercitus  ex  dissipata 
passim  foga  reliquias  Castaloneiu  tutatas  esse;  aam 
ex  fuga  idetn  est  ac  post  fugam,  ex  faga  se  coUi- 
gens.  Fnga  aotem  dissipata  dicitur  etiam  XXIX,  33, 
6  Ooco  — ,  in  quem  ex  dissipata  coDvenirent  faga) 
et  XXXVm,  27,  8;  dissipataa  cursus  II,  59,  9;  di- 
spersa  fuga  XXXI,  43,  9;  diversa  fuga  XLII,  8,  1. 

Cap.  31,  5,  ubi  in  codicibua  est:  Sp.  Furius,  M.  Ho- 
ratiua  dextrorsas  maritimam  oram  atque  Antium,  (1S6) 
Q.  SerriliuB  et  L.  Geganiua  Iteva  ad  montea  Ece- 
tram  pergurtt,  quoniam  nequc  deztTorsiis  magis  quam 
IsBTa  accusatiTum  adsciscit  (quum  prsesertim  ne  Tersus 
quidem  prsepositionem  esse  homites  scire  nunc  oporteat, 
nec  dici  oram  versus,  sed  in  aut  ad  oram  Tersus,), 
neque  seagma  ullum  in  membris  tam  perspicue  sequalibus 
ferri  potest,  relinquitur,  ut  ante  ■  exciderit  in  (in  mari- 
timam  oram),  quemadmodum  alibi  post  ■  (vid.  ad  IX, 
41,  8).  nia  incerta  suspicio  est,  scriptum  olim  fuisse  ad 
montes  et  Ecetram.  Qaod  §  4  emendaturus  eram,  occu- 
parit  WeiBsenbomius ,  qui  pro  eo,  quod  editur:  ne  qais, 
quoad  beUatum  esset,  tributam  daret,  fortasse  debel- 
latnm  scribendum  esse  adnotaTit,  quo  nihil  pot«st  esse 
certios  in  belli  fine  significando;  alioquin  enim  scriberetur: 
dooec    bellum    esset. ')      (Sed    permire    scribitur:    ne 


')  Hoc  ipgo  Livii  loco  ErneBtiaa  utitnr  sd  aimile  menduro  contTA 
Grotiiun  taendura  apnd  Tacitum  Hiat.  D,  40;  uam  ibi  quoquc  poat 
i  excidit  de.  In  Livii  libro  XXn.  61,  10  in  cod.  Pnt  et  in  Med. 
%  pr.  manu  icribitur  qaod  speraTerant  pro:  qaod  despera- 
Terant.  Cicero  de  leg.  t^.  II,  16,  40  tcripserat:  qnid,  do  qno 
ditpntari  contr»  nnllo  pacto  potSBt;  in  codicibns  inde 
bctnm,  qnod  editar:  qnid,  quod  dispatari  contra,  omiBBO  de 
pott  qnid,  geminato  altero  i.  In  eadcm  oratione  29,  81,  abi 
contra  omninm  Latine  loqaentium  nium  scribitur:  id,  qaod 
Campanit  ceperant  (uemo  enim  unquam  aut  agrnm  aat  qwc< . 
quain  omnino  alicni  capere  dixit  pro  eo,  qaod  eat  adimere), 
recte  Lanredann*  fecerat  aliiqae  probaTcrant:  qaod  de  Campa- 
11 
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quis  —  tributum  daret  aut  ius  de  pecunia  cre- 
dita  diceret,  quasi  utramque  eiusdem  sit  ac  non  alterum 
ciyis  onus  ferentis,  alterum  magistratus  cogentis.  Itaque 
in  mentem  venit  (1861)  tributum  imperaret.  Multo  est 
facilius  et  verum:  aut  ius  —  diceretur.  Alterum  verbum 
prioris  forma  cepit.     1875.) 

Cap.  32,  6,  etsi  mirum  videtur,  notissimam  vocem  al- 
tera  non  minus  nota  permutatam  esse,  tamen  nemo  fidem 
faciet,  Livium  pro  certa  victoria,  de  qua  agitur,  claram 
dixisse;  hsec  est  enim,  certissimo  loquendi  usu,  quse  fama 
et  sermonibus  celebratur;  neque,  quod  dies  et  clarus  di- 
(186)  citur,  sole  lucente,  et  certus,  quum  lux  dubia  esse  desiit, 
ideo  in  aliis  rebus  hsec  adiectiva  commutantur  aut  promi- 
scue  dicuntur. 

Cap.  33,  8:  exercitus  Tusculum  ductus;  L. 
Quinctius  et  Ser.  Sulpicius  —  duxere.  Clausas 
portas  Tusculi  Latinosque  (qui  urbem  ceperant  oppi- 
danosque  in  arcem  compulerant)  —  hinc  moenia  Tu- 
sculi  tueri  vident,  illinc  arcem  oppugnare.  Vix  fieri 
potest,  ut  non  Tusculi  post  portas  subditicium  sit.    (1861.) 

Cap.  34,  1:  Quanto  magis  —  tranquilla  omnia 
foris  erant,  tanto  in  urbe  vis  patrum  in  dies  mi- 
seriseque  plebis  crescebant.  Ablativus  apud  cre- 
scere  rationem  non  habet,  ortus  ex  superiore  quanto» 
scribendumque  tantum.  Recta  forma  servatur  c.  38,  5, 
ubi  in  uno  et  altero  codice  recentiore  factum  est  tanto, 
et,  inversa  ratione,  V,  10,  5:  quantum  augebatur  — , 
tanto  maiore  cet.,  et  XXXII,  5,  2.    (1861.) 

Cap.  36,  8  (de  quinque  tribunis  plebis,  qui,  a  patrum 
partibus  stantes,  legibus  Liciniis  intercedebant) :  ut  ferme 


nis  ceperant;  sic  enim  dicitor  (Liv.  I,  88,  IV,  56,  X,  89,  XXYIy 
34,  XXXV,  40,  XXXVII,  57,  XL,  29,  XLI,  13,  XLV,  43  et  44,  Cic. 
pro  domo  49,  128);  quamquam  etiam  ager  ab  Antiatibns  cap* 
tns  et  ex  Tibnrtibus  reperitur. 
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solent,  qni  a  snis  desciscnnt,  capti  et  stupentes 
animi,  vocibus  alienis  id  modo,  quod  domi  prn- 
ceptnm  erat,  intercessioni  suee  prsetendebant.  Qni 
prtecepta  ab  aliia  tanqaam  dictata  bfesitantes  proferunt, 
non  alienis  Tocibns  loquuntur,  sed  suis  Tocibus,  sententiis 
alienis.  In  codibus  deinde  (MP  Klock.)  non  vocibus  alie- 
nis  scribitur,  sed  yocalienis  (Ll  toi5  alienis;  de  Harl.  1, 
tacetur;  sed  ne  de  archetypo  dubitetur,  accedimt  etiam 
deteriomm  indicia,  Tocam  alienis  Voss.  1,  L2,  Lot.  1, 
Tocem  alienis  Voss.  3,  Lot.  3,  fr.  HaTerc.  man.  1).  Ne 
stnpens  animi  quidem  dubitatione  caret;  nam  neque 
Cicero  uequeLivius  neque  quisquam  eiusdem  SBtatis  in  prosa 
oratione  (apud  Lucretium  est  animi  fallit)  genetiTum  illum 
Terbis  adiunxit  nisi  iis,  quee  dubltationem  et  sollicitudinem 
significant.  Mendum  igitur  subest,  quod  sic  mihi  tollendnm 
Tidetnr,  ut  scribatur:  capti  et  etupentes,  &■{■)>  a 
T«ee  allcils,  id  modo  cet.  Ipsos  animos  a  verbis,  quse 
prtecepta  domi  erant,  dissensisse  Livius  significat.  [Video 
esse,  qui  coniungat  vocibns  animi  alienis  et  enarret 
ezpertibus;  ego,  quid  sit  tox  animi  expers,  nescio; 
ordinem  Terbomm  non  minus  obstare  quam  usum  adiectiyi 
alienuB  Livianum  scio.]') 

Cap.  40,  12  et  13  (in  oratione  App.  Glaudii  Grassi  con- 
tra  tribunoB  et  rogationes  Licinias)   pronomen  illud,  ut 
nunc  oratio   interpungitur,   et  ipsum  Titiosum  (pro  id)  et  (137) 
loco  praTo  positum  (in  fine  interrogationis,  ubi  tum  demnm 

')  Cap.87,  G,  nbi  codices  habent:  qni  Qrederent  dnobnBoe,  editnr 
Antem  a  recentioribns  (BekkeTO,  Ereysriffio,  W«iaB.,  HertEio):  qni 
crederent,  dnobna  nnnc,  Bcribendnm  erat  omn  Dooiatio:  QaN 
crederent?  dnobusne  —  impertituroi  — ?,  hoo  est;  Quid 
creditia?  dnoboane  —  impertitnroj?  Neqne  enim  quiaqnam  in 
hninimodi  interrogatio&e  et  rei  iocredibilis  ngnificatione  qai 
adverbio,  qnod  modnm  Bignificat,  naas  eBt  (Qni  oreditia,  dno- 
bns  nnno  — ).  Dnobns  modia  dicitnr,  ant;  An  crediti*,  dno' 
bn*  in  lociB  — ?(at  adinDgatiiriDterrogatiosapeiioribnB)ant:  Qnid 
creditie?  dnobnane  in  lociB  — ? 

11* 
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recte  poneretur,  si  id  significaret,  quod  statim  subiiceretur), 
rectum  erit,  interrogationibus  sic  descriptis  et  terminatis: 
Quid?  si  tu  non  tuleris,  quod  commodum  est  po- 
pulo  accipere,  nemo  erit,  qui  ferat?  Illud  si  quis 
patricius,  si  quis  —  Claudius  diceret:  Aut  omnia 
accipite  aut  nihil  fero,  quis  vestrum,  Quirites, 
ferret?  Paulo  ante  (§  11,  ubi  tribuni  civi  de  plebe  roganti, 
ut,  quas  probet,  rogationes  accipere,  quas  improbet,  anti- 
quare  liceat,  respondere  finguntur)  baec  interrogandi  forma 
coniunctivi  modi:  tu  de  fenore  —  iubeas,  et  hoc  por- 
tenti  non  fiat — ,  uti  —  videas?  uno  modo intellegi potest, 
ut  cum  admiratione  et  improbatione  proferatur.  Sed  neque 
per  se  tribunis  superbe  negantibus  convenire  videtur  haec 
admii*atio  et  indignatio  neque  in  eam  apte  includuntur  ea, 
quae  Appius  ex  suo  iudicio  intermiscet  et  adiungit  (et  hoc 
portenti  non  fiat  cet.).  Apta  hsec  erunt  et  commoda, 
si  sedate  sic  proferentur,  ut  paene  ambigua  inter  tribunos 
et  Appium  oratio  sit  (et  ita  inducitur,  posito  inquit: 
nein,  heisst  es):  Non,  inquit,  licebit,  ni  de  fenore 
atque  agris,  quod  ad  vos  —  pertinet,  iubeas,  et  hoc 
portenti  non  fiat  in  urbe  Romana,  uti  —  videas, 
(Non  licebit  hsec  duo  separare,  alterum  tibi  plebeio  com- 
modum,  alterum  tibi,  ut  omnibus,  intolerabile.)  Duas  lit- 
teras  transposui.  (§  17  nota  recte  explenda,  ut  fiat:  haud 
pro  dubio  consule  esse,  non  consulem;  neque  enim 
dicitur  absolute  pro  haud  dubio,  ut  sit  haud  dubie; 
candidatus,  cuius  certa  spes  est,  pro  haud  dubio  con- 
sule  est  (habetur),  non  pro  haud  dubio  consul 
est.     1861.) 

Cap.  41,  4  (in  eadem  oratione):  De  indignitate 
satis  dictum  est;  etenim  dignitas  ad  homines  per- 
tinet;  quid  de  religionibus  atque  auspiciis,  quse 
propria  deorum  immortalium  contemptio  atque 
iniuria  est,  loquar?  Mire  causa  additur,  cur  satis  dic- 
tum  de  indignitate  sit,    qua)   neque    addi  unquam  solet  in 
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tali  transitu  ad  maitis  et  per  Be  rtulla  est;  qnidni  emm 
liceat  copiosisgime  de  re  ad  homines  pertinenti  dicere?  Et 
dixit  satis  molta  Appius.  Apta  erit  oratioois  forma  una 
littera  mntata:  De  indignitate  satis  dictum  est.  At 
enim  dignitas  ad  homines  pertinet  (at  ea  fortaBse  (is^ 
ne^egi  posse  coipiam  Tideatur);  quid  de  religionibus 
—  loqnar?  Fingit  a  contraria  parte  elevari,  quee  de  in- 
dignitate  dixerit;  itaque  ad  id  transit,  quod  elevari  ne- 
qneat.  Eodem  fere  modo  c.  40,  15  dixit:  At  hercule 
sermo  est  minime  ciTilis;  quid?  rogatio  qualis 
est,  — ?,  nisi  quod  ibi  minus  concedi  fingitur,  sed  in  eo  for- 
tasse  non  satia  esse  momenti;  itaque  de  maiore  interro- 
gatur.  Paulo  post  (g  8),  nbi  sic  scribitur:  eludant  nunc 
licet  religiones;  quid  enim  est,  si  puUi  non  pa- 
scentnr,  si  ex  cavea  tardius  exierint,  si  occeci- 
nerit  avis?  mendum  subest,  quod  quoniam  nequc  ex  eo 
est  genere,  quorum  demonstratio  vehemeuter  animum  ferit, 
et  daas  voces  videtur  attingere,  pEene  invitus  commemoro; 
Bed  statni  libere  dicere  neque  quicquam  premere.  Ut  enim 
omittam  ipsam  rectae  interrogationis  ex  ipsius  Claudii  per- 
sona  fonnam  in  exprimenda  ahorum  cavillationc  (cui  deiniJe 
ipse  reapondet:  Parva  sunt  bsec  cet.)  minime  apte  po- 
sitam,  nullam  omnino  excogitare  possum  rationem  neque 
simplicis  futuri  (pascentur)  neque  exacti  (exierint  — 
occecinerit).  Neque  enim  illi,  quos  Claudius  religiones 
eludere  fingit,  hoc  dicebant,  nihil  esse  mali  ( —  oportebat 
autem  fore  dici,  hoc  est,  erit  — ),  si  posthac  aves  non 
pascerentur  tardiusve  exirent  avisve  occinuisset  (quse  et 
facta  antea  siepe  erant  neque  frequentius  posthac  futura  illi 
patabant),  sed  nihil  omnino  in  his  rebus  esse  momenti, 
nullam  significationem  diguam,  quam  quis  cararet.  Atqui 
lioc  sic  dicendum  erat  recta  interrogatione :  Quid  enim 
est,  si  puUi  (aliquando)  nou  pascuntur,  si  ex  cavea 
tardius    exierunt?    Mihi    quidem    Livias    sic    scripsisBe 
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videtur:  Eludant  nunc  licet  religiones:  quid  enim 
esse,  si  pulli  non  pasraitir,  si  ex  caYea  tardius 
exierint,  si  avis  occecinerit?*) 

(189)  Lib.  YII. 

Cap.  1,  8:  eam  pestilentiam  (quse  fuit  L.  G-enucio, 
Q.  Seryilio  coss.)  insignem  mors  quam  matura  tam 
acerbaM.  Furii  fecit.  Qui  sic  dicit,  is  significat,  mortem 
Camilli  acerbam  fuisse,  ut  debuerit,  propter  maturitatem; 
iustam  faisse  maturitatis  et  acerbitatis  proportionem.  Atqui 
contraria  maturse  (senum)  morti  est  acerba  (iuvenum  et  eo- 
rum,  qui  nondum  mori  debuisse  videntur),  et  hoc  ipsum 
Livius  dicit,  Camilli  mortem,  etsi  ob  aetatem  matura  fuerit, 
tamen  ob  viri  merita  et  desiderium  visam  esse  acerbam. 
Quid  scripserit,  codicum  manifesta  indicia  ostendunt;  nam 
in  M  a  prima  manu  est  quamui  matura,  una  amissa 
littera,  quam  altera  manus  retraxit  (quamvis);  ex  illo 
quamui  in  LlHl  ortum  quam  nemo  sic;  Parisini  libra- 
rius  litteras  ui  non  intellectas  sustulit.  Sed  manus  illa 
altera  Medicei  recte  simul  pro  tam  scripsit  tam;  absur- 
dum  enim  et  barbarum  est:  quamvis  matura,  tam 
acerba;  unice  aptum  verumque:  quamvis  matura,  tamen 
acerba. 

Cap.  2,  4:  Ceterum  parva  quoque,  ut  ferme 
principia  omnia,  et  ea  ipsa  peregrina  res  fuit. 
Non  video,  quo  referatur  quoque;  nam  novitati  tamquam 
singulare  aliquid  exiguitas  superponi  nequit  ( —  non  solum 
nova,  sed  etiam  parva  — ).  Fortasse  scribendum:  Cete- 
rum   parva   ca   quoque,   ut  ferme  principia  omnia. 


*)  De  tollenda  in  c.  42,  12  prava  trium  verbonim  repetitioue  et  (IS) 
factnros  pro  acturos  restituendo  quse  exposui  in  libello  gram- 
matico  (Bemerkungen  fiber  verschied.  Punkte  des  Systems  der 
lat.  Sprachlehre  p.  64),  secuti  sunt  Weissenbomius  et  Hertzius; 
itaque  iterari  ea  nihil  opus  videtur. 
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et   ea  ipsa   cet.,  ttt  priDcipia  audiantnr,    etai   offendit 
gemi&atam  ea.    (1875.)*) 

Gap.  3,  8  (ubi  agitur  de  soUemui  clavi  figeadi):  Hora-  (140) 
tios  coDSul  ex  lege  templum  loris  Optimi  Maximi 
dedicavit  anno  post  reges  exactos;  a  consulibus 
postea  ad  dictatores  —  soUemne  claTi  figeDdi 
translatum  est  Legem  significari  oportet  eam,  quam 
Livius  paulo  ante  (§  5)  dicit  fixam  fuisse  dextro  latere 
( —  aut  sic  BcribeDdum  aut  lateri  ablativo  casu  accipiea- 
dnm  — )  eedis  lovis  Capitolini,  de  clavo  figendo.  Itaqae 
ea  legfl  acribi  Tolunt.  Verum  eam  legem  LiTios  ipse  dicit 
DOD  de  templi  dedicatione,  sed  de  iUa  re  una,  de  clavo 
figeodo  fuisse;  de  tempU  dedicatione  similem  atque  de 
ceterorum  templorum  dedicationibus  legem  latam  esse  pro- 
babile  est;  neque  apparet,  cur  omnino  per  se  hoc.  loco 
commemoretur  tempU  Gapitolini  dedicatio,  quacunque  lege 
dedicatum  est,  quum  de  clavi  figendi  sollemni  agatnr. 
Bcripserat  Livius:  Horatius  consul  et  legeM  et  tem- 
plum  I.  0.  M.  dedicavit  cet.  Recte  iam  legis  dedicatio 
in  pariete  tempU  facta  narratur  (et,  quod  inde  seqnitur,  (141) 
primus  clavus  fixus)  ab  Horatio  UDa  cum  ipsins  tempU 
dedicatioue.  Ex  et  lege  et  templum  facile  ortum  eet 
et  legetemplum,  Utteris  et  semel  scriptis,  quum  bis 
deberent  scribi,  tum  ex  et  factnm  ex.  Similem  seDtentiam 
GroDovins  et  Strothius  elHcere  conati  sunt,  sed  iu  verbis 
aberraruot. 

Cap.  4,  2:  Acerbitaa  (L.  ManUi)  ra  dilectu,  Qon 
damno  modo  civinm,  sed  etiam  laceratione  corpo- 
Tum  lata  —  invisa  erat.  Mire  et  doto  ablativi  nsnacerbitas 
dictatoris  daoiDO  civium  et  laceratione  corporum  lata  dicitur 
(ferre  aliquid  incommodo  aliquo),  addito  prnsertim  genetivo 
civium;  nam  ipsi  saltem,  quibus  invisa  erat,  suo  damno  pei> 


*)  [Lndionnm    nomen   inioria    addDbitsTerun;    t.    qn»   diipnUTit 
HMptiu  Herm.  III  p.  149.] 
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tulerant,  geuetiyus  alios  acerbitatem  tulisse  significare  vide- 
tur.  Itaque  yereor,  ne  Livius  scripserit:  non  damno  modo 
civium,  sed  etiam  laceratione  corporum  l»ta.^) 
Summa  animi  acerbitas  significatur  etiam  civium  malis 
gaudens.     (1861.) 

Cap.  6,  3  et  4  (postquam  Livius  narravit,  quum  fomm 
medium  specu  vasto  coUapsum  esset,  quseri  coeptum,  quo 
plurimum  populus  Eomanus  posset;  id  enim  illi  loco  dican- 
dum  vates  cecinisse):  Tum  M.  Curtium,  iuvenem  bello 
egregium,  castigasse  ferunt  dubitantes,  an  allum 
magis  Eomanum  bonum  quam  arma  virtusque  esset; 
silentio  facto,  templa  deorum  immortalium  —  in- 
tuentem  et  manus  —  porrigentem  se  devovisse; 
equoque  deinde  cet.  Ferri  non  potest  in  hac  continua- 
tione  oratio  eo  ipso  loco,  quo  a  castigatione  aliorum  ad 
ipsius  Curtii  actionem  transfertur,  asyndeto  interrupta  (ca- 
stigasse  ferunt  — ;  silentio  facto);  scribi  igitur  debet 
duabus  litteris  geminatis:  —  esset,  ct  silentio  facto  — 
se  devovisse.  Est  tamen  aliud,  quod  in  hoc  loco  of- 
fendat.  Nam  si  dubito  an  Livium,  ut  posteriores  faciunt, 
sententia  ad  negandum  inclinante  posuisse  putamus,  quem- 
admodum  VIII,  24,  11  dubius  an  posuit,  apertissime 
Curtius  in  civibus  suis  id  reprehendit,  quod  ipse  statuebat 
illosque  statuere  volebat,  nuUum  esse  magis  Eomanum 
bonum  quam  arma  virtutemque.  Sin  ad  affirmandum  in- 
(142)  clinare  illam  dicendi  formam,  veterum  consuetudine,  iudi- 
camus,  quemadmodum  addubitavit  an  dicitur  VIII,  10, 
2,  ut  hsec  sit  sententia:  quod  crederent  ullum  cet., 
ullum  quidem  pronomen  excusatur  eo,  quod  prsecedit  im- 
probandi  significatio  (Gramm.  Lat.  §  494  b),  sed  hsereas 
non  immerito  in  hac  ipsa  opinionis  et  suspicionis  incertso 


^)  [LatuB   participium   de   incommodo,   quod  quis  pertulit,   dicitor 
XXII,  54,   11,   apud  Senecam  de  Ira  II,   14,  4,  III,   11,  8;   nam 


dubitaram.] 
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gigiiificatioiie  et  reprehensioiie.  Neque  tameQ  aliter  iuter- 
pretari  Torba  licet.  Nam  qaod  Weissenbomius,  qui  difdcul- 
tatem  sensisBe  Tidetur,  totum  boc:  au  ullam  —  easet 
seioDgi  Tnlt  a  participio  dubitantes  et  pro  ipsa  Curtii 
obinrgaDtis  interrogatione  ftccipi,  id  quidem  fieri  nullo  pacto 
potest  in  hac  structura  (au  —  esset)  participio  dubitantes 
snbiecta;  dicendmn  erat  aaltem  legitiiba  obliqute  interroga- 
tioms  forma:  an  ullum  —  quam  arma  virtutemque 
esse?  (oder  sei  wobl);  aed  ne  banc  quidem  interrogandi 
formam  tam  abrupte  illi  dubitantea  Bubiecturus  Livius 
erat;  saltem:  an  enim  ullum  cet.  scripsisset.*) 

Eodem  capite  (§9),  ubi  editur:  forte  ita  tulit  casus,  (143} 
nt  Genncius  ad  boates  magno  conatu  profectus  in 
insidias  priecipitaretur,  legionibus  necopinato  pa- 
Tore  fusis  consul  circumventus  ab  insciis,  qnem 
interfecisseot,  occideret,  primum  retentum  oportuit, 
quod,  Dnkero  suadente,  Drakenborcbius  e  M  posuerat,  prse- 


>}  Expooere  libet,  qao  perTenieiidum  sit  ei,  qoi  illBm  snapicionem 
de  ipH&  Cnrtii  interrogatione  interiecta  perseqni  velit.  Nam  qno- 
niam  iDfiaitiim  formuu  neceai&rio  tenere  debebit  neqne  tameu 
yirtna  in  virtutem  aine  summft  temeritate  matare  poterit,  red* 
ibit  ad  eam  formam  iiit«rpretaQdi  moniti  nve  librorum  Sibylli- 
oomm  sive,  nt  Yftrro  tnidit,  hanuptcnm,  qute  aine  dubio  pnma 
trkdita  iu  luic  nur&tione  est.  Neque  enim  rem  optimsm  popnli 
Romuii,  qns  dicanda  egeet,  CnrtiuB  interpretatna  narrabatnr  arma 
et  virtutem;  nam  virtus  cum  annis  in  toH  re  coniungi  et  dis 
dicari  (antiqnoram  senBu)  nequit;  virum  (viros)  ant  aima  et 
virnm  (virnm  armatum)  interpretatuB  erat;  idqne  perspione  nor- 
raverat  Dio  CaBsius,  qni  rem  Greecula  arte  exornans  Cnrtium  in- 
doxerat  rhetorice  ezplicantem,  quanta  esset  riri  digmtas  (vid. 
fragm.  lib.  XIV  p.  26  Bekk.,  Zonar.  TII,  25.  Tarro  L.L.T  p.  41 
Bip.,  civts  fortisiimns  nt  in  hiatum  demitteretur,  pOBtalatom  tiarrat, 
Procilium  aactorem  appellani).  Qnid,  quod  eSnida  v.  .^ijiifio.-apparet 
fnisse,  qni  Vergilii  fneidis  initium  (arma  virnmqae)  hinc  na- 
tnm  fingerent?  Scribetnr  igitur:  an  nllum  magiB  Somannm 
bonnm  qnam  arma  virnmqne  eise?  Hac  ntatnr  coniectnra, 
qoi  volet;  ego  non  ntor.  [Et  virtns  apad  Livinm  legebat  Tale- 
rins  Max.  V,  6,  3,  qnod  rideo  etimm  KoeUeram  adnotasM.] 
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cipitaret.  Liyium  enim  de  iis,  qui  in  insidias  locave  im- 
qua  casu  incidant,  non  ab  aliis  trudantur,  non  modo  ple- 
rumque,  sed  semper  activo  usum  esse  prsecipitandi  yerbo 
pro  intransitiyo,  quemadmodum  etiam  Cicero  facit,  certam 
yidetur,  non  minime  ob  eam  causam,  quod  in  iis  yerbi 
formis,  quarum  difficilior  erat  permutatio,  semper  actiyum 
codices  tenent.  Legitur  autem  actiyum  his  locis:  11,  51,  5 
(praecipitayere  in  insidias),  V,  18,  7  (eadem  yerba, 
etsi  ibi  MPHl,  deteriores  codices  post  praBcipitavere 
addunt  se;  quam  praye,  dixi  supra  p.  32),  VI,  30,  4  (eadem 
verba),  XXV,  11,  6  (plurimi  in  fossam  praecipitavere), 
XXVII,  16,  4  (in  puteum  —  ex  equo  prsecipitasse), 
XXXIX,  2,  3  (per  —  rupes  deruptas  praecipitantes), 
XLIII,  23,  4  (in  vallem  insessam  ab  hostibus  praeci- 
pitant;  in  codice  huic  verbo  adhaeserunt  ea,  quae  se- 
quuntur,  sic  corrupta:  praecipitantibusidemoccisis). 
Paulo  alia  significatione XXVII,  40,  3ad  —  Cannas  praeci- 
pitasse  Romana  res  dicitur,  quemadmodum  a  Cicerone 
pro  Sulla  31,  87  res  publica  praecipitans.  Passiva  forma 
verbi  impersonaliter  ut  intransitivi  ponitur  III,  43,  5,  qui 
locus  nunc  recte  interpungitur  (praecipitatum  in  insi- 
dias  esse;  Siccium  —  militesque  quosdam  —  amis- 
sos).  Dubitatur,  praeter  eum,  ad  quem  haec  adnotantur, 
locum,  in  duobus:  XXI,  25,  9:  ibi  inexplorato  pro- 
fectus  in  insidias  praecipitatus  multaque  cum 
caede  suorum  aegre  in  apertos  campos  emersit. 
Sensit  Gronovius,  prave  coniungi:  praecipitatus  multa- 
que  —  emersit;  itaque  que  tolli  volebat;  scribendum 
est:  praecipitat  multaque  cet.;  XXV,  16,  15:  Grac- 
chus,  fraudem  et  sermoni  et  rei  abesse  ratus  ac 
similitudine  veri  captus,  cum  lictoribus  ac  turma 
(144)  equitum  e  castris  profectus  duce  hospite  in  insi- 
dias  praecipitatus.  Hic  quoque  Gronovius  post  tria  par- 
ticipia,  quae  quasi  gradus  actionis  significant,  in  ipso  exitu 
rei  declarando  verbum  finitum  ponendum  fuisse  vidit;   nec 
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tamen,  at  is  Tolnit,  prfficipitatar  nec,  at  Gebhardas, 
prsecipitavit,  eed  hic  quoque  prtecipitat  BcribendunL 
(Ubi  proprie  de  cadentibue  in  prfecepe  agitor,  etiam  passi- 
Tom  ponitur,  t.  XXII,  6,  5,  XXXVI,  30,  i:  iumenta  multa 
—  prsBcipitata  cum  ipsiB  oneribua  flunt,  XXXVm,  3, 
14.)>)  nt  ad  VH,  6  redeam,  non  iniuria  Dukerus  copulam 
desideravit  inter  priecipitaret  et  occideret  vel  potius 
occideretur;  et  excidit  facillime  et  post  prsecipitaret. 
Occideretur,  qnod  olim  in  editionibna  erat,  e  deterio- 
ribuB  codicibus  sumptum,  quin  restitnendum  sit,  non  dabito, 
etsi  ibi  coniectura  natam  iudico;  nam  neqae  ab  insciis 
cum  circumventus  coniungi  uUo  modo  potest,  neqne  Lirius 
hoc  ono  loco  aut  quisquam  dixit:  occido  ab  aliquo,  quia 
aderat  occidor;  interire  ab  aliqno  aliam  habet  ratio- 
nem.  In  codice  nostrorum  archetypo  opinor  fuisse,  quod 
H  habet,  occiderent,  prave  accommodatum  ad  interfi- 
cerent.  Sed  restat  aumma  sententise  praritaa.  Vitiose  iam 
diceretur  aliquis  ab  insciis,  quem  interficerent,  occidi, 
prfflpostero  ordiue  et  mira  abundantia;  sed  supra  modum 
ridiculum  est,  occieum  aliquem  eeee  (sive  quis  mavalt,  cir- 
cumventum)  ab  insciie,  quem  —  iam  ante  —  interfecissent. 
Occisom  Genucium  Liviue  scripeerat  ab  ineciis,  quem 
(circumvenissent  et)  talerecf liieit.  Ea  verba  et  alibi 
confusa  et  in  epitome  libri  GXVII.    (1861.) 

Gap.  10,  13:  Inter  carminum  prope  modam  in- 
eondita  qutedam  militariter  ioculautes  Torquati 
cognomen  auditum.  Enarrant  prope  carminnm  mo- 
dnm.  Equidem,  quid  eit  propemodum,  scio;  prope 
modnm  alicuius  rei  non  memioi  me  usquam  legere,  sed 
carminum  in  modum  et  similia  esepe  et  apud  alios  et 
l^ud  Lirium  (V,  8,  3  lixarum  in  modum,  15,  4  vatici- 
santis  in  modum,  VI,  14,  11  contionantis  i.  m.  et  alio 


')  [Conferautor,  qaee  binc  profeottu   Uwner  tn    ana&L    pMlol.    toL 
CVII  p.  896  ditpatavlLj 


Lib.  m  172 

ordine:  prope  in  contionis  modum  11,  23^  5  et  (sine 
prope)  38,  2,  in  modum  fugientium  XXXyil,  46,  8). 
Itaque  hic  quoque,  ut  VI,  31,  5,  in  ante  m  excidisse  opinor 
scribendumque:  Inter  carminum  prope  !■  modnm 
incondita  qusedam  militariter  ioculantes.  Gon- 
iunctio  et  ordo  verborum,  sive  in  sive  prope  prsepositio 
ponitur,  eandem  habet  duritiam,  nihilo  tamen  illam  mole- 
(145)  stiorem  quam  in  libro  XXVIII,  .12,  6:  Post  Hasdrubalis 
vero  exercitum  —  deletum  cedendoque  in  angulum 
Bruttium  cetera  Italia  concessum,  ne  tam  molestam 
quidem,  quoniam  inter  post  et  concessum  prseter  ablati- 
vum  Italia,  qui  a  concessum  pendet  (quod  genus  indi- 
cavi  Gramm.  Lat.  §  469  not.  2;  cfr.  Weissenb.  ad  XXVII, 
36,  2),  interponitur  non  solum  alius  ablativus  (instrumen- 
talis,  cedendo),  sed  etiam  huic  adiuncta  praepositio  cum 
casu:  in  angulum  Bruttium.  [XXXI,  40,  9  et  XXXVI, 
23,  6  posui  Advers.  Crit.  II  p.  514,  huius  Emendationum 
loci  immemor.]  Sunt  hsec  prorsus  Liviana  ex  eo  genere, 
quod  ante  sedecim  annos  notavi  (Bemerkungen  uber  ver- 
schiedene  Punkte  des  Systems  der  lateinischen  Sprachlehre 
p.  79),  in  quibus  analogia  per  ambages  amplificata  in  for- 
mas  diligenter  compositas,  sed  molestas  et  operosas  exit.^) 
Paulo  ante  eodem  capite  (§  8)  pudet  psene  admonere,  verba 
sic  interpungenda  esse:  non  cantus,  non  exsultatio 
armorumque  agitatio  vana,  sed  pectus  animorum 
irseque  plenum;  omnem  ferociam  (Torquatus)  in 
discrimen  ipsum  certaminis  distulerat.  Vulgo  Li- 
vium  dicentem  faciunt,  non  cantum  nec  armorum  agitatio- 
nem,  sed  pectus  distulisse  ferociam,  non  animadvertentes, 
nominativum  breviter,  omisso  verbo,  pro  tota  sententia  poni. 
(Gr.  Lat.  §  479  not.  2;  cfr.  Cic.  Verr.  V,  7,  16:  Exspec- 
tatio  summa  hominum,  quidnam  id  esset;  Liv.  I,  54, 


)  [Kleine  philoL  Schriften  p.  858  sqq.] 
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10,  n,  24  init,  V,  26,  9.   Taciti  usum  omitto.)   [Nec  pectus 
ferociam  differt,  quod  Weiss.  reliquit.] 

Cap.  12,  5  noD  dubito  quin  meDdum  lateat  in  Iii8 
Terbis:  Alius  adveDtuB  hostium  fuit  proximo  bello 
agris  terribilior  quam  urbi.  Nam  neque  proximo 
bello,  prfecedente  ante  quinque  verba  tam  propinqui 
belli  appellatioDe,  de  temporia  propinquitate  intellegi  potest 
( —  loco  autem  minime  proximnm  erat  Tarquiniense  beUum, 
pnesertim  cum  Tiburti  aut  Hernico  comparatum  — ),  neque 
Livius,  quum  eodem  anno  alium  hostium  adventum  prteter 
Tiburtium  factum  narraret,  eum  proximo  bello  accidisse 
scriberet,  tanquam  de  rebus  tempore  diiunctis  dicens;  om- 
ninoqne  bellnm  nuUum  tum  fuit,  sed  ob  banc  populationem,  (i46) 
rebuB  repetitis,  a  proximis  consuUbus  bellnm  Tarquinien- 
sibus  iDdictum  est.  [Itaque  etiam  anno,  quod  pro  bello 
Faber,  nuper  alii  substitui  volnerant,  falsum  re  est, 
non  solnm  mutatione  improbabile.]  Accedit,  quod  m  codice 
arcbetypo  fuit,  ut  in  MPLIHI  est,  quam  terriblHor  (non 
terribiHor  quam),  quie  scriptura  et  mendum  arguit  et 
corrigendi  viam  osteudere  videtur.  Kam  in  proximo  bello 
latere  credo  comparativum  alterins  adiectivi,  cui  contra- 
rium  sit  terribilior,  hac  forma:  exitiabilior  agris 
quam  terribilior  urbi.  De  ipso  vocabulo  nihil  ad- 
firmo.  (1875.)*)  Eodem  capite  §  11  recentieBimi  editores 
restituerunt,  quod  in  archetypo  fuit:  adversuB  hostem, 
quem  tempus  deteriorem  in  dies  et  locis  alienis 
faceret  sine  preeparato  commeatu,  sine  firmo  mn- 
nimento  morantem,  ad  hoc  iis  corporihua  animis- 
que  cat,  Sed  neque  et  pro  etiam  illo  loco  accipi  poteat 
neque  uUa  hic  est  aut  adiunctio  aut  adscensus  (sed  in 
proximis  ad  hoc);  nec  faceret  post  locis  alienis  apte 
ponitur.     Et  tamen  neque  locis  alienis  pro  nominativo 

')  Olim  tcripieram  prozimia  bello  agri«.  Sed  pnrum  recto  agri 
bello  propinqui  dicuntnT,  prnaertim  quiipBi  bello  vostentar.  [§3 
SiMbyeiM  pro  iaacitia  «aapicatur  icribendum  eeae  inicientio.] 
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(locus  al.)  scriptum  esse  probabile  est  neque  recte  cum 
tempore  coniungitur  locus  alienus,  qui  inter  ea  est,  propter 
quse  tempus  deteriorem  hostem  facit,  nec  omnino  locus, 
qui  idem  manet,  cum  tempore  labenti.  Videndum,  ne  trans- 
positione  facta  scribi  debeat:  quem  tempus  deteriorem 
in  dies  faceret,  [et]  locis  alienis  sine  prseparato 
commeatu  —  morantem,  ad  hoc  cet.  Nam  et  —  ad 
hoc  pro  et  —  et  minus  diligenter  positum  a  Liyiano  scri- 
bendi  genere  abhorret.  (Cap.  38,  9  codd.:  et  setate  ha- 
beret  pro  haberet  et  £etate.) 

Cap.  13,  8  (in  oratione  Tullii  centurionis  apud  C.  Sul- 
picium  dictatorem):  Sin  autem  non  tuum  istuc,  sed 
publicum  est  consilium,  et  consensus  aliqui  pa- 
trum,  non  Gallicum  bellum  nos  ab  urbe,  a  pena- 
tibus  nostris  ablegatos  tenet,  quseso,  ut  ea,  qu» 
dicam,  non  a  militibus  imperatori  dicta  censeas, 
sed  a  plebe  patribus,  quse,  sicut  yos  vestra  habea- 
tis  consilia,  sic  se  sua  habituram  dicat.  Quis  tan- 
dem  suscenseat,  milites  nos  esse,  non  servos  ve- 
stros,  ad  bellum,  non  in  exsilium  missos  cet.  Pri- 
mum  satis  audacter  et  rustice  Tullius  simpliciter  denuntiat, 
plebem  sua  habituram  consilia;  sed  hoc  feramus;  ferri 
non  potest  primum  suscenseo  sine  ullo  ante  Suetonium 
(Vespas.  5)  exemplo  pro  indignor  cum  infinita  sententia 
(147)  positum,  deinde  multo  minus  haec  sic  elata:  quis  indig- 
netur,  milites  nos  esse — ,  —  pugnaturos — ,  —  otium 
Romse  potius  —  acturos  cet.,  quum  intellegi  sic 
debeant:   nos  pro  militibus  haberi  et  tanquam  mi- 

lites  tractari  velle, eo  esse  animo,  ut  pugna- 

turi  simus  — ,  — otium  Romse  potius  —  acturi.  Nam 
indignatio  ad  ipsam  illam  voluntatem  et  postulationem  per- 
tinet,  quse  in  verbis  omittitur.  Sanabit  hsec  et  rectam 
orationis  formam  sententiseque  progressum  efficiet  sublata 
una  littera  et  ex  una  voce  factse  duse:  quseso,  ut  ea, 
quse  dicam,  non  a  militibus  imperatori  dicta  cen- 
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Beas,  sed  a  plebe  patribus  ( —  qa%  si,  it  yob  Teetra 
habeatis  consilia,  Bic  se  sua  babituram  dlcat,  quis 
tandeni  suBCeDseat?  — ),  milites  qob  esse,  uon  ser- 
Tos  Testros,  ad  bellum,  non  in  exsilium  missos;  si 
guis  det  signum,  —  pugnaturos  cet,  Apparet,  infinitiTos 
ab  ipso  illo  quie  dicam  pendere,  preeparari  autem  banc 
plebis  nomine  denuntiatiouem  interposita  illa  parentfaesi. 
TaDtom  autem  abest,  ut  hoc  uno  loco  si,  ut  in  sicut  coa- 
luerint,  ut  frequens  id  in  codicibus  mendum  sit;  velut 
XXXIV,  2,  7  pro  eo,  quod  recte  editur;  si,  ut  plebis 
quondam,  sic  nunc  mulierum  secessione  leges 
accipiendse  aunt,  et  in  ceteris  codicibus  et  iu  Bamber- 
gensi  scriptum  est:  sicut  plebis.  Ciceronis  codices  idem 
obsidet  mendum  in  orat.pro  Ctecina  S4,  69  (sicut  Manlius 
pro:  si,  ut  Manlius)  et  Gellii  II,  8,  5,  ubi  Hertzius  mi- 
nna  recte  si  sicut  scripsit  pro  si,  ut,  et  Taciti  in  Hist.  I, 
83  simillimum,  sicubi  pro  si,  ubi,  de  quo,  qui  risum  guse- 
rat,  legat,  quse  BachiuB  et  Waltherus  ezcogitarunt.  Sed 
apnd  ipsum  Livium  tertium  residet  buius  confiiaionis  per- 
spicnum  ezemplum  in  libro  XXII,  60,  11  (in  oratione  T. 
Uanlii  Torquati):  Sicut  aTomm  memoria  P.  Decius 
trib.  militnm  in  Samnio,  sicut  nobia  adolescenti- 
bus  priore  Punico  bello  Calpurnius  Flamma  tre- 
centis  Tolnntariis,  quum  ad  tumulum  eos  capien- 
dum  situm  inter  medios  duceret  bostes,  disit: 
,^oriamnr,  milites,  et  morte  nostra  eripiamus  ex 
obsidione  circumTentas  legionea" — ,si  boc  P.  Sem- 
proniuB  diceret  cet.  Apparet  enim  Livium  ab  initio  (148) 
condicionalem  instituisse  sententise  formam,  in  qua  argumen- 
tatio  posita  est,  eamque  duplici  exemplo,  altero  longiore, 
interrnptam,  repetita  particula  si  renoTasse  in  lectoris 
animo;  scribendum  est  igitur  necessario:  Si,  ut  avorum  ' 
memoria  P.  DeciuB  — ,  si,  ut  nobis  adolescentibus 
CalpurniuB  Flamma  —  dixit  — ,  si  boc  P.  Sempro- 
nins  diceret  cet.     Ut  redeam,   nnde  digressus  sum,  ad 
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Vn,  13,  laudandus  mihi  aliquando  Alschefsldus,  quod  paulo 
ante  (§  3)  ex  P  et  deterioribus  codicibus  (Drakenborchianis 
octo)  restituit:  Si  licet,  dictator,  allato  etiam  Terentii 
exemplo  (Heaut.  V,  2,  20:  Here,  licetne?),  in  quo  simi- 
liter  in  venia  dicendi  petenda  loqui  aut  dicere  omittitur. 
Sic  enim  aptissime  militari  brevitate  Tullius  dicere  orditur 
(Mit  Erlaubniss,  Feldherr).  Scilicet  in  hac  aperta  et 
simplici  causse,  cur  Tullius  dictatorem  adeat,  indicatione 
nuUum  habet  locum.  Neque  enim  ullo  modo  ea  vox  apta 
est  ei,  qui  admirationi  alterius  (tacitse)  occurrit,  quod  Weis- 
senbornius  fingit  (quasi  dicas:  ne  miratus  sis;  scito 
enim  exercitum  —  me  orasse).  Etiam  III,  71,  3,  ubi 
plene  dicitur,  M  m.l  et  Hl  scilicet  pro  si  licet  habent.*) 

Cap.  18,  4  (ubi  commemorantur  C.  Sulpicius,  M.  Vale- 
rius  consules  fidei  suse  duxisse,  ut  accepissent  duo  patricii 
consulatum,  ita  ambobus  patriciis  mandare):  Quin  aut 
toto  cedendum  esse,  si  plebeius  iam  magistratus 
consulatus  fiat,  aut  totum  possidendum,  quam 
(149)  possessionem  integram  a  patribus  accepissent. 
Miram  vero  condicionem  toto  cedendi  consulatu,  si  plebeius 
fiat,  hoc  est,  si  toto  patricii  cedant;  nam  aditus  etiam 
plebeiis  factus  illis  verbis  (si  plebeius  iam  fiat)  signifi- 
cari  nequit.  In  codice  archetypo  (MPHl,  cett.)  fuit:  ceden- 
dum  esset(Ll  est),  si  plebeius — . Livius  scripserat:  aut 
toto  cedendum  esse,  vt  plebeius  iam  magistratus 
consulatus  fiat,  aut  cet.  Ex  esse  ut  factum  est  esset, 
deinde  additum  si.*) 

Cap.  19,  1:  Duo  bella  eo  anno  prospere  gesca 
cum  Tiburtibusque  ad  deditionem  pugnatum.  Qui 
sic  narrat,  necessario,  quamquam  inepte  significat,  significat 


')  Cap.  14,   1  attigi  p.  30  significaviqiie  restitaendom  esse  censebat. 
*)  Adnotatio  marginalis  §  4  in  cod.  M  textui  inserta  huiusmodi  initio 

fuit:    seditiones   comitiales,    plebe,    ut  institutum  erat, 

consules  poscente  creari. 
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-tamen,  prnter  dno  bella  prospere  gesta  tertium  cnm  Tibor- 
tibiis  faiflse.  Qui  duobus  bellis  eorumque  eventu  breviter 
fiignificato  deinde  sepsratim  de  utroque  dicit,  bac  adiun- 
^ndi  forma  uti  neqnit  (cfr.  modo  c.  17,  1  sq.).  Facillimo 
aegotio  Tomm  restitnetnr,  retractis  dnabus  litteris,  qnie 
omisBfe  sunt,  quod  etedem  bis  scribendfe  erant:  Duo  bella 
eo  anno  prospere  gesta.  Cum  Tiburtibus  iiqie  ad 
deditionem  pugnatum.  Sassula  ex  his  urbs  capta 
(ceteraqne,  qnie  ad  Tiburtee  pertinent).  Sequnntur  his  con- 
traria:  In  Tarquinienses  acerbe  Beevitum  cet.,  etsi 
orationis  forma  accommodata  ad  proxima  est:  Triuropha- 
tnm  de  Tiburtibus;  alioquin  mitis  victoria  fnit. 
£t  uaqne  hic  latere  senserat  emendator  codiciB  Gsertneri- 
ani;  sed  Drakenborchius ,  homo  alioqni  minime  fastidiosa- 
rnm  aurium,  de  ingrato  sono  interpolationis  (cnm  Tarquini- 
enaibus  Tiburtibusque  usque)  queri  quam  ad  Lirii 
«rationis  formam  considerandam  excitari  maluit.*) 

Cap.  20,  8:  Itaque  (quum  de  Cffiritibus  Teniam  et 
pacem  petentibus  apud  populum  actum  eeset)  pax  populo 
Cseriti  data,  indutiasque  in  centnm  annoB  factas 
in  senatus  consaltum  referri  placuit.  Nusquam 
memini  dici  in  senatus  consultum  aliquid  referri; 
nam  SC.  fit  et  perscribitur,  rea  in  acta  et  tabulas  re- 
fertur.  Sed  hoc  omittamus;  quis  fando  audivit,  populum 
decresse,  quid  in  SC.  referretur,  et  populi  decreta  SCtis 
perscripta?  Quis  pacis  in  centum  annos  datse  fidem  SCto 
firmatam  et  testatam  ac  non  lege  et  foederis  tabulis?  Nam 


')  Cap.23,  6  pro  integi  [qnnm  loci  altitudine,  tum  rallo  etiam 
integi),  quod  Drakenborchins  e  codicibue  revocavit,  cetcri  deinde 
tenuerunt,  restituendnin  est,  quod  indo  a  Frolienio  ad  Draken- 
borchinm  editum  erat,  tegi;  in  ex  m  prscedenti  ortum  est.  (Tid. 
ad  T,  47,  6.)  Coriii,,  vcBte,  aliiB,  qnte  auperiniiciuutur,  integitnr 
aliqnid,  intendente  prKpositione  eam  significationem ,  qnte  iam  in 
verbo  tegendi  eit,  et  certiorem  reddentei  armit,  manimentiB,  qoic- 
qnid  oppoaitum  infeata  arcet,  teffimnr  tantum,  non  integimur. 
13 


Lib.  m  178 

quod  Weissenbomias  populum  dicit  senatui  permisisse,  ut 
pacem  daret,  et  contra  omnia  instituta  Eomanorum  fingitur 
nec  uUo  modo  his  verbis  significari  poterat.  Latet  mendum, 
quod  ad  scripturam  attinet,  prima  specie  magnum,  reapse 
parvum  et  facile,  sententia?  pemiciosum;  nam  in  ic.  re- 
ferri  scriptum  est  pro  eo,  quod  est:  in  aet  referri. 
Tabula  aenea  pacis  fixa  est.     (1875.) 

Cap.  25,  2:  Simul  dictatorem  (L.  Furium)  incre- 
pabant,  qui  legis  Licinise  spretae  mercedem  con- 
sulatum,  privata  cupiditate  quam  publica  iniuria 
foediorem  cepisset,  ut  se  ipse  consulem  dictator 
crearet.  Extrema  hjec,  prjemisso  consulatum,  vitiose 
abundant;  ipsum  autem  id  nomen  tam  incommodo  loco  in- 
terpositum  est,  ut  ei  necessario  adiungatur  foediorem, 
quod  manifestum  est  cum  mercedcm  coniungi  debere. 
Itaque  consulatum  ad  mercedem  additum  esse  ab  ali- 
quo,  qui  eam  mercedis  significationem,  qu»  plenior  et  gra- 
vior  sequitur,  imo  vocabulo  prieciperet,  eodem,  quo  ego, 
tempore  Forchhammer  intellexit.  (1861.)  [Sic  iam  Doerin- 
(150)  gins.]  Paulo  post  (§  7)  scire  velim,  quo  exemplo  dicatur, 
quo  neminem  offensum  video:  extendere  omnes  imperii 
vires  dilectu  habendo.  Equidem  intendi  in  tali  re 
curam  et  vim  puto,  non  extendi,  vereorque,  ne  hoc  pro 
illo  substitutum  sit,  etsi,  quod  ad  errandum  invitarit,  ni- 
hil  video. 

Cap.  26,  1:  Ubi  quum  stationibus  quieti  tem- 
pus  tererent  (Romani),  Gallus  processit  cet.  Scri- 
bendum:  In  stationibus;  non  exercitus  stationibus  tere- 
bat  tempus,  sed  qui  in  stationibus  erant,  quieti  terebant 
tempus.     (1861.) 

Cap.  30,  11  (in  oratione  legatomm  Campanomm  auxi- 
lium  a  Romanis  contra  Samnites  rogantium):  Omnibus 
quidem,  Romani,  vestram  misericordiam  vestrum- 
que  auxilium  sequum  est  patere,  iis  tamen  maxime, 
qui  eam  implorantibus  aliis  auxilium  dum  supra 
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rires  suas  prjestant,  omnes  ipsi  in  hanc  necessita- 
tem  yeueruiit.  Hsec  vitiata  esse,  quod  rideo  etiam  alios 
nnper  suspicatos,  multis  indiciis  manifestum  fit.  Primum, 
quum  duo  nominata  essent,  misericordia  et  auxilium,  non 
solum  pronomen  tantum  ad  prius  et  remotius  refertur,  sed 
mire,  qu^  ante  coniuncta  erant,  hic  sic  separantur,  ut  im- 
plorantibus  misericordiam  prsestetur  auxilium;  apparet  enim, 
idem  imploratum  et  prsestatum  dici  debuisse;  tum  nomen 
ipsum  auxilium,  in  quo  uihil  prEecipui  est  ponderis, 
prorsus  prave  ipsi  etiam  coniunctioni  prseponitur  (quod  ne 
in  insigni  quidem  contrariorum  comparatione  facile  fit); 
postremo  omnes  additum,  et  primo  loco  additnm,  totam 
pervertit  sententiam,  qua>  in  eo  posita  est,  ut,  qui  antea 
aliis  auxilium  implorantibus  tulerint,  ipsi  auxilio  digni  iudi- 
centur,  nuUa  adiuncta  omnium  aut  partis  cogitatione. 
Emendationis  prior  pars  absolvitur  sublato,  quod  vitiose  (15I) 
separatim  repetitum  ipse  positus  additum  slieua  manu 
arguit  (prorsus  eodem  modo,  quo  in  cap.  25,  2  conBula- 
tum),  restitutoque  ea,  ut  iam,  quod  sententia  postulat, 
eadem,  quae  coniuncta  patere  debere  dicantur,  implorari 
et  prseatari  dicantur.  (1861.)  Eius,  quod  in  omnes  residet, 
mendi  correctionem  probabilem,  quam  ipse  non  reperiebam, 
Buettnerus  perleni  et  pereleganti  emendatione  iam  ante  rep- 
perisse  ridetur  scribens:  dum  supra  vires  suas  prsestant, 
■■le  omnes  ipsi  cet.  Eam  ita  sequor,  ut  fatear,  mihi 
ad  sententiam  saltem  non  necessarium  videri  ante  om- 
nes.  (1875.)^)  Eodem  capite  extremo  (§22,  in  eadem  lega- 
torum  Campanorum  oratione)  sic  scribitur:  Stare  omnem 
multitudinem  ad  portas,  viam  hinc  ferentem  pro- 
spectantes,  certum  habeo,  quid  illia  nos,  patres 
conscripti,  soUicitis  ac  pendentibus  animi  renun- 
tiare  iabeatis.    Prospectamus  ipsos  hominea  adventantes. 


')  (In    priore    editione   vitia  loci  reot«  expomeram, 
&bemveram.) 
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ut  ex  iis,  quum  venerint,  sciscitemur  aliquid;  prospectamns, 
ecquid  appareat;  prospectare  viam,  quid  cui  per  le- 
gatos  renuntiari  Romanus  senatus  iubeat  (sic  enim 
enarrant),  nugacissime  dicitur.  Deinde,  si  Livius  illam  sen- 
tentiam,  quse  a  pronomine  quid  incipit,  superiori  adnecti 
et  ex  Campanorum  domi  exspectantium  animo  proferri  vo- 
luisset,  non  illis,  sed  sibi  scrii^sisset,  nec  patres  con- 
scripti  addidisset,  quod  manifesto  est  legati  ipsius  senatum 
alloquentis.  Scripserat  Livius  una  littera  minus:  Stare 
omnem  multitudinem  ad  portas  viam  hinc  feren- 
tem  prospectantes,  certum  habeo.  Quid  illis  nos, 
patres  conscripti,  sollicitis  ac  pendentibus  animi 
renuntiare  iubetis?  lam  huic  recta)  interrogationi  et 
(152)  responsi  postulationi  longe  aptius  adiunguntur  illa:  Alte- 
rum  responsum  salutem  — ;  alterum,  ominari  hor- 
reo,  quse  ferat.  Qui  quid  sententiaj  a  superiore  nex» 
indicem  putavit,  ex  iubetis  fecit  iubeatis.  Hoc  autem 
constituto,  apparet  etiam,  ni  fallor,  Livium  non  cum  summa 
ambiguitate  prospectantes,  interiecto  portas,  rettulisse 
ad  multitudinem,  sed  portas  viam  hinc  ferentem 
prospectantes  dixisse,  quso  prospectum  viae  haberent,  quo 
genere  loquendi  Tacitus  et  Pliuius  uterque  utuntur,  etsi 
(XXXIII,  17,  5)  Acarnaniam  solcm  occidentem  spec- 
tare  dicit  de  ipso  situ.  Retinui  pendentibus  animi 
contra  codices,  ex  quibus  miper  repositum  est  animis. 
Ut  enimLatine  dicatur  de  pluribus  pendere  animis,  quod 
uno  Ciceronis  loco  contra  permultos  contrarios  parum 
confirmatur,  quoniam  in  hac  locutione  certum  habet  lo- 
cum  illud  animi  de  sede  dictum,  hoc  quidem  loco  Li- 
vius  eam  formam  vitaturus  erat  ob  ipsam  ambiguita- 
tem,  ne  videretur  animis  (dat.)  pendentibus  renuntiari 
aliquid  dicere  (ut  visus  est  Alschefskio,  comparanti  e  c. 
10,  9  huius  libri:  animis  sj^e  mctuque  i^endenti- 
bus);  aniniis  enim  nihil  renuntiatur.    Librarius  facillime  ad 
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pendentibus  accommodaTit  animis.  [Debueram  Wesen- 
bei^om  appellare,  in  eandem  sententiam  pluribus  dispu- 
tantem  ad  Cic.  Tosc.  I,  96.]>) 

Cap.  35,  5  et  6  (in  P.  Decii,  tribuni  militum,  oratione 
apud  milites  suos):  Cum  eo  hoste  res  est,  qui  heBterno 
die  delendi  omnis  exercitus  fortuna  per  socor- 
diam  nsua  non  eit;  hnnc  tam  opportunum  coUem 
imminentem  capiti  suo  non  ante  riderit  quam  cap< 
tum  a  nobis;  nos  tam  paucos  tot  ipsi  millibns  ho- 
minum  nec  ascensu  arcuerint  nec  teneutes  locum 
—  vallo  circumdederint.  Sic  Tulgo  edunt,  codices 
longe  plurimos  sequentes,  Liviumque,  quum  caeu  ipsi  plu-  (iss) 
rali  nnmero  posuisset,  ad  id  arcuerint  —  circumdede- 
rint  accommodasse  putant,  quod  mihi  quidem  in  boc  tam 
Eequabili  oratioms  cursn  per  se  parum  probabile  Tidetur 
totumque  eo  evertitur,  qnod  post  ipsum  circumdederint 
seqnitur:  Quem  Tidentem  ac  vigilantem  sic  eluse- 
ritis,  sopitum  oportet  fallatis,  ex  quo  apparet  LiTium 
eaudem  Dotionis  formam  animo  retinuisse.  Itaque  e  P  et 
Elockiano  restituendum  arcuerit  —  circumdederit,  tum 
Tero  sine  ulla  dubitatione  scribendum,  ut  a  Frobenio  (1531) 
ad  GronoTium  editnm  est,  ipse,  mutatum  ab  oscitanti 
librario  ob  tot. 

Cap.  37,  4:  Tertia  pugna  (post  primam  M.  Valerii 
Corrini  ad  Gaurum  montem,  alteram  A.  Comelii  Cossi  in 
Samuio)  ad  Suessnlam  commissa  est,  qna  fugatns 
a  M.  Valerio  Samnitium  exercitus,  omni  robore 
iurentntis  domo  accito,  certamine  ultimo  fortu- 
nam  experiri  statuit.  Duo  hic  ofTendunt,  primum  con- 
cnrsQB  ablatiTomm  Bimilis  Bignificationis ;    neque    enim  pro- 


)  De  0.  82,  12  oihil  dicam,  qnoniam,  qnod  manifestiasimnm  eat,  modo 
poft  faotiODibna  toUendnm  eaae,  male  ex  tnperiore  Tertn  repeti- 
tnm,  etiam  WeisteDbomio  pott  Ol&reannin,  tonUta  fi-nstrm  inteipre- 
tktioiie,  ID  meatem  venit.  Perquun  ridicnle  homo  virtnte  ac  me- 
ritis  fideoi  nqpuvt  le  lolii  factionibDi  trea  consnlatna  adeptnin. 
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bum  videtur:  hac  pugna  certamine  ultimo  fortunam 
experior;  itaque,  nisi  cetera  obstarent,  suspicari  aliquis 
posset,  fugatum  ad  Suessulam  tertia  pugna  (qua  fugatus) 
exercitum  Samnitium  quartum  proelium  tentasse.^)  Deinde, 
quas  deinceps  narratur,  pugna  minime  a  Sanmitibus  ultimo 
certamine  fortunam  experiri  volentibus  committitur,  sed  a  Ro- 
manis  illos  Suessulam  obsidentes  et  incaute  palatos  improviso 
aggredientibus.  Ipsam  quidem  Suessulae,  Romanarum  par- 
tium  urbis,  oppugnationem  et  obsidionem  a  Samnitibus 
coeptam  Livius  satis  neglegenter  initio  commemorare  omisit, 
significat  proxime  verbis  ab  Suessula  trepidi  nuntii  et 
8  10  sedendo  ad  Suessulam.  Sed  ab  illo  Samnitium 
consilio  et  conatu  occasio  nata  est  pugnsB  committendae. 
Suspicor  igitur  Livium  scripsisse:  Tertia  pugna  ad 
Suessulam  commissa  est,  quia  fugatus  a  M.  Va- 
lerio  Samnitium  exercitus  —  fortunam  experiri  sta- 
tuit  (idque  experimentum  a  Suessulse  obsidione  exorsus 
est).  (1861.)^)  Tum  §  6,  quoniam  neque  impedimenta 
castrorum  ulla  sunt  neque  recte  dicitur  relinquere  im- 
pedimenta  valido  pra^sidio,  scribendum  est:  relictis- 
que  impedimentis  eum  castrorum  valido  prsesidio 
(pro  impedimentis  castrorum)  (1861)  aut,  ut  Weissen- 
bornius  voluit,  ac  castrorum. 
(154)  Cap.  39,   14  (in  confusa  illa  et  fingendo  exomata  nar- 

ratione  seditionis  militum  anno  342  factae)  ab  instituto  meo 
paulisper   discedens  codicum  scripturam  defendam,   in  qua 


*)  pQxempla  a  Weissenbomio  ad  excusandum  collecta  ablativorum 
diversi  generis  concursum  habent.] 

■)  [Antea tentaveram :  quo  fugatus  aM.Valerio  Samn.  exercitus 
omni  robore  —  accito.  Sed  non  poterat  totum  hoc  fug.  a 
M.  V.  Samn.  ex.  interponi  inter  adverbium  illud  et  accito,  ali- 
terque  dicitur  quo  CsBsar  audito  similiaque.  §  11  fortasse 
iniuria  coniccturam,  qua  in  cod.  Lov.  4  e  scriptura  bonorum 
codicum:  interim  quia  et  Romano  factum  est  interim 
quieto  Romano,  damnavi.  Poterat  hoc  superaddi  cum  aliqua 
irrisione  illis:  dum  inclusug  paveret  hostis.] 
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mutanda  editores  aliique  inde  a  Gronovio  cum  gravibus 
erroribus  satagunt;  ea  buiusmodi  est:  somno  gravem 
Quinctium  oppressum,  nibil  medium,  aut  impe- 
rium  atque  bonorem  aut,  ubi  restitaret,  mortem, 
ni  sequeretur,  denuntiantes,  in  castra  pertraxe- 
runt.  Primus  Gronovius  ubi  et  si  idem  esse  putavit,  quod 
contra  est.  Quinctio  milites  nibil  medium  denuntiabant, 
sed  aut  imperium  atque  bonorem  ( —  bic  nibil  opus  erat 
addi  condicionis;  id  enim  ipsum  offerentes  veniebant  — ) 
aut,  quoties  resistere  conaretur  (quod  ssepius  eum  fecisse 
verbo  frequentativo  et  coniunctivo  modo  sententias  tempo- 
ralis  significatur),  mortem,  ni  sequeretur.  Nibil  rectius  aut 
apertius.  Is  quoque  erravit,  qui  Hertzio  persuasit,  ut 
oppressum  tanquam  spurium  notaret.  Somno  gravem  (155) 
oppresserunt  et  in  castra  pertraxerunt.  Ante  omnia  quieta 
mente  accedendum  est  ad  locos  in  suspicionem  vocatos.^) 

Cap.  40,  2   et   3   (in  eadem  narratione):    Itaque   iam 
duces,    iam   milites  utrinque  congressus  quserere 


^)  Eiusdem  capitis  §  6,  quoniam  pro  eo,  quod  in  codicibus  scribi- 
tur:  nervos  coniurationis  eiectos  arte  consulis  cer- 
nentes,  a  recentioribus  (Bekkero,  Weissenbomio,  Hertzio)  adno- 
tatur  Puteani  coniectura  exsectos,  omittitur  Gebhardi  et  Gro- 
novii,  qua  uno  tantum  litteree  ductu  longius  tracto  (I  pro  I)  fit 
electos,  dicam  in  transcursu,  hanc  veram  et  certam  esse.  Nam 
praeter  Lucilii  testimonium,  versus  modulo  firmum,  qui  et  exse- 
care  et  elidere  excludit,  apud  Ciceronem  non  solum  in  Tusc. 
ni,  34,  83  codex Parisinus  aperte  habet:  stirpes  segritudinis  — 
eligendse  sunt,  sed  et  de  Divin.  II,  72,  149,  ubi  in  codd.  est 
(stirpes)  eiiciendee,  multo  facilius  fit  eligendsB  (nam  eligere 
et  eiicere  ssepissime  confunduntur)  quam  excidendte  aut  eli- 
dendsB,  et  orat.  II  de  leg.  agr.  33,  91,  ubi  editur:  nervis —  ex- 
sectis,  in  codicibus  scribitur,  ut  hic,  eiectis,  hoc  est,  electis. 
Est  igitur  in  his  locis  eligere  id,  quod  Germanice  ausrupfen, 
auszupfen  dicitur,  quomodo  Yarro  et  Columella  herbas, 
gramina  eligere  dixerunt.  Aliud  est,  etsi  cognatum,  nervos 
incidere,  elidere  {v»u(fa  ixtdfivuv,  r«i;(>oxo/r«r»-).  Cum  nervis  eiec- 
tib  pravissime  comparantur  aculei  (alicui)  excussi.  [Advers. 
Crit  n  p.  205.] 
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ad  colloquia;  Quinctius,  quem  armorum  etiam  pra 
patria  satietas  teneret,  nedum  adversus  patriam, 
Corvinus  omnes  caritate  cives,  praecipue  milites^ 
et  ante  alios  suum  exercitum  complexus,  ad  collo- 
quium  processit.  Cognito  ei  extemplo  —  silentium 
datum.  Hsec  non  recte  habere  et  apparet  et  fuerunt  qui 
animadverterent.  Ita  enim  a  Livio  Quinctius  et  Corvinus- 
componuntur,  diligenter  exsequata  orationis  forma,  ita  in 
utroque  ea  commemorantur,  propter  quae  concordise  concili- 
andse  conatus  ab  iis  exspectari  potuerit,  eminente  etiam  in 
priore  parte  (de  Quinctio)  in  ipso  verbi  modo  (teneret) 
(166)  causse  significatione ,  ut  necessario  communiter  aliquid  de 
utroque  dici  debeat  nec  possit  ullo  modo  sententia  claudi  sin- 
gularis  numeri  verbo  ad  unum  Corvinum  accommodato:  ad 
colloquium  processit.  Nam  ad  bunc  unum  hoc  per^ 
tinere  ostendunt,  quse  subiiciuntur:  Cognito  ei  extemplo 
cet.  Sed  faciliore  remedio,  quam  credas,  res  expeditur; 
nam  Quinctii  et  Corvini  nomina  appositione  adiunguntur  ad 
id,  quod  prsecessit,  duces,  etsi  buic  Livius  addidit  iam 
milites;  hoc  enim  obscurato  ad  dignitate  prsestantius  re- 
liqua  accommodatur  oratio  (multo  facilius  quam,  ut  hoc 
utar,  in  Horatiano  illo:  ego  meique  vescor):  Itaque 
iam  duces,  iam  milites  utrinque  congressus  qu»- 
rere  ad  colloquia,  Quinctius,  quem  — ,  Corvinus 
omnes  —  complexus.  Deinde  ad  orationem  vinciendam 
et  ab  utroque  ad  alterum  traducendam  addendum  est,  quod 
post  complexus  excidit,  is  pronomen:  Is  ad  collo- 
quium  processit.  Cognito  ei  cet.  (X,  1,  9  recte  is 
excidisse  creditur  post  Bubulcus.)  Unum  tamen  restat; 
neque  enim  Livius  dixit  congressus  quserere  ad  collo- 
quia  ( —  dixisset  saltem,  si  quid  addendum  ad  con- 
gressus  definiendos  putaret,  ad  colloquendum  — ^),  sed 
ac  colloquia,  ut  est  in  Ll,  etsi  in  codice  archetypo  alte- 
rum  iam  fuisse  credo,  eodem  modo  natum,  quo  IV,  34,  4 
ab   equite   ad   centurionem,    quum    e   semel    scnptum 
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esset,  quod  bis  oportebat.  Eodem  capite  §  9  et  10  (in 
oratione  Valerii  Corvini)  sic  scribitur:  Eodem  tenore  duo 
insequentes  consulatus  gessi,  eodem  bsec  impe- 
riosa  dictatura  geretur,  ut  neque  in  bos  meos  et 
patrise  meae  milites  mitior  quam  in  vos  (borreo 
dicere)  bostes.  Ergo  vos  prius  in  me  strinxeritis 
ferrum  quam  in  vos  ego.  Vitiosum  esse  ut,  vitiosam 
esse  in  bis:  neque  in  bos  —  mitior  verbi  omissionem,  alii 
iam  viderunt,  neque  uUa  est  anacolutbi  excusatio,  quoniam 
nec  ubi  nec  cur  deflectat  oratio  apparet,  nec  alia  substitui- 
tur,  in  quam  exeat,  forma.  Sed  vitiosa  est  etiam  particula 
ergo;  neque  enim  argumentum  concluditur,  sed  confir- 
matur,  quod  de  clementia  Corvinus  dixit,  et  uberius  decla-  (157) 
ratur.  Ex  ea  autem  particula  una  littera  detracta,  eruetur 
id,  quod  desideramus,  verbum,  sublato  simul  ut,  quod  Heu- 
singer  toUi  voluit  quodque  ex  extrema  syllaba  verbi  gere- 
tur  ortum  est:  Eodem  tenore  —  baec  imperiosa  dic- 
tatura  geretur;  neque  in  bos  meos  et  patrise  mese 
milites  mitior  quam  in  vos  (borreo  dicere)  bostes 
tf,    Vos  prius  in  me  cet. 

Cap.  41,  4:  additumque  legi,  ne  quis,  ubi  tr. 
mil.  fuisset,  postea  ordinum  ductor  esset.  Viden- 
dum,  ne  pro  ubi  scribi  debeat  qui;  nam  ubi  in  bac 
orationis  forma  insolens  est.     (1861.) 

Lib.  Vin. 

Cap.  2,  5  (postquam  de  foedere  inter  Romanos  et  Sam- 
nites  icto  narratum  est):  Samnites  copiis  iisdem,  qui- 
bus  usi  adversus  Romanum  bellum  fuerant,  con- 
tra  Sidicinos  profecti  cet.  NuIIis  Samnites  adversus 
Romanos  usos  esse  copiis,  Livius  paulo  ante  (c.  1)  aper- 
tissimis  verbis  dixit  (non  castra  Samnitium,  non  le- 
giones  usquam  oppositse);  pacem  Samnites  per  legatos 
et  a  consule  et  a  senatu  petisse.  Habuerant  tamen  exerci- 
tum  paratum,  quo,  si  pax  negata  esset,  uterentur.     Itaque 
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valde  suspicor,  Livium  scripsisse:  quibus  msmrl  adver- 
sus  Romanum  bellum  fuerant.  Etiam  in  Vindobo- 
nensi  Livii  codice  aliquoties  pro  longiore  futuri  participii 
forma  breviorem  perfecti  substitutam  esse,  commemorabo 
ad  XLII,  25,  4.0 

Cap.  4,  3  (in  oratione  Annii  Setini  prsetoris  apud  La- 
(158)  tinos):  Sin  autem  tandem  libertatis  desiderium 
remordet  animos,  si  foedus  est,  si  societas  sequa- 
tio  iuris  est,  si  consanguineos  nos  Romanorum 
esse,  quod  olim  pudebat,  nunc  gloriari  licet,  si 
socialis  illis  exercitus  is  est,  quo  adiuncto  dupli- 
cent  vires  suas,  quem  secernere  ab  se  consules 
bellis  propriis  ponendis  sumendisque  nolint,  cur 
non  omnia  sequantur?  cur  non  alter  ab  Latinis 
consul  datur;  ubi  pars  virium,  ibi  et  imperii  pars 
est?  Duo  in  his  menda  sunt.  Prius  arguit  iam  dissensus 
interpretantium ;  nam  alii  sic,  ut  ego  descripsi,  verba  inter- 
pungunt:  si  societas  sequatio  iuris  est,  manifesto  recte; 
nam  id  ipsum  agi  Annius  dicit,  foedus  et  societas,  quam 
cum  Romanis  Latini  habeant,  sitne  reapse,  quod  is  postulat, 
iuris  aequatio,  ut  Latini  Romanique  aequo  iure  sint.  Atqui 
tum  prorsus  prave  foedus  et  societas  divelluntur  et  per 
se  hoc  ponitur:  si  foedus  est,  quasi  hoc  de  foedere  om- 
nino  dubium  sit,  contra  societatis  tantum  vis  et  significatio 
quseratur.  Alii  autem  sic  interpungunt :  si  foedus  est,  si 
societas,  sequatio  iuris  est;    in  quo  primum  necessario 


')  §  10  vera  est  Dukeri,  cautissimi  hominis,  coniectura  reponentis: 
ut  satis  ducerent  Romani  victoriam  Samnitibus  — 
eripuisse  pro  eo,  quod  in  codicibus  est:  —  victoriam,  quam 
Samnitibus  —  eripuissent;  nam  neque  satis  duco  vic- 
toriam  Latinum  est  neque  ullam  victoriam  Romani  ipsi  habe- 
bant,  qua  contenti  essent,  sed  victorise  ereptionem.  Satis  iis  esse 
Samnites  volebant  effecisse,  ne  Samnites  vincerent;  non  postulare 
debere,  ut  etiam  vincerentur.  Memorabile  hoc  est  exemplum  erro- 
ris  (eripuissent)  in  cod.  archetypo  interpolando  occultati. 
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repeti  si  coniunctio  etiam  tertio  loco  debebat  et  propter 
ipsam  anaphorse  figuram  et  vitandsB  summse  ambiguitatis 
vel  potius  perversitatis  causa;  deinde  cum  foedere  et  so- 
cietate,  quse  constabat  esse,  sed  de  quorum  vera  natura 
certabatur  (ex  quo  fit,  ut  et  in  hac  et  in  superiore  inter- 
punctione  perversum  sit  illud:  si  foedus  est),  cum  his, 
inquam,  non  poterat  tanquam  tertium  id  coniungi,  quod 
ipsum,  quserebatur,  inessetne  in  illo  foederis  nomine  necne. 
Itaque  una  detracta  vocula,  quse  addita  est,  ne  si  con- 
iunctio  verbo  careret  scilicet,  scribendum  est:  si  foedus, 
si  societas  aequatio  iuris  est.  (Gronovius  argumenta- 
tionem  Annii  non  perspexit;  in  illa,  quam  is  efficere  vole- 
bat,  sententia  scribendum  erat:  si  sequi  iuris  foedus  ac 
societas  est,  non  sequati.)^)  Paulo  occultius  scriptura, 
ipsa  re  prope  manifestius  est  alterum  mendum.  Quo  enim 
spectat  illa  consulum  mentio,  superposita  ipsi  Romanorum 
mentioni  (si  socialis  illis  exercitus  is  est)?  Soline 
consules,  non  omnes  Romani  secemere  a  se  socialem  exer-  (159) 
citum  nolebant?  Et  quid  hoc  est,  consules  secemere  socios 
bellis  propriis  sumendis  ponendisque?  Erantne  uUa  consulum 
propria  bella?  Aut  si  consules  pro  Romanis  nominari  puta- 
mus,  Romani  propria  bella  non  sumebant  ponebantque? 
Omnino  hoc  de  propriis  bellis  sumendis  pouendisque  ne- 
cessario  ad  eos  pertinet,  qui  hactenus  alteros  (Romanos) 
secuti  nulla  ipsi  suo  arbitrio  propria  bella  gesserant. 
Scripserat  Livius:  si  socialis  illis  exercitus  is  est, 
—  quem  secernere  ab  se  (Romanis)  consllla  bellis 
propriis  sumendis  ponendisque  nolint.  Ea  demum 
vera  est  sententia,  non  placiturum  Romanis,  si  Latini  sua 
consilia  ab  illis  secemant  et  suo  arbitrio  bella  gerant. 
(Cfr.  II,   53,   5  et  de  verbomm  usu  IV,  57,   3:    secernere 


')  [Multo  minus  per  se  pro  condicione  poni  potest:  si  sequatio 
iuris  est.  Si  ea  iam  fuisset,  nihil  Latini  ultra  quaererent.  La- 
tine  hoc  significatu  diceretur:  si  «quatum  ius  est.] 
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sua  a  publicis  consilia.)  [Eodem  errore  VIII,  13,  3  in 
P  pro  consiliis  scribitur  consulibus.]^) 

Cap.  7,  20  et  21:  Exanimati  omnes  tam  atroci 
imperio  —  metu  magis  quam  modestia  quievere. 
Itaque  yelut  emerso  ab  admiratione  anilno,  quum 
silentio  defixi  stetissent,  repente,  postquam  cer- 
vice  csesa  fusus  est  cruor,  tum  libero  conquestu 
coortse  voces  sunt,  ut  cet.  Prave  adverbio  itaque 
proxime  subiicitur  non  id,  quod  consequens  superiori  est, 
sed  in  contrarium  conversio  (emersus  animus  e  stupore), 
et  h^ec  ipsa  conversionis  significatio  interpositis ,  quae  ad 
superiorem  animi  habitum  pertinent:  —  quum  —  stetis- 
sent,  divellitur  ab  ea  voce,  a  qua  ipsa  conversionis  signi- 
ficatio  incipere  debebat,  repente.  Una  littera  sublata,  ut 
scribatur  velut  merso  ab  admiratione  animo,  primum 
describuntur  animi  admiratione  et  metu  oppressi,  tum 
repente  facta  mutatio.  Ab  admiratione  Liviano  usu 
dicitur  de  affectu  animi  aliquid  efficiente  (ab  ira,  ab  odio, 
ab  invidia)  pro  solo  ablativo.  (1861.)  [Senserat  difficul- 
tatem  Creverius.] 

De  cap.  8,  quod  tanto  opere  interpretes  institutorumque 
Romanorum  enarratores  exercuit,  nibil  est  fere,  quod  hoc 
loco  dicam;  neque  enim  tam  verborum  emendatione  eget 
quam  aperta  et  simplici  declaratione ,  qua  ratione  Livius, 
quem  a  veterum  institutorum  et  perscrutatione  diligenti  et 
intellegentia  longe  remotum  fuisse  novimus  et  in  huiusmodi 
rebus  explicandis  magis  colorem  quendam  vetustatis,  summis 
rerum  perleviter  delibatis,    captasse  quam  perspicuam  cer- 

')  §  10  recte  A.  Perizonias  tolli  volnit  eo,  pravo  casn  additom  ante 
qnod  (vid.  prooem.  p.  14  ima);  accasativns  enim  poni  debebat 
ad  nsnrpate,  qnod  absolnte  dici  neqnit.  Nec,  qnid  postulent 
Latini,  agitnr,  sed  nt  id,  qnod  tacite  concedatnr,  nsnrpent  po- 
stnlando.  [Cap.  5,  3  fortasse  tollendnm  est  nnnc  post  benig- 
nitate,  retractnm  bnc  ex  inferiore  loco:  nnnc  etiam  Yolsois. 
Nam  et  vitiose  bfiec  cnmnlantnr:  Tempns  erat  —  iam — ,  qnnm 
—  nnnc  —  videretis,  et  incommode,  hoc  prsscedente,  deinde 
snbinngitnr  nnnc  etiam  in  notando  novo  gradn.    1861.] 
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tamque  imaginem  aut  animo  ipsum  finxisse  aut  scribendo 
expressisse,  in  ea  inciderit,  quse  codicum  consensus  et 
orationis  tenor  per  se  bonus  et  incorruptus  eum  scripsisse 
demonstrant.  ^)      Extra   ipsam   rerum    explicationem   pauca 

')  Primum  igitur  manipulatim  structam  aciem  et  ordines  instructos 
tanquam  duo  et  diversa  separavit,  quum  centurias  et  ordines  in 
manipulos  conflatos  legisset;  deinde  centurias  (ordines)  et  mani- 
pulos  parum  distinxit;  centuriarum  enim  numero  railitum  posito 
(60),  binos  addidit  centuriones,  qui  in  manipulo  erant  (in  centuriis 
singuli),  manipulisque  vicenos  levis  armaturae  milites  adsignavit, 
quot  in  centuria  fuisse  Polybius  scribit,  nec  cavit,  quod  Polybius 
diligenter  facit,  ut  hi  extra  60  hastatos  principesque  ipsos,  qui  in 
centuria  essent,  numerarentur;  manipuli  totius  numerum  ita  omisit, 
ut  cum  centuriae  numero  confudisse  videatur.  Ona  relinquitur  in 
hac  parte  dubitatio,  unde  15  manipulos  hastatorum,  15  principum 
acceperit,  ita  ut  ex  30,  qui  nuraerus  raanipulorum  iam  antiquis- 
sirase  legionis  certus  esse  videtur,  nulli  triariis  relinquantur.  Nu- 
merum  raanipulorura  totius  legiouis  ad  hastatos  principesque 
nescio  quo  errore  translatum  (quod  in  triariis  alia  erat  centurise 
ipsius  et  manipuli  descriptio)  intcr  eos  divisisse  videtur.  Deinde 
autera  in  triariis  describendis,  in  qua  parte  raaxirae  laboratur,  raa- 
nifesto  pro  uno  vexillo  (raanipulo)  tria  genera  militum  continenti, 
triarios  ipsos,  rorarios,  acccnsos,  substituit  raanipulum  (quem  ordi- 
nem  vocavit)  tria  vexilla  continentem  et  his  tribus  vexillis  singulis 
plenura  centurise  numerum  dedit.  E  Polybii  descriptione  .intelle- 
gitur,  eius  eetate  triariorum  manipulos  eundera  habuisse  nu- 
merura,  qui  in  hastatis  principil)usque  centuriarum  esset, 
nisi  quod  velites  etiara  in  triariis  quadragcni  essent,  quot  in 
hastatorum  principuraque  raauipulis  (20  in  centuriis).  Duo  sunt 
§  7  et  8  contra  codices  tollenda  additaraenta:  priraura,  quod 
ante  pilura  ponitur  (priraum  pilum  librarii  norant,  pilum 
absoluto  de  numoro  militura  positura  ignoral)ant) ,  deinde,  quod 
iara  Lipsius  et  Gronovius  intellexerunt ,  vexillura  ante  cen- 
tum  octoginta,  additum,  quum  non  animadverteretur,  numeros 
ad  ordinem  pertinere;  cetera,  qualia  in  codicibus  sunt,  retino- 
bimus:  suh  signis  iam  alii  quindccim  ordines  loca- 
bantur,  ex  quibus  ordo  unusquisque  tres  partes  habe- 
bat;  (earum  unamquaraque  pilum  vocabant;)  tribus  ex 
yexillis  constabat;  centum  octoginta  sex  horaines 
erant  cet.  Levioris  armaturfle  railitura  Livius  neque  eorum,  quos 
hastatis  et  principibus  adiunctos  velites  appellat,  neque  eorum, 
quos  triariis  adscripsit,  deinde  in  describendo  puguae  gencre  ullam 
rationem  habet;  accensos  tamen  in  cap.  10  nominat. 
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tamen  leviora  attingenda.  Nam  §  4  vix  sexagenos  mi- 
lites,  duos  centuriones,  sed  binos  recitari  voluisse 
videtur,  quum  nota  fortasse  scriberetur.  (1861.)  §  6  neque 
prima  frons  in  acie  (pro  aciei)  placet  neque  frons  in 
acie  —  habebat  (ut  in  acie  cum  verbo  coniungatur) 
ferendum  videtur,  et  aliud  latere  videtur  ostendere  codicum 
bonorum  scriptura:  Hsec  prima  foris  in  aciem.  Aptissi- 
mum  esset:  Hsec  primse  frontis  acies;  sed  longius  hoc 
a  vestigiis  traditse  scripturae  discedit.  (1875.)  Postremo  §  11 
inusitate  ponitur  referebantur  de  militibus  retro  ceden- 
tibus,  suspicorque  scriptum  a  Livio  fuisse:  ad  triarios  se 
sensim   referebant,    addito  pronomine.     (1875.)     Sed  ex- 

(160)  tremo  capite,    ubi  redit  Livius  ad  narrandum,   fieri  potest, 
ut    errorem   Livio    antiquiorem    nec    in    eius   verbis   situm 

(161)  attingam;  sed  suspicionem  premere  non  licet.  Quamquam 
enim  incredibiliter  confusa  fabulis  et  augendis  rebus  per- 
mutandisque  est  omnis  belli  Latini  et  Campani  historia  (de 
quo  satis  h.  I.  erit  argumenta  requirentes  ad  ea  ablegare, 
qu»  Th.  Mommsenius  Hist.  Rom.  vol.  I  p.  358  ed.  V  ex- 
posuit),  tamen  nunquam  animum  inducere  potui,  ut  in  an- 
nalibus  iis,  quibus  Livius  usus  est,  traditum  fuisse  credam, 
pugnam  eam,  in  qua  P.  Decius  Mus  devovisse  se  narratur, 
pugnatam  esse  haud  procul  radicibus  Vesuvii  mon- 
tis;  ipseque  adeo  Livius  quid  scripserit,  dubitatio  animo 
pulsa  subinde  recurrit;  ceteros  scriptores,  Veseris,  unde 
pugna  appellatur,  ubi  fuerit,  adeo  nusquam  significare  no- 
tum  est,  ut,  fluviine  an  oppidi  id  nomen  fuerit,  ignoretur. 
Ut  enim  omittam,  fingi  animo  vix  posse,  qua  via  ac  ratione 
Romani  hoc  tempore,  contra  Latinos  Campanosque  con- 
iunctos  bellum  gerentes  tam  longe  ad  meridiem  versus 
processerint  in  ea  loca,  quse  aliquot  demum  post  annis 
(a.  327)  Campanum  agrum  contra  Neapolitanos  tuentes 
attigisse  videntur  (Liv.  VIII,  22),  quum  prsesertim  ad  Ca- 
puam  eos  cum  Sanmitibus  occurrisse  congregato  ibi  Latino-' 
rum  et  Campanorum  exercitui  Livius  ipse  scribat  (c.  6),  — 
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ut  hsec,  inquam,  omittam,  in  quibus  antiquus  subesse  error 
potest,  omnis  Livii  narratio  proelium  longius  ad  septentrio- 
nem  confiniis  Latii  Campaniseque  admovet,  conveniens  ei, 
quod  rem  ipsam  spectanti  probabile  videri  necesse  est. 
Victos  enim  Latinos  Minturnas  se  contulisse  scribit  (c.  10,  9), 
qusB  ad  Lirim  sunt,  a  Vesuvio  ad  septentrionem  et  occiden-  (162) 
tem  versus  decem  prope  millia  Germanica  distantes,  a  Capua 
fere  septem;  Capuse,  quod  proximum  suberat  a  Vesuvio  in 
Latium  versus  fugientibus  receptaculum,  nuUa  mentio ;  deinde 
(c.  11,  5)  Latinis,  qui  proelio  superfuerant,  Vesciam  recep- 
taculum  fuisse  narrat,  oppidum  et  ipsum  Mintuniis  vicinum. 
Postremo  Latinis  bellum  renovare  conantibus  Manlius  ad 
Trifanum  inter  Minturnas  et  Sinuessas  occurrit.  Ex  his 
indiciis  mihi  manifestum  videtur,  pugnam  ad  Veserim  inter 
Mintumas  Vesciamque  et  Capuam,  sed  illis  oppidis  propius, 
pugnatam  esse,  non  ita  longe  ad  meridiem  a  Gauro  monte, 
ubi  Valerius  Corvus  III  consul  Samnites  vicit,  magis  tamen 
ad  mare,  Vesuviique  nomen  falso  harum  rerum  narrationi 
admixtum  esse,  sive  id  ante  Livium  factum  est  sive  ipse 
errore  pro  minus  noto  nomine  hoc  posuit  sive  denique  in  co- 
dicibus  eius  mendum  ortum  est.  Huic  tertise  suspicioni  obstat, 
quod  nuUum  videtur  esse  paulo  notius  montis  circa  ea  loca, 
quse  significavi,  siti  nomen,  quod  probabiliter  substitui  pro 
Vesuvii  possit.  Nam  ex  Vescino  saltu,  qui  X,  21  appel- 
latur,  montem  Vescinum  efficere  non  audeo;  Massici  situs 
conveniret,  nomen  distat.  Itaque  librarios  ne  temere  accu- 
semus  scrupulumque  relinquamus. 

Cap.  9,  7:  precor,  veneror,  veniam  peto  feroque. 
Nihil  esse  veniam  ferre  (dis)  praveque  coniungi  peto 
feroque,  Dukerus  intellexit;  emendationem  repperit  Forch- 
hammer,  qui  ex  peto  oroque  ortum  esse  petoroque, 
tum  male  supplendo  feroque  vidit.  (1861.)  Deinde  §  10 
humanum  visum  pro  humana  specie  non  recte  dici 
Gronovius  intellexit;  sed  est  aliud  prseterea  mendi  indicium; 
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neque  enim  Decium  reapse  humana  specie  augustiorem  ab 
utraque  acie  conspectum  Livius  quasi  testificans  narraverat, 
sed,  quse  species  obiecta  animis  motis  esset.  Itaque  pri- 
mum  oratio  sic  continuanda  est:  se  in  medios  hostes 
immisit  conspectus  ab  utraque  acie  (utraque  acie 
inspectante).  lam  sequitur  necessario,  ut  in  M  (Lov.  4) 
scriptum  est  (visus,  non  visu)  Gronoviusque  altera  con- 
iectura  prseceperat:  Aliquanto  augustior  humano  vi- 
sus  (h.  e.  visus  est),  sicut  cselo  missus  piaculum  om- 
nis  deorum  irse,  qui  —  ferret.  Ita  omnis  terror 
pavorque  cet.  Ab  ita  novam  periodum  incipere,  mani- 
(168)  festum  est;  neque  enim  ullo  modo  sicut  missus  (Decius) 
— ,  ita  omnis  terror  cet.  in  unam  sententiam  recte 
conflari  possunt.  [Quod  nuper  humanohabituvisus  scrip- 
tum  est,  habitus  nihil  ad  hanc  rem  pertinet.  Sed  non  nego 
dubitationis  aliquid  habere  humano  pro  homine  positum; 
nam  apud  Ovidium  Fast.  II,  503  significatur  Romulus,  qualis 
inter  homines  fuit.]  Postremo  §  12  in  significatione  rei  ssepius 
repetitse  et  eius  quod,  quotiescunque  repetita  sit,  consecutum 
sit,  scribendum  esse:  quacumque  —  invectus  esset  (pro 
est),  ibi  —  pavebant,  intellexerunt  Siesbyeus  et  Alanus. 

Cap.  10,  3:  qui  (triarii  Latini)  aliquamdiu  pugna 
atroci  quum  et  semet  ipsi  fatigassent  et  hastas 
aut  prsefregissent  aut  hebetassent,  pellerent  vi 
tamen  hostem,  debellatum  iam  rati  — ,  tum  consul 
triariis,  „Consurgite  nunc",  inquit  cet.  Neque  vi  cur 
addatur,  intellegitur,  quasi  atrox  pugna  sine  vi  esse  possit, 
neque  quid  agat  tamen;  nam  vehementi  conatui  effectus 
nou  contrarius  est;  addo,  in  tali  asyndeto  non  potuisse  ta- 
men  in  tertium  locum  reiici,  sed  necessario  ipsi  verbo  subii- 
ciendum  fuisse  (pellerent  tamen).  Scripserat  Livius: 
pellerentque  tandem  hostem.  Tandem  pro  tamen 
restituendum  ostendi  etiam  II,  42,  10.  Eodem  capite  §  13 
sic  scribitur:  Sin  autera  sese  devovere  volet,  sicuti 
Decius    devovit,    ni    moritur,    neque    suum   neque 
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publicam  diTicnin  jinre  laoiet.  qui  sese  tlevoverit. 
Vulcano  arci^  sive  cui  alii  deo  vovere  volet,  sive 
hostia  sire  «{uo  alio  vrtlet.  ius  est.  In  his  priniuni 
notatio  illa  fidvonar:  qui  se^^e  ilevoverit.  perverse  et 
cuin  foeda  tautologia  <sin  —  sese  devovere  volet  —  «jui 
sese  devoverit»  extrenio  Imco  adha?ret.  omnibu^  iaui  quasi 
de  persona  satis  d^-finita  dicti-:  nec  profecto  dubiuni  esse 
poterat.  quin  int^llejr-retur  coii^ul.  ilictator.  priet^ir  hostium 
legiones  de\oveiis.  .S-d  vitio^iu^  deinde  in  altera  sententia 
illa  adduutur:  sive  hostia  sive  «juo  alit»  vulet;  arma 
enim  per  se.  iieque  ht»>tia  ne<jue  alio  ullo  adhibito,  vove- 
bantur:  hostise  mentin  aliusve  rei  (vehit  turis,  al.)  ad  rem 
divinam  faciendam  j>ei"tinet.  non  "ad  vutum  roncipieuilum. 
Accidit  hoc  h>co.  quod  lib.  XXII.  10,  3  itidem  in  vetusto 
carmine  accidit  (datum  donum  duit  j)oj)ulus  Ko- 
manus  Quiritium)  quodque  in  hoc  ij)So  libro  c.  Hl,  .'>  et  7 
in  MP  Klock.  et  e.\  parte  alitjua  in  edd.  vi  tt.  (id  est,  oj)inor, 
in  cod.  arch.)  factum  esse  ab  omnibus  iutellectum  est,  ut  verba 
quo^dam  j)rimum  omissa  «leinde  alieno  loco  rej)i)nerentur  (cfr. 
j)rooem.  p.  29).  Livium  enim  scrij>sisse  manifestum  esse  j)uto:  (U>4) 
ni  moritur,  nequc  suum  neque  publicum  divinum 
pure  faciet,  sive  hostia  siff  ^vo  alio  volft.  Qui 
sese  devoverit,  Vulcano  arma  sive  (uii  alii  de«> 
volet,  ius  est.  lam  recta  omnia  sunt.  Primuni,  qui  se 
ij)se  devoverit  fnon  alium  pro  se).  si  non  nu)riatur,  ab  omni 
genere  sacri  faciendi  arceri  dicitur;  deiude  ab  homine  ipso 
ad  arma  transitur:  Qui  se  (corj)us  suum  dis  inferis)  de- 
voverit,  arma  cui  vovere  velit,  liberum  reliuciuitur.  Pror- 
8U8  ciusdem  generis  traiectiouem  j>luriuni  verboruni  aeeidisse 
in  tertiie  decadis  codieibus  (pra^ter  XXII,  10,  .'»)  osteii- 
detur  ad  XXX,  12,  :J,  in  quartie  ad  XXXVl,  :M,  '.)  et  10, 
XL,  13,  1  et  2,  in  Vindob.  ad  XLIV,  11,  2.  IQuimI  Weis- 
senbomius  veretur,  ne  sie  j)ronouuiie  qui  novuin  sub- 
iectum     et     diversum     signitiretur,     non     intelle^o.       Livius 

13 
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in    eadcm    communi    sese    devoventis    persona    novi    aliquid 

addit.JO 

Cap.  12,  14sqq:  (Q.  Publiliiis  Philo  dictator)  tres  leges 

secundissimas  plebei,   adversas  nobilitati  tulit,  — 

;  tertiam,  ut  alter  utique  ex  plebe,  cum  (quum) 

eo  ventum  sit,    ut  utrumque  plebeium  fieri  liceret, 

censor    crearetur.      Sic    scriptum    habent   codices    boni 

malique,    nisi    quod    Sigonius    in    suo    codice    esse    tradidit, 

quod  postea  prope  onines,    si  Alschefskium  et  Hertzium  ex- 

cipias,    tenuerunt:    ut    utrumque    plebeium    consulem 

fieri   liceret,   sive  is  suam  coniecturam  codici  tribuit  sive 

interpohitissimum    omnium    liabuit.       Addendum    autem    id 

vocabnlum   (consulem)   censuit,    quicunque  primus  addidit, 

quod   de  utroque  censur»  luco  plebeiis  patefacto  nihil  apud 

Livium  hactenus  traditum  est,   de   cousulatu  hoc  concessum 

lege   Genucia  scripsit   dubitans  VII,   42;  nam   Alschefskium, 

liceret  de  eo,   quod  sine  lege  lieri  posset,   si  plebs  viribus 

suis    uteretur,    intellegentem ,    refutari    nihil    opus    est    (cfr. 

Becker,    llom.  Alterth.   II,   2    p.    191   not.  extr.).      Sed  sive 

additur  consulem   sive  nou  additur,   totus  hjcus  perversus 

et  nugatorius  est   et   re  et  orationis  forma.      Cur  enim  om- 

nino,   quum   tres  leges   enumerentur  earumque  argumentum 

(165)  breviter   indicetur,    in    hac    tertia    lege    causa   lata)   eius  et 

accepUie    additur    (et    additur    in    medio    legis    argumento, 

quasi  legis  ipsius  hfec   pars   sit),   cuiusmodi  nihil  in  prima 

et  tertia  lege  siguificatur?    Deinde   nulla  omnino  hac  causa 

est;  nam,  si  Sigonium  sequimur,  quod  consulatus  promiscue 

capi   ab   utriusque   ordinis  hominibus  poterat,    ad  censuram 

nihil  omnino  pertinebat,  sin  codices,  ne  sic  quidem  apparet, 

cur,    quod    sublatum    omue    ordinis    discrimen    in    censura 

danda  esset,    ob    eam    causam  sanciendum  fuerit,    ut  alter 

utique  e  plebe  fieret.     Tum,   ut  iam  dixi,  causa^  illa  signifi- 

catio   incommodissime   sic   interponitur,    ut  ha»c:    ut    alter 

')  De  lacuna  in  proximo  capite  (11,  6)  notanda  dixi  in  prooeniio  p.  6. 
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utique  ex  plebe  et  censor  crearetur  dirimantur  pror- 
sus  alius  rei  mentione,  quse  aut  prsemittenda  toti  legis  argu- 
mento  aut  postponenda  fuerat.  Postremo  hoc  quum  eo 
ventum  sit  et  verbi  tempus  pravum  habet  (pro  ventum 
esset)  et  dicitur  quasi  a  conqtierente,  eo  usque  rem  per- 
ductam  esse,  quod  saltem  in  lege  fieri  ncquibat.  Omnia 
hajc  incommoda  peperit  genas  loquendi  paulo  rarius,  quum 
hoc  primum  loco  apud  Livium  obiiceretur,  non  intellectum 
et  ob  cam  causam  additum  interpretamentum  prorsus 
falsum,  quo  e  pra?positione  cum  coniunctio  facta  est.  Sic 
enim  Livius  scripserat  dnabus  vocibus  (ventum  sit)  mi- 
nus:  ut  alter  utique  ex  plebe,  c«m  eo,  «t  utrumque 
plebeium  fieri  liceret,  censor  crearetur,  hoc  est,  cum 
ea  adiunctiDne  et  cautione,  ut  utrumquo  etiam  censorem 
plobeium  esse  liceret.  Ita  enim  alter  censurse  locus  pro- 
prius  plebeiis  dabatur,  ut  utroque  ne  cxcluderentur,  quod 
idem  prorsus  de  consulatu  sancitum  orat,  etsi  reapse  duos 
plebeios  consulcs  multo  demum  post  creatos  scimus.  Sed 
quod  in  consulatu  duabus  logibus  effectum  crat,  id  in  cen- 
sura,  longius  iam  progrossis  plebis  opibus,  una  comprehon- 
sum  est.  Lam  rccte  haec  illo  loco  interponuntur  ad  oandom 
rem  et  sontontiam  pertinontia;  idem  cnini  sic  scribi  po- 
terat:  ut  alter  utique  o  plebe,  si  autem  quo  anno 
ita  cecidissot  placuissotquo,  utorque  censor  crea- 
retur.  Cum  oo  ut  hac  significationc  in  rei  condicionc 
accuratius  definionda  Livius  loco  propinquo,  c.  14,  bis  dixit 
(§  2  ctim  eo,  ut  .'cdes  —  esset,  §  8  cum  eo,  ut  Antia-  (166) 
tibus  permitteretur)  et  duobus  pnoterea  locis  (XXX,  10, 
21,  XXXVI,  5,  3).') 


')  [Cap.  14,  6  quud  LaehTnannus  cx  eo,  quod  iu  codicibus  est:    ad 

mille  passuni,  effecit  ad  mille  poudo  assum  (assium),  iuiuria 

negavi   p  pro  pondo  scripti   vestlgia  reperiri   iu  Livii   codicilms; 

nam  sic  scribitur  in  Bamlierg.  XXXII,  27,  1,  iu  Vind.  XLV,  44,  14. 

Inusitate  tumen  pondo  assium  dicitur;   itaque  dubitauter  edidi: 

ad  roille  asBium] 

13* 
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Cap.  13,  2  scribendum  videtiir:  lam  In  Latio  is 
status  erat  rerum  pro  lam  Latio.  Nam  Romanis, 
Etrurise  hic  status  est  rerum  pro  eo,  quod  est:  Apud 
Romanos,  in  Etruria,  non  magis  dicitur  quam  Latium 
eum  statum  rerum  habere.     (1861.) 

Cap.  15,  8  Minucia  Vestalis,  si  codices  cum  Weissen- 
bomio  sequimur,  dicitur  viva  sub  terram  ad  portam 
Collinam  dextra  viam  stratam  defossa  Scelerato 
campo.  Sed  dextra  et  sinistra  pro  praepositionibus 
cum  accusativo  Vitruvius  inter  multa  alia  nova  ac  plebeia 
saepius  dixit  (quod  olim  oblitus  eram);  qui  ex  ceteris  scrip- 
toribus  dixerit,  quum  frequentissima  sic  dicendi  occasio 
esset,  non  reperitur;  nam  qui  duo  proferuntur  loci,  mani- 
festo  corrupti  sunt,  alter-Sllii  Galli  apud  Festum  (v.  petra- 
rum,  p.  206  Muell.),  qucm  sicMuellerus  scribit:  petra  est, 
qui  locus  dextra  ac  sinistra  fornicem  expletur 
usque  ad  libramentum  summi  fornicis.  Non  ex- 
pletur  locus  nescio  qua  re,  sed  fornicem  eiplet  usque 
ad  libr.  s.  f.  Alter  eiusdera  -^lii  Galli  est  apud  Gellium  in 
libro  XVI,  5  init.,  ubi  vestibulum  definitur  locus  ante  ianuam, 
per  (juem  aditus  est  in  a^des,  (luum  dextra  sinistraque 
ianuam  tectaque  (codd.  qua;)  sunt  vise  iuncta  atque 
ipsa  ianua  procal  a  via  est.  Perversissime  ianua,  quae 
dextra  sinistraque  cingitur  tectis,  cum  tectis  ita  coniun- 
gitur,  ut  plane  desit  subiectum  eiusque  rei  significatio, 
qua?  dextra  sinistraque  ianuoe  tectisque  sit.  Senserat  iam 
lac.  Gronovius,  tecta  subiectum  esse  et  verbum  deesse, 
quod  ianuam  regeret;  id  verbum  videtur  subesse  in  quae 
sunt:  quum  dextra  sinistraque  ianuam  tecta  ««- 
plnnt  cet.  Itaque  Livium  aliter  scripsisse  censeo.  Nihil(j 
tamen  m.dius  est,  quod  vulgo  (^ditur:  dextra  via  strata, 
quasi  in  ipsius  vije  stratce  dextra  parte  defossa  virgo  sit; 
id  enim  verba  significant,  nisi  in  dextra  e  duabus  viis 
stratis  intellegcTc  malis.  Manifestum  est,  vitatum  esse  in 
virgine  defodienda  saxorum,  quibus  via  strata  erat,  aggerem, 
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eaque  una  est  causa,  cur  via  strata  dicatur,  non  via  (ad 
dextram  via>).  Una  littera  detracta  fit,  quod  Livius 
posuerat:  fitra  viam  stratam.^) 

Cap.  16,  12  et  13:  Dictatore  comitia  habente 
consules  creati  sunt  T.  Veturius,  Sp.  Postumius. 
Etsi  belli  pars  cum  Sidicinis  restabat,  tamen  — 
rettulerunt.  Ante  et  (etsi)  excidit,  quod  abesse  nequit, 
pronomen:  El,  etsi  — ,  rettulerunt.  Vid.  quaj  de  IV, 
48,  1  adnotata  sunt.     (1861.) 

Cap.  18,  12:  Itaque  memoria  ex  annalibus  re-  (167) 
petita,  in  secessionibus  quondam  plebis  clavum 
ab  dictatore  fixum,  alienatasque  discordia  mentes 
hominum  eo  piaculo  compotes  sui  fecisse,  dic- 
tatorem  clavi  figendi  causa  creari  placuit.  Qaid 
requireretur  ad  orationis  formam,  sensit  solito  prudentior 
Alschefskius,  qui  factas  esse  in  codicibus  inveniri  mallet. 
Weissenbornius  tamen,  ut  ceteri,  dictatorem  audit,  hac 
structura:  ab  dictatore  clavum  fixum  et  —  fecisse 
(dictatorem) ,  in  quam  Livium  in  tam  facili  et  brevi  sen- 
tentia  incidere  potuisse  prorsus  nego.  Neque  satis  ex  anti- 
quorum  hominum  Liviique  opinione  ipse  dictator  mentes 
sui  compotes  fecisse  dicitur,  quaj  facto  piaculo  sive  divino 
numine  sive  obscura  natura?  vi  convaluisse  putabantur. 
Pro  fecisse  a  Livio  huiusmodi  aliquod  verbum  positum 
suspicor,  quale  est  conquievisse.  [Recte  Creverius  et  nuper 
Seyffertus  fuisse,  hoc  est,  factas  esse,  cfr.XXXIV,  21,  7.]*) 


')  Paulo  ante  (§  4)  vitiosum  est,  quod  legitur:  Suessam  commu- 
nissc,  qase  nunc  Aurunca  appellata;  nam  nniic  appcllata 
est  pro  appellatur  dici  non  poterat;  rcctum  esset:  quae  post 
A.  appellata  est  aut,  ut  c.  19,  4,  quee,  Auruncis  receptis, 
A.  appcllata.  Recto,  ut  videtur,  in  Lov.  4  scribitur  e  coniec- 
tura  appellatur. 

■)  De  c.  18,  7  dixi  in  prooemio  p.  27  not.  C.  20,  7  scribendum  esse 
in  carcere  asservari,  non  in  carcerem  ass.,  verbo  monuisso 
satis  est.    (1861.) 
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Cap.  23,  1  et  2.  Huuc  locuin,  ut  illuiu,  de  quo  paulo 
ante  adnionui,  VII,  30,  14,  quum  primum  recte  editus  esset, 
qualis  iu  bonis  codicibus  exstat,  postea  editores  coiTupe- 
runt,  deteriorum  erroribus  decepti.  Livius  senatum  ab 
utroque  consule  (a.  327  a.  Chr.)  certiorem  factum  scribit, 
Salnuites  bellum  moliri.  Publilius  (is  in  meridiana  Cam- 
pania  erat,  Paluepolitanos  bello  coerciturus),  duo  millia 
Nolanorum  militum  et  quattuor  Samnitium,  magis 
Nolanis  cogentibus  quam  voluntate  Graecorum  re- 
cepta  Paltepoli  (M  Palrepolim),  miserat  (id  est, 
missis  litteris  nuntiaverat) ;  Ilomie  (per  alterum  consulem, 
L.  Cornelium,  qui  Samnitibus  opponendus  etiam  tum  in  urbe 
restiterat)  compertum,  dilectum  indictum  a  magi- 
stratibus,  universumque  Samnium  erectum  cet. 
Sic  enim  est  in  MPHl,  aliis  (Lov.  4,  Haverc,  fragm.  Hav.). 
Videat  nunc  mihi  aliquis,  quam  belle  hjec  interpolata  sint; 
(168)  alii  enim  scripserunt:  miseratRomam  compertum  (bar- 
bare;  nequc  enim  compertum  mittere  dicitur);  Corne- 
lius  dilectum  cet.,  addito  nomine,  cuius  ne  minimum 
quidem  vestigium  in  bonis  codicibus  est  (nisi  quod  Draken- 
borchiusLl  interpolatis  adiungit),  alii  autem:  miserat;  Cor- 
nelius  dilectum  cet.,  detractis,  ut  Cornelii  nomini  locus  fie- 
ret,  duabus  vocibus,  qua)  sine  ulla  varietate  perscribuntur  etiam 
in  deterioribus  codicibus,  uno  et  altero  pessimo  excepto. 
Sed  maior  in  hoc  capito  res  commemoranda  est,  quam 
breviter  significavi  in  prooemio  p.  26  ima.  Nam  §  10  e 
medio  legatorum  Romanorum  ex  urbe  missorum  cum  Sam- 
nitibus  colloquio,  ubi,  posito  Romanorum  ad  Samnitium 
provocationem  n^sponso,  exspectamus,  ut  primum,  quid 
deinde  dictum  quisve  finis  colloquii  fuerit,  tum  bellum  in- 
dictum  et  geri  coeptum  narretur,  subito  mirabundi  ad 
Publilium  consulem  Palajpolitanis  oppositum  et  rem  iani 
ab  eo  gestam  transferimur,  hoc  narrationis  tenore:  Legati 
Romanorum  quum  se  non,  quo  hostis  vocasset,  sed 
quo  imperatores  sui  duxissent,  ituros  esse  respon- 
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dissent,  iam  Publilius  inter  Palsepolim  Neai^o- 
limque  loco  opportuno  capto  diremerat  hostibus 
societatem  auxilii  mutui.  Quid  potest  perversius  cogi- 
tari  quam  non,  quo  tempore  colloquium  legatorum  habitum 
sit,  alibi  aliquid  iam  gestum  narrari,  sed  quo  tempore  in 
ilh)  colloquio  ad  superba  Samnitium  verba  statim  iacta 
respondissent  aliquid  Romani?  Senserat  hoc  pravum  esse 
vetus  quidam  editor,  qui  primus,  ut  rerum  non  cohseren- 
tium  ineptissimam  copuhitionem  tolleret  et  finem  aUquem 
colloquii  narrationi  imponeret,  sic  locum  interpolavit  (quam 
interpohitionem  Drakenhorchius  in  mnltis  veterum  editio- 
iium  esse  dicit),  uon  saue  eh»ganter  nec  cum  magno  fructu: 
Legati  Romanorum  tnM  se  —  ituros  esse  respon- 
dfrnnl.  lam  Publilius  cet.  Ex  ceteris  editoribus  unus 
Weissenbornius  vahle  duram  esse  narratiouis  continuatio- 
nem  adnotavit.  Nemo  igitur  animadvertit,  lacqnam  hic  esse 
uon  i^aucornm  verborum,  sed  qua?  colloquii  illius  finiti, 
belH  Samnitibus  indicti,  Pah^epolis  denique  obsideri  coeptae 
et  iu  pericuhim  adducta3  uarrationem  hauserit;  uam  c.  22, 
8  populum  helluni  Palsepolitanis  iussisse  legimus,  hic  Pu-  (169) 
bhlium  habemus  iam  imminentem  hostium  muris  cum 
spe  capiendae  in  dies  urbis.  Atque  hoc  quum  sponte 
intellexissem  ita  esse,  codex  omnium  oj^timus,  Mediceus, 
manifesto  et  haud  dubio  indicio  rem  confirmavit;  nam  in 
eo,  omissis  verbis  ituros  esse  respondissent,  sic  verba 
sine  uUa  nota  continuantur :  quo  imperatores  sui  dux- 
issent  iara  Publilius;  in  margine  manus  recentior  ad- 
scripsit  ituros  se  respondissent.  Quid  ergo  estV  In 
codice  archetypo  folium  interciderat,  in  quo  et  extrema 
parrs  periodi  a  verbis  Legati  Romanorum  quum  inci- 
pientis  et  rehqua,  qu»  desiderari  dixi,  perscripta  eraut;  ad 
orationis  hiatum  utcunque  occultandum  tria  illa  verba  in 
codicis  Medicei  (et  fortasse  iam  in  ipsius  archetypi,  facto 
folii  damno)  margine  adnotata  sunt,  in  codice  autem  P  et 
ceteris   iu  ipsam  orationem  recepta.     Li  tristi  invento  (ad 
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quod  alterum  simile  in  libro  IX  c.  39,  4  adiungitur)  hoc 
saltem  est  boui,  quod  liic  quoque  cognoscitur,  quantum 
ceteris  codicibus  etiam  auctoritate  proximis  M  pnestet.^) 

Cap.  34,  7  (ubi  Alexandri  Epirota)  interitus  narratur): 
Imbres  continui  campis  omnibus  inundautes  quum 
interclusissent  trifariam  exercitum  cet.  Arnum 
Huvium  inundasse,  hoc  est,  ripas  transgressum  stagnasse 
(inuudationem  fecisse),  Livius  absolute  dixit  XXII,  2,  2;  cam- 
pis  inundare  pro  eo,  quod  est  campos  inundare  (quod 
(170)  his  aut  sa^pius  apud  ipsum  legitur),  non  erat  dicturus,  ne- 
dum  imbres  eosciue  continuos  campis  inundare  diceret,  alia 
addita  pravitate,  quasi  scribas  Germanice:  die  fortwahrenden 
Regenschauer  stehen  auf  den  Feklern;  nam  imbres  in  cselo 
et  aere  sunt,  in  campis  aquai.  Corrigendi  mendi  viam  cod.  M 
ostendit,  iu  quo  est  inundates.  Scribi  debet:  campis 
omnibus  inundatis.     (Agri  inundati  XXXV,  21,  6.)^) 

Cap.  25,  5  de  PalaepoHtanis  et  Neapolitanis,  quibus  Q. 
Publilius  diremerat  societatem  mutui  auxilii  (c.  23, 
10),    sic  scribitar:    Intersa^ptis  munimentis    hostium 


*)  Kodem  cap.  §  15  restitucndum  necessario,  quod  usque  ad  Al- 
BchefRkium  editum  est  (confirmantibus  PHl,  deterioribuB  plerisque) 
Hcriptum  essc,  pro  quo  nuuc  editur  scriptum  esset  (MLl, 
Lov.  2,  4,  frugm.  Haverc.)*  Tria  tribuni  ad  augurum  dccretum 
in  suspicionem  ct  crimen  vocandum  aftcrcbant,  quod  per  se  om- 
nino  difficile  fuisset  vitium  huiusmodi  nosci,  quod  consul  nihil  de 
ea  rc  scripbissct,  quod  nemo  alius  testis  esset.  Nosci  ad  ipsam 
in  oliscrvandti  animadvcrsionem  pcrtinct,  non  ad  rem  augoribus 
indicatam;  alioquin  scribendum  fuisset  ctiam:  nec  quisquam 
mortalium  cxstarct  cct. 

*)  Eodem  capite  §  4,  ubi  editur:  quum  sflBpe  Bruttias  Lucanas- 
que  lcgioues  fudisset,  Heracleam,  Tarentinorum  colo- 
niam,  Cous^ntiam  (hoc  om.  M)  ox  Lucanis  Sipontumque, 
IJruttiorum  Teriuam  (M  Acrentinam,  PLlIIl  Klock.  Ace- 
riam),  confusionis  aliquid  esso  in  nominibus  apparet;  correctio 
incerta  est;  fortasso  scribendum:  Heracleam,  Tar.  col.,  ex 
Lucanis  Metapoutumque,  Consentiam  Bruttiorum  ao 
Tcrinam.     (1861.) 
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pars  parti  abscisa  erat.  Sed  quamquam  diligenter  ad 
eam,  quam  soleo  appellare,  significationis  conversionem  in 
verbis  attendi  (cfr. ,  quae  dixi  ad  V,  46,  9),  nihil  tameu 
huic  simile  repperi,  quod  mumimeuta,  quibus  aliquid  inter- 
sajpitur,  ipsa  intersaepiri  dicuntur,  Liviumque  scripsisse 
opinor:  ■■trrsKpti  munimentis,  id  autem  a  librariis 
mutatum  esse,  minime  rara  hac  totius  et  partium  copula- 
tione  (Interssepti  —  pars  parti)  oflfensis.     (1875.) 

*  Cap.28,  2:  L.Papirius  is  fuit;  cui  quum  se  C.Publi- 
lius  —  nexum  dedisset,  qiiae  setas  formaque  miseri- 
cordiam  elicere  poterat  (scr.  cum  Lov.  4  poterant),  ad 
libidinem  ct  contumeliam  animum  accenderunt; 
[ut]  florem  ajtatis  eiusfructum  adventicium  crediti 
ratus  primo  pellicere  adolescentem  sermone  in- 
cesto  est  conatus  cet.  Notavi  vocem,  quse  tollenda  est, 
orta  ex  ultimis  litteris  verbi  accenderuut  (quemadmodum 
IV,  2,  4).  Ut  ratus  pro  ratus  (ut  qui  putaret)  Latinum 
non  est;  superiores  editores  (ante  Alschefskium)  substi- 
tuerant  et;  sed  multo  rectius  sine  particula  narratio  sin- 
gulornm  universae  rei  significationi  (ad  libid.  —  animum 
accenderunt)  adiungitur. 

Cap.  29,  13:  Postremo  (D.  lunius  Brutus  consul  a. 
825  a.  Chr.  bellum  in  Vestinis  gerens)  oppida  quoque  vi 
expugnare  adortus,  primo  Cutinam  ingenti  ardore 
militum  aut  vulnerum  ira,  quod  haud  fere  quis- 
quam  integer  proelio  (paulo  ante  facto)  excesserat, 
scalis  cepit.  Mira  est  hsec  compositio  ac  diiunctio  (ar- 
dore  militum  aut  vulnerum  ira),  quasi  dubitari  possit, 
utrum  fuerit,  et  quasi  vulnerum  ira  a  militibus  se- 
iuncta  sit;  mirum,  ingenti  vulnerum  ira  capi  urbem.  Per- 
spicuum  est,  urbem  scalis  captam  dici  ingenti  militum  ar- 
dore,  eum  autem  ardorem  ex  vulnerum  ira  ortum.  Itaque 
scripserat  Livius:  ingenti  ardore  militum  a  vulnerum 
ira,  suo  illo  pra^positionis  ab  usu,  quo  de  causa  et  origine 
ponitur.    Simillime  dixit  XXIV,  30,  1:  Marcellus  —  tanto 
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ardore  militum  est  usus  ab  ira  inter  condiciones 
pacis  interfectai  stationis,  ut  — .  Ex  aualnerum 
facile  ortum  est  autuulnerum. 

Cap.  32,  3  (in  oratione  L.  Papirii):  Quaero  — ,'quum 
summum  imperium  dictatoris  sit,  pareantque  ei 
consules  — ,  prjetores  — ,  aequum  censeas  necne, 
magistrum  equitum  dicto  audientem  esse.  lure 
Kochius  in  postremis  his  verbis  dativum  requisivit;  id  enim 
ipsum  agitur,  eidemne,  cui  ceteri,  etiam  magister  equitum 
parere  debeat.  Sed  dictatori  addcre  et  violentum  est  nec 
ad  formam  orationis  apta  uominis  ipsius  repetitio.  Videtor 
fuisse:  necne,  fi  magistruni  cet.  (1875.) 
(171)  Cap.  33,    17,  ubi  refertur  oratio  M.  Fabii  pro  filio,  ma- 

gistro  equitum,  in  his  verbis:  Nam  populi  quidem, 
penes  quem  potestas  omnium  rerum  esset,  ne 
iram  quidem  uuquam  atrociorem  fuisse  in  eos, 
qui  temeritate  atque  inscitia  exercitus  amisis- 
sent,  quam  ut  pecunia  eos  multaret,  manifestum  est 
sententijc  vitium.  Huiusmodi  enim  gradatio  est,  ut  a  singu- 
lorum  (Quinctii  Ciiicinnati,  M.  Furii  Camilli)  in  ira  exer- 
cenda  moderationo  perveniatur  ad  populi  clementiam,  a 
quo,  quum  omnia  possit,  gravior  violentia  exspectari  possit. 
Itaque  recte  ne  is  quidem  ultra  modum  saeviisse  dici  potest 
(ne  populi  quidem  iram  cet.).  Nam  populi  quidem 
sic  demum  recte  poni  potest,  si  aut  nihil  tale  de  eo  quis- 
quam  suspicari  posse  dicitur  aut  exspectatio  in  eo  prorsus 
decipi  (aut  hoc  modo:  nam  populum  quidem  —  ab  omni 
ira  abhorrrre,  aut  hoc,  translata  simul  alio  gradatione:  nam 
populi  quidem  iram  ne  in  eos  quidem,  qui  temeritate  exer- 
citus  amisissent,  non  minus  ali(][uid  deliquissent,  atrocem 
fuisse).  In  ira,  de  cuius  moderatione  omnis  oratio  est, 
nulla  significari  gradatio  potest,  nisi  forte  ha^c  alicui  placet 
sententia,  populi  ne  iram  quidem,  nedum  gratiam  aut 
humanitatem  sfpviisse.  Sed  temerarium  videtur  suspicari, 
Livium  scripsisse:  Ne  populi  quidem  —  iram  unquam 
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atrociorem  fuisse,  deinde,  quum  errorc  pro  ne  positum 
esset  nam,  ad  sententiam  utcunque  negatione  resarciendam 
scriptum  esse:  ue  iram  quidem.  Itaque  relinquo,  quod 
codices  habent,  Liviumque  aberrasse  sententia  puto;  pravam 
scntentiam  non  esse,  non  assentior  ue  amicissimo  quidem 
homini.     (1861.) 

Cap.  34,  9  (in  oratione  L.  Papirii):  quum  —  milites 
—  immemores  sacramenti  licentia  sola  se,  ubi 
velint,  exauctorent.  Sic,  quemadmodum  vulgo  editur, 
in  M  scriptum  est,  nec  magni  momenti  esse  videntur,  quse  in 
reliquis  codicibus  variant  (P,  Klock.,  alii  sola  ubi,  omisso  (172) 
se,  LlIIl  alii  solauase  ubi).  Sed  non  placet  licentia 
sola  se  exauctorare,  sive  modum  sive  causam  iuter- 
pretere  (mit  blosser  Ziigellosigkeit  aut:  aus  blosser  Z.); 
fuitne  licentia  solutaV  [Nihil  huc  pertinet  II,  3,  4: 
periculosum  esse  in  tot  humanis  erroribus  sola 
innocentia  vivere.]^) 


')  Eodem  cap.  §  5  prorsus  prava  est  particula  vetans  (Maiestas 
imperii  perpetua  no  esset,  non  esse  in  sua  potes  ta  to); 
sic  enim  dicitur,  qnaRi  Papirius  cupiat  efficere  posse,  ne  perpetua 
sit  maiestas  iraperii;  interrogativa  ( —  perpetuane  — ),  at  esset 
sit  futura  esset,  dura,  sed  ferenda;  cfr.  c.  13,  14:  ut,  sitLatium 
deinde  an  non  sit,  in  vestra  manu  (di)  posucrint,  II,  55, 
9,  XXX,  82,  2.  Nam  paulo  alia  corum  loconim  ratio  est,  in 
(inibus  oiusdem  personse  actio  sig^ificatur,  ut  XXXIX,  53,  6:  ipse 
vix  8ui  arbitrii  fore,  quem  heredem  regni  relinqueret, 
credens.  In  §  6  certa  est  Dukeri  emendatio  (in  se  potissi- 
mum  dictatorc  ius  dictaturee  exstinguat;  de  exstiuguendo 
Papirio  dictatore  ncmo  cogitabat).  In  §  3  probabilis  est  Douiatii 
coniectura  de  tollentis;  [nam  cnra  faciles  rainus  apte  coniungi- 
tur,  quod  non  itera  ad  comes  trahi  potost].  Cap.  85,  10  codicum 
auctoritate  prope  nulla  (recentiorum  et  paucorum),  seatentia  et 
grammatica  ratione  summa  vi  cogentc  scribendum  est:  Forte 
ita  eo  anno  evenit,  ut,  quotiescunque  dictator  ab  oxer- 
citu  recessliset  (pro  recessit),  hostes  in  Samnio  move- 
rentur.  Ne  recta  quidem  orationo  Livius  perfocto  usus  esset. 
Nam  quoties  recessi,  fit  aliquid;  fiebat  (factum  est)  ali- 
qaid,  quoties  recesseram  vel  magis  Liviano  usu  recessissem. 
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Cap.  36,  4  debellari  cum  Samnitibus  potuisse  Livius 
iudicat,  si  L.  Papirii  consilia  favor  subsecutus  militum 
foret:  ita  instruxit  aciem  loco  ac  subsidiis,  ita  omni 
arte  bellica  firmavit.  Haeret  hic  auimo  scrupulus;  nam 
instrucre  aciem  subsidiis  nihil  aliud  videtur  signi- 
ficare  posse  uisi:  die  Schhichtordnung  mit  einer  Reserve 
verseheu,  etsi  non  dicitur  ita,  sed  firmare  subsidiis  (ut 
statim  IX,  17,  15  et  supra  IV,  37,  8  et  40,  6),  quia  sub- 
sidia  ab  acie  separata  sunt;  loco  autem  instruere  neque 
dici  ea  significatione  potest  et  perit  ipsius  aciei  bene  in- 
stnictaj  et  dispositaj  laus,  quaj  omitti  non  debet.  Itaque 
vellem  scriptum  esset:  ita  instruxit  aciem,  ita  loco  ac 
subsidiis,  ita  omni  arte  bellica  firmavif.  Codices 
nihil  adiuvant.  Poterat  fortasse  etiam  commode  dici:  Ita 
instruxit  aciem  loco,  ita  subsidiis,  ita  omni  arte 
(173)  bellica  firmavit.  Nam  locus  aptc  delectus  cum  ipsa 
aciei  structura  coniunctus  est.  Paulo  post  (§  7)  mirum  est, 
edi  etiam  nunc:  Rem  per  se  popularcm  ita  dexter 
egit,  quum  geminata  littera  scribendum  csse  dextere 
egit  iam  emendator  aliquis  recentioris  codicis  intellexerit 
(Portug.  et  fragm.  Haverc).  Quum  per  se  Livianum  non 
est  adiectivum  in  hac  orationis  forma,  tum  in  hac  com- 
paratione  rei  ipsius  (popularem)  et  modi  agendi  intolera- 
bile.  (IX,  12,  1  recte  nunc  editur  deinde  eveneruut;  in 
archetypo  fuit  deinde  venerunt.) 

Cap.  38,  15  (in  verbis  A.  Cornelii  Arvinae  dictatoris, 
quibus  M.  Fabium,  mag.  equit.,  iubet  cum  equitatu  hostium 
equites  impedimenta  Romanorum  diripiendo  dissipatos  ag- 
gredi):  raros  eqais  insidentes,  raros,  quibus  fer- 
rum  in  manu  sit,  invenies;  equosque  dum  prseda 
onerant,  csede  inermes,  cruentamque  illis  prsedam 
redde.  Ferri  plane  nequit  hsec  ad  rei  statum  expositum 
imperii  et  adhortationis  inde  ductse  per  particulam  que 
adiunctio  (invenies,  equosque  —  ca^de);  nec  minus 
perverse    omne   orationis   pondas    in  equorum  nomen  in- 
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cumbit,  coniunctioui  prsepositum;  nam  si  in  contrariis  lude- 
retur,  quod  inepte  sane  fieret  iu  re  gravissima,  dicendum 
erat:  equosque  dum  onerant,  ipsos  cade.  Recta 
omuia  erunt  geminatis  duabus  litteris:  —  invenies;  se 
equosque  dum  prseda  oncrant,  cajde  cet.  Eecte  iam 
in  ipso  sententiae  initio  admonetur  Fabius,  non  minus  equites 
ipsos  quam  equos  onerari  et  impediri.^) 

Lib.  IX.  (174) 

Cap.  3,  3  (in  sermonibus  et  querelis  militum  Furculis 
Caudinis  inclusorum)  recte  in  codice  recenti  et  interpolato, 
Gaertneriano,  scribitur:  Dum  hsec  imminebunt  iuga, 
qua  tu  ad  hostem  venias?  pro  venies.  Neque  enim, 
qui  loquens  inducitur,  vere  ex  altero  hoc  quserit,  sed  ficta 
communi  persoua  interrogando  ad  hostem  veniri  posse 
negat,  eadem  sententia,  qaa  hsec  dicit:  Quo  aut  qua 
eamus?  Certa  est  in  hoc  genere  sermonis  lex.  (Gr.  Lat. 
§  370,  Bemerknngen  iiber  einige  Punkte  der  Lfit.  Sprach- 
lehre  p.  73.)     [Adv.  Crit.  II  p.  547.] ^) 


')  In  proximis  vorbis  (cap.  39,  1)  scire  velim ,  (licaturne  Latine: 
acies,  qualis  quaj  esse  instru  ctissima  potest;  exspectabam 
enim:  qualis  esse  instructissima  potest,  ut  dicitur:  quahta 
esse  maxima  potest.  Longe  enim  aliter  dicitur:  tara  in- 
structa  quam  quse  instructissima;  nec  hse  formee  facile 
confundi  poterant.  IIa?sit  etiam  Weissenbornius.  Cap.  40,  4  non 
puto  recte  dici:  familia  ad  se  quseque  —  trahunt.  Recte  enim 
(luisque  (pro  se  quisque,  cet.)  appositione  adiungitur  ad  sub- 
iectum  pluralis  numeri  sive  expressum  sive  ex  superiore  oratione 
auditum  et  in  ver1)o  lateus,  ut  ct  communis  omnium  et  unius- 
cuiusque  actio  comprehendatur  (quo  pertinent  exempla  a  Draken- 
borchio  ad  II,  22,  7  hiudata;  etsi  quid  notius  aut  pervagatius 
est?),  sed  familia  quaeciue  trahunt  et  naturae  vocabuli  quis- 
que  et  sermonis  legi  repugnare  videtur  nec  exemplo  ullo  defendi. 
Recte  in  tribus  codicibus  recentibus  scribitur  coniectura:  familiae 
ad  80  qufeque  —  trahunt. 

')  (Libet  exemplo  ostendere,  quemadmodum  redarguar.  Adscribit 
Weissenbornius  Cic.  Parad.  26,  ubi  Cicero  certum,  quocum  collocjua- 
tur,  hominem  induxit  (§  23:  Sed  tamen  queero  ex  te),  de  Or, 
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Cap.   G,   6:    Confestim    insiguia  sua  consulibus, 
fasces,    lictores,    arma,    equos,    vestimenta,    com- 
meatus   niilitibus  benigne  (Campani)  mittunt.      Vitio- 
sissime    ha^c    sic  scripta  sunt,    tanquam    fasces    et  lictores 
militibus    missi    sint;    ueque    enim    hsec    duo    nomiua    ulla 
modo    a    reliquis    accusativis     divelli     possunt,     pra?8ertim 
sine  copula  (fasces  lictoresque)  posita  et  in  utraque  serie 
accusjitivos    subsequentibus  dativis   (ins.    sna  consulibus, 
arma  —  militibus).    Accedit,  quod  ncmo  magistratus  Ro- 
manus  lictores  peregrinos  accepturus  orat.    Sed  quod  Forch- 
hammcro   et  Hertzio   tollere  fasces,  lictores   in   mcntem 
veuit,    requiro    additamenti    causam.      Et   subest   remedium 
multo  facilius;    scribendum  est  enim:    insignia   sua   con- 
sulibus,    fasces    liftorib«s,    arma   —   militibus    — 
mittunt.      Fasces    Samuites    ademerant    lictoribus    a    con- 
sulibus   abire   iussis   (c.  5,    13).      Ipsos    lictores  non   magis 
quam    ceteros    retinueraut    aut    consules    «aut    tribuuos    aut 
militos.     (1875.)     Sequitur  §    12   (in   Campanorum   iuvenum 
de  uiilitil)us   Romaiiis  a  Furculis  Caudiuis  redeuntibus  nar- 
ratiouo):    iacore   iudolem   illam   Romanam,    ablatos- 
que   cum   armis  auimos;    non  roddore  salutem,  nou 
salutautibus   daro   respousum,   nou  hiscere  quem- 
quam   prto   uietu  potuisse.     Salutautibus  salus  redditur, 
nou  responsum,  quod  qua^rontibus  dobetur.     Mauifostum  est 
duas   vocos   locuui   mutasso  scribeudumquo  csse:    uon  red- 
(176)  dere   salutem   salutantibus,    nou   dare   rcspousum, 


I,  101,  ubi  Crassum  Gotta  alloquitur,  Senec  Ep.  94,  41,  ubi  Seneca 
cum  Lucilio  sermocinatur,  nihil  prseterea  ]  Initio  capitis  de  altero 
alius  tollendo  vere  iudiearunt  Muretus  et  Gronovius.  Alteri  per 
obstantia  cnitendum  frcmebant,  alteri  nihil  superesse  salutis.  Sed 
in  ipsius  libri  exordio,  cap.  1,  7,  Gronovius  pravo  artificio  eumque 
secuti  ceteri  corruperunt  aptissimam  hanc  orationis  fonnam:  Quem 
tibi  —  irarum  —  indiccm  feram?  Neminem  —  fugio.  Optio- 
neni  Pontius  Romauo  iudicis  dat;  neminem  excipit.  Quem  feram, 
neminem  fugio  pro  eo,  quod  est:  quem  fugiam  nec  ferre 
velim,  nemo  est,  perverse  dicitur. 
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non  hiscere  cet.  In  solo  libro  octavo  quater  hoc  mendi 
genus  ab  editoribus  (pra^ter  Alschefskium)  aut  recentiorum 
codicum  emendatoribus  correctum  esse  ostendi  in  prooemio 
p.  12.0  Extremo  capite  (§  13)  Livius  nou  scripsit,  quod 
in  codicibus  est:  cepisse  enim  eos  non  Komam,  sicut 
ante  Gallos,  sed  quod  multo  bellicosius  fuerit, 
Romanam  virtutem  ferociamque;  neque  enim  ut 
bellicosum  laudari  potest  capere  Romanam  virtu- 
tem,  neque  (si  quis  eo  trahere  pronomen  quod  mavult) 
coraparari,  utrum  Roma  an  Romaua  virtus  bellicosior  fuerit. 
Gloriosius  an  aliud  vocabulum  fructum  victoria»  aut  diffi- 
cultatem  significans  Livius  posuerit,  non  definio.^) 

Cap.  9,  9:  Nec  a  me  nunc  quisquam  quu3siverit, 
quid  ita  spoponderim,  quum  id  nec  consulis  ius 
esset,  nec  illis  spondere  pacem,  quje  mei  non  erat 
arbitrii,  nec  pro  vobis,  qui  nihil  mandaveratis, 
possem.  Duo  contraria  sunt  membra,  nec  consulis  iure 
sponsionem  fieri  potuisse  nec  pro  populo  (populi  nomine), 
qui  nihil  mandasset,  eam  pacem  fieri  potuisse,  quae  con- 
sulis  ipsius  arbitrii  iurisve  non  esset.  In  codicum  scriptura 
sententia  evertitur  siguificarique  videtur,  in  Sanuiitibus  ipsis 
aliquid  impodimenti  fuisse  (nec  illis),  et  falso  quasi  duo 
et  contraria  ponuntur  nec  illis  et  nec  pro  vobis,  qure  ad 
unam  reni  pertinent  (nec  illis  pro  vobis  spondere).  Tol- 
leudum  est  nec  ante  pro  vobis,  eodeni  errore  in  membris 
dispeseendis  additum,  quo  XXIX,  21,  lOalterum  aut.  (1S61.) 
Eodem  capite  extr.  (in  oratione  Sj).  Postumii,  se  collegaraque 
et  tribunos,  qui  Caudinaj  paci  iuterfuerant,  dedi  iubentis 
Saranitibus)  recte  iu  quibnsdaui  sa»culi  XVI  editionibus 
scriptura  esse  puto:  nos  interim  —  vilia  h.TC  capita 
luenda*   sponsioni   ferauius,   et   nostro  supplicio  li- 


')  [llanc  coniecturam,  commate  ante  salutautibus  posito  corruptara, 

WeisBenbomius  sibi  adscripsit] 
•)  De  c.  8,  1  in  prooemio  p.  9  breviter,  quid  sentirem,  significavL 
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beremus  Romana  arma,  ubi  in  eodicibus  et  reliquis 
editionibus  est  luendse  sponsionis.  Nam  neque,  quod 
aliquid  luendae  sponsionis  esse  dicitur*),  ideo  etiam 
ferre  aliquid  luendaj  sponsionis  rectc  dicetur  neque  ad 
capita  genetivus  referri  potest,  quoniam  et  caput  luend» 
sponsionis  inepte  appcUatur  et  vilia  ha)C  capita  per 
se  appcllari  debent.  Dativo  gerundivi  in  consilio  signifi- 
cando  admodum  libere  Livius  utitur,  ut  I,  23,  8:  mc  —  ge- 
rendo  bello  ducem  creavere,  III,  5,  14:  Ilis  aver- 
tendis  terroribus  in  triduum  ferise  indicta»,  IX,  2G, 
14:  dictator  dcligendus  cxercendis  qusestiouibus 
fuit,  et  id  genus  alia. 

Cap.  12,  2:  (Samnites)  sero  ac  nequicquam  lau- 
dare  (laudabant)  senis  Pontii  utraquc  consilia,  inter 
(176)  quffi  se  media  lapsos  victoriae  possessionem  pace 
incerta  mutassc.  Recte  hoc  Antonio  Perizonio  displicuit; 
nam  media  labi  nuUo  loqucndi  usa  defenditur,  labi  au- 
tem  inter  media  (duo)  consilia,  ut  sit  utroque  repu- 
diato  tertium  ac  medium  sequi,  absurde  dicitur,  frustraque 
Drakenborchius  ct  Wcissenbornius  advocant  eiusmodi  ex- 
empla,  quale  cst:  pcr  medios  Thraces  ire;  simile  esset, 
si  quis:  iHter  mcdios  Campanos  ac  Romanos  ire 
dixisset,  ut  esset  medium  ire,  neutros  attingeutem;  nec  ex- 
cusationi  sufficit,  quod  XXIV,  20,  13  legitur  inter  medios 
tot  armatos  —  evaserunt,  ubi  media)  turbae  immixti 
significantur.  Livius  aut,  quod  Perizonio  placuit,  medio 
lapsos  scripsit  aut  potius:  inter  quse  se  media  lapsos 
via  victorise  possessionem  cet.  Error  quam  facilis 
fuerit  (ut  via  ante  vi  excideret),  apparet.  [Quod  video 
coniectatum  medio  capto,  neque,  quo  usu  loquendi  abso- 
lute  dicatur  medium  capere,   scio,   neqae,  cur  non  satis 


')  In  libro  tamcn  III,  24,  1  genctivus  non  a  verbo  pendet,  sed  a 
frustrationis  nomine,  in  quo  inest  artifieii  et  instrumenti  notio; 
cfr.  adn.  ad  Cic.  Fin.  p.  72. 
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simplicis    orationis    et   elegans   videatur   media  labi   via 
inter  dao  consilia.]*) 

Cap.  13,  4:  Itaque  non  fusi  modo  hostes  (Sam- 
nites  a  Q.  Publilio  consule)  sunt,  sed  ne  castris  qui- 
dem  suis  fugam  impedire  ausi  Apuliam  dissipati 
petiere.  Quid  sit  castris  suis  fugam  impedire,  non 
intellego;  intellegerem  fortasse,  si  esset  castris  tuendis 
fugam  impedire,  etsi  ne  sic  quidem  impediendi  verbum 
de  fuga  retardanda  atque  interrumpenda  aptum  esset.  Vi-^ 
dendum,  ne  Livius  id  ipsum  posuerit  verbum,  quo  in  enar- 
rando  Doeringius  usus  est,  inhibere.^) 

Cap.  16,  13  (ubi  de  L.  Papirio  Cursore  agitur)  Livium 
dixisse  virium  vi,  plurali  et  singulari  eiusdem  vocabuli 
formis  tanquam  diversis  vocabulis  coniunctis,  parum  sane  (177) 
eo  defenditur,  quod  apud  Comelium  Nepotem  Thrasyb.  1 
editur:  ad  vires  vimque  pugnantium  cum  inanissima 
tautologia.^)     Vini  cibique  capacissimus  neque  viribus  ne- 


*)  §  6  tamen,  quod  recte  post  quam  aut  aliquamdiu  interponi 
poterat,  Weissenbomius  intellexit  prave  interponi  inter  pugnse 
sustentatse  causas  et  verbum  sustinuerunt.  Aut  scribendum  vi- 
detur:  adiuvabat  imbellis  multitudo  certanien,  Fregellani 
sustinuerunt  aut  tollendum  tamen.    (1861.) 

^)  Eodem  cap.  §  10  codex  archetypus  habuit,  ut  editur:  oonsul 
victore  exercitu  advenit;  nec  tamen  omnis  dubitatio  de  prse- 
positione  cum  addenda  excluditur.  Nam  quod  usitate  dicitur 
magno,  instructo,  infesto  exercitu  venire,  ubi  aut  copia- 
rum  numerus  aut  modus  et  forma  eundi  significatur,  non  con- 
tinuo  idem  ablativus  sine  prsepositione  veniendi  verbis  additur 
adiuncto  eiusmodi  adiectivo,  quod  exercitus  habitum  et  proprie- 
tatem  sig^ificet  (victore  exercitu  advenire).  Paulo  propius 
est  novo  exercitu  proficisci  IV,  46,  12;  cfr.  etiam  X,  26,  4: 
profectus  apto  exercitu  et  plus  fiducise  ac  spei  gerente. 
Lib.  m,  24,  8  et  IX,  23,  6  et  XXm,  2,  3  preepositio  additur; 
quod  XXm,  41,  5  legitur  victore  exercitu  urbem  aggredi, 
ibi  instrumenti  notio  subest.  Nihil  definio;  nam  exiguo  fine  haec 
separantur;  quid  tamen  differat,  animadverti  volo. 

')  Scribendum  videtur:  ad  vires  usumque  pugnantium;  etsi 
pro  incerto  locum  relinquere  prsestat. 

14 
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que  vi  quisquam  fit;  sed  ut  fieret,  Livius  tamen,  quamquam 
in  clarissimo  popali  Romani  imperatore  etiam  corporis  in 
omni  genere  firmitatem  fama  celebratam  commemorandam 
putaret,  profecto  non  dubitasset,  an  malta  exercita- 
tione  vini  cibique  capacissimus  evasisset;  neque  enim  tam 
foeda  exercitatio  in  mentem  venisset.  Poterat  editores  ad- 
monere  citatus  a  Drakenborchio  Zonaras,  qui  VII,  26  Pa- 
pirium  Cursorem  appellatum  scribit  dia  te  Tiy  i^iv  (t,v  ^^ag  dQo- 

^ixmctroc)  xnl  diu  .rifV  naxrfCriv  xrpf  tov  dQOfiOv.      Itaque  Dio  Cassius, 

quem  Zouaras  sequitur,  primum  Livii  verba  sic  distincta 
legerat:  victoremque  cursu  omnium  aetatis  suae 
fuisse  ferunt  seu  (non:  et  seu)  virium  vi  seu  exer- 
citatione  multa,  cibi  vinique  eundem  capacissi- 
mum.  [Cfr.  XXVIII,  20,  3:  corporum  —  multa  exercita- 
tione  pernicium.]  (Neque  profecto,  ut  hoc  addam,  Li- 
vius  pronomen  eundem,  quo  novse  rei  adiunctio  signifi- 
catur,  in  decimum  locum  reiecisset.)  Deinde  non  virium 
vi  illam  celeritatem  cursus  effectam  Livius  putarat,  sed 
crHfHm.  In  eorum  vi  et  robore  posita  est  t^ig  viri  dgofw 
xwTOTot».  [Rectissime,  commemorata  universe  pedum  per- 
nicitate,  dubium  relinqui  significatur,  atrum  nativa  vi  an 
exercitatione  ea  pemicitas  parta  sit.]^) 

Cap.  18,  11  (in  comparatione  Alexandri  et  populi  Ro- 
mani,  ubi  de  varietate  fortunse  agitur):  Quin  tu  hominis 
cum  homine  et  ducis  cam  duce  fortunam  cum  for- 
tuna  confers?  Mirum  est,  quam  inanes  verborum  soni 
interdum  aures  prsetereant  aut  potius  litterae  oculos,  quisisi 
sententia  insit.  Hominis  fortunam  cum  hominis  for- 
tuna  conferre  quid  sit,  omnes  norunt,  proque  eo  naturali 
qaadam  orationis  brevitate  et  fuga  genetivi  nudi  prseposi- 
tioni  subiecti  substitui:  hominis  fortunam  cum  homine 


*)  [Qnod Badhamus  pro  capacissimum  scribi  voluit  parcissimum, 
erravit;  nam  vini  copiosum  usum  in  Papirio  celebratum  sermoni- 
bus  et  fama  fuisse,  Dio  Cassius  ostendit.] 


211  Lib.  IX. 

conferre,  sciunt,  qui  Latine  et  Grsece  didicerunt ;  quid  vero 
sit  hominis  cum  homine  fortunam  cum  fortuna  con-  (178) 
ferre,  prorsus  nec  scio  nec,  qui  nuper  enarrare  conatus 
est  ( —  nam  superiores  prudenter  tacent  prseter  Doeringium, 
qui  dif&cultatem  animadvertit  — ),  quid  senserit,  intellego; 
est  enim  totum  absurdum  et  ridiculum.  (Hominem  cum 
hom.,  fortunam  cum  fort.  conferre  longe  aliud  est  et  ab 
hoc  loco  alienissimum,  ubi  de  solius  forfunse,  sed  in  sin- 
gulis  hominibus,  comparatione  agitur.)  Sed  hoc  peperit 
eadem,  cuius  tot  iam  in  codice  archetypo  indicia  deprehen- 
dimus,  interpolatoris  oblivio  et  inconsiderantia.  Nam  quum 
hsec  legisset  a  Livio  scripta:  Quin  tu  hominis  cum  ho- 
mine  et  ducis  cum  duce  fortunam  confers?  (in  quo 
ipso  verborum  ordine  facilius  oritur  minusque  habet  offen- 
sionis  figura  illa,  de  qua  dixi,  quam  si,  mutato  ordine,  ho- 
minis  fortunam  cumhomine  scribas),  occursante  animo 
memoria  substantivi  cum  prsepositione  repetiti  (hominis 
c.  h.,  ducis  c.  d.),  etiam  fortunam  eodem  modo  gemina- 
vit,  figura  fortasse  magis  non  animadversa  quam  non  in- 
tellecta,  etsi  fieri  potest,  ut  ne  intellexerit  quidem;  quid 
tota  sententia  fieret,  non  cogitavit.  Eodem  capite  paulo  ante 
(§  7)  videndum  puto,  ne  recte  in  recentioribus  aliquot  codi- 
cibus  (Gsertn.,  Lov.  4,  Portug.  a  manu  sec,  tum,  adiuncto 
errore  aliquo,  in  Lov.  3,  Pall.  1,  3)  scribatur:  adversus 
quem  (Alexandrum)  Athenis,  in  civitate  fracta  Mace- 
donum  armis,  cernentes  tum  maxime  prope  fu- 
mantes  Thebajum  ruinas,  contionari  libere  ausi 
sint  homines,  ubi  editur,  quod  in  archetypo  fuit,  cer- 
nente;  nam  et  melius  ad  homines  (ipsos  oratores)  quam 
ad  civitatem  hoc  refertur  et,  si  cernente  Livius  scripsisset, 
et  additurus  fuisse  videtur  (fracta  —  et  cernente).^) 


*)  Superiore  capite  (17,  7)  mirum  est,  neminem  ne  ex  verbi  qoidem 
modo  intellexisse,  interrogative  hcec  dici:  Recenseam  duces  — 
ipsoB  eo8,  cum  qnibus  consulibus  aut  dictatoribus  Alex- 
andro  fuit  bellandum,  M.  Valerium  Corvum  — ? 

U* 
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(179)  Cap.  19.     Duobus  in  hoc  capite  additamentis  aucta  est 

Livii  oratio,  quorum  alterum  in  §  4  (Samnites)  iam  post 
Dobreum  a  Weissenbornio  ita  video  convictum,  ut  nihil  ad- 
dendum  existimem,  nisi  quod  illi,  non  perspecto,  quid  codex 
archetypus  in  hoc  genere  passus  esset,  qusesiverunt ,  quod 
substituerent  sublato  vocabulo.  Alterum  nemo,  qaod  sciam, 
suspicione  attigit,  etsi  non  minus  manifestum  est.^)  Nam 
ubi  Livius,  a  digressione  de  Alexandro  Magno  se  revocans, 
invicta  Romanorum  arma  extoUit,  hsec  scripta  sunt  (§  15): 
Absit  invidia  verbo  et  civilia  bella  sileant;  nun- 
quam  ab  equite  hoste,  nunquam  a  pedite,  nun- 
quam  aperta  acie,  nunquam  sequis,  utique  nun- 
quam  nostris  locis  laboravimus.  Si  neque  ab  equite 
neque  a  pedite  hoste  Romani  unquam  laborarunt,  nunquam 
omnino  terrestri  bello  laborarunt.  Mirari  tamen  aliquis 
possit,  tam  recentem  Crassi  cladis  in  Parthis  memoriam 
Livio  non  occurrisse,  quam  in  Horatii  animo  tam  infixam 
videamus.  At  vide  mihi,  quid  Livius  subiiciat:  EqHitem, 
•  sagittas,  saltus  impeditos,  avia  commeatibus  loca 
gravis  armis  miles  timere  potest.  Ipsos  tenemus 
Parthos ,  sed  simul  Livium  in  brevissimo  verborum  ambitu, 
in  elaboratissima  oratione,  in  contrariis  inter  se  ad  lectoris 
animum  feriendum  diligentissime  compositis  ( —  nam  saltus 
impediti  et  avia  loca  respondent  apertse  aciei  et 
locis  aequis,  nostris  — )  aperte  et  ridicule  secum  pug- 
nantem,  ut  nihil  opus  sit  addere,  Livium  omne  Romanorum 
robur  in  pedite  (gravi  armis  milite)  constituere  eumque 
cum  Macedonum  phalange  comparare,  statario  item  milite 
(§8).  [Eodem  pertinet  illud:  civilia  bella  sileant;  nam  in 
his  a  peditibus  Romanos  victos  diffiteri  non  poterat  Livius, 
sed  a  peditibus  ipsis  Romanis.]  ItaquQ  Livius  hsec  tantum 
scribere  potuit:  —  sileant;  nunquam  a  pedite,   nun- 


^)  [Attigerat    Strothius,    correxerat  Dobreus,   cuius  Adversariis  ipsis 
a.  1860  uti  non  potui.] 
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quam  aperta  acie,  —  laboravimus;  equitem,  sa- 
gittas  cet.  Equitis  mentio  priore  loco  accessit  ab  aliquo, 
cui  parum  visum  est  Romanos  altero  (longe  potiore)  exer- 
citus  genere  invictos  dici.  (Parum  probabile  est,  Livium 
scripsisse:  Nunquam  a  pedite  hoste,  deinde,  prseposito 
illo  nunquam  ab  equite,  retractum  eo  esse  hoste.  Et  (lao) 
prorsus  abundat  hoste.)  —  Superest  in  medio  capite  men- 
dum  obscuro  codicis  omniam  optimi  indicio  toUendum.  Nam 
§  7  sic  editur:  Arma  clipeus  sarisseque  illis,  Ro- 
mano  scatum,  maius  corporis  tegumentum,  et  pi- 
lum  cet.  OflFendit  in  priore  membro  insequalitas  numeri 
(clipeus  sarisseque),  eo  quidem  magis,  quod  sarisseque 
aptum  est  plurali  illis,  contra  scutum,  pilum  singulari 
Romano.  Attendamus  igitur,  in  M  scribi  arma  cluisset 
arma  cluisset  sariseqae.  In  ea  scriptura,  vitiosa  ge- 
minatione  sublata,  inest:  arma  clHpei  essent  sarisseque 
illis,  Romano  cet.,  servata  ea  orationis  condicionalis 
forma,  quse  in  ceteris  est,  imperfectoque  tempore,  quod 
proxime  prsecedit  (traheret  —  ad  manum  —  supplemen- 
tum  esset).     (1861  et  1875.)») 

Cap.  26,  7  (ubi  agitur  de  occultis  principam  Campano- 
rum  coniurationibus  et  C.  Msenio  ob  eam  causam  dictatore 
dicto):  Ingens  erat  magistratus  eius  (dictaturae)  ter- 
ror;  itaque  sive  timor  seu  conscientise  vis  Cala- 
vios  Ovium  Noviumque  (ea  capita  coniurationis 
fuerant),  priusquam  nominarentur  apud  dicta- 
torem,  mors  haud  dubie  ab  ipsis  conscita  iudicio 
subtraxit.  Sensit  Gronovius,  incommode  et  prave  nomi- 
nativis  illis:  timor  —  conscientiae  vis  supperaddi  deinde 
alium:  mors;  nam  si  Livius  duas  illas  tanquam  species 
communi  mortis  nomine  per  appositionem  addito  comprehen- 


*)  Cap.  22,  8  prorsas  defugio  testimoniain,  ad  qaod  a  Weissenbomio 
citor,  Gronoviumque  sequor  scribentem:  id  bellura  tantum  du- 
cere;  alterum  ne  umbram  quidem  verse  sententise  ha})et. 
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dere  voluisset,  in  6undem  sententise  locum  necessario  con- 
iecisset  et  sic  coninnxisset :  priusquam  nominarentur 
apad  dictatorem,  sive  timor  seu  conscientise  vis, 
mors  certe  ab  ipsis  conscita  iudicio  subtraxit. 
Nam  certe  tum  dicendum  fuisset,  ut  significaretur ,  nihil 
ad  rem  pertinere,  utrum  fuisset;  nunc  id  tantum  dicit,  non 
dubium  esse,  quin  voluntaria  mors  fuerit.  Sed  omnino 
timor  et  conscientise  vis,  etsi  mortis  sunt  causse,  species 
tamen  mortis  non  sunt  nec  possunt  sic  appositione  cum 
mortis  nomine  coniungi.  Facillima  est  emendatio;  nam  ex 
E  in  conscientiae  faciendum  F,  prseterea  una  littera 
mutanda  (t  pro  s):  Itaque,  sive  timor  seu  conscientia 
f«lt,  Calavios  —  mors — iudicio  subtraxit.^)  Eodem 
capite  §  15  in  re  pusilla  segre  tamen  fero  Weissenbomium 
etHertzium,  non  modo  Alschefskium,  oblitos  esse,  quoniam 
quidem  nusquam  dici,  nisi  coniunctione ,  quae  sic  (addito 
quidem)  insigniatur,  primo  loco  cum  pondere  posita,  sed 
(181)  quoniam  quidem  barbarum  esse.  Restituendum  igitur: 
Sed  quoniam  quidam  nobiles  homines  cet.^) 


')  [In  cod.  Ups.  Heegg&troemius  repperit  sive  is  timor  probavitque, 
et  est  in  M  m.l  sivei  timor.] 

•)  Superiore  capite  (25,  5)  Livius  non  scripsit:  docent  suos  — , 
simul  ad  Lautulas  pugnatum  audierunt,  pro  victis  Ro- 
manos  habuisse,  ut  codices  et  editiones  habent,  sed  audie- 
rint.  [Sic  iam  Rupertius.]  Hoc  tempus  (perfectum)  ex  oratione 
recta  in  obliqua  retentum  in  tali  sententia  nusquam  non  transire 
in  coniunctivum ,  ostendunt  esB  verborum  formae,  quee  non  una 
littera  distant.  Leg^tur  huiusmodi  locis  aliquoties  fecerunt  pro 
fecerint  (impediernnt  pro  impedierint  11,  58,  5),  nusquam 
(certa  fide)  fecit  pro  fecerit  aut  quum  bellatum  est  pro 
bellatum  sit  (XXXVIII,  8,  7).  Cfr.,  quse  dicentur  ad  XXXV, 
12,  13.  [XXXVn,  56,  2  et  6  pro  pugnatum  est  scribendum 
pugnatum  esset.]  (Cap.  27,  8  hsec  partitio:  Consulum  Sul- 
picius  in  dextro,  Poetelius  in  Isevo  cornu  recta  esset,  si 
diceretur  consistit  (etsi  tum  quoque  nominativus  poni  poterat); 
sed  quoniam  consistunt  de  utroque  coniunctum  dicitur,  scri- 
bendum  videtur,  nt  ab  Aldo  ad  Gronovium  edebatur,  consules. 
1861.)    Cap.  29,  10  quod  scribitur:  Traditur  inde  dictu  [interp. 
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Cap.  30,  3:  Et  duo  imperia  eo  anno  dari  coepta 
per  populum,  utraque  pertinentia  ad  rem  milita- 
rem,   unum,  ut  tribuni  militum  s6ni  deni  in  quat- 

tuor  legiones  a  populo  crearentur, ;  alterum, 

ut  duumviros  navales  classis  ornandaa  reficiendse- 
que  causa  idem  populus  iuberet.  Miratos  credo  Livii 
asquales,  si  hsec  sic  scripta  legerunt,  primum  imperia  appel- 
lari  tribunorum  militum  in  legionibus  et  duumvirorum 
navalium,  quos  nemo  unquam  Romanus  imperium  habere 
dixit,  tum  commemorari  tanquam  singulare,  eorum  imperio- 
rum  utrumque  pertinuisse  ad  rem  militarem,  quoniam  id 
insitum  erat  in  imperii  natura  ac  notione,  ut  ad  rem  mili- 
tarem  pertineret.  Sed  nihil  tale  ab  iis  h.  I.  lectum  esse, 
si  res  ipsa  fidem  non  facit  ( —  et  quotus  quisque  est,  qui 
ea  fide  stare  firmiter  audeat?  — ),  vincit  auctoritas  codicis 
M  quamqaam  mendum  passi,  in  quo  prima  manu  scriptum 
est:  etduosferia  eo  anno  cet.,  altera  demum  manu  id, 
quod  ceteri  codices  habent  (prorsus  ut  in  VIII,  23,  10). 
In  ambiguo  illo  codicis  archetypi  mendo,  quod  Mediceus 
servavit,  non  imperia  suberat,  sed,  quod  unum  rei  aptum 
est,  miiiisteria.  Ministri  enim  hi  imperatorum  et  rei  mili- 
taris  iustruendse  administrandseque  adiutores  erant.  [Quod 
tribuni  militum  apud  Ciceronem  militiae,  quibus  iussi  sunt, 
imperare  dicuntur,  inde  non  efficitur,  ut  tribunatus  im- 
perium  sit,  nedum  duumviratus  classis  reficiendse.] 


inde,  dictu]  mirabile  et  quod  demovendis  statu  suo 
sacris  religionem  facere  posset,  verum  esset,  si  huiusmodi 
esset  sententia:  quod  religionem  facere  posset,  nisi  scire- 
mu8  casu  accidisse,  aut  similis;  nunc,  quumLivius,  religionum 
ct  veteris  moris,  verbis  saltem,  cultor,  spemi  divinam  admonitio- 
nem  a  lectoribus  nolit,  necessario  scribendum  est  possit.  Nam 
ad  illam  sstatem,  qua  res  acta  est,  referri  imperfectum  tempus 
neque  res  sinit  ( —  nihil  enim  de  religione  iniecta  et  sacris  suo 
statu  servatis  significatur  — )  neque  grammatica  in  hac  orationis 
forma:  Traditur  inde,  dictu  mirabile  et  quod  cet. 
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Cap,  31,  2  et  3:    In  Samnio  CluTiam,  prsesidium 
Romanum,  quia  nequiverat  vi  capi,  obsessum  fame 
in  deditionem   acceperant  Samnites,  — .    Huic  in- 
fensus  crudelitati  lunius,  nihil  antiquius  oppug- 
natione    Cluyiana    ratns,    quo    die    aggressus    est 
moenia,    vi  cepit,  atque  omnes  puberes  interfecit. 
Oppidum  Samnitium  significari,  cui  Romani  prsesidium  im- 
posuissent,  apparet ;  id  editores  idem  esse  putant,  quod  apud 
Tacitum  Hist.  IV,   5  (etsi  ibi  codex  Medic.  Cluvios  habet) 
et  in  inscriptione  aliqua  (Mommsen.  Inscriptt.  R.  Neap.  5293 : 
Anxani  et  Cluvis)  Cluviae  appellari  videtur.    (Clibes  in 
libro  coloniarum  nimis  incertum  est.)      Habet  dubitationem 
apud  Livium    forma    singularis    numeri.      Accedit,    quod  in 
codicibus  melioribus  (MPH2  Klock.)  Cluviani  scribitur  (Ge- 
lenius  codicem  non  appellat),  non  Cluviam(quod  in  Ll  est), 
exigua  sane  per  se  discrepantia.     Sed  illud  molestius,  quod 
oppugnatio  Cluviana  plane  insolenter  appellatur;  nam 
ut  possit   obsidio  longius  tracta  et  ssepius  commemorata  in 
narranda  aliqoa  re,  quse  ad  eam  pertinet,  adiectivo  appellari, 
ut  aliquid  verbi  causa  in  obsidione  Veienti  accidisse  dicatur 
(etsi    non    dicitur    apud    Livium),    non   idem   transferri   ad 
oppugnationem  potest,  minimeque,  quum  quis  oppidum  semel 
nominatnm   oppugnare    statuit,    de    oppugnatione  v.  c.  Fre- 
gellana  cogitare  dici  potest.    Hse  turbse  componentur,  si  co- 
dicum  priore  loco  scripturam  tenentes  (Cluviani  prsesi- 
dium  Romanum  —  in  dedit.  acceperant)  altero  loco 
una  littera  mutata  scripserimus  oppugnatione  Cluviani, 
oppidumque,  ut  pleraque  Samnitium,  aliunde  ignotum  eandem 
nominis    formam    atque    Bovianum    habuisse    putarimus. 
(182)  (Palumbinum  X,   45,  9.)    (1875.)    Eodem  capite   §  6  (in 
narratione  rerum  a  C.  lunio  Bubulco  tertium  cons.  in  Sam- 
nio     gestarum):    omnium     principum    in    Samnio    eo 
curse  sunt  intentse,    ut   insidiis  qusereretur  locus, 
si    qua   licentia   populando    effusus  exercitus  ex- 
cipi  ac  circumveniri  posset.     Neque  si  qua  licentia 
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recte  dici  videtur  quasi  de  incerta  et  una  ex  pluribus,  quum 
unum  licenti»  genus  h.  1.  intellegi  possit,  neque  hi  ablativi 
qua  licentia  et  populando  optime  coire.  Vereor,  ne  a 
Livio  fuerit:  si  qua  (adverb.)  licentia  populandi  ef- 
fusus  exercitus  cet.  Prssdandi  licentia  dicitnr  XXII, 
3,  9;  ad  eam  Romanis  prsebendam  pertinebant,  quse  a  Sam- 
nitibus  acta  narrantur.  [Sic  Creverius.]  Altera  in  proximis 
(§  7)  suspicio  oritur,  qu»  sic  scribuntur:  Transfug» 
agrestes  et  captivi  quidam,  pars  forte,  pars  con- 
silio  oblati,  congruentia  ad  consulem  adferentes 

perpulerunt  cet.     Qui  ad  usum  pronominum  infini- 

torum  attenderunt,  sentient,  non  recte  quosdam  captivos 
h.  1.  appellari,  quasi  certos  ex  maiore  numero;  universe 
captivorum  et  transfugarum  id  indicium  fuisse  Livius  signi- 
ficat.  Ne  recto  quidem  loco  pronomen  ponitur,  si  quidem 
non  minus  ad  transfugas  quam  ad  captivos  pertinere  debet 
(transfugae  quidam  agrestes  et  captivi).  Itaque  vix 
dubium  est,  quin  Livius  scripserit:  tr.  agr.  et  captivi, 
quidam  forte,  pars  consilio  oblati,  notissimo  distri- 
buendi  genere,  quo  partis  significatio  variatur,  id  autem  (188) 
interpolatum  sit  altero  addito  pars.  Similiter  XXXVII,  42, 
2  in  distributione  verbis  variata  erratum  videbimus.  [Tol- 
lendum  pars  iam  a.  1853  Muehlmannus  iudicarat.] 

Cap.  32,  10:  Post  occasum  solis  signum  receptui 
datum  est;  nocte  ab  utroque  in  castra  reditum. 
Scire  velim,  quo  referatur  utroque  pronomen;  nam  etiamsi 
Romanum  et  Etruscum  Livius  supra  dixisset,  tamen  in 
narratione  continuanda  dixisset  ab  utrisque,  ut  scribi 
volebat  Creverius;  sed  nihil  tale  dixit;  multo  minus  duces 
intellegi  possunt,  qui  ab  Etruscorum  parte  omnino  significati 
non  sunt.  Vereor,  ne  Livius  scripserit  tantum:  Nocte 
utroque  in  castra,  h.  e.,  in  utrorumque  castra.     (1875.) 

Cap.  33,  6:  Mam.  iBmilium  — ,  qui  quinquenna- 
lem  ante  censuram  et  longinquitate  potestatem 
dominantem   intra   sex    mensum    et  anni  coegisset 
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spatium.  Etsi  ordo  hic  verborum  longinquitate  pote- 
stas  dominans  per  se  defenditur  iis,  quse  ad  XXIV,  2,  9 
dicentur,  tamen  offendit  in  hac  copulatione:  quinquen- 
nalis  censura  et  longinquitate  potestas  domi- 
nans;  sed  multo  magis  offendit  ipsa  haec  novi  substantivi 
per  copulam  adiectio:  censuram  et — potestatem.  Non 
dubito,  quin  Livius  scripserit:  et  longinqoitate  p«tc- 
statis  dominantem,  genetivus  autem  ob  dominantem 
mutatus  sit,  nisi  fuit:  qainquennalem  censuram,  et 
louginquitate  et  potestate  dominantem.  (1861.) 
[Idem  Creverio  visum.] 

Cap.  34,  20:  eo  lustro  —  quo,  demortuo  collega 
C.  lulio  censore,  L.  Papirius  Cursor  —  M.  Corne- 
lium  Maluginensem  collegam  subrogavit.  Et  per 
se  parum  apte  dicitur  demortuo  collega  —  censore, 
prsesertim  sequente  demum  eius  nomine,  cuius  collega  fuerat, 
et  perinepte  demortuo  collega  —  collegam  subro- 
gavit.    Itaque  valde  suspectum  collega.     (1861.)^) 

Cap.  39,  3  et  4,  postquam  Livius  L.  Papirium  dictato- 
rem  et  C.  Marcium  consulem  iisque  oppositos  Samnites 
dixit  quietos  aliquamdiu,  nec  suis  diffidentes  viri- 
bus  nec  hostem  spernentes,  stativa  in  propinquo 
habuisse,  subito  in  Etruriam  ad  resque  ibi  a  Q.  Fabio 
Rulliano  gestas  traducimur,  deinde  cap.  40  ad  Samnites 
redimus  nec  tamen  ad  eum,  quem  narratum  legeramus, 
rerum  statum,  sed  ad  aliam  novamque  faciem  belli.  Quo 
autem    loco    a   Samnitibus    ad   Etruscum    bellum    narratio 


^)  Cap.  36,  2  indignor,  ne  commemorari  qoidem  a  recentissimis  edi- 
toribus  necessariam  lac.  Perizonii  emendationem  (Tum  ex  iis, 
qui  aderant,  consulis  frater  —  eum  Fabium  Ceesonem 
alii,  C.  Claudium  quidam,  matre  eadem,  qua  consulem, 
genitum  tradunt  —  speculatum  se  iturum  professus 
cet.)  tenerique  tacite  cam  scripturam,  in  qua,  quis  quid  fecerit, 
omittatur,  quaeratur  autem  quasi  per  se,  quo  nomine  consulis 
frater  fuerit.  De  cap.  34,  12  recte  interpungendo  admonitio  mea 
(ad  Cic.  Fin.  p.  270)  valuit. 
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transfertur,  hsec  legi  solent  in  editionibus :  Interea  res  in 
Etruria  gest»;  nam  et  cam  Umbrorum  exercitu 
acie  depugnatum  est  cet.  Sed  verba  interea  res  in 
Etruria  gestse  in  MLl,  deteriorum  aliquot  (ut  Lov.  3,  4, 
5,  si  recte  Drakenborchius  notavit)  omnino  omittuntur,  nisi  (184) 
quod  in  M  tertia  mana  scribitur:  etrurie  nam  et  cum 
Umbrorum;-  quid  pro  etrurie  prima  manu  scriptum 
fuisset,  Alschefskius  discernere  non  potuit;  in  P  margini 
adscripta  quinque  illa  verba  sunt;  in  deterioribus  aliquot 
paulo  post  inseruntur  post  illa:  non  tolerarunt  pug- 
nam.^  Itaque  manifestius  etiam  quam  in  VIII,  23,  10 
tenemus  supplementum  a  nescio  quo  ad  lacunam  sapplen- 
dam  in  margine  codicis  alicuius  adscriptum.  Sed  quod 
nuper  Scheibius  et  Weissenbornius ,  omissis  quattuor  verbis 
(res  in  Etruria  gestse),  uno  retento  (Interea),  ora- 
tionem  sarcire  conati  sunt,  ut  omittam,  nimis  abrupte  et 
breviter  obscureque  narrationem  continuari,  ne  nominata 
quidem  Etruria  aut  Q.  Fabio,  quis  non  videt,  interea  • 
illud  a  reliquo  additamento  separari  non  posse?  Recte 
Hertzius  non  separavit  omniaque  quinque  verba  omisit, 
lacunse  nota  posita.  Sed  intellegendum,  non  pauca  qusedam 
verba  scribendo  omissa  esse,  verum  idem  hic  accidisse, 
quod  in  altero  illo  loco  accidisse  ostendi,  ut  in  codice 
archetypo  folium  intercideret ,  in  quo  ita  continaata  de 
Papirio  et  Marcio  narratio  erat,  ut  apte  in  cap.  40  resume- 
retur,  deinde  ad  Q.  Fabium  et  Etruriam  transitum. 

Cap.  41,  2  et  3:  Consules  partiti  provincias;  Etru- 
ria  Decio,  Samnium  Fabio  evenit.  Is  profectus  ad 
Nuceriam  Alfaternam,  tum  pacem  petentes,  quod 
uti  ea,  cum  daretur,  noluissent,  aspernatus  est; 
oppugnando  ad  deditionem  subegit.  In  MP  est 
cum  pacem  cet. ,  ut  videndum  sit,  ne  Livius  scripserit: 
qniiiii    pacem    petentes    —    aspernatus    esset,     con- 


*)  Hl  in  hoc  et  proximo  libro  deficit. 
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cursu  verborum  insuavi,  sed  eodem,  qui  est  XXXIII,  6,  5: 
occurrisset,  faciendum  esset,  consulerent,  et 
XXXVin,  58,  8:  esset,  gessisset,  prsetereantur;  cfr. 
(185)  XXXV,  45,  9  et  50,  9.  (1861.)  Eodem  capite  §  8:  Tar- 
quiniensem  metu  subegerat  (P.  Decius)  frumentum 
exercitui  prsebere  cet.  Quoniam  prsecedunt  Samnitibus 
—  Marsi  —  Peligni,  sequitur  Vulsiniensium,  nescio, 
an  cum  codd.  recc.  scribendum  sitTarquinienses;  quam 
facile  e  s  ante  m  factum  sit  m,  apparet.  (1875.)  Deinde 
§  8,  ubi  editur:  Tranquillas  res  iam  Etruscis  tur- 
bavit  repentina  defectio  Umbrorum,  dativus  ferri 
posset,  si  Livius  Etruscos  seditionibus  et  turbis  excitatis 
otii  fructu  privatos  quereretur ;  nunc,  quum  pacatam  a  Decio 
gentem  ad  bellum  Romanis  faciendum  concitatam  significet, 
non  dubito,  quin  scripserit:  Tranquillas  res  iam  ln 
Etruscis  turbavit  def.  U.,  prsepositioque  post  ni  ex- 
ciderit,  ut  XXI,  43,  18  (procedam  aciem),  XXIII,  29,  7 
(eo  pro  in  eo  post  patriam),  XXVI,  22,  9  (in  Put.), 
XXVII,  5,  4  et  15,  4  (in  eodem),  XXXIII,  34,  5  (legato- 
rum  civitates  pro  leg.  in  civitates),  XXXIV,  13,  7 
(quum  Hispania  pro  quum  in  Hisp.).  Cfr.,  quse  dicam 
ad  XXIV,  7,  4.1) 

Cap.  44,  4  (de  biennii  consulibus  a  L.  Pisone  omissis): 
Memoriane  fugerit  in  annalibus  digerendis  an 
consulto  binos  consnles  —  transcenderit,  incer- 
tum  est.  Neque  memoria  fugere  (aliquem)  recte 
dicitur  (ut  sit  deficere)  neque,  quod  post  Drakenborchium 
Weissenbomius  prsefert,  memoria  aliquid  fugere  (in 
qua  enarratione  prseterea  nullum  est  verbi  subiectum).  Scri- 
bendum  videtur  Memoriane  defuerit,  eo  qaidem  magis, 
quod  in  codicibus,  uno  et  altero  recentissimo  excepto,  est 


*)  [Cap.  42,  3  a.  1861  abdicarit  pro  abdicavit  restitui.  Admo- 
nitus  Weissenbornius  idem  a  Rupertio  sumpsit.  Cfr.,  quse  dixi  ad 
c.  25,  5.] 
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memorisene,  quod  ob  defuerit  (nondum  ipsum  corrup- 
tum)  ortum  yideri  potest.  Alioqui  placere  poterat  de- 
fecerit.*) 

Lib.  X.  (186) 

Cap.  1,  5:  In  eam  sperluncam  penetratum  cum 
signis  est,  et  ex  eo  loco  obscuro  multa  yalnera 
aocepta.  Recte  prius  pronomen  additur  speluncam  de- 
monstrans,  pravissime  alterum,  ubi  addito  adiectivo,  qualis 
spelunca  fuerit,  dicitur.  Id  aut  ex  prsepositione  natum  est 
aut  propter  eam  adiectum.     (1861.) 

Gap.  2,  5  et  6  (de  Cleonymo  Lacedsemonio  cum  classe 
ad  litora  Venetorum  advecto):  Expositis  paucis,  qui 
loca  explorarent,  quum  audisset  (codd.  audissent 
ob  prsecedens  explorarent),  tenue  prfietentum  litus 
esse,  quod  transgressis  stagna  ab  tergo  sint  ir- 
rigua  sestibus  maritimis,  agros  haud  procul  proxi- 
mos  campestres  cerni,  ulteriora  colles  videri  esse, 
ostium  fluminis  prsealti,  quo  circumagi^  naves  in 
stationem  tutam  vidisse  ( —  Mednacus  amnis  erat 
— ),  eo  invectam  classem  subire  flumine  adverso 
iussit.  In  hoc  loco,  in  quo  nulla  est,  quse  suspicionem 
moveat,  bonorum  codicum  varietas,  duse  res  dubitationem 
habent,  altera  in  priore  parte,  altera  in  posteriore;  nam  in 
mediis  illis:  agros  haud  procul  —  videri  esse  per  se 
nulla  est  difficultas;   recte    enim   et   universe   agros   haud 


')  £t  c.  44,  14  quod  Creyerius  scribendum  vidit  (Bovianum  urbs), 
et  c.  45,  12  quod  Weissenbomius  (verteret^  est  pro  vertisset), 
utmmque  ignaro  mihi  illarum  coniecturarum  in  mentem  venerat, 
si  quid  is  consensus  fidei  addere  potest.  [Sed  propius  ad  litteras 
est  vertil,  est,  ut  tantum  effectus  sententiee  notetur,  non,  qualis 
fuerit.]  (Cap.  46,  9  (ac  sede  honoris  sui  anxios  invidia 
inimioos  spectavit)  dure  dicitur  sedc  —  spectare,  aptisn- 
meque  Siesbyeus:  ac  de  sede  honoris  (von  seinem  Ehrensitse 
herab).     1875.) 
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procul  esse  significatur  et  horum  proximi  ab  ulterioribus 
discemuntur,  factaque  apponendo  partitione  (agros  — 
proximos  —  ulteriora,  ita  ut  etiam  ad  neutri  generis 
notionem  incertiorem  transeatur),  pro  communi  verbo  duo 
subiiciuntur,  ad  suam  quodqae  partem  aptum  (cerni  — 
videri  esse).  Sed  hseremils  primum  in  stagnis  a  tergo 
sitis,  quum  manifestum  sit,  litus  tenue  transgressis  stagna 
ex  adverso  obiecta  esse.  Adeo  tamen  recte  et  omnis  ora- 
tionis  forma  et  singula  verba  cohserent,  ut  sine  temeritate 
nihil  mutari  posse  videatur  confitendumque  esse,  Livium 
nescio  quo  animi  errore  sic  scripsisse,  quasi  de  hominibus 
e  contraria  parte  (e  mediteiTaneis)  venientibus  ageretur; 
nam  ab  tergo  a  transgressis  separari  et  referri  ad  litus 
(ut  sit  post  id)  vix  usus  loquendi  sinit.  Sed  hoc  in  in- 
certo  relinquamus;  ad  posteriorem  partem  praevertamur,  in 
qua  ostium  verbo,  quo  referatur,  carere  videtur;  itaque  in 
codice  uno  et  altero  recentissimo  (velut  Sigon.,  Pal.  2)  pro 
videri  esse  scriptum  est  inde  esse  (ulteriora  colles; 
(187)  inde  esse.ostium),  quse  scriptura  a  Grutero  recepta  ser- 
vataque  in  editionibus  est  ad  nostra  tempora;  refellitur 
tamen  prseter  codicum  auctoritatem  (ne  quid  de  sublata 
apta  figura  proximos  —  cerni,  ulteriora  —  videri 
esse  dicam)  ipsa  sententia;  neque  enim  post  agros  (intror- 
SU8  in  mediterranea  versus)  ostium  fluminis  erat.  Nuper 
Weissenbornius  voces  haud  procul  suo  loco  motas  pu- 
tavit,  iisque  transpositis  sic  scripsit:  agros  proximos 
campestres  cerni,  ulteriora  colles  videri;  haud 
procul  esse  ostium  fluminis,  quo  circumagi  naves 
i.  st.  t.  vidissent,  hoc  quidem  extremum  (vidissent) 
ex  inani  Alschefskii  coniectura,  ducta  ex  unius  codicis  P 
mendo  vidisset.  Sed  et  hic  emendandi  loci  conatus  (ne 
quid  de  transpositione  dicam)  et  reliquorum  sententise  illo 
laborant  gravissimo  incommodo,  qaod  sic  exploratores  non 
modo  ostium  fluvii  se  vidisse  narrant  aut  etiam  in  eo  naves, 
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scd  naves  (tnm  ipsam)  circumagi  et  circumagi  in  stationem 
tutam  (quod  de  alienis  navibus  parum  curaturi  erant),  quum 
Livius  ipse  post  (§  l^)  significet,  illorum  locorum  incolas 
nullas  habuisse  nisi  fluviatiles  naves,  qu»  non  ex  alto  cir- 
cumagebantur  et  ad  quas  accipiendas  opus  non  erat  flumine 
prsealto.  Naves  igitur  manifesto  ipsius  Cleonymi  signifi- 
cantur,  indicantque  exploratores  eius  rei  facultatem,  qua 
mox  is  utitur,  invehi  classem  iubens.  Itaque  hsec  sic  cohse- 
rere  apparet:  ulteriora  colles  videri  esse;  ostium 
fluminis  prsealti,  quo  circumagi  naves  in  statio- 
nem  tutam  *,  vidisse;  non  dubito,  quin  ante  yidisse 
exciderit  possent.  (De  vidisse  pro  se  vidisse  in  ora- 
tione  obliqua  longius  continuata  nihil  opus  est  dici.) 

Gap.  3,  7:  qui  terror  (Romanorum  ab  Etruscis  cum 
foeda  caede  in  castra  compulsorum)  non  eo  tantum  a 
Fabio  (Maximo,  quem  Livius  huic  bello  interfuisse  negat) 
abhorret,  quod,  si  qua  alia  arte  cognomen  suum 
seqnavit,  tum  maxime  bellicis  laudibus.  Quoniam 
particulse  tum  sic  in  comparando  (post  si  quis  alius) 
additse  nuUum  omnino  exemplum  est  nec,  quid  agat,  intelle- 
gitur,  valde  suspicor,  eam  ex  littera  t  prsecedenti  et  ni  se-  (188) 
quenti  ortam  esse  scribendumque :  quod,  si  qua  alia 
arte,  cognomen  suum  sequavit  maxime  bellicis 
laudibus.  [Quum  maxime,  quod  video  alicui  in  mentem 
venisse,  hinc  alienum  est.]  Proximo  capite  (4)  §  9  quod  et 
codices  et  editiones  inde  a  Gronovio  habent:  nec  tamen 
iniussu  movere  auderent,  vereor,  ne  mendose  pro 
moveri  scribatur.  Quse  enim  exempla  verbi  movere  in- 
transitive  positi  reperiuntur  plurima,  ea  hac  ipsa  multitu- 
dine  certos  eius  usus  fines  ostendunt;  dicitur  enim  de  duce 
aut  de  toto  exercitu  e  castris  aliove  loco  proficiscenti 
(aufbrechen) ,  nunquam  de  singulis  hominibus  se  commo- 
ventibus  (sich  riihren)  et  prorumpentibus.  VII,  14,  8  recte 
Hertzius    revocavit    moveri    (e   MLlHl    ceteris    omnibus) 
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pro    movere    (PRottendorf.).      XLIII,    21,    1    recte    codex 
moveri;  Drakenb.  movere.^) 

Cap.  6,  3:  Romse  quoque  plebem  quietam  et 
exoneratam  deducta  in  colonias  multitudo  pr»- 
stabat.  QusB  est  exonerata  plebs?  Urbs  exoneratur, 
multitudine  inatili  alio  deducta,  non  plebs,  cuius  illa  ipsa 
pars  est.  Quid  deinde  plebem  exoneratam  prsestare, 
quasi  status  hic  aliquis  sit  conservandus?  Quomodo  deni- 
que  plebs  simol  quieta  et  exonerata  prsestatur?  Nam 
quieti  consulebatur  exonerata  urbe,  non  ipsi  exonerationi. 
Omnino  agitur  de  una  quiete,  quam,  ut  foris  victoriis  et 
foederibus,  sic  domi  coloniis  deductis  partam  novum,  quod 
Livius  narraturus  est,  certamen  turbavit.  Apparet,  rem 
efifectam  (quietem)  cum  causa  (exoneratione)  male  confundi. 
Sed  ea  confusio  librario  debetur;  Livius  sic  scripserat: 
Plebem  quietam  exonerata  in  colonias  multitudo 
prsestabat.  Eleganter  et  apte  multitudinem  abundantem 
et  ob  eam  causam  paupertatemque  turbulentam  non  de- 
ductam  dixit  in  colonias,  sed  tanquam  onus  eiectam  et 
exhaustam.  Quum  proprium  verbum  supra  aliquis  scrip- 
sisset,  id  in  ordine  perscriptum  et  male  cum  quietam 
copulatum  est.  (Cfr.  prooem.  p.  17.)  Exonerari  autem 
dupliciter  dici  et  de  eo,  cui  onus  demitur,  et  de  ipsa  re 
(189)  toUenda,  quse  oneri  est,  lexica  ostendunt,  positis  huius 
posterioris  significationis  exemplis  Plauti,  Senecae,  Taciti; 
nec  deest  ipsius  Livii,  simillimum  huic  loco,  ut  a  me  est 
restitutus,  XXIV,  29,  1  (de  Syracusis):  legatio  peroppor- 
tuna  visa  ad  multitudinem  inconditam  ac  tumul- 
tuosam  exonerandam.  (Extremo  capite,  §  11,  ubi  de 
patriciis  minus  firmiter  resistentibus  legi  de  sacerdotiis  cum 
plebe  communicandis  agitur,  verba  sic  interpungenda  sunt: 


')  [Cap.  4,  2  dixi-  a.  1861  suspicari  me  Livium  vigilias  vicatim 
actas,  non  exactas  dixisse;  nam  de  diligentia  earum  exigenda 
non  agi.    Hlo  modo  dici  solere,  nunc  Weisseubomius  adnotat] 
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et  cernebant  adyersarios  non,  id  quod  olim  vix 
speraverint,  adfectantes  magnos  honores,  sed 
omnia  iam,  in  quorum  spem  dubiam  erat  certa- 
tum,  adeptos.  Pondus  orationis  est  in  adfectantes. 
Olim  plebeii  vix  adfectare  se  honores,  hoc  est,  petere  posse, 
speraverant;  tunc  iam  adepti  erant.) 

Cap.  7,  9  et  10  (in  P.  Decii  Muris  oratione,  qua  legem 
Ogulniam  suasit):  cui  deorum  hominumve  indignum 
videri  potest,  eos  viros,  quos  vos  sellis  curulibus, 
toga  prsetexta  —  honoraritis,  quorum  domos  spoliis 
hostium  adfixis  insignes  inter  alias  feceritis,  pon- 
tificalia  atque  auguralia  insignia  adiicere?  Qui 
lovis  optimi  maximi  ornatu  decoratus,  curru  au- 
rato  per  urbem  vectus  in  Capitolium  adscenderit, 
is  conspiciatur  (P  m.l  accenderitis  spiciatur)  cum 
capide  ac  lituo,  capite  velato,  victimam  csedet 
auguriumve  ex  arce  capiet?  Cuius  imaginis  titulo 
consulatus  censuraque  et  triumphus  sequo  animo 
legetur,  si  auguratum  aut  pontificatum  adiece- 
ritis,  non  sustinebunt  legentium  oculi?  A  simplici 
et  aperta  interrogatione,  qua  adfirmatur  nemini  indignum 
videri  posse,  qui  cetera  summa  honoris  insignia  consecuti 
sint,  etiam  sacerdotes  fieri,  perquam  dure  vel  potius  prave 
subito  transitur  ad  ironicam:  Qui  —  adscenderit,  is 
conspiciatur  — ?  prsesertim  prsemissa  sententia  relativa 
(Qui  —  adscenderit),  quse  ironiae  repugnat.  Atque  ab 
hac  ironia  reditur  ad  illam  priorem  interrogandi  formam: 
non  sustinebunt  legentium  oculi?  Itaque  Alschefskius 
aliique,  ut  hoc  saltem  incommodum  vitaretur,  arripuerunt 
codicis P scriptaram  qui  (pro  non)  sostinebunt,  adeo  soli- 
tariam,  ut  ne  in  iis  quidem,  qui  P  sequi  solent,  codicibus 
(ut  Upsaliensi)  reperiatur.  Itaque  olim  etiam  mediam  illam 
interrogationem  ad  eandem  formam  redigere  (prseeunte  ex 
parte  Weissenbomio)  ita  conatus  sum,  ut  ante  conspicia- 

15 
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tur  adderetur  nou.  Sed  simul,  quum  insequalitatem  mo- 
dorum  in  conspiciatur,  csedet,  capiet  non  ferendam  pu- 
tarem,  primum  illud  in  conspicietur  mutavi,  unde  coniuno- 
tivus  ortus  esset,  non  demonstrato ;  ac  ne  sic  quidem  rectam 

• 

sententiam  consecutus  sum;  neque  enim  interrogari  debet, 
nonne  futurum  hoc  sit  (non  conspicietur),  sed  nonne 
nuUo  improbante  neque  indignante  (ut:  cui  indignum 
videri  potest?  et:  non  sustinebunt  oculi?).  (Debebat 
etiam  repeti  negatio:  is  non  conspicietur,  —  ii«b 
victimam  csedet  —  capiet?)  Nunc  demum  intellexi,  duas 
tantum  esse  interrogationes ,  media  illa  priori  ita  adhserere, 
ut,  quod  breviter  his  verbis:  pontificalia  atque  augu- 
ralia  insignia  adiicere  significatur,  uberius  declarent, 
cuius  rei  indicium  est  in  ipso  illo  conspiciatur.  Sed 
omissa  casu  coniunctione  accessit  alius  error.  Sic  enim 
scribendum  est:  cui  indignum  videri  potest,  eos 
viros,  quos  vos  — ,  pontificalia  et  aaguralia  in- 
signia  adiicere,  «t,  qui  —  curru  aurato  pej  urbem 
vectus  in  Capitolium  adscenderit,  is  conspiciatur 
cum  capide  —  victimam  cttdens  auguriumve  ra- 
pieHs?  Cuius  in  imaginis  titulo  cet.  Nam  in  iure 
Wesenbergius ;  id  excidit  ante  imaginis.     (1875.) 

Cap.  8,  3:  nec  aut  tum  patriciis  ulla  iniuria 
facta  est,  quum  duumviris  sacris  faciundis  adiec- 
tus  est  propter  plebeios  numerus,  et  nunc  tribu- 
nus  —  quinque  augurum  loca,  quattuor  pontifi- 
cum  adiecit,  in  quse  plebeii  nominentur,  non  ut 
(190)  vos  cet.  Decium  Livius  in  commemoranda  lege  nondum 
perlata  et  in  Ogulnii  consilio  cum  eo,  quod  in  alia  re 
factum  iam  esset,  comparando,  contrarie  etiam  positis  tum 
et  nunc,  necessario  induxit  prsesenti  verbi  tempore,  non 
perfecto  utentem,  quod  declarant  etiam  verba  inde  apta 
(nominentur  —  pellant  —  adiuvent).  Itaque,  si  qui- 
dem  huius  verbi  et  ceterorum  e  iacio  compositorum  pr»- 
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sens  et  perfectum  indicatiyi  tempus  scribendo  distinguere 
volumus,  quod  Livii  editores  faciunt  ( —  neque  enim  ignoro, 
quid  Lachmannus  ad  Lucret.  p.  128  tradiderit  — ),  scriben- 
dum  est  adiicit  (adicit).  Etiam  c.  37,  14  (auctor  est 
—  scribit  —  adiecit)  Livius  aut  adiicit  scripsit  aut 
adiecit  pro  prsesenti  posuit.  [In  eadem  re  erratum  est  I, 
41,  1  et  48,  3,  ubi  Weissenbomius  in  tertia  editione  de- 
iecit  pro  prsesenti  accipi  vult,  alibi  deiicit  scribit,  hoc 
Ubro  c.  37,  14.  Vid.  Adv.  Crit.  H  p.  352.]  (§  7  recte  Sies- 
byeus  tu  post  nt  in  acceperunt  excidisse  vidit,  quod 
contrarium  refertur  ad  illi  antiqui  patricii.     1861.) 

Gap.  10,  2  (ubi  de  Nequino  obsesso  agitur)  audeo 
suspicari,  Livium  scripsisse  tantum:  prsesidium  arma- 
tum  se  intra  moenia  accepturos  confirmant,  non: 
intra  moenia  et  muros,  quumque  muros  supra  scrip- 
tum  esset,  deinde  eo  in  orationem  inserto  additum  esse  et 
(quemadmodum  c.  6,  3).  Saltem  nusquam  apud  Livium 
aliosve  prosa^  orationis  scriptores  moenia  et  muri  con- 
iunguntur,  quodque  video  nos  ablegari  ad  huius  libri  c.  17, 
7  et  45,  12,  ii  loci  perspicue  declarant,  non  coniungi  hsec, 
sed  alterum  pro  altero  nominari.  Vergilii  ceterorumque 
poetarum  alia  est  licentia.^) 

Gap.  13,  4  instantibus  comitiis  consularibus  (in  a.  297 
a.  Ghr.)  fama  exorta  narratur,  Etruscos  Samnitesque  summa 
vi  bellum  parare:  —  itaque  suis  sociorumque  viribus 
consurgere  hostes  ad  bellum,  et  haudquaquam  pari 
defungendum  esse  certamine.  Qua  sententia  haud- 
quaquam  par  hoc  certamen  dicatur,  prorsus  non  intellego; 
comparatio   enim   cnm   superiore   bello  (ut  sit   haudqua-  (i9i) 


^)  Eodem  capite  §  6  renovabo  in  transcorfa  necessanam  Glareaoi 
coniectaram:  sed  eos  talia  (pro  alia)  molientes.  Sed  vereor, 
ne  firustra  eam  ii8  commendem,  qui  c.  11,  8  (Jronoviana  uti  no- 
laenint,  qaa,  sablato  at  post  fait,  restitaitar  deterruerant  pro 
deterraerint,  potiasqae  sola  aut  tantummodo,  in  qao  sen- 
tentia  verteretar,  omitti  a  Livio  potoiMe  oredidenmi. 

16* 
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quam  simile,  h.  seque  leve)  neque  ulla  significatur  neque 
ita  haudquaquam  par  dici  potest;  quod  autem  Alschef- 
skius  id  significari  vult,  cui  haudquaquam  pares  Romani 
futuri  sint,  non  ita  sibi  diffidebant  nec  ita  desperabant,  ut 
se  nequaquam  bello  pares  fore  crederent;  nec  defungi 
certamine  impari  propter  ipsam  verbi  naturam,  quod 
de  malo  incommodove  subeundo  et  superando  ponitur,  dici 
potest,  qui  ipse  certamini  impar  est^);  adiectivum  neces- 
sario  ad  adversarios  spectat.  Itaque  necessario  scribendum 
videtur:  et  haudquaquam  impari  defungendum  esse 
certamine,  ut  im  (in)  post  m  exciderit  (de  quo  mendo 
ad  IX,  41,  8  dixi).  Pares  iam  prorsus  sibi  adversarios 
Etruscos  Samnitesque  coniunctos,  Gallis  adscitis,  fore 
augurabantur  Romani,  ut  omni  ope  contra  enitendum  esset. 
[Novi  attractionis  figuram,  et  tamen  valde  vereor,  ne  §  6 
Livius  scripserit:  et  fortuua  ipsa,  vereri,  ne  cui  deo- 
rum  nimia  iam  in  se  —  videatur.  Nam  alio  signi- 
ficatu  fortunam  vereri  dicitur.     186L] 

Cap.  14,  13:  (Q.  Fabius  Maximus  consul  in  proelio  ad 
Tifemum  M.  Fulvium  et  M.  Valerium,  tribunos  militum,  cum 
equitibus  in  Samnitium  aciem  immittit.)  Ceterum  quando 
ne  ea  quoque  tentata  vis  proficeret,  consilio  gras- 
sandum,  si  nihil  vires  iuvarent,  ratus,  Scipionem 
legatum  hastatos  primae  legionis  subtrahere  ex 
acie  —  iubet.  Livium  neque  ne  —  quoque  pro  ne  — 
quidem  dicere  potuisse  neque  quando  —  proficeret  de 
futuri  eventus  timore  (si  forte  ne  ea  quidem  vis  pro- 
ficeret),  ab  aliis  intellectum  expositumque  est.  Sed  sin- 
gulis  verbis  corrigendis  nihil  agitur;  nam  excidisse  qusedam 
sententise  forma  ostendit  satis  ex  particulis  quando  ne 
perspicua;  fuerat  autem  integra  huiusmodi:  Ceterum 
quando,    ne    ea    quoque    tentata    vis    parnM    pro- 


')  Quasi  dicas:   einen  Kampf  uberstehen   (mit  einem  Eampfe  davon 
kommen),.  dem  man  unterliegen  musse. 
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ficeret,  tlneri  peterat,  consilio  cet.  Extremo  ca- 
pite  (§  21)  Ldvius  non  et  quia  scripserat,  sed,  quod  sen- 
tentia  aperte  postulat,  set  quia.^) 

Gap.  21,  6  (postquam  Livius  senatum  parte  curse  ex  (192) 
ingruente  undique  belli  terrore  susceptse  exoneratum  dixit 
litteris  L.  Volumnii  consulis,  quibus  csesos  Campanise  popu- 
latores  cognitum  sit):  Itaque  et  supplicationes  ob  rem 
bene  gestam  consulis  nomine  decernunt;  iusti- 
tium  remittitur,  quod  fuerat  dies  XVIII,  supplica- 
tioque  perlseta  fuit.  Et  res  et  orationis  forma  declarat, 
a  Livio  scriptum  esse  (ut  in  Lov.  4  emendatum  video):  (198) 
Itaque  et  supplicationes  —  decernunt  et  iustitium 
remittitur — ;  supplicatioque  cet.  (Duo  simul  decreta; 
hoc  extremum  de  re  facta  adiungitur.)  Hausit  particulam 
prsecedens  t  (nt),  ut  XXI,  49,  7,  XXIV,  4,  5  factum  mon- 
strabitur.  Paulo  post  (§  13)  scribendum:  ob  hsec  et  (nam 
appetebat  tempus)  comitiorum  causa  L.  Volum- 
nius  cos.  Romam  revocatus.  Neque  enim  omitti  nam 
yidetur  posse  in  huiusmodi  parenthesi  post  particulam  co- 
pulativam  inserta  ad  alterum  membrum  prseparandum. 


')  [Cap.  17,  5  a.  1861  interrogationem  imperandi  yim  habentem: 
Yultis  V08  —  gerere?  notavi;  secutos  est  nonc  Weissenbor- 
nius.  Cfr.  XXV,  6,  22,  Adv.  Crit.  11  p.  198.  Cap.  18,  7  quod  e 
Mm.1  (discepatio)  restitui  iussi  disceptatio  pro  voce  inaudita 
et  contra  analogiam  ficta  discrepatio,  preeceptum  iam  erat 
(post  veteres  quasdam  editiones)  in  exemplo  Tauchnitciano  1848.] 
Cap.  19,  18  ante  multos  annos  eodem  modo  emendavi,  quo  nunc 
a  Weissenbomio  emendatum  video  (et  exercitus  virtutem 
SBquavit  ducis.  Et  docei  imperatoria  opera  exsequun- 
tur  et  milites  cet).  Fieri  potest,  ut  scriptum  fnerit:  Et  ctit. 
imperatoria  cet  [Cap.  20,  8  pro  alios,  quod  falsum  esse 
plures  viderunt,  scribendum  videtur  ullos;  neque  enim  certorum 
hominum  consensum  defuisse,  sed  omnem  significatur.  1875.  Ibd. 
§  15  dure  omittitur  et  inter  quadringenti  et  preeda.  1861. 
Ibidem  denique  oratio  sic  interpungenda:  accitique  edicto  do- 
mini  —  recipiendasque,  prsBstituta  die  (intra  quam  id 
fieret).  Quarum  rerum  cet  Alioquin  inane  totum  illud  est: 
prsBstituta  die.  1861.] 


Lib.  X.  230 

Gap.  22,  4:  Subscripsit  orationi  eius  (Q.  Fabii, 
qui  P.  Decium  coUegam  sibi  poposcerat)  con8ul(L.  Volum- 
nius)  cum  meritis  P.  Decii  laudibus,  tum,  quse  ex 
concordia  consulum  bona  quseque  ex  discordia 
mala  in  administratione  rerum  militarium  eveni- 
rent,  memorando,  quam  prope  ultimum  discrimen 
suis  et  collegse  certaminibus  nuper  ventum  foret, 
admonendo  (sic  P  reliquique,  M  foret  et  monendo) 
DeciumFabiumque,  ut  uno  animo,  una  mente  vive- 
rent;  esse  praeterea  viros  natos  militise  cet.  Multa  in 
his  sunt  vitia,  primum  levius,  [a  Dakero  animadversum],  quod 
memorando  duas  sententias  regit,  alteram prsecedentem,  al- 
teram  subsequentem,  sine  ulla,  quse  id  excuset,  figura,  cetera 
gravissima,  quod  Fabius  et  Decius,  qui  semper  concordissime 
res  gesserant,  admonentur,  ut  concorditer  vivant,  deinde  quod 
omnino  eorum  uUa  admonitio  interponitur;  in  populo  enim 
admonendo  omnis  versatur  oratio,  ut  illos  consules  creet; 
nec  Volumnium  illos  adloqui,  sed  de  illis  loquentem  ratio- 
nem  adferre,  cur  creandi  sint,  clarissime  demonstrant,  quse 
subiiciuntur :  esse  prseterea  cet.  Hsec  vitia  Ussingius  et 
vidit  et  sustulit  hac  emendatione:  quam  prope  ultimum 
discrimen  —  ventum  foret,  admonendo:  Decium 
Fabiumque  uno  animo,  una  mente  vivere;  esse 
prseterea  cet.  Quum  Decium  Fabiumque  nomina  cum 
admonendo  obiecti  loco  coniuncta  essent,  additum  ut 
factumque  viverent.  (1861.)  Sed  memorando — admo- 
mendo  obscure  et  vitiose  sine  copula  coniunguntur;  itaque 
recte  Siesbyeus  quamque  scribendum  coniecit.  (1875.) 
[Quse  postea  Weissenbornius  tentavit,  a  sententia  manifesta 
aberrant,  et  aperta  vitii  origo  neglegitur.]*) 


^)  [Cap.  28,  6  quum  esset:  nec  se  viri  honorumYe  eius  —  psB- 
nitere,  vero  gloriaretur,  a.  1861  scripsi  ex  vero,  quemadmo- 
dum  pro  adverbiis  dicerentur  ex  supervacuo  11,  87,  8,  ex 
aperto  XXI,  82,    10,   ex  tuto  XXYI,   88,  6,  ex  vano  TCXXTTT, 
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Cap.  26,  4:  et  quum  P.  Decius  se  in  Samnium  vel 
in  Etruriam  proficisci  paratum  esse  ostendisset, 
tanta  Isetitia  ac  gratulatio  fuit,  ut  cet.  Fabius  sic 
Decio  optionem  fecerat,  utrum  in  Samnium,  quse  ei  pro- 
viDcia  erat,  ire  mallet  an  secum  adiutor  in  Etruriam  pro- 
ficisci,  ut  hoc  se  vehementer  optare  significaret.  Non  reddit 
ei  Decius  optionem,  sed  id  ipsum  se  facere  paratum  esse 
ostendit,  quod  Fabium  et  populum  malle  intellegit,  ut, 
omissa  sua  provincia,  in  Etruriam  eat.  Inde  Isetitia  est. 
Itaque  necessario  tollenda  sunt  verba  inSamniumvel,  quse 
non  intellecta  sententia  addita  sunt.  Et  scribi  debebat  in 
optione  danda  vel  in  Samnium  vel  in  Etruria,  ut 
c.  19,  9.     (1861.) 

Cap.  28,  3  quod  scribitur:  et  Samnites  et  Gallos 
primo  impetu  feroces  esse,  quos  sustineri  satis 
sit;  longiore  certamine  cet.,  non  Gallos  et  Samnites, 
quasi  hi  aliis  contrarii  sint,  sustineri  satis  esse  dici  debet, 
sed  tum,  primo  impetu,  satis  esse  sustineri,  postea  vinci 
posse.  Itaque  aptius  Livius  scripsisset  quem,  quod  Kochio 
in  mentem  venit;  sed  id  in  quos  non  transisset.  Fortasse 
scriptum  erat  quom  (quo)  sustineri — .(1875.)  Eodem  cap. 
§  8  (in  narratione  proelii  ad  Sentinum,  postquam  equites 
Romanos  a  P.  Decio  Mure  in  hostes  concitatos  narravit): 
Bis  avertere  Gallicum  equitatum;  iterum  longius 
evectos  et  iam  inter  media  equitum  agmina  proe- 
lium  cientes  novum  pugnse  conterruit  genus.  Ite- 
rum  (hoc  est,  altero  impetu,  quo  equitatum  Gallicum  aver- 


31,  4  (nam  ex  «equo,  ex  prnparato  minus  huc  pertinent),  ex 
vero  aatem  ipsum  apud  Sallostium  et  Ovidium  (▼.  Hand.  Turs. 
n  p.  655);  nam  vero  pro  vere  nollis  nisi  Plautinis  exemplis 
defendi  Cartiique  V,  7,  4.  Opposoit  G.  F.  W.  MuelleruB  (ann.  philoL 
XCI  p.  48)  duo  alia  Curtii,  tum  Flori  Gelliique  (nam  Sallustii  e 
Nonio  non  hoc  adnotante  incertissimum  est);  ne  hsec  quidem 
persuadent,  Livium  uno  loco  sic  dixisse.  Sed  difficilis  est  diiu- 
dicatio.] 
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terunt)  longius  evecti  et  maius  aliquid  conati  (quod  signifi- 
cant  particulse  et  iam)  non  iam  inter  equites  in  fagam 
aversos  versari  debueiunt,  sed  ad  ipsam  peditum  aciem 
pervenisse,  quam  procella  equestri  turbari  Decius  voluerai. 
Itaque  prorsus  inter  media  pedltan  agmina  scriben- 
dum  puto,  equitum  errore  substitutum,  quum  hsBreret 
animo  equitatus  Gallici  mentio.  Peditum  nomen  pro  equi- 
tibus  ter  in  omnibus  codicibus  substitutum  est  XXXVII,  40, 
5  et  10,  nec  desunt  exempla  contrarii  erroris. 

Cap.  31,  5  Livium  pro  eo,  quod  est  Samnites  om- 
nes  considunt,  non  dixisse:  Samnitium  omnes  cons., 
certumest.  NamXXXI,  45,  7  (Macedonum  fere  omnibua 
et  quibnsdam  Andriorum)  et  adiectum  fere  et  ex  sequo 
positum  quibusdam  partitivam  notionem  ef&cit  (quo  modo 
Cicero  Orat.  90  dixit:  e  quibus  —  non  omnes  faceti), 
etXXIV,  32,  8  (prsetorumque  nisi  qui  inter  tumultum 
effugerunt,  omnes  interficiuntur)  interpositum  si 
qui  genetivo  locum  dedit;  quod  autem  advocatur  etiam  IX, 
42,  11,  miror  similia  videri  omnes  Hernici  nominis 
(194)  et  omnes  Hernicorum;  ceterum  recte  Cluverius  intellexit 
ibi  scribendum  esse:  omnes  Hernici  nominis  populi 
Romano  bellum  indixerunt.  Hoc  quidem,  de  quo  dicere 
coepi,  loco  veri  simillimum  videtur  inter  omnes  et  consi- 
dunt  excidisse  copise,  aberrante  librarii  oculo  a  prioribus 
litteris  co  ad  alteras.  Nam  cur  ob  unum  P  et  editionem 
Romanam,  in  quibus  est  ibi  ad  Samnitium,  plura  in 
mendi  sQspicionem  vocentur,  causa  nulla  esse  videtur. 

Cap.  33,  4  (de  Romanis  militibus,  hortante  consule  M. 
Atilio  Regulo,  contra  Samnites,  qui  in  castra  irruperant, 
pugnantibus) :  clamore  sublato  connixi  primo  resi- 
stunt;  deinde  inferunt  pedem  urgentque,  et  im- 
pulsos  semel  terrore  eodem  agunt,  quo  coeperunt; 
expellunt  extra  portam  vallumque.  Post  illa  im- 
pulsos  semel  et  terrore  eodem  necessario  exspectatur 
rei  ad  exitum  uno  tenore  perductse  significatio;  at  sequitur. 
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quo  nihil  est  inanius,  agunt;  quo  tandem?  Tum  abrupte 
additur:  expellunt  cet.  Omnia  recta  erunt,  si,  sublato 
illo  agunt,  scripserimus :  impulsos  semel  terrore 
eodem,  quo  coeperant,  expellunt  extra  portam 
vallumque.  lam  apparet,  minime  abundare  verba  quo 
coeperant,  coniuncta  cum  finis  et  exitus  significatione. 
(Coeperant  pro  coeperunt  recte  in  Gsertn.,  Haverc, 
aliis  emendatione  scriptum;  cfr.  prooem.  p.  38.)^) 

Cap.  34,  1  et2  editur:  Postumius  Milioniam  oppug- 
nare  adortus  vi  primo  atque  impetu,  dein,  post- 
quam  ea  parum  procedebant,  opere  ac  vineis  de- 
mum  iniunctis  muro  cepit.  In  his  necessario  omnes 
ablativi  aut  ad  participium  adortus  pertinent,  quod  neque 
additse  voces  demum  iniunctis  muro  patiuntur  neque 
verbum  cepit,  quod  sic  nude  addi  nequit,  aut  ad  cepit, 
quod  sententia  manifesto  respuit.  Omitto  insequalitatem  in 
opere  et  vineis  demum  iniunctis  muro.  Recta 
omnia  fient  sublato  ac,  quod  Siesbyeus  suasit.  Significata 
oppugnandi  ratione  additur  significatio  rei  segre  effectse. 
Sic  demom  recte  opere  de  genere  dicitur;  alioquin  scri- 
beretur  operibus  ac  vineis.    (1875.) 

Gap.  36,  7:  (Consul  M. Atilius)  obstitit  profuse  ten- 
dentibus  suis  in  castra.  Effuse  euntes,  cedentes,  fu- 
gientes,  ruentes  novi,  h.  e.,  celeriter  et  sine  ullo  ordine; 
profuse  ruentes  non  magis  scio  qui  sint,  quam  qose 
fuga  profusa;  nam  profusus  semper  ad  copiam  per- 
tinet.  Itaque  aliter  Livius  scripsit;  opinor  fuisse  olim: 
obstitit  pr«pe  effase  tendentibus  suis  in  castra. 
[Olim  prope  fase  scripseram;  effuse  Weissenbomius.] 

Cap.  38,  2  sqq.     In  hoc  loco  primum,  ut  cetera  melius 
procedant,  emendanda  sententiarum  distinctio  est.     Primum  (195) 
enim   universe   significatur,   quod  postea  singulatim  descri- 


')  De  82,  4  et  87,    15  reote  iam  ab  aliis  iudicatom  est;  cfr.  tamen 
prooem.  p.  16  et  p.  80. 
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bitur,  his  yerbis:  et  deorum  etiam  adhibuerant  opes, 
ritu  quodam  sacramenti  vetusto  velut  initiatis 
militibus.  Deinde  ipsam  rei  descriptionem  sic  Liyiua 
orditur:  Dilectu  per  omne  Samnium  habito  nova 
lege,  ut,  qui  iuniorum  non  convenisset  ad  impera- 
torum  edictum,  quique  iniussu  abisset,  caput  lovi 
sacratum  erat;  tum  exercitus  omnis  Aquiloniam 
est  indictus.  lam  apparet,  mendum  illud,  quod  in  sa- 
cratum  erat  eminet,  levissima  Sigonii  interpolatione  (sac. 
esset)  vix  tanquam  pellucido  velo  obumbratum,  pertinere 
etiam  ad  tum;  neque  enim  hoc  loco  ullum  eiusmodi  est 
in  temporis  notatione  orationis  pondus,  ut  ablativis  (di- 
lecta  —  habito)  tum  superaddi  potuerit.  Hoc  invento, 
vix  dubitari  potest,  quin  erat  prorsus  tollendum  sit,  addi- 
tum  (cum  gravi  oblivione  constructionis)  ad  orationem  ex- 
plendam,  quum  verbum  a  Livio  positum  sic  esset  distrac- 
tum,  ut  inde  nasceretur  tum,  ex  sacratum  tum  autem 
faciendum  sacraretur,  hac  sententise  forma:  Dilectu  — 
habito  nova  lege,  ut,  qui  —  non  convenisset  — , 
caput  lovi  sacraretur,  exercitus  omnis  cet.  Et 
sacraretur  scribendum  esse,  etiam  Weissenbomio  in  men- 
tem  venisse  video.  Deinde  eodem  capite  §  6,  ubi  editur: 
qui  se  id  sacrum  petere  adfirmabat  ex  vetusta 
Samnitiam  religione,  non  dubito,  quin  perpetuo  Latine 
loquentium  usu  de  renovando  antiquo  instituto  Livius  scrip- 
serit  repetere.  (Ibidem  mire  ex  libro  vetere  linteo 
lecto  sacrificatum  dicitur,  quasi  ex  non  lecto  sacrifi- 
cari  potuerit;  videndum,  ne  Livius  scripserit  ex  libro 
vetere  linteo  tecto,  ut  ad  religionem  pertinuerit  spe- 
cies  libri  linteo  tecti.     1861.) 

Cap.  39,  6:  (Sp.  Carvilio  Cominium  obsidente  L.  Pa- 
pirius  ad  Aquiloniam  pervenit.)  Ibi  aliquamdiu  nec 
cessatum  ab  armis  est  neque  naviter  pugnatum;  la- 
cessendo  quietos,   resistentibus  cedendo,   commi- 
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• 

nandoqne  magis  quam  inferendo  pugnam  dies 
absumebatur.  Quod  quum  inciperetur  remittere- 
turque,  omnium  rerum,  etiam  parvarum,  eventus 
proferebatur  in  dies.  Altera  Komana  castra,  quse 
viginti  millium  spatio  aberant,  et  absentis  col- 
legse  consilia  omnibus  gerendis  intererant  rebus. 
In  hac  codicum  scriptura  et  in  hac  orationis  interpunctione 
primum  pronomen  quae  prorsus  omnia  turbat  (quamquam 
Alschefskio  non  solum  Carvilii  consilia  rebus  a  Papirio 
gerendis,  sed  etiam  totaCarvilii  castra  interfuisse  recte  dici 
videntur);  itaque  omnes  ante  Alsch.  editores  id  sustulerunt, 
Weissenbomius  uncis  ssepsit.  Sed  nihilo  cetera  meliora; 
nam  res  et  certamen  profertur,  etiam  summa  rerum  et 
exitus  profertur;  sed  omnium  rerum  eventum  pro- 
ferre  et  proferre  in  dies  nihil  est;  nec  intellegitur,  quo 
spectet  etiam  parvarum  rerum  mentio;  nec  sententia, 
si  quse  est.  cum  proximis  cohseret.  Rectam  formam  sen- 
tentise  Forchhammer  restituit,  qui  vidit  significari  omnium, 
quse  apud  Papirium  agerentur,  eventum  in  altera  castra 
perlatum  esse,  ut  eius  consilia  intervenire  possent;  tan- 
tum  in  dies  reliquit,  non  recte  pro  quotidie  positum, 
quod  ego  (1875)  correxi.  Eestabat  vitium  in  quod  quum; 
nam  quod  non  habebat,  quo  referretur,  et  diem  absumendi 
actio  incepta  remissaque  pravissime  dicitur.  Pro  eo  quod- 
cunque  scribendum,  quod  alibi  quoque  me  corruptum 
restituisse  memini.  Apparet  aptissime  significari,  nihil  in 
Papirii  castris  coeptum  remissumve  esse,  cuius  non  eventus, 
etiamsi  parvum  esset,  in  Carvilii  castra  perferretur.  Sic 
igitur  totus  locus  scribendus:  Quodcunque  inciperetur 
remittereturque,  omnium  rerum,  etiam  parvarum, 
eventus  perferebatur  Inde  !■  altera  Romana  ca- 
Btra,  quse  —  aberant,  et  absentis  cet.  (1861.)  [Prorsus 
mire  Weissenbomius  in  eo  hseret,  quod  §  8  nuntius  ad  Car- 
vilium  missus  ^tanquam  novi  aliquid  nec  ante  factum''  com- 
memoretur.     Ubi   hoc   ulla    ex  parte  a  Livio  significatur? 
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£t  quidni,  etsi  res  apud  Papiriuni  gest»  subinde  ad  Gar- 
Tilium  perferebantur,  separatim  narrari  possit,  maturo  tem- 
pore  a  Papirio  nuntium  certum,  qoid  in  animo  esset  agere 
et  quid  a  Garvilio  fieri  cuperet,  missum?]  §  7  sine  dubio 
addenda  prsepositio  in  ante  n,  ut  scribatur:  quo  im,  ma- 
iore  discrimine  res  vertebatur,  collatis  iis,  qusB  ad 
XXTTT,  29,  7  dixi,  comparatisque  VI,  36,  7  et  XXIX,  7 

init.     (I861.)0 

Gap.  40,  6:  (L.  Papirius  consul,  postquam  de  re  a  per- 
faga  indicata  ad  coUegam  nuntium  misit)  ipse  signa 
ocius  proferri  iubet,  subsidiaque  suis  quseque 
locis  et  prsefectos  subsidiis  attribuerat;  dextro 
cornu  cet.  Vitiose  que  ita  ponitur,  ut  brevi  et  univers» 
(196)  significationi  exercitus  in  aciem  educti  adiungatur  copulatiye 
prima  pars  expositionis  rerum  ante  pugnam  prseparatarunii 
quam  prsesertim  ipso  verbi  tempore  rediri  ad  superiua 
tempus  indicetur:  subsidiaque  —  attribuerat.  (Al- 
schefskius  exemplo  inepto  utitur.)  Scribendum  igitur:  pro- 
ferri  iubet.  Subsidia  suis  quseque  locis  cet.  Unde 
que  oilum  sit,  ex  M  intellegi  posse  videtor,  in  qoo  est: 
Subsidiaque  suis  quse  locis  cet.  (Paulo  post  (§  8),  ubi 
scribitur:  Sp.Nautium  mulos,  detractis  clitellis,  cum 
cohortibus  alariis  in  tumulum  — circumducere  iu- 
bet  atque  inde— ,  quanto  maxime  (scr.maximo)  posset 
moto    pulvere,    ostendere,    scribendum  puto  pulvere, 


')  Eodem  cap.  §  15  (in  Papirii  cohortatione  militum)  mendom  esse 
in  his  verbis:  deos  immortales  adesse  propter  toties  pe- 
tita  foedera,  toties  rapta;  tum,  si  qaa  coniectura  men- 
tis  divinsa  sit,  nulli  unquam  exercitui  fuisse  infestiores 
quam  qui  cet.,  ostendit  particula  tum  prorsus  perversa;  neque 
enim  novi  quidquam  (prnterea)  additur;  aliter  autem  accipi 
nequit.  Deinde  di  non  recte  dicuntur  adesse  propter  foedera 
rupta,  omisso  eo,  in  quo  sententia  vertitur,  quo  animo  adftint 
Sed  emendationem  non  reperio;  nam  toties  rupta  Iratoi;  si 
qua  cet.  prorsus  violentam  et  inoredibilem  mutationem  habet. 
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se  ostendere.  Neque  enim  mulos  ostendere  debebat,  sed, 
illorum  conspectu  pulvere  sublato,  speciem  exercitus  et 
maxime  equitum  obiicere.  Mendum  Dukerus  senserat.  1861.) 
Postremo  (§  12),  ubi  legitur:  insequitur  acies  ornata  ar- 
mataque,  ut  hostium  quoque  magnificum  specta- 
culum  esset,  quoniam  hostium  spectaculum  (addito 
prsesertim  adiectivo)  pro  eo,  quod  hostibus  praebetur,  valde 
incommode  dicitur,  scribendum  est  aut  cum  Glareano  ho- 
stibus  aut  hosti.  Eodem  modo  pro  hosti  aut  ho- 
stibus  in  codicibus  scriptum  est  hostium  lib.  IX,  37,  3: 
Deinde  instructa  (acies  Etruscoram)  primo  suo  stare 
loco,  relicto  hostium  ad  instruendum  contra  spa- 
tio,  ubi  nunc  editur  hostibus. 

Cap.  41,  5:  Sp.  Nautius  (Octavium  Msecium 
quidam  eum  tradont),  dux  alaribus  cohortibus, 
erat;  pulverem  cet.  Possitne  aliquis  dux  cohortibus 
pro  cohortium  appellari  (non  dux  iis  esse  dici),  admodum 
dubium  est;  id  certissimum,  subiecto  erat,  non  posse  dati- 
Tum  ab  erat  divelli  et  sic  accipi;  et  tamen  manifestum  est, 
non  id  hoc  loco  a  Liyio  dici,  quibus  dux  Nautius  fuerit, 
sedNautium  fuisse,  qui  cum  suis  adveniret.  Itaque  Kochius 
coniecit:  cum  alaribus  cohortibus  erat;  sed  mutatio 
violenta  videtur.  Verum  alarise,  non  alares  cohortes 
supra  (c.  40,  8)  appellatse  erant,  nec  alia  forma  eius  adiectivi 
aut  Livius  aut  Caesar  utitur.  Itaque  in  duxalaribus  latet 
sine  dubio  alia  appellatio  eodem  spectans,  auxiliaribus; 
ex  eo  quum  factum  esset  dux  al.,  extrusa  est  praepo- 
sitio,  quum  fuisset:  —  e«M  aaxlllarlbas  cohortibus. 
(1875.)  Superest  in  §  10  alia  suspicio.  Ibi  de  Samni- 
tibus  postremo  Romanorum  impetu  perculsis  scribitur: 
Tum  iam  deorum  hominumque  victa  vis;  fun- 
duntur  linteatse  cohortes;  pariter  iurati  iniura- 
tique  fugiunt  nec  quemquam  prseter  hostes  me- 
tuunt.     Itane  vero?    Victa  est  ab  Romanis  deorum  vis  pro 
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Samnitibus  stans?  Imo,  inquit,  victus  metus  deomm  et 
memoria  occulti  sacri  dirseque  exsecrationis ,  qusB  hactenus 
Samnites  a  fuga  retinuerant  (§  3  sqq.)  quseque  ipsia  illis 
yerbis:  nec  quemquam  prseter  hostes  metaunt 
(197)  aperte  significantur.  Atqui  ea  superstitio,  qusB  deoram 
metu  attonitos  tenebat  nec  cum  bona  spe  alacres  ad  pug- 
nandum  faciebat  (§  4),  longe  ab  ipsorum  deorum  vi  diversa 
est.  Deos  Romanis  prsesentes  adesse  et  favere  Papirius 
interpretatus  erat  et  milites  docuerat  (c.  40,  13  et  14). 
Hoc  Livium  secutum  esse  suspicor,  ut  solet  religionem  oum 
Romanse  glorise  amplificandse  studio  coniungere,  scripsisse- 
que:  Tum  iam  deorum  hominumque  vict»  vi  fun- 
duntur  linteat»  cohortes.  (Victa  ui  P  et  deteriores 
aliqnot  veteresque  edd.) 

Gap.  43,  13  superest  unum  etiam  nunc  additamentom 
toUendum,  quod  in  codice  archetypo  huius  decadis  Livii 
verbis  cum  summo  sententise  detrimento  ac  potius  interitu 
insertum  est.  De  Samnitibus  enim,  qui,  quum  proeliis  ad 
Cominium  et  Aquiloniam  non  interfuissent,  Romanos  ti- 
mentes  errabant,  sic  scribitar:  Prima  luce  incerti,  quam 
in  partem  intenderent  iter,  repente  in  fugam  con- 
sternantur  conspecti  ab  equitibus,  qui  egressos 
nocte  ab  oppido  (Aquilonia  alio,  vid.  c.  42,  4)  Sam- 
nites  persecuti  viderant  multitudinem  non  vallo, 
non  stationibus  firmatam.  Conspecta  et  ex  muris 
Aquilonise  ea  multitudo  erat,  iamque  etiam  legio- 
narise  cohortes  sequebantur.  Constemantur  in  fugam 
homines,  non  quod  conspiciantur  ab  equitibus  (quod  ipsi 
plerumque  ignorant),  sed,  si  valde  timidi  sunt  (ut  hi  tum 
erant),  quod  equites  hostium  conspexerunt,  aut,  si  paulo 
minus,  ab  equitibus  incursantibus  (itaque  etiam  Weissen- 
bomius  potius  exspectari  dicit:  conspectis  equitibus). 
Ridiculum  deinde  prorsus  est:  conspecti  ab  equitibus, 
qui   eos   viderant;    ipsa    enim    hsec    est  multitudo   non 
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vallo,  non  stationibus  firmata.  Omnia  recta  erunt  sublato 
conspecti,  ut  scribatur:  in  fugam  consternantur  ab 
equitibus,  qui  cet.  Apertum  est  autem,  unde  natum  sit 
huius  Yocis  addendffi  consilium.  Sequitur  enim,  prseter 
equites  illos,  qui  in  Samnites  visos  incurrerunt,  etiam  alios 
Romanos,  qoum  eosdem  ex  Apollonise  muris  conspexissent, 
ad  eos  opprimendos  exisse.  Propter  hsec  igitur  verba:  (198) 
Gonspecta  et  —  ea  multitudo,  quse  apud  Livium  re- 
spondent  illis:  qui  —  viderant  cet.,  interpolator  iam  ante 
poni  debere  putavit  conspecti. 

Cap.  44  piget  psene  dicere  et  §  2  emendandam  esse 
orationis  interpunctionem  (hoc  modo:  eodemque  die 
Aquilonia  et  Gominium  deflagravere  et  consules 
—  castra  coniunxere)  et  §  6  (Consilium  inde  ha- 
bitum.  Quum  iam  tempus  esset  deducendi  ab 
Samnio  exercitus  aut  utriusque  aut  certe  alterius, 
optimum  visum  cet.).  (Sed  in  his  ipsis  verbis  insoli- 
tum  esse  deducendi  ab  Samnio  Weissenbomius  anim- 
advertit.  Non  dubium  videtur,  quin  pro  ak  scriben- 
dum  sit  ie,  qua  vocula  post  di  extrita  illa  prave  sup- 
pleta  est.  Gap.  46,  1  recte  scribitur:  exercitum  de 
Samnio  deduxit.  Cfr.,  quse  dixi  ad  Cic.  Fin.  IV,  56  p. 
562.     1875.) 

Gap.  46,  6:  auctaque  ea  invidia  (quod  in  L.  Pa- 
pirii  triampho  nihil  ex  prseda  militibus  datum  erat)  est 
ad  plebem,  quod  tributum  etiam  in  stipendium 
militum  collatum  est,  quom,  si  spreta  gloria 
fuisset  captivse  pecunise  in  serarium  illatse,  et 
militi  tum  dari  ex  prseda  et  stipendium  militare 
prsestari  potuisset.  Particula  tum  nihil  habet,  quod 
agat,  quoniam  de  nullo  alio  tempore  cogitari  potest;  dari 
sic  absolute,  nullo  addito  subiecto  (militi  ex  prseda 
datur),  dici  nequit.  Manifestum  est,  in  tum  latere  sub- 
stantivum    contrarium   stipendio.      Id    aut    donum   aut 
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munus  esse  potest:  et  militi  donum  dari  ex  prseda 
et  stipendium  militare  prsestari  potuisset.^)  Paulo 
post  (§  8)  scribendum  est:  sed  sociis  etiam  coloniis- 
que  (pro  colonisque)  finitimis,  quemadmodum  I,  52,  3 
video  nunc  recte  edi;  nam  apud  Latinos  coloni  singuli 
appellantur,  populi  civitatesque  coloniarum  nomine,  non 
colonorum,  significantur. 


')  [Fuit  naper,  qai  prsestare  de  caatione  in  posterom  acoipi  veUet, 
qnn  cantio  qualis  cogitari  possit  et  a  quo  postnlata,  non  intellego. 
Apparet,  tum  scribendum  fuisse:  stipendium  militare  et  tum 
dari  militi  et  in  posterum  prsestari;  etsi  ne  sio  quidem 
recte  diceretur  praestare  stipendium;  aliter  enim  damnum, 
periculum  pnestatur.] 


EMENDATIONUM  LIVIANARUM  (199) 

PARS  SECUNDA 

imi  IIBRORDI  IIBCH  A  TICB8I10  PRIIO  AD  TRICBSHIil  BIBRBATIOKBS 

CONTIHBNS. 


rtMEiiiii.') 

Liibroruin  Livii  a  vicesimo  primo  ad  yicesimiun  quintum 
instrumentum  criticum  ad  sestimationem  et  usum  prorsus 
simplex  est;  in  ceteris  tertise  decadis  libris  ad  eam  auctori- 
tatem,  quse  in  illis  sola  regnat,  adiungitur  alter  sui  iuris 
testis,  sed  qui  rarius  et  quasi  e  longinquo  in  eompara- 
tionem  veniat.  Itaque  primum  de  illa  auctoritate  dicen- 
dum  est,  qua  per  omnes  libros  prsesenti  et,  si  parvas  quas- 


')  [A.  1860,  animo  in  prioribas  quinque  libris  defixo,  captus  codici& 
Puteanei  splendore,  quum  non  satis  attendissem,  quas  in  posterio- 
ribus  libris  scripturas  a  Rhenano  e  codice  Spirensi  depromptas 
ipse  cum  ceteris  tenerem  a  Puteaneo  deflectentes,  per  totam  de- 
cadem  eodem  modo  solum  dominari  cod.  Put,  ceterorum  sine 
exceptiono  parentem,  disputavi;  quseque  contra  proferebantur, 
nimis  pertinaciter  sprevi,  de  lacunarum  duarum  maiorum  supple- 
mentis  temere  Weissenbomio  assensus,  in  quo  etiam  Hertzio  non- 
nihil  iniurise  feci.  £um  errorem,  qui  tamen  in  singulis  tractandis 
nihil  fere  prsetcr  illam  supplementorum  damnationem  attulit  damni, 
nuno  correxi,  reficto  hoc  prooemio,  usus  iis,  qusB  primus  Heer- 
wagenius  in  commentatione  critica  de  T.  Livii  XXVI,  41,  18  —  44,  1 
(Norimbergse  1869)  docte  et  vere  disputavit,  tnm  quse  Halmius  in 
nuntiis  academise  Monacensis  a.  1869,  11  p.  580  sqq.,  Studemundius 
et  Mommsenius  in  Analectis  Livianis  p.  6  sqq.  et  S2  sqq.  ex- 
posuerunt.] 
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dam  partes  excipimus,  perpetua  utimur,  in  prioribus  autem 
libris  omnia  dirigimus.  Nam  codex  ille  decem  borum  libro- 
rum,  qui  olim  Glaudii  Puteani  fuit  et  ab  eius  nomine  sive 
Puteaneus  sive  Puteanus  appellatur^),  servatur  autem  in 
bibliotheca  Parisiensi,  non  solum  antiquitate  ceteros  huins 
decadis  codices  superat,  ut  videtur,  etiam  illum  in  posteriore 
parte  semulum  (nec  huius  modo  decadis,  sed,  excepto  quint» 
Vindobonensi  et  fortasse  Moguntino  quartse,  etiam  reli- 
quarum;  putatur  enim  sseculo  octavo  ineunte  scriptus  esse), 
sed  ita  in  priore  parte  omnes  reliquos,  in  altera  longe 
plurimos  sibi  adiunctos  habet,  ut  aut,  quod  longe  veri 
similius  est,  ex  illo  ipso  aut  ex  plane  gemello  ducti  esse 
(200)  videantur  nec  ab  eo  nisi  erroribus  novis  aut  interpolatio- 
nibus  et  coniecturis  (interdum  bonis  et  rectis  in  rebus  fa- 
cilibus  et  parvis)  diflferre.  Certe  non  memini  uUum  esse 
in  quinque  prioribus  libris  locum,  ubi  vestigia  verioris  et 
antiquioris  scripturse  in  eo  obscurata  sic  in  aliis  emergant 
propria  forma,  ut  ex  codice  simili  illo  quidem,  sed  tamen 
non  iisdem  semper  locis  nec  eodem  modo  aberrante  servata 
esse  probabile  sit;  contraque  apertissime  omnes  a  mendis 
Puteanei  pendent.^)  Ea  coniunctio  (quae  eminet,  ut  hoc  utar, 
in  lib.  XXII  c.  32,  quod  omnia  ea,  qua3  nunc  inde  ab  ed. 


M  Puteaneam  saperioris  setatis  philologi  appellarunt,  adiectivi  a 
nomine  proprio  ducti  forma  non  sane  nisi  poetis  usitata;  nnper 
Puteanum  appellare  coeperunt;  sed  hsec  quoque  translatio  no- 
minis  adiectivi  forma  ficti  ab  ipso  homine  ad  rem  cum  homine 
coniunctam  (quemadmodum  colonia  Traiana  dicitur)  rara  est 
et  inferioris  setatis;  itaquo  non  putavi  tanti  esse  ab  lo.  Fr.  Ghronovii 
appellatione  discedcre,  etsi  Alschefskius  (vol.  III  prsef.  p.  X)  narrat 
Parisinos  hunc  codicem  Puteanum  vocari  voluisse,  ceteros  Puteaneos, 
nescio  quo  lusu. 

^)  [Probabile  sane  est,  eos  codices,  qui  in  posterioribus  libris  origine 
cum  Spir.  coniuncti  sunt,  etiam  in  priore  parte  separat»  a  Put. 
originis  esse.  Sed  ex  illis  codd.,  qui  omnino  pauci  sunt,  vix  unus 
aut  alter  (Harleianus)  collatus  neglegentor  est,  tantumque  omnes 
ex  stirpis  a  Put.  ortee  mendis  et  interpolationibus  sumpserunt,  ut 
nihil  omnino  certi  ac  proprii  testimonii  hic  saltcm  restet] 
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Frob.  1531  recte  initio  capitis  leguntur  §  1  et  2:  Con- 
sules  Atilius  —  non  veniebant,  transposita  et  inserta 
sunt  post  §  3  inter  bellum  gererent  et  Quum  ad  Ge- 
reonium,  nullo  codice  discedente)  stirpisque  propagatio 
sensim  ab  origine  degenerantis  qualis  sit,  breviter  declarari 
potest;  tota  enim  res  prope  in  uno  eoque  facillimo  exemplo 
perspicietur ,  quod  ex  libro  XXII,  28,  4  sumam,  qui  locus 
etiam  nunc  in  editionibus  depravatus  circumfertur.  Nam 
quum  Livius  sic  scripsisset:  causam  certaminis  cum 
Minucio,  quem  procursurum  ad  obsistendum  satis 
sciebat,  contrahere,  delecto  verbo  (procursurum)  ad 
vehemens  Minucii  ingenium  declarandum  apto,  in  P  ( —  sic 
enim  deinceps  nomen  notabo  — )  aut  etiam  in  codice  eius 
parente,  addita  facillimo  errore  una  littera,  scriptum  est 
per  ocursurum  (una  littera  c);  deinde  in  Colbertino, 
addito  altero  c,  eflfecta  Latina  vox  est,  sententia  structurave 
nuUa:  per  occursurum;  hinc  in  ceteris  omnibus  (ab 
unius  hominis  correctione)  natum,  ut  aliqua  esset  structura 
et  sententia:  semper  occursurum,  quod  omnes  hodie 
quoque  tenent,  pravissimo  adverbio,  quoniam  non  de  re 
8«pe  semperve,  sed  semel,  quum  Hannibal  tumulum  ce- 
pisset,  futura  agitur.  (A  Mediceo  semper  „exsulare"  Dra- 
kenborchius  dicit;  fieri  potest,  ut  librarius  omiserit  litteras 
sensu  carentes;  sed  multo  probabilius  est,  in  eo,  ut  iu  ge- 
mello  C,  scriptum  fuisse  per.)  Atque  hic  error  longius 
serpere  extra  P  coepit;  contra  in  libro  XXI,  46,  6  in  P 
prima  manu  scriptum  est:  iam  magna  ex  parte  addes 
pugna  iuerat  (Alsch.,  pugna  uierat  Gron.),  una  syllaba, 
ut  ssepe  in  hoc  codice,  omissa,  quam  Gronovii  acumen 
retraxit  (ad  pedes  pugna  iverat  aut  venerat);  sed  in 
ipso  codice  altera  manus  infelicem  coniecturam  secuta 
effecit:  anceps  pugna  iverat.  Hinc  in  ceteris  (etiam 
MG),  addita  sententise  causa  altera  coniectura,  natum:  (80l) 
anceps  pugna  erat.  Alibi  autem  in  recentibus  demum 
codicibus   emendationis   conatus   apparet.     Quod   autem   et  {204) 

16* 
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libri  XXI  ab  initio  et  libri  XXX  extremi  pars  aliqaa  in 
Puteaneo  deest,  quse  in  ceteris  codicibus  est  (etsi  etiam 
Med.  in  fine  mutilus  est),  apparet  post  codices  alios  inde 
descriptos  prima  et  extrema  folia,  ut  fit,  casu  et  neglegentia 
aut  vi  deuique  intercidisse.  [De  antiquioris  originis  lacunis 
et  transpositione  aliqua  dicam  paulo  post.]  Itaque,  his 
partibus  exceptis,  ubicunque  de  codicis  Puteanei  scriptura 
constat,  in  quinque  quidem  prioribus  huius  decadis  libris 
ad  eum  unum,  ceteris  omnibus,  etiam  antiquis  et  reliquo- 
rum  turbse  longe  prastantibus ,  postbabitis,  omnis  verae 
scriptura)  existimatio  et  exquisitio  referenda  est  (nisi  forte 
quid  olim  in  eo  perspicuum  nunc  evanuit),  in  quinque 
posterioribus  cum  ea,  quse  niox  commemorabitur,  exceptione. 
Usus  est  autem  primus  eo  codice  lo.  Fr.  Gronovius  cum 
summo  Livii  fructu,  adbibito  ingenii  acumine,  sed  scrip- 
turas  illius  jetatis  more,  quum  ipse,  ut  in  praefatione  te- 
statur,  nullum  non  apicem  persecutus  esset,  tantum  ex- 
cerjjtas,  e  quibus  ipse  emendationes  suspicionesque  duxerat, 
evulgavit.  Addidit  paucas  Drakenborchius  a  Sallerio  sub- 
ministratas,  quasdam  Creverius,  neuter  sine  erroribus.  Nostro 
autem  tempore  omnem  scripturfe  varietatem  in  tribus  primis 
libris  Alschefskius  a  se  enotatam  edidit  (satis  molesta 
forma),  in  sex  proximis  (a  XXIV  ad  XXIX),  a  G.  Beckero 
diligenter  descriptam,  Weisseubornius ;  in  libro  XXX  Al- 
schefskius,  quum  eum  librum  separatim  ederet,  usus  erat 
scripturis  ab  E.  Millero  enotatis  easque  incommodissime 
discerptas  non  omnes  edidit,  supplevit  autem  postea  ipse 
quojdani  et  correxit,  qufle  Weissenbomius  ita  composuit,  ut 
tamen  aliquid  in  hoc  libro  ad  plenam  cognitionem  desit.*) 

Desunt  nunc,  ut  iam  dixi,  codicis  P  folia  aliquot  in 
iuitio  et  line,  in  quibus  erant  libri  XXI  capita  quadraginta  et 
pars  quadragesimi  primi,  nisi  quod  duo  folia  remanserunt, 
qua)  contineut  c.  20,  8  ad  21,  13  et  c.  29,  G  ad  30,  11, 
libri  autem  XXX  pars  fere  tertia  a  c.  30,  14,  nisi  quod  hic 

*)  [Cfr.,  quaj  exposuit  Woelfflinus  Hermec  vol.  VIU  p.  361  8qq.] 
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quoque  mansit  folium  unum  continens  c.  37,  3  ad  38,  2. 
In  his  igitur  partibus  eorum  codicum  auctoritate  standum 
est,  qui  illi  proximi  sunt,  e  quibus  supra  ceteros  eminent 
Mediceus  (M)  saec.  XI  (in  libr.  XXX,  26,  10  deficiens),  cuius  (205) 
scripturas  a  Salvinio  satis  neglegenter  excerptas  Draken- 
borchius  (apud  quem  Florentinus  appellatur)  vulgavit,  par- 
tem  priorem  libri  XXI  iterum  Alschefskius  contulit,  et 
Colbertinus  (C,  Parisiensis,  ssec.  XII),  cuius  scripturas  Al- 
schefskius  in  libris  XXI,  XXII,  XXIII  integras  dedit  a  se 
ipso,  in  libri  XXX  ea  parte,  quse  in  Puteaneo  desideratur, 
plerasque  a  Millero  notatas.  His  adiungitur  Bambergensis 
(B)  aliquis  (a  libri  XXIV  c.  7  ordiens),  cuius  scripturas  in 
aliis  libris  Fabri,  in  extrema  parte  libri  XXX  eodem  modo 
Alschefskius  vulgavit.  De  Cantabrigiensi,  a  lacobo  Gronovio 
hic  illic  inspecto,  etsi  ad  meliores  inclinat,  incertum  est 
iudicium,  usus  perexiguus.  Ceteri,  qui  innotuerunt,  (prseter 
Spirensem  in  libris  posterioribus)  recentes  omnes,  nuUum 
usquam  momentum  faciunt;  interpolationibus  temerariis 
intermixtas  habent  hic  illic  minorum  mendorum  veras  cor- 
rectiones. 

Codicis  Puteanei  pra^stantia  cemitur  non  peritia  librarii 
(ipsius,  qui  hunc  scripsit,  aut  eorum,  quibus  successit)  ac 
ne  diligentia  quidem  aut  religione  eiusmodi,  quam  non- 
nullorum  opinione  et  oratione  huius  et  similium  codicum 
librariis  tribui  video,  sed  quum  ipsa  antiquitate,  hoc  est, 
errandi  causa  minus  multiplicata,  tum  vero  maxime  ea, 
quse  cum  setate  coniuncta  est,  errandi  atque  etiam  inter- 
polandi,  ubi  interpolatio  intervenit,  simplicitate  et  prima 
forma.  Nam  ex  prsestantissimo  hoc,  si  cum  ceteris  com- 
paratur,  ad  criticum  usum  codice  intellegi  potest,  quam 
yitiosi  ante  mille  annos  iam  fuerint  scriptorum  Latinorum 
codices;  et  quemadmodum  et  lacunas  et  foliorum  trans- 
positiones  non  in  Puteaneo  ipso  ortas,  sed  iam  in  codice 
eius  parente  fuisse  videbimus,  sic  etiam  scribendi  errorum 
bona  pars  antiquior  Puteaneo  fuisse  potest.  (Exemplum 
novi  mendi  in  eo  aut  iam  ante  eum  ex  antiquioris  correc- 
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tione  orti  demonstrabo  in  lib.  XXII,  16,  4.)  Onmino  autem, 
qui  recte  et  sine  superstitione  uti  optimorum  codicum  auo- 
toritate  volent,  ii  a  singulis  locis,  in  quibus  dubitatur, 
animum  referre  debent  interdum  ad  totam  illam  orationis 
formam,  quse  continua  in  codicibus  offertur,  ut  meminerint, 
(206)  quantum  ubique  sordium  et  robiginis  detergendum  sit.  Velut 
(nam  exemplo  uti  libet)  initium  libri  XXII  (ne  quis  selectum 
studiose  exemplum  putet)  in  codice  P  sic  scribitur,  nisi 
quod  verba  ex  continua  scriptura  separo  et  interpunctionem 
addo:  lam  vero  adpetebatque  Hannibal  ex  hi- 
bernis  metuit  et  neque  eo  qui  iam  ante  conatus 
transcendere  Appenninum  intoleraudis  frigoribus 
ot  cum  ingenti  periculo  moratus  ac  metu.  Gallis, 
quos  prsedae  populationumque  consciverat  spes, 
postquam  pro  eo,  ut  ipsi  ex  alieno  agro  raperent 
acgerentque,  suas  terras  sedem  belli  esse  prae- 
miique  utriusque  partis  exercituum  hibernis  vi- 
derent,  verterunt  retro  Hannibalem  odia;  nec  quic- 
quam  ex  his  mendis  in  optimis  secundum  illum  codicibus 
(CM),  a  prima  quidcm  manu,  vitatur  prseter  acgerent, 
quod  in  P  altera  manus  correxerat,  et  prsemii.  Primorum 
verborum  emendatio  (lam  ver  adpetebat;  itaque  Han- 
nibal  ex  hibernis  movit)  Vallae  et  Woelfflino  debetur^) 
(reperitur  etiam  aut  tota  aut  ex  parte  in  uno  et  altero 
codice  Vallfle  aitatem  non  superante;  nam  et  Poggius  et 
Leonardus  et  Carolus  Aretini  quum  et  movit  restituerant, 
ut  appareat,  unde  hi  codices  pendeant),  Vallae  etiam  ne- 
quicquam.  Galli  et  viderunt  (pro  quo  viderent 
Weissenbomius  retinuit,  usus  exemplis,  in  quibus  plus- 
quamperfcctum  coniunctivi  apud  postquam  reperitur,  et 
ipsis  valde  dubiis)  in  cod.  C  altera  manus  scripsit  transie- 
runtque  corrcctiones  in  ceteros;  conciverat  et  in  Hanni- 
balem     ignotis    recentiorum    codicum    emendatoribus    de- 


')  Yalla  scripserat  quum  Hannibal,  WoelfAinus  itaque  restituit. 
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bentur  (in  deest  etiam  in  Pal.  1,  Harl.,  Lov.  1,  3).  Itaque 
facile  erat  ex  Puteaneo  exempla  colligere  et  exponere  eorun- 
dem  errandi  generum,  qu8e  in  ceteris  antiquis  codicibus 
reperiuntur;  nam  et  m  in  fine  vocum  additur  detrahiturque 
(vid.  ad  XXin,  3,  3),  et  litterse  male  geminantur  aut  semel 
pro  geminatis  scribuutur,  et  syllaba  et  verba  bis  ponuntur 
(etiam  bina,  ut  XXII,  36,  3  equitum  darent  equitum 
darent  et  XXIII,  16,  12;  nam  XXIII,  26,  8  et  30,  11 
simul  correctio  adhibetur,  caedes  pro  csede  et  patris  pro 
puris),  et  voces  ad  proximas  casu,  genere,  numero  accom-  (207) 
modantur  (ut  XXIII,  33,  12:  cum  quibus  regibus  pro 
cum  quibus  regi,  ubi  inutilis  et  verborum  ordine  prava 
est  Weissenbomii  coniectura,  XXVIII,  33,  16:  ad  partem 
pugnse  capessendae  pro  capessendam,  XXX,  32,  2: 
quibus  adversse  pugnse  fortuna  fuisset  pro  adversa, 
ut  I.  Perizonius  et  Dukerus  scribendum  viderunt;  Weissen- 
bomius  pravse  scripturse  rectse  formse  exempla  tanquam 
similia  apponit;  XXVII,  12,  2  detineret  pro  detinerent, 
quod  sequitur  oppugnaret),  et  litterse  et  syllabse  omni 
genere  etiam  in  verbis  notissimis  permutantur  et  confun- 
duntur  (ut  XXII,  23,  9  caucalegiquseratratectainsti- 
tuiseserant,  ex  quo,  altera  manu  in  P  prseeunte,  in  CM 
ceteris  ortum:  pauca  legi  qua  erat  tecta  institui 
senserant  pro:  pauca  reliquerat  tecta,  in  stativis 
erat,  quod  Gronovius  restituit).^)  In  quo  illud  diligenter 
animadvertendum  est,  librarium  non  raro,  dum,  omissis  litte- 
ramm  ductibus  et  aciei  intentione,  speciem  animo  oblatam 
Latini  verbi  sequitur,  etiam  cum  syllabarum  detractione 
et  adiectione,  ea  effecisse,  quse  mentem  a  vero  longe  ab- 
dncant  et  quse  non  sine  gravi  et  libera  medicina  corrigas, 
quale  (ne  vero  et  prsemii  ex  initio  libri  XXII  comme- 
morem,  quse  facilia  sunt)  est  in  XXII,  16,  4  fortuna 
minas  saxa  pro  Formiana  saxa,  emendatum  a  Sabellico 


^)  Prorsus  sine  caasa  et  prave  Weissenbomias  haad  paaca  scripsit. 
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(ubi  error,  geminato  s,  coepit  a  mianas  in  minas  mutato,. 
deinde  iam,  interpolatione  ad  errorem  accedente,  ex  for 
factum  est  fortuna),  et  minus  mirum,  quod  tamen  hac- 
tenus  fefellit,  XXII,  14,  14  armari  pro  arma,  et  maiora- 
difficilioraque,  quse  lib.  XXIV,  45,  3  et  4  emendabo  (polli 
VII  uirali  iudicio  pro:  polliceatur,  aliunde  cet.), 
aliaque  permulta,  qusedam  etiam  nunc  emendationem  ex- 
spectantia.  Sed  satis  est,  opinor,  hsec  universe  demon- 
strasse.  IUa  tamen  addenda.  Verborum  transpositionea 
manifesto  pravas  in  codice  P  longe  frequentiores  esse^ 
quam  in  primae  decadis  archetypo  fuerint,  ostendam  ad 
(208)  XXII,  2,  6.  In  uno  prsecipue  genere  pemeglegens  aut  co- 
dicis  P  librarius  aut  eius,  quem  secutus  est,  codicis  fuit, 
in  verbis  singulis  pluribusve  omittendis,  quarum  lacunarum 
alias  in  posterioribus  libris  codex  Spirensis  certo  supple- 
mento,  alias  ii,  quorum  correctiones  per  recentiores  codicea 
pervagantur,  non  inscite  expleverunt.  Hanc  Puteanei  labem 
quum  Gronovius  non  satis  perspexisset,  non  raro  inutiliter 
ingenium  torsit.  Creverius,  quum  sero  attendere  coepisset, 
ad  XXIX,  9,  5  scripsit,  ad  libros  XXVIII  et  XXIX  maxime 
id  pertinere;  sed  in  omnibus  aequaliter  hbris  eam  neglegen- 
tiam  deprehendi,  ostendent  hsec  ex  uno  Ubro  XXII  exemplar 
c.  3,  9;  15,  5;  21,  7;  31,  11;  36,  4;  39,  21;  54,  7;  56,  1; 
57,  1;  59,  19;  61,  10,  quseque  ex  brevi  spatio  Ubri  XXVII 
ad  eius  Ubri  c.  5,  6  coUegi;  neque  ea  res  Weissenbomium 
fefeUit.  Quamquam  uno  et  altero  loco  particula  que  iniuria 
unius  ex  duobus  vocabuUs  omissi  suspicionem  movit;  nam  e& 
interdum  manifesto  errore  addita  est  (XXII,  27,  4,  XXin, 
14  extr.,  XXV,  40,  6,  XXVI,  17,  3;  itaque  dubia  res  est 
etiam  XXIV,  20,  13  et  24,  3,  XXV,  14,  8  et  16,  3,  XXVI, 
7,  6).  Verum  prseter  hos  neglegentise  errores  non  afuit  a 
Puteaneo  ipsa  iUa  interpolatio ,  quse  pravam  opinionem 
secuta  deUberato  animo  scripta  aut  addendo  auget  aut 
mutat.  Additament^,  ego  coargui  XXIII,  37,  11,  XXV,  31, 
11  et  37,   11   et  (post  Alschefskium)  XXX,    23,  4,  XXIV, 
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25,  2  Gronovius  (fecisse),  XXX,  27,  5  Creverius  (impe- 
rator);  XXX,  21,  9  (nec  esse  fuit,  qui  deis  grates 
agendas  censeant)  iam  in  recentioribus  aliquot  codicibus 
abiectum  est  fuit,  additum  inconsiderate ,  quum  necesse 
pro  una  voce  acciperetur.  (Frustra  Weissenbornius  alia 
anquirit.)  [XXVIII,  40,  5  apparet  Rhenanum  in  tollendo 
modo  secutum  esse  S.]  Nec  dubitandum,  quin  XXI,  19,  9 
Saguntini  et  25,  5  incertum  etiam  in  P  fuerint,  quo- 
niam  et  CM  et  ceteri  tenent,  hoc  quidem  posterius  et  alte- 
rum  in  eodem  libro  c.  44,  9  (destinatum)  prorsus  ex 
eodem  genere,  ex  quo  nata  erant  illse  in  prima  decade 
duplices  scripturae,  hoc  est,  ex  vocabuli  a  Livio  positi  cum 
interpretamento  coniunctione.*)  Mutationis  consilio  et  er- 
rore  factse  iam  exemplum  erat  in  loco  supra  posito  XXII,  (209) 
16,  4  (fortuna,  quum  semel  scriptum  esset  minas);  alia 
paulo  occultiora  aperiam  XXI,  57,  2  et  3  (ubi,  structura 
non  intellecta,  pro  accusativis  duobus  ablativi  substituti 
sunt)  et  aliis  locis.  Et  tamen  haec  nec  multa  sunt  et,  ut 
ante  dixi,  simplicia;  nam  librarius  id,  quod  offenderat, 
proximo  et  rudi  remedio  expedivit,  de  tota  loci  forma 
pamm  cogitans;  eruditiores  illi  homines,  qui  renascentibus 
litterarum  studiis  menda  iam  longius  detorta  emendare 
conabantur,  ut  legi  et  intellegi  codices  possent,  facilius 
fallerent,  nisi  antiquiorum  codicum  testimoniis  convince- 
rentur;  et  diu  multisque  locis  fefellerunt. 

[Sed  codex  Puteaneus,  ut  iam  dixi,  in  quinque  prioribus 
libris  solus  regnat;  in  posterioribus  regnum  prorsus  partitum 
haberet  cum  codice  Spirensi,  si  is  exstaret  pleneque  con- 
ferri  posset;  nunc  partitur,  ubi  de  Spirensi  constat.  Eo  codice 
ab  initio  et  in  fine  mutilo  (ita  ut  libri  vicesimi  sexti  pauca 
folia,  quorum  primum  c.  30,  9  ad  31,  2  continebat,  ncc 
continua  superessent,   tricesimi    nihil  post  initium  cap.  16) 


')  Aliad  genos  duplicis  scriptorae,   qao  librarius  errorem  saom  cor- 
rigit,  coinmemorabo  ad  XXU,  28,  9. 
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B.  Rhenanus  in  editione  Frobeniana  a.  1535  usus  est  pro 
illius  setatis  modulo  perdiligenter  multaque  ex  eo  nomi- 
natim  (ita  ut  etiam  non  raro  a  codicis  scriptura  suam 
coniecturam  inde  ductam  separaret),  nonnulla  minora  tacite 
emendavit;  atque  earum  emendationum  permultffi  aut  plane 
cum  codice  Puteaneo,  ceteris  codicibus  deflectentibus,  con- 
sentiunt  aut  proxime  accedunt  (ut  XXVI,  51,  7  ex  Spir. 
profertur  acuebant  urbs  ipsa,  e  P  litteris  distractis,  una 
tantum  aliter  scripta,  acuebanturp  sipsa),  alise  autem 
ita  a  Puteaneo  discrepant,  ut,  quse  quidem  paulo  nota- 
biliores  sunt,  certissimam  habeant  proprise  ex  alio  fonte 
originis,  ssepe  etiam  aut  ipsius  veritatis  aut  vestigiorum  Ad 
eam  ducentium  notam  (velut  XXVI,  48,  7  in  S  erat  L»- 
liusque  tectus  classis,  ex  quo  fit,  quod  inde  a  Rhenano 
editur:  Lselius,  prajfectus  classis,  in  P  Lselius  classis, 
ibd.  51,  8  in  S  dux  cuncta,  in  P  mendose  data  cuncta, 

XXVII,  13,  9  in  S  destituit,  in  P  destitui  iussit;  yerum 
esse  solum  destitui,  quod  Gronovius  intellexerat,  confirmat 
cod.  palimpsestus  Taurinensis,  de  quo  statim  dicetur;  c.  17,  11 
in  S  amorem  hominum,  hoc  est  morem  hom.,  in  P 
nomen  hominum,  vocabulo  prave  ex  superiore  versu 
repetito,  c.  20,  9  in  S  captum  astu  magis,  in  P  captu 
magis,  omisso  vocabulo  rariore,  pro  quo  in  codd.  recenti- 
oribus  suppletum  est  ingenio,  c.  47,  9  in  S  duces  parum 
intente  asservati,  in  P  duces  parum  inte  adservat, 

XXVIII,  5,  9  in  S  res  sineret,  in  P  mendose  resideret, 
c  13,  10  in  S  nunquam  proelio  quod  insequentis 
dies,  ex  quo  recte  Rhenanus  nunquam  per  aliquot 
insequentes  dies,  in  P  aliquotiens  sequentis  dies, 
omisso  nunquam,  quapropter  in  editionibus  post  additur 
non).  Ac  feliciter  accidit,  ut  saltem  in  brevi  aliquo  loco 
perpetua  utriusque  codicis  comparatio  fieri  possit;  nam 
codicis  Spirensis,  qui  quando  quove  casu  interciderit,  igno- 
ratur,  unum  folium,  quod  libri  XXVIII  particulam  a  c. 
39,    16    ad    c.  41,    12    continet,   ante   paucos    annos    a  C. 
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Halmio  in  bibUotheca  Monacensi  repertuin  est,  eiusque  om- 
nem  varietatem  ab  Halmio  enotatam  iterum  Tb.  Mommse- 
nius  in  Analectis  Livianis  (p.  50  sqq.)  eTulgavit  cum  alio- 
Fum  codicitm  82  scripturis  compositam.  ^)  Ea  comparatio 
prorsuB  coiifirmat,  Puteaneum  et  Spirensem,  quum  antiqui- 
tate  et  fide  religioneque  et  interpolationis  nisi  primai  «t 
Bimplicissim£e  immunitate  ceteros  communiter  vincant  et  in 
eodem  dignitatis  gradu  ponendi  siot,  tamen  stirpe  et 
origine  diversos  suis  utrumque  locis  verum,  altero  aberrante, 
conservare,  ssepe  eo  discrimine,  ut,  dum  modo  novi  recen- 
tiorum  errores  et  temerarii  corrigeudi  conatus  remoTeantm", 
non  ita  difHcili  coniectura  ab  eo,  quod  in  altero  minus 
recte  scriptura  sit,  ad  id,  quod  in  altero  legatur,  per- 
Teniatur,  interdum  maiore ;  esse  etiam,  ubi  uterque  iu  mendis 
manifestis  consentiat;  in  uno  genere,  in  vocabulo  uno  aut 
altero  festinatione  omittendo,  videri  ssepius  in  P  aut  eo, 
unde  is  ortus  sit,  aberratum.^)     Atque  banc  codicis  S  a  P 


')  Ip«iDs  codiciB  SpirenBia  illnd  folium  esBO,  qnia  primus  agnoTerit, 
neacio-,  apparet  id  ex  Bamma  cum  iis,  qun  RbBnaDUB  in  hoo  loco 
0  Spir.  protnlit,  conapiratione,  etiam  ia  iia,  qnce  in  □ollo  alio  co- 
dice  reperta  Bunt,  velut  c.  40,  2  tranBportaBBet. 

*)  SpirCDriB  Puteaoeo  integrior  eBt  hia  tocis  (omitto  prorBUB  nnllius 
momeDti  ia  ODa  alterave  littera  aberrationea ,  ut  in  P  Bcriptom 
Berntio,  coDsulartbuB,  fastidins  pro  seruitio,  coninla- 
tibuB,  faBtidinm,  in  S  Capitolia,  aferte,  audituB  pro  Ca- 
pitolio,  aperte,  auditum,  etiam  in  P  40,  9  aetmelatio  pro 
nmnlatio,  41,  1  uaro  pro  taam,  etBi  ez  ntroque  longiuB  error 
lerpBit  et  tnterpolatione  occultatuB  est,  in  S  39,  21  aaDguinii 
pro  SagUDtiDiB,  sirailia):  c.  39,  16  (videtnr,  P  videretur), 
20  (in  senatum  iDtroductn,  P  om.),  c.  40,  I  (de  rep.  de, 
P  deferde),  2  (tranaportaBBet,  P  trauBportaret,  quod 
editur),  b  (uon  senatorem  qai,  P  aoa  sen.  modo  qni,  vid. 
infra  p.  336),  7  (appellent,  P  appellant),  10  (quod  faado, 
P  quo  r.),  13  (aegata  fuerit,  P  ocgotia  fneril),  c.  41,  1 
(bono  pnblico  proponam,  id  est,  prspoaara,  P  oro.),  S  (fa- 
ceret,  P  feceres,  sine  dnbio  etiam  ire,  P,  nt  editur,  iase,  minni 
^to  tempore),  8  (patrati,  P  parati),  9  (quam,  P  om.,  aed  S 
prave  ita  pro  Italia);  oontra  Pateaneni  prseitat  c.  39,  18  (alia 
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separationem  paremque  cum  eo  dignitatem  siugulari  testi- 
monio  confirmant  folia  palimpsesta  Taurinensia,  quse  quum 
ad  Livium  pertinere  ante  non  multos  annos  G.  B.  de  Vesme 
iudicasset,  ea,  quse  in  sex  ex  septem  (octavum  iam  non 
comparet)  legi  poterant,  perexigua  frustula  libri  XXVII  et 
XXIX  eruit  et  edidit  6u.  Studemund  (Anal.  Liv.  p.  6  sqq.). 
Nam  prscterquam  quod  minora  quaedam,  quse  Rhenanus  e 
Spir.  in  ordine  verborum  novarat,  a  P  discedentia,  eodem 
ordine  in  T  (sic  enim  appellemus)  scribuntur  (XXVII,  13,  9 
pedites  equites,  10  armati  ornatique,  c.  34,  3  mul- 
tis  ante  annis),  et  prajterquam  quod  XXVII,  13,  9  ne  is 
quidem  alterum  iussit  habet,  in  c.  34,  13,  ubi  in  P  scri- 
bitur,  vocibus  aliquot  omissis,  pro  noxium  comperissent, 
T  prorsus  eadem  praebet,  quse  Rhenanus  ex  S  protulerat: 
pro  malo  ac  noxio  damnassent,  si  noxium  com- 
perissent.^)  Commemoranda  denique  est  propria  et  in- 
signis  codicis  S  non  dico  praestantia  (neque  enim  ad  fidem 

eis,  S  alii  *aliis),  19  (praeberi  iussa,  S  prsebere  iiissa, 
errore  ex  prseberiussa  orto,  vid.  p.  57),  c.  40,  6  (opinionem, 
S  opinationem),  7 (dum  me,  hoc  est,  dum  ne  aut  dum  me  ne, 
S  dum  me  non),  9  (liberet,  S  liberat),  11  (aliorum,  S 
aliquorum),  12  (sBmuIatione,  id  est  semulationem,  S  oema- 
lationes  e  correctione) ,  13  bis  (iam  vivendo,  S  videndo 
iam,  tum  parta,  S  parata,  sed  41,  6  S  recte  partam,  P  pa- 
ratam),  14  (ego,  S  ergo),  c.  41,  1  bis  (ignoscere,  S  cogno- 
scere,  tum  rem  publicam,  S  re  imperatorum),  3  (si,  8 
nisi),  8  (accingeris,  S  hsec  ingeris).  Dubitari  potest  de  c.  89, 
19  (P  muneris  dari  ne  minus  dena,  S  muneris  ergo  in 
singulos  dari  dece),  c.  40,  2  (P  neque  aliter  id  fieri,  S 
neque  id  aliter  finiri),  c.  40,  10  (S  ad  pop.,  P  apud  pop.). 
Manifesta  menda  uterquo  habet  c.  40,  10  (inspectante  pro 
insectanti)  et  41,  10  (nobis  pro  novis).  In  libr.  XXVll,  83, 
10  et  84,  8  non  nominatim  citatur  Spir.  inanno  et  praebnit,  qu» 
verba  in  P  exciderunt;  sed  tenent  utrumque  codices,  qui  Spirensi 
proximo  adhserent.  (Gonfirmat  utrumque  Taur.) 
^)  De  foliis  his  palimpsestis  tantum  addam:  Una  est  notabilis  scrip- 
tura  ab  omnibus  ceteris  codicibus  discedens  XXYU,  18,  7  ade- 
misset  pro  abstulisset,  unus  proprius  error  c.  84,  12  in  omit- 
tendo,  si  spatii  indicio  credimus,  verbo  offerre,  dnoadeam,  qnam 
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et  religionem  pertinet),  sed  felicitas,  qua  a  P  separatur. 
Nam  in  P  duse  sunt  maiores  lacunse,  altera  in  libro  XXVI 
post  verba  sine  meo  luctu  quam  c.  41,  18  (usque  ad 
c.  44  init.),  altera  in  libro  XXVII  post  verba  in  c.  2,  11 
tumultuosa  magis  proelia  (usque  ad  c.  3,  7),  non 
in  ipso  hoc  codice  evulsis  aliquot  foliis  ortse  (nam  in  me- 
dias  codicis  paginas  lacunse  incidunt,  prior  etiam  spatio 
aliquot  litterarum  capaci  notata),  sed  in  antiquiore.  Ac 
prior  lacuna  in  codicibus  multis  e  P  ortis  ineptissimo  sup- 
plemento  paucorum  versuum  utcunque  occultata  est:  quam 
vestro  transissent  (quasi  milites  non  luxerint  cla- 
dem  et  mortem  imperatorum  suorum).  Sed  quoniam 
vos  instructos  et  ordinatos  cognosco  ceteraque,  quse 
in  editionibus  (etiam,  quod  indignor,  nostra)  leguntur  c.  43, 
9  et  10  et  c.  44,  1,  sublato  etiam  verbo,  quod  in  P 
post  lacunam  primum  est,  armaverat,  idque  supplemen- 
tum  primse  Livii  editiones  solum  habent.  Sed  in  S 
Rhenanus  in  foliis  libro  XXVII  interpositis  non  ille  quidem 
omnia,  quse  exciderant  (nam  et  initio  qusedam  et  in  fine 
ante  c.  44  plura  deerant),  sed  tamen  bonam  partem 
invenit,  ea,  quse  in  editionibus  a  c.  41,  18:  Nunc  dii  im- 
mortales  usque  ad  c.  43,  8:  Hispanise  imminet  Africa 
leguntur.  In  codicibus  autem  recentioribus  e  S  derivatis, 
sed  alterius  stirpis  interpolatione  inquinatis  (de  quo  statim 
dicam)  genuina  hsec  Livii  pars,  quse  orationis  et  rerum 
forma  omnes  antiquitatis  notas  habet,  cum  ficto  illo  sup- 
plemento  conflata  sic  est,  ut  initio  perversum  illud  quam 
vestro  transissent,  reliqua  (Sed  quoniam  vos  cet.) 
fini   adiungerentur  ^),    atque    ita   hsec    conflata    primum    in 

supra  (p.  40  hnias  edit.)  e  consensa  codicum  Nicomacheorum  et 
Yeronensis  monstravi,  pasillorum  mendorum  in  antiquissimis 
codicibus  propagationem  confirmandam  memorabiles  errores  cum 
P  communes.  Nam  XXVEE,  13,  4  et  in  P  et  in  T  pro  fatigastis 
est  fatigatis,  addito  supra  versum  s,  et  §  6  in  utroque  scribitur 
cum  exercitu  me  loqui  pro  meo,  quod  in  T  corrector  effecit. 
')  Yid.,  quse  singulatim  exponit  Mommsenius  Anal.  Liv.  p.  38. 
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editione  Ven.  a.  1498  typis  Yulgata  sunt,  scriptura  in  Li- 
vianis  ssepius  ab  S  aberraute.  Ea  copulatio  atque  codicis 
Spirensis  et  Rhenani  adnotationum  oblivio  effecit,  ut  Weis- 
senbomius  totum  hunc  locum  damnaret  tanquam  ab  Italo 
aliquo  renascentium  litterarum  tempore  compositum  meque 
in  eandem  opinionem  pertraheret,  ne  quid  scilicet  obstaret, 
quo  minus  etiam  in  his  quinque  posterioribus  libris  omnes 
codices  e  P  orti  iudicarentur,  quam  suspicionem  totam 
primus  Heerwagenius ,  renovata  codicis  Spirensis  memoria, 
evertit.  Eademque  damnatio  etiam  ad  alterum  libri  XXVII 
locum,  qui  prorsus  integer  in  S  perscribebatur  (ut  e  Rhe- 
nani  adnotationibus  intellegitur)  et  e  codicibus  inde  deriyatis 
in  editiones  venit,  translata  est,  eo  pravius,  quod,  qusB  ibi 
de  agro  Campano  locato  et  de  coniuratione  Capuse  Blossiis 
principibus  facta  leguntur,  nemini  in  mentem  venire  po- 
terat  fingere.  (Illa  quidem  de  agro  Campano  c.  3,  1  ne 
intellegi  quidem  poterant,  antequam  a  Rhenano  ex  ipso  S 
emendatus  locus  est.)^) 

Sine  uUa  igitur  dubitatione  codicem  Spirensem  per  se 
Puteaneo  dignitate  et  auctoritate  sequabimus,  utilitatis  longe 
minus  nobis  prsebet.  Tantum  enim  de  eo  scimus,  quantum 
Rhenanus  adnotavit,  hoc  est,  multo  pauciora  quam  vellemus. 
Et  quod,  quoniam  iam  ssepius  codices  quosdam  inde  deri- 
vatos  esse  significavi  (quod  vel  recepta  in  editiones  ante 
Rhenanum  vera  supplementa  ostendunt,  etsi  poterat  supple- 
mentum  e   S  transscribi   in   codicem  e  P  ortum),   fortasse 


*)  Gonstituta  iam  codicom  P  et  S  originis  diversitate,  veri  simillimum 
fit,  transpositionem  eam,  qasB  in  P  facta  est  in  extremo  libro 
XXYII  et  initio  lib.  XXIX  qnseqae  indo  sine  dubio  ad  plerosque 
codices  propagata  est,  etsi,  qui  contulerunt,  tacuerunt,  quod  nihU 
deerat,  ( —  est  in  Bambergensi  nuper  collato,  vestigiumque  tenue, 
sed  certum  deprehenditur  in  iis,  quae  ad  XXIX,  1,  24  de  vocabulo 
inde  in  quibusdam  codicibus  reperto  adnotantur,  — )  non  perti- 
nuisse  ad  S,  do  quo  Rhenanus  tacet,  aut  inde  ortos.  Quod  tamen 
Heerwagenius  Hartelio  teste  in  sex  codicibus  Yindobonensibus  recto 
Qffdine  legi  tradit,  nonnihil  miror. 
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aliquis  suspicetur,  eorum  aliquos  Spirensi  proximos  tanquam 
vicarios  in  eius  locum  succedere  et  desiderium,  si  non  ex- 
plere,  at  saltem  njagna  ex  parte  lenire  (ut  in  prima  parte  libri 
vicesimi  Puteanei  desiderium  leniunt  Mediceus  et  Colbertinus), 
ne  hoc  quidem  solatium  aut  nunc  magno  opere  adest  aut  eius 
nisi  tenuis  spes  ostenditur.  Ut  enim,  quid  in  hoc  genere 
sperari  efficique  posset,  appareret,  Th.  Mommsenius  octo- 
ginta  duo  codices,  qui  hanc  Livii  decadem  aut  hos  quinque 
libros  continerent,  in  delectis  speciminis  loco  particulis 
(duabus  amplioribus,  lib.  XXVII  a  c.  33,  5  ad  c.  34,  14  et 
lib.  XXVm  a  c.  39,  16  ad  c.  41,  12,  qui  locus  folio  iUo 
codicis  S  reperto  continetur)  conferendos  curavit  scripturas- 
que  in  Analectis  Livianis  (a  p.  32)  edidit,  institutoque  dili- 
genti  examine  demonstravit,  et  codices  aliquot  ex  S  (aut 
ipso  aut  per  intermedios)  describendo  ortos  superesse  et  in 
codices  quosdam  e  Puteanei  stirpe  ortos  non  pauca  ex 
altero  illo  genere  comparando,  adnotando,  corrigendo  translata 
esse  et  intermixta.  Sed  summam  disputationis  recte  hanc 
collegit  (p.  69),  „nullum  librum  exstare  aut  certe  inter 
adhuc  examinatos  nuUum  repertum  esse,  qui  Spirensem 
librum  accurate  et  plene  redderet".  Nam  et  recentes  sunt 
omnes,  qui  ad  alterumutrum  ex  his  duobus  generibus  per- 
tinent  (eorum,  qui  ex  S  originem  ducunt,  antiquissimus 
videtur  Venetus  Marcianus  scriptus  a.  1389),  et  permultum 
etiam,  qui  Spirensis  stirpis  sunt,  ex  interpolatione  alterius 
stirpis  susceperunt  aut  eadem  in  utraque  grassata  est. 
Nunc  quidem  eo  minus  auxilii  hinc  peti  potest,  quod  ex 
codicibus  Puteanese  stirpis  e  Spirensi  stirpe  interpolatis 
iinus  Palatinus  tertius  a  Gebhardo  subinde  commemoratur, 
eorum  autem,  qui  certo  ad  Spirensem  origine  adiungi  vi- 
dentur,  unus  Harleianus  coUatus  est  idque  admodum  negle- 
genter.]  Itaque  nobis  adhibito,  ubi  fieri  potest,  Spirensi,  ce- 
teroquin  Puteaneo  standum  erit,  et  sic  ad  utrumque  aut  ad 
hunc  unum  scripturse  dilectus  et  emendationis  conatus  diri- 
gendus,  ut  eadem,  quse  in  primse  decadis  codice  archetypo 
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sequendo  (p.  22),  sen^^etur  libertas,  superstitio  excladaiar, 
in  nonnullis  quidem  locis,  propter  eam,  quam  exposui, 
librarii,  qui  Puteaneum  scripsit,  in  obiecta  animo  specie 
sequenda  licentiam,  non  nimis  singulse  litterse  premantur. 
Weissenbomius ,  qui  totum  hoius  decadis  contextum  ad  co- 
dicis  Put.  fidem  exegit  et  perbene  ea  re  de  Livio  meroit, 
interdum,  etiam  in  minoribus  et  manifestis  mendis  nec  inu- 
sitatis,  nimis  studiose  codicis  auctoritatem  amplexus  est 
adhibita  coutortula  iuterpretatione  ac  defensione  compara- 
tisque  exemplis  dissimillimis,  quod  quale  sit  (ne  hic  pluri- 
bus  insecter),  perspici  fere  poterit  ex  iis,  quse  uno  et  altero 
loco,  quum  quasi  praeteriens  in  eiusmodi  argutias  incidis- 
sem,  adnotavi,  ut  ad  XXI,  44,  7  (vindicaremus),  52,  11, 
XXII,  15  init.  et  22,  18  et  30,  5,  al.  Nam  alioquin  ad 
meum  consilium  non  pertinet  ea  persequi,  in  quibus  sim- 
pliciter  redeundum  est  ad  superiorom  (Bekkeri  quoque  et 
Kreyssigii)  scripturam,  aut  iam  in  codicibus  aut  ab  edito- 
ribus  certa  correctione  repertam,  in  rebus  prsesertim  parvis 
et  facilibus,  nec  explicare  decrevi  (ut  his  utar),  quam  prave 
in  XXX,  16,  2  perfectum  (reposuerunt),  in  XXX,  24,  2 
plusquamperfectum  (censuerant)  ponatur,  aut  quam 
(210)  non  (XXX,  9,  2)  urbes  subiicere  (pro  subigere)  de- 
fendatur  eo,  quod  dativo  adiecto  dicitur  subiectus  ser- 
vitio,  subiectus  imperio.  Hsec  et  similia,  qui  Livium 
edent  posthac,  ipsi  per  se  expediant.  Nos  ad  nostra  prse- 
vertamur. 

Lib.  XXI.') 

Cap.  1,  2:  et  haud  ignotas  belli  artes  inter  sese, 
sed  expertas  primoPunico  conserebant  bello.  Pugna, 
certamen,  manus  conseruntur,  quum  adversarii  inter  se  im- 


^)  Quce  in  libris  XXI,  XXII,  XXIII  aote  a.  1854  emondaram ,  eo 
anno  cum  Ingerslevio  commonicavi,  qui  plerisque  in  editione 
discipulis  destinata  partim  in  ipsa  oratione,  partim  in  adnotationi- 
bus  U8US  est.     Ab  Ingerslevio  Weissenbomius  aliquot  meas  con- 
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plicantur  et  nexu  quodam  indivulsse  actiouis  continentur ; 
artes,  quas  uterque  adfert  qnibusque  in  certando  utitur, 
Don  consemntar,  ut  opinor,  ut  unnm  ex  iis  efficiatnr  et  at 
cohsereant ,  sed  conferuntur  (conferebant),  utraa  plus 
valeant.  Nec  obstat,  quod  pnecedit  contulerunt;  nam 
htec  ipsa  notio  repetitur  et  explicatux:  nec  ignotte  erant, 
qnas  conferebant,  artes.  (1875.  Ita  iudicsrerat  iam  Bu- 
pertius.)  [Deinde]  iu  bac  quoque  decade  a  Terborum  inter- 
poBctione  emendauda  ordiar.  Nam  prieterqnam  quod  *c. 
6,  1  orationis  elegantia  valde  augetur,  posita  primum  breri 
bac  sententia:  Cum  Saguntinis  bellum  nondum  erat, 
ceterum  iam  belli  causa,  deinde  adiunctis  separatim 
iis,  quibuB  contiuetur  illa  belli  causa,  c.  8,  i  et  5,  postqnam 
Livias  Saguntino3  ad  omnia  obeanda  multifariam  distineri 
coeptos  dixit,  pergere  sic  oratio  debet:  Non  safficiebant 
itaque.  lam  feriebantur  arietibus  mari  cet.  Ita- 
q  u  e  ad  sequentia  tracto  nimis  dissolute  ponitur  illud : 
NoD  sufficiebant,  quie  Weissenbomio  coniectune  inutilis 
causa  fait. 

Cap.  10,  2:  Hanno  unas  —  causam  foederis  magno 
silentio  propter  aactoritatem  suam  cum  assensu 
aadientium  egit.  Sic  codices.  Additiicab  editoribus 
non  ante  cum.  Livius  tum  sine  dubio  scripsisset  ceteram 
noD  (vel  potius,  ut  Woelfflino  etiam  in  mentem  venit,  cet. 
haudquaquam);  magni  silentii  sigDificatio  subiDepta  est  in 
iis,  qni  vix  dissensnm  comprimebaDt.  Scriptum  fnerat  olim : 
wijtis  sileDtio  propter  auctoritatem  ^iaM  cum  as- 
sensu  audientium.  (1875.)  Eodem  cap. §  8  et  9 (in Hanno- 
nis  oratione  in  seDatuPunico),  ubisicscribitur:  SedTarento, 
id  estltalia,  dod  abstinueramus  ex  foedere,  sicut 
nnnc  Saganto  non  abstiDemus.    Vicerant  ergo  dii 


iectonw  ez  iii,  qnn  in  adnoUtioniba*  commemoraUe  eraat,  iimip- 
■it  Ego  hic  omnM  repetendu  (f^lnln  noUtu)  rationeaqn*  ex- 
poneadaa  paUri,  niii  qnu  ah  ftliis  pneceptM  postea  intelleii. 
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hominesque,  et  —  eventus  belli,  velut  sequus  iudex, 
unde  ius  stabat,  ei  victoriam  dedit,  quamquam  scio, 
<2il)  quam  ssepe  Livius  amplificandse  rei  causa  hac  deomm  ho- 
minumque  copulatione  utatur,  cogor  tamen  tueri  conieotu- 
ram  ante  triginta  annos  propositam  repetitamque  in  Opusc. 
alteris  p.  360;  nam  neque  obiectum  abesse  potest  neque  ab 
omnibus  omnino  victi  Carthaginienses  recte  dicuntur;  Carflia- 
ginienses  non  cum  solis  Romanis,  sed  cum  dis  etiam  bellum 
habuisse,  aliter  dicendum  erat.  Recte  dicuntur  di  foederis 
rupti  ultores  homines  (Carthaginienses)  vicisse.  ToUendam 
igitur  est  que. 

*Cap.  13,  1  et  2  (in  oratione  Alorci,  qui  permittente 
Hannibale  ad  Saguntinos,  quorum  publice  amicus  et  hospea 
erat,  pacis  condiciones  perferebat):  Si  civis  vester  Alco 
—  pacis  condiciones  ab  Hannibale  ad  vos  rettii- 
lisset,  supervacaneum  hoc  mihi  fuisset  iter,  quo 
nec  orator  Hannibalis  nec  transfuga  ad  vos  venis- 
sem;  quum  ille  aut  vestra  aut  sua  culpa  manserit 
apud  hostem  — ,  ego  cet.  Primum,  qui  iter  aliquod 
suscepturus  non  fuit,  inepte  addit,  se  in  illo  itinere  (non 
suscepto)  hanc  vel  illam  personam  non  gesturum  fuisse; 
deinde,  qui  sic  dicit,  se,  si  quid  aliud  accidisset,  neque 
oratorem  Hannibalis  neque  transfogam  futurum  fuisse,  is 
necessario  significat,  se  nunc  alterumutrum  esse  et  hanc 
habere  itineris,  quod  alioquin  supervacaneum  fuisset,  cau- 
sam.  Atqui  hoc  vehementissime  Alorcus  negat  et,  ut  ora- 
tioni  consiliisque  suis  apud  Saguntinos  fidem  faciat,  se  ait 
neque  oratorem  Hannibalis  neque  rursus  transfugam  venire, 
consiliorum  Hannibalis  ignarum  nec  ad  pacem  conciliandam 
aptum,  sed  eum,  qui  et  consultum  Saguntinis  velit  et 
pacis  veras  condiciones  adferat.  ^)  Itaque  necessario  in- 
dicativa  oratio  esse  debet,  fietque  rectissima,   ex  uno  verbo. 


')  [Quemadmodum   Weissenbo.mius  nunc   (1870)   verba   enarrat,    in- 
tellegi  nequeunt.] 
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qaod  ex  duobus  coaluit,  una  littera  detracta,  mntata  una: 
hoc  —  iter,  quo  nec  orator  HannibaHs  nec  tranB- 
fuga  ad  vos  itul;  let  qnum  ille  cet.  Ex  Teni  set 
factnm  Tenisset,  deinde  Tenissem,  frequenti  genere 
mendi,  at  aut  set  coalescat  cum  verbo  priecedenti  aut  ex 
eo  distracto  oriatur.  (Vicisse  ex  Tinci  sed  ortum  in 
Catonie  verbis  apud  Gell.  Vn,  3  correxi  Opusc.  II  p.  135.  (212) 
Lib.  XLV ,  13 ,  13  in  Vindob.  pro  mi s i s s e t  scriptum 
misit  sed.)') 

Cap.  19,  9  (in  respoDso,  quod  maximas  natu  gentis 
Volcianorum  legatis  Romanis  dedisse  narratnr):  Qu»  Tere- 
cundia  est,  Bomani,  postulare  tos,  uti  Testram 
Carthaginiensium  amicitiEe  prEeponamas,  quum, 
qui  id  fecerunt  Saguntini,  crudelias,  quam  Poenus 
bostie  perdidit,  vos  socii  prodideritis?  Sic  Weisseu- 
bomius  scripsit,  codicum  et  optimorum  omnium  (CMCantabr.) 
et  maioris  partis  deteriomm  auctoritatem  secutas,  quum  antea 
ederetur:  qnum,  qui  id  fecerunt,  Saguntinos  cet.  Sed 
apparet,  ft^ustra  defendi  illam  nominativi  ad  eententiam  re- 
lativam  adiunctionem;  nam  et  delitescit  ita  ea  notio,  in 
qaa  pondus  orationis  est,  et  prava  partitioms  significatio 
oritnr,  qnasi  aliquot  Saguntinorum,  non  omnes,  Bomanomiu 
amicitiam  prsetulerint  (ii  Saguntini,  qui).  Quid  igitur? 
restitnemusne  accusativum  contra  codices  ?  Imo  tollemus, 
opinor,  totam  vocem  additam  declarandi  cansa,  qni  eseent, 
quos  Livius  omisso  nomine  significasset,  sed  additam,  qaod 
huiusmodi  iuterpolationis  certissimum  indiciam  est,  pravo 
casu  (nominativo,  extra  nexnm  orationis);  notata  iam  eiuB 
rei    exempla  in  IV,    32,   7  (eos)  et  VI,    17,   6  (id);   sed 


')  Non  rect«  tamen-  boc  conigendi  genere  oatu  est  Manatina  in  Ci- 
ceronis  libro  II  de  Legg.  25,  62  (vides  aed  pro  vidisee),  qni 
locn*  quemadmodam  Bcribendiu  eiset,  expoaai  Bpnd  H&lmimn  in 
ed.  TnricensL  ^n  Livii  loeo  WoelSlinDS  veniaBem,  qnod  pnTnm 
eiie  ostendi,  retento  addidit  nnnc  (veniiiem;  nnno  qanm  ille 
cet),  qnod  in  illn  orationii  forma  abesie  potent;  Tid.  ad  TI,  18,  6.] 

n* 
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prorsus  eiusdem  generis  erat  additum  apud  Ciceronem  Act. 
I  in  Verr.  18,   53  Siculi,   quod  me  auctore  sublatum  est. 
(218)  (Aliud  additamentom  in  hoc  libro  post  pauca  capita,  25,  5, 
consensu  damnatur,  incertum  ante  an  post  dtibium.)^) 

*Cap.  24,  3.  Quemadmodum  recta  oratione  necessario 
aut  sic  loquimur:  Colloqui  vobiscum  volo;  vel  vos 
propius  accedite  vel  ego  procedam,  aut  sic:  itaque 
vel  vos  cet.,  nemo  autem:  et  vel  vos  cet.  dicit,  sic  in 
obliqua  oratione  dicitur  aut:  colloqui  semet  —  velle; 
vel  illi  pr.  accederent  cet.  (ut  XXIV,  19,  4)  aut: 
itaque  vel  illi  cet.  ToUendum  igitur  cum  duobus  codd. 
recentioribus  et,  quod  post  velle  additur,  ortum  ex  ultima 


*)  Proximo  superiore  capite  (18,  10  et  11),  ubi  olim  edebatur  foedus 
icit,  nuQC,  quia  in  codicibus  est  foedus  iecit,  editur  foedns 
fecit,  retinetur  autem  in  eodem  verborum  ambitu  ictam  est 
(foedus)  et  icta;  debuit  teneri  etiam  icit  vel.  si  quis  mavult, 
ipsum  illud  iecit;  sic  enim  huius  verbi  perfectum  in  codicibns 
saepe  scribi,  sive  ad  vocalis  mensuram  significandam  sive  errore, 
exemplis  positis  ostendi  Opusc.  Acad.  II  p.  35  not.  [Add.  Snet. 
Claud.  25.]  Nam  etiam  in  Livii  libr.  XXXI,  2  extr.  codex  Baihb.  et 
alii  iecit  habent  et  XL,  8,  9iecisse  multi.  Paulo  ante  in  eadem 
foederum  commemoratione  nescio  quid  erroris  obiectum  sit  homi- 
nibus  doctis  (Dobreo , .  Weissenbomio,  Sauppio).  Recte  omnia  ha- 
bent.  In  ipsa  illa  qusestione,  iurene  oppugnatum  sit  Saguntnm, 
Carthaginiensis  senator  se  separaturum  ait',  quae  separari  Romani 
voluissent,  quid  publico  consilio  factum  sit,  quid  sua  sponte  im- 
peratores  fecerint,  eamque  separationem  exemplo  Romanorum 
adhibiturum  ad  foedera  interpretanda;  quemadmodum  enim  Ro- 
mani  negaverint,  se  illo  foedere  teneri,  quod  L.  Lntatius  consul 
primo  sua  sponte  icisset,  sic  Carthaginienses  non  teneri  foedere 
ab  Hasdrubale  sine  publica  Carthaginiensium  auctoritate  icto, 
quo  solo  caveatur  Saguntinis.  Tantummodo  animadvertendnm  est, 
particulam  itaque  non  ad  eam  solam,  in  qua  ponitur,  sententiam 
pertinere,  sed  ad  totam,  qusB  inde  ducitur,  disputationem,  de  quo 
U8U  dixi  olim  ad  Cic.  Fin.  I,  6,  18  p.  41.  [Cap.  19,  1  Sagunto 
excisa  vix  recte  scribi  admonui  Bemerknngen  uber  Punkte  der 
lat.  Sprachl.  p.  21.  Cfr.  tamen  Corp.  Inscr.  Lat.  11  p.  611,  ubi 
prseter  Melam  et  Florum  citatur  inscriptio,  in  qua  est:  ob  re- 
stitutam  Saguntum.] 
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littera  verbi  velle,  ut  alibi  interdum,  velat  XXVI,  12,  18 
(recte  enim  intellexit  Duierus  voces  litteraique  prolatse 
pertinere  ad  finieiidain  priorem  narrationem,  deinde  adiungi: 
additnm  etiam).    Quod  Weissenbomins  vertit  undso,  est  (2U) 
ipsnm  illud  itaque,  noo  et.*) 

Cap.  25,  9  scribendum  esse:  in  insidias  prsecipitat  . 
(pro  prsecipitatus)  mnltaque  cum  ctede  snorum 
segre  —  emerait,  dixi  ad  libr.  VII,  6,  9.  Illud  addo*), 
qnod  negavi  in  prosa  oratione  maximeque  apnd  Livium 
recte  coniungi  priecipitatas  multaque  cum  cfede 
emersit,  hoc  est,  recte  participinm  omisso  est  pro  verbo 
linito  positum,  quod  proprium  est  brevis  et  celeris  et 
aperte  terminatse  orationis,  copulative  coninngi  cum  subse- 
quenti  verbo  finito  ad  idem  subiectum  relato,  cum  molesta 
ineqnalitatis  offensione  et  lectore  in  fraudem  inducto,  ut 
altemm  participium  exspectet  (velut:  prscipitatus  mul- 
taqne    cum    c^ede    elapsus    substitit)*),   in   ea  re  me 


')  [WoelSliiina  et  aoni  causa  odditDin  patat.  Nod  offendebat  L&tiou 
saret  Telle  vel,  prEeiertim  oratione  ob  ReDtentiain  iniiatente. 
Cap.  22,  5  paruit  dqdc  Weiasenbomina  admoDitioni.] 

*)  [Qun  gequitar  diaputatio,  eam,  aftrrata  aenteDtiie  BUmnia,  refinxi, 
DBOB  etiam  inateria  eo,  quam  WesenbenODS  meas  a  me  diaHDtiena 
coUeg^it  (Annal.  Philal.  Dan.  toI.  IX  p.  81  et  62),  aed  minna,  at  mihi 
videtnr,  quam  aolet,  diatinxit] 

*)  [Plnribua  verbia  rem  nunc  definivi,  nt  ezclnderetur  error.  PrimDm 
enim  nihil  ad  hanc  quRatioDem  ii  pertinent  loci,  in  qnibiu  de 
(liverais  anbiectia ,  ot  conflari  coDfundive  oratioDis  membra  neque- 
ant,  participium  pro  verbo  finito  cum  verbo  finito  copulatnr,  ut 
XXII,  6,  6,  XXV,  11,  7  (fosaa  ingena  ducta,  et  vallum  intra 
eam  erigitur),  ibd.  16,  16,  XXVU,  M,  6,  XXVIU,  15,  ft,  remo- 
veturque  etiam  I,  37,  1  ob  additum  pleraque,  Aliua  deiude 
generis  aunt  non  aolum,  qun  diaiunctive copulantur  (III,  5,  14:  por- 
teotaque  alia  ant  obveraata  ocuHb  aut  vanaa  exterritia 
OBtentavere  apecies,  IX,  38,  1,  XXVII,  27,  9),  sed  etiam,  qan 
geminata  et  diatrahnntur  (XXXIIl,  27,  10:  id  wgre  et  in  pria- 
aentia  hi  paaai  et'  in  ruturDm  etiam  metum  ceperttut). 
In  adveraativa  copulatioDe  per  sed  eiemplum  dod  repperi  apnd 
Livinm  niBi  XXXTII,  32,  7,   iibi  valet  etiam  additum  taaqnam 
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non  valde  moveri  locis  non  ita  multis  ac  potius,  si  cum 
infinita  copia  eorum,  ubi  aut  prsecipitatuB  est  multa- 
que  cum  caede  emersit  aut  prsBcipitatus  multa 
cum  csede  emersit  dicitur,  comparantur,  paucis,  prsBBer- 
tim  aut  accedentibus  aliis  mendi  indiciis  aut  perspicua 
errandi  causa,  velut  quod  in  hoc  ipso  libro  c.  45,  8  Al- 
schefskius  et  Weissenbomius  [hic  nunc  additis  uncis]  codices 
secuti  ediderunt:  precatus  deos,  ita  se  mactarent, 
quemadmodum  ipse  agnum  mactasset,  et  secun- 
dum  precationem  caput  pecudis  saxo  elisit,  ubi 
nemo  non,  unde  ortum  sit  et,  videt.  Geminum  huic  mendi 
origine  est,  quod  IV,  1,  6  retinetur,  correctum  olim  in  ed. 
Frobeniana:  Tum  C.  Canuleius  pauca  in  senatu  Toci- 
feratus,— -nunquam  eos  —  dilectum  habituros,  ante- 
qaam  —  plebes  scivisset,  et  confestim  ad  contio- 
nem  advocavit.  V,  25,  8  (Matronre  —  communi  de- 
creto  pollicitae  —  aurum  et  omnia  ornamenta  sua 
in  aerarium  detulerunt)  quum  in  concursu  duorum 
accusativorum  non  animadverteretur,  alterum  ad  pollicitse, 
alterum  ad  detulerunt  pertinere  (vid.  p.  120),  addita  est 
copnla.  XXII,  16,  7  prave  separatim  haec  ponuntur:  Faces 
undique  ex  agris  collectse  fascesque  —  aridi  sar- 
menti,  tanquam  de  collectione  facum  agatur  ac  non  de 
usu,  tum  additur,  mutato  terapore,  prseliganturque  cet. 
Particula  errore  addita  est,  quod  ssepius  in  P  factum  esse 
ostendi  supra  p.  208.  Nallam  nisi  hanc,  quam  arguo, 
suspicionis  causam  habet  XXV,  39,  2  (ceterse  copise  —  ad 
proximos  hostes  ductse  et,  qaum  —  essent,  velut 
in  sua  castra  —  penetravere),  XXVI,  38,  7  (multum 
ac  diu  cunctatus  et  tum  quoque  —  appellat),  XXVII, 


novum  sabieotam  andiqae  omnes;  magis  etiam  distrahuntar 
membra  per  ceteram,  multis  ante  interiectis  (XXIY,  45,  12: 
Qaibas  neqaaqaam  offensas  Poenas,  qaia  —  venden- 
dique;  ceterum  cet).] 
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27,  4  (tum  undique  omnes  exorti  et  clamore  sub- 
lato  impetum  fecere),  et  tamen  ter  et  errore  ortum 
puto  (XXVI,  38,  7  cunctatus  est;  tum  scripsi).  XXXII, 
14,  2:  Inde  Gomphos  adortus  et  per  aliquot  dies 
samma  vi  urbem  tuentes,  quum  iam  scalas  ad 
moenia  erexisset,  —  perpulit  ad  deditionem.  Scri- 
bendum:  Gomphos  adortus  est.  Per  aliquot  dies 
cet.,  ut  primum  suscepta  res  per  se  ponatur.  XXXYII, 
24,  7  manifesto  yitiosa  est  oratio  in  tria  membra  sic  de- 
scripta:  consurrexere' —  contemplatique  (sunt)  — ac 
prope  una  voce  —  exclamaverunt,  quum  causa  ex- 
clamandi  contineatur  in  contemplati;  itaque  recte  ac  in 
codicibus  deterioribus  sublatum  est.  Restat  XLIII,  21,  4, 
ubi  editur:  App.  Claudius  —  Phanotam  —  adortus 
oppugnare  et  auxilia  Athamanum  Thesprotorum- 
que  —  secum  adduxit,  codex  habet  oppugnari  est 
auxilia,  ex  quo  efficitur,  recte  descripto  narrationis  pro- 
gressu:  adortus  oppugnare  est.  Auxilia  cet.^)  Sed 
eandem  rationem,  quam  habet  lapsus  multaque  cum 
C8Bde  emersit,  habere  videtur  in  infinita  oratione:  lap- 
sum  multaque  cum  csede  emersisse.  Huius  igitur 
formse  tria  video  adnotari  exempla  Liviana:  lY,  46,  4  (di- 
citar  Q.  Servilias  —  precatus  ab  dis  —  et  —  insti- 
tisse  filio),  VI,  17,  3  (fingerent,  mentitum  ante  at- 
que  ideo  non  habuisse  cet.),  XXIV,  12,  5  (Hanni- 
balem  Arpis  profectum  et  regredi  in  Gampaniam 
adlatum    est);    nam   in   quarto  (I,    58,   4)   obstinatam 


*)  [Non  posui  in  numero  XXIU,  18,  4:  Maharbal  —  missus  nec 
ipse  eruptionem  cohortium  sustinuit,  ubi  nec  ipse  est 
ne  ipse  quidem  (v.  ad  Gic.  Fin.  p.  808),  nec  XXXIY,  14,  6  (sed  in 
dextro  extemplo  pulsi  cedentesqne  trepidi  etiampediti 
terrorem  intnlere)  aut  XXXVIII,  16,  1  (per  agros  Sinden- 
sium  exercitns  ductus  transgressusque  Gaularem  am- 
nem  posuit  castra);  nam  utroque  loco  participia  copulata  verbo 
finito  adiunguntur.] 
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prorsus  pro  adiectivo  est  et  interposito  videbat  diri- 
mitur.  Huic  copulationis  formse:  lapsus  et  —  emergit 
(lapsus  facileque  emergit),  quam  coarguisse  mihi 
videor  non  usu  receptam  fuisse,  respondet  e  contrario  hsdc: 
castra  movit  et  —  profectus  (statimque  profectus) 
quse  eandem  habet  insequalitatem,  in  altero  membro  curta, 
et  interdum  exspectationis  frustrationem ,  quamquam,  ubi 
perbreve  et  simplex  alterum  membrum  est  (velut  huioa- 
modi:  statimque  in  Campaniam  profectus),  offensio 
minor  est.  Itaque  ne  eam  quidem  suspicione  iusta  carere 
puto,  quum  prsesertim  alise  qaoque  in  nonnullis  locis  ac- 
cedant  dubitandi  causse  et  correctio  plerumque  perfacilis 
sit.  Sunt  autem  hsec  apud  Livium  huius  copulationis  ex- 
empla*):  VI,  25,  1  (ad  tribunos  adducuntur,  percon- 
tantibusque  fassi,  ubi  prsesens  prajcedit),  VII,  1,  10 
(par  —  titulo  tantse  glorise  fuit,  dignusque  ha- 
bitus,  quem  —  ferrent),  IX,  10,  2  (Magistratu  inde 
se  extemplo  abdicaverunt,  traditique  fetialibus 
cum  ceteris  Gaudium  ducendi),  XXII,  31,  6  (classis 
—  cursum  tenuit,  traditaque  Lilybsei  —  prsetori), 
XXIII,  10,  1  (qua  gratias  egit — ,  et  inter  cetera  mag- 
nifica  promissa  pollicitus;  scr.  pollicitus  est)  et  9 
(perducitur,  extemploque  impositus  —  et  —  missus, 
post  praesens) ,  XXIV ,  18,  11  (convenere  ad  eos  fre- 
quentes,  qui  hastse  huius  generis  adsaeverant, 
hortatique  censores,  ut  omnia  cet.;  Phortarique,  sed 
infinitivus  historicus  non  minus  offendit,  longeque  diversum 
est:  iam  tumultus  erat — ,  sed  —  nemo  scire  (XXV,  10, 
1);  scribendum  videtur:  censores  sunt,  ut  — ;  facile  inter  s 


*)  [Removendi  hic  quoqae  ii  loci,  in  quibus  diversa  sabiecta  sant, 
y,  49,  6  (castra  capiuntar,  et  ne  nuntias  quideni  reliotas, 
abi  prsBterea  prsesens  tempus  prtecedit),  IX,  12,  7,  XXIIl,  10,  9 
(obvolatum  capat  est,  ociasque  rapi  —  iussas),  XXV,  82, 
10,  etsi  in  hoc  loco  in  comparanda  ex  eequo  daorum  hominum 
actione  vehementer  offendit  insequalitas.j 
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et  ut  excidit  sunt),  XXVII,  16,  ii  (terga  dederunt, 
dilapsiqae  — )  et  Si8,  13  (abiit,  profectusque  ad  Lo- 
CToruiu  Bolvendam  obsidionem,  quam  L^  CiuciuB  — 
oppugnabat,  ubi  ex  Bcriptara  Pm.1 :  oppugoas  suspi' 
catus  snm:  oppugnabat,  est),  XXX,  15,  14  (His  hoDori- 
bus  moUitar  regis  animus,  erectusquti  in  spem,  abi 
facillime  fit  moUitus),  XXXI,  21,  5(tialli  clamore  suo- 
rum  6X  agris  revocati  —  castra  repetivere,  et  po- 
stero  die  in  aciem  progressi,  ubi  male  rei  altero  die 
actte  uarrationis  initium  superioribus  per  e  t  adiungitur ; 
scribendum  repetivere.  Postero  die  cet.  De  et  post  • 
orto  dixi  paulo  ante  ad  c.  34,  3),  XXXIII,  28,  8  (errare 
ait  homines,  qui  —  crederent,  multaque  in  eam 
partem  probabiliter  argnmentatus  cet.;  recte  lac. 
Gronovius  argumentatur),  XXXIV,  25,  8  (sensit,  pro- 
ditum  consilium  esse,  bortatusque  coniuratos,  qui 
aderant,  ut  —  caperent;  Kreyssigius:  hortatusque 
est  coniuratos),  XLU,  9,  2  (Romam  rediit,  seuatuque 
extemplo  —  vocato,  —  invectus  iu  prEetorem;  scri- 
bendum:  invectas  est  in  prtetorem)  et  64,  3  (faces  — 
parari  iubet,  atque  ita  media  nocte  profectas,  ut 
prima  luce  adgressus  falleret;  scr.  profectus  est).') 
In  infinita  oratione  (1,  30,  5:  in  lucum  coufugisse  p,c 
Romte  retentos,  XXIII,  11,  5:  rem  diviuam  fecisse 
iusBumque  — )  multo  minus  sentitur  offeusio.*) 

*Cap.  27,  8  quoniam,  quam  feceram  emendatiouem 
(uaves  pro  nantes),  eam  WeiBsenboruiura  secatum  video, 
ex  quo  cogDOvi  Heerwagenium  in  eandem  a.  1854  incidisse, 
brevissime  rationes  exponam ,  profectus  a  codicam  bonorum  (ai6) 

■)  [De  eit  k  librviia  poit  u«  omiBio  t.  Adv.  CriU  II  p.  278,  607.] 
')  [Aliun   babet  et    hitic  Beiunctain  quffittionem  dare  omiUDm  eit 
apud  pBrticipinm  io  Bententia  uon  copvlata,  <ed  particula  demon- 
■trativa  aduexa  (ibi  XXXVI,  6,  3,  deinde  VII,  26,  i,  XXXTU, 
86,  2,  ergo  VIII,  26,  ^).] 
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(CM)  et  aliorQm  aliquot  scriptura  (eques,  non  eqnites). 
Apparet,  Livium  primum  significare,  quemadmodum  pedes 
et  eqaes  paratus  ad  transmittendum  fuerit,  deinde  ipsom 
transitum  fluminis  describere.  Itaque  his  Terbis:  lam 
paratas  aptatasque  habebat  pedes  lintres  re- 
spondere  simile  debet:  eques  —  naves.  Deinde  (in  quo 
post  Gronovii  admonitionem  errari  potuisse  miror)  non 
equites  neqtie  equi  nantes,  quorum  perexigua  yis  fuisset  ad 
vim  aquarum  frangendam,  sed  naves  ipsa  magnitudine  et 
pondere  et  continua  serie  (agmine)  tranquillitatem  pro- 
buere  lintribus  infra  transmittentibus.  Tum  equitibus  naveB 
datas  fuisse,  quibus  et  ipsi  transirent  et  equos  traiicerent, 
partim  navibus  impositos,  partim  pone  naves  loris  tractos, 
ex  iis,  quse  sequuntur,  prorsus  perspicuum  est;  ipsi  quidem 
equites  non  narunt;  nam  si  naudo  ab  hominibus  flumen 
transiri  potuisset  nandique  omnes  periti  fuissent,  inanis 
fuisset  omnis  naviam  et  lintrium  apparatus.  Scribendum 
igitur  est:  lam  paratas  —  habebat  pedes  lintres, 
eques  fere  propter  equos  naves.  Navium  agmen 
cet.  (Plerasque  naves,  nou  omnes  equitibus  datas  signiflcat 
additum  fere.)*) 

Gap.  28,  5:  tradunt  ferocissimum  ex  iis  (ele- 
phantis)  irritatum  ab  rectore  suo,  quum  refugien- 
tem  in  aquam  nantem  sequeretur,  traxisse  gre- 
gem.  lure  Walchius  hsesit;  nemo  enim  eodem  tempore 
et  refugit  in  aquam  et  iam  nat,  quod  tamen  ista  par- 
ticipiorum  sine  copula  coniunctio  significat.  Debebat  dici: 
deinde  nantem  aut  saltem:  et  nantem;  nec  tamen 
erat,  cur  hoc  adderetur;  unum  enim  illud  quserebatur, 
quo  modo  elephantus  ad  aquam  ex  ripa  ingrediendam  il- 
lectus  esset.     Itaque  vereor,     ne  nantem  adscriptum  sit 


^)  [Gap.  27,  7  fortasse  scribendom:  —  significant,   transisse   se 
et  haad  procul  abesse.     1862.] 
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declaraodi  caasa  ad  illa  refugientem  in  aqaam.*)  Paulo 
post  (§  8),  ubi  in  codicibns  ita  scribitor;  Altera  ratis  — 
liQic  copulata  est,  ut,  cum  elepbanti  per  etabilem 
ratem — preegredientibus  feminiB  acti  ubi  in  mino- 
rem  applicatam  transgreBsi  sunt,  extemplo  —  ad  (S17) 
alteram  ripam  trahitur,  alii  ubi  SQ8tuleruDt,  pro  ut 
,  reposito  et  cnm  deterioribus  aliquot  codicibus,  sine  ulla 
probabilitate  (neque  enim  quum  —  transgressi  aunt 
hoc  loco  ferri  potest  pro  transgressi  essent),  alii  ut 
com;  mihi  est  ut  cum  ortum  videtur  ex  hac  scriptura: 
—  copulata  esl;  Iim  elepbanti,  — acti,  ubi  —  traus- 
gressi  suut,  extemplo  cet. 

Cap.  33,  4  quod  in  codicibus  scribitur:  (Alpini)  per- 
versis  rnpibus  iuxta  inria  ac  devia  adsueti  de- 
cnrrnnt,  depravatum  esse  manifestnm  est;  natn  neque, 
peryersse  rupes  quse  sint,  intellegitur,  neqae  decurrere 
iQTia  ac  devia  in  prosa  oratione  dicitur,  etsi  poeta  dixit 
decurrere  vada  (hiniiber  gleiten);  nam  spatium  de- 
currere  (hoc  est,  conficere)  longe  aliter  dicitur.  Vide- 
tur  Livius  scripsisse:  transTersis  rupibus  per  iuxta 
invia  ac  deria  decurrunt  prfepositioque  per  uescio 
qao  casu  traiecta  alteri  (traus)  nocuisBe.  [TransTersis 
iiun  Banerus.] 

Cap.  34,  4  quoniam  et  ceteri  turbant  et  Weisseabomius 
Drakenborchium  sequens  incredibilem  fingit  omissionem  par- 
ticulfe  sed,  dicendum  est,  verba  sic  coniungi  debere:  ag- 
mioe  nequaqnam  ut  inter  pacatos  composito  (sed 
qaemadmodum  componitar  inter  hostilia  et  infesta,  caute  et 
ad  aciem  celeriter  efficiendam  apte). 

Cap.  35,  12  io  codicibus  sic  scribitur:  ut  neque 
Bustinere  se  ab  lapsu  possent  nec,    qui  paululum 
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titubassent,  hserere  adflicti  vestigio  suo,  aliique 
super  alios  et  iumenta  in  homines  occiderent; 
recteque  Weissenbomius  in  homines  restituit,  quum  Yulgo 
ederetur  et  iumenta  et  homines;  neque  enim  illud  alii 
super  alios  uUo  modo  iumenta  comprehendere  potest, 
(218)  sed  primum  homines  alii  super  alios,  deinde  etiam  iumenta 
in  homines  incidisse  dicuntur.  Sed  quod  WeissenbomiuB 
occidere  in  aliquem  vult  esse  incidere,  ceteri  autem 
occidere  pro  praecipitari  accipiunt,  prorsus  incredibiliter 
verbo  in  alia  re  de  eodem  subiectorum  genere  usitatissimo 
inauditam  adfingunt  significationem.  Livius  scripserat:  et 
iumeuta  in  homines  succiderent  (auf  die  Menschen 
herunterstiirzten).  Littera  s  semel -scripta,  ex  homines- 
ucciderent  ortum  est  occiderent  prorsus  eodem  er- 
rore,  quo  XXII,  12,  7  ex  occultus  subsistebat  factam 
est:  occultus  obsistebat  et  XXXIV,  29,  6  murus 
obruebatur  ex  murus  subruebatur  [et  apud  lustinum 
VII,  3,  6:  in  quarum  locum  iuvenes  opponit,  quod 
nuper  revocatum  est,  ex  iuvenes  supponit].  Sed  prae- 
terea  restituendum,  quod  Drakenborchio  in  mentem  yenit, 
adfixi.  Qui  vel  paululum  titubassent,  Livius  negat  in 
lubrica  glacie  facere  potuisse,  quod  alioquin,  qui  titu- 
barint,  facere  soleant,  ut  vestigio  firmiter  presso  quasi  ad- 
fixi  hsereaut,  ne  prorsus  cadant.  Mire  Livius  eos,  qui  titu- 
bassent,  negaret  adflictos  ad  terram  iacere  potuisse;  id  enim 
ipsum,  ne  adfligerentur,  vitare  conabantur.^) 

Cap.  37,  5:  Inferiora  (Alpium)  valles  apricosque 
quosdam  colles  habent  rivosque  prope  silvas  et 
iam  humano  cultu  digniora  loca.  Probabilius  Weis- 
senbomius  copulam  addidit  (apricosque)  quam  superiores 


')  Cap.  86,  7  quod  Weissenbomius  a  Sauppio  sumpsit  via,  expel- 
lendum  est;  non  agitur  de  via  lubrica  glacie  (nulla  enim  in  Al- 
pium  cacuminibus  et  iugis  via  erat),  8ed  de  ipsa  glacie  lubrica. 
Litterse  uta  ortae  videntur  ex  vicinis  (erat  lubrica). 
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|it  apricos  cum  Cantabr.  et  Lov.  3);  milii  qnosdam  pro- 

tomen   in  Incorum   forma  universe  describendA  tam  incom- 

Biodum  videtur,  nt  considernudum  videatur,  scripseritJie  Livius 

ricosque    etiam    colles.      In   hac   inferiore  parte  ipsi 

i  (contrarii  caouminibus  illis  summis)  aprici  snnt.     Scd 

3a  eat,   a  Livio  nou  commemoratos  esse  riTos  prope 

vas,   quBB    propiuquitas    ad    rom   uihil   omnino   pertiuet; 

i  Alpini  prope  fiilvas,   sed  pcr  ipsas  silvas  decurmnt. 

tccta    hiec    erunt,    si    scripserimus :    rivosiiut:    et    prope 

Non    audet  Livius  arbores  prtmum  raras  et  difti-  (2Hi)  | 
lllter  provenientes  silvas   appellare,    sed   prope  silvas.     Et 
>8t  que  exoidit  XXVi,  10,  2  et  46.  4. 

•Cap.  38,  5,  Quod  huiua  loci  conatituendi  initium  est, 
recte  ea,  quje  de  numero  cnpianim  Hannihalis  Alpes 
idnctarum  dicuntm",  separentur  ah  alia  prorsus  nova«jUB 
bputatione  de  transitus  loco,  quam  Livius  a,  commemo- 
primi  populi  Hamiibali  ab  Alpibus  descendeuti  ob- 
^ti  orditur,  id  post  alios  meque  (apud  Ingerslevium)  Weis- 
Ibbomius  secutus  est,  ut  de  eo  plura  dicere  nihil  opus 
Huius  autem  novss  sententl»  initium  in  optimis  codi- 
ftius  sic  scribi tur :  Taurinisuefralli  (M;  in  C  inter 
bnrinis  et  Galli  alir|uid  erasum  est)  proxima  gens 
^at  in  Italiam  digresso.  Id  cum  intur  nmnes 
pnstet  cet,  (lu  C  eadem  manus,  quro  prima  scripsit, 
icitur  deiudo  gallie  fecisse.)  Pro  Taurinisnegalli  in 
^dice  Cantahrigiensi,  e  melioribus,  sed  sxpe  liceuter 
wti,  fst  Taurinis  quie  Gallise.  in  ceteris  multiplici 
^>re  conatuque  faotum:  TauriuJsue  (!iallis,  Tauriuis- 
)  Gallis,  alia.  lam  forma  ipsa  sententia<,  dubium  esse 
tquit.  qnin  hirc  fuerit,  quam  et  ego  deraonstravi  et  Weis- 
Inbomius  tenuit:  Taurini  —  proxima  gens  erat  in 
nliam  degresso;  qua^ritur ,  quid  lateat  iu  illis  tt n e - 
ttlli  (nam  GallisB  ob  prnxima  scriptum  est;  non  de 
lalliffi  propinquitatt^  agitur,  sed  quJd  proximum  primumquh 
[mnihali    occunerit).      Et    ipsas    litteras    consideranti   ot 
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quid  in  sententiam  apte  includi  illo  loco  possit  et  quae  de 
Taurinis  tradita  sint,  yeri  simillimum  videtur,  Livium  Bcrip- 
sisse:    Taurini   Semigalli.     Nam   Taurinos    Strabo    (III 
p.  204  Cas.)  Liguribus  ille  quidem  adiungit  (ut  Plinius  H. 
N.  m,  17,   132),  sed  tamen  alibi  (p.  209)  a  Liguribus  se- 
parat;     Appianus    autem    (Hannib.    5)    Taurasiam,    urbem 
eorum,    Gallicam   appellat;    et    ipsse   sedes   a   septentrione 
Appennini  adducunt,  ut  antiquae  stirpi  Gallos  admixtos  cre- 
{220)  damus.^)    Paulo  post  (§  7),  ubi  editur:  qui  ambo  saltus 
eum  non  inTaurinos,  sed  per  Salassos  montanos  ad 
Libuos    Gallos    deduxerint,    Salassorum   nomen  Lipsii 
et  Cluverii  coniecturse  debetur;  in  codicibus  scribitur:    per 
saltus  montanos,  in  antiquissimo  (quoniam  P  caremus), 
M,  a  prima  manu:  per  saltos  montanos.    Livius,  opinor, 
nullum  certi  populi  nomen  posuerat,  sed:    per  alles  mon- 
tanos.      Si  Salassos   nominasset,   montanos   non   addi- 
disset.      Ceterum    residet   mendum   in   deduxerint,    quse 
verbi   forma   neque  cum  dubitatione  de  praeterito  tempore 
unquam   dicitur    (nisi    addito  forsitan,    forsan,   ut   for- 
sitan  fecerit  sit:    fieri  potest,  ut  fecerit),  neque,  si  dice- 
retur,   hoc  loco  poni  potuisset,    ubi  condicionis  requiritur 
significatio,  quoniam  Livius  non  ipse  dubitat,  sed  ut  falsum 
hoc  redarguit.     Itaque  audacter,   sed   tamen  recte  veteres 
editores    deduxissent    substituerunt.      Quod    negavi    fe- 
cerim  de  prseterito  tempore  dubitative  dici,   eodem  modo 
erratur  c.  47,    5,    ubi  fuerint  (petenda  fuerint)  ortum 
est    ex    fuerunt    propter    travexerint,    quod   prsecedit. 
Aliter   dicitur    in   concedendo  et  fingendo:   fuerit  Carbo 
scelcratus.    (Eodem  cap. § 9 :  Neque  hercule  montibus 
his  —  ab   transitu   Poenorum   ullo  —  incolse   iugi 
eius  norint  inditum,  sed  ab  eo,  quem  —  Poeninum 
montani  appellant.     Sic  codices  boni;  editur  e  Lov.  3: 


')  Qase  PolybiuB  U,  15,  8  de  Tanriscis  dicit,  non  erant  ad  Taorinos 
trahenda. 
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aoTint  QomeQ  inditum;  et  nomen  Liviam  acripsisse, 
certam  eet;  sed  .et  coniniictiTae  pravus  est  (ceque  enim 
Livius  ez  sua  coniectara,  si  eam  conianctiTus  significat, 
argnmeDtatar,  sed  ex  fama  apad  illoH  populos  certo  obti- 
nente)  et  Terbnm  iseptum  (neqne  enim,  qoid  nosBent,  qusere- 
batiir,  eed  quid  putarent  dicerentque,  neqne  sane  a  Poeoino 
dco  montem  appellatum  norant).  Itaque  Livius  scripsisse 
videtur:  ■•Mei  ferait  inditum.  Utnim  Sedunos  Ve- 
ragroB  uoum  populum  putarit  an  Seduni  Veragrique 
scnpserit,  non  definio.  Cap.  40,  10  (in  oratione  Scipionis) 
quoniam  codices  habent:  ac  nihil  magis  vereor  nec 
unquam  tos  cum  pugnaTCritis,  Alpes  Ticisse  Han- 
nibalem  Tideantur,  ex  necumqaam,  transposito,  ut 
omnes  faciunt,  quam,>  fit  quam  ne,  cum.  Hoc  corrupto 
Buperadditnm  est  alterum  cum.     1862.)') 

Cap.  ii,  7  (in  Hannibalis  apud  milites  oratione):  Fa- 
rum  est,  qaod  veterrimas  proTincias  meae,  Sici- 
liam  ac  Sardiniam,  adimis?  etiam  Hispanias?  et 
inde  cessero:  in  Africam  transcendes;  transcendes 
autem,  dico?  Duos  consules  huius  anni  unum  in 
Africam,  alterum  in  Hispaniam  misernnt.  Sic  hic 
Incus  multo  sane  melins,  quam  antea  fercbatur,  a  GronOTio 
constitutus  est,  codicis  Pnteanei  Testigia  premente,  nisi  quod 
scripsit:  et,  si  inde  ceBsero,  in  Africam  cet.  Scd  ta-  (221) 
men  restat  aliquid  dubitationis  et,  nisi  fallor,  mendi.  Nam 
illa  etiam  HiBpanias?  non  recte  superioribus  adiun- 
guutur,  ut  inde  audiatur  adimis;  et  res  enim  postulat,  ut 

')  Cap.  39,  1  armare  (codd.  armari)  exercitnm  admodnm  iiiso> 
lenter  dicitur  non  de  iiutraeiido  armis,  aed  de  «o  ad  arma  to- 
cando  et  moTendo.  (Nam  qnod  XXII,  14,  14  eodem  modo  eo- 
pi»  armftri  dici  Tidentnr,  qnale  illad  eit  teatimoDinm,  apparebit, 
qnniD  eo  veDtnm  erit.)  Fnitne:  aed  ad  arma  vocare  eierci- 
tum?  (Ibd.  9  8  >cribendnm  Tidetnr,  nno  Terbo  traiuponto:  Nam 
et  HaDDibalii  apnd  Romanoi  —  celeberrinium  nomen 
erat,  et  Scipionem  HanDibal  —  prnttantem  Tirnai  cre- 
debat    186S.) 
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Hispaniso,  in  quibus  nondum  quisquam  Romanorum  pedem 
posuerat,  a  Sicilia  et  Sardinia  seiunctse.  cum  Africa  con- 
iungantur  et  ad  idem  verbum  (transcende8)'reierantur,  et 
ita  a  Livio  orationem  compositam  fuisse  ostendit,  quod 
sequitur  de  utroque  consule,  altero  in  Hispanias,  altero  in 
Africam  misso,  hoc  est,  de  transcensu  iam  in  utramque 
terram  facto.  Itaque  retracta  prsepositione  in,  qu»,  ut  alibi 
ssepe  (vid.  ad  IX,  41,  8),  prsecedenti  littera  m  haiista  est, 
scribi  debet:  Etiam  in  Hispanias  et,  si  inde  cessero, 
in  Africam  transcendes?  Nam  in  hac  orationis  forma, 
quoniam  medise  certe  sententise  illa  pro  condicione  adfir- 
raatio  ficta  inseri  non  posse  videtur,  necessario  simul  ad- 
dendum  si  puto.^)  Deinde  autem  interrogationis  correctio- 
nem  indicantis  forma  scite  animadversa  a  Gronovio  (tran- 
scendes  autem  dico?)  habet  tamen,  in  quo  iure  hsereas; 
nam  aut  transcendes  autem?  aut  transcendes  dico? 
dicendum  videtur  fuisse;  ubi  utrumque  coniungatur  (autem 
dico?),  frustra,  opinor,  quseras.  (Locis  quinque  de  autem 
sic  posito  ab  Handio  Turs.  I  p.  576  excitatis  ex  Ciceronis 
epist.  ad  Attic.  V,  13,  3,  VI,  2,  8,  VII,  1,  4,  orat.  pro  Rab. 
Post.  5,  10,  Plinii  Paneg.  28  addi  possunt  Ciceronis  duo, 
ep.  ad  Fam.  I,  9,  10  et  in  Pison.  fragm.  2  ex  initio  orati- 
onis:  — ingenii?  ingenii  autem?  imo  ingenui  hominis 
ac  liberi,  et  nonnihil  inflexum  Terentii  ex  Hecyr.  I,  2,  25, 
ubi,  postquam  Philotis  dixit:  uxorem  habere,  Parmeno 
corrigens  subiicit:  habere  autem?  hoc  est:  habere 
dicis?)  Auget  suspicionem,  quod  in  codicibus  (P  et  ceteris) 
(222)  scribitur:  transcendisse  autem  dico.  Valde  vereor, 
ne,  quum  ter  id  verbum  Livius  posuisset,  bis  eadem  forma, 
altero  loco  exciderit.  Sic  enim  Livius  scripsisse  videtur: 
Etiam  in  Hispanias  et,  si  inde  cessero,  in  Africam 
transcendes?   Transcendes   autem?   Transcendisse 


')  Yideo  nunc,  etiam  Froadenbergium  in  annaliam  philol.  voL  LXXI 
p.  726  sqq.  in  Hispanias  scribendum  esse  intellexisse. 
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dico;  dnoB  consules  huias  anni  unum  in  Africam, 
alterum  in  Hispaniam  miserunt.  Interrogationi  snbii- 
citur  ipBa  correctio  (transcendisse  iam  dico),  liaic  ad- 
ditor  explicatio.  (§  6  e  codicum  scriptnra:  ad  Hiberum 
est  Saguntum  facilius  efflcitur  at  non  ad  Hiberum 
—  quam  at  cis  Hiberum  — .  1862.)  Quod  in  prozimis 
verbis  codicum  mendum  viudicaremus  pro  Tindicari- 
muB  Weissenboruius  enarrando  tueri  conatur,  vera  enar- 
ratio  esset,  si  scriberetur:  nihil  nobis  relinqueretur, 
Dou  (uihil)  relictum  est;  huic  euim  si  addas:  nisi 
quod  armis  vindicaremus,  hanc  unam  seoteutiam Latim 
sermonis  usus  efficit:  es  ist  uns  nichts  iibrig  gelassen  als  et- 
was  zu  vertheidigen ,  hoc  est,  ridiculam.  Extremo  capite 
(§  9),  ubi  in  codicibus  scribitur:  si  hoc  bene  fixum  om- 
nibus  destinatum  in  auimo  est,  neque  destiuatum- 
que  ueque  si  destiuatum  scribendum  videtur,  sed  de- 
stiuatum  tollendum  ut  interpretandi  causa  adiectum.  Cap. 
45,  3  e  codicum  scriptura  avicotumulis  efficitur  [ut  iam 
Gronovius  viderat]  eadem  nominis  scriptura,  qu»  apud  Stra- 
bonem  est:  ab  Ictumulis;  b  in  v  transiit.  .(De  c.  45,  8 
dictum  ad  c.  25,  9.) 

*Cap.  49,  7  (ubi  agitur  de  consiliis  et  institntis  M. 
^milii  prietoris  in  Sicdia,  quum  ab  Hierone  admonitus 
esset,  Carthaginienses  adventare)  sic  scribitur  in  P,  a  quo 
ceteri  meliores ,  etiamsi  eos  seorsum  testimonium  facere 
putemuB,  nihil,  quod  ad  Tcm  pertineat,  deflectunt:  £x- 
templo  et  circa  prKtore  a  civitate  missi  legati 
tribunique  suos  ad  curam  cuBtodise  inteudereut 
ante  omnia  Liljbseum  teneri  apparatum  belli 
edicto  proposito  ut  socii  navales  decem  dierum 
«oacta  ciuaria  ad  naves  d^ferrent  et  ubi  signum 
datum  esset  ne  quis  moram  couscendendi  faceret 
perque  omuem  moram  qui  ex  speculis  prospicerent 
adveQtante  hostium  claBsem  simili.  Itaque  cet.  (323) 
Primum  apparet ,  omnem  curam  cautionemque  iu  doas 
18 
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partes  dividi ,  qaartim  altera  pertineat  ad  ceteras  civitates, 
altera  ad  Lilybseum,  ubi  prsetor  ipse  res  administrabat; 
deinde  manifestum  est,  circa  civitates  missos  legatoa 
tribunosque  dici,  illa  autem  prsetore  a  alieno  loco  inserta 
esse,  quum  aut  a  Livio  scripta  omnino  non  essent  ( —  nam 
a  prsetore  hsec  facta  esse,  poterat  ex  superioribus  et  ex 
ipsa  re  intellegi  — )  aut  potius  a  librario  suo  loco  prfieter- 
missa,  quod  genus  frequens  in  hac  decade  esse  constat  (vid. 
ad  XXn,  3,  6).  Post  tribunique  excidisse  qui  pervaga- 
tissimo  errore,  iam  ante  artem  typographicam  inventam  in- 
tellectum  est.  Deinde  et  per  se  (commemorata  iam  Hie- 
ronis  admonitione,  ut  -ffimilius  Lilybseum  firmo  prse- 
sidio  teneret)  nimis  nude  dicitur  Lilybseum  teneri  et 
ad  hsec  verba  necessario  adiungenda  aliquo  modo  illa  sunt 
apparatum  belli,  quoniam  inepte  edictum  proponi  dicitur 
sive  ad  paratum  belli,  vocabulo  dubii  apud  Livium  usus 
(X,  41,  3),  sive  ad  apparatum  belli  ( —  utraque  enim 
correctio  tentata  est  — ),  quamquam  edicti  propositio  pars 
est  illius  apparatus.  Itaque  aut  scribendum:  Lilybseum 
teneri  apparatu  belli  aut  alius  infinitivus  aptior  re- 
periendus  (et  ante  omnia  Lilybseum  strepere  appa- 
ratu  belli,  coll.  XXVI,  51,  7),  forma  tamen  verbi  nuUo 
modo  mutanda;  rectissime  enim  cum  illo  et  missi  legati 
(de  re  semel  facta)  coniungitur  infinitivus  historicus  de 
statu  et  facie  rerum  Lilybsei  eflfecta.  Tum  vero  plane  cer- 
tum  est,  quod  iam  recentioris  *8etatis  codicum  correctores 
intellexerant ,  hac  sententia:  ubi  signum  datum  esset, 
ne  cet.  non  contineri  edicti  partem,  sed  declarari  edicti  de 
decem  dierum  cibariis  coctis  consilium;  nemo  enim  im- 
perator  separatim  edicit,  ne  quis,  quum  signum  profici- 
scendi  dederit,  moram  faciat  et  imperium  contemnat,  sed  ut 
ea  ante  prseparentur,  quse  ad  moram  toUendam  pertineant. 
Postremo  apparatus  belli,  qui  ad  ipsam  urbem  Lilybseudi 
pertinebat,  duse  praecipuse  partes  et  exempla  a  Livio  po»- 
(224)  nuntur,  cibaria,  ut  naves  celeriter  conscendi  possent,  prte- 
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parata  et  homiDeB  per  speculas  dispositi;  itaque  pro  si- 
mili  Don  misBi  scribendum,  ut  cum  teneri  coniungatur, 
sed  missiB,  nt  ciun  edicto  proposito.  Nam  missis 
ant  misei  subesse  et  ab  Itaqne  novam  periodnm  incipere, 
perspicuum  est.  Totus  igjtur  locus  sic  scribendns  est: 
Extemplo  et  a  prctvre  clrra  clTltalca  missi  legati 
tribuniqne,4Bl  suob  ad  curam  custodife  intenderent 
et  an-te  omnia  Lilybeeum  teneri  (strepere?)  apparata 
(Mm.  2,  3)  belli,  edicto  propoaito,  ut  aocii  navales 
decem  dierum  cocta  cibaria  ad  nafes  deferrent,  ubi 
signum  datum  esset,  ne  ^iM  (codd.  recc.)  moram  con- 
scendendi  faceret,  perque  omnem  oram,  qui  ex  spe- 
culis  prospicerent  adrentantem  hostium  clasaem, 
■  Uiii.  [a  priet.  circa  civit.  etiam  Weissenb.  apud  Al- 
Bchefskium.]  Illud  addo,  et  post  intenderent  excidisse  uon 
in&equenti  exemplo  (post  nt;  c&.  X,  21,  6,  XXIV,  4,  5), 
post  deferrent  additum  esse ,  quod  sententiamm  con- 
innctio  non  animadverteretur. * )  Fotuit  etiam  scribi:.  ut, 
ubi  — ,  ne  quid  cet. 

Cap.  51,  3  et  4:  nec  quisquam  bostium  circa  eas 
inBulas  (Vnlcani)  inveutus;  iam  forte  transmiserant 
ad  vastandam  Italise  oram.  Scribendum  esse  nam, 
ipBum  adverbium  forte  demonstrat,  quod  rem  casu  fac- 
tam,  non  consilii  ante  capti  exsecutionem  significat,  de 
qoa  sola  poni  iam  poterat;  etBi  vel  bic  Livius  scripsisset: 
iam  enim. 

Cap.  52,  9:  Sempronins  —  censebat  cum  coUe- 
gam  cuDctantem  equitatum  suum  —  mittit.  Ex  hac 
Bcriptnra  factum  erat:  Tnm  collega  cunctante,  incom- 
moda  temporis  notatione.  Recte  Ussingius  sensit,  scriben- 
dnm  tantum:  Collega  cuDctante.  (1S62.)  Tum  §  10  pro 
eo,  quod  codices  et  editiones  habeDt:   SparsoB  et  incom- 

*]  Hbc  totiut  loci  emendatio  ism  apud  Ingerslevium  expogita  est, 
niii  qnod  ibi  ad  apparatnm  belli  edioto  propoaito  fcribitnr. 
Pro  «imili  WeiHsenborniiu  poniit  miiii  a  se  inventnm. 
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positos  —  quum  inopinatos  invasissent,  Festituendum 
inopinato.  Nemo  enim  inopinatum  pro  inopinante 
dixit.  Librarius  ad  prsecedentes  accusatiyos  hoc  quoque 
accommodavit.  (1862.)  Deinde  §  11  quum  in  codicibus  (PC) 
(226)  scriberetur:  Varia  inde  pugna  sequentesque  cumque 
(M  et  recentiores  aliquot  sequentes  qusecunque,  alii  s. 
quacunque  aut  s.  quocunque)  ad  extremum  sequas- 
sent  certamen,  maior  tamen  hostium  Romanos 
(recentiores ,  ut  videtur,  Romanis)  fama  victorifiB  fuit, 
in  primis  verbis  facile  intellectum  est  aliquid  excidisse, 
probabiliterque  editur  iam,  coniuncta  Heusingeri  coniectnra 
et  codicis  Colbertini  altera  scriptura  (cum  pro  cumque): 
Varia  inde  pugna  sequentes  cedentesque  quum  ad 
extremum  cet.  [vel:  varia  inde  pugna  sequentes 
inter  cedentesque,  quumque  — ,  eo  verborum  ordine, 
qui  est  XXII,  3,  3].  Extremis  verbis  prorsus  incredibiles 
interpretandi  machinas  admovent,  velut  Weissenbomius  (qui 
pro-Romanis  ex  Romanos  efifecit  Romano)  h«c  sic 
enarrat:  maior  hostium  fama  victorise  fuit  fama 
Romano,  in  qua  enarratione  quid  maxime  mirer,  nescio, 
comparationisne  ipsius  absurditatem  (qua  duaj  victorise  famse 
inter  se  componuntur) ,  an  in  hac  comparatione  variatum 
numerum  in  hostium  et  Romano,  an  novam  illam  ab- 
lativi  in  comparando  et  genetivi  (fama  victorise)  omissio- 
nem.  Quanto  fuerat  melius  fateri,  verba  intellegi  non 
posse!  Nimirum  hic  quoque  excidit  aliquid;  scripserat  enim 
Livius  ad  hanc  formam:  maior  tamen  hostium  r.Kdes, 
penes  Romanos  fama  victoria^  fuit.  Initio  capitis 
(§  2)  satis  certum  videtur,  Latine  non  dici  hominem  eque- 
stri  proelio  et  vulnere  suo  sive  minutum  sive  de- 
minutum,  ut  animi  demissio  significetur;  spes  enim  et 
animus  minuitur,  non  homo,  frustraque  Homerus  a  Gro- 
novio  arcessitur  testis,  qui  ne  dixit  quidem  ita  /mvv&eiv  de 
homine,  ut  esset  animum  frangere.  Quid  restituendum 
sit    (pro    etminutus),    dubium   est;    fuitne    admonitus? 
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Neqne    enim   ^actimi    Scipionia    animinn   LiviuB    dicit,    sed 
cautiorem  factum. 

Cap.  54,  1  quod  scribitur:  Quem  ubi  equitea  qao- 
que  tegendo  satis  latebrosum  locum  —  perlustra- 
vit,  vereor  ne  cam  cod.  Lot.  3,  Mureto  aliisqae  equiti 
scribendum  sit.  (C.  48,  4  P  ceterique  melioree  equites 
pro  equiti.)  Nullum  enim  pros»  oratioois  certum  ex- 
emplum  novi,  ubi  dativua  gerundii  accusativum  regat;  apnd 
Sallustium  Cat.  4  verba  sic  coheerent:  agrum  colendo 
aut  venando  vitam  agere,  servilibus  officiis  inten- 
tam,  ut  ablativus  sit.  (1862.)i)  Eodem  capite  §  6  (de  Sem- 
pronio  pugnam  ad  Trebiam  committente) :  postremo  om- 
nes  copias  ad  destinatum  iam  ante  consilio  avidaa 
certaminis  eduxit.  Neque  ad  destinatum  edacere 
copias  hic  placct  Oocus  ^niQi  s^c  significari  videtur;  Sem- 
pronius  autem  nou  locum  delegerat,  aed,  quo  Hannibal  pro-  (ai)6) 
liciebat,  ruebat)  neque  ablattvus  coDsilio  in  abaolnto  hoc 
participii  nsu  additus;  omninoque  ad  destinatum  con- 
silio  facere  aliquid  pro  eo,  quod  eat  destinato  coDsilio, 
prorsns  innsitate  dicitur.  Idem  sine  dubio  hic  error  ver- 
satus  est,  qtii  IV,  25,  7  cousilia  ad  hellum  pro  COD- 
ailia  de  bello  effecit,  aut  prorsua  similis.  Nam  quum 
Livios  scripsisset:  a  destinato  iam  ante  consilio 
avidus  certaminis,  suo  illo  prsepositionis  ab  usu  (hoc 
est:  avidus  certaminis  propter  consilium  Jam  ante  deetina- 
tum),  geminato  4  factum  est  ad,  deinde,  casu  accommodato, 
destinatum.  Consilium  destinatum  Livius  dixitXLII, 
48,  1,  ab  eodem  consilio  XXXU,  U,  8.*) 


')  [Woelfflinus  nollum  dativi  exemplnm  profert,  «ed,  «i  equiti  acri- 
batnr,  ntotum"  eqaitatnin  ngiiifioari.  PrudeDter  canteque  icripciHet 
coniectaram  iubkndacem  Mie,  iBtiaimodi  perfiigia  excasfttionnm 
et  CKlumniae  bliiB  relinquere  debebat  Eqnei  nngnlari  unmero 
geaaa  sigQificare,  vel  ille,  qnem  ob  kliam  caaiam  adacripaeram, 
locoi  ^ap.  48  admonere  poterat.] 

*)  Apnd  Ciceroaem  ad  Att.  XII,  18,  1  pro  eo,  qnod  editnr:  refugio 
a  te  admonendo,  aententia  neoeHario  reqtiirit:   retugio  (■  re- 
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Cap.  55,  5  (in  descriptione  proelii  ad  Trebiam):  qni- 
bus  (Balearibus)  quum  maiore  robore  legiones  ob- 
sisterent,  deductse  propere  in  cornua  leves  arma- 
turffi  sunt.  Adeo  hic  pluralis  (leves  armaturie)  inso- 
lens  est,  qoi  ne  tum  quidem  ponitor,  quum  duorum  exerci* 
tuum  levis  armaturse  milites  simul  commemorantur,  ut  non 
dubitem  restituere  (quod  Alschefskio  in  mentem  venit,  sed 
statim  omissum  est):  diducta  pr.  in  c.  levis  (sic  P)  ar- 
maturast;  erroris  origo  ex  st  pro  sunt  accepto  (ut  8«pe 
in  Ciceronis  libris)  nata  est.  [IV,  8,  3  in  M  scribitur  irii-  " 
tium  sunt  rei  pro  st.]  Diductse  iam  Drakenborchio 
placuerat;  divisa  enim  levis  armatura  altera  pars  in  dex- 
trum,  altera  in  sinistrum  cornu  abducta  est.  [Seneca  de 
Vita  Beata  8,  2  armaturas  leves  de  variis  generibus 
levis  armatursB  dixit,  si  tafnen  is  locus  sanus  est.  Ad  Li- 
vium  non  magis  hoc  pertinet  quam  eadem  verba  apud 
script.  bel.  Afric.  c.  59  posita.] 

Cap.  56,  2  (de  Romanis  in  proelio  ad  Trebiam):  de- 
cem  milia  ferme  hominum  —  media  Afrorum  acie, 
(227)  quffi  Gallicis  auxiliis  firmata  erat,  cum  ingenti 
caede  hostium  perrupere.  Media  Afrorum  acies  in  hac 
pugna  non  solis  Gallis  constitit,  sed,  ut  ipse  Livius  c.  55,  2 
dixit,   omni   peditum   robore;    Hispanos,    Gallos,   Afros  di- 


cordationibus  dolorem  efficientibus)  at  (ad)  te  admonendnm  (de 
fano  TulliaB  exstruendo).  Mutata  preepositione  litterse  detractione 
etiam  casus  mutatus  est.  (Eo  capite,  de  quo  dixi,  §  4,  nbi  in 
codicibuB  est:  Ita  mille  equitibus  Magoni,  mille  peditibus 
dimissis,  A.  Perizonius  autemproMagoni  coniecit  c&mMagone, 
Bcribendum  videinir:  Ita  cum  mille  equitibus  Magone,  mille 
peditibus  dimisso;  errore  participium  ad  peditibns  accom- 
modatum  est  Neque  enim  dimittuntur  milites,  qui  cum  duce  ali- 
quo  mittuntur,  et  potius  de  Magone  agitur.  1862.)  Extremo  deni- 
que  capite  (§  9)  iniuria  e  cod.  revocatum  est:  nt  vix  armorum 
tenendorum  potentia  esset  pro  essent.  Nam  potentiam  te- 
nendi  pro  viribus  ad  tenendum  nemo  Livii  setate  dixit;  nec  eius- 
dem  generis  est,  quod  Seneca  ad  Marciam  c.  7^  3  dixit  secandi 
potentiam  (Schneide vermogen) . 
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stmcte  Polybius  uomiiiat  (III,  72,  8);  ez  hac  tota  acie  per 
eam  partem  Bomam  permperunt,  quam  GalU  expleTeraot. 
Polybios  (74,  4)  Gallos  et  partem  aliquam  Afronim  Tictam 
a  pemunpentibus  dicit.  Itaque  scribendum  est:  media 
Afrorum  acie,  qwa  (ubi)  Gallicis  aaxiliiB  firmata 
erat,  —  perrupere.  [Sic  Rupertius.]  Neque  ablativus 
localis  (media  A.  acie)  apte  poneretur,  ei,  ipaa  acieSt 
quorum  bominum  esset,  significaretur ,  sed  mediam  aciem 
(sie  durcbbracben  das  Centnim,  das  aos  Galliern  best&nd; 
altemm  est:  sie  bracben  im  Centrum  durcb,  da  wo  es  aus 
G.  bestand).  Lib.  XXII,  47,  7  recte  editur:  media,  qua 
Galli  Hispanique  steterant,  —  acie;  sed  P  habet 
quffi  falli,  ceteri  mediaque  Galll  (Initio  capitis,  ubi 
in  P  est:  fecere  fuganL  quoque  novns  additos  terror 
Romanis  cet,  eadem,  quse  nou  raro  alibi  tenetur,  traus- 
poaitio,  de  qua  ad  XXII,  3,  8  et  9  dicam,  novo  meudo 
aucta  eBt.  Fuerat  enim  scriptum:  fugam,  novusque  ad- 
ditus  terror  cet.     1863.) 

Cap.  57,  2  et  3,  ubi  exponitiir  de  terrore  urbi  iniecto 
post  pugnam  Trebiensem  sermonibusque  bominum  aojdorum, 
insidet  mendum  orationia  et  sententise  forma  meo  iudicio 
manifestissimum  et  ad  corrigendum  certissimum,  sed  tamen 
eiusmodi,  quod  fallere  diu  poasit  et  in  quo  coarguendo  non- 
aulli  eegre  sibi  persuaderi  patiantur  quum  propter  antiqui- 
tatem  et  quod  niliil  omnino  vestigii  in  ulla  discrepantia  co- 
dicum  relictum  est,  tum  quod  non  ez  oculoram,  sed  ex 
auimi  errore  ortum  et  in  interpolatione  positum  est  Sic 
enim  homines  conquesti  narrantur:  Uuo  consule  ad  Ti- 
cinum  ricto,  altero  ex  Sicilia  revocato,  duobua 
consulibus,  duobus  consularibus 'exercitibus  vic- 
tis,  quos  alios  duces,  qnas  alias  legiones  esse, 
quffi  arcesaantur?  Apparet,  omnia,  quie  ad  rem  per- 
tineant,  contineri  bis  postremis:  duobus  consulibus  — 
victis,  superiora  illa:  uno  —  victo,  altero  —  revocato 
BOD   solom  superracua  esse,  sed  etiam  vitiosa;   illud  enim 
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unum  quseritur,  utroque  consule,  utroque  exercitn  Yicto, 
(228)  ecquid  supersit  auxilii;  ad  hanc  interrogationem  nihil  per* 
tinet  unius  consulis  adversum  proelium,  multo  minus  al- 
terius  consulis  ex  Sicilia  revocatio,  qu»,  ut  nuno  loca9 
scribitur,  inter  calamitates  numeratur,  quum  reapse  inter 
auxilia  fuerit.  Ad  hsec  attendenti  perspicuum  fit,  comparari 
inter  se  superiorem  calamitatem,  quum,  uno  tantum  consule 
yicto,  aliquid  tamen  superfuerit  spei  et  copiarum,  et  eam, 
quse  nunc  rem  publicam  obruerit.  Hoc  animadverso,  simul 
patefit,  ut  inter  se  contraria  sint:  uno  consule  —  victo- 
et:  duobus  consulibus  —  victis,  sic  hsec  duo:  altera 
ex  Sicilia  revocato  et:  quos  alios  duces  cet.  ita 
contraria  esse  debere,  ut  in  altero  prsesidii  alicuius  reliquiy 
in  altero  omnium  deletorum  nec  uUius  spei  relictse  signifi- 
catio  sit.  Atque  sic  hsec  inter  se  referri  et  comparari, 
perspicue  ostendunt  ipsa  verba  revocato  et  arces- 
santur.  Scripserat  igitur  Livius:  Uno  consule  ad  Tici- 
num  victo,  alternn  ex  Sicilia  revocatnm;  duobus 
consulibus,  duobus  consularibus  exercitibus  vic- 
tis,  quos  alios  duces,  quas  alias  legiones  esse,  qu» 
arcessantur?  Post  Ticinense  Scipionis  incommodum  Sem- 
pronium  arcessi  potuisse  dicunt;  quem  nunc  posse?  Libra- 
rius  antiquus,  sententia  rhetoricaque  orationis  forma  non 
animadversa,  audacter  dicam  an  dormitans?  accusativo» 
inter  ablativos  interpositos  ad  hos  accommodavit:  uno  — 
victo,  altero  —  revocato,  duobus  —  victis  [prorsus 
quomodo  IV,  43,  12  pro  tribuni  pl.  scriptum  est  tri- 
bunos  ob  prsecedens  tribunos  mil.]^) 

Cap.  59,   4:    Hannibal    —   ceteros    confertos   in 
media  castra  recepit  intentosque  signum  ad  erum- 


^)  Yetus  hsec  apud  me  emendatio  casu  apud  Ingerslevium  omiBsa 
est.  Infra  hoc  capite  (§  10)  oratio  sic  interpungenda  est:  Id  em- 
porinm  Romanis  Gallico  bello  fuerat;  mnnitnm  inde 
(non:   fnerat  munitum;   inde)  locnm  freqnentaverant  ao* 
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peiidum  spect&re  inbet.  Non  enarrando  (n^&st  exspec-  (WS) 
tare",  Weiss.),  sed  corrigendo  effici  debet  signum  —  ex- 
speotare.  Signum  spectatur,  quum  iam  propositum  eat 
(eodemque  aignificatn  gloria,  pramium  spectari  dicitnr, 
quia  ea  proposita  ob  oculos  versantur),  nondum  propositum 
tantum  exspectari  potest  aut,  si  anxie  qnffiras  et,  nnde  - 
Tenturam  sit,  ignores,  circumBpectari.  De  &equenti8sima 
confosione  utriusque  verbi  nihil  opus  est  dici.  Eodem  ca- 
pite  (§  7),  ubi  agitur  de  pugna  ingentibus  utrimque  animis 
coepta,  sed  nocte,  quum  etiamtum  iocerta  victoria  esset, 
dirempta,  quse  ex  codicum  vestigiis  (P  pngna  raro  magis 
ullaaeaut  utriusque  partia  pernicie  clarior  fnis- 
set)  ab  aliis  effecta  aunt,  non  satisfaciunt;  requlritiu*  enim 
aliquid,  quod  illis:  aut  utriuaque  partia  pernicie 
clarior  contrarium  sit,  quoniam.  ex  ingentibua  pugnautium 
animis  pnevideri  non  potest,  utriusque  partis  pernicie  cla- 
mm  proelium  fore;  proximum  occurrit,  alteram  partem, 
etiamsi  cum  multo  sanguine,  victricem  fore,  alteram  interi- 
turam;  prteterea  pagna  raro  magis  ulla  sseva(aut  siquod 
aliud  adiectivum  ponitor)  vitiosum  habere  videtur  verbomm 
ordinem  (pro  uUa  magis).  Videtur  Li vius  scripsisse : 
pugna  raro  magis  steva  et  ant  alterlNi  ail  utrius- 
que  partis  pernicie  clarior  fuisset.  De  saeva,  quod 
aliomm  est  inventum,  dubito;  sed  tamen,  t  semel  scripto, 
ex  EBva  videtur  ulla  oriri  potuisae.*) 

Cap.  6S,  4,   ubi  corvum  in  sedem  lunonis  devo- 
lasse  atque  in  ipso  pulviuario  cousedisse  unntiatnm 


colee  misti  cet.  In  mnmiueatis  oaaia  fait  freqnentiEe.  £x  prava 
iiiterpunctione  Datuni,  qaod  e  deterioribaa  codd.  olim  edebalar: 
a  Romania;  nunc  hio  qaoque  dativam  illum  habemaa,  qni  pro 
ab  potitna  fingitur  eztra  eos  fines,  quos  huiui  Mtatii  proaa  orttio 
lervavit  arctitnmoB. 
')  [£qna  aut  dnbia  falio  icribitur;  nam  teqao  €t  dabio  eveatn 
reapse  diacearam  eit;  ai  nox  non  interreniBaet,  certua  eveatua 
fbiitet  et  ■ktus,  vix  »qanB.] 
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narratur,  non  dubito,  quin  inauditum,  si  Plauti  locum  du- 
bium  exeipias,  usitati  yocabuli  et  a  Liyio  ssepe  positi  abla- 
tivum  genuerit  •  littera  et  secundffi  declinationis  ablatiyi 
forma  ex  ipso  inhaBrens  librarii  animo  scribendumque  sit, 
ut  est  in  Lov.  3:  in  ipso  pulvinarL  Sed  molestior  super- 
.  est  in  hoc  capite  dubitatio.  Nam  infra  (§  9),  ubi  comme- 
moratur,  quse  prodigiorum  procurandorum  causa  decreta 
£actaque  sint,  haec  leguntur:  Romse  quoque  et  lectister- 
nium  luventati  et  supplicatio  ad  sedem  Herculis 
nominatim,  deinde  universo  populo  circa  omnia 
(230)  pulvinaria  indicta.  Unum  hoc  exstat  exemplum  lecti* 
stemii  luventati  facti.  Habet  aliquid  admirationis  aut,  si 
Yoces  ad  aedem  H.  et  ad  lectistemium  et  ad  supplicatio- 
nem  pertinent,  lectisternium  ad  sedem  Herculis  non  ipsi 
Herculi  factum,  aut,  si  Ipci  mentionem  tantum  ad  suppli- 
cationem  pertinere  putamus,  hsec  in  eadem  re  lectistemii 
luventati,  supplicationis  Herculi  factse  separatio.  Veram 
hsec  inter  multa  alia  in  sacris  Eomanis  ignota  et  obscura 
prsetermitti  possunt ;  illud  prseterire  non  possum,  quod  ex  eo, 
quod  sequitur:  universo  populo  (circa  omnia  pulvi- 
naria,  quod  contrarium  est  illi:  ad  sedem  Herculis 
nominatim),  certum  est,  quamquam  id  neminem  aut  ex 
Livii  enarratoribus  attingere  video  aut  ex  iis,  qui  hoc  loco 
usi  sunt,  lectistemium  illud  et  supplicationem  ad  sedem 
Herculis  tantum  parti  populi  indicta  fuisse.  [Nam  uni- 
versus  populus  coniuges  liberosque  adfuisse  parum  apte 
significat.]  £a  pars  quse  fuisset,  non  poterat  Livius  in  hac 
partis  et  universi  populi  distinctione  tacere;  nam  si  quis 
dixerit,  ipso  dese  nomine  satis  significari,  qui  supplicatum 
ierint,  parum  tamen  hoc  respondet  dativo,  qui  sequitur, 
universo  populo;  habebimus  autem  nomen,  si  sic  scrip- 
serimus:  Romse  quoque  et  lectisternium  l«ve«tatl  et 
supplicatio  ad  sed.  H.  nominatim,  deinde  universo 
populo  cet.  £t  tamen  vix  audeo,  dea  expulsa,  iuventu- 
tem  Romanam  (cum    recentioribus  codd.)  substituere,   nec 
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di£Gteor,  sapplicationem  iunioribus  indictam  magiB  placere 
qiiam  lectisternium,  quod  sacerdotes  curab&nt;  semel  sena- 
tores  tectos  Btrarisse  legimus  (XXII,  1).  (§  7  necessario 
scribeQdnm  nam  (pro  iam)  primum.  Explicatur,  quod 
stgnificatum  breviter  erat,  non  transitnr  ad  novam  rem. 
Ub.  I,  1,  1  Lirius  a  prooemio  ad  ipaam  rem  transit.  1862.) 

Lib.  XXn. 

Cap.  1,  16,  ubi  in  P  est  cordi  esse  divinis  car- 
mioibns  priefarentnr,  qnoniam  ease  diris  et  profa- 
rentnr  alii  restitnenmt,  pr»poBitio  reatat  addenda(e  carmi- 
nibus).  Neque  enim  decemTiri  veraibus  loquebantur,  aed  ez 
libris  et  carminibus  prodebant,  quse  ibi  legerant.     (1862.) 

Cap.  2,  8  et  9  nibil  mihi  relictnm  esset,  quod  emenda- 
rem,  si  Weiesenbomiua  obiectam  animo  speciem  tenuisset 
limassetque.  Scribitur  enim  sic  de  Hannibalis  militibus 
inuDdatione  camporum  Etruriffi  vexatis:  Qnum  —  nihil, 
nbi  in  sicco  fessa  sternerent  corpora,  inveniri 
poseet,  cnmulatiB  in  aquaa  sarcinis  insuper  in- 
cnmbebant;  iumentorum  itinere  toto  prostrato-  (331) 
rum  acervi  tantnm,  quod  exstaret  aqua,  quterenti- 
bns  ad  qnietem  parvi  temporia  necesaarium  CU' 
bile  dabant.  Duo  apparet  distingui  requiescendi  geuera, 
super  cumulataa  sarcinas  et  super  iumentorum  cadavera; 
aed  sic  narratnr,  tanquam  iisdem,  qui  aarcinas  cnmularant, 
iamenta  cubile  prfebuerint.  Hoc  animadverao  orationis  vitio 
Dnkerus  ante  iumentorum  deaiderari  vel  scripsit;  Weis- 
senbomiuB,  orationem  sine  alii  vel  aut  dure  continuari. 
Nimimm  id  ipsum  aut  restituendnm  est,  interceptum  ob 
trinm  exbremamm  litteramm  verbi  incumbebant  simili- 
todinem  (incumbebant,  ait  iumentornm).  Quod  pree- 
terea  dictumB  eram,  scribendum  esse  sublata  litterse  i 
geminatione:  cnmulatis  in  aqua  sarcinis,  occupavit 
FinckhiuB  (Zeitschr.  f.  d.  Alterthnmswiss.  1855  p.  168).  In 
aquas   comiilari   fortasse    dici    possent,   qute  in  conclusas 
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aquas  ad  locum  totum  explendum  coniicerentur;  quffi  in 
aquarum  undique  circumstrepentium  exiguo  loco  exstruuntar, 
ea  in  aqua  cumulantur.  Postremo  Creverii  quoque  in  hoc 
capite  scitam  emendationem  commendemus;  nam  supra 
(§  6),  ubi  hsec  leguntur:  Galli  neque  sustinere  se  pro- 
lapsi  neque  assurgere  ex  voraginibus  poterant, 
is  intellexit,  homines  nondum  prolapsos  sese  sustinere 
studere,  quum  prolapsi  sint,  tum  assurgere;  itaque  facta 
transpositione  scribendum  esse:  neque  sustinere  se  ne- 
que  prolapsi  assurgere  cet.^)  Immutati  eodem  modo 
apertissime  vocum  ordinis  (quum  librarius  omissam  primum 
incuria  vocem  post  proximam  insereret)  in  Puteaneo  et 
inde  in  ceteris  (nisi  ubi  correctio  accessit)  permulta  sunt 
exempla,  velut  in  hoc  ipso  Ubro  c.  7,  14  (aut  copiis 
quibus  pro  aut  quibus  cop.),  8  extr.  (ac  penatibus  pro 
urbe,  quum  scribendum  esset  pro  urbe  ac  pen.),  24,  6 
(haud  quia  dubie  pro  quia  h.  d.),  27,  7  (solum  non 
pro  n.  sol.)  et  10  (se  inter  pro  inter  se),  35,  7  (quem 
iam  non  antea,  quod  in  editionibus  retinetur,  quam- 
quam  Weissenbomius  pravum  esse  sensit,  pro  quem  non  iam 
(232)  antea),  39,  17  (cives  tibi  quam  magis  hostes  pro 
cives  tibi  magis  quam  hostes),  52,  1  (brachio  flu- 
mine  obiecto  pro  obiecto  flumine).  Ex  proximis 
tribus  libris  h»c  e  pluribus  notavi:  XXIII,  16,  4  (Ro- 
manorum  coeptse,  quod  Alschefskius  tenuit),  32,  14 
(ad  diem  conveniendnm),  XXIV,  28,  9  et  39,  9  (de 
quibus  locis  dicam),  XXV,  13,  8  (circa  ad  consules  Bo- 
vianum  pro  ad  coss.  circa  B.)  et  40,  1  (ornamenta 
signa  urbis  pro  ornamenta  urbis  signaque). 

Gap.  3,  13:  abi,  nuntia,  effodiant  signum,  si  ma- 
nus  —  prse  metu  obtorpuerit.  Neque  fiiturum  exactum 
neque  coniunctivus  ferri  potest  (effodi  signum,  si  manus 


')  [Recte  tamen  Woelfflinus  ordinem  in  codicibus  traditum  defendit, 
coUatis  his  locis:  1,  56,  12  et  58,  11,  V,  21,  16  et  47,  5.] 
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obtorpnit)  neqae  singularis,  abi  plnres  effodere  inben- 
tnr.  Edd.  Tett.  obtorpuerint;  scribeudnm  obtorpne- 
runt.    (1862.)») 

*Cfq).  4,  4:  Flaminiua  —  id  tantum  hoBtium, 
quod  ex  adrerso  erat,  couspexit;  ab  tergo  ac  super 
capnt  deceptie  ineidi».  Sic  in  codicibus  scribitur,  ex- 
cepta  onins  et  alterius  recentissimi  levi  aberratione;  ex  quo 
quodLipsins  fecit  decepere,  neque  erroris  probabilis  origo 
demonstrari  potest  neqne  decipere  unquam  in  prosa  ora- 
tione  est  faUere,  latere,  lar&mita:  Quoduam  lateat  parti- 
cipium,  in  quo  signific^tio  non  animadTersarum  insit, 
difficile  est  dictu.  Nam  relictie  loi^ius  abit.  [Nuper  alii 
hand  dispectie.  Mihi  postea  suspicio  oborta  est,  potuisse 
Livium,  qui  XXI,  33,  6  (prseeunte  quodam  modo  Vergilio 
iEn.  Vni,  23)  Talles  repercnssas  dixit,  qure  souum  re- 
percnterent,  etiJun  deceptus  participium  brevitatis  studio 
nOTe  dicere  de  re,  quie  decipiat  uec  animadTertatur  et  in 
qna  aliqnis  decipiatur,  usu  peeue  poetico,  quem^dmodum 
Oridius  Trist.  IV,  1,  14  dixit:  fallitur  aDcillse  decipi- 
turqne  tabor  (idemqne  et  fallere  laborem),  eodemque 
refereudum  esse  in  VIII,  7,  18,  quem  locnm  antea  coniec- 
tnra  tentaveram,  specimen  virtntis  deceptum  vana 
inyigiue  decoris,  hoc  est,  in  quo  quis  deceptus  sit  vaua 
imagine,  quo  modo  idem  Ovidius  ex  Pont.  IV,  6,  15  cnl- 
pam  deceptam  dixit,  in  quam  quis  deceptns  inciderit.]^) 


*)  Cftp.  3,  9  noQ  «xpletar  lacuna  uno  verbo  dedigset.  Neqae  etiim 
Iiiviua  Flaminiuin  induzisBet,  poitqQun  se  ex  conailio  proripniaset, 
Kpod  eos  hontiDCB,  qui  conBilio  uon  interfHierant  ( —  qui  pneterea 
ne  verbo  qnidem  Biguificantur  — ),  orationem  ab  hig  verbis:  imo 
aedeamuB  ordientem,  in  quibua  imo,  quo  refentnr,  non  babet. 

')  In  tnnacurau  dic&m,  apud  Polybium  m,  83,  4  iu  harum  ipaarum 
inridikrnm  deacriptione,  pro  aaTa  toinir  r^r  liaeJat  e  codicam  (DEF 
qpod  Bekkerum)  veatigiis  (ni>  (in;ni>)  Bcribendnm  eaae:  xat  ow^' 
(fr  •tani».  Apnd  Livinm  c.  7,  4,  nbi  nonc  in  PC  repertnm  eat; 
nihil  an.atam  (non  haastum)'ex  vano  velim,  ver&  eatWalchii 
oomectare  anotnm  acribentia.     Habehat  et  oltera  fama,  qaa  nn- 
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Cap.  5,  3:  ut  sua  signa  atque  ordinem  et  locum 
nosceret  miles.  Put.  et  omnes  boni:  ordinem  sed 
locum  nosceret,  omisso  miles.  Primum  fit  ordines  et; 
nam  cum  signis  conyeniunt  ordines,  non  ordo;  s  ad  et 
tracto  (set)  additum  est  n,  ut  c.  6,  2  pro  hostes  summa 
(hostesumma)  scriptum  est  hostem  summa.  Deinde 
scribendum  noscerent;  ex  eo  propter  poterat,  aberat, 
competeret  factum  nosceret,  tum  additum  miles.  (No- 
scerent  iam  Pal.  1  et  Aldus.)  (1862.)  §  8  in  his:  fors 
conglobabat  et  animus  suus  cuique  ante  aut  post 
pugnandi  ordinem  dabat,  tantusque  fuit  ardor 
animorum,  adeo  intentus  pugnee  animus,  ut  cet. 
yix  dubium  videtur,  quin  animus  tertio  loco  a  mala  manu 
sit.  (1872.) 
(288)  *Gap.   8,   6  cogor  veterem  ignoti  hominis  coniecturam 

(in  editione  Ascensiana  a.  1513,  ut  aiunt,  primum  proditam), 
in  qua  ceteri  omnes  acquieverunt,  loco  movere  et  gravius 
vulnus,  quam  quod  illa  sanatum  putarunt,  aperire,  coniunc- 
tum  etiam  cum  Livii  aliqua  neglegentia.  Nam  postquam 
Livius  ad  dictatoris  dicendi  consilium  civitatem  confugisse 
narravit,  de  dictatura  ad  Q.  Fabium  Maximum  delata  sic 
scribit:  et  quia  et  consul  aberat,  a  quo  uno  dici 
posse  videbatur,  nec  per  occupatam  armis  Punicis 
Italiam  facile  6rat  aut  nuntium  aut  litteras  mitti, 
nec  dictatorem  populus  (Put.  populo)  creare  po- 
terat,  quod  nunquam  ante  eam  diem  factuiyi  erat, 
dictatorem  populus  creavit  Q.  Fabium  Maximum 
et  magistrum  equitum  M.  Minucium  Rufum.  Quum 
aperte  hsec  inter  se  repugnarent,  populum,  quia  creare  dic- 
tatorem  non  posset,  creasse,  ille,  quem  dixi,  ignotus  homo 

meri  augebantur,  aactores;  itaqae  Livins,  si  eam  secntas  esset, 
non  ex  vano  hannsset  (si  omnino  dioitar  recte  ex  vano  hanrire); 
nec  Livius  scriptoram  animos  innmulat  nimis  inclinare,  nt  ex  vano 
hauriant,  hoc  est,  res  ipsas  fingant,  bed  nt  res  et  nameros  in  maias 
angeant.    (Yalerias  Antias  qoin  significetor,  dabium  non  est.) 
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siibstitiiit:  prodictatorem  pop.  cresTit  Q.  Fabium, 
coniectura  dncta  ex  iia,  qnee  LiTios  Iioc  ipso  libro  c.  3t 
scribit,  Cteljum  Autipatnim  et  alios  reprebeDdens.  Ne  di- 
cam,  satia  andax  hoc  esse  corrigendi  genus,  quod  nuUa 
^llabffi  maxime  neceBsariee  omisBie  cansa  excogitari  potest, 
utque  omittam,  oon  minuB  promagistrnm  eqnitnm  ap- 
pellandum  fiiiese,  quomam  nihilo  magis  magister  eqnitnm 
a  populo  creari  poterat,  omiiiDO  non  credo  LiTJnm  pro- 
dictatorem  creatum  scribere  potnisse.  \am  qnnm,  qni- 
bns  ant  prorogatum  imperinm  erat  aut  extra  ordinem  da- 
tom,  din  tantum  pro  coosule  (pro  prsetore)  esse  dice- 
rentar  nec  haberent  proprium,  quo  appellarentnr ,  Domen 
(sabstantiTum ;  nam  M.  Tullius  pro  consule  dicebatnr), 
sensim  tamen  eo  peTrentum  est,  nt  pro  udo  nomine  dicere-  (284) 
tur  proconeul,  proptEetor;  ea,  quorum  rarior  usus  erat, 
nondfim  CiceroDis  Liviique  setate  ne  quotidiano  quidem  usu 
recepta  fuisse,  ostendit  pro  magistro  semper  appellatus, 
qui  magistri  vice  fungeretur,  et  Titatum  (nt  hoc  utar)  a 
Cicerooe  in  conmiemoraDda  Verris  iD  Cilicia  administratione 
qnnstorii  mnDeris  (Verr.  I  c.  36  sqq.)  proqusestoris  nomen. 
Prodictatorie  quidem  appellatio  ex  uno  illo  homine,  qui 
dictatoriam  potestatem  extra  ordinem  ea  setate  habuit,  qua 
nondam  qaisquam  proconsulis  nomen  (substantivum  per 
caaus  dedinatum)  andiverat,  nasci  vix  potuit.  Itaque  et 
ceteri  et  Livius  in  reliqaa  narratione  Fabium  dictatorem 
sine  nlla  varietate  appellant;  ac  ne  illo  quidem  loco,  qno 
Livius  ceterorum  errorem  caatigat,  prodictatoris  nomine 
ntitnr,  sed  creatum,  qui  pro  dictatore  esset,  dicit. 
Atque  mihi  illum  locum  legenti  et  cum  superiore  Darratione 
comparanti  conteDdentique  illnm  libri  quarti  locum  (c.  19 
et  SO),  qno  Lirius  primum  satis  multis  et  splendidis  verbis 
spolia  opima  a  Gomeho  Cosso  tr.  militum  capta  narrat, 
omnes  ante  se  auctores  secutus,  deinde  autem  critici 
personam  suscipit,  probabile  ac  potius  certum  iit,  Lirium 
UBqne  ad  illam  in  cap.  31  locum,  secutnm  omnium  prope 
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annales  et  Cselium ,  simpliciter  de  Fabio  tanquam  dic- 
tatore  cr^ato  narrassie,  ibi  autem  sabito  id,  quod  interea 
alicubi  adnotatum  repperisset ,  interposuisse  cum  gravi  illa 
accuratse  investigationis  specie,  quam  subinde  ei  placuit 
narrationi  ex  proximo  ductse  et  interdum  incaute  yerbis 
exomatse  obducere.  Itaque  hoc,  de  quo  agimus,  loco  non* 
dum  quidquam  Livium  de  prodictatore  cogitasse  puto, 
quod  si  fecisset,  hic  illam  aliorum  reprehensionem  posuisset 
et  ea  verborum  proprietate  usas  esset,  qua  illic  utitur.  At- 
que  dictatorem  Ldvium  scripsisse,  perspicue  etiam  ostendit 
prseposita  illa  sententia:  quod  nunquam  ante  eam 
diem  factum  e^rat,  quse  non  superiorum  causam  continet 
(dicendum  enim  tum  erat  quod  id,  nec  iaris  illa  causa 
erat),  sed  ad  id,  quod  sequitar,  pertinet;  non  erat  autem 
profecto,  cur  Livius  prodictatorem  nunquam  antea  a 
(285)  populo  creatum  adnotaret,  quum  nemo  omnino  prodictator 
ante  fuisset.  Repugnantise  autem  manifestse  et  intolerabilis 
causa  non  in  dictatoris  nomine  posita  est,  sed  in  superio- 
rum  verborum  depravatione,  quam  arguit  gravi  indicio  cod. 
P,  populo,  non  populus  habens,  cum  magna  lacunse 
suspicione.  Quum  enim  senatus  dictatorem  creandum  cen- 
suisset  nec  adesset,  qui  eum  diceret,  consul,  proximum  oc- 
currere  poterat,  ut  ab  ipso  senatu  crearetur;  id  quum  non 
liceret,  ad  populum,  cuius  summum  ius  erat,  ventum  est. 
Videtur  igitur  Livius  scripsisse:  nec  dictatorem  populo 
ii^ii  r*ns«lt«  senatHs  creare  poterat,  qaod  nun- 
quam  ante  eam  diem  factum  erat,  dictatorem  po- 
pulus  cet.,  similive  modo.  De  lacunis  in  hac  decade  fre- 
quentibus  dixi  supra  p.  208,  exemplis  ex  hoc  ipso  libro 
positis.^)     Paulo  ante  (§  3)  non  posse  post  sestimare  (id 


')  [Pravam  esse  coniecturam  vulgo  receptam,  Woelfflinus  mihi  assensus 
scripsit:  nec  dictatorem  pr8etor(pro  populo)  creare  poterat, 
—  dictatorem.  Yerum  nihilo  magis  oonsul  quam  preetor  diotato- 
rem  illo,  quo  intellegi  vult,  sensu  creare  pot.erat,  tantum  dicere; 
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«st,  ffistimabant)  inter  sentiretnr  et  aggravaret  — 
possent  ferri  medium  interpOBitum  tnciderit,  sed  unam 
litteram  mutandam  esse,  nt  sit  incideret,  apparet;  inep- 
tissime  in  hoc  uno  membro  figura  aliqua  fingitur. 

Gap.  9,  2  (de  Hanuibale  a  Spoletio,  quod  oppugnaTerat, 
cum  magna  Buonim  cEede  repulso):  coniectans  ex  unius 
colonisB  haud  nimis  prospere  tentatffi  viribus, 
qu&nta  moles  Romanffl  urbis  esset.  Figura  ea,  quee 
inittit  appellatur,  Livium  uaum  putant,  qute  in  hoc  loco 
esset,  si  pro  valde  infeliciter  dizisset  minus  pro- 
spere;  quum  ea  urbs,  a  qua  quis  cum  magna  ctede  dis- 
cessit,  haud  nimis  prospere  tentata  dicitnr,  acerba  et 
nrope  scurrilis  irrisio  est,  parum  Livii  narrationi  apta.  Sed 
scriptura  nuUum  habet  testem  locupletem;  nam  in  PC  ecri- 
bitur:  handmiDueprospere  (in  G  a  sec.  manu  haud 
mina'  prospere),  in  M  (Harl.,  Lov.  3[?])  htfud  minas 
prospere;  in  recentioribus  longius  aberratur.  Verum  est 
minus  prospere  tentatie,  sed  haud  preepositam 
ostendit,  Liviam  ad  hanc  formam  scripsisse:  ex  unins 
colonis  haud  ■aiiH»  minus  (vel  potius  cum  Lov.  3[?] 
minime,  ad  rem  aptius  et  vestigiis  P  propias)  prospere 
tentate  viribus,  aptissime  ad  Hannibalis  coniecturam.  (236) 
[Minime  probabiliter  deletur  minus.]  Paulo  post  (§  6) 
recte  Gronovius  in  prima  notarum  editione  scribi  volnerat: 
levibus  proeliis  —  factis  pro  actis.  Nam  proelium, 
pugnam  agere  in  prosa  oratione  nemo  bonus  aut  medio- 
crifl  acriptor  dixit  (non  magis  quam  bellum  agere,  de 
qoo  admonui  breviter  p.  108  not.),  quamvis  corradantur  (nt 
a  Drakenborchio  ad  Liv.  epit.  49)  paaci  librariorum  in  per- 
mntatione  uon  rara  (factus,  actus)  errores aut locus unus et 

■af&B^it  popnli  prRtorem,  qaam  ipie  camitiig  prfeegtet,  hoc  ipso 
tempore  coiunle  abaente  dictatorem  creasBe  ipae  Li\-iu&  liguificat. 
Hommaeiiiat  (Corp.  iQgcr.  Lat.  I  p.  286,  Roem.  Staatirecht  II,  t 
p.  181)  omnia  h»c:  nee  dictatorem  popalua  (popDlo)  cre- 
are  poterat  tollit,  prortas  violenter  et  Biae  olla  probabilitate.] 
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alter  a  poeta  versu  cogente  aut  cum  singolari  aliqua  signi- 
ticatione  scriptus. 

In  cap.  10,  §  2,  ubi  narratur  de  voto  ob  rem  pabli- 
cam  suscepto,  quoniam  in  P  ceterisque  bonis  codicibua 
scribitur:  si  res  p.  p.  R.  Quiritium  ad  quinquennium 
proximum  sic  uelim  eamque  salvam  aervaverit,  pri- 
mum  efficitur,  quod  pridem  restitutum  est:  si  res  p,  — 
salva  servata  erit.  Deinde  autem  ex  sic  uelim  eamque 
fit  sicut  velim  voveamque,  retractis  tribus  litteris,. 
quibus  omissis  natum  est  eamque  et  ad  id  accommodatum 
est  salvam  servaverit.  Prorsus  incaute  corrigendo  tol- 
litur  que,  praveque  ad  velim  adiungitur  eam  salvam; 
debebat  saltem  dici  sicut  eam  servari  velim,  ser- 
vata  erit.  Diligenter  prsetor  duobus  verbis  cavet,  ut  ita 
votum  intellegatur ,  quemadmodum  ipse  mente  conceperit. 
(1862.)  *Deinde  §  3  Lipsii  emendationem,  qua,  transposi- 
tione  facta,  ea  coniunguntur,  quae  sententia  et  narrationis 
natura  cohgerent  (hisce  duellis,  quod  duellum,  tum: 
donum  duit,  quod  ver  attulerit),  post  Gronovium  non 
commendabo,  neque  explicabo,  quam  perversa  sint,  quse 
excogitata  sunt  ad  defendendam  codicum  scripturam  omni 
orationis  legi  et  iuncturse  repugnantem  (in  qua  post  apo- 
dosin  interponitur  sententia  relativa  ad  nomen  in  protasi 
positum  adnexa,  deinde  autem  altera  sententia  relativa 
adbaeret  nomini  in  apodosi  posito  accommodata),  velut  quod 
nuper  Weissenbornius,  etsi  dubitat,  tamen  banc  confusionem 
antiqui  aliquid  habere  putat  et  fortasse  ex  vetusto  fonte  & 
Livio  retentam  esse,  quasi  quidquam  sit  antiquius  et  vete- 
rum  formularum  magis  proprium  quam  hsec  ipsa  in  sub- 
stantivo  geminando  diligentia:  hisce  duellis,  quod  dnel- 
lum  —  quseque  duella.  (Prorsus  eiusdem  generis  ex- 
emphim  sententise  loco.  suo  motse  in  hoc  ipso  libro  c.  38,  2 
a  Creverio  et  Drakenborchio  notatum  est,  ubi  Weissenbor- 
nius  iniuria  additamentum  subesse  putat,  ciiius  nihil  in 
codice   archetypo    huius    decadis    simile    reperitur,    tertium 
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plurium  etiam  verbonun  c.  32  initio  a  Frobeuio  a.  1531 
correctam  est,  quem  omnes  sequuntur,  quartum  in  libro 
XXVni,  7,  3  animadTertit  CreTerius,  quintum  coarguam  in 
libroXXX,  12,  3;  in  prima  decade  eiusdemmodi  transpositio 
notata  est  libro  Vin,  10,  12  et  13,  ubi  etiam  e  quarta  et 
qainta  exempla  posui.)  ^oc  igitur  misso  minorem  rem  agam. 
Nam  qood  sic  scribitur:  datam  donum  duit,  quidquid 
Gronovius  molitur ,  plane  perversum  est  datum  donum 
dare  longissimeque  distant,  qute  comparantur,  in  quibus 
ant  simpliciter  repetita  actio  significatur  (ut  quum  perdi-  (237) 
tum  iam  aliquis  iterum  perdere  dicitur)  aut  recte  gradus 
actionis  distinguuntur  (ut  qunm  aliquis  primum  prolapsns 
deinde  prorsus  cecidisse  dicitur);  quid  de  eo  dicam,  quod 
Gronovius  datum  dare  vult  eaae  nanc  votum  postea 
dare?  aut  quod  Weissenbomius  datum  (donum)  dare 
comparat  cum  eo,  quod  dicitur  facinns  facere?  Simile 
enim  esset,  si  diceretur  factum  facinus  facere.  Verum 
Bon  solum  datum  pravum  est,  sed  et  in  vulgata  totius  loci 
scriptura  et  multo  magis  restituto  recto  sententiarum  or- 
dine  deesse  aliquid  admoniti  sentient  periti;  nam  iti  his 
Totoram,  iuria  iarandi,  precationum  formulis,  posita  plnribua 
Terbis  condicione,  ipsius  Toti  precumTe  initium  cnm  graTi- 
tate  quadam  et  simplicitate  notatur  particula  tum,  ut  in 
lioc  ipso  libro  c.  5S.  10,  etsi  ibi  perbrevjs  est  condicio,  lib. 
I,  24,  8  et  32,  7,  XXXVI,  2,  4,  qui  locas  huic  simillimns 
eat.  Ex  illa  particnla  natuni  est  participium;  Livius  scrip- 
serat:  —  qui  cis  Alpes  suut,  lin  donum  duit,  quod 
T.er  cet.  [Quam  in  ^  t>  a.  1B()2  commendaTeram  Strothii 
coniectnram  ac  transponeatis ,  nunc  et  Weissenbomius  et 
'Woelfflinus  sequuntur.     1875.]') 

<)  Cap.  13,  6  (et  pradentiam  ^nidem,  non  vim  dictatori* 
extemplo  timnit;  constantiiim  handdDm  axpertaH  — 
tentare  animum  —  coepit)  certa  eat  Oronovii  coniectura  novi 
pro  non  vim.  Nam  vIh  Fabii  inepte  excipitor,  qnoniam  eiDt 
neqne  nlla  erat.  apad  Hannibalem  «xipeotatio  neqne  dIIb  apnd 
19» 
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Cap.  13,  6:  per  Allifanum  Calatinumque  et  Ca- 
lenum  agrum  (Hannibal)  in  campum  Stellatem  de- 
(288)  scendit.  Recte  intellectum  est  nuper,  Calatinum  agmm, 
qui  ultra  Vulturnum  amnem  ad  meridiem  versus  sitos  erat, 
in  hoc  itinere  Hannibalem  attingere  nullo  modo  potuisse. 
Sed  quod  Weissenbomius  Stierii  coniecturam  (Zeitschr.  f. 
d.  Alterthumsw.  1852  n.  26)  secutus  Caiatinum  poBuit, 
ipse  sensit,  etiam  Caiatiam  longius  ad  meridiem  remotam 
esse  nec  itineris  rationem  constare;  et  aliud  multo  aptias 
nomen  ipsorum  codicum  (PC)  vestigia  manifesta  offerunt, 
in  quibus  est:  per  alifanum  allifanumque  et  cet. 
Scripserat  igitur  Livius  una  littera  t  plus:  per  Allifanum 
Callifanumque  aut  (si  cui  id  aptius  videtur,  Gallifarum 
situm  non  prorsus,  ut  opinor,  certum  coniectanti) :  per  Cal- 
lifanum  Allifanumque,  eorandem  oppidorum  yicinorum 
nominibus  conianctis,  quse  etiam  VIII,  25,  4  coniunguntur. 

*Cap.  14,  14  (in  oratione  M.  Minucii  Q.  Fabii  belli 
gerendi  rationem  exagitantis) :  Stultitia  est  sedendo  aut 
votis  debellari  credere  posse;  armari  copias  opor- 
tet,  deducendas  in  sequum,  ut  vir  cum  viro  congre- 
diaris.  Posui,  omissa  Alschefskii  perversitate,  eam  scriptu- 
ram,  quse  vulgo  circumferebatur,  coniectura  adiuta,  ut  in- 
tellegi  utcunque  posset,  in  qua  tamen  (ut  omittam  copias 
hoc   loco   incommode    pro    militibus   commemoratas)    neque 


Livium  in  superioribus  significatio  est;  neque  vis  Fabii  com 
prudentia  quasi  animi  qualitas  aliqua  comparari  potest;  quumqae 
et  ex  tota  sententia  et  ex  ipsis  verbis  (prudentiam  extemplo 
—  constantiam  hauddum  expertus)  manifestum  sit,  qosd 
inter  se  contraria  referantur,  ea  contrariorum  relatio  tollitur  et 
perturbatur  illis  non  vim.  Sed  quod  Gronovius  prseterea  duc- 
toris  scribi  vult,  quod  nulli  superiorcs  dictatores  sint,  quibnscum 
Fabius  comparari  possit,  non  puto  necessarium  esse.  Novus  enim 
dictator  sio  dicitur  nuper  creatus,  ut  simul  subsit  significatio  pro 
aliis  magistratibuB  substituti.  [§  5  ex  eo,  quod  in  P  scribitur: 
Flaminissempronioque,  fit  duce  haudquaquam  Flaminii 
Semproniique  simili.     1862.] 
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coDsUii  significatio  in  deduceadas  apta  est  et  Tehemen- 
tissime  offendit  secnoda  persona  singularis  Dumeri  (ut  vir 
cum  Tiro  coogrediaris)  post  illud  armari  copias 
o  p  o  r  t  e  t.  Sed  in  codicibns  omnibus  scribitur :  a  rm  a  r  i 
copias  oportet  et  dedacendas  in  ffiqaum  et  vir 
cum  viro  congrediaris,  nisi  quod  P  nna  littera  a  ce- 
terie  discrepaus  (armari  capias)  venun  moDstrat.  Scri- 
bendum  est  enim  elegantissima  et  aptissima  orationis  forma 
et  sibi  ab  ioitio  ad  extremum  constanti :  ArMi  ca^la» 
oportet  et  dcsceiAaB  iu  tequum  et  vir  cam  viro 
congrediaris.  Ex  arma  ob  prcecedens  debellari  ortum 
armari,  tum  capias,  quod  P  serraTit,  in  ceteris  in  copias  (9 
mntatum.  Descendas  facitlime  in  dedncendaB  transibat.*) 
Cap.  17,  3  (de  bubus  fasces  virgarum  et  sarmeDtomm 
comibus  adligatos  portantibus  et  ent«  exercitum  per  saltam 
et  montes  actia):  quo  repente  discursu,  haud  secus 
qnam  silvis  montibusque  accensis,  omnia  circum 
Tirgulta  ardere.    Si  sic  Livius  scripsit,  non  solum  panim 

')  Htmo  «mendadoneiii  quum  WeiHaenbomia*  totam  ab  IngeraleTio 
■luneTe  poaset,  maloit  partem  poiteriorem  (et  detcendfts)  ab 
Heerwageuio  aecipere,  relicta  bac  inteqnalitate;  arraari  copiai 
oportet  et  descendaa.  In  capitiH  15  initio  froatra  Weitien- 
boniiue  se  torqaet,  ut  ex  mendosa  codicam  «criptora  sententiam 
efficiat.  Nam  nt  omittam  intentam  inter  bqob  Latinnm  non 
eme  et  obacuriBsime  dici  illud  prius  ab  aliia  invictam  (et  in 
prias  pro  antea  Titiose),  pronna  perveranm  eat  prtaatare  ani- 
mum.priaa  invictum,  qnoniam  auimi  invicti  pneetatio  ad  id, 
qnod  Dunc  agitur,  tempoa  pertiiiet  comparatioque  anperiorii  tem- 
porii  longe  aliter  Bignificanda  tait  Qoid  sententia  poatulet,  per- 
■picuum  egt.  Fabio  et  cootra  oivea  et  contra  hoates  pngnandam 
erat;  priuB  prnBtitit,  qnod  ordine  renuu  prina  erat,  ne  illonun 
praviB  iadiciie  et  rumoribnt  moveretnr.  Inter  pro  in  ez  male 
repetita  eztrema  Bjilaba  vocia  pariter  ortam  e«t,  aliia  pro  illie 
pervagato  errore.  [%  b  pOBt  NnraidaB  excidit  non  vidit,  led 
vidit  et.  1862.  Cap.  16,  4  ex  Bituaa  reote  WaiMenbomins 
ailvaa  fecit;  Bod  qiuB  pnecednnt  litter»,  rectini  Beparande,  nt 
■cribatar;  pcr  horridai  silvai,  non  perborridas;  nequo  eDim 
inter  ailvaa  hibematnmt  erat  Hanniba].     187S.] 
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coDsiderate  scripsit,  sed  confose  et  inconstanter.  Primuni  si 
omnia  Yirgolta  arsissent,  non  Tano  terrore  (quod  tota  nar- 
ratio  significat),  sed  vero  ac  grayi  periculo  conflictatnm 
Bomanum  prsesidium  esset.  Neque  profecto,  si  omnia  Tir- 
gulta  arsissent,  flamm»  arboribus  pepercissent  (in  quo  hffisit 
etiam  Weissenbomius).  Sed  nihil  arsisse,  nisi  fasces  in 
comibus  boum  et  speciem  tantum  incendii  fuisse,  et  ceteri 
scriptores  (Polybius,  Appianus,  Plutarchus,  Silius  Italicus) 
tradunt,  uno  excepto  Zonara  (VIII,  26:  nolloLir^  tV  «lip  M- 
n^tfTttv),  qui  non  virgulta,  sed,  ut  par  erat,  silvas  arboresque 
inceudio  correptas  narrat,  et  hoc  Livius  ipse  perspicue  in 
iis,  quse  subiicit  (§  4  et  5),  sequitur;  nam  densas  flammas 
(240)  ibi  fuisse  significat.  ubi  conferti  boves  essent,  paucos  tamen 
boves  a  ceteris  palatos  alibi  flammas  ostendisse;  eodemque 
pertinet  ipsum  illud:  haud  secus  quam  —  accensis. 
Recte  igitur,  ut  opinor,  Ant.  Perizonius  visa  requirebat 
(virgulta  ardere  visa;  malim  virgulta  visa  ardere); 
potestque  in  hac  speciei  incendii  signiticatione  defendi  vir- 
gultorum  a  reliqua  silva  separatio.  Nam  virgulta  boves  non 
alte  eminentes  fiequabant  et  fere  tegebant;  itaque  hsec  flam- 
mis  correpta  videbantur;  ex  arboribus  altioribus  nihil 
collucebat.  (Paulo  ante  §  2  calor  ad  vivum  ad  imaque 
cornuum  inepte  advenire  dicitur.  Fuit  aut  veniens 
aut  deveniens.     1872.) 

*Cap.  19,  3  (de  Hasdrubale):  quadraginta  navium 
classem  Himilconi  tradit  atque  ita  Carthagine 
profectus  navibus  prope  terram  exercitum  in  li- 
tore  ducebat,  paratus  confligere,  quacunque  parte 
copiarum  hostis  occurrisset.  Non  recte  coniungi  pro- 
fectus  navibus,  plures  senserunt;  nam  ueque  dicitur  ita 
(sed  et  proficisci  navi  de  ea,  in  qua  veharis,  et  pro- 
ficisci  multis,  decem  navibus  de  comitatu  et  classe),  nec 
ipse  Hasdrubal  in  classe,  quam  Himilconi  tradiderat,  sed 
ad  terrestrem  exercitum  fuisse  videtur,  et  apparet,  haec 
coutraria  inter  se  referri,  qu»  pertinent  ad  itineris  formam: 
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naTibus  prope  terram,  exercitutn  id  litore,  pneiaisso 
seoraum:  ita  Carthagioe  profectus.  Sed  quod  ad  abla- 
tivum  (uaYibus)  ex  ducebat  aptum  ei  casui  verbum 
audiri  voluerunt,  qui  Duper  biec  euarTanmt,  fieri  Qon  pot«Bt 
iu  brevi  bac  et  aperta  orationis  forma  et  membrorum  con- 
iuDCtioue,  quum  prsesertim  per  se  ducebat  utrique  mem- 
bro  aptissimum  sit.  Restat,  ut  simpliciter  scnbatur:  uavis 
(naves)  prope  terram,  exercitum  iu  Htore  ducebat. 
[Sic  Rupertius.]  Eodem  errore  XXI,  43,  4  ex  babentes 
factum  est  faabeutibus  et  58,  1  haud  longis  inde  tem- 
poribus  ex  haud  lougi  inde  temporis.  Paulo  post 
§  10,  ubi  in  codicibus  scribitur  miles  prohibebatur  (pro 
prohibetur).  video  nuper  edi  coeptum  miles  profaiben- 
tur,  geuere  diceudi  Alscbefskio  auctore  d^o.  £a  est 
enim  ipsa  origo  et  vis  usus  eius,  qno  eques,  miles,  Ro- 
manus,  similia  pro  equestri  ordiue  aut  equitatu,  mihtibus,  (341) 
Romanis  dicuntur,  ut  totus  ordo  et  genus  unius  bomiuis 
specie  animo  coucipiatur,  qnod  totum  tollitur  et  evertitur 
addito  verbo  plurali.  [.^que  prave  III,  42,  5  Alscfaefskius 
Weisseubomio  persuasit,  ut  miles  —  se  —  contulerant 
ederet.  Kunc  utrumque  Weissenbomiua  abiecit.  AHud  est 
-iu  cursu  orationis  trausiri  ad  pluralem,  ut  X,  35,  12:  val- 
lum  secum  portare  Samnitem  adfirmaut,  nec  du- 
bium  esse,  quiu  castra  circumvaltaturi  sint,  XXIV, 
15,  6:  eques  — in  liostes  emissus;  quibus  qaum  cet.] 
(Prorsus  coutrarium  hoc  est  collectivorum  usui,  quo  pro  uua 
multitudine  subiiciuutur  plures  honUDes;  etsi  iu  eo  quoqne 
gravifisime  interdum  erratur,  ut  significavi  ad  IV,  58  p.  108.) 
Cap.  20.  1  non  puto  Livium  in  aperta  sigDificatione  rei 
longius  spatium  obtinentis  dixisse:  aciem  toto  prfetentam 
in  litore,  hoc  prxsertim  verborom  ordine,  sed  toto  prte- 
tcutam  litore,  praipositiouemque  ortam  esse  ex  littera  m.>) 

')  Eodem  capitc  §  7,  ubi  in  codicibns  (P  ceteriaqae  bonii)  est:  per- 
iectas  oraa,  ted  ia  Ebnsum  iatalsrn  transmiasuin,  vellem 
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'"Cap.  22,  13  (ubi  Abelux  Bostari  soadet,  ot  Hispanis 
obsides  reddat):  Id  et  privatim  parentibus,  quorum. 
maximum  nomen  in  civitatibus  est  suis,  et  publice 
populis  gratum  erit.  In  obsidibos  capiendis  non  no* 
minis  fama  spectatur,  ut  eorum  tantum  liberi  deligantur, 
qui  factis  et  rebus  gestis  illustres  sint,  sed  eorum  capiuntur 
filii,  qui  natalibus,  divitiis,  cognationibus  multum  inter  8uo& 
possont.  In  barbaris  quidem  gentibus  etiam  ineptior  est 
hsec  nominis  magni  mentio.  Abelux  Bostari  parentum  illo* 
rum  in  suis  civitatibus  vires  et  auctoritatem  proponebat,. 
pro  Carthaginiensibus  staturam  hoc  accepto  obsidum  remis* 
sorum  beneficio.  Itaque  non  nomen,  sed  momentum 
agebatur,  idqoe  vocabulum  a  Livio  positum  fuisse  prope 
certom  est. 
(242)  Cap.  24,  8:  Simul  et  per  aversa  castra  e  castria 

Hannibalis  equitatus  (Romanus)  cum  levi  armatura 
emissus  in  frumentatores  late  csedem  fogamque  ho- 
stium  palatorum  fecit.  lu  hac  codicum  scriptura  quum 
iure  displicerent  aversa  castra  e  castris  Hannibalis^ 
fere  eo  decursum  est,  ut  omitterentur  verba  e  castris 
Hann.,  nisi  quod  Weissenbomius  aliquid  excidisse  suspi* 
catus  est,  quse  suspicio  hoc  quidem  loco,  ubi  nihil  omnino 
ad  sententiam  explendam  requiritur  nec  quidquam  occurrit 
sopplementi,  in  quod  illa  verba  apte  includantur,  nollam 
habet  probabilitatem.  Sed  omissis  illis  parum  usitate  per 
aversa  castra  dicitur  de  aversa  castrorum  parte  vel 
potius  de  aversa  castrorum  porta;  neque  enim  per  castra 
(ne  per  partem  quidem  castrorum)  emittuntur,  qui  castris 
egrediuntur.  Mihi  quidem  multo  probabilius  videtur  castra 
a  mala  manu  accessisse,  quum  Livius  scripsisset:  peraversa 


Weissenbornius  tenmBset  eam  coniectnram,  in  quam  ante  inciderat 
quamque  ego  quoque  feceram:  nec  continentis  modo  pree- 
lectast  ora,  etsi  id  compositnm  nunc  Tacitum  primum  habet 
testem.    Passiva  orationis  forma  multo  est  rectior. 
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a  (ab)  castris  Hannibalis  equitatus  —  emissus,  hoc 
est,  per'  eam  partem  agri  circumiaceDtis ,  qusB  a  castris 
Haimibali3  averaa  erat  (pone  Romana  castra).  Apparet, 
qui  ad  aversa,  quod  absolute  positum  librarius  nou  in- 
tellegebat,  adscribi  potuerit  castra;  in  reUquis  unam  litte- 
ram  (•  pro  e)  mutavi.  Gravior  dubitatio  restat  paulo  post, 
eo  difficilior  explicatu,  quod,  quamquam  per  totum  hoc 
caput,  tamen  ibi  (§  9  et  10)  maxime  apparet,  quanto  opere 
Livius  dilucidam  Polybii  oarrationem  (III,  101,  102)  qnse- 
dam  sine  dilectu .  cohserentiseque  cnra  excerpendo  et  flos- 
colos  rfaetoricoB  addendo  perverterit  et  obscuraverit.  In 
tali  enim  loco  quid  dictum  non  dictumve  sit  et  quibus 
verbis  quoque  ordine,  dlMcile  est  indicare.  (Flosculos  ad- 
ditos  quum  dico,  significo  et  illud  supra,  §  4,  emblema: 
qnod  minime  quis  crederet,  in  quo  Creverius  iure 
hffisit;  —  quid  enim  miri  est,  quum  hostis  propior  sit,  a 
boDO  imperatore  minui  pabulatonun,  angeri  prsesidii  du-  (2tf) 
merum?  —  et  Fabii  artium  mentionem.)  Id  tamen  mani* 
feBtnm  est  et  ex  seDtentite  oratioDisque  forma  et  ex  codi- 
cum  indiciis,  mendum  hserere  in  §  10.  quem  locam  PCM 
sic  scriptum  habent:  lamque  artibus  FabiiB  pars 
exercitus  aberat  iam  fame  sedendo  et  cunctando 
bellnm  gerebat.  Quod  pro  fame  a  Sabellico  substi- 
tutnm  est  (et  fortasse  iam  ante  ab  aliquo,  etsi  in  codd. 
Drakenborchianis  plerisque  fame  fuit),  ferme,  pravum  est; 
neque  enim  in  tali  tempore,  qnum  HanDibal  ob  paucitatem 
militum  vix  castra  tutari  posset,  pars  exercitus  ferme  ab- 
esse,  quasi  subinde  discedens  et  rediens,  dici  poterat.  Sed 
preterquam  quod  famis  mentio  neque  fieri  hoc  loco  a 
Livio  Disi  per  summum  errorem  potuit  (nam  dimissi  milites 
ab  Hannibale  erant  ad  commeatus  in  futurum  hiemis  usum 
6t  ad  pabulum  pecori  convehendum,  cui  soli  fames  timeri 
poterat)  neqne  eius  verbi  tolerabiliter  cum  ceteris  copu- 
landi  ratio  apparet,  ante  omnia  quserendum  mibi  vi- 
detor  de  Terbonim  aliquot  sede.    Nam  inter  h»c  arctissime 


Lib.  XXU.  298 

cohserentia:  artibus  Fabii,  sedeudo  et  cuuctando,  quid 
apte  interponi  possit,  non  video;  certe  causa  belli  ita 
gerendi  incommodissime  illic  interiicitur,  quse  recte  sic  prse- 
mitteretur:  iamque  —  pars  exercitus  aberat  —  arti- 
bus  Fabii,  sedendo  et  cunct.,  b.  ger.  Contra  paulo 
supra  (§  9)  vehementer  aliquid  desiderari  videtur;  nam  tanta 
illa  paucitas  (copiarum  in  castris  Hannibalis  omnino  pr»- 
sentium)  qu8B  fuerit  et  quomodo  eflFecta,  Livius  nec  ibi  nec 
supra  dixit;  hic  demum  brevissime  significat  (pars  exerc. 
ab.);  e  Polybii  narratione  scimus,  castris  utrisque  in  pro- 
pinquo  conspectu  positis,  Hannibalem  primum  per  aliquot 
dies  totum  exercitum  continuisse,  deinde  partem  eius  eo, 
quo  dixi,  consilio  dimisisse,  tum  demum  a  Minucio  et  in 
frumentatores  et  in  castra  impetum  factum.  Itaque  in  eam 
opinionem  veni,  idem  hoc  loco  accidisse,  quod  ad  c.  10,  3 
aliquoties  factum  osteudi,  ut  verba  aliquot  suo  loco  mota 
alieno  insererentur;  Livium  enim  sic  scripsisse:  Nec  acie 
certareHannibal  ausus,  quia  pars  exercitus  aberat 
(244)  (abieratV)  iam  et  tanta  paucitate  vix  castra,  si  op- 
pugnarentur,  tutari  poterat.  lamque  artibus  Fa- 
bii,  sedendo  et  cuuctaudo,  bellum  gerebat  cet.  Ex 
iam  et  (vel  iame,  hausta  extrema  littera,  quod  eadem 
sequebatur)  geminando  ortum  videtur  iam  fame.  Sed  hsec 
mihi  inter  incertas  suspicio  posita  sit.  [Non  longe  ab  hac 
suspicione  Creverius  aberat.  De  transpositione  non  dubito; 
quid  ex  iam  fame  efficiendum  sit,  incertius  est.  Tentavi: 
quia  tanta  pars  exercitus  aberat  et  iam  ea  pauci- 
tate  vix  cet.]^) 


^)  Cap.  23,  7  quoniam  in  P  numerus  notis  scribitur,  ponendum  puto: 
duccntis  quadraginta  septem  quum  pluros  cet.,  non  du- 
centoB.  Nnn  dixerim  tamen  pravum  esse  tres  plures  aut  qnos 
plurcs,  ut  est  apud  Gellium  YI  (VII),  18,  etsi  pravum  esse  iudico 
sex  millia  plus  XXXYIII,  55,  6.  (1862.)  Gap.  25,  3  necessario 
rcponenda  cst,  quam  Gronovius  eumque  secuti  ceteri  expulerunt, 
vetus  nescio  cuius  emendatio:  id  enimvero  ferendum  pro:  id 
enim    ferendum;    excidit   vero   ante  fere.      Quod   Gronovius 
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^De  cap.  28.  4  dictum  est  supra  p.  200.  In  eodem 
capite  paolo  post  (§  9,  de  Minucio,  magistro  equitum)  editur: 
ad  arma  vocat  et  Tanis  animis  et  minis  increpat 
hostem;  in  codidbus  antiquis  (PC)  est:  et  vanis  animis 
et  nimis.  Sed  neque  vani  animi  de  uno  homine  recte 
dicuntur  ( —  nam  plurali  huius  nominis,  quum  de  superbia 
ponitur.  adiectiva  eiusmodi  nunquam  adiunguntur  ad  genus 
superbise  notandum  — )  neque,  qoemadmodum  minis,  quse 
sunt  in  verbis,  aliquem  increpamus,  item  animis.  Recte 
in  deterioribus  aliquot  codicibus  (Voss.,  Haun.,  Grsertn.  apud 
Drakenborchium)  coniectara  restitutum  est:  et  vanis  mi- 
nis  increpat.  Quum  enim  in  codice  archetypo  (ante  P, 
ut  opiuor)  pro  minis  (aut  nimis,  si  iam  ita  aberratum 
erat)  scriba  posuisset  animis  (ut  proximo  capite,  29,  4  in  (245) 
PCM  cet.  pro  ab  nimisestabanimis),  animadverso  errore 
alterum  (nimis)  additum  est,  tum  (fortasse  in  P)  copula 
interposita.  Plura  sunt  in  P  exempla  mendi  sic  correcti, 
quse  duplex  scriptura  interdum  ipsa  in  alios  codices  trans- 
iit,  iuterdum  solum  mendum;  interdum  novus  error  ac- 
cessit.  Hoc  libro  c.  23,  6  quum  pro  Romanum  Poe- 
numque  primum  (ob  duces)  scriptum  esset  Romanos, 
tum  additum  um  (Romanosum),  in  ceteris,  quod  um  uou 
intellegebatur,  mansit  solum  Romanos;  XXI,  36,  2  pro  iu 
pedum  scriptum  (iuMCm.  2,  quoniam  P  deest)  in  peditus, 
dein  factum  impeditusdum;  XXIU,  17,  4  pro  uidet  scrip- 


enim  particulam  pro  adversatiTa  positam  putat  Plauti  exemplo, 
nihil  hic  adversativi  est;  quo  significatu  h.  1.  accipitur  enim  (in 
vehementi  indignabundi  confirmatione) ,  nusquam  positum  pnto,  a 
Livii  sequalibus  certo  scio  non  ita  poni  propriumque  esse  enim- 
vero  (id  enimvero,  tum  enimvero).  Quod  ellipsis  commemo- 
ratur,  adscriptis  duobus  Livii  locis,  VII,  82,  18  et  III,  89,  9,  in 
priore  enim  ponitur  notissimo  usu  in  respondendo,  omista  adfir- 
matione  (ja,  denn  cet.),  in  altero  non  minus  usitate  ponitur  in 
interrogando ,  ut  significetur,  de  causa  et  ratione  eius,  quod  pre- 
cedat,  iaterrogari  (was  hatten  si  denn — ?).  Utrumque  ab  h.  l 
alienissimum  est.    [§  13  excidit  et  post  referret.     1862.] 


Lib.  xm  300 

tum  est  inde,  tum  additum  ipsum  uidet;  XXIII,  9,  11 
quum  scribendum  esset  defectionis  ab  Romanis,  pri- 
mum  positum  est  defectione  (ob  cum  male  inteliectomX 
deinde  in  addendo  nis  sic  aberratum,  ut  nasceretur  de- 
fectioneinissaab  R.  Atque  hsec  non  in  P  orta  (saltem 
non  onmia),  sed  in  antiquiore  codice,  apertissimum  fit  in 
huius  libri  c.  41,  7;  ibi  enim  ex  mediam  factum  aber- 
rando  et  corrigendo  mediumam;  deinde  novus  scriba, 
quum  non  haberet,  quid  syllaba  am  faceret,  efTecit,  quod  in 
P  est,  medium  amnem,  ex  quo  in  C  a  manu  sec,  in  M 
aliisque  factum  medium  agmen.  Illud  mirum.  uno  et 
altero  loco  rectse  syllabae  postpositam  pravam,  ut  in  hoc 
libro  c.  35,  't  isius  pro  is  et  XXIV,  16,  3  (pugna)  inex- 
peditior  pro  impeditior,  quod  vocabuli  monstrum  Weis- 
senbomius  retinuit  comparavitque  cum  eo,  quod  est  inex- 
superabilis.  (Inexsuperabile  dicitur,  quod,  exsupe- 
rari   nequit,  a  verbo  composito,    pugna  expedita  et  im- 

pedita  est,  non  expeditur.)    Fuitne  in  archetypo  .  ? 

1  u 8  ex 

(246)  §  l/^  prorsus  inusitate  et  vitiose  dicitur:    prseoccupatum 

inferiore  loco  succedens  tumulum  pro  eo,   quod  est: 

ei   inferiore   loco;     nam    neque   tumulus   inferiore   loco 

prseoccupatur    neque    inferiore    loco    succedimus   tumulum. 

Ceterum  miror,  cur  Livius  sic  scribere  voluerit:   levis  ar- 

matura  —  succedens  tumulum,   pulsa  detrusaque 

terrorem  in  succedentem  intulit  equitem,   quum  li- 

ceret,   vitata   repetitione,    subsequentem  scribere,    quod 

ipsum  de  ordine  agminis  et  itineris  (qui  unus  significatur, 

non  equitem  levis  armaturse  loco  pugnam  excepisse)  longe 

est  usitatius.     (Cap.  29,    11   quoniam  asyndeton  perversum 

est,  scribendum  arma  ac  dexterse  texerunt.     1862.) 

*Cap.  30,   9,  ubi  editur:    cuius  terribilem  eam  fa- 

mam  a  patribus  accepissent,  scribendum  est  terribi- 

lem  famam.     Recte   enim    diceretur   in  demon^tranda  re 

clara   terribilem   illam   famam;   is  pronomen  poni  ita 
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Don  poteet.  Pro  fam  Bcriptum  est  eam;  deinde  eo,  qno 
proxime  dixi,  modo  additam  venim  fam;  sic  natum  esm- 
famam.)     [Sic  iam  vir  doctus  in  mg.  ed,  Curionis.]') 

Cap.  32,  1:  Consules  —  Minaciano  exercitu  ac- 
cepto,  hiberDaculis  mature  communitis  (medium 
antumni  erat),  Fabii  artibas  cum  snmma  inter  ae 
concordia  bellum  gesserunt.  Ita  e  coniectnra  Gro- 
novii  scribitur;  nam  in  codicibus  antiquis  erat:  qnom  (Pm.l; 
Pm.2  CM  cum,  quemadmodum  coniunctio  etiam  in  P  semper 
scribitnr)  autumni  erat.  Et  sententia  melior  erit  (neque  (247) 
enim  medio  tantum  autumno,  sed  per  totum,  qui  supererat, 
nsque  ad  Memem  ita  bellum  gestnm  est)  et  mendi  origo 
apparebit,  si  scripserimns:  hibernaculis  matnre  com- 
mnnitis,  ^9»i  rell^isM  autnmni  erat,  Fabii  ar> 
tibus  cet.  *Paulo  post  (§  3)  in  codicibus  PC  (Pal.2)  scri- 
bitur,  Hannibalem  eo  inopite  redactam  fuisse,  ut,  nigi 
cam  fugie  specie(Pm.l  speciem)  abeandum  timuisset, 
Galliam  repetiturus  fuerit;  in  qao  timeo  abcan- 
dam  pro  ne  abeam  (aut  pro  vereor  abire)  ferri  neqait. 
Editam  fere  est:  nisi  tum  fug»  speciem  abeundo  ti- 
m  u  i  s  8  e  t ,  nescio  qu  a  auctoritate ,  ceterum  vitiose ;  nam 
neqne  tnm,  quod  agat,  habet  neque  speciem  abenudo 
timeo  Latine  dicitur  pro  eo,   quod  est:   timeo,   ne  abe- 


')  PriDcipio  capitiB  (g  1)  potius  per  (dictaturi»  caatra)  qtum  ad 
addeudniii.  In  §  5  tenenda  erat  ver&  Gronovii  coniectora  (me 
magiaterium  eqnitQm,  hos  ordtnea  auoa  quemqne  te- 
nere  inLeki),  uon  efficiendum  iuauditnm  et  incredibile  loquendi 
genaa,  ut  magiBter  eqiiitum,  quibns  ordinea  •aoi  scrvkt,  eoa  auii 
ordinibns  tenere  dicfttur,  quum  praiertira  non  magiiter  equitum 
id  fooora  inbendns  eiset,  led  a  dictatore  ipae  primua  (ai  dii  pla- 
cet)  Buo  ordine  tenendus.  deinde  ceteri  eMent.  Neque  c.  31,  10 
inter  fniaie  et  obtinniaae  ferendom  est  in  re  uihilo  megii 
certa,  qnam  rcliqaa  ersnt,  nec  nagia  iato  roodo  pro  certo  posiU 
quam  in  altera  acriptura  (CKlium  —  fugit  —  decuranm  eeae). 
Infinita  hninamndi  fiaguiituT. 
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uiido  speciem  prsebeam.     Scripserat  Livius:   nisi  cum 
fugse  specie  abeundum  el  fMltset.^) 

Cap.  33,  5,  ubi  narrantur  ad  Pineum  —  in  Illyrios 
(248)  legati  missi  ad  stipendium,  cuius  dies  exierat, 
poscendum  aut,  si  diem  proferre  vellet,  obsides 
accipiendos,  manifestum  est,  scribendum  esse  proferri. 
Nam  ipse  debitor  diem  proferre  non  poterat,  sed  rogare 
tantum,  ut  a  creditore  proferretur.  Mendi  genus  breviter 
notavi  p.  38  not.  2.  Sed  simul  in  iis,  quse  sequuntur  (nul- 
lius  usquam  terrarum  rei  cura  Romanos,  ne  lon- 
ginqua  quidem,  effugiebat),  necessario  scribendum 
longinquse  et  propter  sententiam  (nam  res  longinqua  est, 
non  cura)  et  quod  hoc  —  ne  quidem  superadditur  illis:  nul- 
lius  usquam  terrarum  rei.  [C  longinque;  correxerat 
iam  Rupertius.]*) 

*Cap.  34,  11  (in  Q.  Bsebii  Herennii  tr.  pl.  oratione): 
consulatum  —  populum  —  daturum  ei,  qui  magis 
vere  vincere  quam  diu  imperare  malit.  Mendum  ar- 
guit  non  solum  magis  malle  (dicitur  interdum  potius 
malle,  nec  tamen  temere  in  tam  brevi  ac  facili  verborum 
complexu),  sed  multo  magis  vere  vincere  sic  positum, 
quasi  ex  adverso  cogitetur  victorise  species,    nec  ullo  modo 


')  [Qnod  Woelfflinus  edidit:  ni  sibi  cum  fug»  specid  abeun- 
dum  timuisset,  neque,  quod  timeo  facturum  aliquem  Li- 
vius  dixit,  sequitur,  dixisse  etiam  timeo  faciendum,  neqne 
timebat  Hannibal,  ne  sibi  cum  fugae  specie  (aliquando)  abeundnm 
esset,  sed  ne  nunc  cum  ea  specie  abiret.] 

*)  [De  §  2  hnius  capitis  quam  posueram  suspioionem,  sustuli  a.  1862, 
assensus  Ussingio  significari  servos,  qui  consequendss  libertatis 
causa  se  fraudnlenter  militibus  sacramentum  dicentibus  et  con- 
iurantibuB  immiscuissent,  quod  genus  fraudis  etiam  imperatomm 
temporo  capitale  fuit  (Plin.  Epist.  X,  29  [88]).  De  coniurandi 
verbo  in  hac  re  cfr.  c.  38,  3,  Caes.  B.  G.  VII,  1.  Dilectum  in  Ca- 
pitolio  haberi  solitum,  constat  e  Liv.  XXYI,  31  eztr.  et  Polyb. 
VI,  19;  coniuratio  tamen  iuventutis  in  campo  Martio  fieri  poterat 
Ipsum  dilectum  inferiore  setate  ibi  habitum,  Varro  R.  R.  HI,  2 
significare  videtur,  nisi  ibi  pro  ad  dilectum  scribendum  est  a 
dilectu.] 
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ei,  quod  sequitur,  diu  imperare  contrarium.  Poterant 
inter  se  comparari,  nullo  adiecto,  vincere  et  imperare; 
quoniam  diutumitatem  imperii  Fabio  et  patriciis  propositam 
Baebiusr  significavit,  etiam  yictorise  aliquid  in  eodem  genere 
(temporis)  contrarium  adiungendum  erat;  id  sic  efficietur: 
qui  M«tire  vincere  quam  diu  imperare  malit.  Ex 
ture  factum  vere,  deinde  magis  ex  ma,  quomodo  hoc  libro 
c.  14,  2  quidam  fuerant  ex  quieverant  et  16,  4  for- 
tunse  (minas)  ex  For  (miana),  de  quo  genere  dixi  p.  207. 
[Sic  iam  Kiehlius.]*) 

Cap.  36,  7  (in  enumeratione  prodigiorum  a.  216  a.  Chr. 
nuntiatorum)  in  P  ceterisque  bonis  sic  scribitur  (quod  ad 
nostram  rem  pertinet):  Nam  et  Romse  —  et  Aricise 
nuntiatum  erat  — lapidibus  pluyisse,  et  multo  cru- 
ore  signa  in  Sabinis  csedes  aquas  fonte  callidos 
manasse;  id  quidem  etiam  —  magis  terrebat;  et 
in  via  fornicata  —  tacti  exanimatique  fuerant. 
Prodigii,  quod  in  aquis  fuit,  rectam  significationem  Alschef- 
skius  rcpperit:  fonte  calido  gelidas  manasse.  Difficilius. 
est  inventu,  quid  sub  csedes  lateat  Bezzenberger  nuper  loci 
nomen  subesse  ratus,  quum  apud  Plinium  Csedicii  vicus, 
Csedicius  campus,  et  in  inscriptione  aliqua  coloni  Csedi- 
ciani,  cum  Sinuessanis  coninncti,  nominentur,  scripsit  in  Sa- 
binis,  Csediis  aquas,  secutusque  est Weissenbomius.  Se<l 
prseterquam  quod  a  Csediis  oppido  Csedicius,  Caedicianus 
non  recte  fingitur  (itaque  Woelfflinus  Csediciis  aquas 
scripsit,  paulo  longius  discedens),  neque  in  Sabinis  et 
Caediis,    totius  regionis  nomen  et  unius  viculi,  recte  con- 


^)  C.  86,  4  necessario  requiri  infinitivum  fnisse,  sensit  lac.  Perizo- 
nins;  huias  enim  verbi,  nbi  pro  pradicato  prsepositionem  adinnc- 
tam  habet,  neque  indicativus  neque  infinitiyus  (prfleteriti  prteser- 
tim)  omitti  ullo  modo  potest  Sed  quod  Weissenbomius  summia 
universae  ex  singulomm  genemm  numeris  coUectionem  recte  et 
ordine  significatam  tolli  totam  vult,  longe  ea  suspicio  aberrat  ab 
additamentoram,  qnae  in  Livii  codicibue  deprehendnntur,  genere. 
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traria  referuntur  neque,  quod  caput  est,  ullo  modo  Terbum 
manasse  variata  structura  et  significatione  ad  duo  sub- 
iecta  referri  in  duorum  prodigiorum  significatione  potest. 
Desideratur  igitur  verbum,  quod  ad  signa  referatur/  Itaque 
dubitanter,  sed  suspicor  tamen  scribendum  esse:  et  multo 
cruore  signa  in  Sabinis  sailasse,  et  aquas  cet.,  ut 
utrumque  prodigium  in  Sabinis  factum  putetur.  Semel 
scripto  tex  udasseet  oriri  poterat  csedes,  etsi  yellem 
propius  ad  litteras  accedere.  (1872.) 
(249)  *Cap.  38,  3  dixi  ante  multos  annos  (Opusc.  Acad.  alt. 

p.  360)  scribendum  esse:  ubi  ad  decuriandum  aut  cen- 
turiandum  convenissent  pro  eo,  quod  codices  et  editio- 
nes  habent:  ad  decuriatum  aut  centuriatum,  gerundio 
passive  accepto  (ut  decuriarentur  aut  centuriarentur), 
nec  sententiam  muto.  Nam  quod  multa  dicuntur  esse 
huiusmodi  substantiva,  quse  uno  tantum  aut  altero  loco 
reperiantur,  id  de  ablativo  cum  genetivo  aut  pronomine 
posito  verum  est;  si  decuriatus  aut  centuriatus  pro 
.  veris  substantivis  (ad  dec.  convenire)  de  militum  in  de- 
curias  centuriasque  descriptione  usitata  fuissent,  vix  hoc 
uno  loco  reperirentur.  (Initio  capitis  editiones:  consales 
paucos  morati  dies,  dum  socii  ab  nomine  Latino 
venirent.  Milites  tum  (tunc)  cet.,  vitiose;  nam  et  nova 
sententia  a  tum  incipere  debet  et  socii  a  nomine  Latino 
nove  pro  Latinis  dicuntur.  Put.  habet:  diim  sociis  ab 
nomine  Latino  venirent  milites  tum.  Efficitur:  dum 
«b  sociis  «f  nom.  Lat.  venirent  milites.  Tum  cet. 
§  4  Ussingius  animadvertit  inepte  copulari  nisi  teli  su- 
mendi  aut  petendi  et  aut  hostis  feriendi  aut  civis 
servandi  causa  particulamque  et  recte  in  edd.  vett. 
omitti.  Sed  pra$terea  aut  substantivum  excidit  apud  pe- 
tendi  aut  cum  Creverio  scribendum  repetendi;  nimis 
enim  putida  est  sumendi  teli  et  petendi  distinctio.    1862.) 

Cap.    39,    3    (in  oratione,   qua   Q.  Fabius  Maximus  L. 
JSmilium   Paulum    adloquitur):     tecum   —   quem    video 
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Bequicquam  et  virum  bonum  et  civem  fore,  si  al- 
tera  parte  claudicet  res  publica.  Malis  consiliis 
idem  ac  bonis  iuris  et  potestatis  erit.  Prava  est  h»c 
postrema  sententia;  neque  enim  hoc  tanquam  certum  poni 
potest,  potiusque  ^milium  Fabius  exhortatur,  ut  mala  con- 
gilia  vincat.  In  interpunctione  Weissenbornii:  si —  claudet 
res  publica,  malis  —  erit,  apparet  deesse  et  aut  qu«e; 
nam  in  hac  quidem  duplici^  condicionis  coniunctione  ferri 
asyndeton  nequit.  P(M):  si  altera  parte  claudet  rei  p. 
(C:clauderetrei  p.),  in  quo  re  p.  significari  Ussingius  vidit 
recteque  scribendum  iudicavit:  si,  altera  parte  clau- 
dente  re  publica,  malis  consiliis  —  erit.    (1862.)*) 

*Cap.  40,  4:  Ab  hoc  sermone  profectum  Paulum 
tradunt,  prosequentibus  primoribus  patrum;  ple- 
beium  consulem  sua  plebes  consecuta,    turba  con- 


')  Eodem  capite  §  5  non  potnit  Livius  Fabium  sic  loquentem  facere, 
nt,  qose  ad  confirmandam  hanc  sententiam:  nescio,  an  infe- 
stior  hic  (Varro)  adversarius  quam  ille  hostis  maneat  te 
(sic  pro  maneat  et  scribendum,  non  maneat  et  te)  cum  asse- 
veratione  addenda  erant  (nam  cum  illo  cet.),  ex  illo  nescio 
an  necteret  (nescio  an  —  cum  illo  in  acie  tantum  —  cer- 
taturus  sis).  Recte  olim  edebatur:  certaturus  es  —  tibi  est 
(tibi  st)  —  te  est  (te  st)  oppugnaturus.  £t  in  primo  quidem 
membro  ambigua  Puteanei  scriptura  non  minus  indicativo  quam 
coninnctivo  favet,  C  indicativum  habet.  [Pro  pugnandum  tibi 
08 1  edidi  p.  tibi  erit,  non  necessario;  nam  apud  gerundivum 
non  semper  futurum  exprimitur;  v.  Cic.  Verr.  V,  151,  pro  Cluent. 
70,  Fin.  n,  74  (indic),  Liv.  Vm,  11,  4,  XXIII,  19,  7,  XXV,  23, 
15  (infin.).  1872.]  §  14  certissimum  est,  quod  apud  Ingerslevium 
e  mea  coniectura  in  textu  positum  est,  absumpti  (PM  ab- 
sumsit,  non  absumpsit),  in  quod  video  etiam  Heerwagenium 
incidisse.  Non  minus  certum,  §  16,  ubi  mirificissimam  (nam  Te- 
rentiano  superlativo  utendum  est)  in  sedata  per  interrogationem 
demonstratione  unuatattttjatt  unius  verbi  fingunt,  scribendura  esse, 
qaod,  quum  a  Valla  prseceptum  mm  animadverterem,  ipse  inveni: 
.<)namdiu  pro  Gereonii  —  moenibus  sedet!  Ne  adversus 
cet.  Etiam  sed  per  se  pravum  erat.  §  21  ante  sed  ut  excidit 
«aadeo.  [§  18  si  non  ante  satis,  sed  ante  adversus  adden- 
dum  esse,  ostendit  anaphora.    1862.] 

20 
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spectior,  quum  dignitates  deessent.  Dignitatea 
appellari  ipsos  homines  dignitate  et  honestate  insignes, 
prorsus  inasitatum  est  [ —  nec  enim,  quod  Plinius  H.  N.  V^ 
(250)  12  sic  dixisse  videtur,  ad  Livium  pertinet  — ];  nec  simile 
est,  quod  Cicero  (pro  Sest.  51,  109)  in  rhetorica  enumera- 
tione  omnes  honestates  civitatis,  omnes  setates, 
omnes  ordines  consentire  in  aliqua  causa  dicit,  non  sin- 
gulos  homines  demonstrans,  sed  genera  et  classes  honestatis, 
quidquid  sit  honesti  et  integri.  [LaeL  69  multum  abest  ut 
ipsi  homines  excellentise  dicantur,  sed  excellentise  di- 
cuntur  esse  hominum.]  Accedit,  quod  turbse  non  recte 
dignitates  (plurali  numero)  contrarise  ponuntur.  Livius  scrip- 
serat:  turba  conspectior,  quum  dignitas  deesset. 

*Cap.  41,  7  (de  Hannibale  insidias  Romanis  struente): 
transque  proximos  montes  Iseva  pedites  instruc- 
tos  condit,  dextra  equites;  impedimenta  per  con- 
vallem  medium  agmen  traducit.  Non  elegantissima 
hsec  appositio:  impedimenta  medium  agmen  (hoc  est, 
tanquam  medium  agmen);  sed  nullum  erat  omnino  medium 
agmen,  quoniam  pedites  equitesque  non  ab  utroque  impe- 
dimentorum  latere  transibant,  sed  traducti  iam  post  montes 
instructi  stabant.  In  P  est:  per  cornuallem  medium- 
amnem  traducit,  hoc  est:  per  convallem  mediam 
traducit,  correcto,  quod  primum  scriptum  erat,  medium, 
addito  deinde  nem,  ut  dixi  paulo  ante  ad  c.  28,  4. 

Cap.  45,  7  (in  descriptione  aciei  Romanse  ad  Cannas, 
postquam  de  sociorum  peditibus  equitibusque  dixit): — tenu- 
erunt;  iaculatores  cum  ceteris  levium  armorum 
auxiliis  prima  acies  facta.  Codices  (etiam  deteriores) 
iaculatores  ex  ceteris.  Nihil  desiderabitur,  si  scrip- 
seris:  tenuerunt;  ex  ceteris  —  prima  acies  facta. 
Levis  armaturse  auxilia  separantur  ab  Latinis  et  Italis  equi- 
tibus  peditibusque.  laculatores  explicandi  causa  nd- 
scriptum  videtur  (e  cap.  46, 1 :  Baliaribus).  (1862.)  Cap.  46, 
5  ex  antetalius  (P)  faciendum  erat:  aiite  ali«s  (habitus 
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gentium  harum  —  terribilis  erat).  Alienum  est  sane 
nec  et  (sane  et  alius)  habet,  quo  referatur.  Prope  ac- 
cesserat  Douiatius.     (1862.) 

*Cap.  47,  4  (in  descriptione  proelii  Cannensis):  Sub 
equestris  finem  certaminis  coorta  est  peditum 
pugna.  Primo  et  viribus  et  animis  pares  consta- 
bant  ordines  Gallis  Hispanisque;  tandem  Romani, 
diu  ac  ssepe  connisi  — ,  impulere  hostium  cuneum 
cet.  Qui  sic  primi  scripserunt  posteaque  tenuerunt,  videntur 
significari  putasse,  initio  Gallos  Hispanosque  Romanis  pares 
fuisse;  sed  neque  Romanorum  nomen  tum  omitti  poterat 
neque  alioquin  ea  sententia  ex  verbis  (pares  ordines 
constant  Gallis)  uUo  modo  efficitur,  quse  potius  signifi- 
cant,  omnes  Gallorum  Hispanorumque  ordines  sequali  lon- 
gitudine  servatos  esse.  Verum  longe  alio  codices  ducunt, 
in  quibus  (P,  tum  C,  Voss.,  Harl,  Lov.  2,  3,  4)  non  pares  (261) 
scribitur,  sed  parum  (in  tribus  deterioribus  par).  At- 
que  hanc  ipsam  scripturam  quemadmodum  Alschef- 
skius  enarret,  legat,  qui  aut  ridere  aut  philologise  huius- 
modi  attrectationem  patientis  misereri  velit;  nulla  est  enim 
sententise  ne  species  quidem.  Sed  efficietur  ex  his  vestigiis, 
una  littera  addita,  ceteris  recte  divisis,  sententia  omni- 
bus  numeris  absoluta  et  rei  apta:  coorta  est  peditum 
pugna,  primo  et  viribus  et  animis  par,  ilim  con- 
stabant  ordines  Gallis  Hispanisque;  tandem  Ro- 
mani  cet.  Quamdiu  ordines  Gallorum  Hispanorumque  in- 
tegri  servabautur,  a^qua  virtute  pugnatum  est;  sed  tandem 
Romanis  contigit,  ut  cuneum  hostium  perfringerent  ordines- 
que  perturbarent.  Id  autem  Romani  effecerunt  non,  ut 
vulgo  de  Gronovii  coniectura  scribitur:  aequa  fronte 
acieque  densa  ( —  nihil  enim  minus  ad  cuneum  per- 
'  friugeuduni  aptum  est  quam  sequa  frons,  quse  perexigua 
parte  ipsum  caput  cunei,  prsecipuum  robur,  attingit  — ), 
sed  obliqua  fronte  in  alterum  latus  cunei  prominentis 
incumbentes;   et    obliqua   fronte  scribi  Lipsius  voluerat 

20* 
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proxime  codicum  vestigia;  nam  in  P  a  manu  pr.  est  ssepe 
consilisequa  fronte,  a  manu  sec.  •  supra  w  positum, 
inde  in  ceteris  bonis  (CMCant.)  quique  iis  h.  1.  adhffirent, 
saepe  consilioqua,  hoc  est:  conisi  obliqua;  intercidit 
una  littera  li.  Paucis  post  verbis  recte  Gronovius  scribi 
voluit  institere  pro  insistere;  infinitivus  historicus  in  hac 
(262)  serie  (impulere  —  insistere  —  ac  tenore  uno  —  per- 
venerunt)  locum  non  habet,  nec  (quod  ipsum  illud  uno 
tenore  ostendit)  describitur  status  pugnse  aliquantisper 
eodem  loco  manens.  Pervagatum  est  hoc  in  Livii  codicibus 
mendi  genus  in  ire  et  iere,  tum  in  compositis  verbi  stare 
(consistere  pro  constitere,  ut  II,  30,  11). 

*Cap.  49,  12:  Hsec  exigentes  (L.  iEmilium  Paulum 
et  Cn.  Lentulum)  prius  turba  fugientium  civium, 
deinde  hostes  oppressere.  Nihil  inter  iEmilium  et  Len- 
tulum  exigebatur,  hoc  est,  examinabatur,  quam  esset  recte 
factum;  codices  (PM  alii)  habent  hsec  exagentis,  ex  quo 
fit:  Hseceosagentis.  (Weissenbomius  suo  nomine  hsec 
agentes  posuit.)  Paulo  post  (§  15),  ubi  editur:  XLV 
millia  D  pedites,  MMDCC  equites,  et  tanta  prope 
civium  sociorumque  pars,  csesi  dicuntur,  ap- 
paret,  alterum  e  duobus  Livium  dixisse,  aut  parem  prope 
civium  sociorumque  numerum  cecidisse,  aut  utrorumque  pro 
portione  ( —  neque  enim  seque  multi  in  exercitu  erant,  sed 
socii  plures  — ),  neutram  autem  sententiam  e  verbis  effici 
(et  tanta  —  pars),  in  quibus  offendit  etiam  et  sic  addi- 
tum,  tanquam  aliquid  novi  adiungatur;  longe  enim  aliud 
est:  tanta  civium  quanta  sociorum,  aliud:  tanta 
civium  sociorumque.  Itaque  Gronovius  priorem  senten- 
tiam  secutus  dubitavit,  au  scribendum  esset:  et  sequa; 
mihi  alteram  sequenti  et  propius  codicum  vestigia  prementi 
in  mentem  venit:  —  equites,  rata  prope  civium  socio- 
rumqne  pars.     Aptissimam  efdci  orationem,  apparet. 

Cap.  51,  5:  Postero  die,  ubi  primum  illuxit, 
ad  spolia  legenda  foedamque  etiam  hostibus  spec- 
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taBdam  stragem  insistniit.  Non  esfie  LatiDnm  in- 
«istere  ad  aliqnid  faciendTim.  constAre  de>>et;  sed  Tie 
spectare  infiistniit  qnidem  h.  1.  apt<^  diceretnr,  qnod  (258) 
inaquendi  et  conaDdi  significatio  aliena  est.  ln  PC  est: 
Bpectandainstrageiiisistiiiit,  hoc  est:  spectandam 
stragem  sistiiiit  (nt  XXIII,  6,  2  in  P  scribitur:  inafri- 
caindecedat).  Latet  alind  verbum  videtnrqne  fuisse  ex* 
ennt  (e  castris).  [5^  6  P  qnostracta  —  frigore  vnlnera 
pro  stricta.     Potest  fnisse  etiam  tacta.     1862.]*) 

Cap.  54,  11:  Compares  cladem  ad  £gates  insn* 
las  Carthaginiensinm  proelio  navali  accoptam  — 
ant  pngnam  adver^sam  in  Africa,  cni  postea  hic 
ipse  Hannihal  snccuhnit;  nnlla  ex  parte  compa- 
rande  snnt  cet.  Et  panlo  dnrior  orationis  forma,  qnod 
pamm  aperta  est  significatio  rei,  qn«  fortasse  alicni  in 
mentem  venire  possit,  et  codicis  Pnt^nei  scriptnra  (com* 
paressetcladem)  facit,  ut  dnhitem,  an  Livins  scripserit: 
compares  scilicet  cladem  c^t,  Sed  incerta  snspicio 
est:  nam  potuit  comparesset  ex  pnecedenti  esset  oriri 
(Paolo  post,  nbi  in  P  est:  —  Sardinia  cessere  invecti 
Gallis  ac  stipendiarios  fieri  se  passi  sunt,  neque 
hinc  (hinc  vestigales)  neque  inde  ferri  potest;  eiusdem 
enim  temporis  ntmmque  fuit.  Scribendum  cessere  ft 
veetigales;  quum  vecti  Gallis  scriptum  esset,  oh  da- 
tiTnm  &ctnm  invecti.     1862.) 

*Ci^.  59,  9  (in  oratione  M.  lunii,  legati  captivomm): 
Sunt  etiam  de  nostris  qnidam,  qui  no  in  acie  qui* 
dem  refngerunt,  sed,  praesidio  castris  relicti,  quum 
castra  traderentur,  in  potestatem  hostium  vene- 
rnnt.  Qnid  in  his  vitii  esset,  sensit  Ant  PeriKonius:  in 
tollendo  mendo  param  felix  fuit  Nam  qui  ne  in  acie 
qnidem    refugisse   dicitnr,    eum    credas    (pra^ter   aliam 


*)  C.   53,   8  apiid  Ingenlevioin    scribi   iQM«rain:    nulla   voriut  — > 
hofttinm  castra  esse;  occnpatnm  erat  ab  I.  H.  Vonfiio. 
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laudem)  in  acie  quoque  fortiter  locum  tenuisse  significari; 
debet  autem  significari,  eos  omnino  aciei  fugseque  parti- 
cipes  non  fuisse;  nec  ullo  modo  recte  dicitur  in  acie  re- 
fugere.  Itaque  Weissenbomius  secutus  alteram  Perizonii 
coniecturam  e  duabus  ex  acie  scripsit,  violenter;  ac  ne  sic 
quidem  vera  efficitur  sententia;  neque  enim  quaeritur,  unde 
fugerint,  qui  omnino  non  fugerunt.  Unum  Livius  scribere 
potuit  scripsitque,  quod  quum  Alschefskio  in  mentem  yenisset, 
non  tenuit:  ne  in  acie  quidem  fneriiiit  (ut  de  eorum 
in  proelio  virtute  ignaviave  omnino  non  agatur).  [§17  tol- 
lendum  a  ante  vobis,  quod  necessario  cum  visi  simus 
coniuugitur.  1862.] 
(264)  De  cap.  60,   11    (in  oratione  T.  Manlii  Torquati  contra 

captivos),  ubi  pro  sicut  bis  restituendum  est  si,  ut,  dictum 
est  ad  libr.  VH,  13,  8.  Sed  plura  in  hoc  capite  commemo- 
randa  sunt,  primum  in  §  15,  ubi  sic  scribitur:  Sero  nunc 
desideratis,  deminuti  capite,  abalienati  iure  ci- 
vium,  servi  Carthaginiensium  facti.  Etiamsi  Latinum 
sit  abalienari  iure  pro  eo,  quod  est  abalienari  a 
iure,  de  quo  valde  dubito,  tamen,  qui  ius  aliquod  amittit, 
neque  abalienari  eo  iure  neque  ab  eo  iure  dici  pot^st; 
longe  est  enim  aliud  ab  aliqua  re  abalienari  (velut  a 
studio  aliquo).  lus,  ut  agrum,  vectigal,  similia,  abaliena- 
mus,  hoc  est,  amittimus  eoque  cedimus.  Itaque  non  aba- 
lienati,  sed  abalienato  iure  civium  Livius  scripsit;  id 
propter  prsecedens  deminuti  capite  mutationi  opportu- 
num  fuit.  [§  17,  ubi  editur:  Quam  ego  ignaviam  isto- 
rum  accuso,  quum  scelus  possim  accusare?,  Us- 
singius  vidit,  neque,  quse  ignavia  accasetur,  recte  interro- 
gari  posse  neque  hoc  quidquam  pertinere  ad  ignavise  et 
sceleris  comparationem,  requiri  autem  correctionis  figuram,  ut 
ipse  se  Manlius  reprehendat,  quod  leniore  nomine  utatur;  ge- 
minata  igitur  sjllaba  scribendum:  quamquam  ego — ,  quum 
—  possim  accusare?  §  19,  ubi  editur:  neque  his  XL(aut 
tot)  millia  hostiam  obstitere,  e  scriptura  codicum  (P: 
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neque  hiis  sescenta  millia  hostes  obstitere)  efficitur: 
neque  his  sexcentis  hostes  obstitere.  Millia  natum 
est  ex  prsecedenti:  ex  millibus  septem.  1862  et  apud 
Ingerslevium.]  Paulo  exquisitior  emendatio  facienda  est 
§21,  ubi  (quod  ad  ea  attinet,  de  quibus  agitur)  sic  in  co- 
dicibus  scribitur:  Nunc  autem  quemadmodum  hi  boni 
fidelesque  (nam  fortes  ne  ipsi  quidem  dixerint) 
<5ives  esse  possunt?  Nisi  quis  credere  potest  fuisse 
ut  erumpentibus,  qui,  ne  erumperent  (P  quinecrum- 
perent,  CM  qui  nec  erumperent)  obsistere  conati 
sunt,  aut  non  inyidere  eos  quum  incolumitati  tum 
gloriae  illorum  per  virtutem  partse,  quum  sibi  ti- 
morem  ignaviamque  servitutis  ignominiosse  cau- 
sam  esse  sciant.  Ut  sententia  aliqua  ex  istis:  fuisse 
ut  erumpentibus  eliceretur,  Weissenbornius  (nam  alio- 
rom  conatus  omitto,  quorum  vix  quisquam  sibi  ipse  satis- 
fecit),  quum  scripsisset:  fuisse  tum  erumpentibus,  audiri 
€x  superioribus  voluit  bonos  fidelesque.  Sed  neque 
fuisse  nude  sic  dici  potest  (ut  sit  tales  fuisse),  neque 
bonus  fidelisque  erumpenti  Latinum  est,  neque  om- 
nino  prsedicatum  ex  superiore  interrogatione  sumi  potest, 
repugnante  tota  orationis  figura,  quse  aperte  postulat,  ut,  (255) 
:quemadmodum  in  altero  fit  membro  (aut  non  invidere 
eos  quum  incolumitati  tum  glorise  illorum  — 
^uum  cet.),  ponatur  per  ironiam  (sed  in  hoc  membro  adfir- 
mative)  aliquid,  in  quo  illa  bonitas  et  fides  appareat,  deinde 
id  ipsum,  adiecta  sententia  relativa,  toUatur  et  evertatur. 
Certissimam  medicinain  graviori  vulneris  parti  una  littera 
addita  adferet:  Nisi  quis  credere  potest,  favisse  erum- 
pentibus,  qui,  ne  erumperent,  obsistere  conati 
«unt,  aut  non  invidere  cet.  Ne  illud  quidem  credi 
posse  Torquatus  dicit,  hos  homines,  quod  bonorum  et  fide- 
lium  civium  fuerit  sitque,  etiamsi  non  fortium,  aut  vota 
fecisse  pro  erumpentibus  et  favisse  forti  consilio,  cuius  ipsi 
participes  esse  non  auderent,  aut  nunc  incolumitate  et  gloria 
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eorum  gaudere.  Aptissime  inter  se  respondent  favisse  et 
non  invidere.  Sed  tamen,  addito  a,  praeterea,  quod  in 
codicibus  scribitur  fuisse  ut,  ex  eo  faciendum,  adhibita 
transpositione  (de  qua  dixi  ad  huius  libri  c.  2,  6):  aut  fa- 
visse;  neque  enim  recte  abest  particula  disiunctiva  in  hac 
duarum  rerum  diligenti  separatione,  ut  utrumque  per  se 
tollatur.  Ut  hic  fuisse  pro  favisse,  sic  fuerit  pro  fa- 
verit  scribitur  III,  45,  1  in  M  et  aliis,  fuimus  pro  fa- 
vimus  XLV,  22,  10  in  Vindob.  Postremo  loco  ponam  rem 
minimam  sed  certam,  §  26  Livium  in  hac  orationis  forma: 
Quum  erumpere  e  castris  oportet,  cunctamini  ac 
manetis,  quum  manere,  castra  tutari  armis  ne- 
cesse  est,  et  castra  et  arma  et  vos  ipsos  traditi» 
hosti,  non  usum  esse  asyndeto  in  altera  protasi,  sed  scrip- 
sisse:  quum  manere  et  castra  tutari.  Et  excidit  post  e. 
[Sic  cod.  Haverc.]^) 

(256)  i^ib-  xxin. 

Cap.  2,  6  (ubi  Pacuvii  Calavii  in  senatu  Campano  ora- 
tio  refertur):  quippe  qui  liberos  ex  App.  Claudii 
filia  haberet  filiamque  Komam  nuptum  Livio 
dedisset.  Nec  per  se  in  certo  homine  significando  nec 
post  App.  CL  omitti  prsenomen  poterat;  fuit:  nuptum  M. 
Livio. 

Cap.  3,  2  (in  eiusdem  ad  plebem  oratione)i  Clausoa 
^  omnes  (senatores)  in  curiam  accipite,  solos,  inermes. 
Necessario  scribendum  in  curia,  multo  magis  (si  qaid 
recto  rectius  est)  quam  in  cap.  2,  9:  claudam  in  curia 
Yos;  hic  enim  iam  clausi  tenentur,  perversissimeque  (ut 
aperte  dicam  de  toto  hoc  genere  acuminis  obtusi)  Weissen- 
bomius   hoc   loco,   ubi   Calavius   clausos   senatores   popula 

^)  Infeliciter  hunc  locum  tentavit  Wexius  Mus.  Rh.  vol.  (n.  8.)  XII 
p.  632.  [§  23,  ubi  in  Put.  est:  quum  omnia  subsidia  vit» 
abdesunt,  editur  —  abessent  aut  deessent,  subesse  potest 
absumpsissent.    1862.] 
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tradit,  cogitari  Tult  de  senatoribus  ante  ab  eo  in  curiam 
accitis.  £t  bsec  similiaque  in  aliis  locis  excogitantur,  quum 
in  codice  P,  a  quo  uno  pendemus,  videamus  ita  neglegenter 
litteram  ■  extremse  vocali  addi  detrahive ,  ut  pauca  sint 
capita,  in  quibus  non  in  hoc  genere  erretur,  non  pauca, 
in  quibus  saepius.^)  Itaque  Weissenbornio  iif  mentem  non 
venit  retinere  c.  5,  13  genito  in  Italiam  (PCVoss.,  Harl., 
cett.)  aut  13,  1  facilius  scitum  est  (quod  tameu  ama* 
torem  habuit  fortem  hominem,  Alschefskium) ;  sed  ecce 
subito  in  cap.  12,  15  defenditur:  in  defectionem  totam 
Italiam  esse,  quia  nondum  absoluta  defectio  sit.  Itaque 
posthac  non  in  opere,  in  itinere,  in  expeditione,  in  cogita- 
tione  aliqua  similibusve  esse  dicemur,  in  quibus  mediis 
versamur,  sed  in  cogitationem  esse;  sed  tamen  in  (257) 
maximos  motus  esse  non  dicemur;  uam  hoc  librarii 
lineolse  adiectione  fingere  non  potueruut.  (Vid.  supra  p.  8.) 
Quando  hse  nugse  saltem  Alschefskiis  relinquentur  ?  Alios 
errores  persequi  neque  vacat  neque  opus  est,  semel  admoni- 
tione  posita.  Eadem  enim  pravitate  et  inconstantia  tenetur 
(nisi  quod  antiquissima  neglegentia  esse  potest)  XXII,  25,  6 
in  custodiam  habitum,  in  XXIV,  1,  13  in  potestatem 
Locrensium  esset,  sed  eodem  capite  §  6  et  c.  21,  12  et 
c.  22,  10  in  potestate,  et  XXIV,  8,  1  spemitur  pacem 
in  Itali^m  —  haberemus,  eodem  cap.  §  18  tenetur 
stantibus  vobis  in  aciem.  Neque  minus  vitiosa  de- 
tractio  litterse  est  in  hoc  libro  c.  48,  3  (Luceriam  in 
Apulia  legiones  ducere)  aut  in  superiore  (XXII),  57,  6, 
ubi   recte  Dukerus    scribi   voluit:    sub   terram   vivi    de- 


^)  In  ono  capite  23  libri  XXII  (ponam  enim  exempla  pauca  casn  no- 
taia)  scribitor  §  2  Hannibale  pro  Hannibalem,  §  4  unam  pro 
ana,  §  6  in  milite  pro  in  militem,  in  cap.  22,  16  fidem  ac- 
cepta  dataque,  18  per  eundem  ordine;  in  XXI,  42,  1  cir- 
cnmdato  ad  spectaculum  exercitum,  c.  49,  8  adventante 
hostinm  classem,  in  XXV,  28,  3  cum  libertatem. 
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missi  sunt.  De  eodem  errore  paulo  longius  progresso  (■  pro 
um,  deiude  •)  cfr.  p.  9  ima  et  ad  XL,  34,  2.^)  Redeo 
ad  XXIII,  3.  Ibi  paulo  post  (§  6)  scribitur:  Citari  sin- 
gulos  senatores  iubebo,  de  quorum  capite  vos 
consulam.  Relativa  sententia  adiecta  aut  eos  senatores, 
de  quibus  consulturas  Calavius  est,  a  ceteris  separat  aut, 
si  consulam  coniunctivi  modi  putatur,  consiliam  signi- 
ficat;  verum  neque  divisio  ulla  est  et  de  omnibus  dein- 
ceps  Calavius  consulturus  est,  neque  consilii  significatio 
apta  est  (consilium  enim  positum  erat  iu  iudicio)  et  om- 
nino  excluditur  addito  singulos;  ordiuem  rei  agendsB 
Calavius  exponit.  Ni  fallor,  Livius  scripserat:  citari  sin- 
gulos  senatores  iubebo  deque  e«ruM  capite  vos 
consulam. 

Cap.  4,  4  (de  senatu  Campano):  Hinc  senatores  — 
plebem  adulari;  salutare,  benigne  invitare,  appa- 
ratis  accipere  epulis,  eas  causas  suscipere,  — 
secundum  eam  litem  iudices  dare,  quse  magis  po- 
pularis  —  esset.  lam  vero  nihil  in  senatu  actum 
aliter,  quam  si  plebis  ibi  esset  concilium.  Prave  ab 
(258)  infinitivo  historico  ad  perfectum  transitur  (actum  est), 
quoniam  nou  descriptioni  universse  rerum  condicionis  una 
aliqua  res  semel  acta  subiungitur,  sed  ipsa  descriptio  con- 
tinuatur  transferturqae  a  privata  vita  et  iadiciis  ad  senatus 
actiones.  In  PC  (nisi  quod  in  C  altera  manus  actum  sub- 
stituit)  scribitur:  nihil  in  senatu  actaliter,  hoc  est: 
agi  aliter.     In  P  ssepe  §;  iu  e,  nec  raro  i  in  t  transiit. 

Cap.  6,  8:  Quia  nimis  compar  Latinorum  quon- 
dam  postulatio  erat,  Cseliusque  et  alii  id  haud 
sine  causa  praetermiserant  scriptores,  ponere  pro 
certo  sum  veritus.  Prsetermiserant  rem  cum  Cselio  alii; 
id  eos  non  facturos  Livius  indicat,  nisi  causam  habuissent. 


')  [Nonnnlla  ex  his  postea  W.  abiecit,  alia  tenuit.] 
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Hoc  iudicium  plusquamperfecto  (prsetermiserant)  signi- 
ficari  nequit  (ut  sit  prsetermisisse  mihi  videbantur). 
Scribendum  praetermissuri  erant,  quod  facile  in  illud 
transire  poterat.     (1862.) 

Cap.  7,  1  (de  legatis  Campanis  ad  Hannibalem  missis): 
pacemque  cum  eo  condicionibus  fecerunt  cet.  (in 
quibus  enumerantur  condiciones).  Scribendum:  condicio- 
nibus  iis  fecerunt.  Pronomen,  quod  post  us  excidit, 
veteres  editores  recte  desiderarant  (his  condic).  Omnis 
pax  condicionibus  fit,  hsec  vel  illa  pax  his  vel  illis  con- 
dicionibus.  Prave  ad  defendendam  pronominis  omissionem 
eiusmodi  adscribuntur  loci,  in  quibus  addi  non  potuit,  quod 
non  certse  condiciones  significantur ,  sed  universe  aliquid 
actum  (v.  c.  urbs  dedita)  condicionibus  pactove  dicitur,  non 
vi  confectum  victorisve  arbitrio  permissum. 

Cap.  8,  7  (in  descriptione  convivii  apud  Ninnios  Ce- 
leres,  apud  quos  Hannibal  Capuae  deversabatur) :  Unus 
nec  dominorum  invitatione  nec  ipsius  interdum 
Hannibalis  (P  Hannibicus,  a  manu  2  litter^e  bicu 
inductse  et  i  supra  scriptum)  Calavius  (P  mau.  2  et  C 
Calavi)  filius  perhola  (P  m.  2  et  C  perholla)  vinom 
potui  ipse  (C  vini  impotui  ipse,  m.  2  vini  impotu 
ipse)  valetudinem  excusans,  patre  (P  patrem)  animi 
quoque  haud  mirabilem  perturbationem  (P  iter- 
turbationem)  causante.  Posui  locum,  quemadmodum 
in  P  scribitur,  adnotata  varietate  codicis  C,  ut  appareret, 
hic  quoque  eum  a  manu  2  Puteanei  pendere,  suos  errores 
et  conatus  addere;  ceterorum  scripturae  monstra  hinc  orta, 
etiamsi  Drakenborchius  non  omisisset,  nihil  tamen  ad  rem 
pertinerent.  Edebatur  ad  nostrum  tempus:  Calavii  fi- 
lius  Perolla  vinci  potuit.  Nomen,  quod  infeliciter 
fictum  Calavii  filio  impositum  erat,  recte  Weissenbornius 
sustulit;  satis  is  gentili  nomine  significatur  et,  si  prsenomen  (269) 
Liviu<%  ponere  voluisset,  iam  in  superiore  id  narratione  po- 
suisset.      Quod  autem  idem  dubia  suspicione  edidit:    per- 
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pelli  vinum  ut  potaret,  prorsus  alienum  est  vini  nomen, 
ita  prsesertim  positum,  ut  singulare  aliquod  pondus  habere 
videatur;  neque  enim  nisi  vinum  (sive  merum  sive  tempe- 
ratum)  potabant;  itaque  potandi  verbo,  non  vini  strenua 
convivii  participatio  apud  veteres  significanda  erat,  latetque 
id  verbum  in  litteris  foede  distractis  et  perturbatis  hola- 
vinum,  hoc  est,  potandum.  Habemus  igitur  hsec  funda- 
menta  et  hanc  formam  loci  supplendi:  Unus  nec  domino- 
rum  invitatione  nec  ipsius  int.  Hannibalis  Cala- 
vius  filius  per  ff  potandum  potuit.  Excidit  infini- 
tivus  et  ad;  itaque  adscito,  quod  in  codice  recenti  (Beroli- 
nensi)  scite  excogitatum  legitur,  verbo  satis,  ut  in  re  in- 
certa,  probabiliter  edi  poterit:  Calavius  filius  perpelli 
ad  potandum  potuit.*)  Eodem  capite  §  9  sic  in  co- 
dicibus  fide  diguis  scribitur:  Consilium,  inquit  (Cala- 
vius  filius),  adfero,  pater,  quo  non  venia  solum  pec- 
cati,  quod  defecimus  ad  Hannibalem,  impetraui 
(sic  P  m.  1;  man.  2  CM  ceterique  impetrari)  ab  Roma- 
nis  et  in  multo  maiore  dignitate  et  gratia  simus 
(lampani  quam  unquam  fuimus.  Recte,  opinor,  Valla 
et  editiones  ad  nostram  setatem:  veniam  (venia)  impe- 
traturi  (cfr.  de  similibus  mendis  codicis  Vindob.  ad  XLH, 
2.5,  8);  sed  iure  negatur,  simus  simul  cum  impetraturi 
coniungi  et  in  altero  membro  absolute  sine  participio  dici 
posse,  quum  prsesertim  idem  tempus  utroque  loco  poni 
debeat.  Itaque  sic  scribendum  puto:  quo  non  veniam 
solum  —  impetraturi  ab  Romanis,  set  in  multo 
(260)  maiore  dignitate  et  gratia  simus  Campani,    quam 


*)  [Recte  Valla  perturbationem.  Interturbare  apud  solos 
comicos  legitur  de  iis,  qoi  interpellant  et  interventn  tnrbant.]  Paolo 
antc  (§6)  vere  Ejreyssigius :  in  —  domo  diti  ac  laxnriosa,  qnod 
prorsus  efficitur  ex  vestigiis  veteris  scriptarae  (mododiaadua- 
riosa),  nihilo  incertius  quam  infinita  alia,  quae  ex  perturbatis  P 
litteris  erunntur;  domns  diu  luxuriosa  pro  eo,  quod  est  ve- 
teris  laxariae,  dici  neqait. 
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UQquam  fuimuR,  fitirl.  Excidit  facile  futuri  post 
fuimus.  Qoi  poseit  ftddidenint  (impetrari  ab  Roma- 
n  i  9  p  0  8  8  i  t) ,  DOQ  animad verterunt ,  sequi  debere  aut  i  n 
gratia  eBse  aut  simus  futuri. 

Cap.  9,  3  (in  Galavii  patris  oratione  filinm  a  c»de 
Hannibalis  tentauda  dehortantis) :  Pancte  borse  sunt,  iu- 
tra  quas  iurantes  per  quidquid  deorum  est,  dex- 
trse  dextras  inngeutea  fidem  obstrinximus,  —  nt 
eacratas  fide  manus  digressi  a  colloquio  extemplo 
in  eum  armaremuB?  Sic  eduut  inde  a  GronOTio,  codi- 
cibus  melioribas  conseutientibus  (uisi  quod  mauBis  pro 
manuB  acribitur),  itaque  euarrant,  ut  rei  narratse  adiungi 
putent,  rariore  apud  Latinos  figura,  interrogationem  de 
actionis  couBilio,  negandi  et  debortandi  vim  faabentem. 
Verum  eam  figuram  (de  qua  exposui  ad  Gic.  de  Fin.  p.  246) 
noD  solum  omuia  exempla,  sed  rei  ipsins  natura  ostendit 
ita  tantum  poni,  ut  ad  ut  adiungatur  pronomen  aut  ad- 
verbium  interrogatiouem  indicans  (quid  ut,  ubi  ut,  ut 
quo  — V);  neque  enim  aliter  animadverti  figura  et  a  vera 
consilii  signiticatione  diatingui  poterat;  ueque  hoc  in  Latino 
magis  sermoue  observatur  quam  in  Gneco,  ubi  multo  latius 
patet  fauius  figurro  usus.  *)  Hoc  igitur  remoto  artificio, 
restat  in  scriptura  non  iuterpolata  ( —  nam  codicum  de- 
teriorum  depraTatiuues  attingere  inutile  est  — )  mendnm 
mauifestum  nec  tamen  aut  late  patens  aut,  ut  opiuor,  ad 
corrigeDdum  difficile.  Scribendum  est  euim:  Pauoie  horie 
Bunt,  iutra  quas  —  fidem  obstriuximuB.  Uis  sa- 
cratus  fide  manuB  —  extemplo  in  eum  armemus? 
Ex  ut  feci  ui,  gemiuata  simul  littera  sequenti  ■  (c.  8,  9 
Romanis  et  pro  Romanis  set  codices  faabere  vidimus). 


>)  WeiBienliorniiu,  caiaa  nnimatn  ■crupnlaB  pnpagit,  atraiB  fortiter 
■e  expedit;  uegat  opua  esie  intem^ativa  voce.  Prortai  nihil  bac 
pertiaet  figara  abiolute  per  ut  interrugaadi  de  re,  quam  fieri  poase 
neKamnt  (to  ot  —  ?). 
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Quod  armemus  pro  armaremus  posui,  eadem  correctio 
(261)  perspicue  et  necessario  adhibenda  est  in  proxima  sententia 
(§4),  ubi  editur:  Ab  hospitali  mensa  sargis,  ad  quam 
tertius  Campanorum  adhibitus  es  ab  Hannibale,  ut 
eam  ipsam  mensam  cruentares  hospitis  sanguine? 
Itane?  eo  consilio  adhibitus  mensse  erat?  Imo  quserit  Cala- 
vius  e  filio,  surgatne,  ut  eam  cruentet.  Scribendum  igitur 
[cum  Rupertio]  cruentes.  [Ferri  aliquo  modo  posset: 
obstrinximus;  tttue  —  armaremus?  Sed  vis  et  ad  lit- 
teras  propius  accedit  et  rectius  respondet  ei,  quod  se- 
quitur:  —  surgis,  ut  — .]*) 

Cap.  12,  1:  ut  metientibus  dimidium  super  tres 
modios  explesse  — .  Pm.l:  utmeut  metientibus 
super  patris  modios  — ,  ex  quo  fit:  ut  metientibus 
supra  tres  modfos  — .  Nam  pa  ex  pra  ortum  est;  et 
solet  Livius  in  excessu  numeri  notando  supra  ponere. 
Dimidium  manus  secunda  addidit,  nescio  quo  errore, 
fortasse  quod  ad  explesse  accusativus  requirebatur.  Tres 
solos  modios  Valerius  Maximus,  Plinius  Maior,  Florus,  Dio 
ponunt.  (1862.)  §  4  inter  frumenti  pecunise  addendum 
et  aut  scribendum  pecuniaeque  (1862.)  Sequitur  §  10: 
Respondeam,  inquit  (Hanno),  Himilconi,  non  de- 
sisse   paenitere   me  belli  cet.     Neque  condicionali  con- 


')  Mirifice  hic  qnoque  W.  veri  sensum  obruit  inanissimis  argutiis, 
imperfectum  praesenti  fsurgis)  subiici  potuisse  iudicans,  quod 
actio  surgendi  nunc  absoluta  sit  aut  quod  Calavius  iam  surgens 
id  consilium  habuerit.  Adscribit  deinde  Catulli  looum  101,  8,  in 
quo  donarem  refcrtur  ad  prseteriti  notionem  in  vectas  in- 
olusam,  et  Ciceronis  de  Orat.  U,  33,  142,  ubi  in  his  verbis: 
video  nominatim  referri,  quid  rcsponderint,  qusB  de 
snperioris  setatis  libris  ponuntur,  aperta  est  prseteriti  temporis 
significatio  (relatum  est).  Quid  simile  in  Calavii  interroga- 
tione?  £t  quanta  perversitas  nascitur  ex  interposito  adhibitus 
es?  [Quam  dissimile  sit,  quod  legitnr  VIII,  7,  18:  ut  —  ferrent 
—  provocatus  —  porto,  hoc  est,  provocatus  pngnavi  et  nunc 
porto,  nihil  opus  est  explicari.]  (Cap.  11,  3  scribendum  (post 
servataque)  e  lucris  —  donum  mittitote,  non  lucris.    1862.) 
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iunctivo  Haiin<}  uti  potest  (respondeam,  ai  quis  quserat), 
aperte  ad  diceDdum  provocfttua,  neque  ejthortari  se  ipsum. 
P  m.  I  respondead;  puto  subesse  ipsum  respondebo 
aut  respondeo,  sed  fortasse  simul  aliud.*) 

Cap.  17,  7.  Hic  locus  in  codicibus  (FCM  aliis)  sic 
scribitnr;  Hanuibal,  Acerris  direptis  atqne  incensis, 
quum  a  Casino  dictatorem  Romanum  legiooesque 
nimis  accipi  nuntiassent,  ne  quis,  tam  propiuqnis 
hostium  castris,  Capuse  quoque  orerecurruut,  ex- 
ercitum  ad  CasiliDum.ducit.  In  postremis  potius  cum 
Bekkern  alteram  Gronovii  coniecturam  sequendam  puto:  ne 
quid,  tam  pr.  b.  c,  Capne  quoq.ue  moveretur,  quam 
priorem,  quam  nuper  prstulerunt:  ne  quie  —  oreretur 
motus.  Sed  maior  est  in  superioribns  dnbitatio,  id  quibna  {Wi) 
quid  subcsse  posset  ad  rem  et  LiTiauam  oarrationem  ap- 
tum,  non  satis  considerasse  mihi  Tidentur,  qui  coniecturas 
tentamnt ;  nam  neque  de  arcessitis  legionibns  quidquam 
dictum  esse  potuit,  quum  nnlli  significentur ,  qui  arces- 
sierint ,  nequc  de  eminus  aspectis ,  quum  HaDuibal  inter 
Capuam  et  Vultamum  fuent  in  meridiana  Vulturni  parte, 
Casinum  autem  in  Volscis ,  octo  milliaria  Germanica  ad 
septeutrionem  a  Capna  distaas,  in  Romanorum  potestate 
fuerit  (nam  Lirim  Hannibal  hoc  omni  tempore  poat  Can- 
nensem  pngnam  noD  transgressns  est,  ne  ad  eum  quidem 
accessit),  neqne,  nominato  Casino  ad  significandam  exer- 
citus  Romani  sedem  exspectatur  altns  oppidi ,  quo  pro- 
cesserint,  nomen  (de  receptis  aliquo  oppido  Bomanis  cogi- 
tari  omniuo  nequit).  Unnm  videtnr  signiticari,  Hannibali 
nuDtiatum  esse,  exercitnm  dictatoris,  qni  ad  Casinum  con- 
gregatus   esset*)  necdnm   quidquam  muvisset,    moveri  coep- 

')  Cap.  li,  13  tollenilum  ent  qne  ({lenine  aKrom);  aim  poisnat 
ex  Kqao  cupnUrJ  traiecto  amDi  ct  per  agrum  hnnc  et 
illnm.    [Sic  Otto.l 

*)  Proximo  «nno  longioB  etiAm  ad  meridiem  versui  Calci  ad  coq- 
vcniendnm  dies  edicitur  legionilms  nrhiini»,  c.  81.  9. 
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tum  essc  iu  Campauiam  versus.  Apparet  etiam  ex  activa 
verbi  forma,  uomiuatos  fuisse,  qui  uuutiasseut;  ueque  euim 
uuutiaruut  pro  uuutiatum  est,  ut  vulgo  homiues  iutelle- 
gautur,  Livius  dicere  solet  aut  hic  dicturus  erat.  Id  uom^u 
erui  puto  satis  certa  couiectura  posse  ex  uimisaccipi. 
Itaque  ad  hauc  formam  Livium  scripsisse  opiuor:  quum  a 
Casiuo  dictatorem  R.  legiouesque  veuire  N«niilft 
citi  uuutiasseut.  Vagati  Numidse  eraut  ad  speculauda, 
qu»  apud  Romauos  agerentur.^) 
<268)  Cap.    18,    5    (de    oppuguatioue    Casiliui):    Postremo 

HauuibaL  castris  aute  ipsa  moeuia  oppositis,  par- 
vam  urbem  —  oppuguare  parat.  Castra  uou  oppo- 
uuutur,  uisi  qu»  hosti  progredi  couauti  obiiciuutur;  iu  tali 
re,  qualis  hic  uarratur,  alibi,  ui  fallor,  semper  castra 
aute  ipsa  moeuia  posita  dicuutur.  Vereor,  ue  op  or- 
tum  sit  ex  gemiuatioue  litter»  p  et  prsecedeuti  *.  [Po- 
sitis  Lov.  4.] 

Cap.  19,  18:  cum  titulo  —  iuscripto,  M.  Auicium 
pro  militibus  —  votum  vovisse.-  P  uotumuoluisse. 
Siguiiicatar  votum  s^lvisse.  luscriptum  erat:  M.  Anicius 
—  votum  solvit  lubeus  merito.     (1862.) 

*Cap.  20,  6:  (Patres  Romaui  Peteliuos)  cousulere 
sibimet  ipsos  iu  reliquum  prseseuti  fortuua  iusse- 
ruut.  Quid  sit  cousulere  sibi  prseseuti  fortuua  et 
quod  hoc  ablativi  geuus,  doceri  velim.  Nisi  id  fit  (nec  fu- 
turum  opiuor  ita,  ut  asseutiri  possim),  Livium  dicam  scrip- 
sisse    pr«    prseseuti  fortuua,    hoc  est,    ut  prseseus   for- 

')  "'Cap.  16,  16  mendum  frustra  excusatum  coarguere  possum,  cor- 
rigere  probabiliter  non  possum.  Neque  vincentes  inteliegi  pos- 
sunt  illi,  qui  tum  vicerunt,  omissa  voce  maxime  necessaria  et 
posito  pravo  tempore,  neque  omnino  vincentes  appellari,  qui 
non  vicerant  (quod  postea  demum  factum  est),  sed  tantummodo 
victi  non  crant,  et  ridicule  omnino  vincentibus  difiicile  dicitur 
esse  non  vinci.  Venerat  in  mentem:  Non  vinci  enim  ab 
Hannibale  vincere  discentibus  difficiiius  fu  it  quam 
postea  vincere. 
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tuna  sineret.     [Ibidem   pro  iam  fortasae  BcribeaduuL  tam, 
Forchhammer  aDimadvertit.     1863.]*) 

Cap.  25,  3:  tum  Ti.  SemproDius  —  patree  est 
adhortatu»,  ue,  qui  CauDeDsi  ruinse  non  buccu- 
buiasent,  ad  miDores  calamitates  aDimoB  submit- 
terent;  quod  ad  CarthagiDienseB  hosteB  Hanni- 
balemque  attineret,  prospera  modo  eBsent,  sicat 
speraret  futura,  Gallicum  bellum  et  omitti  tuto 
et  differri  posse.  Nod  puto  recte  dici,  duUo  subiecto: 
proBpera  BUDt,  qaod  ad  CarthagiDieDses  attinet, 
pro  eo,  qaod  est  prospera  res,  prospera  omnia;  ip- 
Bumque  illud:  quod  ad  Carth.  h.  Hannibalemque  at- 
tineret,  ai  absolute  et  extra  reliquee  orationis  oexum 
ponitur,  videtur  pertinere  ad  omnia,  quie  sequuntur,  maxime  (Sftlj 
ad  apodosia  (Gallicum  bellum  —  posse),  seutentia  per- 
versa.  Itaque  dubito,  au  scribendum  sit:  que  ad  Gartba- 
giDieoses  hostes  HaDuibalemque  attinereut,  pro- 
tjpera  modo  essent,  Gallicum  cet.  [Ita  recte  contraria 
pouuDtur  qu«e  ad  CarthagiDienses  attinerent  etGalli- 
cum  bellum.]  Facile  substitui  poterat  asitatior  forma,  qua 
absolute  dicitur:  quod  (ad  hoc  aut  illud)  attiuet. 
Paulo  post  (^  €)  editur:  uec,  unde  consulares  exer- 
citus  satis  firmi  ad  tautum  bellum  efficerentur, 
inibatur  ratiu.  Ex  hoc  fieri  debuisse  yidetur,  ut  aut 
preetorios  pro  consularibus  aut  consulares  miDUS  firmcis 
scrihereDt.      Sed    aliud   Livius    Darrat,    Gallia    omissa,    uui 


*)  Qutim  de  oap.  32,  6  coniecturun  fecernn  (biDJa  Benatoribus, 
quibuB  oet-),  cam  Weiaieuboniiui  a  Vonio  sumptAm  poitiit. 
Funenuit  me  illta  Voa«ii  emeudatiouea.  [Sed  simul  pro  atijue  in 
demurtuorum  locum  in  acnatum  legerentur  scribeudnm 
geminati»  duabus  litteria:  atque  el  in  cet,  Non  potett  prouomen 
ID  convenione  «ententin  et  structure  abeaie.  1S63.]  Eodem  cap. 
§  8  miror  actnm  pnaferri  certiuimn  Qronovii  coniectune  iac- 
tum  (codd.  tactnm).  Nulla  eini  rei  fuerat  actio,  sed  mentio  io- 
con«iderat«  iacta. 

21 
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tantum  consuli  ?llo  anuo  exercituni  esse  decretum.  Itaque- 
de  numero  exercituum  agitur.  In  P  a  priore  manu  est 
necundo,  ex  quo  altera  fecit  nec  secundo,  quod  in  G  et 
alios  trausiit.  Livius  scripserat:  nec,  unde  duo  con* 
sulares  exercitus  cet.  £x  unde  duo  factum  undo. 
(Drakenborchius  in  suis  aliquot  codd.  fuisse  scribit  nec 
duo  vel  ne  duo  consulares  exercitus;  videtur  aliquid 
correctoribus  suboluisse  veri.)*)  Postremo  §  8,  postquam 
Livius  dixit,  senatum  decresse,  ut  ex  Marcelli  exercitu  Can- 
nenses  milites  in  Siciliam  traducerentur  ibique  militarent, 
donec  in  Italia  bellum  esset,  hsec  addit,  ut  fere  inde  a 
Gronovio  scribitur:  Eodem  ex  dictatoris  legionibua 
(placuit)  reiici  militem  minimi  quemque  roboris, 
nuUo  prsestituto  militise  tempore,  nisi  qui  stipen- 
diorum  legitimorum  essent.  Codices  habent  qui  — 
esset.  Exceptio  certi  militum  generis  sive,  quod  ordo 
verborum  iubet  (prsesertim  sic  posito  nuUo  —  nisi),  ad 
tempus  militise  sive  ad  traiectionem  in  Siciliam  refertur,^ 
pravam  habet  sententiam;  nam  neque  tempus  prsestituen- 
dum  erat  iis,  qui  emerita  stipendia  habebant,  sed  ipsi  dimit- 
tendi  (itaque,  quod  tempus  prsestitutum  sit,  non  indicatur),, 
neque  opus  erat  dici,  in  Siciliam  non  missos,  qui  dimitte- 
rentur.  Conficit  rem,  quod  legitimorum  esse  stipen- 
diorum,  si  de  milite  dicitur,  non  emerita  stipendia  signi- 
ficat,  sed  aliquem  legitimorum  stipendiorum  perfunctione 
(265)  teneri.  Qaum  Canuenses  milites  sic  in  Siciliam  mitterentur,. 
ut,  quamdiu  in  Italia  bellum  esset,  militarent,  adempta 
missionis  legitimo  tempore  spe,  ceteris  Livius  nullum  nisi 
legitimum  et  commune  pra^stitutum  militise  tempus  scripsit: 
nuUo  prsestituto  militise  tempore,  nisi  qi«d  legiti- 


')  [Ridicule  (quidni  enim  dicam?)  Weissenbornius ,  ut  emendationem 
vitet,  pondus  esse  dicit  in  firmi.  Nihil  erat,  cur  non  firmus 
consularis  exercitus  scriberetur;  alioquin  enim  nullum  scribi  Sem- 
proniuB  iussisset;  sed  duobus  efficiendis  sufficere  homines  nega1)at.] 


morum  stipendiorum  eitct.  Qnod  pro  qui  iam  in 
recentioribus  aliqaot  codicibus  scriptum  est,  recteque 
hanc  scripturam,  quse  aute  GrODovinm  tenebatnr,  GreTflrius 
prsetulit.i) 

Gap-  26,  7:  eqaitum  partem  ad  depopulandum 
per  agros  passim  dimisit.  Nasqnam  autLivins  aut  ceteri 
absolnte  depopulari  dixemnt  (non  magis  qaam  depasci  . 
pro  pasci).  Scrib.  ad  populandum.  Nocuit  geminata 
littera  d  (ad).  (1863.)  G.  27,  11  possit  in  serie  imperfecto- 
mm  et  prEecedtjntium  et  Bubsequentium  in  posset  mntandnm 
esse,  Forcbhammer  attendit.    (1862.) 

Cap.  29,  7:  Itaqne  yelut  quibus  reditns  tn  pa- 
triam  eo  discrimine  pngnte  Terteretur,  obstinaYe- 
rant  animis  Tincere  aut  mori.  AlibiLirius  inhocgenere 
loquendi  (utitur  autem  eo  seepe)  in  prtepositionem  addit 
(verti  in  atiqua  re),  idemque  ceteri  faciant  scriptores, 
neque  sine  ea  ablatiri  ratio  constare  ridetor.  Loci  notio 
magis  etiam  eminet  apud  Livium  XXX,  3,  1  (ibi)  et  apad 
Ciceronem  ad  Att.  VIII,  14,  1  (Brnndisii).  Dixit  Livins 
(III,  27,  7):  puncto  swpe  temporis  maximarum  re- 
rnm  momenta  verti;  sed  temporis  notio  snam  habet 
proprietatem.  Hic  qnidem  post  h  (patriam)  facillime  in 
excidere  potuit,  neque  minas  ante  m  in  altero  loco  X,  39, 
7,  tibi  item  ut  hic'  scribitur:  qao  maiore  discrimine 
res  vertebatar.  [Cap.  30,  15,  ubi  in  codd.  est:  Et  M. 
jEmilio  —  ludos  funebres  per  triduum  et  gladia- 
toruui  paria  <Iuo  et  viginti  per  tridunm  in  foro 
dederunt,  altemm  per  triduum  recte  Creverius  notarit. 


')  *Qnod  o.  26,  10  apud  iDgersleviDm  emendavenm ,  ut  pro  his:  in 
uollein  Batia  &rduuin,  tBtum  flumiue  etism  obiecto,  tnm 
oiipia»  «ubdncit  acriberetur:  in  collem  aatiB  arduum^ 
riumine  etiam  obiecto  tntum,  copias  subdnxit,  id  W.etiun 
Heerwageuio  placniMe  scribit.  Notabile  ect  ezemplnm  iaterpola- 
tionia  (tutum)  ante  cod.  Puteanenm  Toeudo  (obiecto  tum  pro 
obiecto  tnturo)  ■uperindncte. 
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Sed  valde  vereor,  ne  aliud  simul  turbatum  sit  et  post  prius 
triduum  exciderit  fecerunt.  Nam  neque  ludos  fune- 
bres  alicui  dare  Latine  dicitur  (ludos  quidem  alicui 
dare  longe  alia  significatione)  et  permire  mortuo  ludi  et 
gladiatorum  paria  data  dicuntur.  Per  occasionem  ludos 
fanebres  Lepido  faciendi  gladiatores  dati  sunt,  populo 
scilicet.  1862.]^)  Etiam  cap.  31,  12  notandam  saltem  in- 
solentiam  dicendi  in  his  verbis  puto:  comitia  con- 
suli  uni  rogando  in  locum  L.  Postumii  edicuntur. 
.  Potestne  hoc  ortum  esse  ex  hac  scriptura:  cos.  subro- 
gando  in  locum  cet.?  Nam  et  uni  vitiose  abondat  nec 
rogare  in  locum  alicuius  usitatum  est.  [Lib.  XLI, 
17,  5  non  minas  vitiose  abundat  unius,  verbum  proprium 
ponitur;  nam  XLIV,  13,  7  prorsus  rectum  est  unius  die 
altera  ex  duabus  urbibus,  de  quibus  agitur.] 

Cap.  32,  16  (ubi  agitur  de  exercituum  et  imperiorum  in 
annum  215  distribatione) :  Terentianum  mitti  cum  ali- 
quo  legatorum.  Quod  caput  erat,  Dukerus  vidit,  Tarenti 
(266)  nomen  excidisse;  sed  quoniam  proxime  non  exercitus  nec 
miles  nominatus  est,  sed  legiones,  locus  ita  erat  sup- 
plendus:  Terentianum  eierritiiM  TarentiM  mitti.') 

Cap.  34,  12  (ubi  A.  Comelius  in  senata  de  statu  rerum 
inSardinia  exponit):  exercitumque  ibi  ut  satis  firmum 
pacatse  provincise  prsesidem  esse, 'ita  parum  bello, 
quod  motum  iri  videretur.  Vitiose  dicitur  exercitus 
esse  parum  bello,  multo  vitiosius:  est  ibi  exercitus 
parum.bello,  quia,  est  cum  adverbio  coniuncto,  magis 
perspicue  requiritur  adiectivum;  auget  vitium,  efficit  certe, 
ut  magis  emineat,  hsec  comparatio:  ut  satis  firmus  — 
prseses,  ita  parum  bello.     Apparet,  Livium  scripsisse: 


^)  [Qoin  ludos  dare  (edere)  absolute  recte  dicatur,  quis  dubitavit?] 
*)  Quod  c.  32,  1  conieceram,   pro  volonesquefierent  scribendum 
esse:   volones,   qui  ibi  erant  (apud  Ingersl.  male  expressum: 
cui  ibi  erant),  Weissenbomius  a  se  quoque  inventum  posuit. 
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ita  iM^arcH  bello,  quod  cet.  [Fruetra  ex  his  satis 
firmutn  prfesidem  sotum  firmum  andire  conantur  nec 
firmus  bello  dativo  casu  sic  dicitnr.]  (Initio  capitia  (§  9) 
fortasse  scribendum  firm&ndum  fide  (foedus);  inre  enim 
Dnbero  insoleas  videtur  firmare  fidem  alicuius  de  eo, 
qui  ius  iuraDdum  ab  eo  accipit,  nec  exempla  contra  prolata 
rem  attiDgUDt.     1862.) 

Cap.  37 ,  11  de  Ti.  Sempronii  Longi  ad  GmmeDtnm  (an) 
cum  Hannibale  proelio  sic  scribitur:  —  prospere  pugnat. 
Supra  duo  millia  homiDum  occidit  et  dacentoa 
octoginta  militee  amisit.  signa  militaria  ad  qna- 
draginta  unum  cepit.  Quis  non  sentit,  in  decla- 
rando  prospero  proelii  eveotu  permire  cum  hostinm  occi- 
sorum  numero  copulari  (et)  amissorum  ipsias  Sempronii 
militnro  nnraerum  ( —  recte  enim  comparatio  poni  poterat: 
quum  ipse  non  plus  CCLXXX  milites  amisiflset  — ) 
et  iuterpoDi  ioter  csesorum  hostium  et  captorum  signonm 
mentionem?  Manifestum  est,  ni  fallor,  Livium  scripsisBe: 
Supra  MM  hominnm  occidit  et  CCLXXX  milites, 
sigoa  militaria  ad  XLI  cepit,  ab  aliquo  autem,  qni 
non  animadvertisset,  medium  qnoque  unmerum  ad  cepit 
pertiuere.  et  suum  quodque  membram  verbom  habere 
voluisset,  additum  esse  amisit.  Apparet  iam,  cur  Livina 
post  homiuum  addiderit  milites;  coDtrahum  enim  hoc 
signis  ad  idem  verbum  (cepit)  refertur;  in  vulgata  scrip- 
tura  vitiose  distinguiintur  homiDes  occisi ,  milites  amissi. 
Solet  Livius,  ubi  signa  capta  commemorat,  etiam  hominnm 
captorum  mentionem  facere.  cnins  rei  in  extrema  hnius  libri 
parte  quattuor  sunt  exempla,  exigna  oratiouis  varietate 
(c.  40,  12:  tria  millift  et  septingeDti  capti  et  signa 
militaria  septem  et  viginti;  46,  4;  49,  II  et  13; 
aupra  duo  capta  cam  Biguis  dnobns  et  quadraginta; 
cfr.  XXIV,  41,  10;  42,  4  et  8,  tum,  ubi  participium  captua 
gemiDatur,  X,  14,  il,  XXIV,  16,  4,  XXXV,  1,  10);  neqae 
sane  veteres  annaliam  conditores,   qni  haa  snmmas  name- 
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ros^ue  concipere  audebant,  maxime  Valerius  Antias,  signa 
magno  numero  capta  omissis  hominibus  narraverant;  neque 
tamen  in  hac  consuetudine  Livius  sibi  constat;  signis  enim 
commemoratis  captivos  omittit  IX,  35,  8,  X,  30,  2,  XXM, 
6,  8,  XXVII,  40,  11,  XXX,  18,  13,  XXXI,  49,  7,  XXXUI, 
36,  13;  nam  XXIII,  35,  19  recte  Weissenbomius  e  scriptura 
codicis  P  suspicatus  est  captivorum  numerum  excidisse.O 
(d68)  *Gap.  40,    9  (de  T.  Manlio  in  Sardinia  contra  Hasdru- 

balem  bellum  gerente):  Primo  castra  castris  modico 
intervajlo  sunt  obiecta;  deinceps  procursationes 
levia  certamina  vario  eventu  inita;  postremo  de- 
scensum  in  aciem.  Sic  codices  (PCM  Gant.,  cet.);  sed 
neque  deinceps  in  enumeratione  inter  primo  et  postremo 
positum  ulla  ratione  ullove  exemplo  defenditur,  neque 
asyndeton  (procursationes,  certamina,  addito  prseser- 
tim  alteri  nomini  adiectivo)  ferri  potest,  neque  procursa- 
tiones  ineuntur,  sed  certamina,  quorum  illse  occasio- 
nem  prsebent.  Necessario  igitur  scribendum:  dein  per  pro- 
cursationes  levia  certamina  —  inita. 

Cap.  41,  11:  App.  Claudius  —  Messanam  raptim 
exercitu  ducto  sestuque  suo  Locros  traiecit.  Sic 
in  codicibus  scribitur.  Neque  illud  raptim  exercitu 
ducto  (de  itinere  terrestri  ante  traiectum)  copulative  cum 
sestu  suo  (qui  ad  navigandi  commoditatem  pertinet)  con- 
iungi  potest  neque  in  navigandi  commoditate  significanda 
sestus  solus  commemorari,  omisso  vento.  Itaque  hic,  ut 
alibi  S8epe,  que  indicium  facit  vocis  omissse,  scripseratque 
Livius:     Messanam    raptim     exercitu    ducto,    feat^ 


')  Cap.  36,  2  Alschefskias  in  editionc  minure  in  verum  ineidit: 
tironum  magna  ex  parte  et  servorum.  Omissi  a  librario 
et  poBt  e  exempla  ante  posui;  c.  46,  6  iam  Weissenbomius  scrip- 
sit:  mixti  Numidee  et  Hispani.  [C.  37,  2  scribendum  videtur: 
Adversus  ligneam  ingentem  admotam  urbi  turrem  aliam 
(pro  aliam  turrem)  ex  ipso  muro  excitavit;  necessario  enim 
nomen  cum  superioribus  adiectivis  ooniungendum  est.     1862.] 
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jBstuque  8U0  Locros  traiecit.  Causa  erroris  fiiit  syllaba 
to  duo  viciua  v«rba  claudens.  (^stns  summus  nuUus 
est;  est  aliquis  vehemess.)     [Sic  iam  aote  WeiBsenbomias.] 

*Cap.  42,  13  (in  oratione  Samnitium  ab  Haimibale  ad 
Nolam  sedente  auxilium  contra  populatores  Romanos  pe- 
tentium):  Numidarum  paacornm  illi  quidem  prieda 
erunt.  prtesidiumque  misul  nobis  et  Nolfe  adem- 
demeris.  Sic  P;  mauus  altera  supra  I  (in  misnl)  m 
scripsit  et  litteras  dem  alteras  induxit,  unde  in  C  aliisque  (269) 
factum  est:  prsesidiumqne  missum  nobis  et  Nol» 
ademeris,  seuteotia  prara,  sive  utrumque  datirum,  qnod 
sermonis  natura  postulat ,  ad  m  i  s  b  u  m  referas  sive  fl t 
Nolie  cura  ademeris  coniungas.  Omnino  tenendum  est, 
non  posse  eandem  Hannibalis  actionem  idem  et  apud  soclos 
(Samnites)  et  apud  hostes  (Romanos  et  Nolanos)  efficere, 
sed  necessario  contraria  (simul  alteris  prodesse,  alteris  no- 
cere);  ex  quo  fit,  ut  alterum  verbum  eiusdem  fonnse  desi- 
deretur,  ad  quod  coutrarium  referatur  ademeris.  lam 
quum  uulta  minima  sit  causa  de  extremis  (Nolse  ade- 
meris)  dubitandi  et  ex  miaul  facillime  eruatur,  tribus 
tttteris  transpositis ,  simul,  quod  senteutia  p»ne  postulat, 
excidisse  videtur  verbum  eiusmodi,  qnod  cum  simul  con- 
fondi  couflarique  scribendi  errore  potuerit.  Efficitur  igitur 
scriptura  admodum  probabilis:  prsesidiumqne  miseris 
simul  Dobis  et  Nolee  ademeris.  Occisis  enim  Romanis, 
qui  Nola  palati  erant,  imminatnm  Samnitee  dicunt  fore 
Nolffi  prajsiilium. ' ) 

Cap.  45 ,    10   (in   Hannibatis   cohortatione    milttum    in 
proelio  ad  Nolam):  Komam  vos  expugnaturos,  si  quis 


')  ProrBi»  Dun  intellego,  cnr  Weiiaenboming  mklaerit  etiwn  aui 
attrectare  et:  raiasDin  ■imal  —  ademtum  erit  scribere.  Qnid 
habet  offeniioaia  oratio  k  re  ad  pertonun  HaimibaliB  tnductk? 
[Pro  eo,  quiid  eit  liberare  aliqDein  preecidio  (impoiito),  non 
potett  dici  adimerc  «licni  prniidinm,  nec  SamnitibuB  prc- 
■idiam    RomaDnm    impoiitnm    erat.     Ad    Lirium    tntnfferri    vjx 
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duceret,  fortes  lingua  iactabatis;  enim  minor  re» 
es^t  hic  experiri  (P  m.l  periri)  vim  virtutemque 
(270)  volo.  Expugnate  Nolam  cet.  Pravum  esse  enim  mani- 
festum  est,  cui  ne  a  comicis  quidem  uUus  color  arcessi 
potest;  sub  eo  latere  en  Valla  intellexit.  [Sic  etiam  cod. 
Bamb.]  Sed  nimis  infinite  illa  dicuntur:  minor  res  est; 
debebat  saltem  dici:  minor  hsec  res  est;  nec  ab  his 
recte  separantur,  quse  sequuntur;  ex  coniunctis  enim  demum 
oritur  recta  sententia:  minor  hsec  res  est,  in  qua  ex- 
periri  —  volo.  Itaque  adhibita  altera  parte  mendosi 
illius  enim,  quod  alii  aut  tollunt  aut  in  nunc  mutant,, 
primaque  codicis  P  scriptura  (hicperiri),  efiGiciendum  vi- 
detur:  en  in  minore  re  experiri  vim  virtutemque 
volo.  (XXIV,  8,  13:  In  minore  te  experti,  T.  Otacili,. 
re  sumus.) 

Cap.  46,  9  ex  hac  codicum  scriptura:  prsesidio,  quod 
per  hiberna  ad  petendum  locum  satis  esset,  re- 
licto  nec  tuendam  recte  effici  videtur  nec  tenendum,, 
sed  ad  optinendum. 

Cap.  47,  8:  adiiciunt  quidam  annales  —  (Clau-^ 
dium)  —  patenti  hostium  portse  invectum  per  al- 
teram  —  intactum  evasisse.  Video  adnotari,  ssepiu& 
dici  invehi  portam  (quod  falsum  est;  portum,  urbem 
invehimur,  in  quse  intramus)  aut  in  portam.  Sed  et  in 
portam  et  portse  invehitur,  qui  in  eam  irruit  et  irrumpit,. 
ut  oppugnet  vimque  faciat  (stiirzt  auf  das  Thor  los); 
qui  per  portam  urbem  intrat,  ut  Claudius  fecit,  is  per 
portam  aut  porta  invehitur;  et  hoc  (porta)Livium  scrip- 
sisse  puto.^) 


potest  Plaatinum  eadem  pro  eadem  opera,  ut  fiat:  miseri» 
nobis  et  Nolee  eadem  ademeris.]  (Cap.  44,  2  de  scriptura 
codicis  P:  mutare  eam  dedituris  detracto,  quod  geminando 
ortum  est,  e,  nascitur  ipsum,  quod  sententia  postulat: — mutare. 
An  dedituris  cet.  1862.) 
^)  In  loco  ducto  ex  proverbio  in  §  6  valde  dubito  de  scriptura  ct 
enarratione  verborum;  nam  quod  demitte  (demiseris)  audiunt^ 
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Cap.  48,  8:  tributo  sumptus  suppeditari;  eum 
ipBum  tributum  cooferentium  numerum  —  immi' 
Dutum.  Tributo  «omioato  transitur  ad  ipsum  numerum  con- 
fereotium;  pronOmeo  eum,  quod  prave  sigoificat,  aliquidaute 
cle  boc  numero  dictum  esse,  tollendtim  est,  nisi  quid  aliud 
mendi  sub  eo  latet.  (186ii.)  §  12  prorsus  ioepte  sioe  copula 
ponuntur  vestimenta,  frumentum,  in  quibus  nibil  rhe- 
torici  ponderis  ant  artificii  est;  excidit  ar  post  a.    (1863.) 

Lib.  XXIV.')  ,m, 

Gap.  %  9  (nbi  perfuga  Bruttiis  exponit,  quam  opportuna 
nrbs  Croto  occulte  a^edientibus  sit):  et  in  vasta  urbe 
lateque  omnibas  di»iectis  moeuibua  raras  sta- 
tioues  custodiasque  senatorum  esse;  quacunque 
custodiant  plebis  homines,  ea  patere  aditum. 
Raras  statiooes  recte  (ironovius  e  codicis  P  scriptura  (pa- 
raset  Htationes)  effecisse  videtur.  Sed  prseterea  om- 
nibus  Doo  solum  reduDdat,  sed  vitiosam  seotentiam  efficit; 
neque  enim  in  hac  re  uUa  totius  partinmque  separatio  est, 
quasi  etiam  pars  aliqna  late  disiecta  esse  potuerit.  Verum 
in  eo  vocabulo  nibil,  opinor,  alind  subest  nisi  ipsa  vox 
moenibus  suo  loco  prara  scripta,  deinde  recte  posita, 
quemadmodum  XXIII,  26,  10  quum  ex  obiecto  tntnm 
factum  esset  obiecto  tam.  deinde  tutum  etiam  flumine 
obiecto  tum  scriptum  vidimus.  In  vasta  urbe  lateque 
moenibus  disiectis  Livius  scripsit  ordice  apud  Latinos 
in  pTOsa  oratione  non  prorsus  vulgari,  qua  tamen  Livius 
noD    raro    ntitur,    iit    ab    adiectivo    participiove    attributtve 


ueqao,  omiHo  imperativo,  iia  poni  potaiMe  videtnr  (quani  prsier* 
tim  liMc  familikrit«r  precandi  forraa  per  le  panim  apta  proverbii 
brevitati  et  pmcepto  sit)  nec  rainime  m  tali  genere  elliptice  ve- 
tandi  recte  pro  ne  dictnm  e«te.  Sed  nihil  melius,  qiiod  adferam,  e«t. 
')  In  lioc  et  cet«ris  librii  non  collatus  ert  codei  C,  niii  nbi  in 
XXX  F  defioit. 
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posito^)  adverbium  prsepositiove  cum  casu  aut  casns  no- 
minis,  quo  adiectivum  participiumye  definitur,  interposito 
substantivo,  ad  quod  adiectiyum  pertinet,*  separetur  proque 
eo,  quod  est  moenia  late  disiecta  (m.  d.  I.)  aut  disiecta 
late  (1.  d.)  moenia,  dicatur  late  moenia  disiecta  aut 
rarius  (in  adverbio  vix  unquam)  constituta  civitas 
legibus,  quo  fit,  ut  paulo  maiore  pondere  voces  separatse 
insigniantur,  quamquam  persaepe  id  pondus  vix  appareat. 
(Eadem  forma,  sed  usu  communiore  apud  Grsecos  pro  eo,  quod 

est:  ttl  vn  Aiaxlvov  el^rjfttvtti  ^XacTfprfftlat  j  dici  etiam  ai  vn  Ai' 
(Txlvov    (ilafT(piifiitti    BlgTifiivtti     aut    ni    BiQr^fiivtti     (ikaa^pfifiiat    vn      Ai- 

Gxivov,  notum  est;  v.  Synt.  nostra  Gr.  §  9  a  n.  1.)  Hic  apud 
Latinos  verborum  ordo  quoniam  non  fere  animadvertitur 
adnotaturve  et  interdum  cum  fictis  alius  generis  traiectio- 
nibus  confunditur,  primum  exempla  Liviana  hic  componere 
placet.  Separatur  igitur  illo  modo  aut  adverbium,  ut  I, 
53,  4  (minime  arte  Romana),  II,  20,  8  (tanto  vi  ma- 
iore,  cfr.  XXV,  26,  12),  \T[,  9,  7  («egre  oppidanos  vim 
—  arcentes),  VII,  8,  4  (tam  vires  pares),  XXVIII,  23, 
3,  XXXVIII,  20,  6,  XLV,  37,  5,  aut  prsepositio  cum  casu, 
velut  I,  39,  5  (quacumque  de  causa  tantus  illi  honos 
habitus),  II,  41,  8  (pro  Siculo  frumento  pecuniam 
acceptam),  VI,  23,  4  (per  se  iam  milites  incitatos), 
IX,  45,  11,  XXV,  17,  6,  XXVI,  24,  2  (in  Italia  rerum 
secundarum),  XXVIII,  5,  17  (in  altitudinem  ingen- 
tem  cacuminis  editi),  XXX,  37,  6  (per  priores  in- 
dutias  naves  onerariae  captse),  XXXI,  13,  4,  XXXIV, 
29,  11  (liaud  procul  distantis  tumuli  ab  urbe), 
XXXVI,   27,   6,  XXXVIII,   50,  4  (maius  et  cum  maiore 


')  Nihil  enim  ad  hanc  rem  pertinet  participium  ad  verbum  spectans, 
velut  audacter  regem  pugnantera  videt  (fere  pro  pugnare) 
neque  ablativi  absoluti,  velut  ita  rebus  gestis,  quee  perva- 
gata  8unt,  ne  eiusmodi  quidem  exempla,  quale  est:  Heec  Ver- 
ginio  vociferanti  succlamabat  multitudo  (III,  50,  10). 
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Tiro  certamen  ortum),XXXIX,4,  8  et  22,8etS0,  1,  XLI,5, 

I,  XLII,  20,  I,  aut  casus  nominis  sine  prtepositione,  velut  ab- 
lativus  I,  10,  5  (factis  vir  magnificuB),  II,  60,  4  (varia 
fortuua  aDDum  exactum),  III,  1,  4,  IV,  24,  3et30,8(8iti 
pecorum  morieDtium),  VIII,  29,  3  (belto  poenee  expe- 
tit»),  IX,  7,  3  (e  coni.  Gtod.)  et  30,  5,  XXI,  36,  2,  XXDI, 

II,  11,  XXVI,  37,  1,  XXVII,  36,  3  (ad  mercede  auxilia 
conduceDda),  XXXVII,  51,  6,  XLIV,  33,  10,  dativuB  II, 
34,  13  (omuia  iDvitia  iura  imposita),  VI,  19,  1  (de 
immiDenti  mole  libertati),  XXI,  57,  12  (duci  miles 
fidens),  XXII,  43,  10,  XXIU,  14,  1  (prieter  iusitam 
industriam  animis),  XXXIV,  32,  9  (egentibus  bo- 
minibuB  agri  divisi  crimioa),  genetivus  II,  59,  n  (in 
proditorem  exercitum  militaris  disciplinie),  accusn- 
tiTUs  VI,  21.  4  (Nepete  coloDise  dednceodfiB),  XXV,  5,  1 
(fraudem  audacia  protegens),  XXXVI,  24,  13  (decrt- 
tum^tolorum  — T.Quinctio  poscenti),  XXXVIII.  33,  7. 
Semel  infinitivus  aic  a  participio  separatur  XXVII,  12,  5 
(rapto  vivere  bomiuum  aseuetorum).  Ante  LiWum 
bac  traiectione,  sed  multo  parciuB,  Cicero  usus  «st.  cuins 
heec  exempla  ego  et  Siesbyeus  adDotavimus:  Orat.  77  (de 
re  homiDis  magts  quam  de  verbis  laboraiitis).  pm 
QuiDct.  4  (multis  iucommodis  veritas  debilitata)  et 
11  (ceterartim  rerura  paterfamilias  prudens),  pro 
Rosc.  Am.  68  (omnibus  flagitiis  vita  inquiData),  Verr. 
II,  174  et  III,  306  (ob  iuB  dicendum  pecnnias  ac- 
ceptas,  cui  geminum  est  apud  Asconium  p.  134  Hot.  ad- 
verBus  leges  pecuniarum  captarum)  et  IV,  37  (pu- 
pillis  bona  patria  erepta),  de  Leg.  Agr.  I,  3  (a  ma- 
ioribns  possessiones  relictas),  II,  41  et60  (captorum 
agrorum  ipsius  virtute),  pro  Sulla  45,  Phil.  VTI,  19 
(pacis  nomine  bellum  involutum),  ad  Q.  F.  I,  3,  T 
(raro  litterarum  missarum),  ad  Att.  X,  4,  8  et  XI. 
14.  2  (ab  isto  salun  data),  de  Fin.  IV,  .30  (nqne  vita 
incnDda)  et  V,  32,  do  Off.  I,  46  et  11,  34  et  IIL  99  (con- 
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sentientem  Grseciam  ad  bellum  —  inferendum),  de 
K.  P.  I,  3  (bene  constitutse  civitati  publico  iure); 
usus  est  etiam  Comelius  Nepos  (Datam.  3:  magnifice 
Datamen  donatum  et  6:  de  male  re  gesta;  cfr. 
Hann.  13,  2,  Eum.  5:  seque  iumenta  nitida),  Csesar 
quoque,  opinor,  bis  (B.  C.  II,  32,  5:  in  Hispania  res 
gestas  Csesaris*)  et  IH,  96:  recentibus  csespitibus 
tabernacula  constrata).  Post  Livium  L.  Seneca  ali- 
quoties  sic  dixit,    velut   ad  Marc.  18,    4  (summis  cacu- 

• 

minibus  nemora  nutantia),  ad  Helv.  11,  3  (anti- 
quis  nominibas  artificum  argentum  nobile),  adPoIyb. 
3,  5,  de  Tr.  An.  1,  5,  de  Clem.  I,  13,  5,  de  Ben.  IV,  17,  3; 
apud  alios  perrara  sunt  exempla,  velut  apud  Curtium  (VHI, 
1,  11  et  3,  20:  nudo  capite  regem  dimicantem)  et 
Quintilianum  (XH,  1,  16:  integerrime  provincia  ad- 
ministrata)  et  Florum  (H,  7,  11:  interclusum  hostem 
commeatibus)  et  lustinum  (XXXI,  3,  9:  in  Asia  regi 
sedenti).  Psene  oblitus  sum,  in  actione  vi  bonorum 
raptorum  apud  ICtos  eandem  esse  traiectionem.  Simile 
est,  quod  dicitur  eius  Quintus  filius,  eius  Anchialus 
servos  (Cic.  ad  Fam.  XIII,  45).  [Hsec  in  priore  editione 
breviter  significata  uberius  nunc  persecutus  sum.  1875.] 
Cap.  3,  2  et  3  (de  Crotone  urbe):  Post  vastitatem 
eo  (Pyrrhi)  bello  factam  vix  pars  dimidia  habita- 
batur.  Flumen,  quod  medio  oppido  fluxerat,  extra 
frequentia  tectis  loca  prseterfluebat,  et  arx  procul 
eis,  quse  habitabantur;  sex  millia  aberat  ab  urbe 
nobile  templum  (ipsa  urhe  erat  nobilius)  Lacinise 
lunonis,  sanctum  omnibus  circa  populis.  Sic  inde 
a  Gronovio  editur,  scriptura  ex  eius  Salmasiique  coniectura 


*)  Etiam  apud  Livium  seepias  heec  traiectio  accidit  in  rei  gestfe 
appellatione,  qaod  res  gesta  quasi  pro  uno  nomine  erat  et 
male  gesta  re  pro  mala  re  dicebatur.  (Vll,  38,  2,  XXII,  28, 
13,  XXni,  31,  7,  XXV,  17,  6,  XXX,  32,  6,  XLIV,  18,  4;  cfr. 
XXXI,  21,  3:  egregie  rei  gerendee.) 
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conciDnata;    nam  in  P  sic   scriptum  eat:   prieterfluebat 

S  i 

etaro8    procul    eis    quae   habitabantur  sex  millia  (278) 

aberat  in  urbe  uobile  temptum  ipsa  urbe  erat  cet. 
Et  aros  quidem  pro  arx  etiam  paulo  post  (§  8)  iu  P  scri- 
bitur,  et  aras  XXIII,  30,  7.  Sed  alia  molesta  suot.  Pri* 
miuu  in  illis  verbis  et  arx  procul  eis  cet.  ritiosiBsima 
est  oratio;  arx  enim  aperte  prieterfluxisse  dicitur;  oam 
neqne  per  se  ullo  modo  (quod  iam  supra  p.  348  not.  ad- 
monui)  verbum  substantiTum  omitti  potest,  ubi  pro  pne- 
dicato  adiuQgitur  prapositio  (ut  arx  procul  eis  intelle- 
gator:  arx  erat  procnl  eis),  et  miiiime  onmiura  id  fieri 
poteat  in  tali  copulatione:  flumen  —  extra  frequentia 
tectis  loca  prEeterfluebat,  et  arx  procul  eis  cet. 
Deinde  violenter  pro  in  urbe  substituitur  ab  urbe,  quod 
quum  WeiBsenbomius  intellexisset ,  louge  coniectura  aber- 
ravit.  Postremo  prave  divellitnr,  quam  codex  integram 
ofTert,  elegans  augendi  forma:  in  urbe  uobili  templum 
ipsa  urbe  nobilius,  substituta  prava  io  bac  sententiee 
forma  pareDtheai.  Itaque  teuenda  est  heec  orationis  distinc- 
tio:  et  arx  procul  eis,  qnse  habitabantur,  sex  millia 
aberat;  in  urbe  nobili  templum  ipsa  urbe  erat 
uobilius  Lacini»  lunonis  cet.  Postquam  Livius  flu- 
men  extra  frequentia  tectis  loca  (ita  ut  tamen  extremas 
oras  et  rara  sediticia  attingeret)  preeterfluxisse  dixit,  pri- 
mum  universe  arcem  a  loco  omnino  habitato  longius  ab- 
fuisse  scribit.  deiude  ipsani  meosuram  addit.  Hanc  spatii 
notationem  ab  arce  ad  templum  transferre  mutato  numero 
nec  tamen  aequato  cum  eo,  quem  Strabo  VI,  p.  263  C  ponit, 
temerarinm  est  Unum  aliquis  mirari  possit,  quod  in  urbe  (273) 
dicatur  fuisse  templum  tam  remotum.  Sed  veteres  ssepe 
multo  latiores  quaiu  nns  iirbiuro  fines  animo  comprehende- 
bant,  quffi  in  agris  urbiiim  erant  pnbUca  sacraque  eedificia, 
arbibus  ipsis  adnumerantes.     ItiUiue  quod  ir  jj,  KfonMitijidi 
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erat  templum,  Livius,  tigura  orationis  invitante  (in  urbe 
nobili  ipsa  urbe  nobilius),  in  urbe  fuisse  dixit.  In  urbe 
a  Livio  templum  esse  dici,  ex  eo  etiam  apparet,  quod  eius 
descriptio  hoc  loco  interponitur  ante  arcis  descriptionem 
(§  8).  Tum  §  7  in  codicis  P  pnma  scriptura:  cuius  ci- 
nerem  nullo  unquam  moueuentosedaros  cet.  ap- 
paret  inesse  illud  ipsum,  quod  Uronovius  restituit:  nullo 
unquam  moveri  vento.  Sed  arx  cet.,  non,  quod  nuper 
revocatum  est:  nullus  unquam  moveat  ventus.  Sed 
arx  cet.  (§  8  pro  qua  fortasse  fuit  quia.  1871.)  Po- 
stremo  §  15  scribendum  est:  nam  (pro  iam)  hoc  ut  sibi 
liceret,  impetraverant  ei  (Locrenses,  pro  et)  ab  Han- 
nibale,  missis  ad  id  ipsum  legatis.  (lam  locum 
haberet  oratione  sic  conformata:  Nam  hoc  iam  ante 
cet.)  [Pronomen  necessarium  est,  quod  ipsi  Locrenses 
prseter  legatos  ante  nominati  non  sunt,  sed  significati  no- 
mine  Locros.] 

Cap.  4,  1  et  2  in  codice  P  scribitur:  —  laturum  ae- 
etasit  ingenium,  supra  ee  posito  a,  supra  as  te  manu 
aut  prima  aut  altera.  Hinc  efficitur:  Eam  setatem,  id 
ingenium  tutores  atque  amici  —  acceperunt.  Eam, 
quse  pueri  nomine  iam  significata  est,  setatem,  id  ingenium, 
quod  vix  libertatem  modice  laturum  erat,  tutores  acceperunt 
ad  prsecipitandum.  Et(ante  tutores)  extnatumest.  (1862.)*) 

Cap.  5,  1:  Vix  quidem  ulli  bono  moderatoque 
(274)  regi  facilis  erat  favor  apud   Syracusanos,    succe- 


')  Cap.  4,  5  W.  edidit:  iuveuemque  suis  potissimum  vestigiis 
insistere  vellent  disciplin»  (P,  vulgo  disciplinaeque),  in 
qua  eductus  esset.  Asyndetun  in  hac  sedata  oratione  et  in 
coniuncti(me  membrorum  insequalium  verbo  interposito  separato- 
rum  contra  sermonis  naturam  temere  fingitur;  excidit  et  post  nt 
(vid.  ad  X,  21,  6).  Non  paucis  locis  asyndeta  incredibilia  in 
Livii  orationem  illata  snnt  propter  errores  codicis,  qui  alibi  ne- 
cessario  corriguntur;  conquirere  ea  supersedeo;  exemplo  rem  no- 
tandam  putavi. 
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denti  tautse  caritati  Hieronis;  verum  enimvero 
Hierunymus  cet.  Raro  usa  LiviuB  vix  quidem  dixit, 
(lueniadmodum  alibi  noD  quidem  (I,  29,  2,  IX,  19,  14, 
XXV,  36,  2,  XXXIV,  33,  9;  cfr.  Hirt.  B.  G.  VIII  praf.  et 
41;  Senec.  de  Benef.  II,  24,  de  Ira  II,  10,  3  et  III,  38; 
Curt.  VI,  29,  3  et  VIU,  14,  2;  Tac.  Hist.  1,  63;  Plin. 
Ep.  VI,  33  et  Paneg.  32,  al.),  ubi  Cicero  aut  pronomen 
addit  (ot  ipse  Livius  U,  24,  4)  aut  aliter  sententiam  con- 
format.  Sed  ulli  prave  ponitur,  quaei  Hkc  ait  sententia, 
viz  nlli  onininn  bono  regi  facilem  futumm  fuisse  favorem, 
nedum  certo,  de  quo  agatnr,  bono  regi,  quum  banc  esBe 
oporteftt,  Yix  bono  regi  facilem  futiirum  faiese,  nedum  malo 
pravoque,  qualis  Hieronymus  fuit;  itaque  iu  bono  pondus 
orationis  est;  illa  uUius  ex  toto  genere  significatio  senten- 
tiam  evertit.  (Omissa  boni  moderatique  regis  significatione 
poterat  dict,  vix  ullum  regem  placiturum  fuiase,  nedum 
talem,  qualis  Hieronfmus  fuit.)  Unum  prseponi  adiectivu 
potest  vel:  Vix  qaidem  vel  bouo  moderatoque  regi 
eet.  (cfr.  I,  48,  6),  et  sic  Livium  scripsisse  puto.  Pro  vel 
huius  libri  c.  22,  7  in  P  scribitur  uelut  (uelut  munitie- 
sima.)  [Quod  Weisa.  putat  etiam  numeri  notionem  intendi 
posse,  nou  poteat  simul  cum  virtute;  sic  enim  Hieronymus 
m  bonis  regibns  poneretur.  Longe  alia  est  orationis  fonna 
VI,  34,  4.] 

Cap.  6,  7:  Hieronymus  legatos  Carthaginem 
misit  ad  foedus  ex  societate  cum  Hannibale  fa- 
cieudum.  Pacto  couvenit  cet.  In  P  est  pacta. 
Adhibita  transpositione  efticiendum  videtur:  cum  Hanni- 
bale  pacta  faciendum.  Convenit  ut  cet.  Nam 
pacto  pForsus  abundat,  cx  societate  cum  Hannibale 
curtum  sonat.    (lHti2.)') 


<)  Cftp.7,  IWeisi.  uPedidit:  ibi  i|iiiiin  atnicti  armatique  ceteri 
—  starent  Eodem  modo  I,  23,  6  recentiarimi  tres  editorei  ex 
PMUI    tcripMrant:     poatqQkm    ■trocti    ntrim<jne    atabftnt. 
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Cap.  8,  15  (in  oratione  Q.  Fabii  contra  T.  Otacilium): 
Sin  autem  te  classem  obtinente  etiam  velut  pacato 
mari  qusevis  Hannibali  tuta  atque  integra  ab  domo 
venerunt  cet.  Neque  etiam  aptum  sententise  est  neque 
qusevis  (Drak.  quselibet)  ferri  potest,  quoniam  hoc  pro- 
nomen  non  dicitur  sic  plurali  numero  pro  substantivo  et 
significationem  habet  omnis  generis  sine  dilectu  ab  hoc 
loco  alienam.  lu  codicibus  (P  M  Cant.,  aliis)  pro  eo 
scribitur  quib.  (P)  aut  quibus.  Scriptum  fuisse  videtur: 
—  obtinente  •«Mia  velut  pacato  mari  ■tvlliMs 
Hannibali  cet.  Omnia  mutari  potuit  ob  extremam  syl- 
labam  vocis  prsecedentis.  (1876.)  §  10  exspectes:  ut  non 
ait  deum  aut  belli  deseramus  causam.     (1862.) 

Cap.  9,  10  (de  Q.  Fabio  consule  iis  comitiis  creato, 
quse  ipse  consul  habebat):  Tempus  ac  necessitas  belli 
ac  discrimen  summse  rerum  faciebant,  ne  quis  aut 
in  exemplum  exquireret  aut  suspectum  cupidi- 
tatis  imperii  consulem  haberet.  Quod  me  ante  multos 
annos  offendit,  in  exemplum  exquirere,  in  eo  etiam 
Weissenbomius  hsesit;  sed  quod  fortasse  inquireret  sub- 
stituendum  putat  et  exemplum  tum  in  posterum  proditum 
intellegit,  neque  exemplum  nude  positum  sic  accipi  potest, 
^275)  neque  inquirere  in  exemplum  est  quserere,  quam  bono 
nialove  exemplo  quid  fiat.  Scribendum:  ne  quis  aut 
exemplum  exquireret  aut  cet.  Nemo  exemplum  eius 
rei  ante  factae  exquirebat  (ut,  si  non  repperisset,  rem  nullo 
exemplo  factam  quereretur).^) 


Utroque  luco  praecedit  lu.  In  Vindob.  tamen  XLU,  51,  8  non 
praecedente  ni  scribitur:  armatos  in  campo  struxit.  Resti- 
tuendum  instructi,  instruxit.  Acies  aliquo  modo  strui,  hoc 
est,  ordinari  et  componi  dici  potest  (Vni,  8,  3,  IX,  81,  9,  XLII, 
7,  4),  milites  tantum  instrui. 
')  Proxima  paragrapho  (11)  receptum  nuper  est  codicum  meiiidum, 
quod  omnes  ad  nostram  aetatem  recte  spreverant:  eeque  tum 
haud  dubie  esse;   abesse  pronomen,   in  quo  ipsa  vertitur  sen. 
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Cap.  10,  11,  ubi  de  prodigiis  agitur,  nihil  omnino  erat, 
cur  LipBio  auctore  ab  omDibus  deiuceps  editoribus  quinque 
verba  eiicereatur  neque  codicum  ullo  indicio  Buspecta  neque 
a  Livii  aDimo  et  coQsilio  aliena.  Nam,  ut  erat  eius  in  toto 
hoc  genere  instahile  iudicium,  nunc  ad  eequalium  incre- 
dulitatem,  nunc  ad  speciem  quandam  religionis  cum  an- 
tiquae  simplicitatis  admiratiooe  ee  inclinatis,  hoc  loco 
uon  aine  leni  irrisione  significat,  niiracula  illa,  quee 
nuntiarentur,  homines  ipsos  sibi,  motis  semel  ad  solUcitu- 
dinem  et  superstitionem  animis ,  obiecisse  et  finxisBe ; 
unum  quidem  uon  fictum  fuisse,  sed,  quum  naturaliter  ac- 
cidisset,  tanturomodo,  quod  rarum  esset,  pro  prodigio  ac- 
ceptum  dicit:  Quiu  Romte  quoqae  in  ipsa  urbe,  se- 
cundum  apum  exameu  in  foro  Tisnm  (quod  mira- 
bile  est,  quia  rarum)  adfirmantes  quidam,  legiones 
ae  armatas  io  laniculo  videre,  concitaverunt  civi- 
tatem  ad  arma,  quum,  qni  in  laniculo  esaent,  ne- 
garent,  quemquam  ibi  prseter  coHis  eius  cultores  (276) 
apparuisse.  In  his  quoque  extremis  apparet  lenis,  ut 
dixi,  irrisio,  qusB  c.  44,  8  acerbior  est  ') 


teotia,  nequit;  codicum  acriptara  od  Latinai  aarea  nihil  alind 
■ignificaret  niai  Q.  Fabiam  tnm  Tiver«.  S«d  «odem  loco  ft>> 
omDibuB  retinetur:  li  qua  ex  re  oreretnr,  qnod  Lstiae  >ig- 
Dific&t:  ii  ex  ttliqua  re;  D&m  re  pro  e&  re  dici  Dequit;  itaqne 
neceMario  cum  pronumine  coniuDgitur.  Scribendnm  cum  Dnkero: 
■  i  quA  ei  ea  re.  Et»i  nora  proferre  propoiitam  eit,  tamen 
lubiDde  libet,  exempli«  ex  proximo  occnrreDtibui,  monatrare,  qnid 
Livii  editori  reatet  bcieDdnm  aut  ex  nnper  factia  refin^eDdum. 
')  §  4,  ubi  in  P  Dote  aunt:  et  pT*.  prioria  anui  pro  pr,,  Korch- 
hammer  acribendum  vidit:  et  pmtorea  prioris  anDi  pro 
prntoribua  pro  eo,  qnod  editur:  —  pro  prtetore.  (1868.) 
Cap.  13,  B  Weiatenbomina  ex  P  edidit:  Philippum  hunc  por- 
tum,  ai  tranairet  in  Italiam,  Brnnditium  Romani  habe- 
ruDt,  petiturnm.  Proraus  perverae,  ut  aajndetnn  omittam,  ver- 
bnm  haberent  aubiicitur  coniunctioni  ti.  Sed  pro  qunm,  qnod 
•ine  codicnm  meDtiane  edebatar,  potina  irappleDdum  est  qno- 
niam.    (1862.) 

ii 
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Cap.  20,  5:  Oppida  vi  capta  Compulteria  — 
Compsa,  inde  Fugiful»  et  Orbitanium;  ex  Lucanis 
Blandse  et  Apulorum  iGcae  oppugnatse.  Temporis 
distinctio  (inde  F.)  in  hac  celeri  enumeratione  exiguorum 
oppidulorum  inepta  est;  itaque  inde  ad  locum  pertinet  et 
ad  oppida  Samnitium  a  Lucanis  separanda,  quemadmodum 
dicitur  capere  ex  hostibus  (I,  46,  III,  68,  IV,  48,  51,  V, 
20,  VI,  14),  ex  Tiburtibus,  ex  Volscis  (VII,  18,  VIII, 
23),  ipsum  inde  IX,  20,  9;  deinde  duo  sunt  ordines,  alter 
oppidorum  captorum,  oppugnatorum  alter.  Blanda,  non 
Blandse,  et  apud  Melam  et  apud  Plinium  et  apud  Ptole- 
mseum  appellatur;  exefitet.  Itaque  totus  locus  sic  distinguen- 
dus  et  scribendus  est:  oppida  vi  capta  Compulteria  — 
Compsa  inde,  Fugifulse  —  ex  Lucanis,  Blanda  et  Apu- 
lorum  ^cse  oppugnatae.  (1862.)  §  9  e  maliis  (P)  fit  in 
aliis  pro  aliis.     (1862.) 

Cap.  22,  2  multos  abhinc  annos  videram  mendose 
scribi:  servitudinis  indignitatisque  homines  ex- 
pertos,  iisdem,  quae  Weissenbornium  moverunt,  indiciis 
commotus,  inaudito  servitudinis  nomine,  quum  prsesto 
esset  usitatissimum  servitutis,  et  participii  expertus 
cum  genetivo  coniunctione ;  corrigebam:  servitutis  onus 
indignitatesque  h.  expertos,  nec  tamen  id  supplemen- 
tum  aliis  praefero.  [§  4  in  iis,  quae  Andranodoro  denuntian- 
tur:  portum  Insulae  aperiat,  reddat  prsesidium,  vix 
tieri  potest,  ut  non  scribendum  sit  tradat  (aperiatra- 
dat);  nam  neque  reddere  est  dedere  neque  ulla  alia  red- 
dendi  significatio  h.  I.  esse  potest.  187^.]  Certiorem  emen- 
dationem  extremo  capiti  (§  17)  adfero,  ubi  sic  editur:  peri- 
culumque  ingens  manet,  nisi  paci  et  concordifl> 
consulitis,  ne  libera  efferatur  res  publica.  Nimis 
enim  incertse  et  aut  ignavae  aut  pravae  significationis  ver- 
bum  est  efferatur,  quod  alii  de  insolenti  superbia  ac- 
cipiunt,  in  qua  significatione  aut  ablativus  aut  adverbium 
addendum  erat,  nec  tamen  satis  exprimitur  periculi  magni- 
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tudo,  alii  de  interitu  et  funere  rei  publicie.  Venim  quod  Li- 
v)U8 (XXVIII, 38, 1*2)  Scipiouem  uegantem  faoit,  auo  funere 
rem  publicam  elatam  iri^non  sequitar,  ut,  Dulla  pnecedente 
mortis  funerisve  signiticatione,  recte  dicatur  periculam  esee, 
ne  res  publica  efferatur,  hoc  est,  intereat;  aepeliatur 
perspicue,  sed  inepte  scriberetur.  Una  littera  a  vero  aber- 
ratnr.  Scripserat  enim  Livius:  ue  libera  efferetir  res 
publica,  hoc  est,  in  feram  et  immanem  crudelitatem  et 
licentiam  incidat.  [Sic  iam  Doeringius.  Nibil  gravius  quam 
universi  popoli  feritas  timeri  poterat.] 

Cap.  24,  6  sfjq.  Sublata  particula  et,  qwe  geminatis  (377) 
extremis  litteris  verbi  edocuisset  orta  orationem  pertar- 
bat  (at  XXI,  45,8  mactaBset  et,  de  quo  loco  drd  adXXI, 
25,  9),  Hcribendum  est:  Qui  (index)  quum  ordine  omnia 
edocnisset:  priucipium  coniurationis  factum  ab 
Harmonise  Gelouis  filiie  nuptiis,  — ;  iam  merce- 
uariorum  manum,  adsuetam  imperiis  Andranodori, 
paratam  fuisse  ad  Insulam  rursus  occupandam, 
siugula  deinde  —  ante  oculos  posuit.  Anacolathi, 
qualia  vera  esse  soleut,  nec  causa  fuit  nec  vestigium  est. 
[Sic  Doeringius.] 

Cap.  35,  8:  Ea  natura  multitudinis  est:  aut  ser< 
vit  humiliter  aut  superbe  dominatur;  libertatem. 
•juie  media  est,  nec  stupere  modice  nec  habere 
isciuQt.  Poterat  inter  servitutem  et  dominationem  una 
libertas,  in  qua  ipsa  modus  comprehenderetur ,  media  poni; 
uanc  aperte  habere  modice  Llvius  sic  contrarium  posuit 
superbie  dominatioui,  qui  abusus  est  libertatis,  quam  popa- 
lus  habet,  ut  alterum  verbum  (pro  qno  atupere  in  PM 
Cant.  scribitur)  <le  carendo  modice  libertate  contrarium 
referri  debeat  humili  et  abiects  servituti.  Verum  sperni 
libertas  uunquam  debet,  nec,  qui  non  habent,  sperount. 
Potuit  scribi  proxime  ad  codicis  vestigia:  libertatem  — 
nec  exuere  modice  nec  habere  sciunt.  Qaum  cogit 
res  libertatem  ad  tempos  ezaere,  iu  serritutem  homines 
ruunt.  22* 
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Cap.  26,  10  sqq.  (postquam  expositse  sunt  miserabiles 
Heraclise,  Hieronis  filise,  pro  se  filiabusque  apud  interfec- 
tores  missos  preces):  Aversis  auribus  animisque  cas- 
sfone  tempus  terrerentur  ferrum  quosdam  expe- 
dientes  cernebat,  tum,  omissis  pro  se  precipue- 
uelis  (h.  e.,  precibus,  puellis)  ut  saltem  parcerent, 
orare  institit.  Sic  in  P  scribitur.  Varie  corrigunt, 
omnes  parum  probabiliter  (velut  Weissenbornius :  in  cas- 
sum  questa.  Ne  tempus  tererent,  ut  f.  qu.  exp. 
cernebat,  tum  cet.,  ablativis  vitiose  divulsis  ab  eo  sub- 
iecto,  ad  quod  pertinent,  ut  coniunctione  pravissime  inter 
ne  tempus  tererent  et  ferrum  expedientes  inter- 
posita).  Mihi  et  ad  vestigia  codicis  proxime  accedere  et 
simul  aptissima  esse  hsec  videntur:  Aversis  auribus 
animisque  adstare,  ne  tempus  tererent,  ferrum 
quosdam  expedientes  cernebat;  tum,  omissis  cet. 
Universe  interfectores  aversis  auribus  adstitisse  Livius  dicit, 
quosdam  etiam  longius  progressos.  [Incerta  tamen,  maxime 
in  adstare,  correctio  est.  Casse  pro  in  cassum  bar- 
barum  est.]^) 
(278)  Cap.  27,  3:  Praetores  (qui  comitia  Syracusis  habebant) 

dissimulare  primo  et  trahenda  re  esse;  postremo, 
victi  consensu  et  seditionem  metuentes,  pronun- 
tiant  eos  (Epicyden  et  Hippocratem)  prsetores.  Non 
dici  Latine  trahenda  re  esse,  alii  iam  exposuerunt;  nec 
in  trahenda  re  esse  (quod  occupationem  significat)  pro 
eo,  quod  est  rem  trahere  conari,  hoc  loco  recte  di- 
ceretur.  Scripserat  Livius:  —  dissimulare  primo  ei- 
trahenda  re;  set  postremo  cet.^) 


')  §  16  videndum  ne  scribendum  sit  festinatum  \i  supplicium. 
(1862.) 

*)  Cap.  28,  9  recte  Rofillius  pro  his:  pacem  fieri  placuit  mit- 
tique  cum  eis  (qui  nulli  sunt)  legatos  scribi  voluit:  p.  f.  pla- 
cnit  cum  eis  mittique  legatos.    Vid.  ad  XXII,  2,  6. 
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Cap.  'i9,  8  (in  oratioDC  Epicydis,  qua  Leootiuis  suadet, 
ne  SyracusaniB  pareant):  ReDuntiaudum  igitur  eis 
(Syracusania)  esse,  LeoBtinos  quoque  tequum  cen- 
9ere  liberos  esse,  vel  quod  in  solo  urbis  suse  ty- 
rannas  occiderit,  vel  quod  ibi  primum  conclama* 
tum  ad  libertatem  relictieque  regiis  ducit  ab  Sy- 
racusas  concursum.  Sic  P.  Olim  edebatur:  relictia- 
que  regiis  ducibus  Syracusas  sit  concursum;  verum 
in  oppido  Leontinorum  (ibi)  Syracusas  concursum  non  est. 
Weissenbomius  scripsit:  rel.  reg.  dacibus  ab  Syracu-  ' 
sauis  concursum  sit;  verum  non,  a  quibus  concursum 
sit,  agitur  (iu  quo  etiam  tollitur  omnis  LeontiDorum  laus, 
Dominatim  ad  Syracusaoos  traducta),  sed  quo.  Itaque  scri- 
beDduni  est:  relictisque  regiis  ducibas  ad  Syracu- 
sanos  coQcursum  sit,  hoc  est,  ad  coniuratos  Syracu- 
sanos,  ad  quos  post  Hieronymi  csedem  imperium  traDslatum  (%T9) 
esse,  Livius  c.  21,  4  significavit.  Sit  ante  itaque  excidisse 
videtur.') 

Cap.  30,  9:  exercitum  ducnnt  Megaram.  Nod 
puto  Livium  hic  et  31,  5  Megaram  urbem  appellaase,  §11 
et  c.  31,  9  et  35,  2  et  XXXI,  2:1,  6  et  25,  2  Megara; 
m  detrabitur  atque  additur  a  tibrariis;  in  Megaris  non 
erratur  neque  bic  Deqoe  apud  Ciceronem  de  Diviu.  II,  135. 
Megaram  editur  apud  Cic.  de  Div.  I,  57,  apud  Sulpic.  in 
epist.  ad  Fsm.  IV,  5,  4,  apud  script.  ad  Herenn.  I,  S,   14, 

■)  (Quod  in  priore  editione  dubitftnter  «igmficaverftiii,  inter  libero* 
et  eise  interendam  esae  *e,  oanc  quoque  teneo;  neque  enim 
recte  dicitnr  nec  nquam  cenaeo  liber  eiie  nec  nquum 
censeo  liberum  eaae,  omiwo  me.  Sed  XXU,  60,  7  nollvm 
«ecutas  etsem  WeBenbergiam  in  prenomine  addeado;  nam  apad 
eioamodi  verbum,  qaale  eat  prnferri,  qaod  non  addito  pmdioato 
per  *e  intellegitur ,  pronomen  omitti  poiee  hi  loci  oitendunt:  VI, 
16,  11  (nt  imperare  illis  nquam  oeneeati*),  IX,  14,  5,  XXn, 
9tl,  6.  Alift  eit  ratio  in  XLII,  29,  3,  ubi  recte  Weii*enhorniag 
pronomen  addidit,  quo  omiiio  aecesiario  conlra  lententiun  in- 
finitivui,  qni  eit  ferre,  ad  Romaiioa  referretnr.] 
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apud  Vell.  Paterc.  I,  2,  2,  apud  Val.  Max.  bis.  Semper  Pa- 
tara  Livius  dixit,  non  Pataram.  Nihil  ad  rem  per- 
tinet  nominativus  Megaris.     (1862.) 

Gap.  32,  6  (de  mercenariis  regiis  Syracusas  intromis- 
sis):  nec  minore  intus  vi  quam  foris  portse  ef- 
fringebantur,  effractisque  omnibus  tuto  Hexapylo 
agmen  receptum  est.  Tuto  receptum  esse  agmen,  nulla 
erat  causa,  cur  diceretur,  quum  nihil  periculi  insidiarumve 
significatum  esset.  Sed  quod  Dukerus  et  Creverius  tptum 
scribi  voluerunt,  tres  litteras  mutarunt  pro  una;  scribi  enim 
debet:  toto  Hexapylo  agmen  receptum  est,  per  omnes 
sex  introitus  sive  ianos.  Contrarium  hoc  est  ei,  quod  supra 
(§  5)  unis  foribus  Hexapyli  apertis  coepti  recipi 
narrantur.  Ut  enim  Weissenbomio  concedam,  Hexapyli 
(jav  'ESanvXcjVy  ut  GrsBci  loquuntur)  nomine  vere  senas  fores, 
quse  alise  alias  exciperent,  ut  per  omnes  transeundum  esset, 
significatas  esse  (etsi  neque  scriptorum  testimonio  id  con- 
firmatur  neque  ad  Dionysii  tyranni  setatem  ea  portarum 
forma  pertinere  videtur),  Livius  tamen  de  pluribus  foribus 
iuxta  positis  intellexit,  ut,  pluribus  apertis,  maior  multitudo 
intrare  posset.  Alioquin  non  unis  foribus,  sed  primis 
dixisset,  nec  recipi  coeptos,  quos  quinse  fores  clausse 
excluderent.  [Sic  iam  Fabri.]  (Paulo  ante,  ubi  in  P  est: 
sed  surdse  aditomnium  aures  concitatse  multitu- 
dines  erant,  supra  it,  quod  etiam  h  legi  potest,  scripto 
eo,  neque  id  de  tota  oratione  et  precibus  recte  ponitur 
neqae  ferri  hsec  epexegesis  potest:  omnium  —  conci- 
tatse  multitudinis,  longeque  diversa  est  appositionis 
forma  XXX,  7,  10:  Celtiberorum,  egregise  iuventutis. 
Scribendum  videtur:  sed  surdse  ad  omnia  (ad  omnia 
tum?)  aures.     Gronovius  ad  hsec  omnia.     1862.) 

Cap.  34,  10,  ubi  scribitur:  quae  propius  quaedam 
subibant  naves  male  concurrentibus  pronominibus,  rectias 
etiam  ad  sententiam  est:  quia  propius  cet.  (alii  quum). 
Livius,  re  minus  perspicue  animo  concepta,  ad  ferream  ma- 


nam  traDStulit  recelleDdi  motum  ad  solum  sb  altera  parte 
toUenonis.  Comecturte  de  Terbis  mutandis  prolatee  nihil  ex- 
pediunt.     (1862.)') 

Cap.  36,  3:  Sub  idem  forte  tempus  et  naves 
longse  LV  Cartbaginiensium  cum  Bomilcare  clas- 
818  in  magnum  portum  SyracuHas  ex  alto  decur- 
rere,  et  RomaDa  item  claesis,  XXX  quinqueremes, 
legionem  primam  Panormi  exposuere.  Mon  solum 
miniB  est,  qui  fiugitur,  verborum  ordo:  Cartbaginien- 
sium  cum  Bomilcar.e  classis,  quum  prEepositio  ad  ver- 
bum  referatur,  sed  inauditus,  io  tali  qaidem  reliquse  sen- 
tentite  forma;  sed  non  minus  perverse  naves  LV  Cartba-  (iiso} 
giniensium  classis  (quouiam  Don  BigDificatur  pars  classis 
uuiversce  ante  commemoratte)  pro  classe  LV  navium 
dicuntur.  Itaque  in  reccDtissimis  codd.  interpolando  factum: 
cum  Bom.  classis  pr»fecto.  Simpliciter  tollendum  erat 
classis  nomoD,  huc  ex  proximo  versu,  ubi  recte  ponitur, 
illatum.     [Sic  Kiestnerus.] 

Cap.  39,  9  (de  motis  Henuensium  csde  Siculorum  ani- 
mis):  et  quia  c^ede  infanda  rebantur  non  bominum 
tantum,  sed  etiam*  deorum  sedem  violatam  esse, 
tum  vero,  qui  etiam  ante  dubii  fuerant,  defecere 
ad  Poenos.  Non  solum,  qui  iam  (sic  dici  oportebat,  ndn 
etiam)  ante  dubii  fuerant.  defecerunt,  sed  prieter  eos,  qui 
iam  destinaverant  deficere,  etiam  ii,  qui  antea  dubitaverant, 
utrum  Poeuoa  Romanosne  sequerentur.  Scribendum  igitur, 
trauspositione  facta:  tum  vero  etiam  qui  aote  dubii 
fuerant,  cet.  De  correctionis  geaere  dixi  ad  XXII,  3,  6; 
eodem  recte  usum  RogUium  dixi  in  huius  Hbri  c.  S8,  9,  osi 
aUi  recte  sunt  c.  17,  5  (quam  ob  noxam  Romanorum 
aut  quod   meritum  Poenorum   pro:    quod  aut  meri- 


')  Ckp.  34,  12  «X  hit  vettigiia:    omDiBquaeip«e(esdverH>at  fieri 
debet:omniaqae  ipea  eo  versa,  at(Don  ad  id).  [Sic  Boettcherai.] 
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tum  P.,  quod  nullam  excusationem  recipit).*)      (§  5  post 
ruerent  excidit  et.     1862.) 
(281)  Cap.   42,    3  (postquam  de  proelio  ad  Mundam  et  Cn. 

Scipionis  vulnere  dictum  est):  Ceterum  haud  dubium 
fuit,  quin,  nisi  ea  mora  intervenisset,  castra  eo 
die  Punica  capi  potuerint.  lam  non  milites 
solum,  sed  elephanti  etiam  usque  ad  vallum  acti 
erant,  superque  ipsum  (PM  Cant.  superqipsas)  no- 
vem  et  triginta  elephauti  pilis  confixi.  Particula 
i^m  significare  videtur  conversionem  aliquam  rerum  com- 
memoratum  iri;  sed  sequitur  superioris  iudicii  confimiatio 
una  hac  sententia  comprehensa;  itaque  scribendum:  Nam 
non  cet.  Deinde,  etiamsi  codices  consentirent ,  nonnihil 
molestiae  dubitationisque  habere  mihi  'viderentur  elephanti 
super  vallum  confixi,  quoniam,  quomodo  in  vallo  (quod 
ab  aggere  diversum  est)  consistere  potuerint,  obscurum  est; 
quamquam   in  IX,   45,    15  homines  in  vallo  conspici  et 


^)  In  capitis  39  initio  (§  1)  non  possum  non  mirari,  pro  certissima 
Gronovii  et  aliorum  emendatione,  Drakenborchio ,  Kreyssigio, 
Bekkero  probata,  qua  ex  his  codicis P y^stigiis :  alia  aliis  lociis 

ribus 

.    ad    opsidendis    itine    claudendosque    opponitis    exitus, 

ea 
pars  maxima  super  tertrum  circaque  —  consistunt  lenis- 
sime  efficitur:  alii  aliis  locis  ad  obsidenda  itinera  clau- 
dendosque  oppositi  exitus;  pars  maxima  super  thea- 
trum  —  consistunt,  pro  ea,  inquam,  nuper  hsec  esse  substituta: 
alia  aliis  locis  ad  obs.  it.  claudendosque  opponitur. 
exitus,  pars  maxima  cet.,  ut  ex  pars  maxima  miro  artificio 
initio  sententi»  ad  alia  audiatur  pars  et  pro  eo,  quod  novera- 
mus:  alii  aliis  locis,  nove  dicatur:  alia  pars  aliis  locis. 
Nocnit  huic  loco,  ut  aliis,  nimium  studium  nova  extundendi.  Nam, 
ut  proximis  exemplis  utar,  etiam  c.  37,   5  ad  vestigia  codicis  op- 

lc 
timi  (patuerat)  Lipsii  coniectura  (palam  erat)  aptissimis  verbis 
propius    accedit  quam  quse  nuper  prodita  est  (aperte  rati),    et 
c.  38,   1  ex  convocatio  quib  melius  Gronovius  efifecerat:    con- 
vocatis  suis  quam  Boettcherus:  convocat  su-os,  quibus. 
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XXVI,  6,  1  elephanti  tranegredientes  in  ipso  valto  coq- 
fecti  dicuntur,  quod  tamen  magis  de  pemimpere  nitentibus  dici 
potuit.  Sed  ex  codicum  vestigiis  effici  videtur,  quod  aptius 
sit:  snperque  fossas,  hoc  est,  super  margines  fossarum. 
(Ad  vallum  ac  fossas  XXV,  14,  1.)  Eodem  capite  §  6 
iniuria,  opinor,  Weissenbomius  de  Dukeri  et  Creverii  emen- 
dationis  ad  vestigia  codicis  P  accedentis  et  ab  ipso  recept» 
veritate  dubitavit;  Hispanorum  gentem  significari  recte  iu- 
dicat;  ea  sola  exercitum  explevisse  animosque  imperatoribus 
CarthagiDiensibuB  fecisse  ad  certamen  de  integro  tentanduAi 
dici  potest.  Sed  ea,  quse  subiiciuutur  de  novse  pugnfe 
eventu  (§  7),  nondum  expedita  sunt.  Ea  in  P  sic  scri- 
buntur:  alii  pleriq  milites  sique  (sic  etiam  MVoss., 
alii;  in  recentioribus  quibusdam  factum  eicut)  pro  parte  (S 
totiens  intra  paucos  dies  victa  isdem  animas 
quibus  pr.  ortaeodemque  (iisdem  Htteris  M,  Harl.,  Lov. 
•2,  3,  4;  in  Lov.  1  binc  factum  prior  orta  eodemque, 
in  aliis  prius  coorti,  alia)  eventu  pugnavere.  Uni- 
versa  seutentia  satis  apparet,  etsi  alii  magnam  partem  mi- 
lites  fuerint,  tiimen  animos  eosdem  et  eventum  eundem 
fuisse;  sed  in  orationis  forma  et  verbis  laboratur.  Quod 
antea  edebatur:  Alii  plerique  milites,  sicut  pro 
parte  —  victa.  iisdem  animis,  quibus  prius,  e<>dem- 
que  eventu  pugnavere,  ut  omittam  prius,  quoil  et  a 
codicibus  bonis  longius  recedit  et  sententia  prorsus  pravum 
est  (neque  enim  alii  illi  milites  prius  pugnaverant),  vitiosam 
habet  et  mancam  comparationem  (sicut,  non  sequente  ita) 
pro  causEB  signiticatione.  Quod  autem  Weissenbomius  hiec 
posuit:  sicnti  pro  parte  totiens  —  victa  isdem, 
animis  quibus  priores,  ita  eodemque  eventu  pug- 
navere,  ut  omittam,  a  codicibus  hic  quoque  satis  recesaum 
esse,  maxime  in  iHo  ipeo  ita,  et  prave  iisdem  animia 
eodemque  eventu  divellit  et  in  eodemque  orationem 
efficit  Dullo  modo  coherentem,  nisi  forte  ita  eodemque 
nescio  quo  novo  particulie  usu  accipere  iubemur  pro:   ita 
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€odem  quoque  eventu,  hoc  est,  eventu  quoque 
eodem.  Frustra  honiines  docti  in  comparationis  forma 
«fficienda  elaboirarunt,  a  pravo  initio  (sicut  ex  sique 
effecto)  profecti.  Livius,  ni  fallor,  sic  scripserat:  Alii 
plerique  milites,  quippe  pro  parte  totiens  intra 
paucos  dies  victa,  iisdem  animis,  quibus  priores, 
eodemque  eventu  pugnavere.  Nihil  aliud  exspectan- 
dum  fuisse  significat  illud  ipsi  rei  praemissum  quippe;  ei 
particul»  leviter  corruptse  (ique)  adhsrait  s  ex  prsecedenti 
voce;  pro  pr.  orta  restituto  priores,  quod  iam  a  Valla 
inventum  et  a  multis  probatum  erat,  cetera  e  codicibus 
omnia  tenui. 

Cap.  43,  3.  In  hac  orationis  forma:  censoribus  — 
dies  dicta  ad  populum  est  —  sed  —  vetiti  causam 
—  drcere  dimissique  fuerant  recte  Ussingius  fuerant 
tollendum  iudicavit.  Librarius  verbum,  quod  ex  est  auditur, 
supplevit  pravo  tempore,  nisi  ipse  scripserat,  quod  Creverius 
substitui  volebat,  fuerunt  vitiose  pro  sunt.  (1862.)  §6,  ubi 
editur:  Pra»tores  fiunt  M.  Atilius  et,  qui  tum  sediles 
curules  erant,  P.  Sempronius  Tuditanus  et  Cn. 
Fulvius  Ceutumalus  et  M.  ^milias  Lepidus,  in  P 
scribitur:  prajtores  fiunt  cito  qui  tum  sediles;  hinc 
efficitur:  Praetores  fiunt  duo,  qui  tum  —  erant,  P. 
Semp.  Tud.  et  Cn.  Fulv.  Cent.,  et  1.  Atiliis  et  M. 
^  m.  L  e  p.  Ad  orationis  formam  conferri  potest  XXVIII,  38, 1 1 . 
M.  Atilii  nomeu  ante  M.  iEmilii  excidisse  apparet.   (1862.) 

Cap.  44,  10  in  his  verbis:  ut  consul  animadvertere 
proximum  lictorem  iussit  et,  ut  is  descenderet  ex 
equo,  inclamavit  manifestum  est  ut  tollendum  esse,  ut 
is  pronomen  referatur  ad  lictorem  notata  subiecti  muta- 
tione;  librarius  orationis  brevitatem  (descenderet  incla- 
mavit)  explevit;  id  supplementum  prave  ante  is  insertum 
est.     (1862.) 

Cap.  45.  In  hoc  capite  plura  satis  insigniter  emen- 
danda   sunt,    sed    eorum   initium   a   re    perparva   capietur. 
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Nam  §  3,  ubi  superioreB  edebant:  ad  Haunibalem  dis-  (S83) 
cessisset  traxiBsetque  ad  defectionem,  naper  scrip- 
tum  est  descissel,  traxisBet  (P  disceBset),  verbo  recto- 
quod  iam  MaretuB  et  Gronovins  restitui  voluerant,  asjndeto 
pravo  in  sedata  rei  primariam  actiotiero  (transitum)  con- 
eecutw  pliiribus  verbis  adtuDctioue;  scribendum  erat,  gemi- 
natiB  duabuB  litteris:  descisset  et  traxisset.  Sed  ma- 
iora  et  di^ciliora  agenda  sunt.  Nam  primum  aliorum 
prset«r  Q.  Fabium  Maximum  patrem  de  Dasio  Altinio  in 
couBilio  senteiitia  ita  in  codice  P  perscnbitur  (ceteris  bonis, 
ut  semper,  proxime  adhEerentibus) :  aliis  pro  transfuga 
uerueraDdus  necandusque  uideris  (id  est,  videri), 
ancipitis  animi  communia  hostia,  qui  post  Can- 
neuBem  cladem,  tanquam  cum  fortuna  fidem  stare 
oporteret,  ad  Hannibalem  discesset  (id  est,  ut  dixi, 
desciBset  et)  traxisset  ad  defectiouem  Arpos;  tum 
quam  res  Romana  coDtra  spem  votaque  eius  velut 
resurgerent  turpibus  videatur  novam  referre  pro- 
ditionem    proditiis    pulli    Vll    uirali  iudicioe    stet 

u  us 

semper  aliumde   sentiat,   infidus  sociis  uana  (us  a 

u 
man.  1)  hoatiis  ad  Faleriorum  phyrrtie  proditorem 
tertium  trausfugis  documeutunt  esse.  Ex  his  Gro- 
noTius  (Observatt.  lib.  IV  c.  II  p.  169  sqq.)  ea  effecit.  qu» 
deinde  in  editionibus  mansenmt.  coniectura  pai*tim  sagaci 
felicique,  pai*tim  infelici  (adscribam  tantum  posteiriorem  loci 
partem,  quoniam  de  ea  sola  ambigiturj:  —  Arpos;  quum- 
qoe  res  Romana  contra  spem  votaque  eius  velut 
resurgeret,  turpius  videatur  novam  referre  pro- 
ditionem  proditis  olim;  qui  aliunde  stet  semper, 
aliunde  sentiat,  infidus  Bocius,  vanus  hostis;  ad 
Falerioruro  Pyrrhique  proditorem  tertium  trans- 
fagis  documeutum  esset.  Felicissime  inventa  illa:  ali- 
unde    Btet    semper,    aliunde    sentiat,    quce    corrupit 


(M^)  W^ft<>i^l)omiii»,  nt  exillo  niraliiadicioestet  retmeTet  i«- 
dicio«  qaod  ortmn  est  per!$|>iaie  ex  dTTabt»  littens  Tocm* 
Kfili  alinnde  ^ali  inde,  deiiide.  «pnm  iad.  pro  eofmpeiidio 
n^ifi  fre/|nenti  habitiiin  emet,  ali  iadicio  e);  rerocare 
t^tantem  delnieTat  rel  praras  ordo  Terbanan  stet  seiH' 
per  aliande.  pondere  in  s^tet  inclinato.  qaod  in  alinnde 
fomfi  debet.  et  ^emper,  qaod  commane  atriosqae  membri 
e^t,  int^r  vocen  prioris  memi>ri  medio  interposito.  Sed  in 
nnperioribna  (/ronoriaro  veram  non  inTenisse.  malta  osten- 
dnnt<  tT]rpia«i  inntiliter  additam.  Tideatnr  prorsas  praTe 
de  rf!  certisHima  positam.  perversam  dicendi  genns  pro- 
ditionem  referre  proditis  (nam  refertar,  hoc  est, 
iteratnr  proditio,  non  alicai  refertar).  olim  otiose  extremo 
loco  a/lh^erens,  confasa  in  resnrgeret,  videatar^  stet 
temj)oriH  notatio  (nam  de  eo,  qaod  nonc  ipsnm  fit,  prsesens 
pro  imperfecto  ex  oratione  recta  retentam  constanter  ser- 
vari  debet),  postromo  codicum  Testigia.  Initium  emenda- 
tioniH  factnm  erit,  «i  intellexerimus,  videatur  pertinere  ad 
«mitentiam  de  re  Romana  resurgenti,  quod  in  spe  et  opi- 
nione  ponitum  erat.  Sic  enim  Livius  scripsit:  tum,  quo- 
niam  (sic  W.  r(*cte  pro  quam)  res  Romana  contra 
Mpnm  votaquo  eius  remrgere  virlliis  videatur, 
novani  rnferre  proditionem  proditis  |p«llleeatir, 
aliunde  Ht<)t  semper,  aliunde  sentiat,  infidus  so- 
riuH,  vanus  hoHtin.  Postrema  hsec  sententia  recte  rela- 
tivo  non  repetito  nffvvdinoin  additur,  superiorum  sententiam 
bnwiter  colligens.  Verbi  polliceatur,  qubd  oratio  et 
Ntmtontia  poHtulat,  duse  primse  syllabse  manserunt,  ex 
turali  ortutn  uirali,  deiude  ex  cea  factum,  nescio  quo 
orroro,  VII,  Polliceor  facere  non  tantum  Plautus  et 
lcnuitiuH  dixerunt,  sed  Co^sar  B.  G.  IV,  21  et  Asinius  PoUio 
apud  Soli.  Rhot.  p.  41  Kiessl.  [Pro  resurgere  viribus 
folicitor  WoiHsenbornius  resurgere  ab  stirpibus.]  Ex- 
tronm  vorba  aic  videntur  soribenda:  Id  ad  Faleriorum 
Pyrrhiquo    proditorem    tertium   transfugis   docu- 
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mentum  esset  (ex  recta  or&tiooe  huiuamodi:  hoc  —  sit; 
infinitivus  ferri  quIIo  modo  potest,  sed  ue  pronomeo  quidem 
abesBe;  de  id  vel  ad  pro  ad  id,  id  ad  scripto  vid.  ad 
XXV,  40,  8).  Atque  hfec  quidem  ahorum  illurum  sententia 
fuit;  sed  in  iis  quoque,  quie  §  4  et  5  sequuntur,  Q.  Fabii  {l 
sententiam  continentia,  plura  aunt  post  Lipsii  et  GronoTii 
emendationes  dubia  aut  corrupta;  nam  primum  (ut  adiec- 
tivum  libera  recte  adiungi  ad  arbitria  agene  conce- 
datur)  diHtributionis  significatio  apta  non  videtur  (de  quo- 
qne,  quod  non  idem  est  atque  de  unoquoque);  sed 
meliors  non  reperio.  [Rectum  videtur:  libero  sequoque 
arbitrio  agere.  1662.]  Deinde  iu  Gronovii  emendatione 
uoQ  recte  hEec  componuntur:  quum  illud  potius  — ,  id 
noQ  cogitent;  boc  enim  posterius  sic  dicitur,  quaei  pree- 
cedat:  quod  maxime  agendum  sit;  neque  recte  autem 
(documentum  autem  dicant  statui  oportere)  pro 
sed  post  non  ponitur.  Ventebst  in  mentem:  qui.  quum 
illud  potius  agendum  atque  cogitandnm  sit,  — ,  ne 
qai  socii  populi  desciscant  el  it  ■•*!  e«««llleitir 
[w«T«B  caaellleat?]  (P  et  nou  uocitent),  documen- 
tum  ettam  dicant  statui  oportere  cet.  Tum  §  6 
(ubi  continuatur  Fabii  sententia)  WetssenborDius  ex  P 
scripsit:  Quod  si  abire  ab  Romanis  liceat,  redire 
ad  eos  non  liceat,  qni  (vulgo  cui)  dubium  esse,  quin 
(cod.  esset  qui)  brevi  desiderata  (vulgo  sine  varietate 
deserta)  ab  sociis  Romana  res  foederibus  Punicis 
(cod.  puuiciis)  omnia  in  Italia  iuucta  visura  sit? 
Sed  neque  desiderata  res  Romana  pro  ea,  cui  adiun- 
gere  se  popnli  cupiant,  dici  ullo  modo  neque  omitti  tem- 
poris  Buperioris  significatio  poterat  (desiderata  antea 
vel  hactenus),  et  alius  debebat  esse  ordo  verborum  (quin 
des.  hactenuB  —  res  brevi  cet.);  nam  brevi  prieponi 
debet  voci  mutationem  signiticanti.  Ex  desiderata  effi- 
ci«ndum  videtur  non  deserta,  sed  desperata.  Neqne 
tamen   cetabo,   mihi   totum  hoc   de   re  Romana   omnia  in 
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Italia  foederibus  Puuicis  iuncta  visura  displicere;  res  enim 
Romana  antiquo  usu  loquendi  nihil  videt.  Vereor,  ne  a 
Livio  scriptum  fuerit:  quin  brevi,  desperata  ab  sociia 
Romana  re,  foederibus  Punicis  omnia  —  iuncta 
vlsMri  sint.  IUud  non  dubium  est,  quin  recte  usque  ad 
nostram  setatem  editum  sit  et  hic  et  c.  26,  6:  cui  dubium 
(286)  esse,  idque,  quod  nuper  e  P  utroque  loco  substitutum  eat, 
qui,  ortum  sic,  ut  non  raro,  ex  quoi,  quemadmodum  in 
ipso  P  XXV,  6,  7  pro  cui  post  fugam  scribitur  qui 
post  f.  et  XXV,  17,  5  quique  pro  cuique;  cfr.  III,  41,  4 
(supra  p.  20  not.),  Drakenb.  ad  IX,  34,  13.  [XXII,  59,  13 
quin  nos  pro  cui  nos.]  Neque  enim  modi,  qui  adverbio 
qui  notatur,  ulla  significatio  est,  sed  interrogando  nulli 
dubium  esse  dicitur.  Eodem  modo  aberravit  Weissenbom- 
ius  (in  ed.  Teubn.)  in  XXXVI,  7,  4,  ubi  ex  quoi  dubium 
in  Mog.,  geminato  etiam  i,  ortum  erat  quid  dubium.  Non 
aberratur  in  XXXVII,  15,  2  aut  53,  3;  nec  XXXII,  10,  6 
quemquam  hactenus  decepit  cod.  Bamb.,  in  quo  pro: 
cui  enim  non  apparere  scribitur:  qui  enim  n.  app. 
XLV,  44,  12  pro:  ne  cui  (quoi)  detur,  quod  Muretus 
restituit,  in  codice  est  ne  quo  detur.  In  Ciceronis  ora- 
tione  II  de  lege  agr.  22,  60  ex  quoi  ius  in  codicibus 
factum  quod  ius,  similiterqae  multis  aliis  locis.  [Gfr. 
Advers.  crit.  I  p.  68  et  II  p.  412  n.]  Unum  superest  in 
hoc  capite  (post  consecuturum  §  7  recte  a  Weissen- 
bornio  in  secuturum  niutatum  et  §  9  restitutum  e  P 
Calenisque  legatis)  emendandum  in  §  13,  ubi  Hannibal, 
ut  irse  magis  quam  avaritise  datum  (quod  bona  Dasii 
possideret  venderetque)  crederent  homines,  crudeli- 
tatem  quoque  gravitati  addidisse  dicitur,  coniuge  eius 
liberisque  vivis  combustis;  sic  enim  in  cod.  M  aliisque 
scribitur;  in  deterioribus  codicibus  et  editionibus  nostro 
sseculo  antiquioribus  erat:  crudelitati  quoque  gravi- 
tatem  addidit;  in  P  est  crudelitatem  —  gravitatem. 
Manifestum  est,  ut  irse  datum  aliquid  videretur,  non  cru- 


351  Lib.  XXIV. 

delitati  aliud,  sed  alii  rei  ci-udelitatem  additam;  sed  uon 
minus  manifestum,  ut  irte  respondeat  crudelitas,  ita  ab 
avaritia  longissime  distare  gravitatem  neque  ullam  in  Dasii 
bonis  vendendis  gravitatem  fnisse.  Itaque  Gronovius  rapa-  t^'''^ 
citati  gcribi  voluit  (pravitas  quid  hic  agat,  uescio);  scd 
erroris  origo  perspicietur ,  si  scripserimus:  crudelitatem 
quoque  rapina;  addidit.  Ex  rapinae  factum  rauinae, 
tum  gravitatem. 

Cap.  46,  5:  Imber  —  custodes  vigilesque  —  sub- 
fugere  in  tecta  coegit  sonituque  primo  largioris 
procellse  strepitnm  molientiuin  portara  exaudiri 
prohibuit,  lentior  deinde  equaliorque  accidens 
auribus  magnam  partem  hominum  sopivit.  Imber 
auribus  non  accidit  neque  lentus  neque  incitatus,  neque 
is  sonitu  procella!  quidquam  efficit,  sed  ipse  sonitus  pro- 
cellse  imbrera  coraitantis  aut  subseiiuentis  strepitum  aliui» 
exaadiri  prohibet  et  auribus  fequalis  accidens  bomines 
Kopit.  Vera  igitur  coniectura  in  quattuor  recentioribus 
apud  Drakeuborcbiuni  codicibus  scribitur:  sonitusque 
primo  larginris  procellie  cet.  Origo  mendi  (ex  primo) 
aperta  est.*) 

Caj).  47,  15  et  16  (de  incendio,  quod  Romse  fuit): 
Solo  sequata  orania  inter  Salinas  ac  portam  Car- 
mentalem  cum  j^i(juimeelio  lugarioque  vico.  In 
templis  Fortunffi  ac  Matris  MatutEe  et  extra  por- 
tam  late  vagatus  ignis  sacra  profanaque  multa 
absumpsit.  Sic  oratio  ab  editoribus  interpungitur.  Sed 
qunm   templa  FortunEB   et  Matris  Matutae  noo  extra  portam 

' )  §  3 ,  nbi  WeitieDliomiu»  ex  Creverii  caaiecturt  edidit:  E  a  tn 
portaro  icalis  pring  transgreiaot  maram  operiro  ex 
interiore  partp  aut  cUmtra  refringere  iulict,  in  P  autem 
est  aiQurumperire,  fieri  potert,  ut  Liviui  tantnm  icripierit 
traDigreiioa  aperire,  deinde  mnrDm  iupra  declarandi  eauia 
icriptam  errore  medJR  voci  aperire  iDterpniitnm  «it,  cuini  er- 
rorii  exempla  potoi  aupra  p.  18.    <I862.] 
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Garmeiitalem ,  sed  intra  eam  fuisse  constet,  retinetur  ab 
omnibus,  quod  nescio  quis  vetus  editor,  nomine  Spei 
contra  codices  addito,  effecit:  In  templis  F.  et  M.  M.  et 
Spei  extra  portam  cet.  Nam  Spei  templum  extra  por- 
tam  illam  fuisse  et  tum  conflagrasse,  scimos  e  libro  XXV,  7. 
Sed  qui  possunt  in  bac  copulata  enumeratione  duo  priora 
(288)  templa  a  tertio  separari  et  intra  portam  fuisse  intellegi? 
Cur  eorum  mentio,  a  superioribus  seiuncta,  cum  eoruni, 
quse  extra  portam  fuerunt,  commemoratione  coniungitur?  Quae 
deinde  hsec  est  pravitas,  in  templis  vagatum  ignem  sacra 
profanaque  multa  absumpsisse?  Livius  scripserat:  Solo 
sequata  omnia  inter  Salinas  ac  portam  Carmenta- 
lem  cum  iEquimaelio  lugarioque  vico  et  templis 
Fortunse  ac  Matris  Matutse.  Extra  portam  late 
vagatus  ignis  sacra  prof.  m.  abs.  (inter  ea  sacra  Spei 
templum,  cuius  nomen  Livius  h.  I.  omisit).  lam  recte  se- 
parantur,  quse  extra  portam  intraque  eam  fuerunt.  Excidit 
et  ante  t,  tum  in  additum.  Contra  et  inter  Matutse  et 
extra  facile  natum.^) 

Cap.  49,  4,  ubi  editur:  —  exercitum,  qui  Cartha- 
giniensiiim  legionibus  coniunctis  —  Syphacem  de- 
vicit,  e  scriptura  codicisPconiunctiis  effici  debet  coniunc- 
tus.  Vix  Livius  coniunctis  pro  adiunctis  dixit.  (1862.) 
<^  6  ad  vinciendam  orationem  sententiamque  satis  est  gemi- 
natis  duabus  litteris  scribere:  —  traiiceret,  etMasinissa 
cum  victore  exercitu  advenit.  (1862.)  [Nisi  fuit:  Eo 
Masinissa  — .  1875.]  §  7  aut  scribendum:  Celtiberum 
iuventutem  eadem  mercede,  qaaM  pacta  cum  Car- 
thaginiensibus  erat,  imperatores  Romani  ad  se 
perduxerunt,  aot  ablativus  brevitate  aliqua  orationis  ex 
ea   mercede    ortus    est,   ut  audiatur:    qua  pacta  erat  se 


')  C.  48,  9  ubi  editur:  rex  Nuniidas,  in  P  est  relata  Numidis. 
Subest  aut  numerus  aut  delectos  e  Numidis  aut  simile  ali- 
quid.     (1876.) 
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stipflndia  facturos.  Nam  paciscitur  pecuuia,  qui 
ea  data  aliqoid  emit  aut  servat;  qui  pretium  aut  mercedem 
■accipit,  pecuniam.  Itaque  etiam  XXXVI,  32,  1  cum  codd. 
recc.  contra  Bamb.  scribendum  est  peeuuiam.     (1865.) 

Lib.  XXV. 

Cap.  1,  1.  In  ipso  libri  initio  insidet  mendam  et  ma- 
nifestum  et  nunc,  optimo  libro  viam  moDstrante,  emendatu 
facilfl.  Edebatur  enim:  Dum  haec  in  Africa  —  geruntur, 
Hannib&l  in  agro  Tareatino  sestatem  consumpsit 
«pfl  per  proditionem  urbis  TarentiDorum  poti- 
undffl.  IpsoTum  iuterim  Sallentinorum  ignobiles 
urbes  ad  eum  defecerunt.  Quum  appareret,  prave 
ipsos  Sallentinos  dici,  qui  ante  significati  non  essent,  e  (S 
Rubenii  coniectara  Gronovio  probata  nuper  scriptum  est: 
Ipsorum  interim  ac  Sallentinorum.  Sed  Tarentino- 
nun  Dullse  fuerunt  urbes  prseter  Tarentum  (Sallentinorum 
fortasse  aliquot  Tarentinis  paruerunt).  Prfeterea,  pnece- 
dente  in  agro  Tarentino,  subiiciendum  tantum  erat 
urbis  potiundse,  non  addendum  Tarentinorum.  Sed  in 
P  scribitur  in  agro  talentiDo.  Scripserat  igitur  Livius: 
H.  in  agro  Salleutino  sestatem  consumpsit,  spe  — 
urbis  Tarentinorum  (cui  is  ager  vicinus  erat)  poti- 
uDdie.  IpsoTum  interim  (apud  quos  sedebat)  Sallen- 
tinornm  cet.  Cap.  6,  1'^  tridui  viam  a  Tareuto  Hannibal 
afuisse  dicitur.  Faulo  post  (§  G)  geminata  littera  d  scri- 
bendum  puto:  Quod  diutius  trabebatur  bellum,  et 
variabant  secundffi  adversaique  res  —  animos  bo- 
miDum  cet.  Nam  quo  cum  variabant  coniungi  non 
Tidetur  posse.') 


')  C.  4,  T  pro  acta  scribenduin  eiae  accepta  dixi  Oposc.  Ac.  II 
p.  862  leoutiuqDe  eat  WeiaaeQbnmiiii.  It>que  uihil  «ddo.  (De 
notato  0.  5,  S  et  nihil  opni  eit  dici.} 
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Cap.  6,  2  (in  oratione  militum  Cannensium  apud  Mar- 
cellum):  Consulem  te,  M.  Marcelle,  in  Italiam  adis- 
semus,  quum  primum  de  nobis  — triste  S.  C.  fac- 
tum  est.  In  Italiam  Weissenbornius  eo  modo  dictum 
putat,  quo  dicitur:  Arpos  in  Apuliam  venire  et  similia. 
Atqui  tum,  quum  S.  C.  de  Cannensis  exercitus  reliquiis  in 
Siciliam  mittendis  factum  est  (XXIII,  25,  7),  milites  illi 
in  Italia  erant  nec  poterant  in  Italiam  venire  aut  ali- 
quem  adire.  Scribendum  itaque  in  Italia.  (Vid.  ad 
XXIII,  3,  2.) 

Cap.  8,  8  (in  condicionibus  prodendi  Hannibali  Ta- 
renti):  prodita  prsesidia  Carthaginieusium  fore. 
Prsesidium  Carthaginiensium  fieri,  quum  captivi  significen- 
tur,  inusitate  dici  Weissenb.  sensit;  manifestius  etiam  mendi 
indicium  est,  quod  praesidia  dicuntur;  nam  unum  erat. 
(290)  In  P  est  prodita  prsesidio;  puto  Livium  scripsisse: 
prsebita  praesidio,  significantem  eas  res,  quas  Tarentini 
Romano  praesidio  dare,  prsebere  coacti  fuissent,  vacuaa 
domos  (c.  10,  9)  cum  supellectili ;  ita  enim  Polybius  (VIII, 
27,  2)  convenisse  scribit,  ut,  tradita  urbe,  Carthaginiensibua 

liceret    Tac:    Twy   'Fiofin'(t)v    ofx/nj    xctl    xttralvaeig  diaQnd^eir.      (Pro- 

dita  cum  prresidio  minus  bene  dicerentur;  neque  enim 
ha3  res  prodebantur,  saltem  non  magis  quam  tota  urbs.) 
Sequitur  §  10  de  Philemeno  venandi  specie  ad  Hannibalem 
commeante:  captamque  ferme  aliquid  aut  ab  hoste 
ex  prseparato  adlatum  reportando  donabat  autprse- 
fecto  aut  custodibus  portarum.  Etsi  est,  ubi  ge- 
rundii  ablativus  de  modo  ageudi  positus  a  prsesentis  tem- 
poris  participii  significatione  non  ita  multum  distet  (quod 
genus  breviter  notavi  Gr.  Lat.  §  416  not.  1),  tamen  is  usus 
ab  hoc  loco,  in  quo  nulla  modi  significatio  est,  prorsus  est 
alienus  (semper  aliquid  reportabat  et  id  donabat). 
In  P  scribitur:  reportandos  donabat.  Fuerat  ergo: 
reportans  donabat;   litterse  do   primum  ante  »,  deinde 
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Buo  ioco  scriptffi  sunt.  In  fine  hoius  capitis  (§  13)  8cri- 
bitor:  Rontanis  quoque  — suspecta  esse  iam  segnis 
mora  eius  desierat;  debebat  dici  aut:  Romauis  quo- 
que  iam  aut:  iam  desierat.  Livius  scripserat  tam 
segnis. 

Cap.  9,  1,  ubi  editor  in  expeditione  —  aptissi- 
mo8,  Creverius  scribi  voluerat  in  espeditionem;  in  P 
est  iupeditione,  supra  np  scripto  ex,  e  quo  videtur  effici 
expeditioni.  (186!2.)  §4quod  de  Hanuibale  scribitur:  et  ne 
ibi  quidem  nuntiato,  quo  pergerent,  tantum  con- 
vocatos  milites  monuit,  via  cet.,  imperator  militibus 
suis  neque  nuntiat,  quid  faciant,  neque  euuutiat,  tam- 
quam  occulte  arcana  alii  surripiens,  sed  aut  palam  pro- 
nuntiat  aut  pro  imperio  denuntiat.  Scribendum  de- 
nuutiato.  Mendum  ortum  est  ex  quidedenuntiato. 
Tum  cur  excedere  ordine  (pro  ordinem)  scribi  debeat, 
dictnm  est  supra  ad  1, 29, 6  p.  53  huius  edit.  (1862.)  Postremo 
§  7  geminata  vocali  scribendum:  exercitumque  e  castris 
n OD  mo V isse ;  vulgo  prEepositio  omittitur  contra  usum, 
Longe  aliter  ostiis  Tiberinis  profectus  dicitur  XXVI, 
19,  11,  quod  jiro  nomine  urbis  est,  aut  portis,  h,  e.,  per 
portas,  ruere.  (1862.)  §  10  verba  sic  interpungenda  sunt: 
editus  ex  composito  ignis  ab  Hannibale  est,  re- 
futaitque  idem  redditum  ab  Nicone  signum,  sublata 
inani  tautologia  (editus  est  refulsitque). 

Cap.  10,  5:  Ubi  ilfuxit,  et  Romanis  Pcuica  et 
Galtica  arma  cognita  tum  dubitationem  exemerunt, 
etGrieci  —  captam  urbem  seuserunt.  Frustra  particulse 
tum  Weissenbomius,  ipse  dubitans,  colorem  qua>rit;  ne  Griece 
quidem  hoc  loco  aut  siia  aut,  quod  propius  est,  ovied{  poni 
poterat,  quod  uulla  est  in  participio  condiciouis  aliquando 
effectffi  significatio.  Natum  videtur  tum  ex  tandem,  quod 
pnecedens  ta  obscuraverit. 

Cap.  11,  6:  Inde  et  opus  nullo  prohibente  fieri 
coeptum.     Nihil  est,  qno  referatur  et,  etiamsi  pro  etiam 
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(291)  accipias;  neque  addi  et  in  proximo  orationis  membro  (et 
fossa  ingens)  potest;  hsec  enim  partium  operis  descriptio 
ex  sequo  (et  —  et)  generali  operis  significationi  copulari 
nequit.  Tollendum  est  et  natum  ex  extfema  littera  vocis 
inde  (vid.  ad  XXVI,  40,  17).i)  Aliquanto  iufra  (§  17),  etsi, 
quse  via  a  portu  ad  mare  transmissa  est,  eadem  plerumque 
iure  in  portum  a  mari  transmissa  (vel  potius  ad  por- 
tum)  dici  potest,  nemo  tamen  facile  ita  appellat,  quom 
agitur  de  opportunitate  naves  ea  via  e  portu  in  mare  tra- 
hendi.  Itaque  quum  in  P  ceterisque  fere  codicibus  scri- 
batur:    quae  in  portu  —  ad  mare,  quumque  apud  Po- 

lybium   (VIII,  36)   sit:   (piQOXfaay  ^%  rot»  Xifidvog  eig  rifr  t^a  &aXaTtotv, 

recte  Sigonius  scribi  voluit:  quae  t  (is  quidem  ex)  portu  — 
ad  mare.     Quum  e  post  quse  excidisset,  additum  est  in. 

Cap.  12,  4:  Ex  huius  Marcii  (vatis)  duobus  car- 
minibus  alterius  post  rem  actam  editi  cum  rato 
auctoritas  eventu  alteri  quoque,  cuius  nondum 
tempus  venerat,  adferebat  fidem.  Neque  auctoritas 
cum  eventu  recte  pro  auctoritate  eventu  confirmata  po- 
nitur  neqae  ratus  eventus  ullo  exemplo  ex  minima  parte 
simili  dicitur  (auctoritas  alicuius  rata  esse  et  haberi  po- 
test),  ipseque  verborum  ordo  suspicionem  mendi  facit.  Ex 
cumrato  auctoritas  eventu  effici  videtur:  corro- 
borata  auctoritas  eventu  (aut  confirmata).  [Con- 
firmata  iam  Freundius;  probabilius  etiam  Ussingius  com- 
probata.  Pro  actam  quoniam  in  P  est  eacta,  scriben- 
dum  videtur  factam.     1862.] 

Cap.  13,  10  (de  Hannonis  castris,  in  quse  duo  millia 
plaustrorum  et  incondita  turba  hominum  venerant  ad  fru- 


^)  §  10  omissis  aliquot  litteris  natum  est  monstrum  locutionis :  isque 
finisHannibali  fuit — arcem  oppugnare.  —  Longe  aliud  est: 
labor  est  facere,  hoc  est  difficile,  aliud:  is  finis  mihi  est 
iacere.  Multo  pravius  comparatur  illud:  edendi  finis  est 
desideria  naturse  restinguere,  ubi  nihil  potuit  nisi  re- 
stinguere  dici,  restinguendi  vitiosissimum  esset. 
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mentum  Capuam  deTehendum) :  caetrorumque  formam 
et  militarem  ordinem  immixtis  agrestibus  iis  ex- 
terDis  snbiatum.  lis  si  ad  castra  refertur,  ut  conce- 
damns,  agrestes  recte  castris  immisceri  dici,  saltem  et  (292) 
incommode  abundat  et  cum  magna  ambiguitate  inter  abla- 
tivoB  praro  loco  interponitur;  debebat  certe  dici:  immixtis 
iis  agrestibus  externis;  quis  enim  dicat:  immiscen- 
tur  agrestes  castris  externi?  Si  agrestes  eos  ex- 
ternos  intellegas,  aut  bos  aut  illos  dici  debuisse  sentias 
et  alio  ordine  verba  poni.  Sed  quod  Wei&seubomio  ex- 
ternis  iaaDiter  additum  videtur,  valde  ad  rem  appositum 
id  adiectivum  esse  intellegetar,  si  sic  scripserimus :  im- 
mixtis  agrestibus  el  iis  externis.  Solvunt  ordinem 
militarem  castrorum  immixti  (militibus)  agrestes  iique  ex- 
terni  et  alieDigense  (quod  in  Punicis  castris  Campani  eraDt), 
quibascum  nullum  est  sermonis  commercium,  nullus  imperii 
admonitioDisve  intellectus. 

Cap.  14,  4  (de  oppugnatioDfi  castronim  Hannonis); 
Proxime  portte  hostiuro  erat  cohors  PeligDa,  cuius 
prnefectus  Vibius  Accaus  arreptum  vesillum  trans 
Tallum  hostiuin  traiecit.  Adiectivnm  propius  Livins 
cnm  dativo  coniunxit  (propius  vero),  proxime  in  iis, 
qu»  exstaot,  nusquam.  PortaomDino  prave  commemoratur, 
quoniam  et  ante  (§  1)  Livius  Romanos  per  vaUum  fossas- 
que  irrumpere  in  animo  habuisse,  dod  per  portam,  signi- 
ficavit  et  id  nanc,  quum  Vibius  milites  signo  trans  vallum 
traiecto  incitasset,  factuni  narrat  (§  5).  Senserat  hwc  mendi 
indicia  WeisseDbomius ;  GroDovium  tantum  casus.non  rectns 
offeDderat.  Scribendum  videtur :  Proxima  farle  ktitl 
erat  cohors  Peligna.  Error  ortus  ex  portte  (porte) 
pro  forte  scripto,  cui  deinde  accommodatum  est  hostium; 
(hostium  errore  pro  hosti  aut  hostibus  scriptnm  de- 
monstravi  IX,  37,  3  et  X,  40,  13);  nisi  quis  hostium  huc 
ex    sequentibus  (vallum  hostium)  tractum  auspicari  ma- 
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vult.  [Cfr.  X,  33,  1:  cohortes  — ,  quae  proximflB  forte 
erant.]  Sub  finem  capitis  (§  12)  non  recte  deiecta  ho- 
stium  castra  dici  mihi  videntur,  quse  neque  ipsa  emine- 
bant  (quemadmodum  columna  deiici  dicitur)  neque  ex  alto 
et  eminenti  loco  in  inferiorem  detrusa  sunt,  sed  yastata 
(igni,  ut  opinor,  iniecto);  potuitque  deiectis  facile  oriri  ex 
(298)  deletis.  Deleta  castra,  quae  igni  consumpta  sunt,  Liyias 
dixit  XXX,  6,  6.  Deiecta  pro  deleta  (urbs)  in  cod.  Bam- 
bergensi  scribitur  XXXI,  29,  11. 

Cap.  15,  20:  Ceterum  (Fulvius  et  Claudius  eonsules), 
ne  Beneventom  sine  prsesidio  esset  et  ut  ad 
subita  belli,  si  Hannibal,  quod  facturum  haud 
dubitabant,  ad  opem  ferendam  sociis  Capuam 
venisset,  equites  vim  sustinere  possent,  Ti.  Grac- 
chum  ex  Lucanis  cum  equitatu  ac  levi  armatura 
Beneventum  venire  iubent.  Non  tam  id  consules  pro- 
spexisse  opinor,  ut  equites  (sui,  quod  dure  abest)  vim  susti- 
nere  possent  (quod  ipsum  nimis  infinite  sine  genetivo  di- 
citur),  quam  ut  ipsi  omnino  equitatus  Punici,  quo  maxinf^ 
Hannibal  superior  erat,  vim  sustinerent,  et  ideo  Gracchum 
cum  equitatu  et  levi  armatura  arcessivisse.  Itaque  suspicor 
psene  Livium  scripsisse:  equitis  (equitum)  vim  sustinere 
possent.  Ceterum  parum  accurate  haec  componuntur:  et 
ut  ad  subita  belli  —  equitis  (sive  equites)  Vim 
sustinere  possent;  multo  rectius  futnrum  erat:  et  ad 
subita  belli,  ut,  si  cet.,  primum  universo  consilio,  deinde 
prsecipua  parte  indicata. 

Cap.  16,  3  (ubi  de  extis  a  serpentibus  adesis  agitur): 
atque  intentius  exta  reservarentur.  Non  agebatur 
de  reservandis  ad  alium  usum  extis,  sed  de  servandis.et 
custodiendis.  Itaque  scribendum  est  servarentur;  —  nisi 
forte  ex  confusa  codicis  P  scriptura  extaresereserva- 
rentur  effici  debet  extorum  serise  servarentur.  (1862 
et   1876.)     §  8   de  Flavo  Lucano  cum  Magone  insidias  Ti. 
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Oraccho  stniente  in  codice  P  sic  scribitiir,  ceteris,  ut  quis- 
que  minime  corruptus  est,  proxime  accedentibus:  Deducit 
(Flavus)  Poenum  in  locum  paucis  Gracchum  ad- 
ducturumamago  ibi  pedites  equitesque  armareset 
capere  eas  latebrse  ubi  ingentem  numerum  occu- 
leret.  In  horum  verborum  prima  parte  non  mutandum 
cum  Gronovio  in  locum,  sed  intellegendum,  hic  quoque, 
ut  ssepe  in  his  libris,  litteras  aliquot  ob  similitudinem  ex- 
cidisse;  scribendum  est  enim:  in  locum,  qa«  riM  paucis 
Gracchum  adducturum  ait.  (Gronovius  ait  ductu- 
rum,  neglecto  a,  qood  in  codice  ante  Mago  scribitur.)  In  (294) 
reliquis  neque  Gronovio  neque  Weissenbomio  coniectura 
feliciter  successit,  nisi  quod  Gronovius  recte  animadvertit, 
orationem  ab  infinita  forma  transire  in  coniunctivum  eius 
generis,  quo  iubentis  oratio  oblique  refertur.  Hoc  posito 
tenendum  deinde  est,  iussum  esse  Magonem  non  pedites 
equitesque  armare  (quasi  arma  non  habeant),  neque  capere 
latebras  aliquas  eiusmodi,  ubi  magnum  numerum  occulere 
posset  '  (utendum  enim  erat  latebris  eius  loci,  in  quem 
Flavus  Gracchum  adducturum  se  dixerat),  sed  tantum  mi- 
lites  illis  latebris  occulere;  itaque  hsec  efficitur  orationis 
forma:  Mago  ibi  pedites  equitesque  —  occuleret. 
Accusativus  igitur  ille  ingentem  numerum  alio  pertinet. 
Sic  perficitur  totius  loci  hsec  emendatio:  Mago  ibi  pe- 
dites  equitesque  armatos  (et  capere  eas  latebras 
ingentem  numerum)  occuleret,  hoc  est  recta  ora- 
tione:  Tu,  Mago,  hic  pedites  equitesque  armatos  (et  ca- 
piunt  hse  latebrse  ingentem  numerum)  occule.  Aptissime 
ingentis  numeri  mentio,  quse  in  ipso  prsecepto  incommoda 
est,  in  interpositam  sententiam  sic  iucluditur,  ut  osten- 
datur,  locum  multitudinis  ad  rem  perficiendam  idonese 
capacem  esse.  Armati  occultandi  esse  milites  dicuntur, 
ut  XXVII,  48,  3  instructi  armatique  venisse.  Non  animad- 
versa  parenthesi,  additum  est  ubi,  ut  referretur  ad  ibi 
initio  positum.     Quum,   confusa  omni  loci  forma,  scriptum 
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esset:  armato  set  capere,  licenter  factum  armare,  ut 
simile  esset  ei,  quod  sequeretur,  capere  (ut  illa,  qu» 
posui  p.  207,  ut  magis  uere  pro  mature  XXII,  34,  ll^ 
al.).^)  Sed  plura  supersunt  in  boc  capite  corrigenda  (ut- 
prsBteream  foedum  mendum:  ad  quam  perficiendum,  quod 
invectum  nuper  in  §  10  explosi  in  grammaticse  LatimB- 
(295)  editionis  tertise  GermanicaB  prsefatione  p.  XI).  Nam  primum 
§  13  (in  reddenda  Flavi  apud  Gracchum  oratione)  sic  scri- 
bitur:  ceterum  ab  ipso  Graccho  eadem  h»c  audire 
malle  eos  (Lucanorum  prsetores  dicit)  prsesentisque 
contingere  dextram;  id  pignus  fidei  secum  ferre» 
Si  hoc  ferre  a  malle  pendere  volumus,  necessario  adden- 
dum  est  et  (et  id  pignus);  alioquin  hoc  ex  sequo  adiun- 
gitur  superiori  (malunt;  —  secum -ferunt),  sine  ulla. 
sententia.  Verum  perinepte,  qui  alicuius  dextram  attige- 
runt,  id  pignus  secum  ferre  dicuntur;  nam  nobiscum 
ferimQs  ea  sola  pignora,  quse  in  manum  tradi  possunt.  Ni 
fallor,  Livias  scripserat:  id  pignus  fidei  secuna  t^rtS 
(Fere  pro  fore  P  XXVI,  32,  6.)  [Initio  paragraphi,  ubi 
edebatur:  hsec  ab  se  dicta,  e  vestigiis  P:  absesin- 
dicta  efficitur  ab  se  suis  dicta,  saltem  aptius  quam 
sic  dicta.  1872.]  Tum  extremo  capite  (§  25  —  nam  de 
prsecipitat  in  §  15  restituendo  dixi  ad  VII,  6,  9  p. 
143  — ),  ubi  Livius,  ad  finem  perducta  narratione  de 
Graccho  per  insidias  interfecto,  varie  de  morte  Gracchi  tra- 

f 
ditum  esse  exponit,  sic  scribitur:    Haec  quaera  (sic  P;  M 
H»c    fera,    alii   Hsec  sera,    edd.  superiores  H»c  vera, 
Weiss.  Haec  fere)  fama  est:  Gracchus  in  Lucanis  ad 
campos,    qui    Veteres    vocantur,    periit.     (Cap.    17.) 


^)  Non  poterat  infinite  dici:  deducit  in  locum,.non  addito  ad 
definiendum  relativo:  Suadeo  Magoni  capere  Livius  non 
magis  dixisse  videtur  quam:  rogo  Magonem  facere.  Tacitus 
utrumque  dixit.    [Sed  tamen  permitto  facere  XXIV,  16,  17.] 
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Sunt,  qui  in  agro  Beneventano  prope  Calorem 
fluyium  ostendant  (scr.  contendant  cum  aliis)  —  in- 
terfectum;  sunt.  qui  —  ab  —  turmis  Numidarum 
oircumyentum  scribant.  Adeo  nec  locus  nec  ratio 
mortis  in  viro  tam  claro  et  insigni  constat.  Mani- 
festum  est,  Livium  neque  in  tanta  varietate  sententiarum, 
quum  ipse  neget  quidquam  constare,  ipsam  varietatis  ex- 
positionem  tam  confidenter  orsum  esse:  Haec  vera  fama 
est,  neque,  si  dubitanter  scripsit  (Haec  fe^-e  fama  est), 
addidisse  absolute  tamquam  de  re  certissima:  Gracchus 
—  periit;  dicendum  erat:  Haec  fere  fama  est,  Grac- 
chum  —  perisse;  quamquam  ne  haec  quidem  oratio  recte 
coh«reret;  nam  hsec  fama  pertinere  debet  ad  superiorem 
rei  act«  narrationem;  illa:  Gracchus  —  periit  de  loco 
csedis  addontur,  de  quo  nihil  dictum  est,  tantum  sic  narra-  (296) 
tum,  ut  in  Lucanis  ca^sum  Gracchum  appareret.  Omnia 
apta  et  recta  erunt,  ex  pravo  q  (quaera)  duabus  litteris 
effectis:  Hsec  si  vera  fama  est,  Gracchus.in  Lucanis 
ad  campos,  qui  Veteres  vocantur,  periit.  Sunt, 
qui  in  agro  Beneventano  cet.  Quoniam  et  in  modo  et 
occasione  csedis  et  in  loco  variabatur,  Livius  ea,  quam 
ipse  secutus  sit,  narratione  locum  rei  gestse  adsignari  dicit 
in  Lucania  campos  Veteres;  alios  et  locum  alium  et  aliam 
csedis  rationem  tradere.  [lam  Cobetus  Nov.  Lect.  p.  186: 
Si  haec  vera  fama  est  — .  §  22  notavi  particulam  et 
prorsus  prave  praepositam  causae,  cur  iaculis  maxime  Ro- 
mani  transfixi  sint,  declarationi.     1862.] 

Cap.  19,  13  (de  M.  Centenio):  Data  —  octo  millia 
militum,  — ;  et  ipse  aliquantum.  volantariorum 
itinere  in  agris  concivit.  Scribendum  esse  (ut  in  uno 
et  altero  recentiore  codice  apud  Drak.  scribitur)  in  itinere, 
recte  Weissenbomius  intellexit;  verum  in  itinere  in 
agris  concivit  inelegantissime  dicitur  nec  omnino  in 
agris  milites  a  duce  celeriter  traiiseunte  concientur.  Rec- 
tum    erit:    in    itinere    ex    agris    concivit.      Excidit  ex 
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post  e,  tum  in  additam.  Eodem  capite  [§  14,  ubi  scribitur: 
haud  dubia  res  est,  necessario  requiritur  erat.  1862. 
Deinde]  §  15  (de  pugna,  qua  Centenius  ab  Hannibale  victuB 
cum  exercitu  interiit)  scribitur  inP:  Pugnatum  tamen, 
ut  in  nulla  pari  re,  duas  amplius  horas,  concitata 
et,  donec  dux  stetitsset  Romanam  aciem.  Edebatnr: 
concitata  et,  donec  dux  stetisset,  Romana  acie, 
vitio  in  particula  et  verbiqucj  modo  manifesto.  Itaque 
Weissenbornius  Sigonii  Alschefskiique  coniecturas  secutus 
scripsit:  concitata  et,  donec  dux  stetit,  invicta 
Romana  acie.  Sed  ipse  intellexit,  minime  apte  conci- 
tatam  fuisse  Romanam  aciem  dici;  accedit  indicium  co- 
dicis  in  stetitsset.  Requiritur  monstraturque  huiusmodi 
orationis  forma:  sustentante  (concitante?),  donec  dux 
stetit,  se  Romana  acie.  (Ceterum  scrupulus  in  animo 
hseret  de  ut  particula;  recte  diceretur:  ut  in  nulla  pari 
re,  non  infeliciter  similiterve,  particula  modulum  rei 
sestimandse  dgnificante;  ad  duas  amplius  horas  inepta 
haec  significatio  est.)^) 

Cap.  21,  7  prseterquam  quod  cum  veteribus  editioni- 
bus  scribendum  est:  quacumque  impetum  fecissent 
hostes,  perrupturos  (pro:  fecisset  hostis),  quo- 
niam  Livius  in  tam  brevi  et  perspicua  oratione  numerum 
variare  non  potuit,  apparet,  hsec  verba:  nihil,  quod  sa- 
lutare  esset,  non  modo  ad  animum,  sed  ne  ad  aures 
quidem  admittebat  longe  minus  commode  referri  ad  Ful- 
vium  ipsum  nihil  boni  sperantem,  sed  impetui  militum  ce- 
dentem  quam  ad  milites,  quorum  libido  et  temeritas  re- 
prehenditur.  Itaque  sine  dubio  scribendum  est:  admitte- 
bant.     (1862.) 


^)  Cap.  20, 5  (at  tanto  discrimine)  non  solum  requiritur  in,  sed  ut 
(ortum  ex  sequenti  t)  a  loci  sententia  alienum  est,  in  qua  nihil 
certo  fine  circumscribitur. 
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Cap.  22,  4,  ubi  editur:  ut  conquisitio  volonum 
fieret  iique  ad  signa  reducerentur,  quum  in  P  pro 
fieret  iique  sit  fiertique,  Forchhammer  intellexit  scri- 
bendum  esse:  fieret  repertique.  Oculus  in  er  aben*avit. 
(1862.)  §  8:  Ita  tria  prsetoria  circa  Capuam  erecta,  (297) 
tres  [et]  exercitus  diversis  partibus  opus  adgressi 
cet.  Notavi  particulam  pravam,  si  pro  etiam  accipias, 
praviorem,  si  tres  et  pro  et  tres  a  Livio  in  prosa  ora- 
tione  positum  putes.  Potest  tamen  transpositum  esse  et 
(et  tres).  [§  11,  ubi  in  P  est:  suasque  res  secuin- 
ferret,  efficiendum  erat  secum  ferrent,  non  secum 
inde  ferrent,  pro  edita  scriptura  secum  auferrent.  Ex 
m  natum  Ih,  tum  lineola  addita  est  (secum  in).     1862.] 

Cap.  24,  1,  ubi  editur:  lam  mille  armatorum  ce- 
perant  partem,  iam  Heusinger  intellexit  dici  debuisse, 
cuius  rei  partem  cepissent  armati;  apparet  significari  muri 
partem  eumque  genetivum  addendum  esse  post  armato- 
rum  (rum  muri).     (1862.) 

Cap.  26,  12:  Multo  tamen  vis  maior  pestis  Poe- 
norum  castra  quam  Romana  diu  circumsedendo 
Syracusas  cselo  aquisque  adsuerant  magis.  Ex- 
cidisse  verbum  apparet;  supplenda  oratio  in  hunc  modum 
videtur:  —  Poenorum  castra  quam  Romana  c«rrl- 
pHerat;  HaM  diu  circumsedendo  cet.  Aberravit  oculus 
a  na  (in  Romana)  ad  nam.  In  Gronovii  supplemento 
unum  verbum  incommode  parenthesi  a  reliqua  sententia 
divellitur.  [§  10  in  hac  verborum  coniunctione :  —  non 
modo  lacrimis  iustoque  comploratu  proseque- 
rentur  mortuos,  sed  ne  efferrent  quidem  aut  se- 
pelirent  prorsus  contra  usum  omittitur  negatio  anteprose- 
querentur.  §  14  particula  et  antc  Carthaginienses 
addita  tollit  manifestam  notationem  contrarise  Siculorum 
et  Carthaginiensium  fortunse.     1862.] 

Cap.  28,  6  (de  legatis  Siculorum  Syracusanos  hortan- 
tibus,  ut  se  Romanis  dederent):  multitudine  ad  contio- 
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nem  yocata  inopiamque,  quse  ipsi  inter  se  fremere 
occulti  soliti  erant,  conquesti,  quamquam  tot 
mala  urgerent,  negarunt  fortunam  accusandam 
cet.  Sic  P;  in  aliis  codicibus  dicitur  esse  inopiamque 
qua  aut  quam;  vulgo  edebatur:  inopiamque,  qua,  abla- 
tivo  inepto;  Weissenbomius  iHlHrlas  inopiamque,  quse 
scripsit.  Scribendum  erat:  inopi^m  quseque  ipsi  inter 
se  fr.  occulte  (non  occulti)  soliti  erant,  conquesti 
cet.  Quaeque  et  quequse  in  codicum,  etiam  P,  scriptura 
nihil  reapse  differunt.  (XXVI,  12,  15  P  famesquse^que, 
19,  10  quequ»  a  Puteolis,  23,  4  centuriamquseq. 
Contra  P  in  ceteris  et  in  edd.  erratum  est  XXVII,  13,  11.) 
(298)  Extremo  capite  (§9)  lacuna  sic  fere  explenda  est:  si  simul 
liberatas  ab  impotentibus  tyrannis  SyracHsas  esse 
et  applirare  se  R^Manls  apparuisset.^) 

Cap.  31,  7  (in  Marcelli  ad  Syracusanos  deditos  ora- 
tione):  Sibi  omnium  laborum  periculorumque  — 
tam  diu  exhaustorum  nequaquam  tantum  fructum 
esse,  quod  capere  Syracusas  potuisset.  Nullo  modo 
tantum  absolute  pro  satis  magno  accipi  potest  (quomodo 
Weissenbomius  enarrare  conatur);  neque  haec  oper«  frustra 
sumptae  conquestio  Marcelli  personse  aut  tempori  convenit. 
Exciderunt    verba   aliquot,    quum    in  hanc  fere  sententiam 


M  [Cap.  29,  6,  etsi  non  raro  Livius  ea  implicatione  sententiamm  re- 
lativarum  et  casus  pronominis  ad  priorem  sententiam  accommoda- 
tione,  dc  qua  gramm.  Lat.  §  445  exposui,  utitur,  tamen  hsdc  ora- 
tionis  forma:  posteris  quoque  eam  (urbem)  spectaculo  esse, 
quo  qnisquis  terra,  quisquis  mari  venerit,  nunc  nostra 
—  tropsea,  nunc  tua  —  ostendat,  in  qua  e  quo  adverbio 
ad  venerit  accommodato  emendum  est  subiectnm  verbi  ostendat, 
(quse,  quisquis  eo  cet.),  nimis  dura  olim  mihi  videbatur  scrip- 
sique:  quse,  quisquis  cet.  Nunc  (1876)  mallem  retentum,  quod 
traditum  erat.  (Minus  recte  ab  aliis  quo  enarratur.)  Proxima  in- 
columesque  —  tradas  sic  Livius  adiungit,  quasi  supra  post 
quam  verbum  addiderit,  sinas  vel  iubeas.]  Cap.  80,  11  nunc 
editur,  quemadmodum  in  Opusc.  II  p.  862  scribendum  esse  dixeram. 


365  Lib.  XXV. 

scriptum  esset:  neqaaquam  tantum  fructum  esse, 
quod  capere  Sjracusas  p«tierlt,  qHailHM,  sl  ser- 
ftre  potuisset.  Livius  ubique  Marcellum  iuducit  cle- 
menter  loquentem;  re  quidem  ipsa  satis  crudeliter  in  yictos 
consuluit.  In  proximis  verbis  (§  8)  non  potest  yera  esse  hsec 
copulatio:  qusestor  ad  Nasum  e^t  accipiendam  pe- 
cuniam  regiam  custodiendamque  missus,  nec  ad 
Nasum  mitti  de  parte  urbis,  quam  quis  ingreditur,  Latine 
dicitur.  Scribendum  Tidetur:  Qusestor  Nasum  ad  acci- 
piendam  pecuniam  cet.  Paulo  post  (§  11)  scribitur:  Hoc 
maxime  modo  Syracusse  captse,  in  quibus  prsedse 
tantum  fuit,  quantum  vix  capta  Carthagine  tum 
fuisset,  cum  qua  viribus  sequis  certabatur.  Et 
perobscure  dicitur  tum  (illo  ipso  tempore)  et  inutiliter 
adhserent  illa:  cum  qua  viribus  sequis  certabatur, 
tempore  iam  significato.  Aperta  erit  sententia  aptaque 
oratio,  sublato  additamento:  quautum  vix  capta  Car- 
thagine  tum  fuisset,  cum  (quum)  viribus  sequis 
certabatur,  hoc  est:  si  illo  tempore,  quum  etiam  tum 
viribus  aequis  bellum  gerebat  stabatque  opibus,  capta  esset, 
non  postea,  quum  fracta  iam  et  multis  cladibus  tributisque 
exhausta  in  Romanorum  potestatem  venit. 

Cap.  32,  3  (postquam  de  P.  et  Cn.  Scipionum  consiliis  (299) 
belli  in  Hispania  finiendi  dictum  est):  et  satis  ad  id 
virium  credebaut  accessisse  viginti  millia  Celti- 
berorum  ea  hieme  ad  arma  excita.  Tum  tres  exer- 
citus  erant.  Hasdrubal  Gisgonis  filius  cet.  Liepta 
est  iu  transitu  ad  alteram  partem  (Poenos)  temporis  parti- 
cula  (tum).  Itaque  in  vulgaribus  cditionibus  pro  excita 
tum  scribitur  excitata,  verbo  non  recto.  Sed  pra?terea 
manifestissimum  est,  sic  hoc  dici:  tres  exercitus  erant 
(sive:  tum  tres  ex.  er.),  ut  non  possit  nisi  ad  Romano- 
rum,  de  quibus  hacteuus  dictum  est,  distributionem  copia- 
rum  dedarandam  (perbreviter  quidem  et  abrupte)  pertinere. 
£t   tamen   subito    obiiciuntur  Hasdrubal  uterque  et  Mago. 
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Apparet  necessario  transeuntis  ad  Poenorum  belli  appara- 
tum  describendum  orationis  notam  aliquam  desiderari.  £a 
latet  in  illo  tum;  scribendum  est  enim:  —  ea  hieme 
ad  arma  excita.  ■•stlMn  tres  exercitus  erant; 
Hasdrubal  cet. 

Cap.  34,  9  et  10  (de  pugna,  in  qua  P.  Scipio  occidit): 
Ceterum  et  equites  Numidse  repente,  quos  fefel- 
lisse  se  dux  ratus  erat,  ab  lateribus  circumfusi 
magnum  terrorem  intulere,  et,  contracto  adversus 
Numidas  certamine  novo,  tertius  insuper  advenit 
hostis  cet.  Posui  locum,  quemadmodum  scribendus  est, 
addito,  quod  post  e  (intulere,  vid.  ad  XXI,  37,  5  et  alibi) 
excidit,  et,  sine  quo  et  pendet  superior  particula  (cete- 
rum  et)  et  tota  oratio  dissoluta  est.  Anacoluthon  in  sen- 
tentiis  prorsus  ad  institutam  ab  initio  formam  facile  de- 
currentibus  nihil  habet  loci.     [Sic  iam  Creverius.] 

Cap.  35,  8  et  9  (de  Cn.  Scipione  et  eius  exercitu 
frustra  se  Poenis  subtrahere  conantibus):  Luce  ut  sense- 
runt  (Poeni)  profectos  hostes,  prsemissis  Numidis 
quam  x^oterant  maxime  citato  agmine  seqai  coe- 
perunt.  Ante  noctem  adsecuti  Numidse  nunc  ab 
tergo,  nunc  in  latera  incursantes.  Consistere  coe- 
perunt  ac  tutai^  agmen.  Quantum  possent  tamen, 
(800)  tuto  ut  simul  pugnarent  procederentque,  Scipio 
hortabatur,  priusquam  pedestres  copise  adseque- 
rentur.  Male  coh^eret  oratio  in  subito  illo  ad  aliud  sub- 
iectum,  quod  non  nominatur  (ad  Romanos),  transitu:  con- 
sistere  coeperunt.  (Omitto  offensionem  in  eodem  dua- 
rum  sententiarum  tam  vicinarum  exitu:  sequi  coeperunt, 
consistere  coeperunt.)  Sed  gravius  est  aliiid  vitium; 
participium  enim  incursantes  sic  adhseret  verbo  ad- 
secuti  sunt,  ut  Numidse  dicantur,  dum  in  Romanoruih 
tergum  et  latera  incursent,  eos  adsecuti  esse,  quod  ridi- 
culum  est.     Nam   quum  Romanos,    qui   aliquantum  spatii 
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pneceperant,  adsecuti  essent,  tum  demum  incursare  in  eos 
coeperunt.  Itaque  incursantes  cum  alio  verbo  coniun- 
gendum  est,  quo  effectus  incursationis  significetur.  Id 
Terbum  nanciscemur  omniaque  apta  nexaque  efficiemus  una 
littera  mutata:  Ante  noctem  adsecuti  (Romanos)  Nu- 
midsB,  nunc  ab  tergo  nanc  in  latera  incursantes 
consistere  c«egerMKt  ac  tutari  agmen.  Coepit 
(cepit)  pro  coSgit  in  P  et  plerisque  aliis  scriptum  est 
etiam  XXIX,  29,  9,  sed  mature  correctum.  Kestat,  in  quo 
iam  Creverius  nuperque  Weissenbomius  hseserunt,  illud 
tuto  ut  simol  pugnarent,  ubi  non  solum  supervacaneum 
est  tuto  (eo  etiam  loco  positum,  quasi  in  eo  pondus 
sententisB  singulare  sit),  sed  perversissimum;  neque  enim 
in  summo  periculo  milites,  ut  tuto  pugnent,  cohortandi 
sunt;  quamquam  quid  sit  tuto  pugnare  (de  singulis  mi- 
litibus),  prorsus  nescio.  Sed  salva  res  est.  Scribendum 
enim  lenissima  mutatione:  Quantum  possent  tamen 
«Itl,  ut  simul  pugnarent  procederentque^  Scipio 
hortabatur.  lam  aptissimum  etiam  illud  ad  nitendi 
verbum:  quantum  possent.  Syllaba  ni  ob  prsecedens  n 
hausta,  ex  tiut  geminando  ortum  tuto  ut;  quamquam 
etiam  per  se  ni  in  tu  transire  poterat;  cfr.  c.  20,  5. 

Cap.  36,  10  (de  Poenis  per  obiectas  a  Romanis  pro 
vallo  clitellas  cum  oneribus  viam  sibi  facientibus) :  cete- 
rum  neque  transilire  nec  moliri  onera  obiecta  nec  (SOl) 
Cffidere  stipatas  clitellas  ipsisque  obrutas  sar- 
cinis  facile  erat  traditisdibi  cum  amoliti  obiecta 
onera  armatis  dedissent  viam,  pluribusque  idem 
partibus  fieret,  capta  iam  undique  castra  erant  cet. 
SicP;  exM  traditis  ibi  adnotatur,  ex  aliis  traditis  diu; 
amoliti  omnes.  Olim  edebant:  —  facile  erat.  Tar- 
datis  diu  quum  amolita  obiecta  cet.,  oratione  non 
bona  (in  dativo,  in  amolita  passive  posito),  sententia 
nolla;    quod    enim    sequitur:    idem   fieret,    ostendit   hic 


Lib.  XXV.  368 

rationem  onera  amoliendi  indicatam  fuisse.  Atque  hoc 
sententise  vitium  hseret  etiam  in  ea,  quam  Weissenbomius 
a  codicum  vestigiis  longe  recedens  dubitanter  tentavit,  cor- 
rectione  (facile  erat  trepidantibus.  Quum  amoliti 
cet.).  Ex  illis,  quse  dixi,  vestigiis  erui  posse  videtur  ad 
rem  perapte:  facile  erat.  Tr«df  Ktes  sMdibMs  (TraheK- 
tes  trndibns)  quum  amoliti  cet.  Sudibus  e  longinquo 
trudentes  compagem  et  ssepem  clitellarum  onerumque  laxa- 
runt  et  amoliti  sunt.  Sudibus  quidem  (aut  trudibus) 
in  litteris  sdibi  latere  i^rope  certum  videtur. 

Cap.  37,  11  (de  Romanis  subito  a  m»rore  et  querelis 
ad  oppugnata  a  Poenis  castra  defendenda  conversis):  Inde 
verso  repente  in  iram  luctu  discurrunt  ad  arma 
ac  veluti  accensi  rabie  discurrunt  ad  portas  et 
in  hostem  neglegenter  atque  incomposite  venien- 
tem  incurrunt.  Quod  quidam  adscribunt,  eiusdem  vocis 
repetitionem  a  Livio  non  studiose  vitari,  nunquam  tam 
foede  eandem  formam  eiusdem  verbi  interposita  coniunc- 
tione  geminavit  (discurrunt  —  ac  —  discurrunt),  ad- 
iecto  etiam  ex  eadem  radice  simillimi  soni  verbo  (et  —  in- 
currant).  Accedit  aliud  mendi  indicium,  quod  prava  gra- 
datione  inter  discursum  ad  arma  et  ad  portas  interpo- 
uuntur  illa:  velut  accensi  rabie,  quse  propius  intuenti 
ai^parebit  ad  impetum  in  hostem  pertinere.  Sine  dubio 
Livius  nihil  uisi  haec  scripsit:  discurrunt  ad  arma  ac 
v.  a.  rabie  in  hostem  —  incurrunt.  Addidit  illa  dis- 
currunt  ad  portas  et  aliquis,  qui  pleniorem  rei  ordinem 
et  exitus  e  castris  mentionem  desideravit;  [aut  potius, 
quum  in  discursu  loci  signilicationem  requireret,  supra  dis- 
currunt  ad  arma  scripsit  discurrunt  ad  portas  pro 
correctione,  eaque  correctio  alio  loco  inserta  est  additumque 
et].  Livius,  si  portas  commemorandas  putasset,  scripsisset: 
(302)  discurrunt  ad  arma  et  ad  portas  ac  veluti  cet.  Si 
qais  omissa  hoc  loco  a  librario  verba  et  postea  alio  ordine. 


addito    discvrrvHt.    iwetta    pnaTarri.    pmm    prohaloH 


Cap.  40.  i:  iBde  —  iBitiaB  Kir&sdi  GrcfxrBa 
Brtinm  opera  liceaticqBe  h^ic  s*cra  proia&aqBe 
—  spoliandi  factBS  eit.  Seqse  per  »e  Bsiute  dicinir 
twitiim  conswtBdiDi  iBcntizi  &cniin  efw  neqBe  olls  sp- 
paret  cnass  mint»  dDzis^aH  «tractm  in  hae  vquliiate 
et  bmitate  watioBis.  ItaqBe  RCte  rcdncia^  Tidit  haic 
B«toiB  esse  semel  scriptn  lineiB  nliaiits&cr&t.  il762.t  Se- 
qaoBtor  f  & Iuk:  Itnqae  inclasi  ad  tempas  m^eBibns 
JLgrigeBti  dBZ  Poenas  STrkCQsaansqae.  non  c<>&- 
silio  MnttiDis  qasm  fidacia  msei<  ansi  eeredi 
extra  maros  ad  Himeram  —  posaerant  ca^tra.  Ap- 
psret.  eontnriam  hanc  fidnciam  po&i  snperiori^  temporis 
timori,  in  qna  significaiioQe  malationi$  factc  praram  est 
Bd  tempns  feiDstveileni.  reqoiritar  ad  id  tempas.  [Sic 
CreTeirns.]  Sod  pancis  locis  in  ipso  P  bK  dn»  Toces  (ad 
id)  coninnctf  inter  se  nocnerant.  Tdat  XXL  oa.  II.  XXIL 
4,  2.  XX\X  40.  s.  XXVIL  37.  5.  (Ad  tpsom  pro  ad  id 
ipsnm   ne  qnis  pnt^t  ferri  fort&w  poiie.  recte  scTibitDr 


')  C^S8.  Inete  Ike.P«nz4iiina:  <abitar«fetnoetiii 
ct  iau  (pra  etiami  non  laa  fortanK  c-'>niiliatii 
can).  9  4  miic  Weinnib.  perrkgatom  coiiciM  meiidiim  d^fendeni 
reet«'diei  docet;  qsonam  modo  —  po*iem.  o^itaDdnm  eft 
(pra  poaaim).  et  in  ca  re  bob  dnbitat  oti  «iiuaiodi  ez^mplii. 
qsale  tufc  «t  CiMToaii:  ol  pof  liBt  eam  Titam.  qB«  tamen 
<n  non  pro  paina  redderetor.  ali'/  temporei  etiet  reddenda 
natDrie.  pro  patrik  reddere.  Adiongitar.  nt  fieri  folet  locn* 
Bsaa  et  sltcr  n  iif.  in  qaibiu  in  ontiooe  obliqna  a  prKteriti  tem- 
poni  TiriM  napena  aliqB*  est  iocoBMantia.  tom  ex  ii*.  io  qaiboi 
facBUB  BBB  Tocali  dinantef  poitem.  poiiim.  pottet,  poiait 
papetBO  BTore  pcromuntar.  Itaqne  etiam  pmxim»  li).ro  fXXTI) 
c  n,  7  B  Weisaenb..  ceterii  taoe  tacentibai.  poifet  in  hac  rei 
ficte  et  eJBf,  qBc  wre  «it.  eompBtatione;  fi  —  eitent.  —  fBto- 
M»  fBiate;  nBnc,  ne  —  poitet.  qoo  minni  — qaersntnr,— 
■ini,  ti  —  iBteriit.  mntare  fc  ceu.  defenditor  iu,  nt  ad 
•  ••eni  (in  contrario  membro:)  accommodatom  dicator.  Scriben- 
dBm  iine  bUb  dabiutione  pot,it.  (Sjc  I.  H.  Voifioit.] 
24 
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XXIV,  3,  15,  XXVI,  24,  1  aliisque  locis.)  [IV,  43,  4  cod. 
archet.  habuit  id  tempus  pro  ad  id  t.]  Paulo  ante  (§  6) 
(803)  admodum  suspicor  Livium  scripsisse:  ita  socios  ad  reti- 
nendos  in  fide  animos  eorum  ferendo  (pro  ferendo- 
que)  in  tempore  cuique  auxilium  adiit,  particulam- 
que  propter  prsecedens  gerundiyum  male  additam  esse; 
perincommode  enim  consilium  et  ratio  instrumentumque 
consilii  exsequendi  copulantur.  [Idem  Kupertio  visum  erat.] 
Cap.  41,  7  quum  ederetur:  Malta  millia  hominum 
csesa  captaque  et  octo  elephanti,  Weissenbomius  sensit, 
non  apte  ex  csesa  captaque  audiri  solum  capti.  Sed  in 
P  scribitur  csesa  captaet  sine  uUo  vestigio  particulse  que. 
Apparet  excidisse  numerum  captorum  hominum  et  hanc 
fuisse  orationis  formam:  Multa  millia  hominum  csesay 
capta  (sex?)  et  octo  elephanti.     (1862.) 

Lib.  XXVI. 

Cap.  2,  2  (ubi  improbatum  narratur  a  senatu,  quod  L. 
Marcius  militum  voluntate  proprsetoris  titulum  ipse  sibi 
imposuisset) :  rem  mali  exempli  esse  —  sollemne 
auspicatorum  comitiorum  in  castra  —  transferri. 
Neque  auspicatus  alibi  pro  adiectivo  reperitur  neque,  si 
reperiretur,  recte  comitia  auspicata  dicerentur,  in  quibos 
habendis  auspicia  capi  solerent,  neque  ea  appellatio  ad 
huius  loci  sententiam  quidquam  conferret.  Itaque  iam  ante 
multos  annos  (Opusc.  Acad.  II  p.  361)  scribendum  videri 
dixi:  sollemne  auspicandorum  comitiorum,  h.  e., 
captis auspiciis habendorum,  quemadmodum  sollemne  clavi 
f  i  g  e  n  d  i  (VII,  3,  8)  dicitur  et  similia.  Simile  mendum  nota- 
tum  est  in  libro  XXII,  38,  3.  Infra  in  hoc  capite  (§  10) 
oratio  in  codicibus  manca  ad  hanc  formam  sapplenda  est: 
Quid  interfuisse  inter  Ti.  Sempronium  et  Ck.  FmU 
Tlinl  Tl.  Senpr^Kittn^  quum  ei  servorum  exerci- 
tus  datus  esset,  brevi  effecisse  — ;  Cn.  Fulvium 
Quiritium    Romanorum    exercitam    —    servilibus 
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Titiis  imbnisse.  Primiiin  imiTerse  res  sigDificatur,  deinde 
ntriusqae  hominis  imperii  administratio  comparatur;  in  ea 
comparatione  utraque  sententia  a  nomiDe  liominis  incipere 
debet.  (Mox  minus  eleganter  hsec  dicontur:  ut  uemo 
—  esset,  —  essent.  Fortasse  Livins  scripserat:  nt 
nemo  —  sui  memor  in  acie,  lef  prsesidio  suis  — 
essent.     1863.) 

Cap.  3,  4  (in  defensiooe  Gn.  Fulvii):  non  se  inopia 
commeatus  (P  commentus)  non  in  loca  iniqua  io- 
caute  deductum,  non  agmine  inezplorato  enntem 
insidiis  circumTentum  (P  tantum  circum);  vi  aperta,  (304) 
armis,  acie  victum.  Priora  sine  interpunctione  posui, 
qnia  de  verborum  coninnctione  dubitatur,  maximeque,  quo 
pertineat  ablatiTus  (inopia  commeatus)  ab  utroque  parti- 
cipio  (dedoctum  et  circumTentam)  interposita  nega- 
tione  separatns.  Duse  res,  in  quibus  neglegentia  impera- 
toris  reprehendi  curaque  desiderari  potest ,  oegando  tol- 
luntur ;  relioquitur ,  quse  in  imperatoris  potestate  posita 
non  est,  pugme  apertee  fortuna.  Itaque  sublata  una  nega- 
tione  scribendum  est:  Noo  se  inopia  commeatus  in 
loca  ioiqua  iocaute  deductam,  non  agmioe  io- 
explorato  euntem  insidiis  circamTentnm;  vi  aperta 
cet.  Exercitus  in  loca  iniqua  demittendi  prcecipua  cansa 
esse  poterat  inopia  conuneatus  ex  neglegentia  ante  pro- 
spicieodi  einsque  nndecunque  quffirendi  necesaitas.  [Sic 
Doeriogius.] 

Cap.  4,  3  (de  Gampanis  obsessis  et  adTersas  Roma- 
nOB  pugnantibus) :  Ceterum  in  multis  certaminibus 
equestria  proelia  ferme  prospera  faciebant,  oe- 
dites  snperabantur.  Minus  recte  a  Gampanis,  de 
quorum  fortiina  pagoandi  agitur,  oratio  trauBfertur  ad 
ipsos  pedites.  Una  littera  non  recte  geminata  detra- 
henda  est:  pedite  (pedestn  copianun  et  proelii  genere) 
saperabaotar.  G&.  XXXIH,  7,  13:  pedite  inter  fini- 
S4* 
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timos  vincebantur.  [Sic  Gronovius  dubitanter.]  (Ibd. 
§  9 — 10  Ussingius  suspicatur  scribendum  esse:  Inde  equi- 
tatu  quoque  superior  Romana  res  fuit,  et  institu- 
tum,  ut  velites  in  legionibus  essent.     1863.) 

Cap.  6,  1  (ubi  castra  Komana  ad  Capuam  ab  EUuini- 
bale  oppugnata  narrantur,  post  commemoratum  Navii  fa- 
cinus,  qui  secundi  hastati  signum  signifero  ademptom  in 
hostes  intulit):  Et  M.  Atilius  legatus  primi  principis 
ex  eadem  legione  signum  inferri  in  cohortem 
Hispanorum  coegit.  Si  inferri  ab  alio  signum  Atilioa 
coegisset,  non  unum,  sed  omnia  legionis  signa  coegisset 
inferri,  hoc  est,  iussisset;  ineptum  est  enim  ipsum  cogendi 
verbum,  nisi  verberibus  coactum  signiferum  putamus.  Ipsa 
unius  et  certi  signi  mentio  ostendit,  Atilium  Navii  facinus 
imitatum  esse  Liviumque  scripsisse:  signum  ittferre  in 
cohortem  Hispanorum  c«epit  Utrum  ab  inferri  (in) 
(805)  pro  inferre  an  a  coegit  pro  coepit  scripto  error  coe- 
perit,  non  dixerim.  (Contrarium  mendum,  coeperunt  pro 
coegerunt,  correxi  XXV,  35,  8.)  [Sic  iam  Rupertius.] 
(§  2,  ubi  editur:  ibi  per  stragem  iacentium  elephan- 
torum  atrox  edita  csedes,  recte  Ussingius  scribi  iubet: 
ibi  siper  stragem.  Nam  csedes  hominum  per  stragem 
elephantorum  edita  nihil  est.     1863.) 

Cap.  9,  6  (de  Hannibale  ad  urbem  Romam  exercitum 
ducente):  Romam  Fregellanus  nuntius,  diem  noctem- 
que  itinere  continuato,  ingentem  adtulit  terrorem; 
tumultuosius,  quam  adlatum  erat,  cursu  hominum 
adfingentium  vana  auditis  totam  urbem  conci- 
tat  (codd.  mell.  conciliat).  Hsec  sana  non  esse,  Weissen- 
bomius,  qui  enarrare  conatus  est,  sensit.  Neque  nuntius 
arbem  concitat  aliorum  concursatione,  neque  pro  concur- 
satione  cursus  dicitur,  neque  recte  nuntius  (homo)  et  res 
comparantur  (qaamadlatum  erat).  Excidit  aliquid,  quum 
in  hanc  ferme  formam  scriptum  fuisset:  —  adtulit  terro- 
rem.     Tumultuosius,  quam  adlatum  erat,  prepaga- 
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tiM  41icurBD  homiDum  adfiugentinm  vana  auditis 
totam  urbem  concitat.  [Scriptura,  qaam  Weissenb.  se- 
cutQB  est:  qnam  quod  adlatnm  erat,  cnrsus  homi- 
num,  miram  habet  orationem.  —  Omnino  neque  cursns 
hominum  adfingentinm  recte  dicitur  neque  is  urbem 
concitat.]  (§  3  admodum  probabiliter  UsBingins:  Sub  Ca- 
aino  cet.     1863.) 

Gap.  11,  5:  Minuere  etiam  spem  eius  (Hannibalis) 
et  aliffi,  parva  magnaque,  res;  magoa  illa,  quod  cet. 
Prave  geminatur  in  eadem  re  etiam  —  et;  nimis  iDfinite 
dicitur  alisB,  aubiecta  illa  divieione:  parva  magnaque. 
ScribeDdum:  Miouere  etiam  spem  eiue  II  (dute)  alite, 
parva  magnaque,  res.  Qaod  II  scriberetur,  ahquotiea 
ex  ii  (ei)  factum  duo,  exemplis  ostoDdit  Drakenborchius 
ad  XXXVI,  43,  11.  In  XXXVU,  38,  7  pro  et  aut  hi  (et 
tamen  per  se)  in  multis  (recentioribus)  codd.  scriptum 
duo,    Hic  contrario  errore  ex  II  factum  ei,  et.*) 

Cap.  13,  15.  Quod  editur:  in  carcere  ant  ad  pa- 
lam  deligatus,  pravam  habet  diinnctionem  unius  sup- 
plicii.  Ex  eo,  quod  in  P  scribitur:  in  carcerem  ant  pa- 
lum,  latet  ipsum,  quod  requintur:  in  carcere  ad  (at)  pa- 
lam.     (1863.) 

Cap.  14,  6.  E  scriptura  F  inssnprocos  eMci  de< 
bet,  quod  qunm  Weissenbornio  in  mentem  venisset,  tamen 
non  tennit,  iussu  proconsulum  (edd.  procoDsutis). 
Quod  Flaccus  12,  5  udus  nominatur,  Dihil  ad  hunc  locum 
valet,  ubi  Livins  aperte  §  7  et  c.  15,  1  utmmqne  procon- 
sulem  agentem  indocit;  deinde,  ut  stepe,  finita  narratioue 
c.  16,  1  discrepantiam  auctomm  siguificat.    (1863.) 


')  Cftp.  12,  16  cam  Dnkero  Rcribendnm  «it:  litterie  —  Numidii, 
proposita  mercede  enm  (pro  iftm,  orto  ex  mercedeftm) 
profeeiia  operkm,  dantnr.  Iftm  nihil  hio  agit;  pronomine 
carere  oratio  neqait.  [De  eit  post  fftaiui  in  §  17  addendo  oiliil 
opoe  ett  dici.] 
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Cap.  15,  3,  ubi  in  P  sic  scribitur  (simillimeque  in  ce- 
teris):  percunctandi  etiam  sequum  esse  potestatem 
fieri  patribus,  num  communicassent  (Gampani)  con- 
silia  cum  aliquis  sociorum  Latini  nominis  muni- 
(806)  cipiorom  et  num  ope  eorum  in  bello  forent  ead- 
municipiorum  adiuti,  non  muto,  quam  olim,  qaum  de 
coloniis  Romanis  disputavi  (Opusc.  Acad.  I  p.  239  not.),  posui 
sententiam,  non  solum  altero  loco  [ut  voluerat  iam  Cre- 
verius],  sed  utroque  tollendum  esse  municipiorum  ortom 
ex  num  ope  eorum  (quemadmodum  XXVII,  11,  11  bis 
scribitur  pravum,  semel  rectum),  ut  scribatur:  cum  ali- 
quis  sociorum  Latini  nominis  et  num  ope  eorum 
in  bello  forent  adiuti.  Nam  quod  mimicipia  eiusmodi 
significari  volunt,  quse  civitatem  sine  suffragio  habuerint, 
neque  ulla  est  in  horum  temporum  historia  huius  generis 
municipiorum,  quse  Livius  nusqaam  omnino  a  ceteris  cogi- 
tando  scribendove  secrevit,  separata  mentio  significatiove 
tamquam  animis  studiisque  a  ceteris  seiunctorum  (etsi 
debuerat  fortasse  Livius  de  hoc  civiimi  genere  in  Cam- 
panorum  rebus  cogitare),  neque  ea  sociis  et  Latinis  post- 
poni  poterant  neque  id  nomen  sine  particula  adiici  socio- 
rum  Latini  nominis  receptse  appellationi.  Et  solos 
socios  nominatos  fuisse  ostendit,  quod  sequitur:  ut  solli- 
citarentur  —  sociorum  fidelium  animi.  Livii  animo 
in  historia  belli  Hannibalici  nullum  inter  cives  et  socios 
tertium  genus  hominum  interiectum  occurrisse,  certissi- 
mum  est. 

Cap.  17,  5  sqq.  Hasdrubal  Hamilcaris  filius  narratur  a 
C.  Nerone  in  saltu  aliquo  inclusus  promisisse,  si  inde  emis- 
sus  foret,  se  exercitum  ex  Hispania  deportaturum.  (Sic 
enim  scribendum:  inde  emissus  pro:  inde  missus.) 
[Longe  aliud  est  convivium  mittere,  hoc  est  dimittere.] 
Tum  sic  scribitur  (in  P  et  ceteris  codd.,  exceptis  paucis 
recentiasimis) :  Quam  rem  quum  Iseto  animo  Romanus 
accepisset,     diem    posterum    Hannibal    colloquio 
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petivit,  ut  Romam  leges  conscriberentur  de  tra- 
dendis  arcibus  arbiam  cet.  Quod  Tolgo  edebatur, 
nescio  a  quo  correctore  inTentum:  Bomani  —  conscri- 
berent,  manifesto  praTum  est,  quoniam  Hasdrubal  non 
Bolis  Bomanis  (tcI  potias  Neroni)  arbitrium  leges  conscri- 
bendi  pennissurus  erat;  itaque  Weissenbomius  tolli  Bomam 
Toluit,  quod  nnde  ortom  sit,  nemo  dixerit.  Scribendum 
erat:  ut  r«raa  leges  conscribereDtnr,  hoc  est,  int«r  (807) 
prssentes.  Lib.  XXVIII ,  17,  8:  firman d»  ei u s  f i - 
dem  nec  dare  nec  accipere  nisi  cum  ipso  coram 
duce  Bomano;  XXXI,  48,  5:  ubi  coram  disceptantes 
consulem  et  praetorem  audissent.  (§  12  dubito  an 
scripserit  LiTius:  mittit  ad  Neronem,  in  posterum 
diem  colloquium  differret  (vulgo:  ad  Neronem,  qui 
in  posterum  cet).  Neque  enim  nuntius  coUoqoium  dif- 
fert.     1863.) 

Gap.  18,  4:  Fostremum  eo  decursum  est,  ut  po- 
puluB  procoQsuli  creando  in  Hispaniam  comitia 
haberet.  Prorsus  imiuditum  est,  populum  comitia  habere 
ant  quemquam  nisi  eum  magistratum,  qui  populum  con- 
Tocatum  roget;  nulla  minima  aut  in  bac  aut  in  cognata 
contionem  habendi  appellatione  inconstantia  est.  Fopuli 
nomen  ortum  esse  puto  ex  pro  et  ad  id  accommodatum 
haberet,  quum  recte  scriptum  fuisset:  —  nt  procon- 
auli  creando  —  comitia  haberentur.  [Quo  modo 
Weissenbomius  enarrare  conatur,  nec  comitia  habere 
dicitur  nec  omnino  babere,  nisi  ubi  aliquid  ab  aliquo 
efdagitatum  eique  couceasum  sigiu£catur.]  Eodem  capite 
§  10  de  animomm  habitu  post  F.  Scipionem  procoDsuIem 
in  Hispaniam  creatum  sic  scribitur  in  codicibus:  Ceterum 
post  rem  actam  —  silentium  subito  ortum  et  ta- 
cita  cogitatio,  quidnam  egissent  novi  favor  plus 
valuisset  quam  ratio.  Primum  qui,  ne  erraverint, 
timent,  non,  quid  nori  egerint,  interrogant,  sed  quid  egerint 
(Was  haben  wir  denn  gethan?);  deinde  in  idtera  negatione 
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neque  num  poni  potest,  quoniam  homines  suspicantur  ita 
esse,  neque  annon,  quod  antiquo  loquendi  usu  nunquam 
(quemadmodum  an)  in  interrogatione  superioribus  adnec- 
tenda  ponitur;  etsi  ne  an  quidem  h.  1.  recte  poneretur.  Re* 
linquitur:  tacita  cogitatio,  quidnam  egissent;  «•««» 
favor  plus  valuisset  quam  ratio  (ex  hac  recta  iuter- 
rogandi  forma:  Quidnam  egimus?  Nonne  —  valuit?). 

Cap.  22,  7  (in  T.  Manlii  consulatum  recusantis  ad  Cn» 
Fulvium,  qui  comitia  habebat,  oratione):  proinde,  sivi- 
deretur,  et  redire  in  suffragium  Veturiam  iunio- 
rum  iuberet  et  meminisset  in  consulibus  creandi& 
belli,  quod  in  Italia  sit  cet.  Non  Cn.  Fulvius  memi- 
nisse  id  debebat,  sed  qui  suffragia  ferebant;  itaque  recte 
editores  ante  Aldum  meminisse  posuerant  (redire  —  et 
meminisse);  librarius  hoc  verbum  male  ad  iuberet  ac- 
commodavit.  £o  magis  apparet,  perverse  hsec  tamquam  duo 
(808)  inter  se  sequalia  distingui  et  geminato:  et  redire  —  et 
meminisse,  quamquam  idem  erat  vitium  in  hac  diiunc- 
tione:  et  redire  iuberet  et  meminisset.  Scribendum 
est:  proinde,  si  videretur  el,  redire  in  suffragium 
—  iuberet  et  meminisse  cet.  Legitime  in  hac  comiter 
rogandi  iubendique  forma  dativum  addi,  apparebit  inspi- 
cienti  II,  56,  12,  XXVI,  16,  4,  XXXI,  4,  2,  XXXIV,  46,  & 
multosque  alios  Livii  et  Ciceronis  locos,  qui  in  lexicis  (v. 
videri)  et  alibi  (velut  apud  Beckerum  Antiqq.  Rom.  II,  % 
p.  444)  collecti  sunt.  Eadem  permutatio  (est  enim  per- 
vagata)  facta  est  proximi  libri  (XX VH)  c.  8,  8,  ubi 
scribitur:  vetustum  ius  sacerdotii  (C.  Valerius  iSlamen 
Dialis)  repetebat;  datum  id  cum  toga  prsetexta  et 
sella  curuli  et  flaminio  esse.  Vitiose  cum  sacerdotii 
omamentis  tertio  loco  copulatur  ipsum  sacerdotium;  agitur 
de  ipsius  sacerdotii  iure;  scribendum  est  igitur:  datum  id 
cum  t.  pr.  et  s.  curuli  el  flaminio  esse.  (Plura  enim 
erant  flaminia.)  Neque  minus  perspicuum  est  eiusdem  libri 
c.  11,   11  recte  Rhenanum  scribi  voluisse:    cui  di  sortem 
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legendi  dedissent,  el  (pro  et)  iuB  liberum  eosdem 
dedisse  deos.  (§  13:  M.  Marcellum  Glaudium  —  et  M. 
Valerium  absentes  coaeulea  dixernnt.  Offendit  et 
innqualitas  in  nominibus  ponendis  et  pravus  io  Marcello  no- 
minam  ordo.  Quum  LiviuB  utrumque  coiisulem  pnenomine 
et  nomine  appellasset  (M.  Claudium  et  M.  Valerium),  in 
altero  adscriptum  est  a  lectore  sliquo  et  pravo  loco  inter- 
positum  cognomen,  quo  in  narrando  appellari  solet.  1863. 
Gonferantur  nunc,  qu«e  Lahmeyer  expoeuit  Philolog.  vol. 
XXn  p.  469  sqq.)') 

Cap.  25,  4:  His  raptim  actis  (Philippas)  —  in 
Theeealiam  descendit;  ad  bellum  secum  —  capes- 
sendum  incitari  poese  homines  credebat;  et  re- 
licto  ad  fauces  Thessali»  Pereeo  — ipse  —  duxit. 
Neque  interiecta  eic  eine  particula  illa  sententia  ad  bel- 
lum  cet.  ferri  potest,  etiamsi  parenthesie  signis  claudatur, 
neque   et   relicto   a  superioribus  avulsum.     P:  deecen- 


*)  Proxime  (g  8),  ubi  in  P  eit;  fttserint  prope  nioenia  Romana, 
T«mm  non  ert  araerint.  UrbB  ardere  pote«t  tnmnltn,  moenia 
aou  postunt;  pTope  aTdsre  tamalto  nihil  poteit;  nun  imago 
tollitar  addito  prope.  Fnitne:  qaoi  (pro  qno)  —  ceiierint 
prope  moeniaRomana?  [tJsaingiut:  qnaita  eint;  Doeringiut; 
concutia  tint.]  (Cap.  24,  6.  In  hit  verbti:  reititntnrum  b« 
ia  antiquam  foTmnlam  iuriique  ac  dicioni*  eoram  mag- 
nam  babent  dubitationera  particulie  qnc  —  ac  boc  uno  loco  et 
duobni  preeterea  (infra  o.  61,  6  et  XXXHI,  19,  11)  apod  Livinm 
lic  coniunotEB  pro  et  —  et,  qua  coninnctione  tuperiorit  quoqne 
«etatii  acriptore*  abitinent,  quum  pmBdrtim  nulla  lit  oauta  uniui 
aotionii  (iurii  et  dicionit)  ilc  diitrahendta,  neqoe  reote  eornm 
coniungi  videatnr  cum  fonnula  inrii  ac  dicionii.  Ne  CnrtiuB 
quidem  aut  Tacitat,  li  dabium  Annaliam  locam  17,  34  excipiat, 
que  —  ac  tic  potuemnt,  niti  ubi  qne  pronomini  lubinngitar 
(Beqn«  ao  liberoB),  qaemadraodnm  alii  Beque  et  liberoB  di- 
cunt  Poete  (Verg.  Georg.  III,  434  et  Ovid.  MeUun.  IV,  429)  ina 
libertate  utnntur.  Non  andeo  tamen  verbum  addere,  nt  Bit: 
inriBqne  ac  dicionis  eornm  factnrnm.  (Snet.  VetpM.  12:  — 
neqne  diBBimulavit  unqnam  ao  freqnenter  pre  bb  tnlit 
pro  eo,  qaod  alibi  icnbitnr  neqna  —  et)     1868  et  1676.) 
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ditmead,  unde  effici  videtur:  —  descendit  (eteKln  — 
oredebat)  et  relicto  cet.  (1863.)  Eodem  capite § 8 legnn- 
tur  hsec  (de  Philippo  Macedone  et  Msedis  in  regnum  eius 
incurrere,  quum  alibi  occupatus  esset,  solitis):  Frangen- 
das  igitur  vastare  agros  et  urbem  lamphorynam, 
caput  arcemque  Msedicse,  oppugnare  coepit.  Sic, 
exceptis  levissimis  erroribus  in  extremis  verbis  (velut  ar- 
gemque),  P  ceterique  codices  paulo  meliores.  Quod  nuper 
positum  est  (et  iam  apud  Drakenborchium  e  tribus  codi- 
cibus  recentibus  adnotatur):  Ad  frangendos  igitur,  vix 
hic  dici  omisso  pronomine  (eos)  potuit,  quoniam  gens  ea 
<309)  prsecessit.  Fuisse  videtur  aut:  Ad  frangendas  igitur 
Tires  vastare  agros  aut  potius:  Frangendas  igitur 
vires  ratis  vastare  agros  cet.  Deinde,  postquam  §  9 
Livius  Scopam  narravit,  armata  omni  iEtoIorum  iuventute, 
bellum  inferre  Acarnanise  parasse,  sequuntur  §  10  in 
codicibus  (PM  Cant.,  Lov.  1,  3,  5,  aliis)  hsec:  Adversus 
quod  se  Acarnanum  gens,  et  viribus  impar  (Weiss. 
ex  P  adfert  imparem)  et  iam  Oeniadas  Nasumque 
amissa  cernens  Romanaque  insuper  arma  ingruere, 
ira  magis  instruit  quam  consilio  bellum.  Superiores 
fecerant:  Adversus  quod  Acarnanum  gens,  Weiss.:  Ad- 
versus  quod  se  Acarnanum  gens  —  imparem  —  cer- 
nens  cet.  In  utraque  scriptura  duo  suntvitiosedicta:  impar 
adversus  bellum  et:  adversus  quod  bellum  —  in- 
struit  bellum.  Livius  scripserat:  AdversusqM«8(^tolos) 
Acarnanum  gens,  et  viribus  impar  etiam  —  cernens 
— ,  instruit  —  bellum.  Quodse  ortum  ex  errore  (quod) 
et  correctione  («),  vocali  prave  addita.  [Sic  ed.  Frob.  1531.] 
Paulo  post  (§  13),  ubi  inPest:  adliberentqhumatis  titu- 
lum,  in  editis  adhiberentque,  quod  de  titulo  dici  nequit, 
subesse  videtur:  adderentque.  [Adfigerentque.  1863.] 
Cap.  26,  6:  crimina  edita  ficta  ab  inimicis 
vulgare.  Sic  codices,  intolerabili  asyndeto;  itaque  vulgo 
editur  edita  fictaque;    sed  vel  sic  offendit  participiorum 
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ordo  neque  edere  crimina  pro  eo,  quod  est  subiicere, 
de  moDeutibus  alios  et  snbomaDtibas  usitate  dici  Wdetur. 
Itaque  UssiDgius  edita  tollenduui  putavit.  Miror  tamea, 
qui  in  mentem  venerit  cuiquam  hoc  ad  ficta  adscribere, 
ac  potius,  nisi  aliud  latet,  ficta  eiiciendum  puto  et  edita 
ab  inimicis  tamen  accipiendum  de  criminibuB,  quie  iuimici 
a  se  inventa  indicaverint  testibus.  (1676.)  Contra  cap.  27,  11 
(Flaccus  sibi  privatam  simultatem  cum  Campanis 
negare  ullam  esse;  publicas  inimicitias  hoatiles 
esse  et  futuras  cet.)  prorsus  assentior  UssiDgio  damnanti 
hostiles,  cui  vulgo  contra  codices  prtepoDitur  et,  NuIIee 
sunt  hostiles  inimicitiae  nec  Futvius  rem  anget,  ut  hostili 
modo  se  inimicitiaa  exercere  dicat.     (1863.) 

Cap.  27,  16  (de  Valerio  Lsvino  consule  ad  urbem  ac- 
cedente  Campanis  ad  deprecandam  Fulvii  Flacci  severitatem 
circumfusis  et  Siculis,  qui  Komam  questum  de  Marcello  ve- 
nerant,  obviam  egressis):  Hac  circumfusus  multitu- 
dine  simut  Siculis  obviam  egressia  seculisque  Ro- 
mam  prsebuit  clarissimarum  urbium  excidio  ac 
celeberrimis  viris  victos  bello  accusatores  in 
urbem  adducentis.  Id  seculisque,  ex  quo  Gronovius 
^tolisque  elFecerat,  cuius  gentis  alienissima  ab  hac  re 
meutio  est ,  Weisseubomias  recte  vidit  nibil  aliud  latere 
nisi  secutisque  (quod  ipse  in  esempli  mei  margine  a. 
1835  adnotatum  video).  Sed  minus  feliciter  post  Romam, 
quod  vitiose  abundat,  pnesertim  proxime  prEecedentibus 
illis:  sequi  se  Romam,  addidit  rnmorem;  nam  prtebere 
rumorem  adducentis  dure  dicitur  neque  de  rumore  agi- 
tur,  sed  de  obiecta  oculis  et  animis  specie,  cuius  significatio  (310) 
in  illo  ipso  nomine  latet.  Neque,  quidquid  tentatur,  accusa- 
tores  excidio  (tamquam  reo)  a d d u c i  recte  dicuntur, 
nedum  excidio  ac  viris,  neque  illi  homines  excidium  accu- 
saturi  erabt,  sed  victi  Tictorum  ssevitiam.  Hoc  vitium  sen- 
tflntiie  removebitur  sublata  particula  ac,  qu^  ex  •  (a)  et  c 
geminatis  orta  est.     Scribendum    est  enim  ita:   Hac  ciT~- 
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cumfusus  multitudine,  simul  Siculis  obTiam  egres- 
sis  secutisque,  f«rnan  prs^buit  clarissimarum  ur- 
bium  excidio  celeberrimis  yiris  victos  bello  ac- 
cusatores  in  urbem  adducentis  (hoc  est,  speciem  eam 
prsebuit,  quasi  viris  Gapuse  et  Syracusarum  excidio  nobili- 
tatis  victos  bello  accusatores  adduceret);  cfr.  XLV,  20,  5: 
lugentium  Persei  casum  prsebere  speciem  et  XXVII, 
2,5.  Adiectivum,  quod  est  celeber,  sane  primus  Livius  ex  iis» 
quorum  scripta  exstant,  de  homine  posuit  hic  et  VII,  21,  6, 
nec  tamen  absolute,  sed  addito  eius  rei,  ob  quam  quis 
celebratur,  nomine.  Secuti  sunt  Velleius,  Curtius,  Tacitus, 
alii.  (Celeberrimum  nomen  legitur  apudLivium  IV,  54,  8 
et  XXVn,  40,  6.)  Addam  breviter,  Latinum  non  esse,  quod 
supra  in  hoc  capite  (§  6)  editur:  qui,  quorum  opera  id 
conflatum  incendium,  profiteretur,  omisso  esset  in 
interrogatione  pendenti.  Exciderunt  in  P  multa  alia  non 
magis  eminente  causa.  [In  brevi  et  simplici  sententia  et 
aperte  a  ceteris  separata,  non,  ut  hic,  reliquis  interposita 
verbum  omitti  potest;  v.  I,  59,  2,  al.]^) 

Cap.  28,  3  e  P  scribendum:   Haec  de  se  deque  pro- 
vincia,   cui  prsefuerat,    consul;    tum  de  provinciis 


')  Xe  illud  quidem  sine  suspicione  legendum,  quod  in  §  12  scribi- 
tur:  ideo  se  moenibus  inclu^os  tenere  eoB,  quia,  si  qui 
evasissent  aliqua,  velut  feras  bestias  per  agros  vagari 
cet.,  infinita  sententia  subiecta  particulae  causali,  cuius  generis 
nullum  opinor  praeter  hoc  apud  bonos  scriptores  exemplum  esse; 
alius  enim  generis  est  infinita  forma  retenta  in  sententiis  reapse 
ex  aequo  positis  (juemadmodum  — ita;  si  non — ,  at  tamen), 
ipsum  etiam  illud(iy,  51,4):  quum  interim(hoo  est:  et  interim) 
—  exerceri  Yereor,  ne  quia  aliena  manus  addiderit  propter 
ideo,  quod  ad  superiora  apte  referri  potest,  a  Livioque  scnptom 
fuerit:  ideo  se  m.  incluos  tenere  eos;  si  qui  evasissent 
aliqua,  —  vagari  cet.  Saltem  notandum  locum  putavi.  [Ne 
Senecam  quidem  Ep.  97,  16  scripsisBe:  quia  vetari  metus  non 
posse  ostendit  metus,  neque  enim  pluralis  numeri  accusativns 
ibi  ferri  potest;  scripsit  possit  Relinquitur  unus  apud  Colu- 
meUam  locus  I,  S,  9:  quoniam  —  adlidi  dominum.] 
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communiB  relatio  fuit  Vulgo  editur:  —  priefuerat; 
consulum  communis  relatio  fuit.  Et  desideratnr 
significatio  eias,  a  quo  oratio  deiode  transfertor  ad  alia,  et 
consulum  pravo  loco  ponitur.     (1863.) 

Cap.  29,  3:  Circumibant  enim  (Siculi  legati)  senato- 
rum  domos  cnm  veste  sordida,  adfirmantes  se  dob 
modo  Buam  quisque  patriam,  sed  totam  Siciliam  re-  (311) 
licturoB  cet.  Pro  qnisque  quum  Valla, Gronovius,  Creverius 
quemque  scribi  TolnisseDt,  exorti  nuper  sunt,  qui  nominatiTO 
defensioDem  pararent  ex  tocis  prorsus  dissimilibus,  in  quibns 
proDomen  (aut  participium)  sententia  et  loco  ad  gerundium 
aut  ablativos  absolutos  pertiDeoB  tamen,  quouiam  his  gram- 
matice  adplicari  nequit,  casu  accommodatur  ad  id,  ad  quod 
unum  potest,  senteDtise  finitte  subiectum  (ut  IV,  31,  2:  Ten- 
dendo  ad  sua  quisque  consilia  —  aperuerunt  et 
IV,  44,  10:  causa  ipse  pro  se  dicta  —  damnatur,  boc 
est:  quum  causam  ipse  pro  se  dixisset),  [de  quo  toto  genere, 
quod  in  Gram.  Lat.  §  428  not-  4  brevisBime  significaTeram, 
DUDC  uberrime  exposui  in  Tolumine  commentationum  philo- 
logicarum  Grermanice  edito  a.  1875  p.  365  sqq.];  hic  quis< 
que  habet,  quo  necessario  referatur,  se,  tribua  ante  Terbis 
prsecedens.  Nam  quod  quidam  quisque  pro  indecliDabili 
ablatiris  absolutis  interponi  posse  putaruDt  (debebant  ipse 
adiuDgere),  apparet,  quam  perspicuam  nomiDatiTi  rationem 
in  iis,  quos  dixi,  locia  dod  intellexeriDt ;  itaqae  relinqaitur, 
quo  mirabilis  illa  doctriDa  nitatur,  udus  ille  locns,  e  quo 
oata  et  ad  quem  exposita  est  (tradncta  etiam  a  Zumptio 
in  grammaticam),  Sallustii  io  lug.  18,  3,  abi  aut  quiaque 
pro  quibuBque  positum  ablatiTO  casa  accipieDdnm  aut 
qnibusque  scribeDdum  esse,  TidiBaent  eDarratores,  si  at- 
teDdiasent,  noD  singulos  ibi  sigDificari  hominea  de  imperio 
contendeDtes ,  sed  gentes  et  poputos,  ex  quibua  compositus 
Herculis  exercitua  fuiaset;  itaqoe  plorali  numero  sibi  qni- 
que  imperinm  petiaae  dicuotur.  (Instini  locus  XXIX,  1,  8 
in  melioribas  codicibus  aliter  scribitur  apnd  leepiam.)    At- 
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que  eadem  prorsus  est  Liviani,  in  quo  versamur,  loci  ratio; 
neque  euim  singuli  singularum  urbium  legati  (etsi  plures 
singularum  urbium  fortasse  fuerunt)  se  solos  abituros  ex 
Sicilia  dicebant,  sed  ciyium  suorum  verbis  loquebantor,  ot 
se,  quemadmodum  ssepissime  apud  Livium  in  legatorum 
oratione  reddenda,  ad  cives  referatur  (nos,  id  est,  ego  et 
cives  mei).  (Eodem  modo  XXX,  42,  3  se  in  legatorum 
Macedonum  oratione  ad  Philippum  refertur.)  Itaque  ad 
(312)  hos  singularum  urbium  cives  omnes  Livius  pluralem  prono- 
minis  distributivi  numeinim  accommodavit:  adfirmantea 
se  non  modo  suam  qnosqne  patriam  —  relicturos. 
Eodem  capite  §  10  (de  Hannibale  et  Marcello)  in  P  scri- 
bitur:  ex  quo  primus  post  adversse  pugnse  gloriam 
ceperat;  error  ortus  videtur  ex  vocabulo  adversus  bis 
posito  in  hunc  fere  modum:  ex  quo  primus  post  adver- 
sisslnas  hand  adversse  pugnse  gloriam  ceperat. 

Cap.  30,  10.  Ad  hunc  locum,  in  quo  Syracusani  de 
miseria  sua  queruntur,  intellegendum  emendandumque  duo 
tenenda  sunt,  primum,  quum  post  tecta  exhausta  (direp- 
tione)  commemoretur  tamquam  maius,  bona  quoque  mul- 
tis  adempta  esse,  id  necessario  pertinere  ad  prsediorum 
(fundorum  et  domorum)  publicationem ,  deinde  solum  nu- 
dum  non  posse  appellari  (appositione)  reliquias  dirept» 
fortunse,  quoniam  direptse  fortunae  nomine  continentur 
tantummodo  res  moventes,  quse  solse  diripi  asportarique 
possunt.  Itaque  una  addita  prsepositione  in  inter  ne  et 
nudo  (en)  scribendum  est:  ita  ut  ne  In  nudo  quidem 
solo  reliquiis  direptse  fortunse  alere  sese  ac  suoa 
possent.  Hoc  queruntur  Syracusani,  iis,  quibus  bona 
adempta  sint,  ne  nudum  quidem  solum  (direptis,  quibua 
instructum  et  exornatum  fuerit)  restare,  in  quo  iis,  qu» 
direptio  fortunse  reliquerit,  alere  se  possint.  (§12  quoniam 
haec  verba  duse  captse  hoc  anno  urbes  —  babeant 
neque  a  Marcello  iubente  neque  cum  ironia  dici  apparet^ 
sed  partem  continere  iniquse  condicionis,  quse  imperatoribua 
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sabeiiDda   sit,    probabiliter   Ussingius    aute    duie    ct    addi 
iubet.     1863.) 

Cap.  31,  ^  (in  Marcelli  cootra  Syracusanos  oratione): 
sed  Qon,  quid  ego  fecerini,  in  disquisitionem  venit 
nam  quidquid  isti  pati  debuerint.  Sic  P.  — ^  Weissen- 
bomius  multa  moliendo  ita  dicentem  Marceltum  facit,  ut 
Dihil  omniuo  relinquat,  quod  iu  disquisitionem  Teniat,  si 
quidem  et  ipsum  recte  fecisse  et  Syracusanos,  quse  passi 
sint,  meruisse  pro  certo  ponitur.  Rectius  Gronovius  sen- 
tentiam  perspexerat.  Marcellus  enim  quieri  negat,  qaid 
ipse  fecerit;  confiteri  enim  se,  severe  tractatos  Syracusanos ; 
id  quseri  ait,  meruerintne  ipsi,  ut  sic  tractarentur;  itaque 
hoc  deinceps  demonstrare  couatur.  Scripsit  igitur  Livius: 
Sed  uoQ  Hm,  quid  ego  fecerim,  in  disquisitionem  (313> 
venit,  ^Kta  quid  isti  pati  debuerint.  Gronovii  con- 
iecturae  adieci  tam  particulam,  quam  scribse  ueglegentia 
omissam  esse  arbitror.  Nam  pro  non  tam  —  quam  in 
facillima  et  nulli  perturbationi  obnoxia  forma,  quum  millies 
recte  scriberetur,  ab  eodem  scriptore  uno  et  altero  loco 
contra  sermonis  uaturam  positum  esse  uou  —  quam,  ood 
facile  mihi  persuadetur  quattuor  testimoniis,  uno  ex  libr.  11, 
56,  9  (non  facile  loquor  —  quam,  quod  locutus  sum, 
prsesto),  altero  XXV,  15,  9,  tertio  hoc  ipso,  quod  trac- 
tamus,  quarto  XXX,  20,  7;  nam  quintum  ex  huius  libri 
c.  18,  3  prorsus  nullam  babet  vim,  quoniam  ex  nec  tameu 
facillime  lit  uec  tam,  quod  iam  Gronovio  in  mentem  venit, 
falliturque  vehementer  Weissenboruius ,  quod  tamen  neces- 
sarium  putat ;  continuatur  enim  oratio ,  qnasi  dicatur : 
eumque  extraordioaria  cara  deligendum.  Sequitur  in  Mar- 
celli  oratiooe  (§2  et3):  Qui  si  ooo  fueruot  bostes,  oihil 
ioterest,  utrum  nuoc  an  vivo  Hierone  Syracusas 
violaverim;  sin  autem  desciveruot  portas  legatos 
oostros  ferro  atque  armis  petierunt,  urbem  ac 
moeoia  clauserunt  exercitaqae  Carthaginiensium 
adveTsuB   D08  tntati    suot,    quis    passos  esse   bo- 
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stilia,  quum  fecerint,  indignatur?  Sic  enim  codices 
(P,  tum  M,  Voss.,  alii),  addita,  quse  vulgo  omittebatur,  Toce 
portas.  Ut  Gronovii  et  Rubenii  conatus  omittam,  Weis- 
senbomius,  Boettcherum  secutus,  locum  tamquam  lacunosum 
sic  supplevit:  sin  autem  desciverunt  a  populo  So» 
mano,  hostibus  aperuerunt  portas,  legatos  no- 
stros  cet.,  in  quo  supplemento  inter  defectionem  et  legatos 
Romanos  armis  petitos  incommode  interiicitur  hostium 
mentio  et  parum  apte  apertse  hostibus  portse  ante  moenia 
clausa  commemorantur ,  prsecepto  iam,  quod  postea  verbis 
exercitu  Carthaginiensium  significatur.  Scribendum 
videtur:  sin  autem  desciverunt  a  p.  Ro.,  si  legatos 
nostros  ferro  atque  armis  petierunt  cet.,  ut  ex  lit- 
teris  aprosi  ortum  illud  portas  putetur.*) 
<3U)  Cap.  33,  3  (de  Campanis):    cives  Romanos,  adfini- 

tatibus  plerosque  et  propinquis  iamiam  cognatio- 
nibus  ex  connubio  vetusto  iunctos.  Non  bonum  iam 
(quod  ad  nostram  setatem  editum  est);  prava  est  enim  tem- 
poris  (et  rei  mutatse  aut  maioris  futurse)  significatio;  plane 
perversum  iamiam,  quod  festinationis  et  celeritatis  ad 
futurum  spectantis  significationem  habet.  (Jetzt  bereits 
neque  recte  vertitur  iamiam  neque,  quo  pertineat  rei  am- 
plioris  futurse  significatio,  intellegitur.)  Unum  dici  apte 
poterat:  adfinitatibus  plerosque  et  (quod  maius  est) 
propinquis  etlaM  cognationibus  —  iunctos.  (Gron. 
iam  etiam.)*)  Paulo  post  (§  7)  Dukeri  de  verbo  ar- 
bitror  dubitationi  parum  occurritur  a  Weissenbomio  de- 
monstratis  duobus  Livii  locis  (III,  13,  3,  ubi  Volscius  csesum 
pugno  a  Csesone  fratrem  scire  poterat,  mortuum  ex  eo  icta 


*)  §  4  rem,  qnod  recte  Weissenbomins  requisivit,  excidit  post  cre- 
derem  (crederem  rem).  Senec.  de  Benef.  YI,  8  extr.  scriben- 
dnm:  in  unnm  testem  temere  rem  demittit;  cod.  Nazar. 
demerem  demittit. 

*)  In  iamiam  errator  etiam  XLII,  11,  5.  [Gic.  Philipp.  11,  87  pro 
iamiam  minime.  miror  te  otium  pertnrbare  scribendom 
iam  minime,  h.  e.,  desino  iam  mirari] 
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taiitum  arbitrari,  et  XXHl,  5,  15,  ubi  apertiasima  est  opi* 
nioiiis,  non  certK  rei  significatio).  Sed  aptiora  esempla 
U8U8  verbi  arbitror  in  testimonio  dicendo  etiam  de  re 
certa  ipse  ad  III,  13  adscripsit  ex  Cic.  pro  Fonteio  13,  29 
et  Acad.  II,  47,  146  (Livil  locuro  IV,  40,  6  omissum  opor- 
tuit).  Eodem  pertinent  duo  alii  Ciceronis  loci,  ad  Fam.  III, 
8,  3  (idque  me  arbitror  Synnadia  multis  verbis  pro 
tribunali  disputavisse)  et  Brut.  81,  281.  [§  13,  ubi 
indicatur  argumentum  rogationis  ad  plebem  latse,  necessario 
Fulvii  Domini  prenomeu  prseponeDdum  est.  In  eadem  para- 
grapbo  verba:  quoaque  ona  secum  dedidere  recte  a 
superioribns  editoribus  omisss  esse  videntur,  orta  ex  ditto- 
graphia  et  correctione,  quum  scriptum  esset  quosque  pro 
quieque.  Agitur  de  certis  hominibus  et  eorum  rebus. 
Male  alionim  hominum  siguificatio  interponitur.     1863.J 

Cap.  36,  3  (in  M.  Lffivini  consulis  oratione  de  auro  ar- 
gentoque  et  Kre  ad  classcm  parandam  coDferendo) :  S  i 
quid  iniungere  inferiori  velis,  id  prius  in  te  ac 
tuos  si  ipse  iuris  statueris,  facilius  omnes  obe- 
dientes  habeas.  Alterum  si  incommodo  loco  iuterponitur 
inter  te  ac  tnos  et  ipse  et  pravum  (in  hac  orationis 
forma)  pondus  in  id  pronomen  inclinatur.  LoDge  rectior 
oratio  erit,  si,  sublato  altero  si  (quod  ex  geminatione  lit- 
terai-um  >  et  1  ortum  est),  scripseris:  Si,  quod  iniuogere  (815) 
inferiori  velis,  id  prius  in  te  ac  tnos  ipse  iuris 
statueris,  facilins  cet.  Faulo  post  (§  11),  ubi  descri- 
bitur  studium  certamenque  hominum  aurum  argentumque 
et  aes  confereutinm ,  quum  iu  P  scribatur :  certamine 
iniecto,  ut  prima  nt  inter  priroos  nomiQa  sua  vel- 
lent  in  publicis  tabulis  esse,  apparet  scribeDdum  esse: 
ut  prima  «Nt  (si  omnium  primi  esse  non  posseot,  saltem) 
inter  primos  DomiDa  sna  vellent  —  esse.  Poterat 
Livius  aut  ioter  prima  scribere;  maluit  alterum,  oe  amb- 
igoe  concurrerent  inter  prima  nomina  sua.  Qaod 
editur:  prima  inter  primos,  Dimiom  est  et  ineptum. 
86 
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(§  4  vix  credo  figuram  illam  orationis,  qua  pro  condicione 
adfirmatio  ponitur  aut  interrogatio,  locum  habere  in  argu- 
menti  conclusione,  qua3  particula  itaque  fit;  ipsa  enim 
hsec  particula  initio  posita  figuram  perturbat;  vereor,  ne 
si  post  itaque  exciderit.)  [lam  Alschefskius :  Itaque 
classes  si  — .]*) 

Cap.  38,  7  (de  Blattio  consilia  agitante  Salapi»  Ro- 
manis  tradendae):  Sed  sine  adiutore  Dasio  res  trans- 
igi  non  poterat.  Multum  ac  diu  cunctatus,  et  tum 
quoque  magis  inopia  consilii  potioris  quam  spe 
effectus  Dasium  appellabat;  at  ille  —  rem  Hanni- 
bali  aperit.  Vix  posse  cunctatus  et  ( —  appellabat) 
pro  cunctatus  est  et  accipi,  demonstravi  ad  XXI,  25,  9; 
alia  autem  particulse  et  expediendse  via  nuUa  est.  Deinde 
prorsus  ferri  nequit  imperfectum  (appellabat),  ubi  signifi- 
catur  res  post  longam  dubitationem  aliquando  facta;  Dasium 
subinde  a  Blattio  appellatum  ne  fingamus,  prohibet  et  tum 
quoque,  quo  res  semel  acta  notatur,  et  brevis,  quid  statim 
Dasius  appellatus  fecerit,  significatio  (at  ille  —  aperit). 
Scribendum  est:  Multum  ac  diu  cunctatus  est;  tum 
quoque  magis  inopia  consilii  potioris  quam  spe 
effectus  Dasium  appellat;  at  ille  cet.  Ex  appel- 
latat  facile  oriri  potuit  appellabat  at.  Paulo  post  (§  8) 
appellabat  potest  fortasse  accipi  appellare  coepit; 
sed  ne  ibi  quidem  improbarem  appellat.  [§  10  in  hac 
orationis  forma:  id  crimen  adferri,  quod,  quiatestem 
habere  non  posset,  liberius  fingenti  sit  necessario 
propter  sit,  in  quo  errari  non  potuit,  scribendum  est  pos- 
sit,  in  quo  ssepissime  aberratur.     1863.] 

Cap.  39,   16  (in  descriptione  pugnse  navalis  inter  Nico- 
(816)  nem  Tarentinum   et  D.  Quinctium  Romanum):    Hic  (Nico) 


*)  [§  6  et  libras  pondo  distribntive  dicitur,  nt  millia,  asses 
de  sin^lis  millibiis,  assibiu;  v.  11, 38, 11,  Y,  47, 8,  VU,  87, 8,  X,  80, 10, 
XXXI,  18,  7;  mox,  omissa  iUa  sigpdficatione,  libram;  cfr.  YIII, 
11,  U.    1868.] 


Quinctium  simul  pugnaiitem  hortantemque  auos 
incautum  hasta  transfigit;  ille  atque  prieceps  cum 
armis  procidit  aute  proram;  victor  Tarentinus  in 
turbatam  dnce  amisso  oaTem  impigre  tranagres- 
BUB  cet.  Ad  expediendom  boc  ille  atque  adhibetar  vetuB 
et  poeticus  particulse  atque  usus,  qno  pro  statim  poni 
putatur.  Id  sic  fit,  nt  celeritas  rei  declaretur  copula  in 
apodosi  posita,  utraqae  actione  quaBi  in  uDam  conflata; 
nam  per  se  atque  nunquam  pro  statim  dictum  est.  Ita- 
que  ut  posset  ad  Livium  a  PlaDto  et  Vergilio  ille  usns 
transferri,  non  tamen  diceretnr,  qaemadmodam  nemo  in  illa 
forma  dixit,  ille  atque.  Nibil  tamen  e  longinquo  arces- 
sendnm  emendationis ,  sed  adhibenda  transpositio,  ut  fiat: 
atque  ille  prfficeps  c.  a.  procidit  ante  proram  cet. 
Prorsus  similium  transpositionum  (haud  quia  pro  qnia 
haud,  solum  non  pro  nou  solum)  in  P  factarum  ex- 
empla  coUegi  ad  XXII,  3,  6  p.  331.  [Idem  in  mentem 
Teuerat  Rupertio.]') 

Cap.  40,  17:  Quattuor  millia  homiuum  eraat, 
mixti  ex  omni  coIloTione,  exsales,  obierati,  capi- 
talia  ausi  plerique,  et  qaum  in  civitatibus  suis  ao 
sub  legibus  vixerant,  et  postquam  eos  ex- variis 
caasis  fortuna  similis  conglobaverat  Agathjruam, 
per  latrocinia  ac  rapinam  tolerantes  vitam.  Hcec 
orationis  forma  Bignificat,  hos  bomines  et  tum,  quum  in 
suis  civitatibua  Bub  legibns  vixissent,  et  postea  Agathyroffi 
eodem  prorsas  modo  vitam  tolerasse,  quod  manifeBto  per- 
versum  est.  Livios  enim  hsec  distinguit  ( —  eaque  sola  est 
causa  snperioris  temporis,  quod  in  suis  civitatibuB  egerant, 
commemoraDdi  — )  et,  qui  iu  suis  civitatibuB  auiua  aut 
alteriuB  maleficii  damuati  esaeat,  eos  Agathjmse  ex  nnlla 


('  9  18  Forohhunmsr  aaipioftUir;  nt  viz  ollnm  telnm  in  mBre 
vknnm  interoidaret;  ofr.,  qim  ditpntaTi  kd  Cio.  Finn.  p.  774, 
(1868.) 
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re  nisi  ex  sceleribus  victum  habuisse  dicit.  Neque  prsesens 
participii  tempus  (tolerantes)  recte  dicitur  nisi  de  eo 
statu,  in  quo  tunc  ipsum  erant.  Itaque  et  post  plerique 
ex  t  extremo  ortum  est,  ut  c.  12,  18  et  alibi,  oratioque  sic 
(817)  decurrere  debet:  capitalia  ausi  plerique,  qiium  in 
civitatibus  suis  ac  sub  legibus  vixerant,  et,  post- 
quam  eos  —  fortuna  similis  conglobaverat  Aga- 
thyrnam,  per  latrocinia  —  vitam  tolerantes.  Recte 
inter  se  respondent:  ausi,  quum  —  vixerant  et:  post- 
quam  —  conglobaverat,  tolerantes.  [Quse  Weissenbor- 
nius  opponit,  non  intellego.  Rectissime  hi  homines  universi  di- 
cuntur  exsules  —  qui  enim  aliter  omnes  AgathjmsBessent?  — 
et  obserati,  magnam  autem  partem  etiam  in  civitatibus  suis 
capitalia  ausi  esse  et  nunc,  postquam  Agathymam  venerint, 
rapina  vixisse.]*) 

Gap.  41,  17  (in  oratione  Scipionis  apud  milites  Hispa- 
nienses):  Quid  igitur  minus  conveniat,  milites,  quam, 
quum  alise  super  alias  clades  cumularentur  ac  di 
prope  ipsi  cum  Hannibale  starent,  vos  hic  —  sus- 
tinuisse  labantem  fortunam  populi  Romani,  nunc 
eosdem,  quia  illic  omnia  secunda  Isetaque  sunt, 
animis  deficere?  Inepta  est  in  his  extremis  particula 
causalis  (quia);  neque  enim  quisquam  ideo  deficiebat 
animo,  quod  res  in  Italia  Isetad  essent;  miratur  Scipio,  nunc, 
quum  Isetae  illic  res  sint,  deficere  animis,  qui  gravioribus 
temporibus  non  defecerint.  Itaque  ex  nunc  —  quia  ne- 
cessario  faciendum:  nunc  —  cum  iam  (ciiia)  illic  cet. 
[Paulo  ante  (§  12)  Forchhammer  recte  miratur,  cur  Siciliffi 
maior  pars  defecisse  dicatur,  quasi  Italia  omnis  defecerit, 
quum  in  Italia  multo  plures  fideles  socii  manserint,  in  Si- 
cilia,  qui  fere  soli  socii  fuerant,  Syracusani  defecerint.     Vi- 


')  §  10  recte  disoipulas  Siesbyei  animadvertit  scribendom  esse:  qaam 
—  multitado  visa  esset  et  clamor  —  accidisset;  v.,  qxm 
dicentur  ad  XLIV,  18,  3.    (1876.) 
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dendiun,  ne  traDsposita  verba  sint  oUmqne  Bcriptain  fuerit: 
Italise  maioris  partis,  Siciliie,  Sardiniae.     1863.] 

Cap.  44,  2.  Inter  duo  prxsentia  in  sequali  membrorum 
descriptione  oppooit  et  imponit  etiam  insidit  pnesenti 
tempore,  nou  insedit  Livium  scripsisse  apparet.  Quam  fre- 
quenter  hffi  formse  permutentur,  siepe  dixi.  (1863.)  Gap,  46,  10, 
ubi  editur:  nec  ulli  pubernm,  qui  obvins  fuit,  parce- 
batur,  iure  Siesbyeum  in  significatione  rei  siEpiuB  facbe 
ofTendit  fuit  ante  imperfectom  parcebatur  yisamque  est 
substitnendum  fuisset    (1863.) 

Cap.  47 ,  7  (de  prseda  Carthaginis  NoTse) :  p  a  t  e  r  se 
aurew  faeruntCCLXXVI,  libras  ferme  omnes  pondo. 
Sic  codd.  mell.,  et  sic  editur  inde  a  Gronovio,  tanta  quidem 
cum  liducia,  ut  ad  XXVII,  4,  9,  nbi  legitur  terua  pondo 
paterie  aurese,  adscribi  videam,  usitatius  fiiturum  iuisse: 
ternas  libras  pondo  aut,  libras  omisso,  ternas  poudo. 
Equidem  nunquam  intellegere  potui,  quis  esset  bic  accusa- 
tivi  (quem  mensurie  Muellenis  ad  Fest.  p.  98  appellat)  usaa 
ftut  quam  baberet  analogiam.  Nam  qu»  video  comparari, 
id  genus,  id  «etatis,  ea  vel  additum  pronomen  separat, 
magis  autem  substantivi  notio;  simile  enim  esset,  si  dicere- 
tur  patera  id  pondo;  nunc  patera  libram  pondo  sic 
dicitur  ac  si  dicas:  homo  annum  setate,  quod  omnes 
seotiunt  ridiculum  esse.  Gronovii  autem  explicationem,  qui 
adhibita  etlipsi,  ultra  quam  dici  potest,  mirabili  enarrat: 
paterte  habentes  pondus  libras  pondo,  condouemus 
ffitati,  qua  vir  egregius  vixit.  Exempla  ad  hanc  insolentiam 
loquendi  confirmandam  preeter  hoc  unum  Livii  duo  pro- 
ferontur,  Varronis  in  libro  V  de  L.  L.  §  182  (p.  50  Bip.)  (Sl8) 
et  Festi  (Pauli)  v.  Grave  »s;  nam  apud  Livium  III,  29,  3 
(coronam  auream  dictatori,  libram  pondo,  decrevit) 
etlV,  20,4  (coronam  auream,  libram  pondo,  —  posutt) 
libram  recte  appositione  adiungitur  ad  accusativum,  quem- 
admodum  dicitur  (XLIV',  14,  2)  turquis  aureus,  duo 
pondo  et  illud  ipsum,  quod  supra  attigi  (XXVII,  4):  terna 
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pondo  paterse  aure»,  nisi  quod  hic  pr»cedit,  quod  ap- 
ponitur,  et  pondo  utroque  loco  pro  libr»  pondo  dicitur; 
eodemque  modo  apud  Fest.  v.  trientem  scribitur:  Trien- 
tem  tertium  pondo  coronam  auream  dedisse.  Ita- 
que  minime  imprudenter  eos  fecisse  iudico,  qui  ante  Gro- 
novium,  unalitteramutata,  scripserant:  librfleferme  omnes 
pondo.  Varronis  locum  recte  Spengelius  emendavit,  sublato 
erant,  ut  asses  libras  pondo  pendeat  a  ponebant. 
Apud  Paulum  Ursinus  recte  transpositione  usus  est,  nisi 
quod  singuli  libras  pondo  retinendum  erat,  non  libram 
ponendum,  nec  addendum  autem. 

Cap.  51,  1:  Scipio  Lselium  —  data  quinquereme 

« 

captivisque  Magone  et  quindecim  fere  senatori- 
bus,  qui  simul  cum  eo  capti  erant,  in  navem  im- 
positis,  nuntium  victorise  Romam  mittit.  Mire  dici: 
captivis  —  qui  capti  erant,  Weissenbomius  sensit  (si 
captivo  Magone  Livius  scripsisset,  supervacaneum  tamen 
vocabulum  primo  loco,  quasi  in  eo  pondus  esset,  posuisset). 
Accedit,  quod  Appianus  (Iber.  23)  prsedse  partem  M  tStr 
eilrffMfiiy(ov  vBav  Romam  missam  scribit.  Et  unam  quidem 
quinqueremem  satis  Polybius  tuetur  (X,  19,  8),  etsi  Livius 
libro  proximo  c.  7  a  se  dissentiens  Lselium  cum  pluribus 
navibus  Romam  venisse  scribit;  sed  illam  e  captis  fuisse, 
ipsam  victorise  indicem,  Appiano  credimus,  idemque  Livius 
dicet,  remoto  simul  orationis  vitio,  si  sic  scripserimus : 
data  quinquereme  t  captivis  atqie  Magone  et  XV 
fere  senatoribus,  qui  —  capti  erant,  in  navem  im- 
positis  cet.  Quum  t  prsepositio  hausta  esset  ob  prsece- 
dentem  litteram,  scriptum  est  que  pro  atque.  Gaptivam 
pecuniam  Livius  dixit  I,  53,  3,  captivum  agrum  11,  48,2, 
arma  VU,  14,  7,  IX,  40,  15,  signa  VII,  37,  13,  navigia  X, 
2,  12,  naves  XXVI,  47,  3. 
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Cap.  2 ,  6  et  7  (de  Marcelli  et  Haambalis  ad  Numi- 
stronem  proelio):  Ab  hora  tertia  quuin  ad  noctem 
pugnam  extendisseat  fessseqae  pugnando  primn 
acies  essent  (ab  Romania  prima  legio  et  dextra 
ala,  ab  Hannibale  — ),  diu  pagna  oeutro  incliaata 
stetit;  primse  legioni  tertia,  dextrie  alee  siaistra 
subiit  et  apud  hoates  integri  a  fessis  pugaam  ac- 
cepere;  aovum  atque  atrox  proelium  ex  tam  segni 
repente  exarsit  recentibus  animis  corporibusque. 
Recte  Weissenbomius  seDsit,  aliquid  deesse  ad  n&rTationem 
vinciendam;  debebat  aaltem  dici:  tum  primie  legioni  — 
atque  aovum  et  atrox  proelium  cet.  Sed  quod  aate 
diu  inserit  abi  (ubi  din  pugaa)  et  periodum  finiri  volt 
in  accepere,  primiun  ubi  —  stetit  non  recte  ponitur 
pro  postquam  (diu  steterat,  ex  Livii  io  tali  re  usu); 
aam  ulti  aignificat  anam  aliquam  rem  semel  factam;  deiude 
relinqaitur  uou  aiinue  molestum  asjndeton  iu  illis:  novum 
atque  atros  cet.  (pro:  Tum  novum  cet.).  Scribeadum 
est:  Ab  hora  tertia  qaum  ad  noctem  pugnam  ex- 
tendissent —  ( — ),  diu  pugaa  neutro  inctinata  stetit. 
VI  primie  legioai  tertia,  —  sobiit  et  apnd  hostea 
iategri  a  fessis  pugnam  accepere,  aoTum  atque 
atrox  proelium  —  exarsit  cet.  Becte  iam,  addito  nt, 
quod  patet  quam  facile  post  it  (stetit)  excidere  potuerit, 
coaversio  rei  novis  copiia  iu  primam  aciem  inductis  facta 
significatur.  Pro  ex  tam  segni  recte  DukeruB  scribi 
voluit  ex  iam  segai;  aeque  enim  Liviua  segne,  nedum 
valde  (tam)  segne,  totnm  auperius  proelium  fuisse  sigai- 
ficat,  sed,  qoiun  per  moltas  horas  pugaatum  fessteque  copi» 
flssent,  iam  segne  factum. 

Cap.  5,  4  (ubi  M.  Valerius  Ljevinus  de  Sicilia  a  se  ad 
meliorem  statum  rerocata  gloriatur):  neminem  Cartha- 
giDiensem  in  Sicilia  esse;   neminem  Sicnlum,  qui 
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(320)  fugati  metu  inde  afuerint,  non  esse;  omnes  in 
urbes,  in  agros  suos  reductos  arare  cet.  Non  op- 
time  nec  ad  Livii  consuetudinem  dicuntur  illa:  neminem 
Siculum,  qui  —  afuerint,  pro  eo,  quod  est:  Siculo- 
rum  eorum,  qui  cet.  Sed  molestius  est,  quod  interposita 
illa:  qui  fugati  —  afuerint  et,  sequalitate  membrorum 
inter  se  relatorum  sublata,  artificium  rhetoricum  evertunt 
et  ipsam  magnificentiam  professionis  infringunt,  genere  et 
numero  caute  circumscripto.  Quanto  elegantiora  omnia 
erunt,  retractis  in  suam  sedem  duabus  vocibus,  qu»  pri- 
mum  omissse,  deinde  pravo  loco  insertse  sunt:  neminem 
Garthaginiensem  in  Sicilia  esse;  neminem  Sicu- 
lum  non  esse;  qui  fugati  metu  inde  afuer?nt,  om- 
nes  in  urbes,  in  agros  suos  reductos  arare  cet. 
lam  aptissime,  prsemissa  splendida  illa  professione  (nem. 
Sic.  non  esse),  res  pressius  exponitur.  Accedat  igitur 
hoc  ad  illa  haiusmodi  traiectionum  exempla,  quse  ad  XXII^ 
10,  3  commemoravi.  Turbatum  aliquid  hic  in  codice  arche- 
typo  fuisse,  suspicionem  etiam  illud  facere  posset,  quod  in 
P  bis  scripta  sunt  et  illa:  neminem  Carthaginiensem 
(in)  Sicilia  esse  et  haec:  omnes  in  urbes  (prius  in 
urbe),  nisi  id  mendi  genus  ibi  frequens  esset.  Sequitur 
(§  6):  Exin  Muttine  et  si  quorum  aliorum  m-erita 
erga  pop.  Romanum  erant,  in  senatum  introductis, 
honores  omnibus  ad  exsolvendam  fidem  a  consule 
habiti.  Enarrant,  fidem  a  consule  eodem  modo  dici,  quo 
bellum  a  Volscis,  poena  a  Romanis,  metus  ab  hoste 
et  similia  dicantur.  Incredibile  est,  non  animadverti,  ita 
dici  de  rebus,  quse  ab  aliqua  parte  veniant  aut  impendeant 
(metum  quidem  ab  aliquo  ita,  ut  mali  inde  venturi  notio 
subsit,  ex  quo  dicimus  etiam  cavere  ab  aliquo  et  ipsom 
metuere  ab  aliquo  Livius  absolute  posuit  XXIII,  36, 1,  alii 
insidias  ab  aliqao  metuere  et  similia),  nec  posse  hunc 
usum  promiscue  ad  alia  traduci,  ut  fides  a  consule  pro 
consulis  fide  dicatur,   cum  tanta  prsesertim  ambiguitate,  ut 


393  Lib.  XXYll 

honores  ad  exsoWeiidam  fidem  a  conBnle  babiti  ISSi) 
noQ  intellegaDtur,  quod  sermonis  natura  postnlat,  a  consule 
babiti,  sed  habiti  ad  exsolTendam  fidem  consulis.  Manifestum 
est,  excidisse  datam  ante  habiti.  Et  ut  onmiDO  in  his 
decem  libris  permultis  locis  verba  sine  ulla,  quse  appareat, 
errandi  causa  omis^a  sunt  (vid.,  qute  exposita  suot  p.  208), 
sic  in  hac  ipsa  TJcinia  perfrequentia  sunt  eius  rei  exempla; 
nam  etc.7,  1:  (exitu  eius  anni  C.  LbIIu  die  quarto)  et 
eodem  capite  §  4  (ob  res  feliciter  a  P.  Scipione 
gestas  8M|^pllcitUicM  in  unum  diem)  et  §  10  (G.  Gal- 
purnius  fnehlBscl,  AeeretK.  Vrbaus  exercitus)  et  §  14 
(additaque  eadev  Igimlila,  sub  qoa)  et  c.  11,  9  (ut  ^il 
primns  censor)  et  eodem  capite  §13  (post  Cannensem 
cladeM.  In  equestribus)  ea  Terba,  quse  litterarum  forma  in- 
signivi,  a  codicibus  absuut,  ab  editoribus  conseusu  supplentur. 
Cur  igitur  in  uno  loco  incredibilia  potiuH  finguntur  quam  idem 
accidisse,  sententia  et  oratione  demoQBtrante ,  statuatur? 
Qnid,  quod  in  hoc  ipso  capite  alterum  videtur  esse  omissi  a 
librario  verbi  exemplum?  Nam  quod  §  9  e  PM  aliisque 
codicibus  nuper  editum  est:  ad  Siciliam  transmisit, 
tertio  decimo  die,  qnam  profectus  inde,  Lilyba-um 
revectus,  pamm  credibilis  tingitur  in  hoc  sententise  geuere 
verbi  snbstantivi  omissio,  priesertim  in  illa  participiorum 
vicinitate  (profectus  inde,  Lilybseum  revectus).*) 
Itaque  aut  est  addendum  (indest),  qnod  facilius  excidere 
potuit,  aut,  quod  snperiores  editores  addiderant,  erat,  con- 
venientins  hoc  Lirii  consuetudini,  Nam  nt  constaDtissime 
dicitur:  Tribns  diebus,  quibus  Gaius  venit  (qu.  ven- 
tnm  est),  urbem  cepit,  ita,  posito  ordinis  numero,  Livius 
et  Sallustius  sic  dieere  soleut:   die  quinto,   quam  Gaius 


■  )  Unum  eit  prHterea  in  hoc  geaere,  quod  frequeDtiiiimuin  apad 
Livium  eit,  omiHi  verbi  exemplum  id  lib.  XXI,  16,  3;  Octavo 
mense,  qnam  coeptum  oppagDari,  captum  SBgaDtnm 
qaidani  «cripaere.  [Similiter  TII,  6,  2  verbum  omittitur  pogt 
priuiqaaro] 
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venerat,  urbem  cepit,  utvix inter  quattuor quinqueve locos 
unum  perfecti  exemplum  reperias.  Apud  Livium  his,  opinor, 
locis  perfectum  in  hac  forma  reperitur:  IV,  7,  3  (inierunt, 
sed  §  1  condita  erat),  XXVHI,  16,  14  (accepit),  XXXI, 
14,  2,  XXXVI,  39,  5.  Eadem  ratio  est,  quum  dicitur  post 
(intra)  diem  quintum  quam.  Quod  ad  ante  Siciliam 
alii  tolli  Yolunt,  alii  cum  in  permutarunt,  nescio  an  neutro 
opus  sit.  Videtur  enim  Lirius  primum  universe  mare  circa 
Siciliam  significare,  deinde  portus  nomine  (Lilybseum  re- 
vectus)  in  Siciliam  perventum  significare. 

Cap.  6,  15:  C.  Servilius  pontifex  factus  in  lo- 
cum  T.  Otacilii  Crassi;  Ti.  Sempronius  Ti.  filius 
Longus  augur  factus  in  locum  T.  Otacilii  Crassi. 
Extrema  verba  (factus  —  Crassi)  manifesto  spuria  sunt. 
Non  solum  enim  perquam  ineleganter  bis  ponuntur,  sed 
vitiosissimam  habent  orationis  formam,  quasi  duo  homines 
in  sui  quisque  hominis  locum  su£fecti  sint  ac  non  in  unius 
uterque.     Oflfenderat  etiam  Ussingius.     (1863.) 

Cap.  7,  3:  in  Italiam,  vix  Hannibali  atque  eius 
armis  subsistentem.  Recte,  opinor,  Ascensius  armis 
obsistentem,  ex  quo  geminato  s  illud  natum  contrario  er- 
rore  ei,  quem  notavi  p.  218.  Subsistere  cum  dativo 
nemo  meliorum  dixit;  nam  in  epistula  Bruti  apud  Cic  ad 
Fam.  XI,  10,  5  et  subsistere  et  absistere  pravum  est 
scribendumque  est  sufficere  sumptui;  apud  Tibullum, 
si  TibuUus  est,  IV,  1,  195  solus  densis  obsistere 
turmis  tuetur  consensus  codicum  alterius  generis,  subsi- 
stere  natum  est  corrigendo,  quum  inverso  ordine  scriptum 
esset  densis  solus.  Subsistere  cum  accusativo  Livius 
bis  habet.  (1863.)  §  16:  Triginta  quinqueremes  — 
mitti  iussse;  cetera  classe  prsedatum  in  Africam 
aut  ipsum  M.  Valerium  Messallamisere  seu  LCin- 
lium  seu  M.  Valerium  Messallam.  Sic  P  cum  manifesto 
defectu;  editur:  aut  ipsum  M.  Valerium  Lsevinam  traii- 
cere  aut  mittere  seu  L.  Cincium  cet.     Sed  h.  1.  ferri 
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&ccusatiTum  cum  infiiutiTO  nullo  modo  poase,  iam  illi  in- 
teUexerant,  qui  olim  plaeere  post  classe  ioterposuerunt. 
Apparet  ex  ipsa  codicis  scriptura,  in  M.  Valerii  nomine 
aberratum  esse  et  iude  natum  ipsunL  Locus  sic  sup- 
plendus  est:  aut  ipse  M.  Valerius  LafliHB  traileer» 
«■t  mittere  sen  L.  Cincium  cet.  Ipse  proprsetor  se- 
paratur  a  legatis.  Poterat  etiam  scribi  traiiceret  aut 
mitteret.     (1863.)') 

Cap.  13,  2  et  3  oratione  sic  descripta:  Post  paucoa 
dies  consecutus  Fabius  (est),  qui  et  coUegam  co- 
ram  obtestatus  et  per  litteras  Marcellum,  ut  quam 
acerrimo  bello  detineret  Hanuibalem,  dum  ipee 
Tarentum  oppugnaret  (ea  arbe  adempta  hosti 
—  ne  remorandi  quidem  causam  in  Italia  fore), 
Regium  etiam  mittit  cet.,  vitabitur  vitiosa  ellipsis  verbi 
substanliri  apud  participium  in  sententia  relativa  narratio-  . 
nem  novi  membri  adiectione  contiDuaDte  et  coucludente 
(qui  —  obtestatus  pro:  qui  —  obteetatus  est).')  (Si- 
milem  locum  XXXIV,  27,  5  rectius  deecripai  supra  p.  215.) 
Ceterum  recte  recentiores  aliquot  codices  et  A.  Ferizouius 
detinereot;  coniuncta  enim  ntriusque  opera  eignificari 
debet.  Ne  illud  quidem  sine  nota  aut  suspicione  prseter- 
mittebdum,  uno,  quod  sciam,  hoc  loco  apud  bonum  proan 
orationis  scriptorem  remorari  pro  intransitivo  positum 
legi;  alibi  semper  transitivum  est;  altero  significatu  mo- 
rari  dicitur  (quod  hic  in  uno  et  altero  deteriore  codice 
scribitur).     Ortumne  re  ex  preecedenti  ne? 

■)  Cikp.  9,  13,  nb)  editnr:  legati  neque  «e,  qnod  domam  re- 
Dnntiareut,  hftbere  dixerunt,  neque  senatum  ■unm,  quid 
novi  consuleret,  vix  dabinm  quin  Bcribendum  lit:  quod  novi 
contalerent;  novn  conaultatiuniB  mftteria  ewe  Degator.  (1868.) 
[Similiter  c.  13,  S  pro  quid  recte  Weaenbergiaa  qnod  «criben- 
dom  etae  ridit.] 

*)  [Hac  cantione  adiecta  tueor,  qaod  de  vitio  dixi,  contrB  W«ten- 
bergii  diiaenaum,  cni  de  aliii  locii  concedoi  v.  Ann.  Pbilol.  Dan. 
IX  p.  38.] 
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Cap.  13,  11:  pronuntiat  (Marcellus),  a  quibus  orta 
pridie  fuga  esset,  cohortesque,  qu8B  signa  amisis- 
sent,  se  in  primam  aciem  inducturum.  Non  recte 
singuli  milites  (a  qtiibus)  separantur  a  cohortibus.  Recte 
in  P  scribitur:  a  quibus  orta  pridie  fuga  esset,  co- 
hortes  quseque  signa  amisisaent,  —  inducturum. 
Etsi  in  tali  re  codicum  testimonium  nullius  momenti  est; 
vid.  ad  XXV,  28,  6.i) 
(323)  Cap.  18,   6  (in  descriptione  loci,  ubi  Hasdrubal  prope 

Bseculam  a  Scipione  victus  est):  eam  quoque  (planitiem) 
altera  crepido  haud  facilior  in  ascensum  ambibat. 
Cum  insolentissimo  hoc  loquendi  genere  (facilis  in  ascen- 
sum,  ut  sit,  qui  facile  ascenditur)  Weissenbornius  comparat 
II,  15,  2,  ubi  facilis  absolute  dicitur  (nachgiebig),  additur 
autem  de  effectu  facilitatis:  in  perniciem  suam.  Nihil 
dissimilius,  nisi  quod  utroque  loco  facilis  et  in  legitur. 
Lenissimo  remedio  tolletur  manifestum  huius  loci  mendum: 
faciliori  ascensu.  Quum  librarius  scripsisset:  crepido 
haud  facilior,  ex  t  littera,  quae  supererat,  fecit  in,  tum 
ascensum. 

Cap.  20,  3:  Paucis  post  —  diebus  —  Hasdrubal 
Gisgonis  filius  et  Mago  imperatores  ex  ulteriore 
Hispania  ad  Hasdrubalem  venere,  serum  post  male 
gestam  rem  auxilium,  consilio  in  cetera  exse- 
quenda  belli  haud  parum  opportuni.  Sensit  Weis- 
senbomius  perverse  hsec  dici,  nec  tamen  damnare  ausus 
est.  Quid  est  enim:  consilium  belli  in  cetera  exse- 
quenda  aut  (quomodo  ipse  verba  ordinat):  consilium  in 
cetera   belli    exsequenda?    Quis  dixit:    consilium  in 


^)  Cap.  14,  9  fortasse  scribendmn:  Haesere  omnia  tela  —  con- 
ferta  turba,  et,  ut  non  omnia  cet.  (pro:  turl&a,  sed  cet.); 
continuatio  enim  hsec  est  rei  Romanis  secnndee.  (1863.)  Cap.  16,  7 
LXXXIII  millia  corrdptum  esse  constat.  Fortasse  fdit  III 
millia  LXXX.    Capuse  capta  auri  pondo  II  millia  LXX.    (1863.) 
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aliquid  faciendum?  (quamquam  sic  accipi  plane  vetat 
verborum  ordo;  neque  enim  cetera  belli,  aut  quse  simi- 
liter  coniunguntur,  divelli  possunt).  Apparet  consilium  sig- 
nificari  de  bello  exsequendo  per  reliqua  et  in  posterum. 
Scribendum  igitur:  consilio  in  cetera  exseiiMeniii  belli 
—  opportuni.  Gerundivi  casus  male  ad  prsecedentem 
vocem  accommodatus  est  (vid.  p.  10  et  207).  In  proximis 
verbis  (§  4:  conferentibus,  quid  in  cuiusque  pro- 
vincise  regione  animorum  Hispanis  esset)  prorsus 
non  intellego,  quae  sit  provinci»  regio,  neque  ipsum 
quseque  provincia  placet;  neque  enim  plures  provinci» 
ante  significatse  sunt.  Rectum  erit:  quid  in  cuiusque 
provincia  et  regione  animorum  Hispanis  esset. 
Addidit  Livius  et  regione,  quod  Hispaniam  Carthaginien- 
sium  in  certas  provincias  ad  Romanam  formam  divisam  (824) 
fuisse  non  constabat.     Erroris  genus  frequens  est.^) 


^)  Cap.  22,  6:  Additse  et  ad  prnsidiam  provincin  quinqua- 
ginta  naves  cet.  Minus  recte  ad  prsesidinm  leg^onom  (id  enim 
intellegi  necesse  est)  naves  additae  dici  videntur.  Sed  codices  (P,  alii) : 
Additum  et  ad  preesidium;  efficitur:  Additum  et  aliud 
prsesidium  provinciae,  quinquaginta  naves,  quas  cet. 
(1863.)  Cap.  25,  13  recte  Ussingius  consederunt  pro  consede- 
rant;  plusquamperfectum  prorsus  pravum  est.  (1863.)  [Cap.  28, 
7,  quod  1863  suspicatus  eram,  delendum  esse  milites,  prflece- 
perat  A.  Eochius  1860.]  Cap.  30,  5  (non  tanta  pro  iBtolis 
cura  erat,  ferocioris  quam  pro  ingenio  Qraecorum 
gentis,  quam  cet.)  illepidum  et  inelegans  merito  Creverio  visum 
est,  quod  olim  substituebatur:  ferocioribus  quam  pro  in- 
genio  Qreecorum  gentis,  extremo  vocabulo  quasi  de  industria 
adiecto  ad  efficiendum  cum  inani  abundantia  genetivorum  con- 
cursum.  Sed  quod  Weissenbomio  in  mentem  venit,  codicum 
soripturam  sic  fortasse  defendi  posse  (quod  mihi  quoque  adule- 
Bcenti  placuisse  memini),  ut  genetivus  liberius  appositione  ad- 
ionctus  putetur  illi  pro  iEtolis,  quasi  scriptum  sit  iEtolorum, 
nulla  eius  libertatis  in  brevi  et  facili  orationis  forma  excusatio 
excogitari   potest,    quum    liouerit  sine   offensione   recte   scribere: 
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Gap.  38,  9:  Senatus  liberam.  potestatem  con* 
sulibus  fecit  et  supplendi,  unde  vellent,  et  eli- 
gendi  de  omnibus  exercitibus,  quos  vellent,  permu- 
tandique  et  ex  provinciis,  quos  e  re  publica  cense- 
rent  esse,  traducendi.  Nec  uUi  facile  esse  poterant  milites, 
quos  (singulatim)  ex  provinciis  traduci  e  re  publica  esset,  et  si 
fuissent,  hoc  contineretur  superiore  illo  capite,  quo  pote- 
stas  dabatur  exercitus,  unde  vellent,  supplendi  et  de  om- 
nibus  exercitibus  eligendi;  nec  recte  dicitur  ex  provinciis 
traducere,  nuUa  addita,  quo  traducantur,  loci  significa- 
tione.  Una  littera  detracta  veram  scripturam  restituet:  et  ex 
provinciis,  i|m«  e  re  publica  censerent  esse,  tradu- 
cendi.  Permissum  est  consulibus,  ut  suppletos  exercitus 
exercituumque  partes  permutarent  et  extra  fines  su»  quis- 
que  provinciae  educerent. 

Cap.  40,  10:  per  extremum  finem  agri  Lari- 
natis  ducentem  in  Sallentinos  exercitum  Hanni- 
(825)  balem  expeditis  cohortibus  adortus  C.  Hostilius 
Tubulus  incomposito  agmini  terribilem  tumultum 
intulit.  Larinum  quomodo  attigerit  Hannibal  ex  Bruttiis 
et  Lucanis  in  Sallentinos  iens  et  quomodo  per  Larinatem 
agrum,    qui   a   Tarento    fere    triginta   milliaria   Germanica 


ferociori  qaam  pro  ing.  Qreec.  flrente.  Nam  pro  .^tolis 
Livitis  scribere  maluit  quam  ^tolorum  propter  omninm. 
Nimirum  simpliciter  illud  ipsum  ferociori  —  gente  restituen- 
dum  est,  quod  Gronovio  in  mentem  venerat.  Ez  gente  propter 
Graecorum  factum  gentis  et  ei  postea  accommodatum  fero- 
cioris.  [Cap.  82,  5  videndum  ne  equus  regem  effudisse  dicatur 
super  caput  prolapsum,  non  per  caput;  facillime  post  sum 
ezcidit  su.  Cfr.  XXII,  8,  11.  Cap.  38,  7  quod  desideratur  ad 
orationem  vinciendam,  ezcidisse  videtur  post  tradunt,  scriben- 
dumque  esse:  tradunt;  et,  id  quod  cet  Cap.  84,  14 — 16  sic 
oratio  interpungenda  est:  Heec  —  castigabant  patres,  et  M. 
Furium  memorantes  —  restituisse;  ut — leniendam  esse, 
adnisi  omnes  —  fecerunt.  Et  pertinet  ad  illa:  adnisi  — 
fecerunt.     1868] 
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diBt&t,  eimtem  C.  Hostilius,  qui  Tareuti  erat,  adoriri  potu- 
erit,  nemo  facile  dixerit,  et  htesit  iam  in  eo  WeiBsenboruius. 
Accedit  extremi  finis  mentio,  qusa  quo  in  tam  longinquis 
locis  pertineat ,  non  apparet.  Postremo  paucis  post  rersi- 
bus,  nuUius  alterius  rei  interposita  mentione,  Hannibal,  quam 
simul  Q.  Claudius  ex  SaUentinis  contra  eum  moveret,  Docte 
castra  ex  agro  Tarentino  movisse  dicitur,  qno  qui  eum 
subito  e  Larinati  agro  traductum  putabimus,  qnum  iam 
illic  a  custode  Tarenti  duce  Romano  incursatus  esset? 
Apparet,  opinor,  HaDDibalem,  qunm  Sallentinos  ex  LucaniB 
petenti  prteter  Tarentum  eundum  esset,  ut  tutius  iret, 
vitata  urbis  propinquitate ,  per  extremum  agri  TarentiDi 
finem  satis  magno  flexu  exercitum  duxisse  nec  tamen 
Hostilii  Tarento  prsesidentis  vigilaatiam  efFugisse  aut  im- 
petum;  pro  TarentiDi  iD  P  est  laritSnis,  quomodo 
transponeDd»  litterae  notari  Soleot.  Sed  quod  Hostilium 
Tarenti  fuisse  dixi,  occurretur  mihi,  quum  eo  superiore 
anno  (308)  missus  esset  (c.  35,  2),  postea  ei  eodem  anno 
pro  Tarento  Capuam  provinciam  datam  esse  (ibd.  §  14), 
ibique  eum  boc  anno  (207)  fuisse,  Livium  tradere  c.  36,  13, 
Tarenti  Q.  Claudium  (c.  38,  8  et  40,  11).  Verum  ne  fingi 
quidem  potest,  a  Capua  in  occideotali  Italiae  parte  sita 
Hostilinm  in  Hannibalem  per  Larinatem  agrum,  qui  in 
Apulia  est.  enotem,  toto  interiecto  Samnio,  impetum  fecisse, 
et  Hannibalem  ex  agro  Tarentino  movisse,  quod  timeret,  ne 
ibi  Claudius  e  Sallentinis  veniens  exercitus  Capuam  obti- 
ncntis  duci  se  coniongeret.  Et  post  hsec  demum  gesta 
Hostilium  Tubulum  Tarento  Capuam  petisse,  aperte  Livius 
dicit  paulo  post  hoc  ipso  capite  (Hostilius  Capuam 
petens,  et:  reliquas  copias  Hostilius  Capnam  du- 
cere  iussus).  Itaque  hic,  ut  alibi  non  paucis  locis,  Livius  in 
indicandis  imperiorum  per  Italiie  partes  permutationibus  et 
in  tempore  earum  ootando  decretisque  a  rebus  perfectis  {sa6> 
fleparandis   parum   diligens  fnit   (nd.    Periz.   et   Weiss.    ad 
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XXV,   41,    13);    de   eo   dubitari  nequit,    quin  in  c.  40  scri- 
bendo  Hostilium  Tarento  prsesidere  putarit.^) 

Cap.  45,  3  (in  oratione  Claudii  Neronis  consulis  mi- 
litibus  certam  de  Hasdrubale  victorise  spem  ostendentis) : 
Quippe,  ad  quod  bellum  collega  non  ante,  quam  ad 
satietatem  ipsius  peditum  atque  equitum  datse  ab 
senatu  copise  fuissent  — ,  profectus  sit,  eo  ipsos 
quantumcunque  virium  momentum  addiderint, 
rem  omnem  inclinaturos.  Sic  Weissenbomius  inter- 
punxit,  ne,  si  cum  ceteris  comma  post  ipsos  posuisset  (eo 
ipsos,  quantumcunque),  prava  oreretur  sententia;  sic 
enim  Claudius  hoc  tantum  promittit,  milites  ad  bellum  cum 
Hasdrubale  (eo)  omnem  rem  iuclinaturos,  hoc  est  (si  tamen 
recte  dicitur  rem  ad  bellum  aliquod  inclinare),  effecturos, 
ut  id  prsecipuo  sit  loco  et  in  eo  omnia  vertantur;  necesse 
est  autem  promiserit,  eos  rem  inclinaturos  (absolute),  hoc 
est,  facturos,  ut,  quae  hactenus  pari  momento  stetisset,  in 
alteram  (suam)  partem  inclinaretur  (sie  wiirden  den  Aus- 
schlag  geben;  vid.  XXVHI,  15,  7  et  22,  8,  al.);  neque  ad 
aliam  ullam  sententiam  aptum  est  illud  quantomcumque 
virium  momentum.  Verum  illum  interpungendi  conatum 
evertit  accusativus  ipsos,  qui  quoniam  nisi  ad  inclina- 
turos  pertinere  nequit,  necessario  eodem  adverbium  eo 
trahitur;  neque  in  hac  orationis  forma  ulla  confusionis 
sententiarum  (avj^xvtrefog)  figura  locum  habet.  Itaque  ut 
recta  sententia  oratioque  efficiatur,  scribendum  est:  eo 
tpsi  si  quantumcunque  virium  momentum  addi- 
derint,  rem  omnem  inclinaturos.  Ita  quantuscun- 
que  infinitum  erit  pronomen,  quomodo  id  Livius  aliquoties 


1)  [Cap.  43,  7  interpnnctio  sic  emendanda  est  (verteret,  litteris), 
ut  verbom  edocet,  long^ore  ratiocinationis  declaratione  parti- 
cipio  ratns  subiecta,  continnetnr  illis:  tnm  Clandins;  nam 
tum  Clandius  —  ratus,  ut  hoc  pro  finito  sit,  prave  dicitnr. 
Cfr.  p.  216  de  XXXIV,  27,  5  et  paulo  ante  de  c.  34^  14.     1863.] 
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posuit  (vid.  lexic,  et  XXVIII,  32,  9).  Eodem  capite  in- 
ferius  (§  11)  de  iQilitum  Nerouis  modestia  et  itineris  ma- 
turandi  atudio  sic  scribitur  ia  codicibus  (bonis  omnibus, 
deterioribus  plerisque):  modestia  certare  milites,  ne 
quid  altra  usum  necessarium  sumerent ;  oihil 
morari  nec  ab  signis  nec  subsistere  cibum  capi- 
entes;  diem  ac  noctem  ire.  Apparet  excidisse  rerbum,  (337) 
cui  adiunctum  fuerit  illud  ab  signis;  nam  quod  in  edi- 
tionibus  ante  WeisseDbomium,  altero  nec  sublato,  scribeba- 
tur  nec  ab  signis  absistere  (pro  subsistere)  ci- 
bum  capientes,  et  audacem  mutatiDnem  et  usum  ha- 
bct  verbi,  quod  est  absistere,  admodum  suspectum.  Id 
enim  apud  bonos  prosae  orationis  scriptores  de  desistendo 
ac  desinendo  ponitur,  de  motu  ac  discessioue  noD  dicitur 
Disi  in  uno  Cwsaris  loco  perquam  dubio.')  Sed  aliam  prse- 
terea  vocem  errore  librarii  omissam  suspicor;  nam  quod 
uegftDtur  milites  cibum  capientes  substitisse,  primum,  si 
ea  esset  sententia,  Livius  scripsisset  ne  cibum  quidem 
capientes  (qaum  maxime  credi  posset)  substitisse; 
deinde  nimia  liiec  est  festiuatio  rerumque  naturse  repug- 
nans,  etiamsi  milites  solis  aridis  cibis  famcm  explesse  pu- 
temus,  ut  totos  dies  dod  intermisso  itinere  ierint.  Ro- 
manorum  quidem  pnls  neque  parari  neque  edi  nisi  itinere 
interrupto  poterat.  Itaque  mibi  dubium  non  videtur,  qniu 
I.ivius  scripserit:  nihil  morari  nec  ab  signis  Jlicedcre 
nec  subsistere  lisl  cibum  capientes. 

Cap.  47,  tl,  ubi  editur:  Quantum  mare  abscedebat, 
scribeudum  puto:  quautum  a  niari  abscedebat.     Inepte 


■}  B.  QaiL  T,  17:  repento  (Britanni)  ex  omnibai  partibut  ad 
pabnlatorei  advolavernnt,  lic  uti  ab  signie  legii>n)bn»- 
qne  DOD  abBiaterent.  Kon  poteat  dc  discedendu  intell^; 
neqne  enim  id  tigna  legionetqae  fberent.  Videtur  at((nificari,  ne 
ab  ligni*  qnidem  et  legiunibaa  Galloi  abitinuiase.  Debet  Baltem 
verti:  aich  nioht  fern  hielteo.  Fuitne  abatiQerent?  [Etiun  de 
Verg.  Ma.  XII,  102  non  line  canaa  dabitat  Ribbcckiut.) 
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mare  abscedere  dicitur,  quum  agitur  de  duce  et  exercitu 
ab  inferiore  parte  amnis  ad  superiora  versus  iter  faciente, 
ita  ut  mare  oculis  non  subiectum  sit.  [Sic  iam  editiones 
qua^dam  veteres.]*) 

Cap.  49,  3,  ubi  scribitur:  fessos  abnuentesque  t»- 
dio  et  labore,  valde  suspicor  scribendum  esse  abnuen- 
tesque  t^edio  laborem;  nam  abnuere  labore  nihil  est. 
(1863.)  §9,  ubi  in  P  est  aliiqui  nuntii,  scribendum  videtur, 
retractis  litteris,  quaj  propter  similitudinem  inter  se  nocue- 
runt:  Quin  supersint  aliqui,  inqiit,  nuntii  cet.  Non 
potest,  opinor,  verbum  abesse  in  tali  orationis  forma,  pror- 
sus  pendentc  particula  ut  (diceret).  Quod  autem  post 
ut,  longiore  vcrborum  ambitu  interj^osito,  sequitur  inquit, 
id  fit  eodem  modo,  quo  Livius  IV,  28,  3  scripsit:  poenas 
rebellionis  dedissent,  ni  Vettius  Messius  —  in- 
quit,  id  est  plane,  dixisset,  et  Cicero  de  Orat.  II,  G4,  260: 
quod  aiunt  Maluginensem  —  Virum  bonum,  inquit, 
id  est,  dixisse.  Nam  quum  vcrbi  inquit  coniunctivus  et 
infinitivus  deesset,  libere  constructionem  mutarunt.  Ob 
eandem  causam  Livius  L  39,  3,  IX,  16,  16,  XXXV,  14,  ll^ 
XXXIX,  42,  11  in  media  oratione  obliqua  interiecit  finitam 
sententiam  per  inquit.  (1863.)  [Quid  dicemus  de  omisso 
verbo  coniunctivi  modi  post  quum  venisset,  atque  apud 
Ciceronem  N.  D.  III,  89?]») 
(329)  Cap.  50,  1:    Nero  ea  nocte,  qufc  secuta  est  pug- 

nam,  citatiore,  quam  iude  venerat,  agmine  die 
sexto  ad  stativa  sua  atque  liostcm  pervenit.    Omnes 


')  [Qune  proeterea  de  hoc  loco  tentaveram,  eorum  alterum  Alschef- 
skio  melius  successerat,  alterura  (subsistit)  Sarlorius  preeceperat 
Codicis  P  crrorem  iu  signa  ferre  inbet  nunc  Weisscnbomius 
abiecit.] 

*)  §  2  nequc  regendi  spes  recte  dicitur  pro  regimine  neque 
vincit  spem,  qui  tollit.  Verum  est,  quod  Weisscnbomio  in 
mcntem  venit  quodque  ipse  adnotaram:  ubi  regcntis  spre- 
V  i  s  s  e  n  t. 
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taciti  prsetereunt.  Et  tamen  quid  absardius  nugaciusve  dici 
potuit,  quam  Neronem  ea  nocte  —  sexto  die  ad  stativa 
sua  pervenisse?  Manifestum  est,  excidisse  participium  et 
huiusmodi  fuisse  veram  orationis  formam:  Nero  ea  nocte, 
(|Ufe  secuta  est  pugnam,  regreiiis  citatiore,  quam 
inde  venerat,  agmine,  die  sexto  cet.  [Excidisse 
participium  etiam  Sartorius  viderat.]  [§  9  e  scriptura  co- 
dicis  P  posset,  traheretur,  quam  W.  retinuit,  quum  in 
editionibus  esset  trabereturque,  faciendum  erat:  posset, 
set  traheretur.  §  10,  ubi  editur  iuter  impoteutes 
oius  (l^titiie)  animos,  e  P  (ioterponentis)  scrihendum 
est  inter  potentes  eius  animos.  Ipsa  coercitione  et 
dispuDsatione  Ifetitise  potentes  fiebant.     18G3,]') 

Cap.  51,  10  Weissenbomius  secutus  est  hanc  codicia 
P  ceterorumque  ab  eo  pendentium  scripturam ;  S  t  atu  m 
quoque  civitatis  ea  (ad  Metaurum  flumen)  victoria 
firmavit,  ut  iam  inde  faaud  secus  quam  in  pace  res 
inter  se  contrahere  vendendo,  argentum  creditum 
solveudo  aodereQt.  Apparet  tribus  minimum  rerum 
contrahendarum  exemplis  nominatis  totum  geuus  Livium 
significasse,  non  bis  duobus  tam  diiunctis  (nam  coniuncta 
sunt  veudere,  emere),  tam  iofequaliter  (altero  una, 
altero  tribus  vocibus)  et  ivvfdiitai  compositis.  Est  igitur 
hic  locus  e-\  iis,  quos  integriores  quam  P  servavit  codex 
Spirensis,  ex  quo  derivata  plena  scriptura,  ut  aliis  aliquot 
locis ,  in  primas  editiones  venit ,  nisi  quod  ea;  particula 
apta  et  nec»ssaria  carent.  Nam  in  Sp.  Rbenanus  testatur 
fuisse  (in  Pall.  Gebhardue) :  vendendo,  emendo,  mutuum 
daudo  argentum  creditumque  solvendo.  In  P  aut 
eius  archetypo  oculus  in  syllabis  dendo  (vendendo)  et 
dando  aberravit.  Una  restat  dubitatio,  qua:  iam  Rhenano 
oborta  erat.     Dicitur  enim   absolute  mutuum  dare,   cre- 


*)  §  6  W.   muiifeitnia  mendum  codioia  P  iecutaa  cat:   «upplicet 
votiaqne  fatigare  deot,  qnto  copnlsri  tamqoain  paria  nequennt. 
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ditum  solvere  aut,  si  quid  additur,  pecunia  mutua, 
credita,  non  argentum,  omninoque  argentum  pro 
pecunia  Graeco  exemplo  apud  poetas  (Plautum,  Terentium, 
etiam  Horatium  Ep.  I,  2,  44)  dicitur,  in  prosa  oratione 
perraro,  apud  plerosque  nunquam.  Sallustium  tamen  Seneca 
(epist.  114)  adnotavit  dixisse:  exercitum  argento  fecit, 
et  ipse  Livius,  prseterquam  quod  bis  terve  argentum  multa- 
ticium  pro  pecunia  dixit,  etiam  alibi  aliquoties,  ubi  pecu- 
niam  numeratam  et  ipsos  nummos  significat,  argenti  nomen 
posuit  (XXII,  60,  4,  XXIII,  21,  6,  XXXUI,  29,  4,  XLI, 
6,  10);  eodemque  pertinent  Ciceronis  loci  duo,  Top.  16  et 
de  prov.  cons.  4.  Itaque  hic  quoque  Livius  significare  vi- 
detur  pecuniam  numeratam  mutuam  datam  (darleihen  in 
baarem  Gelde).  (1876.)  [Olim  ad  codicis  Sp.  auctoritatem 
non  attenderam.] 

(380)  Lib.  XXVm. 

Cap.  2  init.  (de  M.  Silano  Carthaginienses  et  Celtiberos 
improviso  aggrediente):  Tria  millia  ferme  aberat,  quum 
hauddum  quisquam  hostium  senserat;  confragosa 
loca  et  obsiti  virgultis  tegebant  colles;  ibi  in 
cava  valle  atque  ob  id  occulta  considere  militem 
et  cibum  capere  iubet;  speculatores  transfugarum 
dicta  adfirmantes  venerunt;  tum  sarcinis  in  me- 
dium  coniectis  arma  Romani  capiunt  cet.  Hiare 
orationem  vinculo  carentem  in  illo  membro  speculatores 
—  venerunt,  patet;  itaque  superiores  interim  addide- 
runt  (non  solum  contra  P,  sed  contra  M  Voss.,  Lov.  1,  2,  3, 
Harl.,  Haverc),  Weissenbornius  ubi  (ubi  — ,  tum).  Gemi- 
nandae  duse  litteraj  erant:  Ibi  —  militem  —  cibum  capere 
iubet  et  speculatores  —  venerunt;  tum  cet.  Tege- 
bant  colles  pro  tenebant  recte  Kreyssigius;  loca  con- 
fragosa  tenent  nihil  est,  nec  c.  1,  7Livius  castra  Punica 
IfiBva  (ablat.  c.)  tenere  dixit,  sed  Iseva  (Isevam  vise  partem). 
Lib.  XXXII,  5,  12  (nam  is  quoque  locus  comparatur)  statio 
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dicitur  tenuiase,  qua  absciss  rupes  erant,  hoc  est, 
eam  partem  obBedisse.  [Cfr.  WesenbergiuB  ad  Cic.  Tusc. 
V,  118  p.  364  ed.  Tur.]») 

Cap.  7,  4  et  5  oratio  sic  interpuDgenda  est:  Eodem 
ferme  die  ab  Attalo  rege  Opuntiorum  urbs  capta 
diripiebatur.  Concesserat  eam  regi  prsedam  Sul- 
picius,  quia  Oreum  paucos  ante  dies  ab  Romano 
milite,  expertibua  regiis,  direptum  fuerat,  quum 
Romana  classis  eo  se  recepisset.  Attalus,  ignaruB 
adventus  Philippi,  pecuniis  a  principibus  exigen- 
dis  tereb&t  tempus.  Vulgo  scribitur:  —  direptum 
fuerat.  Quum  Romana  classis  eo  se  recepisset,  (SSl) 
Attalus  iguarus  cct.  Sed  Bomanie  classis,  quse  Opuntem 
non  appulerat,  a  Chalcide  Oream  reditus  nihil  habet  con- 
iuncti  Gum  Attalo  tempus  Opunte  terente,*) 

Cap.  9,  13  (in  hominum  C.  Neronis  res  gestas  extol- 
lentium  sermone):  ita  unum  consulem  pro  utraque 
parte  Italiie  adversus  duos  duces,  duos  impera- 
tores  hinc  consilium  suum,  hinc  corpus  opposu- 
isse.  Qua;  vis  sit  geminatie  in  iisdcm  bominibus  ducum 
et  imperatorum  appellationis ,  quasi  maius  sit,  non  solum 
ducibus ,  sed  etiam  imperatoribus  oppositum  fuisse ,  non 
intellego;  intellegerem  rhetorice  auctum  rei  sonum,  si  ad- 
versus  duos  exercitus,  duos  imperatores  (duces) 
scriptum  csset.  (Non  omnem  ducem  iniperatorem  esse,  qui 
snis  auspiciis  rem  gerat,    scio;    sed   eam  distinctionem   ad 

>)  Cap.6,  1:  LeinnDm  inde  claBse  iiiDctft(RomanFeXXV  quin- 
qnercmea,  reKin  XXXV)  traQsmiBerunt.  Admodum  dnre 
poat  ablativnm  in  parentbi^Bi  verbnm  rjmittitur,  probabiliterqae 
UiBuigiut  poBt  XXXV  BOBpicatur  excidisBS  erant,  (1863.)  [Non 
minDB  probabUiter  XXXI,  27,  6,  ubi  editnr:  CDJdDB  (nomen 
propter  alteram  in  Asia  urbcm  quam  oppidnm  DOtini) 
vi  capitur,  SictbjeuB  notius  eBt  Bcrib^ndiiin  coniicit.     1876.] 

*)  Cap.  6,  9  in6DitivnB  hittoricuB  (prtebere)  poni  uequit  in  looi 
furmk  penpetna  deacribenda;  qnod  in  codicibaa  boni*  eit,  pri»- 
baere,  ortnmne  ait  ex  priebnerit,  non  definio. 
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rem  aut  sententiam  in  hoc  loco  pertinere  nego.)  Itaque 
considerandum  puto,  potueritne  duces  geminandi  errore 
nasci  ex  duos,  ut  initio  tautum  scriptum  fuerit:  ad- 
versus  duos  imperatores.  [Kochius:  adversus  duas 
acies,  duos  imperatores.] 

Cap.  12,  13:  Ibi  tum  Hasdrubal  Gisgonis,  maxi- 
mus  clarissimusque  eo  bello  secundum  Barcinos 
dux,  regressus  ab  Gadibus,  rebellandi  spem  adiu- 
vante  Magone  Hamilcaris  filio,  dilectibus  per  ul- 
teriorem  Hispaniam  habitis  ad  L  millia  peditum, 
MMMM  et  quingentos  equites  armavit.  Non  tam 
rebellandi  spem  adiutam  a  Magone  puto  quam  belli  appa- 
ratum;  itaque  scribendum  cum  P:  regressus  ab  G.  re- 
bellandi  spe,  adiuvante  Magone  cet.  Nescio  an  edito- 
res  oflfonderint  hi  ablativi  absoluti  sic  propius  cum  alteris  con- 
iuncti  (fere  quasi  dicas:  dilectibus  adiuvante  Magone 
habitis);  sed  eam  duritiam  Livius  non  vitavit  (I,  46,  1, 
(332)  XXXIII,  20,  4),  ne  multo  quidem  asperiorem  (XXIX,  6,  1). 
Ceterum  magis  placeret  egressus  ab  G.,  quod  simul  di- 
grediendi  longius  notio  adiuncta  est.  Gadibus  inclusus  se 
Hasdrubal  tenuerat. 

Cap.  14,  4  (de  acie  ante  proelium  ad  Baeculam  per 
aliquot  dies  iustructa):  Mediam  aciem  hinc  Romani, 
illinc  Carthaginienses  mixti  Afris,  cornua  socii 
tenebant;  erant  autem  utrisque  Hispani  pro 
cornibus;  ante  Punicam  aciem  elephanti  castel- 
lorum  procul  speciem  prsebebant.  Omissa  pravoiiim 
repreliensione  orationem  recte  distinctam  ponam:  cornua 
socii  tenebant  (erant  autem  utrisque  Hispani);  pro 
cornibus  elephanti  cet.  In  utroque  exercitu  sociorum 
manum  ex  Hispanis  constitisse  ait ;  nam  Italicos  socios  Livius, 
ut  fere  alibi  in  hac  belli  Hispaniensis  narratione,  Roma- 
norum  nomine  comprehendit,  Polybium  sequens,  qui  (XI, 
22,   3)  in  hac  ipsa  acie  describenda  Scipionem  dicit  solitum 

esse    Toiv  *i1w/iOf/otv   fiiaw^  ttVTtTarrety  rdi^  Aij^vci,    rovg  S*  ^l^^iqai 
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inl  ibiv  MfAtar  7iaftiiftt>.Uty  (Hispanos  in  coruibus  ponere), 
Hasdrubalem  autem  (§  2)  in  ^pia  TtQ<rTl9Kir9ai  —  tSiv  xtgajuv. 
Paulo  post  (§  6)  recte  in  codd.  quibusdam  recc.  scribitur  (con- 
iectura):  ubi  htec  obstiiiate  credi  auimadvertit,  non 
credita,  in  quo  prava  temporis  significatio  est;  ortus 
error  ex  geminatione  litterEe  a  (credia).  Postremo  iu  fiue 
capitis  (§  20),  ubi  scribitur:  eques  levisque  armatura, 
veliteB,  circumductis  alis  in  latera  incurrebant, 
prorsus  a  Livii  consuetudine  abborret  illa,  apposito  TeHtum 
Tocabulo,  declaratio,  qua:  fuerit  leris  annatura;  et  prseterea 
a  levi  armatura  velites  seiunguntur  prosimo  capite  (15)  §  5: 
pugua  equitum  Telitnmque  et  leTis  armaturse; 
atque  etiam  c.  16,  5,  ubi  veHtes  auxiliaque  peditum 
coniungnntur,  auxilia  iUa  leTis  armatura  est;  sociorum  enim 
ea  fere  intellegitur;  Telites  Romani  interdum  illo  nominecom- 
prebenduntur  (ut  ipso  capite  16, 4),  alibi  suo  nomine,  seorsum 
ab  illa,  signantur.  Itaque  scribendum  est:  eques  levisque 
armatura  ae  Telites.  [Edd.  Tctt.:  et  velites,]  Sed  simul 
ex  illo  capitis  16  loco  lcTe  unius  littera;  mendum  tollamus.  Nam  (38S) 
ibi  (§4et5)  sic  scribendum  est:  Eques  levisque  armatura 
nunc  ab  tergo,  nunc  ab  lateribus  occurrendo  fati- 
gabat  morabaturque,  et  quum  ad  crebros  tu- 
multus  signa  subsisterent  — ,  supervenerunt  le- 
giones;  vulgo  sed  scribitur,  quse  particula  ab  hac  eiusdem 
rei  continuatione  et  effectns  siguificatioue  aliena  est.*) 

Cap.  18,  10:  traiecisse  sese  in  hostilem  terram, 
regiam  in  fidem  inexpertam.  Vcfaementer  offendit  al- 
terum  adiectivum  ante  protpositioneni,  iu  anaphora  praeser- 
tim,  positum.  Videtur  faisse:  in  hostilem  terram,  in 
regiam  (Syphacis),  in  fidem  inexpertam,  et  in  post  ■ 
intercidisse. 

')  Cap.  13,  B  Mpplendatn  potiaB  initKreDt  (feisis  Carthaginienai- 
baa  et  Numidii)  qnam  ■abirent.  [Cap.  IT,  2:  scribeDdam  eatt 
—  Bom«m  eat  miaaas;  sed  qaum  cet  pro  eo,  qnod  editnr:  et 
qnnm.     1868.] 
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Cap.  19,  13  (de  Hispanis  Iliturgin  contra  RomaDOs  de- 
fendentibus) :  feminae  puerique  super  animi  cor- 
porisque  vires  adsunt,  pugnantibus  tela  mini- 
strant,  saxa  in  muros  munientibus  gerunt.  Tela 
et  saxa  apte  et  sequaliter  inter  se  respondent,  ut  yel  ob 
eam  causam  saxa  in  muros  coniunctim  accipere  non 
liceat  (|)ra;terquam  quod  aliter  dicuntur  lintea  in  yela, 
e  quibus  vela  uova  fiantj.  Sed  pugnantibus  non  satis 
respondent  munientes,  non  addito,  quid  munierint.  Multo 
erit  aptius:  pugnantibus  tela  ministrant,  saxa 
muros  munientibus  gerunt.  Praepositio  ex  ■,  ut  saepe, 
nata.  Contra  eadem  intercidisse  post  ■  videtur  paulo  ante 
(§  10),  ubi  Weissenbomius  e  codicibus  edidit:  sed  suus 
ipsorum  conscientia  culpse  metus,  ablativo  (de  causa) 
durius,  quam  ut  ferendum  videatur,  ad  substantivum  metus 
adiancto;  superiores:  ex  conscientia;  videtur  fuisse: 
ipsorum  Ib  conscientia  culpse  metus.^) 

Cap.  22,  12,  ubi  in  codicibus  est:  nihil  minus,  quam 
ut  egredi  hostes  auderent,  timeri  poterat,  sim- 
pliciter  scribendum  est  quam  ne  egredi.  Quid  usus  re- 
quireret,  iam  Weissenbornius  et  alii  adnotarant.  Excidit 
ne  inter  ■  et  c,  tum  suppletum  ut.  Geminus  Livii  locus 
III,  3,  2  dubitationem  tollit.  (1863.)») 
(S34)  Cap.   26,    7  (de    seditiosis  Scipionis  militibus):    Haud 

procul  iam  Carthagine  aberant,  quum  —  auditum, 
postero  die  omnem  exercitum  cum  M.  Silano  in 
Lacetanos  proficisci,  non  metu  omni,  qui  tacitus 
insidcbat  animis,  liberavit  eos,  sed  Isetitiam  in- 
gentem  fecit.     Sic  codices,  quos  Weissenbornius  secutus 


*)  Gap.  20,  2  in  his  codicum  vestigiis:  et  Romanis  sabeuntibas 

8C.  tr.  qnam  (vel   qua)    adire  poterant   fortasse    latet:    et  R. 

Babeuntibas  contra,  qaa  adire  poterant.    [Sic  Alsch.] 
*)  [Cap.  24,   10  simplicitcr  tonenda  cst  Bcriptara  cod.  Sp.:   in  sta- 

tiones  ac  vigilias  ordine  ibant.     P  et  edd.  in  ordinem,  ex 

quo  tentavcram  in  orbem.] 
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est;  sed  ea  orationig  figura,  quce  eat  in  non  —  eed,  nt 
tollatur  prius  Tocabnlum  tamquam  parum  rei  conveniens, 
ab  hoc  loco  plane  aliena  est,  addito  prsesertim  omni  et 
verbo  (liberavit)  longius  reiecto,  ex  quo  fit,  ut  necessario 
milites  intellegantur  non  omni  metu,  sed  pftrte  aliqua  metus 
levati.  Itaque  aut  cum  superioribus  editoribus  addendum 
[fortasse  e  Sp.]  modo  aut  ex  omni  faciendum  modo. 

Cap.  27,  9:  fama  mortis  meas  —  exspectata  est. 
Non  quod  ego  vulgari  facinus  —  velim  cet.  P:  ex- 
pectata  eat  vero  quod  ego  cet.,  e  quo  efficitur:  —  ex- 
spectata  est.     Verum  quid  ego  —  velim?    (1863.) 

Cap.  34,  9  Ceterum  se  neque  arma  iis  ademp- 
turum  (quippe  ea  pignora  timentium  rebellionem 
esse,  se  libera  arma  relinquere  solutosque  metu 
animos)  neque  se  in  obsides  innoxios  —  siBvitn- 
rum.  Quoniam  ad  hsec  verba  ex  editionibus  primis  tradita 
Bheuanus  unum  adnotavit  libera  arroa  scribeudum  esse 
(edebiitur  euim  libere),  totaque  orationis  forma  perapta 
est,  hic  quoque,  quse  in  P  omittuntur  (se  neque  arma  iis 
adempturum),  in  Sp.  servata  fuisse  credeudura  est  coua- 
tusque,  quibns  et  ego  et  alii  uuper  e  codicis  P  scriptura 
Tenim  efficere  studuimus,  oblivione  oblitterandi.  Et  tamen 
residet  mendum  in  his:  libera  arma  (P  tiberim  arma), 
quoniam  in  hanc  sententiam,  qua  ratio  redditnr,  cur  arma 
Scipio  non  adimat,  includi  tanquam  aliorum  rationi  con- 
trarium  non  potest  se  arma  relinquere,  quod  ipsum  est, 
ciiius  ratio  redditur;  nec  libera  arma  optime  cum  solutis 
metu  animis  coniunguntur.  Quid  subsit  vocabulo  in  utro- 
que  codice  scripto,  difScile  est  dictu.  Potuit  esse  libera 
omnia  relinquere.     (1876.) 

Cap.  40,  5  (in  Q.  Fabii  Maximi  oratione  contra  Scipio-  (835) 
nem  Africam  provinciam  extra  sortem  postulantem) :  Deinde, 
si    eat   (certa  iam  provincia  consnlis  Africa),   consulem 
peccare  arbitror,   qoi  de  re  transacta  simulando 
se  referre  senatum  Indibrio  babet,  non  seDatorem 
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moclo,  qui,  de  quo  consulitur,  suo  loco  dicit  sen- 
tentiam.  Si  hsec  sana  sunt,  Q.  Fabius,  quo  nihil  magis 
ridiculum  perversumve  fingi  potest,  in  ipso  exordio  ora- 
tionis  se  ipse  peccare  dicit,  qai  orationem  habeat,  non 
minus  quam  Scipionem;  nam  haec  sententia:  qui,  de  quo 
consulitur  cet.  aperte  respondet  superiori  illi:  qui  de  re 
transacta  cet.  codemque  refertur.  Manifestum  est,  Q. 
Fabium  a  se  culpam  amovere  et  in  Scipionem  totam  con- 
ferre  atque  illum,  quod  non  debuerit,  facere  dicere,  se  id, 
quod  officium  cogat.  Verissime  igitur  et  Rhenanus  et  ante 
(386)  eum  ignotus  homo,  cuius  emendationem  tres  apud  Draken- 
borchiura  codices  recentes  habent,  sublata  voce  modo,  qua 
tota  sententia  evertitur,  sic  scripserunt:  consulem  pec- 
care  arbitror,  qui  — ,  non  senatorem,  qui  cet.  Si- 
milia  additamenta  ex  hac  decade  posui  p.  208.*)  (Si  quis 
conabitur  non  senatorem  modo  coniungere  cum  illis: 
senatum  lud.  habet,  ridiculara  efficiet  separationem  se- 
natus  et  unius  senatoris  adiectaique  illius  sententi»  rela- 
tivse:  qui,  de  quo  cet.  rationem  prorsus  pervertet.)  [Rhe- 
nanus  Spirensem  secutus  erat.  §  2  bis  particula  et  post 
verbum  iisdem  litteris  terminatum  excidit,  primum  post 
transportaret,  ubi  in  edd.  vett.  additur,  deinde  post  pla- 
ceret,  ubi  aute  W.  edebatur  ceterique.  Neutro  loco 
asyndeton   ferri   potest.      §  9  rectius  fortasse  Livius  scrip- 


^)  Libet  cum  antiquissimse  in  Livianis  codicibus  interpolationis  ex- 
cmplis  ortae  ex  pravo  intellectu  sententise  non  difficilis  et  formee 
orationis  perspicuse  coniungerc  simile  cxemplum  ex  antiquiore 
Ciceronis  codice,  quam  Livianus  ullus  est,  manifestissimum  nec 
tamen  a  quoquam  animadversum.  Nam  de  R.  P.  1,  34,  51,  ubi  Ci- 
cero  scripsit:  noiiien  illi  principes  optlitiatlaiii  mordicus 
tenent,  re  autem  carent,  librarius  quum  re  pro  adverbio 
reapse  accepisset,  additis  vocibus  eo  nominc,  orationis  formam 
et  membrorum  pondere  insignitorum  inter  se  relationem,  quam- 
litterarum  formis  significavi,  pessumdedit  efifecitque,  ut  dicantur 
principcs  illi  carere  eo  nomine,  quod  teneant.  Non  nomine  care- 
bant,  sed  re. 
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Bisset:  taiituinque  gloriae  belli  domique  partum,  ubi 
codices  babcot,  quod  nunc  editur,  partae.     1863.] 

Cap.  41 ,  7  et  8  (in  eadem  Q.  Fabii  oratione):  Quin 
igitur  ad  hoc  accingeris,  nec  per  istos  circuitus, 
ut,  quum  in  Africam  traieceris,  secuturum  te  illuc 
Hannibalem  speres,  potius  quam  recto  hinc  iti- 
nere,  ubi  Hannibal  est,  eo  bellum  intendis?  egre- 
giam  istam  palmam  belli  Punici  patrati  petis? 
Poetrema  h»c  interrogatio  sic  seorsum  posita  inepta  est. 
Quooiam  enim  de  Toluntate  Scipionis  dubitari  nequit,  ideo 
tantum  interrogatur,  ut  adiungatur,  quid  ad  eam  rem  con- 
sequendam  faciendum  sit.  Verum  nihil  eiusmodi  sequitur 
potiusque  id  ante  dictum  est  (nec  —  recto  itinere  — 
eo  bellum  intendis?).  Sed  ne  superioribus  quidem  ad- 
iungi  simpliciter  haec  interrogatio  potest  (et  egregiam  —  ?), 
quoniam  nulla  in  ea  significatio  est  vise,  qua  utendum  sit, 
qua?  essc t ,  si  sic  interrogaretur :  et  egregiam  istam  (SflT) 
palmam  — -  inde,  ubi  est,  petis?  Verum  ipsa  illa  su- 
periora  si  propius  inspexeris,  vitium  deprebendas.  Recte 
Weissonbomius  nec  dissolveDdum  esse  ait  (Quin — accinge- 
ris  et  non  p.  ist.  c.  —  potius  quam  —  intcndis?).  Sedad 
banc  interrogationem:  Quin — eo  bellum  intendis?  ac- 
commodari  illud  n 0 n  per  istos  circuitus  nullo  modopotest, 
quoniam  ipsa  interrogatio ,  directam  viam  significans,  cir- 
cuitus  excludit.  Duse  illEe  contrarife  rem  propositam  ageudi 
vise,  quffi  ita  comparantur,  nt  attera  sola  probetur  (non  — 
potius  quam),  in  interrogando  adiungi  eiusmodi  verbo 
debent,  in  quo  ipso  non  recti  itineris,  sed  tantum  rei  pro- 
positfe  significatio  insit.  Ea  autem  interrogatio  illa  ipsa 
est,  quffi  extremo  loco  ponitur:  (Quin)  egregiam  istam 
palmam  —  petis?  Qusa  prEecedunt,  duplicem  viam  ac 
rationem  continent.  Itaque  sic  scribendus  totus  locus  est: 
Quin  accingerie  nec  (id  est:  et,  non)  per  istos  cir- 
caitus  —  potiUB  qoam  recto  binc  itinere,  ubi 
HaDDtbal  est,  eo  bellam  iRteBdeBi,  egregiam  istam 
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palmam  belli  Punici  patrati  petis?  lam  omnia  apta 
duse  litterse  mutatse  fecerunt,  in  quibus  aut  neglegentia 
aberratum  est  aut,  sententise  forma  et  continuatione  non 
intellecta,  mala  correctione.  Inter  se  respondent  per  cir- 
cuitus  et  recto  itinere;  illud  declaratur  adiectis  his: 
ut,  quum  in  Africam  — ,  speres,  hoc  appositione  parti- 
cipii  intendens.^) 

Cap.  42,  3:  expositos  milites  per  tutissima  ad 
socios  et  amicos  populi  Romaui  Tarraconem  duxi- 
sti.  Sic  codd.,  quos  qui  nuper  secutus  est  (nam  antea  edebatur 
per  tutissima  omnia),  ipse  omnia  usu  loquendi  flagitari 
prope  eoncedit;  nam  quod  XXIX,  2,  10  advocat  (tuta  ab 
lievo  esse),  simile  non  est;  nam  quid  sit  tuti,  significatur 
verbis  ab  lavo  (res  in  laevo  cornu  tutas  esse),  eodemque  modo 
dicitur  satis  tuta  circa  I,  58,  2.  Sed  non  minus  ab  usu  lo- 
quendi  abhorret  superlativus.  Itaque  diviso  vocabulo,  quod 
(338)  ex  duobus  coaluit,  scribendum:  per  tuta  omnia.  Errore 
natum  est  primum  tutomnia,  tum  tutissima.  [§  6  in  P 
est:  ceterane  quseelevo.  Videtur  propter  repetitionem 
eiusdem  vocis  alterum  membrum  excidisse,  quum  scriptum 
esset:  Cetera  neqve  dftrarto  neq.ue  elevo;  nullo 
tamen  modo  —  comparanda.  Nam  in  vulgata  scrip- 
tura  neque  et  tamen  non  videntur  recte  inter  se  re- 
ferri.     1863.] 

Cap.  43,  1:  Quum  oratione  ad  tempus  parata 
Fabius  tum  auctoritate  et  inveterata  prudentise 
fama  magnam  partem  senatus  —  movisset,  —  Sci- 
pio  ita  locutus  fertur  cet.  Comparative  inter  se  referri 
quum  et  tum,  et  omnis  orationis  forma  et  vocabulorum 
ordo  nomenque  Fabii  medio  illo  loco  positum  ita  declarant, 
ut   dubitari   non    possit.      Itaque    deest   ad   sententias   vin- 


^ )  [Eandem  sententiam  mutatione  leniore  efficit  Halmius  (Sitzungsber. 
d.  Bayer.  Acad.  1869  11  p.  584  not.  5):  intendis,  si  egregiam 
istam  palmam  ~  petis?] 
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ciendas  coaiuQctio  temporia  tndex  scribeQdumque  est  ne- 
cessario:  Quum  oratione  —  Fabius  tam  auctoritate 
et  —  fama  ^iib  roagnam  partem  senatus  —  mo- 
visset,  —  Scipio  cct.  Similiter,  ut  ex  eodem  particula- 
rum  genere  et  ex  proxima  vicinitate  exempla  petam,  in 
c.  41,  9  quam  excidit,  in  c.  42,  17  hic,  quBB  nemo  dubi- 
tavit  aut  addere  aut  addita  retinere.  Pro  inveterata 
prudentise  fama,  quee  hac  vetustate  multum  valet,  libra- 
rius,  casum  ad  proximum  substantivum  accommodanB  (vid. 
p.  307),  inveteratSB  prudeutise  famam  Fabio  tribuit, 
habuitque  -obsequentem  WeisBeDbomium.  Et  tamen  hoc 
potius  feras  (quamquam  minime  ferendum  est),  quam  quod 
idem  §  4  mirificam  hauc  orationis  formam  Livio  adfinxit: 
tamquam  mihi  ah  infimo  quoque  periculum  ait, 
ne  mecum  temuletur,  et  non  ab  eo,  qui  quia  auper 
ceteros  excellat,  quoque  uiti  nou  diasimulo,  me 
sibi  squari  nolit;  eamque  aic  enarTat  (et  opus  est  pro- 
fecto  enarratione),  ut  quoque  sit  et  quo.  Debebant  talia 
tacito  uniuacuiusque  sensu  reapui;  sed  eo  argutiis  ventum 
est,  ut  argumentis  utenduni  sit.  Non  qusero,  ubi  in  prosa 
oratione  quoque  sic  positum  legerit;  illud  qusero,  qute  eit 
umbra  sententise.  nisi  prjeterea  et  quo  accipiamus  pro: 
quo  etiam  me;  oam  copulativa  particula  omnia  plane 
evcrtit;  me  autem  quod  recte  omitti  potuisse  ait,  qui 
potuit  id  pronomen  omitti,  in  quo  omoe  pondus  oratiouis 
iuest  (me  quoque  non  minns  quam  Fabium)?  Et  ba;c  fin- 
guDtur  ab  eo,  qui  iu  hoc  uno  libro  X.XVni  prope  quinqua- 
ginta  locis  voces  singulas  pluresve  in  P  et  ceteris  codd.  (339) 
omissas  notaverit,  potius  quam  retineat  certissimum  supe- 
riorum  supplementum:  —  excellat,  ^i»  hc  quoque  niti 
Qon  dissimulo.  Hic  quidem  erroris  causa  quoque  mani- 
festa  est  in  quo   bis  posito.')     (Eodem  capite  §  8,   ubi 


')  Noa  mintu  prave  c.  27,  13  iode  a  Qronovio  oinittitur  i«,  qaod  i 
oodiM   aTohetjpo   excidit  poit  oredideritii  (ii  deniqne  ett 
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in  codd.  est  nec  tibi  in  me  neu  mihi  —  sit,  quo- 
niam  nec  —  neu  in  prohibendo,  in  hac  prasertim  bre- 
yitate  orationis,  ferendum  non  videtar  neque  librarium 
neu  pro  nec  scripsisse  veri  simile  est,  Ussingius  neu  — 
neu  scribi  iussit.  §  19  necessario  pro  possit  scriben- 
dum  est  posset  in  hac  orationis  forma:  cresceret  mihi 
ex  eo  ipso  fiducia,  quod  posset  — ,  tantum  mo- 
menti  esse;  idem  mendum  saepe  notavi.    1863.) 

Cap.  44,  6:  Una  et  traiecisse  me  audietis  et  ar- 
dere  bello  Africam  et  molientem  hinc  Hannibalem 
et  obsideri  Carthaginem.  Gravissime  offendit  haec  in- 
aequalitas  enumerationis  et  partitionis:  et  ardere  —  et 
molientem  —  et  obsideri.  Nam  alius  generis  est  in 
XXX,  18,  13  cadentem  auferrique,  quoniam  dicitur  per 
se  video  cadentem,  non  dicitur  hac  significatione  audio 
molientem.  Aliter  etiam  XXI,  33,  2  et  XXXVIII,  40,  10. 
Prseterea  non  recte  Hannibalis  molitio  interponitur  ex  sequo 
rebns,  quas  ab  ipso  Scipione  in  Africa  geri  Romani  audi- 
turi  sunt.  Suspicor  Livium  scripsisse:  et  ardere  bello 
Africam  et,  moliente  hinc  Hannibale,  obsideri 
Carthaginem.  Dum  ad  belli  in  Africa  ardentis  nun- 
tium  Hannibal  ex  Italia  cum  difficili  molimine  redire  cona- 
tur,  iam  obsidebitur  Carthago.  (187G.)  [Quod  1863  tenta- 
veram:  Africam  emolientem  cet.,  non  dicitur  emoliri 
nisi  de  eo,  quod  aliquid  ex  se  eiicere  conatur,  et  ne  sic 
quidem  nisi  perraro.] 

Cap.  45,  10  postquam  Livius  de  consulum  in  annum 
205  provinciis  dixit  ( —  nam  pra)torum  provincias  iam  c.  38 
indicavit  — )  et  de  imperio  alteri  ex  superioris  anni  consu- 
libus  prorogato,  breviter  hipc  subiicit:  et  ceteris  prseter 
consules  pra^toresque,  qui  exercitibus  provinciia- 


sim).  In  Scipionis  persona  sic  denique  vertitur  momentum  ora- 
tionis,  ut  quseratur,  sitne  is  Scipio,  cuius  imperii  tssdere  militea 
oporteat.    Nulla  est  in  hac  orationis  forma  exceptio. 
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que  prtcfuturi  erant,  prorogata  imperia.  Si  qui 
prooomeu  ad  consules  prietoresque  refertur,  incommo- 
dissime  sic  scribitur,  quasi  hoc  huius  anni  consutum  prte- 
torumque  proprium  fuerit;  omninoque  nulla  est  causa,  cur 
in  imperiis  continuatis  consulum  preetorumque  huius  anui 
mentio  flat,  in  quibus  Dtllla  erat  imperii  continuatio.  Hoc 
quum  WeiBsenborniuB  sensisset,  pronomen  relativnm  ad 
ceteris  referri  voluit,  verbis  sic  couiuuctis:  ceteris,  qui 
prreter  cousules  praetoresque  cxercitibus  pr.  prse-  • 
f u  t u  r i  er a Q t.  Ut  de  verborum  ordiue  concedam ,  sen- 
teutia  efficitur  iuaoissima  ct  a  Livii  coiisilio  alicnissima; 
ueque  euim  id  dicitur,  quod  et  Livii  consuetudiue  et 
propter  rcm  ipsam  diceDdum  erat,  quibusnam  ex  iis,  qui 
superiore  anuo  exercitua  provinciasque  habuerint,  imperium 
prorogatum  sit,  ut  in  provinciis  manerent,  quibus  uon  pro- 
rogatum,  sed  tantummodo  iufiuit«,  iis,  qui  exercitus  et  pro- 
vincias  retinere  iussi  sint,  prorogatum  esse  imperium,  quod 
profecto  nihil  opus  erat  dici,  quouiam  eo  coutinetur  pro- 
vinciie  continuatio.  Ac  de  re  quidem  ipsa,  quse  Livio  sig- 
nificauda  erat,  aatis  constat;  omnibus  enira,  ut  ex  rcliqua  (340) 
Livii  narratioue  apparet,  qui  exercitus  habueraut,  pro- 
rogatum  impcrium  est,  nisi  iis,  qui  deccdebant,  nt  huius 
auui  cousulibus  et  prsetoribus  loca  vacua  facerent,  iisque 
proviucias  tradebant.  Atque  hoc  verbis  etiani  dicetur,  apte 
et  Latiue,  sed  orationis  forma  ad  librariorum  captum  paulo 
minus  accommodata,  si  sic  scripserimus :  et  ceteris,  pr«e- 
ter  qvlbiB  cousules  prsetoresque  exercitibus  pro- 
vinciisque  prsefuturi  eraut,  prorogata  imperia. 
Exceptis  iis  provinciis,  quas  novi  magistratus  habituri  eraot, 
ceteris  excrcituum  provinciarumque  prssidibus  prorogata 
imperia  dicuutur.  Prieter  sic  in  exceptiouc  pro  coniunc- 
tione  positi  (ceteris  prieter  rerum  capitalium  dam- 
natis  cet.)  exempta  ex  Ciceronis,  Sallustii,  Comelii,  Sue- 
tonii  libris  lexica  habent.     Is   nsus   iguoratus   aut  saltem 
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legentis  scribentisque  animo  non  occurrens  fecit,  ut  quibus 
omitteretur  (prseter  consules  prjetoresque),  deinde  qui 
adderetur  (pr.  coss.  prsetoresque  qui). 

Lib.  XXIX. 

Cap.  4,  8:  Is  (Masinissa)  segniter  rem  agi  que- 
stus,  quod  tum  non  iam  exercitum  in  Africam  tra- 
iecisset.  (P  tam  non  exercitum  iam,  additis  notis, 
quibus  iam  ante  exercitum  ponendum  esse  significatur.) 
Prave  particulae  ponuntur;  qui  enim,  quod  iam  (iam  tum) 
factum  oportuerit,  non  esse  factum  queritur,  necessario  ne- 
gationem  particulae  iam  prseponit.  Scribendum  opinor: 
quod  non  iam  exercitum  in  Africam  traiecisset; 
nam  tam  ex  iam  trausposito  ortum  videtur.  Sed  prae- 
terea  post  questus  addendum  est  videtur;  neque  enim  in 
hac  orationis  forma  ( —  Masinissa  venit;  is  —  que- 
stus)  omitti  id  verbum  potest.^) 
(341)  Cap.  5,  8:  Interim  Mago  milites  Gallis  dimissis 

clam  per  agros  eorum  mercede  conducere.  Ha?c 
verba  significant  Gallos  dimissos  esse  per  agros  militum 
nescio  cuius  gentis;  nihil  enim  aliud  est,  quo  in  hac  scrip- 
tura  referatur  eorum.  Apparet  prseterea,  a  Magone  non 
Gallos  dimissos  esse,  sed  Poenos  ad  Galfos  conducendos. 
Veram  scripturam  habent  codices:  InterimMago  milites 
Gallos,  dimissis  clam  per  agros  eorum  (Gallorum), 
mercede  conducere.    Fefellit  editores  (et  librarium  unum 


>)  Cap.  1,  22,  ubi  editur:  trepida  omnia  ut  inconditam  tur- 
bam  tironum  esse,  videndum  ne  scribi  debeat:  ut  in  in- 
condita  turba.  (1863.)  Cap.  2,  11:  lam  missum  esse  ab  te 
Cornelium  Servium  procella  equestri  hostes  circum- 
fusurum.  De  tollendo  prsenomine,  quod  librarius  e  §  8  sumptum 
pravo  loco  addidit,  non  dicam  pluribus  verbis  (cfr.  qu»  Lahmeyer 
disputavit  Philol.  XXII  p.  4G9  sqq.).  £  s  s  e  recte  omiserant  codd.  recc. 
et  editiones  ante  Weissenbornium;  iam  manifesto  cum  circum- 
fusurum  coniungi  debet.    (1863.) 
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et  altemm  recentiorem)  participii  ablativns  (in  mittendi 
verbo  et  compositis)  JQterdum  dure  aic  poaitna,  nt,  nulla 
subiecta  sententia  relatiTa  (missis  qui),  audiatur  subiec- 
tum  infinitum  (hominibus,  aliquot),  ut  I,  31,  3:  missis 
ad  id  visendum  prodigium,  II,  34,  3:  dimissis  pas- 
sim  ad  frumentum  coemendum,  X,  29,  18:  dimissis 
ad  quterendum  collegfe  corpus,  XXXIII,  11,  1:  mis- 
eisque  Larisam  ad  commentarios  regios  combu- 
rendos,  XXXIX,  35,  4.  ConiuDctum  hoc  cum  indicativi 
eiusdem  verbi  usu,  quo  absolute  mittere  ad  aliquem  et 
ad  aliquid  faciendum  dicitur,  unde  passive,  raro  ex- 
empio,  XLIV,  23,  4  ponitur:  Cum  eodem  ad  pecuniam 
accipiendam  missi  sunt  (homines  aliquot).  [Eodem 
modo  lustiniis  XXVU,  1,  4:  quum  ad  se  interficien- 
dam  missos  didicisset.] 

Cap.  10,  3:  nam  neque  usum  eius  uUum  in  prse- 
sentia  esse,  quum  Hannibal  iam  in  hiberna  suos 
receperit,  et  tanta  iocesserit  in  ea  castra  vis 
morhi  cet.  Frobenius  a.  1535  et  post  eum  ceteri  ante 
Gronovinm  cdidenint:  nam  neque  usum  eius  uliQm  — 
esse  —  et  tantam  incessisse  vim,  nimis  violenter;  et 
tamen,  quamvis  Gronovius  falsos  eos  dicat,  ita  scribere 
Livius  debuit  voluitque,  quum  neqne  posuit;  duse  enim 
dimittendi  exercitus  causEP  significantur ,  quod  nuUus  eius 
asus  sit,  et-  quod  alioqui  periculum  sit  ex  vi  morbi.  Itaque 
alteram  hanc  partem,  quee  cum  bis  nam  neque  —  con- 
iungi  debebat,  prave  illis  quum  Hannibal  —  receperit, 
qufe  priori  parti  subiuuguntur ,  adnexit.  Dixi  de  simili  Ci- 
ceronis  loco  in  orat.  pro  Cfecina  §  2  in  epistula  ad  Hal- 
mium,  AuD.  Phil.  LXXIII  p.  130;  minus  cminet  et  tamen 
offendit  aberratin  in  Lselii  §  35.  Livius  similiter,  sed  minus 
notabiliter  aberravit  in  menibrorum  coniunctorum  structura 
V,  !15,  fi,  ubi  sequi  debebat:  raentio  nulia  fiat,  et  Vli 
11,  5,  ubi  sententiarum  ordo  postulabat:  nemo  —  socius 
sit,  et  XXIV,  28,- 7,  ubi  rectum  erat:    cum  BomaDis  ant 
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pax  aut  bellum  habendum  esset.  Similiter  Gellias 
XIX,  1,  10,  quum  sic  coepisset:  quoniam  is  quidem  — 
esset  cet.,  transiit  in  hanc  formam:  ipsum  autem  — 
timere.     (1863.) 

Cap.  14,  13:  E»  (matronse)  per  manus  succedentes 
deinde  alise  aliis,  omni  obviam  effusa  civitate, 
turibulis  ante  ianuas  positis  —  atque  accenso 
ture,  precantibns,  ut  —  iniret,  in  aedem  Victori» 
—  pertulere  deam.  Neque  civitate  precantibua 
neque  effusa  civitate,  turibulis  positis,  precantibus 
ferri  potest.  Recte  Ussingius  precantes;  ablativus  ex 
.  prsecedentibus  ablativis  ortus  est.  (1863.)  Cap.  17,  19  in 
his  verbis:  uter  casus  civitatis  sit  detestabilior 
recte  Forchharamer  litteram  geminando  ortam  detraxit 
(civitati  sit),  ut  dativus  cum  adiectivo  coniungatur.  (1863.) 

Cap.  18,  16,  ubi  scribitur:  deam  sua  templa  de- 
fensuram,  necessario  tollendum  est  templa.  Unum  erat 
templum  (et  prsecedit  templum  — ex  delubro);  de  bonis 
templi  et  de»  agitur;  qui  pronomen  substantive  de  iis  po- 
situm  non  intellexerat,  ineptum  supplementum  adscripsit. 
(1863.)  §  17  Weissenbomius,  quo  fere  inclinabat  lac.  Grono- 
vius,  codices  secutus  edidit:  aliquantum  iam  altitudinis 
excitata  erant  moenia;  antea  edebatur  ad  aliquan- 
tum.  Aliquantum  genetivo  adiecto  in  mensura  signifi- 
canda  accusativo  casu  recte  poni  potest;  non  minus  enim 
recte  I,  25,  8  scribitur:  aliquantum  spatii  —  aufu- 
gerat  quam  XL,  28,  4:  exiguum  temporis  aliqua 
forma  pugnse  fuit.  Sed  altitudinis  nomen  non  magis 
pro  mensura  poni  potest  quam  latitudinis  longitudinisve 
(hoc  est,  certarum  spatii  regiouum,  quas  nunc  tres  dimen- 
siones  appellamus)  nec  dici  magnam  altitudinem  (mul- 
tum  altitudinis)  crescere  (quod  contra  rectissime  dici- 
tur  magnum  spatium  fugcre),  sed  tantum  in  altitu- 
dinem  crescere,  in  magnam  alt.,  in  multum  altitu- 
(842)  dinis;  neque  in  ea  re  alia  est  Latini  sermonis  regula  quam 
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nostrorum.  Scribeadum  igitur:  ic  aliquantum  iam  alti- 
tudiuis;  intercidit  pnEpoBitio  ob  prsecedens  Tolneruut;  iti- 
demque  XLII,  15,  5  retinendum,  quod  est  in  codice:  in  ali- 
quantum  altitudinis  dernpta  erat,  et  apud Curtium  VI, 
17,  21:  lam  in  aliquantum  altitudinis  opus  creve- 
rat,  quod  AcidaJius  restituit.  [§  18  editur:  sed  et  nunc  et 
asepe  alias  dea  suam  sedem  —  tutata  est.  Id  Lov. 
4  et  edd.  ante  Aldum  scribitur:  sed  ot  nunc  et  tunc  et 
ssepe  cet.;  scribi  debet:  sed  et  tunc  et  sfepe  cet.  Nunc 
dea  uondum  tutata  erat  templum  nec  poenas  exegerat;  ex 
superiuris  temporis  memoria  confiditur,  nunc  quoque  tuta- 
tursm  essc.  1863.]  lu  proximis  verbis:  nostraa  iniurias 
nec  potest  nec  possit  alius  ulcisci  qnam  vos,  ue 
quid  ex  prava  euarratione  turbanim  nascatur,  dicendum 
est,  possit  optative  pooi  (atque  utioam  ne  possit, 
quoniam  eam  potestatem  nemo  habiturus  est  nisi  Testris 
opibus  fractis);  Grjece  dicerctur:  ovre  Svraiai  /ir;™  divaao. 
[Cfr.  Verg.  Mo.  X,  85.]») 

Cap.  21,  ii:  Locrensibus  se  permittere  (M.  Pom- 
ponius  prietor  edixit),  ut,  quod  sui  quisque  cognosset, 
preuderet,  si  quid  non  compareret,  unde  ante  om- 
nia  libera  corpora  placere  sine  mora  Locrensibus 
restitui.  Sic,  nisi  quod  suppletum  eat  corpora,  P;  editur 
e  coniectnra  Gronovii:  —  si  quid  non  compareret,  vin- 


')  Paalo  uite  (§  14)  rairi£ci  loquendi  geDerit,  quo  Flemiiiiiir  dicitur 
tribuQoi  militum  omnibat  ■upplioiit  trucidato«  cruci- 
ftndo  occidisse,  frnstro  sociai  adTocatur  Seneca  rhetor,  qni 
hominia  cradeliter  occisi  ipaa  membra  («eniim)  trooidata  dizit 
Nihilo  tamen  melius,  qaod  (ironoviiu  fiuxit,  tracidando  occi- 
dere,  qnasi  aliquis  tnicidando  non  occidi  puseit.  Uau«  Sigooiua 
vemm  vidit,  qui  «impliciter  cruciato)  oecidit  icripait;  nkm 
qunm  enrore  trnoidatoi  loriptum  eitet  et  (imnl  vera  icriptDra 
adnotata,  poaterior  toz  ntcuuque  ad  reliqnnm  orationem  accom- 
modnta  eat  [Recte  Rhenanna  eSpir.;  •nppliciis  cruoiando 
occidit]  [g  2  «cribendnm  ene  videmna  enim,  cam  qnsnta 
cnrimonia  —  colati«  —  accipisti«,  non  Tidimas,  non  ert 
qood  molti*  verbia  exponam.    1868.] 


Lib.  XXDL  420 

clicarct;  ante  omnia  cet.  Sed  vindicationi  locus  non 
est  in  re  non  comparenti,  nec  indicio  (nam  fuerunt,  qui 
indicarent  mallent)  qaidquam  proficeretur.  Scriben- 
dum  opinor:  si  quid  non  compareret,  unde  vellet, 
rcpeteret  [repeteret  Pal.  3  et  edd.  quaedam  veteres]; 
ante  cet. ;  data  videtur  potestas  apud  milites  quserendi. 
(1863.)  §  10  (in  oratione  Locrensium):  pro  certo  se 
haherc,  neque  iussu  neque  voluntate  P.  Scipionis 
tot  tam  ncfanda  comniissa,  sed  aut  Pleminio  ni- 
niium  aut  sibi  parum  creditum,  aut  natura  insi- 
tum  quibusdam  esse,  ut  magis  peccari  nolint 
quam  satis  animi  ad  viudicanda  peccata  habeant. 
Recte  Forchhamm(ir  alterum  aut  tollendum  iudicavit.  Du» 
eniin  caus»  separantur,  aut  non  credidisse  Scipionem,  tanta 
essii  Pleminii  scelera,  aut  credidisse,  sed  parum  animi  ad  vin- 
dicandum  habuisse;  prior  non  in  duo  contraria  distinguitur 
(aut),  sed  duo  coniuncta  continet,  Scipionem  Pleminio  nimiumy 
Locrensibas  parum  credidisse;  utrumque  enim  eandem  habiBt 
vim.    De  additamenti  genere  cfr.  ad  IX,  9,  9.     (1863.) 

Cap.  22,  3.  Qme  in  P  scribuutur:  tum  circa  arma- 
mentaria  et  horratum  visendum  pra^tor  legatique 
ducti,  sic  supplenda  videntur:  t.  c.  armamentaria  et 
horrea  ad  belll  apparatum  visendum  cet.  In  eo 
supplemento ,  quo  vulgo  utuntur,  inusitate  dicitur  circa 
rem  visendam.  In  armamentariis  et  horreis  erat  totus 
belli  apparatus.  (1863.)  §  10  (ubi  exponitur,  quid  Clodius 
Licinus  de  Q.  Pleminio  narraverit):  patefacto  dein  sce- 
lere  delegatum  in  TuIIianum  ex  S.  C.  Quid  signifi- 
cetur,  constat  et  dicit  proprio  verbo  Livius  XXXIV,  44,  8: 
in  inferiorem  demissus  carcerem  est  necatusque, 
quo  item  utitur  Sallustius  de  Lentulo  (Cat.  55:  in  eum 
locum,  h.  e.  TuUianum,  demissus).  Sed  delegare  pro 
demittere  sine  ullo  exemplo  dicitur;  quod  autem  suspi- 
cantur  quidam,  Livium  id  verbum  a  Clodio  sumpsisse,  etsi 
Livius  huiusmodi  obsoleta  verba  verborumque  significationes 
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tantum  in  fonnularum  carminibuB  interdum  rctioet,  qod  in 
narrando,  dici  tamen  cum  aliqua  specie  posset,  si  ullum 
osset  vestigium  htiius  verbi  apud  antiquiores  sic  poiii  soliti; 
sed  nuUum  eat.  LiTius  scripsiase  videtur  deiectum;  ex  eo 
factum,  ut  sicpissime,  delectum,  tum  delegatum.  (De>  (343) 
legit  pro  deiecit  P  et  ceteri  XXIII,  47,  6.) 

Cap.  24,  4:  periculum  erat,  ne  —  timor  in  ex- 
ercitum  incideret,  ne  aimul  cum  rege  et  Gartha- 
giniensibus  foret  beliandum.  Nove  et  inuaitate  timor 
iu  aliquem  incidere  dicitur  (quasi  casu  aliunde  ad- 
veniena),  qua  dicendi  insolentia  quo  minus  Livium  usum 
putemus,  obstant  etiam  codices,  in  quibus  est:  in  exer- 
citu  incederet.  Scripserat  Livius:  in  exercitu  iasi- 
deret  (sich  festsetzen).  Et  in  F  et  in  aliis  autiquis  codici- 
bus  pro  insideo  similibusque  saepe  scribitur  iusedeo. 

Cap.  25,  3:  Gfelius  ut  abstinet  oumero,  ita  ad 
immensum  multitudinis  speciem  auget.  Sic  P,  ex 
quo  videtur  faciendum  ita  in  immcnsum,  quo  modo  ve- 
teres  loquuutur.  Omissa  prsepositione  aute  i  m ,  additum 
videtur  ad. 

Gap.  26,  5.  Quod  in  codicibus  scribitur  et  a  Weissen- 
bornio  repoaitum  cst  nec  tamen  valde  defenditur:  Scipio 
dux  partim  factis  fortibas,  partim  suapte  fortuna 
quadam  iugenti  ad  incrementa  glorise  celobratus, 
falsum  esse  et  ordo  adiectivorum  apud  unum  subetautivum 
(fortuua)  prave  cumulatorum  oatendit  et  magnitudinis  notio 
hinc  alicun  (nani  facta  fortia  et  sua  fortuna  quae- 
(lam  inter  se  rcferuntur)  et  incrementu  glorim  uimis 
nude  positum.  Itaque  superiores  edebaut:  iugeutis  ad 
iiicrementa  gloriae,  nun  minus  pravo  verborum  ordine 
nec  adiectivo  ci,  cui  oportebat,  substantivo  accommodato; 
aam  incrementa  gloria'  ingentia  notantur,  non  ingentia  iam 
per  se  gtorite  incrementa.  Videtur  Livius  scripsisse:  suapte 
fortuna  quadam  li  ingentia  incrementa  glorise 
celebratus  (ut  dicitur  in  immensum  et  similia).  Hansta 
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inter  «  et  in  prflepositione ,  ex  ingentia  ortum  est  in- 
genti  ad.^) 

Cap.  27,  12:  Ubi  illuxit,  ventus  idem  coortus, 
nebula  disiecta,  aperuit  omnia  Africsp  litora.  Vi- 
dendum,  ne  Livius  scripserit  omnibus.  Nam  omnia  nihil 
ad  rem  pertinet  et  pravum  est,  quoniam  omnia  litora  non 
longum  unius  litoris  spatiunx,  sed  orse  diversse  et  alise  aJio 
spectantes  intelleguntur.  (1863.)*) 
(344)  Cap.  36,  7  (de  proelio  Hannibalis  et  P.  Sempronii  con- 

sulis  P.  Liciniique  procousulis) :  Nec  mora  dimicandi 
facta,  quum  consuli  et  duplicatse  vires,  Poeno  re- 
cens  victoria  animo  esset.  Animo  esse  alicui  id,  e 
quo  fiduciam  sui  et  animos  caperet,  nemo  dixit;  contra  et 
alii  et  Livius  ipse  ssepissime  (vid.  ad  XXXI,  18,  4)  animos 
facere.      Scribendum    itaque    animos  fecisset   (non,    ut 


')  §  6  superiores  melius  suppleverant  scripscrantque  (se  transire 
vulgaverat)  quam  W.  [§  8  in  P  est:  nec  classis  modo  — , 
sed  tamen  terra  etiam  omnis  circa  — ,  notato  tamen  ut 
delendo.  Fortasse  Livius  scripsit:  —  sed  ora  etiam  — .  1863.J 
Cap.  27,  2  amnium  mentio  coniuncta  cum  terrae  marisque  nomine 
in  precihus,  quibus  dei  maria  terrasque  colentes  (§  1)  pro 
pedestri  navalique  exercitu  invocantur,  nullam  excusationem  habet. 
Utrum,  quam  suspicionem  Weissenbomius  ut  nimis  audacem 
sprevit,  amnibusque  ex  omnibnsque  ortum  sit  in  hunc  locum 
male  ox  superiore  delato,  quum  sic  Livius  seripsisset:  sociis 
nominique  Latino  omnibusquc,  qui  populi  R.  —  im- 
perium  auspiciumque  terra  mari  sequuntur,  an  cx  panlo 
inferiore  loco  omnibus  huc  translatum  et  in  amnibus  mutatum 
sit  (tcrra  marique  sequuntur,  omnibus  bene  verruccent), 
in  incerto  rclinquendum  ost.  [lam  Heldius  amnibusque  dam- 
naverat.] 

*)  Cap.  28,  8:  eum  —  fusnm  pnlsnmque  —  meminerant,  neo 
magis  ducem  parem  quam  tumultnarium  exercitum 
suum  Romano  exercitui  esse.  Sic  P;  excidit,  opinor,  post 
ducem  non  duci,  sed  duci  credebant.  (1863.)  Cap.  35,  7: 
Simul  et  a  classe  navales  socii  —  simul  et  terrettris 
exercitus  —  e&t  admotns.  Aut  alterum  simul  aut  utmm- 
que  et  Livii  usus  excludit;  cfr.  Drak.  ad  XXXII,  18,  3.  Pro- 
babilius  est,  Livium  simul  et  —  et  scripsisse.    (1863.) 
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primi  editorea  ex  codd.  dett.  posuerant,  .faceret).  Praeterea, 
nisi  et  (post  consuli)  mala  mauu  additum  est,  Bcribi  debet: 
qnum  et  consuli  duplicatfe  virea  et  Poeuo  recens 
T.  a.  f.  [Sic  iam  Alschefskius ;  olim  utrumque  et  omittebatur.] 
Cap.  37,  2  scribendum  videtur:  (M,  Livius  et  C,  Clau- 
diua  censores)  viam  e  foro  Boario  ad  Veneris  (codd. 
et  W.  et  ad  Veneris)  circa  (editores,  etiam  W.,  et 
circa)  foros  publicos  et  tedem  Matris  Magnae  iu 
Palatio  facieudam  locarunt.  Inter  id  nomen,  quo 
iaitium  via:  siguificatur,  et  id,  quo  tiDia,  nou  potest  copula 
interponi.  Videtur  sjgnificari  via  flexu  foros  publicos  amb- 
iens,  quouiam  et  Veueris  ledes  prope  Circum  fuit  (X,  31,  9) 
et  foros  publicos  iu  Circi  latere  aliquo  et  prima,  ut  videtur, 
fronte  fuisse  apparet  e  Livii  libro  XLV,  1,  7  (quum  per 
Circum  consul  reveheretur  ad  foros  publicos),  cui 
teBtimouio  adiungitur  I,  56,  2  et  Paulus  Diaconus,  foroa 
interpretans  circeusia  spectacula.  Paulo  post  (§  4)  in 
his:  id  vectigat  commentnm  alterum  e  censoribus 
satis  credebant,  populo  iratum,  quod  iniquo  iu-  (345) 
dicio  qoondam  damnatus  esset;  et  in  pretio  salis 
maxime  oneratas  tribus,  quarum  opcra  damnatus 
erat,  crcdebaut,  extremum  vcrbum  a  Livio  non  esse 
suspicor;  certe  incommodissime  geminatur  (satis  crede- 
bant  —  et  —  credebant).  [§  8,  ubi  editur:  Quum  ad 
tribum  PoIIiam  rentum  est,  quoniam  sequitur:  et 
prteco  cunctaretur,  uon  dubiam  est,  quiu  recte  Sies- 
byeus  scribeudum  coniecerit:  Quum  —  esset;  cfr.,  qu»  • 
dixi  ad  Cic.  Finn.  p,  24C.  Paulo  infra,  ubi  editur:  quum 
ad  tribum  Arniensem  —  ventum  est,  etsi  veri  simile. 
est  Livium  hic  quoque  coniuuctivum  posuisse,  tamen  tqtnim-, 
nam  VI,  20,  4  similiter  scribitur:  Quum  dies  venit  — . 
Itaque  XXVIII  quoque,  3,  6,  ubi  edidi:  Prima  pars  quum 
adorta  oppuguare  esset,  pnestat  codd.  Bcripturam  est 
tenere.  1876.]  Postremo  §  12,  ubi  sic  scribitur:  inter 
noraina    eorum,    quos    serarios    reliiiquebat,    dedit 
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coUegae  Domen*  Yidendum  puto.  ne  Tenim  sit  edidit;  id 
enim  in  tali  hominis  nominatione  aut  indicio  rei  proprium 
nomen  est;  dare  nomen  (suum)  aliter  dicitur. 

Lib.  XXX.') 

Cap.  1,  9:  Ariminum  cum  duabus  legionibus 
(sub  Lucretio  Spurio  e*  fueruut)  Quinctilius  Varu» 
est  sortitus.  Restituto,  quod  ante  W.  edebatur,  fuerant, 
deinde,  quoniam  ferri  nequit  Lucretio  Spurio  (vid.  supra 
p.  377  huius  ed.),  scribendum  videtur  aut:  Sp.  Lucretii  e» 
fuerant  aut:  sub  Sp.  Lucretio  ea*  f.,  ut  post  sub 
exciderit  Sp.,  dein  pravo  loco  suppletum  sit.     (1863.) 

Cap.  4,  5  (ubi  legatorum  Romanorum  apud  Syphacem 
regem  oratio  indicatur):  Proinde,  seu  ipsi  staret  iam 
sententia  seu  consulendus  Hasdrubal  et  Carthagi- 
nienses  essent,  consuleret.  Quod  pro  apodosi  ponitur 
consuleret,  alteri  tantum  condicioni  respondere,  ab  altera 
(seu  ipsi  st.  i.  s.)  prorsus  alienum  esse  Weissenbomium 
(846)  non  fefellit.  Scd  quod  priorem  apodosin  ex  prsecedentibus 
peti  posse  putat,  id  in  hac  orationis  forma  (post  proinde) 


>j  In  hoc  libro  minas  plene  enotatas  nos  habere  codicis  P  tcrip- 
turas,  dixi  supra  (p.  204j.  In  primis  libri  capitibus  complara 
sunt,  quee  commemorarcm,  nisi  instituti  mei  ratio  me  ab  iis,  qun 
alii  iam  rcctc  administrarunt,  avocaret.  Duo  tamen  pr»ter  cetera 
miratus  sum,  primum  cap.  2,  1  pro  certissima  hac  scriptura,  a 
Creverio  invcnta,  qua?  una  tantum  littera  a  P  discedit:  et  qaia, 
ne  qua  (quiantequa)  classis  ex  Africa  traiiceret,  XL 
navibus  custodiri  placuerat  Siciliee  oram,  substitui 
potuisso  a  Wcisscnbomio  (nam  Alschefskium  non  curo)  hanc:  et 
quia,  antoquam  classis^cet.,  qua  nihil  perversius  fingi  potest, 
quam  custodiri  iuberi  oram,  antequam  hostes  aggrediantnr;  [omisso 
cum  Gronovio  et  ante  prius  quia,  oratio  sic  interpungenda  est: 
In  Siciliam  —  scripta,  quia  —  fuerat;  et  quia,  ne  — 
oram,  tredecim  —  duxit;  ceter»  —.  Ita  omnis  difficultas 
tolletur].  Alterum  est,  c.  3,  4  spemi  potuisse  scripturam  ed.  Mo- 
gunt.:  si  forte  iam  satias  amoris  in  uxore  —  cepisset, 
rotineri  satis  amoris. 
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et  condicioDum  diiunctioue  fieri  uequit;  ne  apud  Gmcos 
quidem  in  referenda  oblique  oratione  ea  ellipsis  looum  ha- 
beret,  qua  post  *i  ^tV  audiendum  relinquitur  ei  ejr»  simileve 
qnid,  sequente  «i  Sl  Itaque  certum  esse  puto,  post  sen- 
tentia  excidisse  aliquid  (velut  eam  promeret)  eamque 
lacunam  ootandam  esse. 

Gap.  6,  5  (de  incendio  castrorum  Punicorum):  igni- 
busque  in  proxima  tecta  coniectis  effuaa  flamma 
primo  relut  Bparsa  pluribus  locis  reluxit,  deiode 
per  contiuua  serpens  uno  repeute  omnia  inceudio 
hausit.  Obscurum  est,  quo  pertineat  illud  velut,  quo- 
niam  uOD  comparando,  sed  prorsus  ad  veritatem  sparsa 
Jlamma  dicitur,  qute  pluribus  locis  relucet.  Augeot  suspi- 
ciouem  codices  (PM  Cant.  aliique),  qui  sparso  babent, 
ad  quod  audiri  ex  proxima  sententia  incendio  (quod 
GroDOvio  placuit)  neque  scrmonis  natura  patitur  et  nihilo 
aptiuB  erit  velut.  Excidit  substautivum  Dcutri  generis; 
Livius  scripsisse  videtur:  primo,  velut  sparso  semine, 
pluribus  locis  reluxit.  (Hoc  ipao  capite  §  3  pro: 
quibus  nibil  hostile  P  et  alii  habent  tantum:  quibus 
hostile.)  Sequuntur  heec  (§  6):  Ambusti  homines 
iumeDtaque  foeda  primum  fuga,  dein  strage  ob- 
ruebant  itinera  portarum.  Obruuntnr,  quK  exstare 
conspicique  debent;  itiuera  viteque  uon  obruuutnr,  sed  clau- 
duDtur,  sffipiuntur,  obstniuDtur ;  scribeQdum  obstruebaut. 

Cap.  7,  6.  Locus  verbo  uno  et  altero  omisso  in  co- 
dicibus  fractus  (ibi  tribus  una  de  pace  cet.)  in  hanc 
formam  suppleudus  videtur:  Ibi  tribus  sententiia  cer- 
tatum;  una  —  decernebat,  altera  —  revocabat,  ter- 
tia  —  erat;  reparandum  —  censebat.    (1863.) 

Cap.  8,  6:  Sypbax  et  Hasdrubal  (aciem  adversus 
Scipionem  iDstmentes),  Numidicis  adversus  Italicum 
equitatum,  Carthagiuieusium  contra  MasiDissam 
locatis,  Geltiberos  medism  aciem  in  adversa  signa 
legionnm  accepere.     Neque  Numidicis  pro  Knmidis 
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ferri  potest  (praesertim  non  addito  equitibus,  etsi  vel  sic 
prorsus  inusitate  diceretur)  neque  ad  genetiyum  Cartha- 
giniensium  audiri  ullo  modo  potest  equitatu  ex  alio 
(347)  casu  in  superiore  sententise  parte  sic  posito,  ut  non  huic 
membro  respondeat,  sed  alteri  (contra  Italicum  equi- 
tatam  —  contra  Masinissam);  recte  enim  scribitur: 
Numidico  equitatu  contra  Italicum,  Carthaginien- 
sium  contra  Masinissam  locato.  Restat  igitur,  ut, 
quaravis  audax  videatur  correctio,  scribatur:  Numidis  — 
Carthaginiensibus  [ut  est  in  vett.  editt.,  Carthagini- 
ensibus  etiam  in  ceteris  ante  W.],  nisi  potius  post  Car- 
thaginiensium  excidit  copiis  (f«piis  c«ntra);  et  vi- 
dentur  omnes  Carthaginienses,  non  soli  equites,  Masinissse 
oppositi  fuisse.  Nam  et  Polybius  (XIV,  8,  7)  simpliciter 
jovc  KaQxr,doviw>:  nominat,  nec  Livius  peditibus  aliam  locum 
adsignat.  Deinde  autem  Celtiberos  mediam  aciem 
accipere  pro  eo,  quod  est:  in  mediam  aciem,  insolen- 
tissimum  habet  et  non  ferendum  loqaendi  genus;  neque 
enim  acies  uUo  modo  accipitur.  Neque  id,  cuius  adiectione 
Weissenbomius  hanc  insolentiam  fortasse  natam  putat:  in 
adversa  legionum  signa,  ipsum  usitate  dicitur;  nam  de 
instruendo  contra  aut  adversus  dicitur,  in  de  motu,  nec 
pro  eo,  quod  pra?cedit:  contra  Masinissam  locatis, 
Livius  usitate  dixisset:  in  Masinissam  locatis.  Nec 
ipsa  adversorum  signorum  mentio  tam  ad  ordinem  et 
structuram  aciei  quam  ad  motum  et  impetum  pertinet. 
Omissae  a  librario  ante  mediam  prajpositionis  in  causa  («) 
aperta  est.  Itaque  certum  est  Livium  scripsisse:  Celti- 
beros  in  mediam  aciem  [quod  etiam  contra  Gronovium 
tenuit  Drakenborchius],  probabile:  in  mediam  aciem  ad- 
versus  signa  legionum  accepere  (aciemadversu- 
signa,  s  semel  scripto).    Polybius:  tov^  A'e^T/|?i^(iofc  fiiaovg  ha^nv 

arrovg  Totfi;  Twy  V^w/mtW   (rnbiqnu.     [AdversUS   iam   Rupertius.] 

Cap.  9,   12  (de  Tuuete  oppido):    iocus   quum   operi- 
bus,  tum  suapte  natura  tutus  et  qui  et  ab  Cartha-' 
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gine  conspici  et  prsebere  ipse  conspectum  cum- 
fusum  mare  urbi  posset.  Sic  codices,  quorum  aliqxiod 
est  momentum,  omnes,  quos  Weissenbornius ,  adscita  AI- 
schefskii  coniectura:  conspectum  in  circumfusum  mare, 
secutus,  expulit  superiorum  interpolatam  scripturam:  et 
prsebere  ipse  prospectum  quum  ad  urbem  tum  ad 
circumfusum  m.  u.  posset.  Sed  ipse  animadvertit,  non  (348) 
dici  Latine  conspectum  in  mare  pro  prospectu;  et  ta- 
men  substantivum  cum  conspiciendi  verbo  coniugatum  po- 
stulat  qusesita  orationis  concinnitas.  Scribendum  erat,  una 
littera  mutata:  et  prsebere  ipse  f^nspectil  circumfu- 
sum  mare  urbi  posset.  Subiectum  conspectui  mare  erat. 
Cap.  10,  7  (de  uavibus  ad  Uticam  a  Scipione  adversus 
Carthaginiensium  impetum  instructis):  telorum  missi- 
lium,  ut  quamvis  lougo  certamine  sufficerent,  vis 
ingeus  congeritur.  Ut  dicatur  recte  quamvis  longo 
certamine  pro  eo,  quod  est:  etiamsi  longum  certa- 
menfieret,  de  quo  vehementer  dubito,  tamen  non  credi- 
derira  Livium  tam  moleste  dixisse,  quum  facilc  et  eleganter 
posset:  ut  quamvis  longo  certamini  sufficerent.*) 
Inferius  in  hoc  capite  (§  19),  ubi  summa  eventus  longioris 
certaminis  colligitur  (hoc  maxime  modo  lacerati  qui- 
dem  omnes  pontes),  particula  quidem  tam  prave  po- 
nitur,  quum  nulla  minima  sit  causa  verbi  lacerati  sic 
extollendi,  ut  mendum  manifestum  teneatur.     Videtur  Livias 


')  [§  4  nescio  an  pro  poterant  scribendnm  sit  potnerant.  1863.] 
§  5  vellem  W.  tenuissct,  quod  in  priore  editione  posuerat:  tabu- 
laBqne  snperinstravit,  nt  pervii  ordines  essent,  qnod 
ipse,  recisis  in  Gronovii  emendatione  duabas  voculis,  pridem  ad- 
notaram.  Nam  qnod  nunc  posuit:  ita  cum  (pro  ut)  pervium 
ordinem  feciBset,  nullam  habet  mutationis  probabilitatem. 
£x  ordineseBsent  ortum  ordinefecisset,  dein  ordinem, 
tum  pervium.  [Fortasse  hic  quoque  simplicitor  tenenda  est  scrip- 
tura  cod.  Spir.  ut  pervium  in  totum  ordinem  esset,  ut  sig- 
nificetur  transitum  patuisse  ex  posteriore  quaque  navo  in  priorem 
ez  ii8,  qute  una  serie  8e  excipiebant  Pervium  est  sic  imperso- 
naliter  dixerunt  Seneca  de  Prov.  6,  9  et  Pliniut  EL  N.  V,  12.] 
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scripsisse:  lacerati  tandem  omnes  pontes.  Medio 
capite  (§  15)  pravam  scriptnram:  deinde  et  propugna- 
toribns  quoque  Weissenbomius  primum  inani  distinc- 
tione  tueri  conatur,  quasi  alia  sit  contrariorum  relatio, 
quam  quse  in  uno  propugnatorum  nomine  notetar  particula 
(849)  quoque,  deinde  exemplo  incertissimo  vel  potius  certissime 
corrupto,  lib.  XLI,  24,  16.  Hoc  loco  et  ex  prsecedenti  « 
ortum  est.*)  [§  18  editur  (videres  — )  seriem  aliam 
simul  plurium  navium  trahi.  Neque  aliam,  quo 
referatur,  habet  et  asyndeton  pravissimum  est:  scindi 
vincula,  seriem  aliam  trahi.  Recte  Ussingius:  seriem 
etiam  simul  plurium  navium  trahi.  §  20  vehementer 
desideratur  verbum  post  Isetitia  videndumque,  ne  scriben- 
dum  sit:  laetitia  fuit,  et  (pro  sed)  eo  maior  — .  1863.] 
Cap.  12,  1  sqq.  paulo  plura  describenda  sunt,  ut  vitium 
appareat:  Ibi  Syphax,  dum  obequitat  hostium  tor- 
mis  — ,  equo  graviter  icto  effusus  opprimitur  ca- 
piturque  et  vivus,  Isetum  ante  omnes  Masinissse 
prsebiturus  spectaculum,  ad  Lselium  pertrahitur. 
Cirta  caput  regni  Syphacis  erat,  eoque  se  ingens 
hominum  contulit  vis.  Caedes  in  eo  proelio  minor 
quam  victoria  fuit,  quia  equestri  tantummodo 
proelio  cer.atum  fuerat.  Non  plus  V  millia  occisa, 
minus  dimidium  eius  hominum  captum  est,  impetu 
in  castra  facto,  quo  perculsa  rege  amisso  multi- 
tudo  se  contulerat.  Masinissa  sibi  quidem  di- 
cere  cet.  (Sequitur  consilium  Lselio  a  Masinissa  datum, 
ut  se  cum  Syphace  Cirtam  prsemittat,  deinde  reliqua  de 
capta   urbe    et   regia.)      Qui    hsec   attente    legerit,    sentiet, 


^)  [Ad  hoc  et  (etiam)  quoque  defendendum  Handius  Turs.  11  p.  523 
unum  Ciceronis  locum  excitat,  unum  corruptissimum  Livii,  unum 
Yelleii  aliter  in  ed.  prima  scriptum,  unum  Columellae;  nam  con- 
fictam  a  falsario  epistulam  XYI  inter  Ovidianas  heroidum  non  nu- 
mero.  Weissenbornius  praeter  XXVI,  88,  7,  de  quo  supra  dixi, 
duo8  alios  adiungit,  in  quibus  et  apertissime  pro  copula  ponitur.] 
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prorsns  perverse  in  ipsa  proelii  narratione  inter  regis  ca- 
sam  et  csesorum  captorumque  numerum  interponi  brevem 
illam  de  Cirta  hominibusque,  qui  eo  perfugerint,  sententiam, 
nondum  commemorata  fuga  ex  acie  in  ipsa  castra  (§  5: 
quo  perculsa  rege  amisso  cet.).  Nam  quod  Weissen- 
bomius  prseparari  ait,  quse  §  6  et  deinceps  narrentur,  mira 
Tero  ea  est  prseparatio,  ut  initium  narrationis  ab  ipsa  di- 
Tulsum  et'  aliquanto  supra  retractum  alius  rei  exponendse 
ordinem  interrumpat.  Recta  omnia  erunt  et  facile  decur- 
rent,  si  clausulam  illam  undecim  verborum  ex  proelii  nar- 
ratione  detractam  suo  loco  reposuerimns,  hoc  modo:  —  ad 
Lselium  pertrahitur.  Caedes  in  eo  proelio  —  certa- 
tum  fuerat.  Non  plus  V  millia  —  captum  est,  im- 
petu  in  castra  facto,  quo  —  multitudo  se  contule- 
rat.  (Hic  proelii  narratio  finitur;  sequuntur,  quse  post  proe- 
lium  acta  sunt,  initio  capto  a  notatione  loci,  quo  acta 
sunt.)  Cirta  caput  regni  Syphacis  erat,  eoque  se 
ingens  hominum  contulit  vis.  Masinissa  cet.  Tam  (350) 
manifesta  res  est,  ut  vix  dubitationem  habituram  esse  cre- 
dam.  Accedit  igitur  hoc  exemplum  plurium  simul  verborum 
sua  sede  motorum  et  in  alienum  illatorum  ad  ea,  qua^  ad 
VIII,  10,  13  et  XXII,  10,  3  notata  sunt.  [Qufe  Weissen- 
bomius  contra  disputat,  prorsus  iuauia  sunt.  Quidni,  qui 
Cirtam  fugerant,  ignorarent  regem  post  suam  fugam,  cum 
fugientibus  ceteris  obequitaret,  captum?  Orosius  nihil,  quod 
ad  hanc  rem  pertineat,  habet.]  Paulo  post  (§  8)  quod  nuper 
e  codicibus  retractum  Weissenbornius  tacite  tenuit:  nec 
minis  nec  suadendo  ante  valuit,  quam  rex  vinctus 
in  conspectum  datus  esset  (pro  est,  quod  superiores 
habebant),  repugnat  constanti  Livii  in  hac  orationis  forma 
(non  ante  —  quam)  consuetudini ,  et  facilo  frequontcrquc 
commutantur  est  et  esset  (sequente  pra?sertim  t).  Idem 
mendum  e  cod.  Moguutiuo  in  editiones  per  Gronovium  veiiit 
lib.  XXXIV,  8,  2:  nec  ante  abstiterunt,  quam  re- 
missa  ab  tribuuis  intercessio  esset;  Bambergeusis  et 
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ceteri  codices  recte  est  (intercessiost),  quod  ipse  W. 
revocavit  (in  ed.  Teubn.)  et  ita  Livium  loqui  dixit.  (Si- 
milis  error  post  donec  XLV,  7,  4  codicis  ipsius  indicio 
coarguitur.)  [Imperfecti  coniunctivi  post  non  ante  — 
quam,  cum  obscuriore  quadam  animi  et  consilii  signifi- 
catione  positi  exempla  apud  Livium  reperiuntur  V,  19,  11 
(facerent),  IX,  34,  2  (obruerent),  XLV,  11,  3  (confir- 
maret);  mim  XXXV,  25,  3  coniunctivus  (revertissent) 
infinitivo  adiungitur,  XXVI,  19,  5  (iret)  simul  significatur  res 
sajpius  facta,  non  una  res  perfecta,  XXVII,  50,  11  (audis- 
sent)  aperte  ipsa  hominum  cogitatio  oblique  indicatur.] 

Cap.  13,  10:  (Syphax)  insanisse  (sese)  fatebatur, 
sed  non  tum  demum,  quum  arma  adversus  pop.  Ro. 
cepisset;  exitum  sui  furoris  fuisse,  non  princi- 
pium.  Qui  sic  dicit  (exitus  furoris  mei  fuit,  non 
principium),  furorem  suum  aliquando  iuitium  habuisse, 
finem  non  habuissc  significat,  quod  ridiculum  est;  ad  eam, 
qua)  postulatur,  sententiam  efficiendam  Latiue  dicendum 
est:  exitum  tum  sui  furoris  fuisse,  non  pr.  Et  eum 
desiderari  senserat  iam  ignotus  aliquis  homo,  cuius  emeu- 
datio  in  codd.  Harl.  et  Gsertu.  exstat,  in  loco  tantum  parti- 
culae  inserendae  errans.  Gronovium,  quum  locum  rectius  e 
codicibus  constitueret,  hoc  quoque  emendasse,  non  animad- 
versum  videtur.  Quam  facile  eum  post  tum  exciderit,  patet. 
Cap.  18,  7  (ubi  narratur  proelium  in  Gallia  inter  Ma- 
(351)  gonem  et  P.  Quintilium  Varum  Mque  Cornelium),  postquam 
dictum  est,  equos  Romanorum  elephantorum  adspectu  ter- 
ritos  vanum  equestre  auxilium  fecisse,  sic  pergitur:  et  ut 
rempermixtus  uti  cQspide  uti  comminus  gladio 
(cladio  P)  posset,  roboris  maioris  Romanus  eques 
erat,  ita  in  ablatum  paventibus  procul  equis  me- 
lius  ex  intervallo  Numidse  iaculabantur.  Sic  (quod 
quidem  ad  ea  attincat,  de  quibus  agitur)  codices  optimi 
iisque  proximi.  Edebatur  vulgo:  et  ut  permixtus;  lac. 
Gronovius  scribendum  putavit:    et  ut  intermixtus,   Weis- 
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senbornias:  et  ut  rem  gerens  perinixtus,  in  qnibus 
coniecturis  otnnibus  boc  est  vitii,  quod  participium  uomina- 
tivo  casu  positum  Decessajno  significationem  eomm,  quibaa 
eqnes  permisceatur,  postulat  (dativum);  iu  Weissenbomii 
coniectura  prKterea  participia  ineleganter  concurmnt.  Scri- 
bendum  esse  opinor:  et  ut  in  permixtis  (in  dera  Hand- 
gemenge);  rem  ortum  Tidetur  ex  per.  [Potius  scnbendum: 
ut  inter  permixtos.  18C3.]  Paulo  post  (§  12)  in  bis 
verbis:  Tum  primum  (sic  recte  Dukems  pro  prima) 
commota  hostium  acies,  simul  omuibus  peditibus, 
ut  aversos  videre  elephantos,  ad  augendum  pavo- 
rem  ac  tumultum  effusis,  vereor,  ne,  quod  in  libro  X, 
28,  8  accidisse  suspicatus  sum,  peditum  nomen  pro  equi- 
tam  positum  sit  (omnibus  equitibua).  Nam  et  effusis 
et  adiecta  illa  ad  augendum  pav.  et  tum.  multo  aptiora 
ad  equites  sunt  (cfr.  §  4:  equestrem  procellam  exci- 
temus  oportet,  ai  turbare  —  volumus);  peditum  om- 
nium  ordinea  sic  dissolvi  non  sinebat  Romanie  militise  ratio ; 
postremo  illa:  ut  aversos  videre  clepbantos,  quse  de 
pedttibus  pamm  apte  dicuntur,  quouiam  peditum  (hastato- 
rum)  Tt  aversa;  beluse  erant,  ostendunt,  redire  narratiouem 
ad  equites,  quos  paulo  ante  Livius  elephantorum  terrori 
non  restitisse  exposuit.     [Sic  iam  Alschefskiua,]') 

Gap.  23,  4  (in  sententta  Q.  Metelli  de  pace  a  Poenis 
petita):  quum  —  nemo  omnium  verins  exiatimare  (S52) 
posset,  qua  mente  ea  pax  peteretur,  quam  eum, 
qui  antc  portas  Garthagiuis  bellum  gereret,  nul- 
liuB  alteriua  cousilio  quam  Scipionis  accipien* 
dam  abnuendamve  pacem  esse.    Sic  codices,  manifesto 


*)  Cap.  20,  3  Tidendnm  ne  Livini  ■cripaerit:  Ticit  ergo  Hanni- 
baletn  non  popnlni  Romanni,  led  —  obtrectatio  (vulgo 
obtrectatione)  atque  inTidia,  nt  in  utroquc  mcmbro  di- 
cstnr,  qai*  vicerit,  non  ia  altero  ■imul,  qna  re.  (1863.)  §  6  pro 
qni»  —  oonce^aerant  malim  qui  —  conceaieraut    (1863.) 
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in  accusativo  eum  orationis  vitio;  itaque  in  superioribus 
editionibus  licenter  scriptum  est:  quam  is,  qui;  nuper  non 
licenter,  sed  superstitiose :  quam  tum  qui,  inutili  vocabulo 
pravissimo  loco  posito  (non  solum  ante  qui,  sed  inter 
quam  qui,  quse  arctissime  cohserent);  oportebat  saltem 
dici:  quam  qui  tum  ipsum.  Simpliciter  tollendum  erat 
[cum  Alschefskio]  pronomen  eodem  interpretandi  studio, 
eadem  prorsus  in  casu  neglegentia  additum,  quam  in  IV, 
32,  7  animadvertit  Tan.  Faber,  in  VI,  17,  6  alii.  (Vid. 
p.  14  ima,  p.  132  not.)^) 

Cap.  30,  8  (in  oratione  Hannibalis  apud  Scipionem): 
Ita  aliena  adpetimus  (scr.  cum  edd.  adpetivimus),  ut 
de  nostris  dimicaremus,  nec  in  Italia  solum  vobis 
in  Africa  esset,  sed  et  vos  in  portis  vestris  prope 
ac  moenibus  signa  armaque  hostium  vidistis  et  nos 
ab  Carthagine  fremitum  castrorum  Romanorum 
exaudimus.  Ita  P.  Lacunam  manifestam  alii  codices  (si 
modo  recte  de  iis  tacetur)  et  editiones  ita  supplevernnt,  ut 
scriberetur:  nec  in  Italia  solum  vobis  bellum,  nobis 
iu  Africa  esset,  ex  quo  (audita  copula:  nobisque)  effi- 
citur  ea  sententia,  Romanos  non  solum  in  Italia  alicubi, 
Carthaginienses  in  Africa  bellum  habuisse,  sed  utrosque 
circum  ipsam  urbem.  Verum  hflec  subtilitas  in  exquirendo 
intervallo  nihil  ad  rem  pertinet;  id  pertinet,  non  alteriutri 
populo  bellum  in  sua  terra  accidisse,  sed  utrique.  Itaque 
scribendum  est:  nec  in  Italia  solum  vobis  belliii  ait 
ii«bls  in  Africa  esset.  [Rectius  Wesenbergius:  nec  in 
Italia  solum  n«bis  bcllmi  ait  vobis  in  Africa  csset.] 
Sequitur  (nam  plura  nobis  in  longo  hoc  capite  attingenda 


')  Cap.  23,  6  fieri  potest  ut  lacuna  sic  snpplenda  sit:  si  lote  coo- 
Tenlsset,  qnani  Uannibal  et  Mago  ex  Italia  revoca- 
rentur.  (1863.)  Cap.  24,  5:  Per  indutiarum  tempus  et  ex 
Sardinia  —  centum  onerariae  naves  —  et  ab  hoste  et  ab 
—  tempestatibus  mari  tuto  —  transmiserunt.  Primum 
et  tollendum  est;  nihil  enim  prsecedit,  quo  referatur.     (1868.) 
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suDt)  §  9:  Quod  igitur  nos  maxime  abominamur, 
Yos  autem  aute  omnia  optaretis,  in  meliore  vestra 
fortuna  de  pace  agitur.  Gondicionalis  verbi  modus  in 
optaretis  nullam  habet  rationem;  nihil  enim  omnino  ad 
rem  pertinet,  quid  alio  tempore  alioque  rerum  statu  (qui  (863) 
non  siguificatur)  optatQri  Romani  fuerint;  id  unum  alicuius 
momenti  est  eique,  quod  de  Poenis  contrarium  ponitur 
(uos  maxime  abominamur),  respondet,  fieri  id,  quod 
aut  Romani  nuuc  optent  aut  semper  optaverint  aut  optare 
eos  oporteat,  hoc  est:  vos  autem  ante  omnia  optare 
debetis.  In  proximis  tria  a  Weissenbomio  post  Al- 
«chefskium,  dum  codicibus  superstitiose  obsequuntur,  gra- 
viter  peccata  sunt;  omninoque,  si  Alschefskius  hunc  tri- 
cesimum  librum  non  edidisset,  nonnulla  Weissenbomium 
spreturum  fuisse  credo,  quai  ab  illo  homine  e  codicibus 
recepta  eiicere  non  sustinuit.  Nam  primum  (§  10)  Hanni- 
balem  indacit  de  se  sic  loqueutem:  Quod  ad  me  attine- 
bat,  iam  setas  seuem  in  patriam  revertentem, 
uude  puer  profectus  sum,  iam  secuudae,  iam  ad- 
versae  res  ita  fraudaverunt,  ut  rationem  sequi 
quam  fortunam  malim.  £t  in  attinebat,  quod  per- 
spicue  pravum  est  (pro  attinet),  quoniam  id  agitur,  qualis 
nunc  Hannibal  sit  (et  sequitur  malim),  comparari  iubet 
XXVIII,  44,  12,  ubi  et  mauifestum  et  ab  ipso  expositum 
eat  pertinebat  de  alio  tempore  ac  condicione  dici  (si  — 
perficeretur  — ,  pertinebat),  ut  ne  umbra  quidem 
similitudinis  sit.  Fraudaveruut  autem  primum  ita  enar- 
rat,  quasi  idem  sit  atque  fallere,  a  cuius  verbi  significa- 
tione  certo  fine  fraudare  seiungitur;  nam  ad  privandum 
et  spoliandum  aliquem  semper  pertinet,  neque  minus  ridi- 
cule  Latine  fortuua  aliquem  fraudare  dicitur,  quam  si  Ger- 
manice  dicas  bevortheilen;  deinde  non  animadvertit, 
fallendi  notionera  prorsus  non  posse  simul  ad  secundas  et 
ad  adversas  res  accommodari,  ncdum  ad  letatem  (iam  Oitas 
—  iam  sec,  iam  adv.  res,  quse  particulse  repetitio  etiam 

28 
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zengmatis  adhibendi   conatnm  exclndit).     In  tantas  ineptias 
hominem   eruditum   induxit  mendnm  ortum  primo  ex  littera 
e    in    f  mutata   (frudiverunt,    unde    factum    frauda- 
verunt),    quum    recte    superiores   editores  omnes  erudi- 
(864)verunt  scripsissent.^)     Tum   §  11  ex  iisdem  codicibus  re- 
stitutum:     non    temere    incerta    casuum    reputat, 
quem  nunquam  fortuna   decipit,    absurda  sententia. 
Si    quem   enim-  fortuna   nunquam   decipit,    ad    eum   incerta 
casuum  nihil  pertiuent.     Ad   adolcscentiam  nondum  fortun» 
varietatem    expertam    siguificandam    necessarium    est    per- 
fectum.      Nihil    frequentius    commutatur    quam    hse    perfecti 
prffisentisque   temporis  fornia^   sola  littera   I   et   e   distinct» 
(eiecit,   effecit,    excepit,   cet.),   cuius  rei  exempla  iam 
supra    quajdam    occurrisse    memini.      f Adv.   Crit.  II  p.  313, 
352,   499.]^)     Sed  ab  hac  errorum  reprehensioue ,   in  quam 
loci   propinquitas  nos  avertit,    redeamus   ad  nostra.      Unum 
enim   in   hoc   capite   et   in   hac  Hannibalis  oratione  (in  qua 
media,  §  14,  codex  P  deficit)  restat  commemorandum.    Nam 
quod  §  2G  scribitur:  Carthaginienses  inclusi  Afric» 
litoribus   vos,    quando   ita   dis   placuit,    externa 
etiam     terra     marique     videamus    regentes    im- 
peria,    in   eo   neque   externa   imperia   placent  pro  po- 
pulis     gentibusque    Eomanorum    arbitrio    i^arentibus    dicta 
neque   terra  marique   imperia  regere;    neque   enim 
vidco,   quomodo  imperia  mari  regantur.      Scripserat,  opinor, 
Livius:    externa    etiam    terra    marique    videamus 
regentes    inperi*.      (Tu    rQgere    imperio    populos, 


')  Contrario  erroro  qiium  apiul  Featum  (v.  Lacus  Lucrinus  p.  121) 
ex  fruendus  factum  esset  eruendus,  nata  est  mira  interpreta- 
tio,  ut  eruere  accipiatur  de  purf]^ando  lacu  (vere  eruuntor,  quee 
obruta  extrahuntur);  quid  dicam,  lacum  Lucrinum  non  quinto 
quoque  anno  nec  statis  temporibus  purj]^atum  esse? 

*)  In  eodem  genere  aberratum  est  ab  Alsch.  ot  W.  c.  34,  8,  a  quo 
loco  aliouissimus  est  infinitivus  histoncus  (accipere  —  eiicere 
pro  accepere  —  eiecere). 
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Romane,  memento.  Verg.)')  [In  §  17  quum  antea  men- 
dum  me  corrigere  posse  negassem,  a.  1863,  cogDJto,  co- 
dices  Golbert.  et  Bamb.  habere  inferentem  moenia,  qod, 
quod  ex  cetem  proferebatur ,  inferentem  ad  moenia, 
lacuuam  maQifestam  sic  notavi:  Quem  modo  —  signa 
inferentem  moeuia  Romana*,  hic  cernas  duobus 
fratribus  cet.  explendamque  fortasse  verbo  tremuerunt 
significavi.  Nam  neque  in  comparatione  huiusmodi  ex 
cernas  sumi  potest  cernebat,  neque  Scipio  id  viderat. 
Sed   restat  coniuDctivae  cernas  causa  carens.      Itaque  for- 


')  Id  §  23,  quem  locnm  unnc  codicum  C  et  Bftmb.  anctorit&a  confir- 
mat  reote  scribi,  qQemadmodniD  inde  a  Frobanio  a.  1686  editur, 
catcria  codicibae  longisaime  aberraDtibQa,  quod  Weissenboraios  in 
codicihns  ait  esie:  efferente  se  fortnDa,  Deqne  npnd  DrakeD- 
barchinm  neqne  Bpud  Alschefsldum  (in  editione  libri  XXX)  qnid- 
quam  de  eo  reperio;  led  etiamsi  in  omnibus  codicibas,  bonis  ma- 
lis,  absit  lineola  litterse  m  index,  neque  ablativi  ueqne  cohibendo 
aine  accuBativo  poaitnm  ferri  poteat.  Se  in  vera  scriptnra  (effe- 
rentem  ae  fortnnam)  nihilo  minus  ad  fortuDam  refertnr.  Qno- 
Diara  iD  hoc  capitc  aliquoties  aliorum  errores  castigavi,  addam, 
me  ipBum  in  proxlmo  auperiore  capite  (29)  §  4  (Hannibal  nihil 
quidem  eorum  —  l»to  animo  audiit,  maxime  hostis 
fiducia  —  percnlsns)  nou  recte  olim  probaase  acripturam 
Lov.  2,  quam  etiam  W  secutus  est,  pro  si,  qnod  in  reliquia  codi- 
cibns  poat  maxime  additur,  icilicet  prrabentis.  Terum  id  hoc 
loco,  ubi  concesaioni  (nibil  quidem)  superadditnr  aliud  maios, 
poni  non  potuit.  Quid  aubsit,  uescio;  ad  Livii  consnetudinem  ap- 
tisaimum  esset:  —  audiit;  ceterum  maxime  —  percuUus  ett; 
sed  eo  veatigia  oon  ducant.  Cap.  31,  1  Livianum  uon  est  per 
adventuB  tui  apem  pro:  adventus  tui  spe,  addito  pr«- 
■ertim  genetivo;  itaqne  in  habere  (C)  aat  anere  (Bb.),  quod 
codiccB  ante  adTentus  addunt,  aliud  latet,  quum  prnsertim 
ape  —  spem  in  hac  eleganti  orationis  fonna  vitioae  concurraDt. 
Tid.  Addenda.  §  8  (erri  nequit  prope  manns  consertum,  non 
solum  quod,  ad  quam  rem  Hannibal  revocatns  sit,  dod  agittir,  (ed 
maxime  propter  prope,  quffi  particula  aperte  pertinet  ad  vim 
pene  adhibitam  restitanti.  Recte  igitur  superiores  coDiertum 
(urtom  ex  restitantem)  iD  ooDserta  mntaveraDt. 


UK  XXX.  436 

tA^^fr  Hcrihf^Tifinm  e^t:  —  in  omnes  casns  sum.  qmim, 
qn^m  —  tremnernnt.  hic  cernas.] 

($S$)  C;ip,  3'2.  5  Me  animif?  militnm.  qnnm  proelinm  ad  Za- 

mam  initnri  erant):  contemplantibnsqne  modo  snam. 
modo  hostinm  aciem.  qnnm  ocnlis  magis  qnam 
ratione  pen^arent  vires.  simnl  Iseta.  simal  tristia 
obversabantur.  Si  stolidi  ocnlis.  non  ratione.  pensas- 
5tent  Tirefi,  nihil  alind  nisi  snorum  et  hostinm  mnltitiido 
occurrisset:  mirandum  tamen  esset.  cur  Livius  hunc  stu- 
porem  commemoratione  dignum  putasset.  Sed  et  qua  prse- 
ceflunt  et  qufe  sequuntur.  ostendunt,  eum  hoc  narrasse« 
militum  animis  totius  belli  eiusque  casuum  memoriam  ob- 
versatam  esse  eosque  varie  aflfecisse.  Itaque  ante  multos 
annos  adnotaveram  scribenrlum  esse:  quum  ii«ii  oculis 
magis  quam  ratione  pensarent  vires:  idemque  Weis- 
Henbonjio  in  mentem  venisse,  nunc  video,  nec  tamen  fir- 
niiter  conprehensum  esse.  Similem  orationis  formam  haec 
habent  in  XLII,  14,  2:  praeoccupatis  non  auribus 
niagis  quam  animis.  Contrariam  sententiam  Livius 
poMuit  VI,  13,  1:  multitudo  hostium.  nulli  rei  prae- 
terquam  numero  freta  et  oculis  utramque  me- 
tiens  aci  (*n\. 

(866)  Cap.  35,  4   et  5:    Hannibal  —  Hadrumetum  per- 

fugit,  omnia  et  in  proelio  et  ante  aciem,  prius- 
(]uam  (jxr.ederet  pugna,  expertus  et  confessione 
etiam  Scij^ionis  omniumque  peritorum  militiie 
oninem  illam  laudem  adeptus,  singulari  arte  aciem 
eo  (lie  instruxisse.  Sic  codices,  nisi  quod  Bambergensis 
(non  (')  et  Lips.  et  post  proelio  omittunt;  sed  frustra 
figurfi^  auxiliuni  aflvocatur  in  defcndendis  illis  ante  aciem; 
nani  ut  Livius  temporis  ordinera  inverterit,  tamen  non 
potuit  int(»rpositis  illis  antc  aciem  separare  ea,  quae 
rtrctiHHim(^  cohfrrent:  in  proelio,  priusquam  excederet 
pugna;  et  (lunc  ante  aciem  Hannibal  ad  vincendum  ex- 
p(»rtU8  ost  (nam  ea  sola  res  hic  agitur,  exclusis  illis,    quse 
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ad  pacem  componendain  tentata  sunt),  ea  continentnr  aciei 
structura,  quse  post  commemoratur.  (Ante  aciem  de  loco 
accipi  posse,  miror  cuiquam  in  meDtem  venisse,  quasi,  qute 
dux  ante  aciem  pugnantium  versans  fortiter  agat,  ea  non  in 
proelio  fiaut,  aut  (si  omittitur  et)  Haunibal  per  totum  proe- 
lium  aote  aciem  versatus  sit.)  Ni  fallor,  tolleudse  suut 
Toces  et  ante  aciem,  additse  ab  aliquo,  qui,  quum  non 
intellegeret ,  uno  orationis  membro  omtiia  hsec  coQtineri: 
omnia  et  iu  proelio,  priusquam  exc.  p,,  expertus, 
cique  respondere  alterum  hoc:  et  confessiono  —  adeptus, 
singulari  arte  cet.,  desideravit,  quod  illis  et  in  proelio 
contrarium  referretur.  [Parum  hoc  probabile.  Potius  scrip- 
tum  fuit:  et  in  proelio  et  labaute  acie  aut  simili 
forma.  1876.]  Quid  in  vitioso  illo  omnem  lateat,  nescio. 
[Hominum?  Jensenius.] 

Gap.  36,  8  eiusmodi  mendum  coarguendum  est,  in  quo,  (357) 
etsi  manifestissimis  indiciis  couTincitur,  tameu  multos  dif- 
ficulter  fidem  habituros  preevideam,  quod  prorsus  singu- 
larem  ad  veritatem  imitandam  speciem  casus  efTecit.  Nam 
sic  scribitur:  Inde  (ab  Utica)  procedeutibus  ad  Tu- 
uetem  (Scipioni  et  Octavio)  Duntius  adlatus,  Ver- 
minam,  Syphacis  filium,  cum  equitibus  pluribus 
quam  peditibus  venire.  Pars  exercitus  cum  omni 
cquitatu  Saturnalibus  primis  agmen  adgressa 
Xumidarum  levi  certamiuc  fudit.  E.\itu  quoque 
fugK  jutercluso,  parte  omni  circumdatis  equitibus, 
XV  uiillia  hominum  cKsa  cet.  Permirum  ac  pottus 
iucredibile  accidit,  Livium,  qui  neque,  (^uo  die  ad  Trasa- 
inennum  aut  ad  Cannas  pugnatum  esset,  iudicaudum  putarit 
(ne  proelia  ad  Ticinum  aut  Trebiam  commemorem),  neque, 
quo  die  in  hac  ipsa  Africa  ad  Zamam  debellutum,  scivisse 
et  adnotandum  iudicavisse,  quo  die  in  itinere  et  proelio 
fortuito  Vermina,  quie  accessio  belU  fuit  (c.  40),  victns  eeset, 
quum  prtesertim  patris  Syphacis  nou  solum  victi,  sed  capti 
diem  oon  indicaverit,   cuius    memoham  superfuisse  scimns 
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(ex  Ovidii  Fast.  VI,  769).  Auget  non  leviter  admirationem 
rei  in  Africa  gestse  notatio  ex  die  festo  urbano.  Sed  quod 
caput  est,  non  potuit  aut  Livius  aut  quisquam  sanse  mentis 
scriptor  diei  notationem  eo  loco,  quo  posita  putatur,  inter- 
iicere  in  media  pugnse  descriptioue  inter  copiarum,  quibus 
pugnatum  est,  appellationem  (pars  exercitus  cum  omni 
equitatu)  et  participium  cum  ea  coniunctum,  quasi  notan- 
dum  fuerit,  non  quo  die  tota  res  acta,  sed  quo  die  pars 
exercitus  agmen  Numidarum  aggressa  esset.  Aut  ante 
tempus  notandum  erat  (Inde  primis  Saturnalibus  pro- 
cedentibus  cet.)  aut  postea  seorsum  eius  mentio  addenda. 
[NuUa  omniuo  illa  setate  erant  Satumalia  prima,  sed  nnus 
festus  dies.  Et  tamen,  si  Livius  hoc  posuisset,  ex  antiquo 
fonte  retinuisset.]  Itaque  Saturnalia  illa  prima  mani- 
festum  est  orta  esse  et  composita  ex  fractis  reliquiis  alio- 
rum  verborum  (quemadmodum  illas  in  libro  XXII,  16,  4 
fortuufiB  minas).  Quid  Livius  scripserit,  subindicat  illud 
pars  exercitus;  prope  enim  necessario  significandnm 
(868)  erat,  quid  reliquus  exercitus  fecisset.  Scripserat  autem  in 
hanc  fere  formam:  Pars  exercitus  cum  omni  equi- 
tatu,  iter  f«ntinuantibus  primis  (niaturantibns  pri- 
mis?),  agmen  aggresa  Numidarum  cet.  Ea  exerci- 
tus  pars,  quie  prima  erat,  iam  praetergressa  iter  continaa- 
vit,  quum  posteriores  cum  equitatu  in  Verminam  conver- 
terentur.^) 


*)  §  10  necessario  revocandum:  et  quanta  res  essct  et  quam 
longi  temporis  cet.  Excidit  et  post  esset;  contra  c.  87,  8  in 
iisdem  codicibus,  geminatis  litteris,  post  movisset  additum  et. 
[Cap.  37,  7  mallem  Livius  scripsisset:  Has  condiciones  legati 
domum  referre  iussi,  quum  in  contione  cot.  Nam  in 
verbis  in  contione  conversio  narrationis  fit;  participium  ad 
superius  tempus  pertinet.  Cap.  38,  1  Forchhammer  probabiliter 
qusestor  scribendum  coniecit;  unum  enim  significari  Scipionis 
qusestorem,  Laelium.     1863.] 


439  Lih.  XXX. 

Cap.  40,  4:  Tnm  patere  facta  gratulatione  om- 
nia  iD  arbe  templa.  Sic  post  Alschefskium  Weissen- 
bornius  edidit,  illato  in  hunc  quoqne  locuui  pravo  iQfimtiTo 
historico;  Bignificatur  euim  res  semel  iussu  magistrataum 
perfecta.  GronoTius  et  Drakenborchius ,  codices  suos,  qni 
in  hac  parte  deteriores  omues  eraut,  et  Teteres  editiones 
omnes  secuti  patuere  scripserunt;  iD  optimis  codicibus 
(G,  Bamb.)  paterfacta  est.  Veram  scripturam,  una  lit- 
tera  ab  hac  distantem  (patefacta),  coniectura  repertam 
babent  codices  Lov.  3  et  Gsertnerianus ,  tum  editio  Fro- 
bGuii  a.  1535  et  aliqnot  eam  secutfe;  alioqniD  (in  quo 
hEBsit  etiam  Weissenbomius  et  ante  eum  Gronovius)  templa 
gratulatioue  iam  facta  patuisse  dicuntur,  quse,  ut  gratulatio 
fieret,  patefacta  esse  consentaneum  est.  (Cfr.,  quem  locum 
Oronovius  cxcitavit,  Ciceronis  ep.  ad  Fam.  XJ,  18,3:  grata- 
latioiiG,  quam  tuo  nomine  ad  omnia  deorum  templa 
fecimus.)  Sed  offendit  Gronovium,  nec  iuiuria,  ablativus 
iucommode  et  vitiose  positus  in  hac  scriptura:  patefacta 
gratulatione  templa;  verum  is  ablativus  ipse  ortus  est, 
quum,  distracto  prave  vocabulo,  scriberetnr  (pater)  facta. 
Scribeudum  erat:  Tum  palerirla  gmlHlaliaNi  omnia  in 
urbe  templa.')  (§  13  eodem,  qno  adhuc,  iure  im-  p 
perio  in  C,  Bamb.,  Lips.  potest  ortum  esse  ex  iure  im- 
perii,  quod  editur,  sed  potest  etiam  et  post  e  excidisse 
fuissoque  olim:  iure  et  imperio.)*) 


')  £t  hoc  loco  et  magiB  etiam  in  c.  30,  29  appareDt  iu  edit  Fro- 
heniaDS  vestigia  adhibiti  [etiam  poBt  caput  16,  ubi  SpireDaii  et 
Rhenani  notie  desinunt,]  melioriB  codicis. 

*)  Cap.  41,  1  si  boni  codicea  habercnt  prietoribui  pro  preetori, 
simile  eaaet  anacolDthon  ei,  qnod  o.  40,  5  legitur;  aed  Alschef- 
akius  tacet.  Csp.  48,  7  neqne  ipae  pravnro  eat,  qQoniam  Mace- 
doDea  nihil  immite  aat  iDclemena  dixerant.  (Cod,  B:  reapon 
.  .  .  reaponsnm  tuleruat.  mediia  deletia;  codd.  recc,  ai 
ailentio  fidea:  reapODdercDt  ipei  ante  reaponaom.  Mani- 
feats  eat  lacuna,  air  fere  explenda:  —  reapondereDt,  ipai 
non  ancepa  reapoDanm  tolernnt.] 
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Cap.  43,  3  edebatur  viilgo:  de  pace  uti  rogassent, 
omnes  tribus  iusserunt,  et  sic  Colb.  et  plerique  codices; 
Bamb.  et  edit.  Frob.  1535:  uti  rogatae  erant  omnes» 
quod  Weissenb.  tenuit.  Ipsa  discrepantia  ostendit  subesse, 
quod  Sigonius  voluit  quodque  praeceptura  erat  coniectura  in 
codd.  Lov.  4,  Voss.:  uti  rogas,  omnes.  Eadem  forma 
(etiam  de  legibus  a  duobus  pluribusve  latis)  in  narrando 
ponitur,  consentientibus  optimis  codicibus,  VI,  38,  5,  X, 
8,  12,  teste  autem  cod.  Bambergensi  XXXIII,  25,  7,  ubi 
Moguntini  ediderunt  uti  rogatre;  XXXI,  8,  1  editio  Mog. 
uti  rogarat,  Bamb.  nti  rogaret;  XXXVIII,  54,  12  editur 
uti  rogassent,  iusserunt;  Bamb.  nos  deficit;  Mogun- 
tinus  quid  habuerit,  ignoratur;  sed  varietatem  et  mendum 
ostendit  Lov.  1,  in  quo  est:  „omnes  tribuni  vel  rogate 
iussi  erant  et  est  planior  testus  [textas]  rogassent, 
iusserunt".    Fuerat  uti  rogas.     (1863.) 

Cap.  44,  7  (in  oratione  Hannibalis,  postquam  dixit,  tum 
Carthaginienses  concidisse,  quum  adempta  illis  arma  sint, 
naves  incensae,  interdictum  exteruis  bellis):  Nec  esse  in 
vos  odio  vestro  consultum  ab  Romanis  credatis. 
Nulla  magna  civitas  diu  quiescere  potest;  si 
foris  hostem  non  habet,  domi  invenit.  Sic  edebatur 
sine  varietatis  adiiotatione  (nisi  in  diu);  Alschefskius  in 
cod.  Bambergensi  scribit  esse:  nec  esse  est  in  uos,  in  C: 
necesse  est  ne  uos;  ipse  posuit:  necesse  est  in  vos 
cet.  Quam  nulla  esset  in  vulgata  scriptura  sententia  (prse- 
terquam  quod  vitiosum  essct  nec  credatis  pro  nec  cre- 
dideritis),  exposui  in  Opusc.  Acad.  II  p.  106*);  quamquam 


*)  „Ut  possint  verba  hoc  significare:  Nec  Romanos  ideo  tam 
accrbe  in  vos  statuissc  putaveritis,  ut  odium  suum 
oxplercnt  (non  possnnt  antem;  nemo  enim  unquam  sic  dixit: 
consulore  in  aliquem  odio  eius,  nec  Livius  odium  vestrum 
pro  odio  vestri  posuit),  scd  nt  possint,  quid  absurdius  quam 
Hannibalem  induci  Komanos  defcndentem  et  crudelitAtis  crimen 
ab  iis  amoventem?"    Alschefskius  tamen  prope  absurdiora  excogi- 
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ipsi  editorea  in  ea  expedienda  nullo  modo  sibi  satisfecerant. 
Ostendi  illic,  et  ex  m,  qiue  prseceduut,  et  ex  iis,  quie 
sequuntur  (DoUa  magna  civitas  cet.),  apertissimum 
esse,  Hannibalem  non  de  odio  loqui,  sed  de  otio,  et  hanc 
esse  sententiam,  falsa  et  inani  consolatioois  specie  ludi,  si 
qui  illa  armorum  naviumque  ademptione  et  bellorum  inter-  (860) 
dictione  otio  suo  consultum  putarent;  pro  extemis  enim 
bellis  intemas  turbas  sievituras  esse.  Itaque  scribendum 
esse  dixi:  nec  est,  cur  vos  otio  yestro  consultum 
ab  Romanis  credatis.  Ac  WeissenbomiuB ,  quum  in 
editione  Teubneriana  scripsisset,  „idem,  quod  ego  vellem, 
codicum  lectione  maiore  etiam  vi  indicari"  (quod  quale 
sit,  ne  per  umbram  quidem  intellego),  postea  edidit:  nec 
causa  est,  cur  vos  otio  vestro  c.  a  R,  c,  adiecto  ad 
meam  emendationem  vocabulo  causa,  credo,  ut  propius 
accederct  ad  necesse  est;  ego  hoc  prava  coniunctione 
(n e c es  t) ,  dein  gemioatione  litterarum  ortum  esse  puto, 
quemadmodum  c.  21,  9,  quum  ex  nec  esse  factum  esset 
necesse,  additum  est  fuit.  Sed  tameo  adeo  ooo  firmiter 
Weissenbomius  verum  tenuit,  ot,  relapsus  ad  odium,  Li- 
vium  fortasse  scripsisse  suspicaretur:  nec  causa  est,  quin 
odio.  Quid  erit  igitur  hoc,  Romanos  consuluisse  odio 
Carthaginiensium? 

Cap.  45.  7  edebatur:  nequaquam  victoria  pares 
(homines)  insignes  imaginum  titulos  claraque  cog- 
uomina  familice  fecere.  Weissenbomias  e  Bamb.  posuit 
nomina  familise  liqoerunt,  verbo  poetico  et  inusitato, 
quo  Livius  omnium  minime  librum  conclusissset ;  agitur  de  cog- 
nominibus,  non  de  nominibus.  Pall.  1  et  2  cognomina  fa- 
milite  habuerunt;  Colbertinus  cognomina  familiarum 


tavit,  odio  CftrthagiDienBinm  coniulere  ene:  id  apectare,  ut 
CartluigiDienaea  odiii  ioteatiiiit  te  conficiant  et  perduit,  et  neceaie 
e»«e,  Cartha^DienBea  creduit,  hoc  RomaDos  velle. 
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fccerunt,  proxime  ad  verum  accedens;  efficitur  enim:  cog- 
uomina  familiarum  ffpervnt,  correcto  eodem  mendo, 
quo  XXXIII,  27,  10  in  Bamb.  pro  ceperunt  scribitur 
fecerunt  et  VII,  6,'  9  interfecissent  pro  inter- 
cepissent.  Si  fecerunt  (fecere)  verum  esset,  ne- 
cessario  dicendum  erat  familiis  plurali  numero;  familia- 
rum  convenit  cum  imaginum.  Apparet  in  cod.  arch. 
verbum  obscuratum  fuisse,  in  B  et  Pall.  1,  2  interpolando 
mutatum.     (1863.) 


EMBNDATIOMJM  LIVIANARUM  (t 

PARS  TERTU 

IITII  IIBR4BIJ1  IRCEl  A  TKICEBllO  PRilO  AD  QDAIRAGI8IICI  ElRlillTIONBB 
CONTIHENB, 

rBttEiiii. 

(juartEe  Livii  librornm  dccadis,  boc  est,  servatorum  libro- 
rum  tertise,  codices  vulgares  prwter  communem  summte  de- 
pravatioQis  labem  iuterpolationemque  eo  quoque  iadicio 
manifestissimo  in  unum  gregem  includuntur,  quod  omnes 
libro  tricesimo  tertio  carent  et  (nisi  quis,  ut  unus  apud 
Drakeuborchium  Lov.  3,  iam  paulo  ante  desinit)  extrema 
parte  libri  quadragesimi  inde  a  c.  37,  3.  Ab  hac  turba 
duo  separautur  codices,  qui  salutem  buic  Livii  parti  attule- 
runt,  Moguntinus  et  Bambergensis.  Sed  de  codice  Mogun- 
tino  (ex  bibliotheca  ecdis  cathedralis),  quoniam  post  aiecu- 
lura  sextum  decimnm  non  comparuit,  tantum  sciuius,  quan- 
tum  primum  Nic.  Carbachius  et  Wolfgangus  Angu&tus  (eno- 
tata  in  fine  editionis  Livii  MoguntinEe  a.  1518,  in  qua 
primum  hinc  posterior  libri  XXXIII  para  descripta  est, 
Bcripturee  varietate,  pro  illius  Getatis  modulo  copiose,  sed 
minime  ad  uostrce  setatis  legem  aut  pleue  aut  distincte) 
tradiderunt,  deinde  Sig.  Gelenius  (qui  in  editione  Frobeniana 
a.  1535  codice  ipse  cum  egregio  fructu  usus  cst,  et  non 
pauca a Carbachio  omissa  addidit,  non  recte  positacorrexit).') 

')  Carbachi)  ■criptura  adnotatioaem  Kre]P*aigiaa  io  ?dit.  libri  XXXIII 
repeteDdam  cnravit. 
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(862)  Itaque,  praeterquam  quod  nescitur,  minora  qusedam,  quse  in 
ed.  Moguntina  et  Frobeniana  sine  adnotatione  novantur, 
sintne  e  codice  ducta  an  coniectura  aut  etiam  casu  orta, 
et  quod  in  iis  quoque,  quse  tradita  sunt,  erratum  esse 
potest  (quod  maxime  suspicor  accidisse  in  partibus  hinc 
primum  editis,  ut  ne  Gelenius  quidem  omnia  recte  legerit), 
certum  est,  non  pauca  omissa  esse,  quse  aut  simpliciter 
probanda  fuerint  aut  e  quibus  vestigia  rimando  (quemad- 
modum  XXXVI,  25,  7,  XXXVIl,  41,  2  aliisqae  locis  facere 
conatus  sum)  verum  erui  .  potuerit.  ^)  E  codice  Bamber- 
gensi,  qui  post  editam  inde  initio  sseculi  septimi  decimi 
priorem  libri  XXXIII  partem  neglectus  iacuerat,  post  pa- 
rum  accuratam  et  scitam  Goelleri  operam  (a.  1822)  lo.  Th. 
Kreyssigius  in  editione  libri  XXXIII  (a.  1839)  varietatem 
scripturse  ad  omnes  libros  sic  enotavit,  ut  nihil  desiderari 
videatur.  A  codicis  Moguntini,  qui  siue  dubio  Bambergensi 
aliquanto  fuit  antiquior,  propinqua  cognatione  Bambergen- 
sem  (et  ceteros)  secemunt  primum  proprii  quidam  in 
summa  alioquin  praestantia  Moguntini  ex  interpolatione 
naevi,  quorum  nullum  in  Bambergensi  (ceterisve)  vestigium 
est  (in  quo  genere  nihil  apertius  est  quam  in  XXXV,  4,  3 
ad  hsec  verba:  agmine  incauto  ut  inter  pacatos  ad- 
ditum    agros    aut  in  XXXVIII,   3,   3  haec:    Amphilochia 


*)  Gelenius  et  in  prsefatione  et  in  notis  (ad  XL,  39,  8  et  41,  10) 
queritur,  qui  ante  se  codice  usi  essent,  scripturam  lectu  difficilem 
non  satis  semper  perite  diligenterve  expedivisse.  Aperte  contraria 
Carbachio  scribit,  ut  his  utar,  ad  XXXVI,  22,  7  (amniculo  Gel, 
amnis  latere  Carb.),  24,  6,  XXXIX,  3,  2  et  5,  9  et  18,  8.  Inter- 
dum  propter  ambiguam  quandam  Gelenii  scribendi  brevitatem  et 
varietatem  iniuria  dubitatum  et  olim  et  nuper  est,  utrom  ea,  quso 
a  se  correcta  scribit,  codici  an  coniecturce  debeantur.  (Jm  ad 
totam  Gelenii  consuetudinem   attenderit,   non  dubitabit,    quin,  ut 

XXXV,  23,    11   („Antiqua   scriptura   equi   duo"  cet),   sic   etiam 

XXXVI,  23,  7,  XXXVII,  53,  4,  XXXVni,  28,  8  et  59,  6  et  7  codi- 
cem  secutus  sit.  Est  tamen,  ubi  codicis  scripturam  coniectura 
adiutam  non  ne^em,  ut  XL,  14,  2  (gaudio). 
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recepta;  Qam  fuerat  quondam  £to1orum  sic  ex- 
pleta:  nam  fuerat  quondam  in  ^tolorum  imperio,  (8S3) 
tum  in  XXXVn,  48,  6  substitutum  adiecit  pro  sub- 
texit  et  XXXIX,  4,  8  notissimte  pro  nobilissimse)'), 
deinde  antiqute  et  verte  scripturEE  in  Bambergensi  servatee, 
quse  in  Moguntino  noD  fnerunt.  Quamquam  enim  perrault», 
quie  nunc  e  solo  Bambergensi  notantur,  ibi  esse  potuenint 
(velut  ipsffi  illte  m  initio  libri  XXXIV  gemmnlfe  c.  2,  10 
sine  tutore  auctore,  c.  4,  18  exorabilis  es  et  alix), 
relinquuntur  tameo  alia; ,  in  quibus  dubitari  nequeat ,  ut 
egregia  illa  in  XXXVI,  25,  3:  regionem  maxime  Oet» 
spectat,  oppido  quam  breve  intervallum,  ubi  Ge- 
lenius  in  Moguntino  testatur  esse:  regionem  ea  maxime 
despectat  oppidum,  qua  breve  intervallum).  Po- 
stremo  idem  declarant  retenta  maxime  in  Hbro  XXXIII 
plura,  quse  in  Moguntino  exciderant  (coUegit  ea  Kreyssi- 
gius  prsef.  p.  IX  sqq.).  Cum  Bambergeusi  ita  coniunguntur  co- 
dices  vulgares,  ut  appareat  eos  non  ex  ipso  Bambergensi, 
sed  ex  alio  simili  ortoa  esse  et  sensim  degenerasse.  Sed  in 
communi  illo  parente,    ex   quo   et  Bambergensis   et  deterio- 


')  [nHniiii  antiqoioris  et  tiiDplicioris  iaterpolatioDia ,  formara  ora- 
tionis  noD  recte  lODtaDtiB,  alia  exetnpla  nnt  muiifeBto  tenentur 
aat  probabili  iotpicione  deprehendantnr  his  quoqne  locis:  XXXVI, 
17,  5  bellicoBiaiimfe  pro  ferociaaimee,  qaniD  praaertim 
dnobQS  pOBt  venibat  leqnatar  rex  bellicOiiBBimaB,XXXVU.a8,l 
ia  auri»  pro  in  ocnliB,  XXXVUI,  2,  S  concitatoque  agmlne, 
26,  4  plavite  pro  aqnR,  42,  11  vnndeates  pro  venditanteB, 
5S,  2  nt  rei  eiBe  inciperet  pro  nt  reuB  esBe  tciret,  XXXIX, 
20,  8  nec  priui  pro  prius.  Maiorem  dabitatioDem  habere  vi- 
dentnr  Alia  qa»dam,  at  XXXVI,  17,  1  occapata  pro  iaaesBk 
et  XXXVII,  26,  10  detinebat  pro  offeadebat,  minus,  ut  vide- 
tnr,  ad  «ententiam  aptuin,  Mire  XXXIX,  36,  6  pro  eo  aomine, 
qaod  ceteri  babent  (Q.  CeBciliam)  rei  et  iaperiori  Durationi  cod- 
Teaieni,  inbititnitnr  in  Mog.P.  Salpitinm',  nam  XXXIX,  19,  4  ia 
mirifico  illo:  aeve  cenior  Licinini  equnm  pnblicum  aiiig- 
naret  potest  iubetie  aliqoa  ex  parte  Carbachii  legendi  error." 
Ex  prnf.  Livii  vol.  III  faac.  2.] 
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rum  princeps  ducti  sunt,  iam  initium  factum  erat  propriae 
cuiusdam  lahis.  Ac  coniunctionem  quidem  hanc  labisque 
communionem  demonstrant  quum  lacunse  yerborumque  omis- 
siones  (quo  genere  vitii  vel  maxime  vulgares  premuntur) 
multae  partimque  insignes  Bambergensis  et  vulgarium  com- 
munes,  quse  ex  solo  Moguntino  expletse  sunt,  velut  in  XL 
primis  capitibus  libri  XXXIV  hse:  in  cap.  7,  2  (hic  Romse 
infimo  generi,  magistris  vicorum),  c.  16,  1  et  2  (ubi 
plus  quinquaginta  voces  omittuntur),  c.  16,  5  (vinoque  et 
cibo  curatos),  c.  21,  8  (in  Hispania),  c.  27,  4  (Dromon 
ipsi  vocant),  c.  31,  4  et  6  (video  et  eam),  c.  32,  12 
(civibus),  c.  34,  2  (illud  modo  ne  fallat),  c.  36,  3 
(prsedatoriis),  tum  menda  erroresque  formse  ad  indicium 
perspicu»  et  certae  permulti,  velut  XXXVI,  23,  7  et  ex- 
pectatio  temporis  pro  et  ex  ratione  temporis 
(omisso  in  Bambergensi  etiam  consul,  quod  in  ceteris 
retinetur)  aut  c.  24,  5  qua  progressi  erant  pro  his:  in 
(364)  qwa  aedificia  extra  urbem  erant,  et  eiusdemmodi  per- 
multa.  Nescio  tamen,  an  nihil  ad  totam  rem  declarandam 
et  ad  ostendendum,  quam  ex  pusilla  origine  error  saepe  in 
archetypo  Bambergensis  et  vulgarium  ortus  pervagetur, 
magis  perspicuum  sit  quam  quod  in  XXXIV,  57,  8  accidit. 
Nam  quum  Livius  scripsisset,  quod  in  Moguntino  servatum 
est:  ex  FORMULA  iuris,  ex  F  natum  est,  ut  sa;pissime, 
E  duffique  litterse  separatim  acceptae,  eo;  tum  ex  rmula, 
quod  restabat,  factum  est  simul  a,  quod  (ex  eo  simul  a) 
codices  Palatini  et  quinque  Drakenborchii  habent;  accessit 
deinde  emendandi  conatus,  ex  aequo  (ex  equo),  deleto  a; 
codicis  Bambergensis  librarius,  ut  alibi  quoque  facit  inter- 
dum,  pro  corruptis  vacuum  spatium  reliquit.  Atque  hic 
locus  tamen  simul  vel  unus  satis  declararet,  vulgares  co- 
dices  non  ex  Bambergensi  ipso  ortos  degenerasse;  neque 
enim  ex  vacuo  spatio  illa  ex  eo  simul  a  aut  ex  equo 
simul  nasci  potuerunt;  scd  idem  declarant  (prseter  omis- 
sionem   libri  XXXIII)    apertissime  non  plura  in   vulgaribus 
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quam  in  BambergeDsi  omissa  (nam  ea  post  excidere  potue- 
runt)  aut  adiecta  iuterpolatio  (ut  XXXIV,  3^,  2  pro  ceteri 
omisso  bello  in  B  scribitur  ceteri  misso,  in  vulgaribus 
ceteri  omnes),  sed,  ne  alia  corradam  indicia,  permulta  in 
B  hic  illic  omissa  verba,  qusB  vulgares  recte  tenent,  ut 
XXXIV,  14,  3  (feci  inter  spatio  vacuo  relicto),  27,  8 
(citari,  nullo  spatio),  29,  0  (eius,  spatio  relicto),  31,  17 
(nihil),  32,  9  (eduntur,  spatio  relicto),  39,  H  (undecim 
verba,  nullo  spatio).  Apparet,  codicis  Bambergensis  scri- 
ham,  quum  codicem  cum  vulgarium  principe  cognatum  aut 
etiani  eius  parentem  sequeretur,  alia  sfepe,  quse  legere 
non  posset,  omisisse,  notata  omissione,  alia,  ut  fit,  impru- 
dcntem  prsterisse,  qufe  ia  vulgarium  principe  servata  sint. 
Contra  in  vulgarium  principe  nescio  quo  casu  intercidit 
totus  liher  XXXIII.  Codex  igitur  Bambergensis  origine  a 
Moguntino  seiunctus  et  cum  vulgaribus  couiunctus  uec  ab 
omni  labis  etiam  gravis  cum  bis  conimuDione  liber,  quam- 
quam  in  universum  Moguntiuo  cedit,  tamen,  quod  recen- 
tiorum  illam  depravatioucm  vitavit,  locupletis  testis  locum 
obtinet,  qui-  et  Moguntini  auctoritatem  multis  locis  insig-  (965) 
niter  confirmet,  aut  plane  cnm  eo  conspirans  (velut  XXXV, 
3li,  3  spectatorura  pro  perpaucorum,  XXXVII,  54,  8 
iu  servitutom,  ubi  in  vulgaribus  lacuna  est,  ibid.  12 
tequare  pro  prieferre,  XXXVIII,  8,  6  ut  parceret 
urbi,  ubi  lacuna  est,  17,  9  mixti  et  GallogrEeci  vere, 
quod  appellantur  pro  variis  erroribus)  aut  prope  acce- 
dens  (ut  XXXVIII,  17,  12  sita  servat,  pro  Tareotinis 
habet  in  his),  et  sua  propriaque  bona  servarerit,  quibus 
illum  iuterdum  vere  vincat,  quamquam  sffipe  tantum  specie 
priestat,  quod  de  Moguntino  tacetur.  Et  in  tricesimo  tertio 
quidem  libro,  in  quo  primo  coraparatio  tit,  codice  Mogun- 
tino,  queniadmodum  quidem  hic  lectus  et  exprcasns  est, 
etiam  superior  videtur  et  scriptura  et  lacuuis  explendis;  in 
libri  etiam  XXXIV  priore  parte  intra  breve  spatiuro  com- 
plures  egregias  scripturas  prrobet,   qua;  e  Moguntino  sattem 
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non  adnotatse  sunt  (c.  2,  2,  c.  4,  18,  c.  6,  7,  ubi  vestigia 
veri  servat,  c.  11,  4,  c.  13,  7,  c.  19,  8).  In  reliquis  libris 
paulo  fortasse  plus  labis  suscepit  (in  quo  animadvertendum 
est,  primum  in  libri  XXXIV,  62,  deinde  in  libro  XXXV,  33 
mutari  librarii  manum,  posteriore  loco  etiam  nonnihil  voca- 
bula  scribendi  rationem)  pauloque  rarius  exspiendescit,  in 
universum  tameu  locum  tuetur  (in  extremi,  quem  habet, 
libri  XXXVIII  primis  vigiuti  capitibus  ter  solus  veram  scrip- 
turam  prsebet,  13,  4  vi  cepit,  captum,  quod  Bekkerus 
restituit,  16,  3  vectigales,  c.  17,  5  adsueti). 

Ad  codicum  igitur  Moguntini  (M)  et  Bambergensis  (B) 
fidem  (quibus  tamen  coniunctis  tantum  a  libro  XXXIII,  17 
ad  XXXVIII,  46  utimur)  dirigenda  est  horum  decem  libro- 
rum  emendatio,  spreto  vulgarium  inani  consensu,  qui  ali- 
quoties  Gronovium,  quum  solos  huius  generis  codices  trac- 
tasset  necdum  Bambergensem  nosset,  ad  coniecturas  diffi- 
ciles  tentandas  impulit,  ubi  Gelenius  vera  e  Moguntino  p(5- 
suerat,  torsitque  etiam  nuper  interdum  Weissenbomium, 
causam  errorum  in  vulgaribus  nimis  severe  exquirentem  et 
(866)  desiderantem,  qua?  quam  sfepe  levis  ac  futilis  in  facillimis 
rebus  se  obtulerit,  satis  ostenditur  uno  illo  exemplo,  quod 
supra  posui  ex  XXXIV,  57,  8,  cui  alia  addere  facile  erat. 
Atque  eum  en\)rem  interdum  etiam  ad  Bambergensem  per- 
tinere  osteudi,  ut  ne  is  quidem  a  recta  et  simplici  Mogun- 
tiui  scriptura  et  ad  rem  orationemque  apta  nec  ullam  inter- 
polationis  notam  coutinente  longe  et  mire  discedens  semper 
dubitandi  causam  habeat.  Ceterum  libera  relinquitur  utri- 
usque  comparatio,  sententia3  orationisque  momentis  et  er- 
randi  probabilitate  iudicanda.  Tantum  quod  Weissen- 
bornius  semel  et  iterum  (velut  ad  XXXVII,  39,  11)  bonam 
Moguutiui  scripturam,  a  qua  mire  aberrant  vulgares  (inter^ 
dum,  ut  in  illo  ipso  libri  XXXVII  loco,  etiam  Bamber^ 
gensis),  viri  docti  coniectura  et  correctione  natam  putat, 
tenendum  est,  nihil  omnino  aut  iis,  de  quibus  agitur,  locis 
aut  aliis  in  Moguntino  reperiri,  quod  ullo  modo  coniectando 
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«X  TeBtigiis  coTTuptffi  'vulgarium  Bcripturte  ortum  Tideri  queat 
&ut  cum  eorum  labe  ullam  habeat  cogDatiODem.  Apparet,  in 
libro  XXXI,  XXXII,  priore  parte  XXXIII,  ubi  Uoguntino  care- 
mus,  Don  paulo  infirmiuB  fundamentum  esse,  quam  postea, 
et  plura  in  incerta  suspicione  reliuquenda.  Quam  yitiosse  e 
levissimo  errore  scripturse  et  M  et  B  insideant,  ezemplo  esse 
potest  in  libro  XXXVII,  51,  Saverterunt  fama(m)  [sicetiam 
M,  Carbachio  silente]  pro  a  vetere  fama  ortum.  [Quum  in 
comparatione  et  eestimatioue  codicis  Moguntini  et  Bamber- 
gensis  ceterorumque  etiam  post  ea,  qaie  supra  suripta  aunt, 
aberrari  et  incerta  fluctuantique  sententia  iudicari  viderem 
ad  rem  eicplicandam  Teritatemque  stabiliendam  plura  dis- 
putavi  in  priefatione  Livii  a  me  editi  vol.  tertii  fasc.  prioriB, 
Aiase  huc  iutegra  transferenda  puto.  —  „Quod  enim  codez 
fiamberg»usis  et  exstat  et  diligenter  coHatus  multa,  qute 
olim  s<jlius  Moguntini  fide  Ditebantur,  sua  auctoritate  cod- 
tirmavit  et  nova  bonaque  non  pauca  obtulit,  Moguntini 
coDtra,  qui  non  comparet,  tantum  scripturas  ante  tria  se- 
cula  minime  plene  excerptas  tenemus  Bambergensique  a 
Moguutiuo  discrepanti  adhferet  fere  codicum  vulgarium  turba 
cum  co  originis  communioDe  copulata,  homiues  autem  raro 
«rgumeutorum  vi  freti  bono,  sed  longinquo  testi  et  uni  contra 
praisentem,  aliuruui  speciem  secum  trahentem,  firmiter  cre- 
dere  audent,  factum  est,  ut  Weiasenbornius  in  Livii  a 
80  editi  et  euarrati  volumine  VII  et  VIII  (1860  et  1863)  et 
subinde  codicem  Bambei^ensem ,  quem  primo  inter  omnea 
loco  ponit  (ndie  boBte  Haudschrift") ,  Moguntino  iuiuria 
aperte  praiferrot  et  in  aliis  locis  uon  paucis,  ubi  in  ipsa 
oratione,  quasi  couvicio  veritatis  victus,  scripturas  Moguu- 
tini  teneret,  tameu  in  adnotatioue  et  inanes  coniccturas  ex 
cetcris  duceret  et  pravas  interpolatiuuis  suKpiciuues  iu  co- 
dicem  Moguntinum  coniiceret  dubitationesque  moveret,  quas 
Bsepe  vel  ipsa  illorum  locorum  forma  et  codicum  in  iia 
comparatio  reprimere  debuerat,  multo  autem  magis  totius 
rei  coDSideratio.     Quid  est  enim,   si  singulos  tautum  locos 


450 

consideramus ,  perversius  quam  quum,  ut  hoc  utar,  libr^ 
XXXV,  2,  7  in  codice,  quod  omnes  concedunt,  perantiqao 
et  cui  permultis  locis  credas,  sic  scriptum  legatur:  placere 
tumultuarios  milites  extra  Italiam  scribi  a  prsB- 
tore.  Mens  ea  senatusfuit,  ut  iu  Hispania  tumul- 
tuarii  milites  eligerentur,  optima  oratione  et  sententia. 
extremorum  verborum  aptissima  ad  ea  prseparanda,  qu»- 
subiiciuntur  Valerio  Antiate  teste  de  militibus  etiam  ex 
aliis  proviuciis  adscitis,  in  ceteris  autem  codicibus  (B  et 
vulgaribus),  quos  persffipe  verborum  omissione  peccare  ne- 
cessario  ipse  confiteare,  sic:  placere  tumultuari  militea 
extra  Italiam  legerentur,  oratione  prava  (neque  enin>. 
de  decretis  dicitur  usquam  placere  lioc  fiat),*)  hoc  „for- 
tasse  rectius*'  putare,  quum,  cui  homini  et  (juo  consilio  illa 
addere  in  mentera  venerit,  nemo  ne  suspicari  quidem  possit^ 
cur  autem  omissa  sint,  causa  manifestissima  sit;  oculua 
enim  scribentis  sic  aberravit  a  tumultuarios  ad  tumul- 
tuarii,  ut  tamen  illa  extra  Italiam  arriperet.  Eiusdem- 
que  perversitatis  est,  ciuum  eiusdem  libri  c.  11,  11  in  M  sit: 
in  agrum  latiorem  evecti  omuia  propinqua  vi» 
tecta  incendunt;  proximo  deiiitle  vico  inferunt 
ignem;  ferro  flammaque  omnin  ])ervastant,  in. 
ceteris  autem  tantum:  in  latiorem  agrum  evecti  om- 
nia  pervastant,  omissa  prorsus  incendii  significatione, 
quam  postulant  proxima  (fumus  primo  conspectus)^ 
potius  dilucidam  et  uberem  et  Livianam  rei  narrationem  a 
nescio  quo  inauditi  geucris  interpolatore  sine  umbra  causffi 
interpositam  putare  quam  intellegere,  quod  iam  alii  dixerant, 
librarii,  a  cuius  opera  B  et  vulgares  codices  orti  sunt, 
oculum  a  priore  omnia  ad  alterum  transiluisse.  Et  ad- 
vocatur  etiam  testis  Frontinus,  quasi  non  is,  quum  rem. 
8U0    modo    breviter    et   nude   narraret,    item  reliqua,    qu» 


*)  [XXVI,  10,  2  recte  olim  edebatar:  Placuit,  consQles  —  ponere- 
castra;  sequitur  —  prsBesse  —  contineri.] 
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Livius  amplificat,  omiaerit,  de  fumo,  de  clamore,  de  seni- 
oribus  et  pucris,  cet.  Nihilo  autem  his  prudeutius,  quod 
ad  XXXIV,  57,  8  adnotatur,  qui  locus,  ut  Emendd.  Livv.  p. 
364  ostendi,  vel  apertissimus  est  ad  codicum  dignitatis  or- 
dinem  coustituendum.  Nam  ibi  in  M  aptissime,  oratione 
propria  et  antiqua ,  scribitur :  aut  ex  formula  iuris 
antiqui  aut  ex  partis  utriusque  commodo;  quum 
autem  in  eo  codice,  ex  quo  B  et  vulgares  orti  sunt,  F  in  E 
mutato,  natum  esset;  ex  eo  rmula,  hinc  iu  codice  vulga- 
rium  principe  mirabili  corrigeudi  simplicitate  effectum  est 
ex  eo  simul  a,  Bambergensis  autem  codicis  librarius, 
quod  fccit  ssepissime,  obiecta  etiam  iu  notissiuiis  verbis  vel 
propter  ductuum  obscuritatem  vel  propter  Htterula!  errorem 
vel  propter  Utteras  evanidas  aut  chartam  pertusam  dubi- 
tatione,  pro  bis  ex  eo  rmula  iuris  antiqui  spa.tium  va- 
cuum  reliquit.  Quid  Weissenboraius  ?  Ubi  codicis  B  acriba 
caute  spatium  reliquerat,  veterem  lacunam  varie  suppletam 
Xjutat.  Atqui  uulla  est  varietas  suppleudi  quoniam  ridicula 
illa  ex  eo  simul  a  manifcstissimum  est  nihil  aliud  siguificare 
uisi  e\  furmula.  Uuc  autem  supplementum  quomodo  ex 
M,  a  vulgaribus  remotissimo,  iu  illos  venit,  qui  ubique  cum 
B  couiuuguiitur,  assecl»  sane  longu  iuferiores  et  depravati? 
Postrtmo  quis  illis  saculis,  quorum  est  codex  Moguntinus, 
huiusmodi  supplemeutum,  tam  Latiuum  ac  proprium,  ex- 
cogitavit?  Sed  (uam  casu  accidit,  ut  aptissimo  exemplo 
veritatem  coofirmare  liceat)  ut  hoc  loco  formula  antiqui 
iuris  iu  B  sublata  tota  est,  sic  XXXV,  IG,  6,  ubi  nec 
WeisseDbomius  uec  quisquam  dubitat,  quin  Livius  scrip- 
serit,  ut  in  M  est:  in  antiquum  ius  repetit,  iu  B  (quod 
scriptum  erat  auticum)  factum  est  Autiochum  repetit, 
deiude  iu  vulgaribus  corrigendo  Autiochus  repetit.  Ap- 
paret  depravatio  in  B  iucipieus,  iu  ceteris  lougius  progre- 
diens.  Verum  ne  in  paucis  locis  morari  videamur,  dicam 
primum  universe,  codicem  Moguutinum,  quem  qui  TideruQt 
(Carbachius,    Geleuius,  alii),  omnea  summfe  antiquitatis  in- 
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dicia  habuisse  et  a  noviciis.  quos  multos  tractarant,  specie 
et  scripturse  genere  remotum  fuisse  testantur,    compluribns 
certe  saeculis  ante  scriptum  fuisse,    quam  recentior  illa  co- 
dicum  corrigendorum  et  lacunas  explendi  consuetudo  nata 
sit,  superioris  autem  temporis  interpolationem,  quam  etiam 
antiquissimos  codices  hic  illic  attigisse  ssepe  exposui,  longe 
alius  generis  fuisse,    simplicem  ct  rudem,  qualem  in  Emen- 
dationibus   Livianis    multis  locis  adumbravi   (p.    13,   14,  p. 
208,    p.  336  n.,  al.,    de    huius    autem  ipsius  decadis  codi- 
cibus    p.   401    sq.),    qualem    ipse    Moguntinus    osteudit   lib. 
XXXV,  4,  3,  post  inter  pacatos  addens  agros,  inter- 
pretamentum  infelicissiniuni.     Deiude  hoc  ponam,    nusquam 
quidquam  labis  aut  maculre  in  M  reperiri,  quod  ex  communi- 
bus  B  et  ceterorum   errorihus  mendisque  in  illum  transisse 
videri  possit;    itaque  absurdum  esse  quidquam  in  eo  suspi- 
cari    ad    ceterorum    errores    tegendos    lacunasve   explendas 
interpolando  uatum.    Postremo  ad  rem  conficiendam,  duabus 
longioribus  partibus  libri  XXXIV  et  XXXV  sine  ullo  dilectu 
suniptis,  perpetuam  exemplorum  seriem  sub  couspectum  ad- 
ducemus  osteudemusque ,    et  quot  aliorum  generum  menda 
codicis    B  et    vulgarium    communia    uuius  M    ope    sublata 
sint  (nam  proprios  B  scribeudi  errores  et  vulgarium  menda 
inteq)olationeujque    omitto).    et    quot   locis    verba  quum  in 
illis  utrisque,    tum  vero   singulari  neglegentia  in   B  omissa 
Moguntinus   servarit  et   quam  uihil  illa   in  B  vacua  spatia 
reconditi    occulteut;    hoc    enim    declarat   ipse    in    his   locis 
deteriorum  codicum,    qui    iu    ceteris  a  codice  Bambergensi 
simili  peudent,    cum  M  cousensus  aut  error  originis  aperta?. 
Quum    autem    simul    auimadverterimus,    per    hiec   plurium 
capitum  spatia  (^uam  fere  nihil  boni,  quod  uon  in  M  fuerit, 
ex  B  prolatum  sit,  summam  hanc  faciemus,  ita  Bambergen- 
sem  vulgares,  (luibuscum  coguatione  coniungitur,  longe  vin- 
cere,    ut  Moguutino    non    paulo    iuferior  sit;    ita^jue  neque 
propter    Bambergensis    et    ceterorum    in    errore    lacunave 
couspirationem  rectis  Moguntini  scripturis  diffideudum  esse 
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et  (qaod  bqdc,  onmibQS  miiiinus  per  dnoB  libros  exactis, 
ceitius  et  coafidentiuB  dico  qaam  Emendatt.  p.  366)  in  iiB 
tocis,  in  qaibua  Bcriptone  ad  Bententiam  et  orationem  fere 
eque  bonee  certent,  pneferendaB  eBse  Hoguntini  ob  auc- 
toritatem.  BoDarum  aotem  aliquot  Bcripturamm,  quffi  ex 
3olo  B  enotatse  Bunt,  complures  etiam  in  M  fuiBse,  Bed  in 
excerpenda  Tarietate  omissas,  qaod  earum  bonitas  non  in- 
tellegeretur ,  eo  liberius  afGrmo,  quod  ue  in  B  quidem  re- 
pertx  statim  probatte  Bunt;  velut  XXXIV,  2,  11  (sine  to- 
tore  auctore)  et  19,  8  (deni)  KreyBsigius  primum  non 
attendit,  4,  18  (ezorabiliB  ea)  nemo  ante  me  (Em.  p.  396); 
lib.  XXXVUI,  13,  4  verum  Kreyssigius  neglexit,  16,  3  (vec- 
tigalea)  et  17,  6  (adBaeti)  omnes  aute  me  (Em.  p.  439, 
440).  Quod  autem  in  iibro  XXXIU  (a  cap.  17)  Moguntino, 
qaemadmodum  qnidem  hic  lectus  et  expreasuB  sit,  parem 
Bambergeusem  et  psene  superiorem  esse  dixi  (Em.  p.  365), 
Yideutur  sane  Nic.  Carbachias  et  \V.  Angustus,  qaum  par- 
tem  libri  XXXIII  e  primis  codicis  M  foliis  fortasse  male 
habitis  nondum  ad  eum  legendum  exercitati  et  nulla  im- 
pressOTum  librornm  compaiatione  adiuti  ederent,  permolta 
male  legisse  et  edendo  cormpisse  (ut  statim  c.  17,  6  io- 
expugnabilis  pro  expngnabilia  ediderunt)  nec  Ge- 
lenius  omnia  correxisBe.')  Sed  Bambergensem  in  prioribas 
libris  integriorem  esse  videri  et  sensim  in  deterius  vergere 
dixi  iam  ante  (Em.  1.  c).  Et  tameu  hic  quoque  vacua  illa 
spatia  sunt,  velut  XXXIII  in  uno  capite  X  quattuor  (§  1 
pro  ut,  §  6  pro  irrnmpunt  et  pro  ex  parte  et  pro 
qainque).  Sed  veniendum  est  ad  duplicem  illam,  qaam 
propositiirum  me  dixi,  exemplomm  Beriem.  Itoque  libr. 
XXXIV  a  cap.  41  ad  50  hEe  scriptnrfe  e  solo  M  duct»  sant 


')  Cu-bachiiu  ipse  qauito  opera  legendi  difGciilUtem  exKggent,  0«le- 
nintqae  qnid  de  Ckrtwohio  et  AuguBto  quentnr,  intellegitnr  es 
pnefiatiunibaa  expreMi*  apad  DrftkenborchimD  voL  TH  p.  S68 
«t  27S. 
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contra  B  et  vulgares:  42,  6  et  Buxentiim  (B  exbuxe- 
nium),  43,  9  senatus  censuisset  (senatus  voluisset; 
de  Lov.  1  cave  credas  silentio),  44,  3  pridie  calendas 
(id.,  h.  e.,  idus),  45,  2  Buxetum  (Buxenium),  47,  7  quai 
imperio  (qui  imperio),  49,  5  Acrocorinthum  (ac  Co- 
rintham)^),  11  ac  munus  (hinc  munus),  50,  8  ab  agro 
Corinthio,  h.  e.,  ab  Acrocorintho  (ab  Corintho). 
(Qua*  in  B  rectiora  siint  quam  in  vulgatis,  ut  41,  4  ty- 
rannus  et  praibebant  ot  0  populum  Romanum,  etiam 
in  M  fucrunt,  ex  his  quidem  tribus  duo  a  (ielenio  indicata, 
tertium,  pra>bebant,  tacite  ab  eo  in  Frob.  2  receptum.) 
In  iisdcni  capitibus  hfoc  in  B  et  vnlgaribus  omissa  e 
M  suppleta  sunt:  42,  0  qui,  45,  5  et  C.  Salonius,  46,  1 
Flaccus  (Weissenb.  om.),  ibd.  2  ])ondo.  bigati  centum 
vigiuti  tria  millia.  Oscensis  quiugcnta  quadra- 
ginta^),  3  ex  praeda  (W.  om.),  48,  1  Ligurnmque, 
ibd.  6  haM^entem  visceribus  nobilissima^  civitatis'), 
49,  8  et  Cantc  civitatibus),  50,  9  liberatorem.  De- 
buerat  pra?.terea  c.  IS.  2  pro  pjodem  anno  scrihi  e  M 
Eodem  hoc  anno,  coll.  XXXV,  40,  5.  Pra?terea  B  solos, 
quod  sciamus,  ha'C  omittit:  41,  1  (luantum,  44.  2  magnos, 
5  publica,  (>  in  carcereni,  45.  7  Nare,  vacuo  spatio  re- 
licto,  ibd.  lac,  40,  5  iii.  47,  4  a.  Ex  his  Weissenbornius 
maguos  c.    14,  2  comniemoravit,  de  ceteris  tacuit. 


^)  Quod  Gelenius  scribit:  r,Lege  Acroc  orinthum",  non  minus  e 
codicc  duxit  quam  c.  41,  4  tyrauuus  ct  G  populum  Roma- 
num,  iu  quibus  cadem  voce  utitur,  codicis  auctoriiatem  siguifi- 
cans,  ut  nunc  ex  B  apparet.     49,  II  dicit  ^restituimus". 

*)  Heec  W. ,  etsi  tenet,  putat  fortasse  coniectando  suppleta  (will- 
kiirlich  ergjiuzt).  Quis  illa  tetate,  cuius  est  codex,  deesse  aliquid 
sensisset?  Quis  ulla  aetate  tam  recte  et  proprie  supplesset  (bigaH 
—  Oscensis)?  Quam  facile  contra  ha?c  exciderunt  oh  n^petitum 
pondn,  retento  tamen  auri? 

')  Heec  W.  uncis  iuclusit,  fortasse  ex  c.  41,  4  (ubi  cst  lateri  ad- 
hwreus  tyrannus)  aut  similibus  locis  (?)  huc  translata  ratus. 
Miram  translationem  in  aptissimum  locum  cum  magna  mutatione! 
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Id  duodecioi  primis  capitibus  libri  XXXV  bie  scripturie 
-codici  Moguntino  soH  debentur:  1,  1  hsec  gesta  sunt  (B, 
vulgg.  gesta  sant  hffic),  ibd.  5  prietor  hEec  gesserat 
^B  prsecesserat,  alii  prsegesserant),  4,  1  per  extre- 
mos  (pTseter  extr.),  5,  11  paululum  anniterentur 
(paulum  nitercntur),  8,  1  gerebantur  (B  agereutur, 
al.  gererentur)'),  ibd.  ^^upplicatio  decerneretur  (sup- 
plicationes  decernerentur,  quod  W.  teuuit,  ipse  prope 
confoasus  pravum  esse),  10,  2  decesserat  (B  excesae- 
raut,  a1.  recesser&t),  ibd.  5  in  P.  Scipioue  (Scipionis 
<[uod  \V.  secutus  est),  8  pro  legato  (pro  collega,  cui 
iuanem  defensionia  spcciem  W.  quxrit),  13,  G  ad  Nabin,  Ni- 
cander  (B  ad  Nabim  navigat),  ibd.  9  Romana;  amici- 
tia;  coniiingeret  se  cum(RomEe  amicitiaM  inngerent 
cum),  112  uam  ueque  (numque)  13  quam  Romaui  (cum 
Romauis).*)  Supj>teta  e  M,  quje  in  B  ceterisque  desunt, 
bspc:  1,  1  permulta;,  2,  6  a  c*t  temere  (iu  codd.  vul- 
garibus  deiude  pru  ad  rumores  privatis  factum  ad  ru- 
mores  privutos),  ibd.  aut  prictorcs,  7  duodccim  verba 
(v.  supra  p.  IV  [[>.  450  b.  ed.];  \V.  ne  de  proxima-  quidem  para- 
grnpbi  duplici  iiiciiria!  indicio  cogitavit),  3,  1  quotidie, 
7,  3  quod  (ante  quum),  !l,  3  que  (post  murus),  10,  4 
que  (post  Curuelium;  itaque  etiam  ex  Quiuctium  Cor- 
neliumque  factum  Q.  Coruclium,  unde  W.  locus  suspec- 
tus  titl),  II,  6  hdstium,  ibd.  11  duodecim  verba.  Pr»- 
terea  B  solus  Iia-c  omittit:  3,  4  ex  (post  et),  5,  11  et 
(lubio  (etiani  Voss.  Drakenborchii) ,  7,  3  ius,  7  militeg, 
magis,  8.  2  is,  9  si,  10,  2  nupcr,  4  petobunt,  11,  2 
fxercitus,  5  in  eoa,  7  et  post  paululi,  10  ndi-quitare. 


')  D.^  6,  7,  nbi  M  vfiRtlgin  veri  hnbet,  t.  Em.  409 

■)  Qnod  c.  3,  3  reetilutum  e  B  eit:    adverBie  quam  aecjindr  r 

—  mngis   «ermoni tiiiB  (pro  tam  adverfte  qaam  iecmi< 

—  mftgtiis  sermonibDa,',  e  M  non  ftdnotktnr. 
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spatio  vacuo  relicto,  ibd.  hostium,  12,  4  que  post  civita- 
tium.*)    (In  M  c.  3,  2  non  plus  prave  omissum  videtur.) 

Hsec  qui  consideraverit,  quorum  similia  ex  quavia 
horum  librorum  parte  proferri  possant*),  timidas  Weissen- 
bomii  nescio  dicam  an  audaculas  suspiciones  de  interpola- 
tione  in  codice  Moguntino  grassata  et  errorum  mendorum* 
que,  qu£e  in  B  et  vulgaribus  sunt,  tentatas  excusationes  aut 
coniecturas  inde  ductas  facile  abiiciet  et  quum  ceteras  Mo- 
guntini  bonas  scripturas  libenter  accipiet,  tum  voces  in  illo^ 
quum  in  ceteris  desint,  servatas.  Nam  prorsus  iis,  qufl» 
pluribus  verbis  commemoravi,  lacunarum  supplementis  similia 
cetera  sunt,  in  quse  maxime  illa  suspicio  interpolationift 
coniecta  est;  nihil  in  iis,  quod  ad  sententiam  constructio* 
nemve  male  intellectam  explendam  pertineat,  reperitur,  sed 
res  ad  Livii  orationem  sententiamque  apta>,  quas  tamen,  si 
a  Livio  positse  non  essent,  addere  nemini  iu  mentem  ve- 
nisset,    a   grammaticorum   et   librarioruai    iuferioris   setatis- 


1)  Cap.  11,  8  librarius,  quum  verba  cursus  rigida  psene  omisisBei, 
retraxit  se;  c.  5,  6  ex  voce  redintegrata  scripsit  re  grata  iit^ 
terposito  spatio  vacno,  quod  medias  litteras  non  legebat  aut  non 
intellegebat 

*)  Addam  ex  uno  capite  libri  XXXIY  specimen,  ex  uno  libri  XXXY» 
Nam  in  illius  capite  31,  ut  dem,  nequivi  §  2  non  e  M  esse,  hno 
e  M  contra  B  vulgaresque  sumpta  sunt:  §  4  video  (om.),  6  eam 
(om.;  omisit  etiam  W.;  abesse  nequit),  7  et  accepi  quum  (et- 
accepi  urbem,  quum,  etiam  W.,  pessumdata  orationis  figura)^ 
8  iam  (om.,  etiam  W.),  18  fortunee  (fore).  Nec  dubito,  qnii» 
etiam  ac  dignitatis  Gelenius  („lege*')  ex  M  scripBerit,  oorrecto 
Garbachii  errore.  In  libri  XXXY  cap.  26  haec  e  solo  M  sunt: 
1  pristesque  (tris  isque  et  similia),  2  barum  novarum  na» 
vium  —  ut  (harum  ut  novarum  tum),  ibd.  simul  nt 
(simul),  ibd.  simulacris  (simul  Achaeis!!),  8  vel  usn  (usa)^ 
5  ignarus.  Navis  erat  (om.),  ibd.  Nicseam  (Nicolam  et 
similia),  6  fuerat  enim  (fuerat  om.,  relicto  in  B  spatio,  addito 
alio  ii)  vulgaribns  errore),  9  speculatoria  (piscatoria).  Prae- 
terea  B  §  4  om.  Greta,  vacuo  spatio  relioto.  Tacite  his  om- 
nibus  locifl  MoguntinnB  probatur;  dein  subito  in  proximo  suspi* 
caces  homines  fiunt. 
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captu  remotfe,  bonis  et  antiqais  verbis  comprahenste  cete- 
risqne  rectissinie  inclusie.  Huiusmodi  illa  sant  iu  XXXTV, 
7,  2,  ubi  WeissenbomiuB  interpolationis  accDsationem  plu- 
ribus  peragit,  hic  Romce  infimo  generi,  magistris 
Ticornm,  de  quibus  qusQ  dicit,  permira  sunt.  Aptissime 
enim  L.  Valerius,  cuius  illa  est  oratio,  ut  demonstret,  quam 
late  pateat  purpurffl  usus,  urbanis  magistratihus  monici- 
pales  adiungit,  his  urbanos  (hic  Romfe)  ne  magistratus 
quidem,  sed  miniBtros.  Ad  ^alerii  autem  argumentationem 
quid  pertioet,  quot  in  anno  dies  purpura  usi  sint?  Nam  ne 
ceteri  quidem  magistratus  siicerdotesve  nisi  festis  diebus 
prietextati  erant  lllo  vero  nihil  iucredibiiius,  quod  XXXIV, 
56,  li  Bekkems,  Weissenboraius,  Hertzius  putarunt,  quum 
Livius  Bcripsisset  Grecas  Asiie  ilrbcB,  ut  est  in  B  et 
vulgaribuB  (etsi  horum  saltem  tres  habent  Grfficas  et 
Asiffi),  exstitiBBe,  qui  interpolando  substitueret ,  quod  e  H 
sumptum  a  Oelenio  ad  Drahenborchium  serratam  erat, 
Asiffi  urbes,  quie  Graii  nominis  sint,  antiquo  voca- 
buli,  quod  est  nomeu,  usu,  antiqua  adiectiTi  forma,  quam 
jirosa  oratioae  bona  nou  exciudi  Ciceronis  loci  complures 
ostendunt  (de  R.  P.  I,  §  58,  II,  9,  IH,  15,  VI,  16  s.  Somn. 
Scip.  0.  3,  de  Nat  Deor.  H,  91.  III,  53,  de  Divin.  U,  82), 
Cap.  16,  1 — 2  Weisseubomiuii  totum  hoc:  Tria  eo  die 
laudabilia  fecisse  pntatur  (Gato),  unum  —  iussit, 
ex  M  suppletum,  uncis  inclusit.  Nemo  huiusmodi  quidquam 
addituruB  erat;  Livius,  inspecto,  ut  ex  verbis  nnmerum 
Don  adscribit  apparet,  Originum  libro,  hoc,  ut  aUa  forte 
oblata,  non  commodissimo  loco  intertexuit ;  nec  quidquam 
valet,  quod  hic  demnm  Livius  procul  navibuB  abduc- 
tum  exercitum  scribit;  quoties  euim  ipse  Weissenborains 
adnotat  Livius  postea  significare,  quse  buo  loco  in  ipsa 
rei  nnrratione  non  poBuerit?  Quid  sit  in  verbis  ad  por- 
tam  uon  accurati,  nescio.  Et  homm  locoram  comparatione 
etj>er  ae  certiftsimum  est,  ne  lib.  XXXIV,  35,  4  quidem 
sine    dolo  malo  iaterpretandi  causa  adacriptum  esse  ad 
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recte,  iuris  consultorum  formulam  ad  pervagatissimum  et 
apertae  significationis  adverbium.  XXXIV,  44,  6,  non  negOy 
fieri  potuisse,  ut,  casu  veritatem  imitante,  quum  ludi 
votivi  scribendum  esset,  primum  Romani  scriberetur, 
quod  eorum  mentio  brevi  ante  facta  esset,  tum  votivi. 
Ac  ne  deficieute  quidem  codicis  M  testimonio  uUa  minima 
est  causa,  cur  bona  et  necessaria  verba  in  ceteris  conser- 
vata  propter  vjicua  Bambergensis  spatia  in  suspicionem 
vocentur,  quod  Weissenboruius  fecit  multis  locis,  velut 
XXXII,  17,  17;  19,  7;  21,  G;  26,  G  et  8,  al.) 

Ha^c  quum  ita  siut,  sequitur,  ut  iam  supra  dixi,  ut  in 
iis.  qua>,  quum  per  se  dnbia  siiit,  auctoritate  magis  quam 
argumentis  conliciuutur,  Moguntinus  Bambergensi  ceterisque 
pnuferendus  sit;  multo  quidem  uiagis,  ubi  ex  ipsa  re  com- 
mcudatio  accedal.  Itaque,  ut  ex  iisdem  partibuB  exempla 
sumamus,  et  XXXIV,  4G,  7  ad  puguandum  tenendum 
fuit  (M),  uou  ad  puguam,  quod  receutiores  e  B  vulgari- 
busque  posuerant,  et  47,  G  circa  vallum  morata  est 
(B  vulgg.  [)erstitit  ad  vallum);  et  XXXV,  2,  4  sex 
niillia  et  quiiigoutus  (pro  ducentos)  et  3,  2  dixerat, 
quod  per  se  rectius  est,  (B  edixerat)  et  5  emittebant 
(mitt(?baiit)  et  G ,  \)  uou  «leletum  (elapsum)  et  7,  2 
obruebjint,  (juod  propter  libero  fenore,  qufe  libertas 
ad  crediton-s  pcrtinet,  pajue  necessarium  est,  (obrneban- 
tur)  et  11,  10  inter  medias  (per  medias). 

Aj^paret.  f[uaui  incommode  accidat,  quod  meliori*m  e 
duobus  bouis  codicibus  parum  plene  novimus,  ut  et  maiora 
non  pauca  et  uiiuora  multa  uos  fugiant  incertaque  sint, 
velut  qufe  ad  vcrborum  ordiuLin  i^ertinent,  qua?  raro  com- 
memorantur,  nisi  cum  alia  varietate  coniuncta  sunt.  Itaque 
in  hoc  genere  fere  B  sequimur,  aliquot  locis  M,  cum  mo- 
lesto  inconstantia>  sensu.  Molestum  illud  etiam,  quod  Ge- 
lenius  non  solum  in  indicandis  scripturis  ambiguitate  qua- 
dam  verborum  efi^ecit,  ut  interdum  suas  coniecturas  m^- 
tulisse  iniuria  putaretur,    sed  in  editione  Frobeniana  altera 
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miDuta  noQ  ita  pauca  tacite  codicis  Moguutini  auctoritate 
correxit,  qu»  sane  non  ubique  certo  a  coniecturis  discemas. 
Sed  tamen,  ut  hoc  utar,  XXXIV,  41,  4  nemo  dubitare 
possit,  quin  non  solum  et  —  tjraoaus,  quod  legi  iubet 
(nlege"),  sed  etiam  prsebebant  pro  priebebat,  quod 
tacite  posuit,  e  M  sumpserit,  quum  utmmque  B  confirmet. 
Hoc  autem  constituto,  uou  magis  dubitandum  est,  quin 
XXXV,  28,  6  foret  pro  esset  Geleniua  non  auimi  causa, 
sed  a  M  mouitus  posuerit,  etsi  b.  1.  B  Don  adiuugitur. 
Sed  XXXni,  47,  3  nunc,  vera  scriptora  reperta,  apparet, 
quod  in  edit.  Mog.  expressum  crat,  extnrtis  in  ed.  Frob. 
nltera  coniectura  prava  in  extorto  mutatum  esse.  Atque 
illani,  ipam  dixi,  brevissime  udnutaQdi  varietatem  i-t  ambi- 
guitatem  („Yetus  v.  antiqiia  lectiu",  „Iege",  „Iegeudum", 
„lcgi  debet",  „legitur  rectius",  ,,restituimuB",  „redundatf 
hoc  et  hoc,  „nescio  quis  hoc  in  hoc  depravavit",  cett.)  nihil 
aliud  sigiiificarc  nisi  codicis  .scripturam.  iutiuitis  locis  ap- 
pnret,  iu  quibus  idem  aut  in  aliis  omnibus  codicibus  (quod 
error  editionum  cnrrigehatur)  aut  iu  B  itnt  deniquc  iu  Ipsa 
Carbachii  adnotatione  reperitur,  velut  iii  nno  capite  XXXV, 
1!>  ter;  uam  §  4  et  .■)  („Tetusta  scriptura  inveniam  toto" 
et  ..quarn  redundaf)  et  B  et  vulgaros  ndsentiuntur  ct  §  fi 
(^lcgi  debet  alium.  cum  quo  deliberes")  alium,  quod 
in  ceteris  codicibus  deest,  etiam  rarluichius  inter  alia 
enotavit  e  M,  sed  editio  MoguDtiuii  iiegle.'<erat.  Itaque 
etiam  §  6  („odi  odioque  suni  legi  dfliot")  noii  coniec- 
tura  adnotatur,  ctsi  couiectura  unii  difficili  iDveuiri  hoc 
potcrat,  sed  Moguutini  scriptura  oeteris  Iiic  quoque  inte- 
grioris.  Nihil  apertius  iu  hoc  geuere  quain  hiec  c.  13,  5 
iu  nomine  urbis  obscura  hrevitas:  „Si'Igam,  non  Sicam", 
ubi  pcrverse  coniectura  quasritur  aliud  uomen  pro  aptissimo 
ab  optimo  codice  oblato.  A^eoqiie  hoc  est  certuiu,  ut 
c.  17,  3,  ubi  Garbachius  e  codice  enotavit  eo  spe  gratiw 
maior  erit,  Gelenius  autem  hicc  adscripsit:  „Lege  spes. 
non  spe",   non  Carbachii  iudicium  codiccm  sequeutis,    se<l 
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legendi  errorem,  ut  perssepe,  a  Gelenio  corrigi  contendam.') 
Sed  hsec  res  cnm  alia  coniuncta  est,  commemoratione  non 
indigna,  quam  a  nuUodum  recentiorum  post  protractaia 
codicem  Bambergensem  commemoratam  video.  Nam  Gele- 
nius  prseter  codicem  Moguntinum  saltem  in  libro  XXXI  et 

XXXII  usus  est  altero  codice  Bambergensi  per  omnia  si- 
millimo,  nisi  quod,    quo  6  a  vulgaribus  segregatur,  libmm 

XXXIII  non  habuit.  Eum  codicem  distincte  commemorat 
et  a  M  seiungit  ad  XXXII,  10,  11  nec  in  XXXII  libro 
finiri  significat ;  sed  tamen  in  libris  a  XXXIV  ad  XL  nusquam 
nisi  uno  loco  (ad  XXXVI,  22,  8:  „Moguntinus  &  Spirensis") 
separatim  appellat  nec,  etsi  ssepe  plurali  numero  codiceSy 
archetypa  sua,  exemplaria  sua  testatur  (vid.,  ut  ex  uno 
libro  qusedam  pouam,  ad  XXXVIII,  4,  6;  5,  4;  14,  10  bis; 
15,  2  et  4;  17,  12;  34,  7;  52,  3;  53,  10;  56,  5),  nllam 
usquam,  quantum  memini,  eorum  discrepantiam  significat, 
ut  alterum,  si  a  Moguntino .  discreparet,  non  numerasse 
videatur.  Neque  tamen  prorsus  negari  potest,  ne  semel 
quidem  Gelenium  ex  altero  codice,  quod  ipsi  placuisset» 
posuisse,  neglecto  Moguutino.  Sed  ex  illo  codice,  ut  con- 
tinuse  alicuius  partis  specimen  pouam,  in  libri  XXXII  decem 
primis  capitibus  has  profert  scripturas,  omnes  sine  excep- 
tione  cum  6  contra  vulgares  cousentientes  aut  (duas)  prox- 
ime  accedentes:  c.  1,  10(„pro  Saturni  reposuimu8")Sangi 
(B  Sangus),  4,  1  Thaumacos  (^habent  scripta  exempla- 
ria";  B  Thaumachos,  vulgg.  Thaumastos,  Taumatos, 
simm.),  5,  2  („legendum**)  laxaverat  animum  (vulgares: 
animus),   ibid.  20  (^adiecimus  duas  voces^)  ad  munien- 


^)  Ad  XXXIII,  19,  1  Gelenias  „H8B  voces**  inquit  „Kh  contentn 
conceBsit  cum  plane  hic  saperflaunt**.  Damnat  verba,  non  in 
codice  esse  nrgat,  qoae  P^zoniuB  sic  correxit,  ut  in  B  legi 
nunc  scimus;  itaque  hic  superfluere  dixit,  non  simpliciter 
„redundat^.  Sed  ad  28,  12  icribit:  „in  vocibns  quam  ad 
agendam  rem,  rem  rednndat'*.  £t  abest  a  B.  Hic  lane  errari 
ante  B  eollatam  poterat. 
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dum  (des.  ia  vulg.).  7,  3  (omilito  iam  adootandi  formam) 
Tenalicium '(Tenalium)  8,  3  retitusque  (lit  aut  ipse 
similiteire),  ibd.  16  facturnm  senatui  (facturum  et 
senatui),  9,  3  Suessn  Auruncse  (Suess»  aut  S.  auru- 
spices  aut  S.  artispiceB,  msi  quod  Lot.  i,  Mead.  3  Suess» 
AruDcae),  10,  2  Pausanias  prsetor  et  Alexander 
magister  -  equitum  (Pausali  hii  populus  Ro  ex 
Alexaoder  magnis  equitibus  et  similia  monstra),  ibd. 
11  (^scripaimus")  genus  armorum  erat,  aptum  ur- 
geodis  regiis;  pro  hoste  loca  („duarum  Tocum,  scilicet 
urgendis  regiis,  loco  vestjgia  magis  Utterarum  quam 
litterse  apparebant" ;  B  geous  armorum  erat  amplum 
tegendis  corporibus;  pro  hoste  loca;  Tulgg. g.  a.  erat 
ud  proelium  [erat  amplum]  iungendis  canora  bis 
rubusta  loca  et  similia  monstra).  Semcl  in  his  capitibus, 
It,  7  editiouum  errorem  (equites  pro  cques)  corrigenti 
ailseutiuntur  etiam  codices  vulgares.  Eadem  est  per  uni- 
versum  hunc  libnini  et  per  libnim  XXXI  ratio  (inde  a  9, 
5,  ubi  primum  quinum  millium  teris  pro  quina  millia 
quiuquaginta  teris  et  similibQs  adnotat,  et  11,  4,  ubi 
se.\  Toces  in  vulgaribus  omissas  restituit;  nam  ad  3,  3  ex 
aliis  Livii  locis  de  nominibus  couiectura  et  argumentis 
utitur,  ut  suspicer  prima  folia  codici  defutsse  ideoque  nihil 
aute  c.  9  inde  proferri).  Apparet,  intercidisse  post  Gele- 
uium  codiccm  horum  librorum  (aut  partis  eorum)  Bamber- 
gensi  prorsus  parem ,  fortasse  meliorem ,  si  paulo  minus 
vitio  illo  omitteudarum  vocum  inquinatus  fuit,  quod  ut 
prope  suspicer,  facit  XXXI,  41,  13  ex  illo  uno  codice  adno* 
tata  aptissima  scriptura  („Iego"):  quum  universi  sex- 
centorum  segre,  simul  equites  peditesque,  luime- 
rum  explessent  („ubi  u n i v er s I  dictio  interciderat"). 
Nemo  sane  additurus  eam  vocem  erat.  Illud  extremo  huius 
disputationis  loco  ponamus,  illa,  quam  declnritvimuK,  Bam- 
bergensis  codicis  propria  m  verbis  omittendis  lahe  ficri,  ut 
Buspicione  iusta  careant  XXXII,  21,  37  hsec  verha  scilicet 


Lib.  XXXI.  462 

U0  8  urbes,  quum  prsesertim  hic  librarius  Yacuo  spatio 
usus  sit,  et  alia,  ad  quse  .tuenda  apertum  Gelenii  aut  post 
XXXIII,  17  Moguntini  testimonium  non  babemus/  —  Qu» 
his  a.  1865  in  prsefat.  fasc.  2  superaddidi  de  reliquiis  erro- 
ris  et  suspicionis  maximam  partem  abiectae  apud  Weissen- 
bornium,  repeti  nihil  opus  est.] 

Lib.  XXXL 

Cai).  2,  6:  P.  iElius  consul  in  Gallia  —  C.  Am- 
pium,  prsefectum  socium,  hac  tumultuaria  manu 
per  Umbriam,  quam  tribum  Sapiniam  vocant, 
agrum  Boiorum  invadere  iussit.  Convenit,  quod  et 
ex  altero  loco,  libr.  XXXIII,  37,  intellegitur  et  ex  plag» 
Materiuae  in  libr.  IX,  41  mentione,  tribus  Sapinise  appel- 
latione  non  totani  Umbriam,  sed  aliquam  eius  partem  con- 
tiueri;  sed  in  ram  sfMitentiani  Livii  verba,  ut  nunc  scripta 
suut,  non  puto  iiiterpretari  licere.^)  Itaque  a  Livio  scrip- 
(367)  tum  esse  puto:  per  Umbriam,  qua  tribum  Sapiniam 
vocant,  hoc  est:  per  Umbriam  ea  parte,  qua  sita  est, 
(luam  tribum  Sapiniam  vocant.  Sic  enim  interdum  et  GraBci 
ct  Latiui  loquuiitur,  ut  aliquid  esse  alicubi  et  nomine  ali- 
quo  appellari  brt'\iter  uno  uppenandi  verbo  comprehendant. 
Gra^ci  usus  exeniphi  prajter  lexica,  iu  quibus  fere  poetarum 
testimonia  ponuntur  (inde  ab  Homeri  illo  ex  Iliad.  XI,  757: 
AUktLw  tv&ft  xoXioiit  K«xAi/r«i)  nec  satis  ab  aliis  distincta,  da- 
bit  Wyttenbachius  ad  Platonis  Phsedon.  p.  285  (ad  p.  107 
C),  velut  iUud  Xenophoutis  ex  HelL  V,  1,  10:  tyd^a  i^  Tqtr 
Tivgpn  xoAelrow,  et  ad  Plutarch.  Mor.II  p.  901  [et  Nauckius 
ad  Sophocl.  Oed.  R.  1451].  Latina,  qua;  nemo,  quod  sciam, 
attigit,  hsec  sunt:  Ciceronis  pro  Cluent.  15,  43:  Martiales 
quidam  Larini  appellabantur;   eiusdem  de  Legg.  I,  8^ 


')  Cruverius  enarrabat:   per  Umbriam  et  eam  quidcm  partem, 
quam,  iicto  attractionis  genere. 
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34:  ex  qno  vere  vel  agnatio  uobis  cum  cielestibus  vel 
gens  yel  stirps  appellari  potest  {id  est:  ex  quo  nobis 
coniuoctio  c.  c.  est,  quie  appellari  possit);  de  N.  D.  II,  51: 
quarnm  ex  motionibus  magnum  annuui  mathema- 
tici  nominaveruut  (id  est,  confici  putant,  quem  nomina- 
veruut);  de  Finn.  III,  63:  illa,  qute  in  coDcha  patula 
pina  dicitur;  Varronis  de  L.  L.  VI,  20p.  57  Bip.:  Vinalia 
rustica  dicuotur  a.  d.  XII  Kal.  Sept.;  Livii  ipsius 
XXXII,  39,  6:  Haud  procul  urbe  (Argis)  Mycenica  vo- 
catur;  Plinii  (etsi  eius  oratio  rlura  et  incondita  a  Liviana 
longe  distat)  H.  N.  IV,  7,  27:  Locri  deinde  Epicue- 
midii  cogDominantur,  olim  Leleges  appellati  (boc 
est:  Sequuntur  deinde  Locri.  qui  — )  et  8,  31:  In  eo  cursa 
(Penei  amnis)  Tempe  vocantur.  Nec  aliter,  uiai  qiiod 
loci  significatio  omittitur,  Curtius  VII,  17,  34  dixit:  Siros 
Tocabant  barbari,  quos  ita  sollerter  abscondunt 
cet.  (id  est:  Haliehant  barbari,  quos  siros  vocabaut). 

Cap.  7,  3:  Hoc  quantum  intersit,  si  nunquam 
alias,  Puuico  proximo  certe  bello  experti  estis. 
Sic  codices  et  Weissenbornius ;  nam  superiores  ediderant: 
PudIco  certe  proximo  bello.  Senaerant  enim ,  duo 
adieetiva  non  recte  preeponi  adverbio  corte.  Sed  prieterea  (j 
necessario  pondus  sententia'  est  iu  proximo  bello,  qaod 
ceteris  remotioribus  ab  hominum  memoria  et  aDimo  con- 
trarium  ponitur ;  et  si  Punica  bclla  Livius  distinguenda 
pntasset,  scripsiBset:  proximo  bello  Punico.  Quid  ei^o 
est?  Livius  scnpeit:  si  nunquam  alias,  proximo  certe 
bello  experti  estis.  Id  quod  esset,  declaraudum  aliquis 
putavit,  addito  Punico.  (Cfr.  de  additauientis  iu  hac  decade 
orationi  Livians'  insertis,  qua'  ad  XXXIV,  23,  2  dicentur.) 
Paulo  post  (§  7)  scribendum  est:  sed  quinto  die,  quam 
ab  Corintho  solverit  naves,  in  Italiam  pcrveniet, 
sublato  inde,  quod  ex  superiore  versu  (quinto  inde 
m eu 8 e ,  item  post  qu i n t o)  malo  repetitum  est.  Recte 
dicitur:  quinto  inde  die  (id  est,  a  Corintbo)  in  Italiam 
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voniot,  prave,  addita  seDtentia  relativa:  quinto  inde 
dio,  quam  ab  Corintho  cet.  Sic  enim  bis  idem  signi- 
ficatur,  porverHo  ordine,  primum  demonstrando,  deinde  no- 

miiiaudo.M 

Cap.  9,  7:  Moram  voto  publico  Licinius  pon- 
tifcx  maximuH  adtulit,  qui  uegavit,  ex  incerta  pe- 
cuiiia  vovoro  dobere,  (piia  ea  pecunia  non  posset 
in  bollum  usui  osse  seponique  statim  deberet  cet. 
Hooto  Crovorius  in  hac  scriptura  infinitivum  passivum  re- 
quirobat  (vovori  dobere  ludos;  neque  enim  aliud  snb- 
ioctum  ost).  Sod  pra?toroa  non  tantum  debere  ex  incerta 
poounia  hidos  vovori  Licinius  nogabat,  sed  posse  omnino 
salva  roligiono  sio  vovori;  nec  oausa,  qiue  additur  (quia  ea 
poounia  non  possotV  apte  ounvenit  negativse  sententiae  et 
inoortio  poounia^  Voroor,  no  ali<iuid  exciderit  veraqne  oratio- 
nis  forma  Inoo  fuorit :  nogavit  ox  incerta  pecunia  vovere 
llffrfi  f\  ffrln  T#vfrl  doboro.  quia  oa  pecunia  cet. 
|Kodt»m  oap.  S  10  o  Bamb.  soribi  debot:  octies  ante  ludi 
majjni  oot.,  ubi  oditur:  totios  anto.  Kpiphonema illud inane 
ost.  ntv  rootuni  ttUios  pro  sivpo.  quod  rectum  esset  in  com- 
paratii>no,  our  non  nuno  quoquo  oodom  modo  voverentur 
huli:  otV.  l'io.  do  1.  acr.  II.  7.  17.  Contra  Livii  mori  con- 
vonit  huiusniiuli  adnotatio  ox  aliouius  annalibus  repetita. 
Cfr    n\  SO.  \»:  -^oxios.     iMiS.] 

Cap.  11.  1*2:  iussique  ^U"?*^^*  Romaui  Masinissse) 
poUioori,  si  quid  oi  ad  firmandum  augendumque 
(St»i*\  rosrnuui  opus  osso  iudioasset,  enixe  id  populum  R, 
morito  oius  pr;vstaturum.  Reote  indioasset  pro  ia- 
dioas<ot  0  l>  rostitutum  ost  «/?tsi  in  tali  re  exigua  codi- 
oum  auotorita<  o<!^:  iu  oo  onim  uno  liberalis  et  propensa 
voluv.tas  orat,  <:  Masiuiss:v  dosidoriis  satisfacturus  erat 
p.M^^ulus  Komanus.  non  s^lnm  su-^  iudioio.  lEt  praeterea 
:ili«ui;;:v.   soribor.duni    orat:    si   quid  —  populus  R.  iudi- 
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casset,  enixe  cet.,  subiecto  iu  priore  sententia  posito.) 
Sed  prorsus  vitiosum  tum  ei  pro  sibi;  itaque  necessario 
scribendum  est:  si  quid  cia  (legatis)  ad  firmandum  — 
regnum  opus  esse  iudicasset,  enixe  cet. 

Cap.  16  extr.  et  17  init.  Eodem  (Tenedum,  ubi  Rho- 
ilia  classis  stabat)  postea,  quum  (Abjdeni)  iam  vix  sus- 
tinerent  obaidionem,  et  ipae  Attalus  qnum  traie- 
cisset,  spem  tautum  auxilii  ex  propinquo  ostendit, 
neque  terra  neque  mari  adiutis  sociis.  Abydeni 
primo,  turmeutis  per  muros  dispositis,  non  terra 
modo  adeuntes  aditu  arcebant,  sed  cet.  Ablati- 
TOB  absolutos  perfecti  temporis  a  Livio  poni  etiam  de  re 
non  prsecedente,  sed  primariam  actionem  comitante,  com- 
memoravi  ad  V,  11,  3;  neque  tamen  ullum  eius  tocum  prss- 
ter  bunc  esse  puto,  ubi  cum  negatione  adiungaDtur  ab- 
lativi  eiusmodi  ad  significandum ,  non  consecutum  esse 
id,  quod  exspectari  potuerit.  lUud  tamen  certius  vide- 
tur,  ut  nuuc  describitur  oratio,  nou  recte  commemorari, 
terra  nou  adiutos  a  rege  Abydenos;  uam  Tenedo,  quo  rex 
navibus  venerat,  tantum  maritimum  auxilium  ostendi  po- 
terat.  lu  B  ultima  littera  verbi  adiutis  erasa  est.  Puto 
sic  Livii  verba  scribeuda  et  iuterpungenda  esse:  —  spem 
tantum  auxilii  ex  prupinquo  ostendit.  Neque  terra 
neque  mari  adiuti  a  sociis  Abydeni  primo  cet  Ce- 
terum  dubito,  an  Livius  uou  dixerit  terra  adeuntes  aditu  (870) 
arcere,  quum  prorsus  sufficcret  adeuntes  arcere. 

Cap.  17,  5:  (Abydeni)  matronas  omnes  iu  templo 
Dianffi,  pueros  —  virginesque  —  in  gymnasium  iu- 
cludi  iubereut.  Douec  didicero,  quse  sit  alia  ia  templo, 
alia  in  gymnasio  aut  alia  matrouarum,  alia  pucrorum  iu- 
clusio,  nou  credam  Livium  cidem  pra'pusitioni  sic  bis  eodem 
mudo  positie  diversos  casus  subiecisse,  scribeudumque  pu- 
tabo  aut  in  templum  aut  in  gymuasio. 

Cap.  18,  4  (ubi  Pliiiippus  re.\   legato   Romano   respon- 
4et):    sin  bello  lacessitis,   mihi  quoque  animo  est 
80 
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facere  et  regnum  et  Macedonum  nomen  haud  mi- 
nus  quam  Romanum  nobile  sentietis.     Sic  et  B  et 
vulgares  codices,   nisi  quod  in  illis  bello,    quod  editioDes 
inter    nobile    et    sentietis    interponunt,    omitti    Draken- 
borchius  non  adnotavit.     Hinc  interpolando  natum,  quod  ad 
nostrum    tempus    in    editionibus    fuit:    mihi    quoque   in 
animo  est  facere,   ut  regnum  Mac.  nomenque  h.  m. 
q.   R.  nobile   bello    sentiatis,    prava   sententia;    neque 
enim  nomen  adversarii  bello  nobile  tamqujtui  aliquod  malimi 
sentitur  (esse  audiri  nequit;  neque  in  eo  magno  opere  ela- 
borandum  erat,    iit  Romani  Macodonum   nomen  nobile  esse 
scirent).  "  Weissenbornius  codices  secutus  est,  semicolo  post 
facere  posito;    in   qua  scriptura  (pra^terquam  quod  eadem 
est  sententije  reprehensio)  quid  sit  facere,   omnino  igooro; 
vix  audeo  suspicari,    hominem   doctum   putasse   in  hac  ora- 
tionc  facere  pro  eo,   quod  Germani   dicunt  haudeln,   ac- 
cipi  posse;    de   barbaro  illo  aninio  mihi  est  facere  nihil 
dico,    quod  eo  defendunt,    quod  uno   et  altero  loco  codices 
aut  pars  codicum  habent  animo  habere,    extrito  in  ante 
au   (apud  Livium   seniel   codex  Vindobonensis  XLIV,  25,  1). 
Ex    codicuui    scriptura   prodit   facillime    et  certissime:    sin 
bello    lacessitis,    niihi    quoque    animos    facere    et 
rcgnum  etMacedouum  nomen  haud  minus  quamRo- 
manum    nobile    sontietis.      Se    quoque   et   ex   regno  et 
(371)  ex  nobilitate  gontis  fiduciam  aliquam   sui  habere   sensuros 
minatur.     Animos  alicui   facere  iterum  hoc  capite  §  9 
dicitur  et  c.  14,  5  neque  quidquam  apud  Livium  frequentius 
(I,  34.  4,   VI,  7,  5,  XXXV,  36,  7,  XXXVH,  37,  9,  XXX\Tn, 
15,  0,  XLII,  50,  7,  simillimo  loco). 

Gap.  21,  4  (de  L.  Furio  Gallos  Gremonam  obsidentes 
non  s tatim,  ut  ad venit,  aggresso) :  Lassitudini  militum 
timuit,  quod  raptim  ductum  agmen  erat.  Sic  ab 
omnibus,  qui  Livium  ediderunt,  sine  ulla  varietate  scribitur; 
ner  ante  nostram  a^tatem  quidquam  de  codicibus  adnotatum 
est.     Itaque,    quod    corto    sermonis  Latini    usui  nec  uUam 
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liabeDti  ail  aberraBdum  ambiguitatem  apertissime  repugna- 
bat,  tameu  nullo  extemo  indicio  coargui  poterat,  etiamsi 
quie  attendisaet.  Quis  enim  uescit,  lassitudini  timere 
apud  Latiuos  eum  tantum  dici  posse,  qui,  quum  lassitudi- 
uem  couservari  relit,  timeat,  ue  quid  ea  detrimenti  capiat, 
quod  tam  ridiculum  est,  ut  nihil  esse  magis  possit.*)  Venim 
in  B  timuit  „a  mana  secanda  inter  versus  est  adiectum". 
Notanda  igitur  lacuua  est.  Livius  utrum  pepercit  an 
aliud  scripserit,  sciri  nequit.*) 

Cap.  27,  5r  Hie  metus  Codriouem  — ,  sine  cer- 
tamine  ut  dcderetur  Romanis,  effecit.  Huiusmodi 
attractione :  Codrionem,  ut  dedatur,  efficio,  in  tali 
verbo  ct  hoc  verborum  ordine  neque  Lirius  neque  quis- 
quani  honus  scriptor  usus  est.  Ignoti  nominis  nominativus 
positus  erat,     (18fi3.) 

Ciip.  'i9,  3  videndum  nc  geminatis  duabus  litteris  scribi 
debent  qui  Iv  nulla  nova  re  cet,;  cfr.  XXV,  19,  15,  XXIX, 
G,  11,  (181)3.)  Cap.  36,  7  in  his  verbis:  ut  cresceret 
siuiul  et  iieglegontia  cum  audaciu  hosM  recte  Us- 
singius  [qiio  iaiii  incliuaverat  Dukerus]  et  tolli  vultj  alio- 
quin  scriburetur  simul  et  neglegentia  et  audacia. 
(18fi3.)  Cap.  37,  7  ut  primu  pro  ut  primiim  Livianum 
uon  vidotur;  fuitne  ut  prima  sigua  suorum  cet.?  (18fi3.) 

Cap.  40,  4.  Par\-um  est,  adnotandum  tameu,  Livii  et  (372) 
omninm  consuetudiucm  postulare,  ut  sic  scribatur:  Ser- 
vitia  iude  cum  cotera  prEcda  abduxit;  Hbera  capita 
Kine  pretio  dimisit  (in  significanda  contraria  tracta- 
tiune);  vulgo  additur  et  post  abduxit,  ortum  ex  duabus 
ixistremis  verbi  litteris.")     Paulo  maius,  quod  eodem  capite 

')  Viiluu,  Wuiaaenburuium  eiiarra,re:  tjmere  militibaB  propter 
luixit utliiiem,  Fingitar  hoc  totam;  e(  tsmeD  imp^ratnr  Ro- 
manus  nun  timebat  militibns. 

*)  Uu  §  5  dictum  eit  lapra  p.  2ti6  h-  ed. 

')  Cuutra  u.  H,  i  ut  poal  c  addcndum    (ut  Pbilippi  itatn»  et 
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§  9,  ubi  sic  scribitur:  Damocritus  prsetor,  qui  morsB  ad 
decernendum  bellum  ad  Naupactum  auctor  fuerati 
valde  suspicor,  delendum  esse  vocabulum  auctor,  mala 
interpretandi  sednlitate  additum  (vid.  ad  XXXIV,  23,  2), 
Nam  morse  esse  ad  aliquid  recte  et  usitate  dicitur,  ut 
ad  cum  verbo  coniungatur;  auctor  morse  ad  aliquid 
faciendum,  ut  ad  coniungatur  cum  genetivo  moree,  non 
recte  dicitur.    [Auctor  omittunt  codd.  Lov.  2  et  Harl.] 

Cap.  41,  8,  ubi  codd.  et  superiores  edd.  habent  sub- 
iicientes  eos  castra  Phsecado  urbi,  Weissenbomius 
autem  Phsecse  urbi  scripsit,  feliciter  Ussingius  verum  no- 
men  invenit:    Pharcadoni  urbi  eiusque  testes  dedit  Stra- 

bonem    IX,     5,     17    p.     438     CaS.     («an    di    xal  ti^ttQxadiiv    iv   Tff 

'i<niai&tUii)  et  Polyjenum  IV.  2,  18.  Phrcca  XXXII,  14  inter 
Gomphos  et  fauces,  qure  Thessaliam  ab  Athamania  diri- 
mant,  esse  dicitur;  iEtoIi,  neglecto  Amynandri  consilio 
Gomphos  petendi,  in  plana  Thessaliae  descenderant.  Phar- 
cadonem  Ussingias  putat  eo  loco  sitam  fuisse,  quo  Bur- 
sianus  in  Grsecise  Geographia  p.  53  (ed.  1)  iadicat,  ubi  nunc  est 
Kolokoto.     (1863.)  0 

Cap.  43,  7:  Haec  ea  jestate  ab  Romanis  Philippo- 
que  gesta  erant.  Pravum  esse  in  concludenda  rerum  ali- 
cuius  anni  narrationc  plusquamperfectum  tempus  constanti- 
que  Livii  usu  postulari  gesta  (omisso  erant),  Dukerus 
(873)  vidit  et  octo  locorum  exemplis  confirmavit,  quibus  addi 
alia  possunt,  ut  XXXII,  25,  12.  Sed  aliud  est  et  maius 
vitium  in  eo,  quod  reapse  non  finitur  hoc  loco  rerum  ea 
sestate  gestarum  narratio;  nam  proximis  verbis  (Classis 
a  Corcyra  cet.)  transit  Livius  ad  res  mari  eodem  anno 
gestas  easque  ad  c.  47  medium  persecutus  ibi  demum  recte 
subiicit:  Haec  ea  aestate  terra  mariqae  adversus 
Philippum  —  ab  consule  legatoque  Romanis  —  gesta. 


0  [Cap.  42,  6  scribendum  videtur  ad  tamulnm  ac  castra  pro  ad 
tumulum  ad  castra.     1863.] 
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Quid  igitjir  fiet?  Vitiosuni  illud  erant  sic  corrigemus,  ut 
simal  seuteutite  vitiuui  tollatur:  Ha-c  ea  eestate  ab  Ro- 
mauis  Philippoque  gesta  terra.  Classis  a  Corcyra 
cet.  Ipse  uarrationis  trausitus  paratur  et  uotatur  coucureu 
■"o  verborum  terra  et  classis.*) 

Cap.  47,  6:  L.  Furius,  simul  quod  in  Etruria 
uihil  erat  rei,  quod  gereret,  simul  Gallico  tri- 
umpbo  immineus,  quem  abseute  cousule  irato 
atque  iuvidente  faciliuB  impetrari  posse  ratus, 
Romam  inopinato  quum  venisset,  seuatum  in  sede 
Bellonce  habuit.  Stnicturam  orationis  torbari  pronomine 
quem,  Grouovius  auimadvertit,  uec  quidquam  ei  rei  remedii 
adtulit  Weissenbomius  (in  ed.  Teubu.),  qui  aut  ratus  pro 
«  ratus  est  positum  esse  dixit,  quod  ipsum  in  prosa  ora- 
tione  fieri  uequit,  ut  sic  in  sententia  relativa  omittatur  est 
(vid.  p.  m-i  ad  XXVII,  12,  2),  deiude  necessario  uon  ratus  (374) 
est,  sed  rebatur  diceudum  erat,  aut  Livium  sic  scripsisse, 
quasi  subiecturus  esset :  Roniam  venit,  quod  omuium 
minimrf  fiugi  oportuit,  quouiam  tota  haec  periodus  diligenter 
ad  Livii  cousuetudiuem  couformata  est,  post  plura  priBmissa 


')  Si  censurain  flcriberem  et  aliorDm  iaventa  perseqaerer,  in  e.  46 
qucreier  primum  §  10  retineri  mBnifeato  perveream  ontionem, 
quam  ana  littera  mntata  (r  pro  I)  et  nifliore  interpunctione  Kreys- 
Bigius  (aive  quis  aliuH  aactor  eit)  Bsnavit:  tela  iagorenteg  et  pon- 
dere  mgenti  B&ia.  Faciebant  et  cuniculos  et  quidquiil 
aliud  priore  oppufcn atione  oipertum  profuerat.  Deindfi 
non  minuB  mirarer,  in  §  11  reUueri  eam  scripturam,  in  qua,  niai 
vim  fai;ias,  Macedunes  Oreum  tutati  dicantur  prieseatioribua 
'"'""'"  "'  ""stigationihuB  regis.  Sustulerat  mcndum  cs 
imodationis    ad    proiinia   foate    ortum    Gronovius; 


animia,  et  uastigationiB  regiB  in  aJmissa  culpa  et  flimul 
minarum,  simul  proniiisiuuum  in  futurum  memores. 
Pr{esi'ntiort!B  auimos  faciabat  caatigatiuuifl  prietpritte  minarumqnR 
et  promistionum  memoria.  Sed  h»c  mihi  exemplorum  loco  sinl, 
in  hac  quoqne  decade  omitti  a  me  aliena.  aisi  ubi  ■ingularis  canta 
acceaserit. 
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;;X' *'■■*'■  4'"'  ■•/'-;'..•,  :/.■*.»•.,;  :::;.  .'-r-i-H.::.  .^.•.  i.:ebuis- 
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•''I  *.'>..  f  'rrrilii  r^iii  ;r<:ri  volu»frit.  S"«l  v  icabulo 
;»l;:«:fitj  <j:]';«I  (:rp/p-  ;i'M;tiiiij  ':r;it.  iiiducto:  c»:fieri  codices 
j  !'#  M.iM  \\.i\ti'iA  -\  i;\\\i\.  \\:ii[\n'  iion  condicin  ha?c  est. 
.i<l  r'»fiiij,;ii.iti«) ,  4|ij:i  r;..tr:ii/|jtiir.  '^j  sf.*iiatus  cousulem  PX- 
i|.'''i;iri  .'Jui  ■.«■! ,  ijoliii'^-''  r-iiiii  aprTt;,  tiuid  fieri  vellet, 
tU-rnUt  roiiijir«!li';ii<l<'ri:.  rjiictiiijuliiiodum  alterum  ilhid  de 
licrjiiiitiiiirlio  i:.%rrn;itilHi^  jMrr.srripsisset.  Sic  i^itur  Livius 
.rii|Mil:    iLiit    iciiatiiiii   jii-ccasse,   qui  exercitum  pr»- 
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tori  dederit  (potuisse  enim,  sicut  non  prseto- 
ris,  sed  consulis  exercitu  rem  geri  voluerit, 
ita  finire  senatus  consulto,  ne  per  prtetorem  cet.) 
aut  cousulem  cet.  Senatus  cousulto  iam  Dukerus 
scribi  Toluerat  ob  aliam  causam;  accedit  nunc  ea,  quod 
ita  ad  comparationem  IndicaDdam  pertinet,  non  ad  for- 
mam  SCtl  (ita  finire,  so  zu  begrenzen).') 

Cap.  49,  2  (de  L.  Furii  praetoris  ex  Gallia  triumpbo): 
in  xrarium  tulit  trecenta  vigiuti  raillia  ceris,  ar- 
genti  centum  septuaginta  millia  pondo.  Extremum 
vocabuluu  (pondo)  ab  omnibus  fere  codicibus  abeat  (Hear- 
nii  duobus,  Lov.  2,  6,  Harl.,  Mead.);  pro  eo  in  Vobs.  et 
Lov.  4  scribitur  c6d. ,  in  Lov.  I  mod.  In  B,  aliquot  ver- 
biij  errore  omissis,  hsec  tantum  scribuntur:  in  lerarium 
tulit  trecenta  viginti  milliaooD.  Hinc Weissenbomius 
fecit:  trecenta  viginti  millia  airis,  argenti  centum 
millia  quingenta  pondo.  Numeri  non  improbabiliter  ex 
vestigiis  codicis  B  correcti  sunt;  sed  miror  nemini,  pr%- 
sertim  codicibus  admouentibus ,  suspicionem  motam  esse  de 
summa}  maguitudine,  quat,  si  pondo  additur,  multis  par- 
tibus  uimia  est  pro  huins  setatis  triumpfao  Gallico  ex  bre-  (376) 
vissimo  bcllo,  iu  <iuo  ne  agri  quidem  vastati  oppidumve 
ullum  captum  commenioratur ,  sod  tantummodo  cariienta 
prffida  (colonire  Placentinie)  ouusta  ducenta  (c.  21  et  22). 
lu  P.  Comelii  consulis  triumpho  de  Boiis  longe  splcndidiore 
a.  191  argenti  MMCCCXL  pondo  translata  sunt  (XXXVI,  40). 
Comparautibus ,  qute  libr.  XXXUI,  23  de  C.  Comelii  tri- 
umpho,  eiusdem  libri  c.  37  de  M.  Marcelli,  Gallico  utroque, 
leguutur,  DOD  erit,  opinor,  dubium,  quin  hic,  ut  ibi,  leris 
millia  assium  intellegenda  sint,  argenti  autem  nummorum 
denariorum  sive  bigatorum,  etsi  ibi  argenti  bigati  scri- 
bitur  (cfr.  XXXVI,  21  extr.  et  39),  bic  adiectiTum  omittitur 


■  )  Eandem  acriptorain  annc  (1660)  W.  aeqnitor,  aed  Abaenti  retinet 
ac  pennire  explicat. 
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in  codicibus  vulgaribns,  quibus  propter  Bambergensis  la- 
cuiiam  solis  utimur.  Infra  in  hoc  capite  (§  9),  ubi  ede* 
batur:  nullius,  nisi  eius,  qui  triumphaturus  esset, 
haud  eorum,  qui  bello  interfuissent,  verba  au- 
diret,  Weissenbornius ,  quum  in  codicibus  (B  et  noYem 
Drak.)  pro  haud,  quod  Livii  et  fere  omnium  usui  in  taJi 
orationis  forma  (ubi  contrarium  superiori  negatnr)  repug- 
nare  Stuerenburgius  (ad  Cic.  Off.  p.  141  ed.  1)  demonstravit,  et 
scribi  videret,  edidit,  adiecta  altera  negandi  voce:  et  non 
eorum.  Sequendus  erat  simpliciter  Stuerenburgius  toUen- 
daque  negatio  et  simul  excludendum  et,  quod  geminatione 
extremarum  verbi  esset  litterarum  ortum  est.  Sic  enim 
verba  cohajrent  et  unam  veram  sententiam  efficiunt:  nul- 
lius  eorum,  qui  bello  interfuissent,  nisi  eius,  qui 
triumphaturus  esset,  verba,  exceptione  (nisi  eius  cet.) 
inter  nuUius  et  genetivum  partitivuui  interi^osita.  Non 
minus  notabiliter  geuetivus  a  substantivo  regenti  divellitur 
interveniente  alio  genetivo  XXV,  18,  5:  manente  memoria, 
etiam  in  discidio  publicorum  foederum,  privati 
iuris.  [Cfr.  XXII,  42,  2  et  XXXIV,  22,  12.}  Similia  in 
alio  genere  sunt,  qua?  ad  VII,  10,  13  (p.  144)  exposui  de 
prrepositione  a  casu  separata  interpositu  alius  prsepositionis 
cum  casu.  Postremo  §  10,  ubi  C.  Aurelius  consul  inducitur 
triumphum  P.  Furio  decretum  reprehendens,  quum  in  vul- 
(877)  garibus  codicibus  ad  hunc  modum  scriberetur:  Maiores 
ideo  instituisse,  ut  legati,  tribuni,  centuriones, 
milites  denique  triumpho  adessent,  ut  virtus  re- 
rum  gestarum  eius,  cui  tantus  honos  haberetur, 
publice  videretur,  nisi  quod  nonnulli  habebant:  ut  vir- 
tutes  rerum  —  publice  videret,  inde  a  Sigonio  ede- 
batur:  ut  veritas  rerum  —  publice  videretur,  ora- 
tione,  ut  Creverius  recte  iudicavit,  minime  Latina  (veritas 
publice  videtur).  Nostra  aitate,  quum  in  B  repertum 
esset:  ut  rerum  gestarum  eius,  c.  t.  h.  haberetur, 
p.  R.  viderot,    spatio    vacuo    inter   ut    et  rerum   relicto, 
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Kreyssigina  enmque  secuti  ceteri  scripsemnt :  u t  re r i - 
tatem  rerum  —  populus  B.  videret,  lacuDce  supple- 
meuto  SigoniaDo  retento,  casu  tantum  mutato.  Sed  ut 
omittam,  non  tam  quien,  Terscne  sint  res  gestSB,  .guam 
qnantse  (et,  verane  carum  fama),  Latinum  non  est  totum 
hoc  dicendi  genus,  veritateni  rei  vjdere  pro  eo,  quod 
est:  videre  rem  veram  esse.  Neque  enini  unquam 
Latini  sic  cum  adfirmandi,  negandi  intellegendive  verbis 
ahstracta,  quo:  dicuntur,  noiuina,  quaUs  quseque  res  sit, 
indicantia  coninngunt,  barbaraque  sunt  et  veteribus  inau- 
dita,  quee  etiam  a  philologis  poni  video,  adfirmare  veri- 
tatem  alicuius  rei,  negare  verisimilitudiuem  rei 
simili.ique;  itaqne  falsitatis  itomen  ne  habuerunt  quidem 
Latiui  oisi  extrema  setate.')  Sine  dubio  Livius  scripserat: 
ut  lesleB  rerum  gestarum  —  p.  R,  videret.*) 

Cap.  50,  11  oratio  sic  iuterpuogenda  est:  Et  de  a!- 
tero  adile  scitum  plebi  est  factum.  (Hoc  universe 
ei,  quod  de  priore  sedile  traditum  est,  respondet.  Additur 
ileiude  esplicatio,  sed  ita,  ut  simul  plura  comprehendan- 
tur.)  Rogantibus  tribunis  pl.,  quos  duos  —  iu- 
herent,  ut  —  L.  Manlius  Acidinus  decederet  de 
provincia  multos  post  anuos.  plebes  —  imperium 
«sse  —  iussit. 

Lib.  XXXn.  (OTO) 

Cap.  4,  3  et  4:  Et  adiuvahat  eos  (.^tolos  Tbau- 
macuii  (lefendeutes)  natura  ipsa  loci.  Namquo  Thau- 
niaci  a  Pylis  siuuque  Maliaco  per  Lamiam  euuti 
loco  alto  siti  sunt,  ipsis  (codd.  in  ipsis)  faucibas 
immiuentes,   qua   coele    (B;    ceteri    fere    quas    coele. 


']  Intpllegere  prBitantiiLin  rci  et  aimilia,   in  iiuihus  laus  eit, 

dicuDtor:  SiDn  dofar  haben. 
■)  (Cap.60,  6:  at  ii  (oodd.,  edd.  nti)  ad  plebeni  ferrent;  cfr.  Cio. 

pru  Boio.  Amer.  §  149  »  me  erafnd.    1869.] 
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etiam  tres  lacobi  Gronovii)  vocant;  Thessaliseque  trans- 
eunti  confragosa  loca  implicatasque  flexibus  val- 
lium  vias,  ubi  ventum  ad  hanc  urbem  est,  repente 
velut  maris  vasti,  sic  universa  (B  et  plerique;  al.  im- 
mensa)  panditur  planities,  ut  subiectos  campos 
terminare  oculis  haud  facile  queas.  Agitur  de  spe- 
cie,  qua>  a  meridie  per  montanam  regionem  venienti  ob- 
iicitur  ad  Thaumacos  aperieute  se  planitie  Thessalise;  ita- 
que  Thessalise  nomen  (inepto  etiam  loco  positum,  quasi 
cum  pondere  alii  regioni  contraria  haec  ponatur)  prave  cum 
coufragosis  locis  coniungitur,  quse  inter  sinum  Maliacum 
Thaumacosque  sunt,  tamquam  iis  proprie  Thessalia  continea- 
tur.  Ni  fallor,  in  Thessaliiequc  latet  Thessali;  itaqse, 
ut  sic  oratio  continuetur:  —  vocant  Thessali;  itaque 
transeunti  confragosa  ioca,  —  ubi  ventum  ad  hanc 
urbem  est,  repente  —  ])jinditur  planities.  Utrum 
Livius  scripserit,  quo  B  ducere  videtur:  quam  Coelen 
vocant  Thessali  (ut  ipsce  fauces  appellatse  putentur  j? 
KolXif),  an,  quo'  ceteri  (etsi  obstat  Coele):  quas  Coela 
vocant  Thessali,  non  definio.*)  [Rectius  videtur:  —  siti 
sunt  iu  ipsis  faucibus.  imminentes,  quam  Coelen 
vocant,  Thessalidc;  atque  transeunti  cet.  NamCoele 
Thessalia  est  ipsa  media  Thessalia  montibus  cincta,  nou 
fauccs,  per  quas  m  Pylis  Lamiam  itur;  ei  imminebant  Thau- 
maci.     18fi8.] 

Cap.  r> ,   ()  et  7  (de  Philippo  rege ,   socic»rum  et  popula- 
(379)  rium    animos    sibi    conciliare    studente):    Et    cum  Achaeis 


')  In  Weissenbornii  scriptura  verba  qusB  loca,  ne  quid  dicam  de 
miro  ordine  (quaj  transeunti  coufragosa  loca),  ezpediri 
nequeunt;  neque  euim  fauces  (ca  loca)  ante  transibant  quam  ad 
urbem  venirent.  Cap.  1,  6  pro  prorogato  imperio  probabilius 
Gronovius  prorogata  imperia  (prsetoribus  prioris  anni) 
scripsit  quam  Drakenb.  prorogatum  imperium.  Plurali  nu- 
mero  in  hac  loquendi  forma  utitur  Livius  XXIV,  44,  4,  XXVIII, 
45,  10,  XXX,  27,  9. 
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quidem  per  hsec  societatem  firmabat.  Macedonum 
animos  cum  Heracliden  amicum  maxime  inTidite 
sibi  esse  cerneret,  multis  criminibus  oneratum  in 
Tincla  coniecit,  iugenti  popularium  gaudio.  Sic 
Bine  uUa  litura  spatiove  vacuo  in  B  scribitur,  ex  qua  scrip- 
tura  quam  facili  et  certa  emendatione  Tcrum  oreretur, 
cuius  vestigia  in  ceteris  codicihus  mira  interpolandi  licentia 
obscurata  erant,  dixi  iam  a.  1829  (vid.  "Opusc.  Acad.  11 
p.  363  sqq.).  Nam  geminatis  duabus  cxtremis  litteris  verbi 
firmabat,  fit:  At  (hoc  est:  ad)  Macedouum  animos 
quum  Heraclideu  amicum  maxime  inTidiEc  sibi 
esse  cerneret,  m.  crim.  oner.  in  vincla  coniecit  cet. 
Aptissime  Livius  sic  ab  Achaeis  ad  Maceilones  transit,  ut, 
quid  illos  maxime  iu  Philippo  offenderit,  dicat,  deinde  id 
Philippum  sustulissc  narret.  Et  invidiie  quidem  alicui 
esse  aut  iuvisura  esse  ad,  hoc  est,  apud  aliquem 
quam  usitate  dicatur,  declarant  ipsiiis  Livii  exempla  olim  a 
me  posita,  III.  31,  4  (iuvidise  tamen  res  ad  cxercitum 
fuit)  et  XXIV,  32,  2  (ad  militare  genus  omne  partem- 
que  magnam  plebis  invisum  esse  nomen  Romanum), 
et  Ciceronis  (ad  Attic.  VIII,  3,  G:  invidiosum  ad  bouos), 
ut  nihil  opus  sit  prffipositiouis  ad  eodoni  siguificatu  apud 
similia  verba  locutionesve  positse  exempla  Liviana  addere 
(velut  V,  6.  fi:  famam  a<l  ceteroii  pnjiulos  quajrere, 
XXIX,  11,  4;  terrte,  ad  quas  coucilianda  maiestas 
Bomini  Komano  esset,  ihd.  22,  8,  XXXVI,  8,  4:  quse- 
renti  sibi  commendationem  ad  Macedonum  gen- 
tem  et  invidiam  regi,  et  5;  nullam  gratiam  ad  Ma- 
cedones,  odium  ingens  ad  Philippiim  movit).  Quod 
autem  WeisseDbornius  bauc  emendationem  probandam  vidori 
potuisse  iudicat,  si  esset  ad  Macedones,  es  vero  distiuc- 
tio  nuUa  est,  quoniam  non  luinus  animos  homiuum  offen- 
dimus  qnam  ipsos  bonitues  nec  miuus  apud  animos  ioTisi 
sumus  quam  apud  homines;  maluit  autem  sic  Livius  scri- 
bere,  quod  ab  initio  seDtcntiep,  nondum  posito  illo  invidiie  (SENQ 
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esse,  uuiverse  animorum  alienatio  conciliatioque  obversa- 
batur  scribentis  cogitationi.  De  superiorum,  quos  inter- 
polatomm  ludibria  deceperuut,  couatibus  nihil  dicam.  Bek- 
kerus  et  Weissenbornius,  interpolatione  sublata,  lacunso 
notani  posuerunt,  ille  iuter  animos  et  quum,  hic  inter 
amicum  et  maxime;  sed,  uua  addita  pra^positione,  omnia 
aptissima  sunt  uec  quidquam  desiderari  aut  commode  inter- 
poui  potest.  [Prorsus  exprimuutur  Diodori  Sic.  verba  (XXVIII, 
9)  a  Polybio  sumpta.] 

Cai).  7,  3:   li  (eensores)  —  et  seuatum  —  legerunt 
et    portoria   veualicium   Capua?  Puteolisque,    item 
Castrum    portorium,    quo    iu    loco    nunc    oppidum 
est,    fruendum   locarunt,    colouosque  eo  trecentos 
—  adscripseruut.    Plura  iu  hoc  loco  dubitationem  habent. 
Neque    hac    couiuuctio:    portoria  — ,    item    portorium 
aduiodum  placet  et  multo  miuus  portorium  venalicium, 
gcuetivo   casu;    nam    neque    venalicius  pro   venali  recte 
dicitur   ueque  usitate  veualicium   pro   venaliciorum  et 
supervacaueus   phiue  videtur  genetivus;    neque    castra    illa 
sic  uudo  posita  Ilauuibalis  iu  Bruttiis,    quod   olim  ipse  pu- 
tavi,    iutellegi   uUo   modo   possunt  ueque  castrum  pro  ca- 
strorum  Liviauuui  est.     Castrum,  ut  iam  Drakenborchius 
iutellexit,    locus   ust   Capute  Puteolisque  propinquus.      Quid 
ileui(|ue   Capua^    luco   mediterraneo ,    cum   portorio?    Agitur 
de  veualicio,  reruui  veualium  vectigali,  uovo  ouere  Capuse 
et  Putcolis  imposito.     Iluic  adiuuctnm  est  portorium  rerum, 
quuj  mari  ad  Cainpauos  importabautur,    siue   dubio   eo  loco 
exigeudum,    qui    i^ostea    Vulturuum    appellatus    est,    ad 
ostinui   f1uT>iiuis   eiusdeui   uomiuis;    ibi    castellum   communi- 
tum    Livius   scripsit   XXV,    20.      Initio    igitur,    quod  postea 
Vulturunm  fuit,    Castrum  appellatum  videtur,    quemadmo- 
dum  iu  aliis  quibusdam  oppidorum  uomiuibus  Castrum  dici- 
tur,    velut  Castruui  Xovum,   Castrum  Inui.     Aut  igitur 
Castrum    portorium    uova    saue   adiectivi   forma  dicitur, 
quasi   Germanice    dicas    die   Zollschanze,    et    ipse    IocU8 
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irueadus  locatua  est  pro  porturio,  aut  portorium  Ca- 
Btrum  appositioms  forma  couiuiigitur  (der  Zoll  Castrum), 
h.  e.,  portorium,  quod  ad  Castrum  exigatiir.  Venit  etiam  iu 
mentem  scribiposse:  item  ad  Gastrum  portorium,  i.  e., 
portorinm  ad  Castrum.  Portoria  additum  videtur,  qnum 
non  intellegeretur  venalicium  putareturque  Liviua  uni- 
verse  de  omnium  portoriorum  locatione  nairare.  (1863 
et  1876.) 

Cap.  9,  6  (postquam  liivius  utrumqne  consulem,  pro- 
digiis  procuratis,  in  provincias  profectum  dixit,  Sez.  ^lium 
in  Gallia  mhil  memorabile  gessisse):  £t  T.  Quinctins 
alter  cousul  maturius,  quam  priores  soliti  erant 
consules,  a  Brundisio  quum  transmisisset,  Cor- 
cjram  teuuit  cet.  Vitiose  ponitur  et,  quasi  signifi^etur, 
ta,  qu£e  Livius  de  Quinctio  traditurus  est,  ab  iis,  quse  de 
Mlio  brevitei'  dicta  sunt ,  uibil  discrepare ,  quod  prorsus 
contra  est.  Orta  est  particula,  ut  non  raro,  ex  prseuomine 
T.,  pr:ecedente  prsesertim  gessit.*) 

Cap.  10,  5  (in  responso  Philippi  regis  ad  postulata  T. 
Quinctii  consulis):  Si  quas  querereutur  belli  clades 
ete  civitates,  cum  quibus  bellatum  foret,  arbitrio, 
qu.o  vellent,  popnlorum,  cum  quibus  pax  fuisset, 
se  uBurum.  Neque  recte,  quasi  plura  sint  arbitria,  rex 
su,  quo  velint,  usurum  dicit,  ncque  universe,  cum  quibus 
pax  fuisset,  populorum  arbitrio  uti  cuiquam  in  mentcm 
venire  poterat.  Optionem  rex  querentibus  facit  arbitri 
eligendi,  ut,  cuius  n  veliut,  populi  arbitrio  res  disceptetur. 
Itaque  ona  littera  minus  Lirius  scripsit:  arbitrv,  qno 
velleut,  populorum,  c.  q.  p.  f.,  se  usurum,  hoc  est, 
arbitro,  quo  vellent,  ex  iis  populis  cet.,  paulo  liboriore  {Si 
genetivi  partitivi  positu,  quemadmodum  in  XXXI,  49,  9, 
qoem    locum    supra    tractavi.      Servato    a r b i t ri o    scrihi 


*)  Cap.  8,  7  e  B  ceUriiqne  codd.  rMtittieDdDm  aociam  et  Lstini 
naminia  (pro:  ■ociam  Lat.  n.). 
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oportebat:  arbitrio,  cuius  vellent,  popalorum  cet. 
Senserat  id  ex  aliquaparte  Gronovius,  sed  aberrans  quorum 
scribi  volebat.  Unus  erat  populus  deligendus.  De  orationis 
breviore  forma  (quo  vellent,  h.  e.,  uti)  nihil  opus  est  dici,*) 

Cap.  16,  3,  ubi  et  B  et  ceteri  codices  habent  dimisso 
Livio,  cui  successerat,  male  a  Sabellico  et  editoribus  om- 
uibus  substitutum  esse  dimissoL.  Apustio  certum  est;  nam 
aperte  §  5  ab  co,  cui  L.  Quinctius  in  totius  classis  ad- 
ministratione  successerat,  separatur  legati  appellatione  ad- 
icctu  alius  homo,  qui  aliquot  naves  Athenis  reliquerit.  Li- 
vius,  qui  res  superioris  anni  c.  1 — 7  brevissime,  ne  nomi- 
nuta  (luidcm  classe,  narravit,  ibi  aliciuem  legatum  classisqae 
prsefectum  inter  L.  Apustium  ct  L.  Quinctium  interiectum 
sileniio  omisit,  hic  subito  nomen  interponit,  sive  is  Liviu8 
fuit  sive  alio  uomine,  L.  prffinomine.  Et  tamen  Athenis 
naves  a  superioris  anui  legato  i^rtefectoque  relictjv  dicuutur, 
quod  alter  ille  Athenas  iion  ])erveuisse  videtur.     (1863.)*) 

Cap.  21,  1  (ih  Aristieni  prcTtoris  in  concilio  Achseorum 
oratioue)  quoniam  prajtori  e  B  pro  prfetor  nunc  a  Weis- 
senbornio  revocatum  video,  u<ldam  tuntum,  scribendum  esse: 
aut  non  dandum  concilium  legatis  fuisse  aut  non 
sine  responso  eos  diniittendos  esse  (B  aut  uon 
sine  resp.  eos  non  dim. ,  vulgo:  aut  inde  sino  resp. 
eos  dim.  nou  cssu).  Negutio  in  utroque  membro  proxime 
particula)  disiunctiva^  subiici  debet;  ea  quum  neglegenter  bis 
a  librario  posita  esset,    in  codicibus  recentioribus  ex  priore 


')  Cap.  11,  10  emendatiouem  olim  a  me  o  vestigiis  codicis  B  duc- 
tam  (Opusc.  Ac.  II  p.  295:  instat  aput  stationes  pro  instat 
capi  stationcs)  Woissenbomius  secutus  est.  Gap.  13,  14  recte 
W.  in  edit.  altera  rediit  ad  vulgatam  scripturam  (mixta  imbelli 
turba).  No  dicitur  quidem  rccte  multitudu  ox  imbclli  turba 
iiiixta,  (|uoniain  tiirboe  imbellis  aj^i^ellaticme  non  significantur 
plura,  v.x  (juibus  miscendo  unum  fiat. 

*)  [§  17  scriltendum  signa  ac  tabulffi.  Cap.  20,  8  e  scriptura  cod. 
B  nequt?  mirum  si  —  eos  si  orationcs  Ussingius  efficit: 
ueque  mirumst  —  c<>s  si  orationes.     1863.] 
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factum  e9t  iBde,  quod  prorsus  abuadat.  [§  14  m  eadem 
oratioue:  Cur  excessit  —  claustris  illia  inexpugna- 
bilibus  super  Aoum  amnem  (aut  vi  aut  metu  aut 
voluutate)  relictoque  —  saltu  peuitus  in  regnum 
abiit?  si  sua  voluntate  cet.  Sex  illa  verba,  qute  Weiss, 
uncis  inclusit,  incommodiasime  hoc  loco  interponi  Bekkerus 
sensit;  neque  enim  ipsi  interrogationi ,  qua  aliquid  sine 
ratioue  probabili  factum  reprehenditur ,  ipsa  earum  rerum, 
in  quibus  causte  facti  inesse  debent,  uomina  sic  nude  in- 
teriici  poasunt.  Tranalatis  autem  his  verbis  inter  abiit  et 
si  sua  voluntatt:,  omnia  tam  apta  fiunt,  ut  uibil  possit 
magis.  Responso  euim  omnia,  quEe  dici  possuut,  complec- 
tenti  adiuogitur  ducta  ex  singuha  argumenti  conclusio. 
Proraus  similia  vocum  complurium  traiectiones  notavi  in 
hac  decade  lib.  XXXVI,  34,  9  et  10  et  XL,  13,  1  et  2.  1863.] 
Ceterum  plura  iu  hoc  capite  etiam  post  ea,  quaa  auxilio  (8e2> 
codicis  B  emendata  aunt,  mendi  suspicionem  habest.  Nam 
§  3  legatomm  or&tiones,  quas  Aristaeiius  taniquam  sententias 
percenseri  vult,  nullo  modo  ipsas  hesterno  dio  pro  aen- 
teutiis  dictas  significare  potest;  [itaque  scribendum  vi- 
detur;  ut  pro  sententiis  dictas  percenseamus.  De 
ablativo  temporis  sine  participio  ad  verba  orationes  leg. 
adiuucto  vid.  Gr.  nostr.  Lat.  g  278  b  ed.  Germ.  Nam  iu 
transpositione  superiorum  cditionum:  —  die  dictas  pro 
sententiis  (de  codd.  pra>ter  B  nou  cotistat)  illud  pro  sen- 
tentiis  non  recte  alio significatu  diciturquam  ante  pro  sen- 
tentia.  1863.]  §  16  uullo  simili  exemplo  defcnditur 
potiuB  bis  positum,  quod  iam  Perizouius  uotavit;  §  autem 
28  inter  duas  interrogationes  futuri  temporia  verbo  et 
pluralis  numeri  protatas  (recipiemus  et  an  ipsi  —  tu- 
tabimur)  praviaaime  hiec  interponitur :  Quum  terra  Na- 
bis  et  Lacedeemuuii,  mari  classis  Itomana  urge- 
bunt,  unde  regiam  societatem  et  Macedonnm  prte- 
sidia  implorem?,  quasi  hanc  consilii  inopiam  ad  ae  pne- 
cipue  et  solum  Arietsenus  (qui  fortasse  tuni  praetor  futuruB 
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nou  erat  et  maxime  a  Macedonum  societate  abhoirebat) 
pertinere  siguificet.  Videtur  aliquid  excidisse  et  in  hanc 
formam  olim  scriptum  fuisse:  —  urgebunt,  ^«idi  crlt, 
aut:  qo»  perfngia  restaboat,  unde  regiam  societa- 
tem  —  inpl^remas? 

Gap.  22,  5:  Risias  Pellenensis  erat.  Sic  nnnc  e 
B  scribitur;  olim  Rbisiasus;  sed  ue  illud  quidem  aut  pro 
Grseco  uomiue  alibi  reperitur  aut  originem  cognatiouemTe 
probabilem  babet.     Scribendum  Pisias  (//««f/o^). 

Cap.  24,  3  (de  oppugnatioue  Elateae):  Ariete  admoto 
quum,  quantum  inter  turres  i&uri  erat,  prorutam 
cum  ingenti  fragore  ac  strepitu  nudasset  urbem 
cet.  Necessario  scribendum:  quantum  inter  II  (daas) 
turres  muri  erat,  ne  totus  muri  circuitus,  stantibus  tar- 
(383)  ribus,  procidisse  dicatur.  Cfr.  h.  lib.  c.  1,  10:  duas 
portas,  quodque  inter  eas  muri  erat;  XLII,  63,  6: 
duai  turres,  quodque  inter  eas  muri  fuerat;  XXI, 
8,  5:  tres  deiuceps  turres,  quantumque  inter  eas 
muri  erat. 

Cap.  25,    10  (de  ^nesidemo  pr^sidii  Achseorum  Argis 
impositi  pra^fecto  mortem  coustauter  opj^etente):   Missus  a 
Philocle,    qui   qusereret,    quid   sibi   vellet.      Nihil 
statu  modo,   quum  proiecto  pra)  se  clipeo  staret, 
iu  pro^sidio  credito)  urbis  moriturum  se  armatum 
rcspondit.     Sic  B  cum  quiuque  Drakenborchianis ;    ceteri 
nihil    tautummodo    similiterve,    ex    quo   ulterius    inter- 
polaudo  uatuui  iu  editionibus:  uihil  fatus,  tantummodOi 
quod  ridiculum   est  (uihil  fatus  —  respondit).     Ex  illa 
scriptura  nou  cum  Grouovio,    quem  recentiores  sequuntur, 
facieudum  videtur:    nihil  statu  motus,  sed,  una  tantum 
littiTa  mutata:  uihil  statu  moto,  eo  siguificatu,  quo  Gro- 
uovio   iu  muutem  veucrat   scribi  etiam  posse:    nihil  statu 
mutato.    Neque  enim  video,  cur  status  moveri  dici  nequeat. 

Cap.  20,  fi  ct  7  in  ([uiuque  verbis,  qu»  B  sua  illa  con- 
suetudiue  omittit  sj^atio  vacuo  relicto,  Weissenbornius  sine 
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causa  nescio  quid  vitii  odoratur;  nam  in  mancipii  nomine 
numquam  usu  loquendi  ea  significatio  est,  quam  lustinianus 
etymologise  accommodat;  itaque  captiva  mancipia  universe 
dicuntur;  ea  quomodo  Setiam  venerint,  significatur  verbis 
ab  Setia  empta  ex  prseda.  (Vacua  spatia,  omissis 
verbis,  B  in  c.  24  tria  habet,  duo  verba  sine  spatio  omittit.) 
Sed  oratio  ab  hominum  commemoratione  ad  rem  ab  iis 
actam  transiens  necessario  pronomine  vincienda  est  aut  sic: 
—  mancipia;  ea  quum  coniuratione  cet.  aut  sic:  — 
mancipia;  cum  iis  quum  coniurationem  (obsides) 
cet.     (1863.) 

Cap.  28,  11  vitiose  editur:  prseesse  idem,  qui  prse- 
erat  classi,  L.  Quinctius  Flamininus  iussus.  Nam 
ridicule  classis  iraperium  et  sociorum  navaJium  coniunctum 
dicitur,  quasi  separari  potuerit.  B:  prseesse  eidem  qui 
prseerat  cet.,  e  quo  efficitur  verum:  prseesse  eidem,  cui 
prreerat,  L.  Quinctius  Flamininus  iussus.  Livius, 
commemorato  supplemento  sociorum  navalium,  classem  ip- 
sam  numero  navium  eandem  mansisse  dicit.     (1863.)^) 

Cap.  31,  6  quum  olim  perverse  scriberetur:  Litterse 
consulum  a  Gallia  de  gestis  prospere  sub  idem 
tempus  Romam  adlatse,  nunc  e  B  editur:  Litterse 
consulum  amborum  de  rebus  in  Gallia  gestis 
prospere  sub  idem  tempus  Romam  adlatse,  cetera 
perspicue  recte  ( —  nam  id  ipsum  notatur,  utriusque  con- 
sulis,  quum  diversis  locis  rem  gessissent,  eodem  tempore 
litteras  adlatas  esse  — );  in  adverbio  prospere  mendum 
arguit  pravus  locus  ei  adsignatus  (de  rebus  gestis  pro- 
spere,    interposito   prsesertim   in   Gallia);   itaque    Kreys- 


')  Cap.  30,  8:  in  id  fides  data  consuli  est,  ut  in  acie  aut 
quiescerent  aut,  si  qua  etiam  occasio  fuisset,  adiuva- 
reut  Romanos.  Vellem  Livius  scripsisset:  aut  etiam,  si  qua 
occasio  fuisset,  adiuvarent  Romanos.  Codd.  recc.  si  qua 
ut  iam.    (1863.) 

31 
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sigius  de  rebus  in  Gallia  prospere  gestis  scripsit.*) 
Et  modestius  et  rectius  fiet:  de  rebus  iu  Gallia  gestis 
prope  sub  idem  tempus  R.  a.  Non  fere  minus  facile 
eommutantur  prospere  et  prope  quam  propere  et 
(384)  prope,  quorum  permutatorum  exempla  DrakenborcLius  ad 
XXXIX,  31,  4  collegit;  quamquam  exemplis  in  tali  re  non 
valde  opus  est.*) 

Cap.  40,  1:  De  Argis  quoque  disceptatio  ab  At- 
talo  rege  est  mota,  quum  fraude  Philoclis  prodi- 
tam  urbem  vi  ab  eo  (Nabide)  teneri  argueret,  ille 
ab  ipsis  Argivis,  ut  se  defcnderet,  accitum.  Per- 
quam  dure  ex  argueret  auditur  diceret  (cum  defen- 
sione);  prave  prorsus  deest  subiectum  participii  accitum, 
quum  prasertim  inter  se  contraria  ha?c  referri  deberent^ 
urbem  proditam  et  se  accitum.  Neque,  ut  Argivos 
defenderet,  se  accitum  dicere  Nabis  poterat  (quoniam  iam 
in  Macedonum  potestate  erant),  sed  ut  liberaret.  Sed  quid 
argumentis  utor,  quum  vera  scriptura  omnibus  apicibus  in 
B  exstet,  neque  in  illo  solum,  sed  in  plerisque  (Pall.,  Lovv. 
tribus.IIarl.jMeadianis  anibobus)?  Sicenimilli:  ille  ab  ipsis 
Argivis  se  defenderet  accitum,  hoc  est,  pervagatissimo 
vcrbi  usu,    defendendi   causa  diceret.      (lis,    quse  in  lexicis 


*)  W.  in  altera  cditioiie  comparari  iubet  locos  prorsus  dissiiniles. 

*)  C.  32,  G  abstincndum  cst  coniecturis.  Gravate  non  ad  animazn 
Quinctii  pertinet,  sod  ad  specicm,  quam  pra;  sc  ferebat  Gon* 
cessit  enim  regi,  ut  colloquerentur,  gravatc  et  quasi  nolens,  quam- 
quam  reapse  colloquium  satis  ipsi  ad  ea,  qu»  co^tabat,  aptom 
vidcbatur.  £a  vis  est  particularum  non  quin,  nuUo  addito 
altero  orationis  membro.  [§  15:  Istuc  quidcm,  ait  Romanns, 
par  omnibus  periculum  est  — ,  si  nulla  fides  sit.  Sic 
W.  ex  B.  Scd  nequc  coniunctivus  rectus  est  et  tota  sententim 
condicionalis  prava,  periculum  perfidise  esse,  si  nulla  fides  sit. 
Gelenius  (wlege**)  ut  nuUa  f.  s.,  codd.  aliqnot  rece.  ut  in  nullo. 
Credo  poone  fuissc:  ne  nnlla  fides  sit,  omissoquc  ne  ante 
nulla  ab  aliis  ut,  ab  aliis  si  adicctum  esse.  Cap.  39,  2  repetenda 
necessario  prffipositio  ante  Attalum  (ad  Attalum),  qaoniam 
distinguuntur  homines  diversis  locis  agentes.     1863.] 
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ponuntur,  exemplis  addi  hsec  tria  possunt:  Cic.  Verr.  V, 
9,  22  et  13,.  32,  pro  Cael.  20,  50.  Eodem  modo  ssepe  dici 
purgare  notissimum  est.)  Miror  talem  errorem  ad  no- 
strum  tempus  latuisse. 

Lib.  XXXin. 

Cap.  5,  11,  ubi  codex  et  edd.  habent:  alius  per 
alium  immissi  radii,  restituendum,  quo  vocabulo  ter  in 
hac  re  Livius  usus  est,  rami;  apud  Polybium  xeQoiai 
appellantur;  radii  ab  re  alieni  sunt.  Sed  prseterea  Ussin- 
gius  animadvertit  adeo  (et  adeo  acuti)  neque  si  cum 
acuti  neque  si  cum  non  relinquunt  coniungatur,  aptum 
esse  neque,  quod  ei  respondeat,  quidquam  in  Polybii  verbis 
esse.     (1863.)!) 

Cap.  12,  3:  ^tolorum  (in  concilio  sociorum  a  L. 
Quinctio  advocato  de  legibus  pacis  Philippo  dicendis)  aspe- 
rior  oratio  fuit,  qui  pauca  prsefati,  recte  atque 
ordine  imperatorem  Romanum  facere,  quod,  quos 
belli  socios  habuisset,  cum  iis  communicaret  (385) 
pacis  consilia:  falli  autem  eum  tota  re,  si  aut 
Romanis  pacem  aut  Grseci»  libertatem  satis  fir- 
mam  se  credat  relicturum  nisi  Philippo  aut  oc- 
ciso  aut  regno  pulso  cet.  Apparet  attendenti,  partici- 
pium  prsefati  pendere  nec  habere,  cui  adiungatur,  verbum 
finitum;  nam  ipsum  neque  pro  finito  poni  in  sententia  rela- 
tiva  potest  (qui  prsefati  pro:  qui  prsefati  sunt)  neque 
totam  orationem  significare  (pro  dixerunt;  etsi  obstat  iam 
pauca);  et  si  quis  ad  posterius  hoc  incommodum  vitandum 
fingat,  indicata  prsefatione,  reliquam  orationem  sine  com- 
muni  dicendi  verbo  obliqua  forma  adiungi,  evertat  hunc 
conatum  paticula  autem,  quse  in  eiusmodi  transitu  ad 
reliquam  (post  prsefationem)  orationem  referendam  poni 
nequit.     Sed  in  illa  ipsa  particula  inest,    quod  quserimus; 


^)  [§  7  fortasse  omittendam  est  et  inter  Nam  et  quia.     1863.] 
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-.cripsit  enim  Livius:  qui.  pauca  pr^fati.  recte  — 
imjMrratorem  Komauum  facere.  quod  —  cam  iis 
commuuicaret  pacis  coiisilia.  falli  aioBt  eum  tota 
re,  si  cet.  lam  omnia  apta.  iam  recte  prarfationi  reliquae 
oratioui-»  <fXpositio  adiuugitur.  Paulo  post  (j  9i  veruniesse 
uequit.  quod  iu  codice  scribitur:  Cum  armato  hoste 
iufestis  auimib  coucurri  debere:  adversus  victos 
ui  i  t  i »  s  i  m  u  uj  q  u  e  m  q  u  e  a  u  i  m  u  m  m  a  x  i  m  u  m  h  a  b  e  r  e ; 
uam  []ira;terquam  quod  perverse.  qui  alicui  parcit,  maxi- 
muui  auimum  adversus  eum  habere  dicitur]  non  id  agitar 
quajriturve.  qualem  auimum  adversus  victos  mitissimus 
quisque  habeat  (id  enim  in  ipso  mitissimi  hominis  nomiue 
<!eclaratur; ,  sed  hoc  ipsum  doctftur.  adversus  victos  mitem 
«fsse  decere,  quique  sit,  eum  probari  et  laudari.  Itaque  aut 
[cum  Kupertio]  scribendum  est:  mitissimum  quemque 
auimum  maximum  haberi,  aut  potius  (quoniam  mitis- 
simuH  (juisque  animus  non  valde  placet,  ut  animorum  di- 
stributio  tjatj:  mitissimum  quemque  animi  maximi  ha- 
lieri,  hoc  est  magni  animi  documentum  haberi  clemeutiam 
erga  victos.  Apud  Polybium  (XXXIII,  20)  sefitentia  aliter 
couformatur  (de  animo,  <iuum  vincaris,  forti  servando,  in 
victoria  jnitigando).  * ) 

')  Cup.  13,  10  helli  prwda  reruin,  qucc  cet.  (ut  in  codiee  scri- 
iiitur)  e8t  holli  priedii,  quatenus  iis  rebus  continetar, 
qufi.'  cet.  (die  KriegHbcute  un  beweglicken  Sachen),  genetivo  de- 
tinitivo,  (|uemadmodum  pra^da  liominum  dicitur,  quie  ex  homini- 
})U8  coUHtat  (.XLIl,  66, 10  et  lexic).  Cap.  14,  4  prorsus  necessaria  est 
Drukeuborchii  coniectura:  prfeter  quingentos  Macedonaa 
mixtoHquc  ex  omni  genere  auxiliorum,  quot  iam  ante 
il»i  fufrant  (coiL  quod  —  fuerat).  Primum  aliena  sunt  ab 
bac  fiimilitudino  exempla  a  Dukero  comparata,  ubi  separata  aliqna 
purH  pronomiue  neutri  geueris  signilicatur  addito  genetiTO  (id 
quod  (-WHonis  sodalium  fuit,  quod  roboris  erat)  eaqne 
Mi^uiticatin  appositioue  adiungitur  ad  uumeri  pluralis  nomen. 
Deinde,  quos  Kreyssigius  citat  locos,  eorum  alter  (XLIV,  1,  1) 
iam  a  Grouovio  rcmotus  est,  nec  ulla  potcst  excogitari  caasa,  cnr 
Livui  uno  loco  sic  scripsorit,  qaum  liccret  atrumvis  scribere,  ant 
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Cap.  15,  1  et  2:  Androsthenes  (preefectas  Philippi,  (386) 
cui  insidias  posuerat  Nicostratus,  Achseorum  prsetor),  om- 
nium  ignarus,  Corintho  profectus  ad  Nemeam  — 
castra  locat.  Ibi  parte  dimidia  exercitus  dimissa 
dimidiam  trifariam  dimsit  (corr.  diuisit)  et  omnes 
equites  discurrere  ad  depopulandos  simul  Pelle- 
nensium  Sicyoniumque  agros  et  Phliasium  iubet. 
Ita  codex,  quem  secuti  editores  sic  scripserunt  oratio- 
nemque  interpunxerunt :  dimidiam  (trifariam  divisit) 
et  omnes  equites  cet.,  in  quo  primum  prorsus  incredibilis 
et  non  toleranda  est  parenthesis,  non  aliquid,  quod  extra 
primariam  sententiam  addatur,  sed  ipsius  actionis  narratse 
partem  ita  continens,  ut  verbum  (divisit)  et  obiecto  in 
primaria  sententia  proxime  prsecedenti  (dimidiam)  adiun- 
gatur  et  tempore  ipsi  narrationi  apto  ponatur,  nec  allo 
minimo  indicio  a  continuatione  reliquse  orationis  separata.  (S87) 
Deinde  tota  sententia  et  res  perversissima  est;  dimidiam 
enim  partem  exercitus  educti  Androsthenes  discurrere  ad 
agrum  depopulandum  iubet,  dimidiam  —  quid  putamus?  — 
dimittit,  et  ante  dimittit,  quam  reliquos  discurrere  iubet. 
Quo,  quseso?  ad  quam  rem?  quo  consilio?  Apparet,  unum 
tieri  potuisse,  ut  Androsthenes  dimidiam  partem  copiarum 
in  castris  retineret,  dimidiam  discurrere  populabundam 
iuberet.  Atque  ita  rem  actam  esse,  etsi  per  se  perspicuum 
est,  Livius  ipse  satis  declarat,  qui  §  8  Androsthenem  scri- 
bit,  Nicostrato  et  Achseis  ad  castra  accedentibus,  tuba  re- 
vocari     vagos    (ad    populandum    missos)    iussisse,     interim 


quot  in  supplementnm  ant  qnod  suppl.,  alterum  postca 
removebo;  in  libro  XXXI,  8,  8  (donec  et  ipse  V  millia  8o- 
cium  ac  nominis  Latini  effecisset;  id  prsesidio  Siciliee 
provinciee  esset)  non  tam  prsesidium  cnm  Gronovio  scri- 
beudum  videtur  quam:  id  praesidi.  Eius  genetivi  formse  erro- 
rumque  inde  natorum  non  pauca  vestigia  in  hac  decade  snnt, 
velut  in  XXXIV,  25,  5  ipsum  praesidio  in  ceteris  codd.  pro 
preesidi  (B). 
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ipsum,  raptim  capere  arma  iussis  militibus  (dimidise 
illius  partis,  quse  in  castris  remanserat),  infrequenti 
agmine  porta  egressum  —  aciem  instruxisse.  Itaque 
depravata  hsec  esse  constat.  Id  factum  est  quum  alio 
minore  errore,  tum  geminatione  quadam  et  repetitione 
duarom  vocum.  Livius  enim  sic  scripserat:  Ibi  partem 
dimidiam  exercitus,  dirisam  trifariam,  et  omnes 
equites  discurrere  —  iubet.  (Dimidiam  partem  in 
castris  remansisse  per  se  apparet.)  Aut  ex  solo  scribendi 
errore  (dimissam  pro  diuisam)  natum  cst  initium  loci 
corrumpendi  aut  quod  distincte  de  utraque  dimidia  parte 
dici  librarius  aliquis  voluit.  Ceterum  prope  certum  est, 
Livium  in  hac  enumeratione  trium  agrorum  non  elegantiam 
inelegantissimam  captassc  ex  varianda  hoc  modo  oratione 
(in  nominibus  prorsus  eiusdem  generis):  Pellenensium 
Sicyoniumque  agros  et  Phliasium,  sed  aut  Pelle- 
nensem  scripsisse,  ut  lac.  Gronovius  scribi  voluit,  aut 
Sicyoniorumqae  —  et  Phliasiorum.*) 

Cap.  18,  7:  Omnibus  ex  prsesidiis  —  devocatis 
et  a1)  ipsa  Stratonicea  Thessalorum  auxiliaribus. 
Nimis  nude  omnes  dicuntur  contrariique  ponuntur  auxilia- 
ribus.  Sine  dubio  scribendum:  omnibus  prsesidiis,  ut 
undique  tota  prsesidia  devocata  intellegantur.  (1863.)  §  16: 
Diu  anceps  pugna  stetit  (Rhodiorum  et  Achseorum  com 
Macedonibos  prope  Alabanda).  Numero  Achsei,  mille 
(888)  et  ipsi,  quadringentos  loco  pepulere  (sic  recte  B; 
expulere  M,  saltem  cd.  Mog.).  Vitiosa  oratio  est;  nam 
et  ipsi  significat,  Achseorum  eundem  fuisse  uumerum,  qui 
adyersariorum  proxime  indicatus  sit.  At  neque  pra^cedit 
proxime  adversariorum  numeri  mentio  et  ea  ipsa  causa  fuisse 
dicitur,  cur  Achsei  vincerent,  quod  ipsi  plures,  adversarii 
tantum  CD  fuerint.    In  B  scribitur:  Achsei  et  ipsi,  omisso 


*)  §  7   in  meam    emendatioiiem  (ab   Cleonis,    Opnsc.  II  p.  868) 
postea  Weissenbomius  incidit. 
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mille.  Livius  scripserat:  Numero  Achsei,  oo  (aut  DC) 
ipsi,  quadringentos  loco  pepulere.  Ex  numeri  nota 
natum  et.  Sequitur  §  18  de  Macedonibus:  Terga  deinde 
vertunt;  postremo,  abiectis  armis,  in  prsecipitem 
fugam  effunduntur.  Bargylias  petentes  fugerunt; 
*6odem  et  Dinocrates  p^rfugit.  Offendit  vehementer 
fugerunt  post  in  fugam  effunduntur,  addito  prseser- 
tim  participio  petentes;  aptius  enim  erat:  et  B.  petie- 
runt.  Vereor,  ne  Livius  scripserit  tantum:  in  pr.  fugam 
effunduntur,  Bargylias  petentes.     Eodem  cet.^ 

Cap.  20,  4  et  5.  Oratio  in  editionibus  non  recte  de- 
scripta  sic  decurrere  debet:  Coracesium  eo  tempore 
Antiochus  operibus  oppugnabat,  Zephyrio  et  Solis 
—  et,  superato  Anemurio,  — ,  Selinunte  recepto. 
Omnibus  his  aliisque  eius  orse  castellis  —  in  de- 
ditionem  acceptis,  Coracesium  —  tenebat  eum.^) 


^)  Cap.  17,  10  ed.  Mog.  die  ac  nocte,  Bamb.  diem  ac  noctem.  De 
ea  re,  quse  sine  intermissione  interdiu  noctuque  fiat,  haius  setatis 
scriptores  singulari  numero  die  ac  nocte  dixisse  puto,  non  diem 
ac  noctem,  quod  est  per  anum  diem  noctemque,  ut  XXXY,  40,  8. 
Pluralis  numerus,  dies  noctesque,  hoc  est,  per  dies  noctesque, 
aliam  habet  orationem,  quo  accusativo  antiquiores,  Terentius,  Ci- 
cero,  LiviuB,  alii  constanter  utuntur,  ablativo  inferioris  demum 
fetatis  scriptores,  ut  Sen.  de  Ben.  IV,  3,  2,  Quintil.  VI  prooem. 
2,  Plin.  Paneg.  67,  Suet.  Ner.  81.  De  singulari  numero  praeter 
rationem  credo  etiam  poetis;  nam  solum  nocte  dieque  versus  ad- 
mittit  apud  Ovidium  Met.  II,  343,  IV,  260,  XII,  46,  ex  Ponto  III, 
1,  40,  luven.  III,  105,  Martial.  X,  58,  11;  et  tamen  licuisset  noc- 
temque  diemque  includere.  Codicnm  apparet  quam  exigua  sit 
in  hac  re  auctoritas.  Ablativus  apud  Livium  est  XXIY,  20,  13, 
accusativus  pro  ablativo  XXVII,  45,  11,  XXXVI,  25,  4,  XLII,  54,  3 
idemque  i^ud  Ciceronem  de  leg.  agr.  II,  26,  68;  de  Divin.  11,  27,  59 
diem  noctem;  apud  Sallustium  ter  utrum  dies  noctuque  an 
die  noctuque  scripserit,  dubitatur.    (1863.) 

*)  Cap.  21,  9  pravam  esse  Gronovii  coniecturam,  verba  et  peregri- 
nos  ad  occultandum  Livii  errorem  toUentis,  exposui  p.  52.  Ibd. 
§  5  ex:  duos  superstites  habuit  fortasse  faciendum:  quos 
qiiat(Q«r  snperstites  habuit. 
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non  erat  et  maxime  a  Macedonum  societate  abhorrebat) 
pertinere  significet.  Videtur  aliquid  excidisse  et  in  hanc 
formam  olim  scriptum  fuisse:  —  urgebunt,  qvld  erlt, 
aut:  qn»  perfagia  restabnnt,  unde  regiam  societa- 
tem  —  imploremns? 

Cap.  22,  5:  Risias  Pellenensis  erat.  Sic  nunc  e 
B  scribitur;  olim  Rhisiasus;  sed  ne  illud  quidem  aut  pro 
Grseco  nomine  alibi  reperitur  aut  originem  cognationemve 
probabilem  habet.    Scribendum  Pisias  {iieKTtag), 

Cap.  24,  3  (de  oppugnatione  Elatese):  Ariete  admoto 
quum,  quantum  inter  turres  ifiuri  erat,  prorutum 
cum  ingenti  fragore  ac  strepitu  nudasset  urbem 
cet.  Necessario  scribendum:  quantum  inter  II  (duas) 
turres  muri  erat,  ne  totus  muri  circuitus,  stantibus  tur- 
(S83)  ribus,  procidisse  dicatur.  Cfr.  h.  lib.  c.  1,  10:  duas 
portas,  quodque  inter  eas  muri  erat;  XLII,  63,  6: 
duoe  turres,  quodque  inter  eas  muri  fuerat;  XXI, 
8,  5:  tres  deinceps  turres,  quantumque  inter  eas 
muri  erat. 

Cap.  25,  10  (de  iEnesidemo  prsesidii  Achaeorum  Argis 
impositi  praefecto  mortem  constanter  oppetente):  Missus  a 
Philocle,  qui  qusereret,  quid  sibi  vellet.  Nihil 
statu  modo,  quum  proiecto  prse  se  clipeo  staret, 
in  prsesidio  creditse  urbis  moriturum  se  armatum 
respondit.  Sic  B  cum  quinque  Drakenborchianis ;  ceteri 
nihil  tantummodo  similiterve,  ex  quo  ulterius  inter- 
polando  natum  in  editionibus:  nihil  fatus,  tantummodo, 
quod  ridiculum  est  (nihil  fatus  —  respondit).  Ex  illa 
scriptura  non  cum  Gronovio,  quem  recentiores  sequuntur, 
faciendum  videtur:  nihil  statu  motus,  sed,  una  tantum 
littera  mutata:  nihil  statu  moto,  eo  significatu,  quo  Gro- 
novio  in  mentem  venerat  scribi  etiam  posse:  nihil  statu 
mutato.    Neque  enim  video,  cur  status  moveri  dici  nequeat. 

Cap.  20,  G  et  7  in  quiuque  verbis,  quse  B  sua  illa  con- 
suctudine  omittit  spatio  vacuo  relicto,  Weissenbornius  sine 
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causa  nescio  quid  vitii  odoratur;  uam  iu  maucipii  nomiue 
Bumquam  usu  loqueudi  ea  Biguificatio  est,  quam  lustiuianus 
etjmologia'  accommodat;  itaque  captiTa  maucipia  uuiTerse 
(licuntur;  ea  quomodo  Setiam  venerint,  significatur  verbis 
nb  Setia  empta  ex  prseda.  (Vacua  spatia,  omissis 
verbis,  B  in  c.  24  tria  habet,  duo  verba  sine  spatio  omittit.) 
Sed  oratio  ab  bominum  commemoratione  ad  rem  ab  iis 
actam  transiens  necessario  pronomine  vincienda  est  aut  sic: 
—  mancipia;  ea  quum  coniuratione  cet.  aut  sic;  — 
maucipia;  cum  iis  quum  coniurationem  (obsides) 
cet.     (18G3.) 

Cap.  28,  11  vitiose  editur:  pra-esse  idem,  qui  prie- 
erat  classi,  L.  Quinctius  Flamininus  iussus.  Nam 
ridicule  classis  imperium  et  sociorum  navalium  coniunctum 
dicitur,  quasi  separari  potuerit.  B:  prEeesse  eidem  qui 
prffierat  cet.,  e  quo  eflicitur  verum:  prseesse  eidem,  cui 
prfeerat,  L.  Quinctius  Flamiuiuus  iussus.  Livius, 
commemorato  supplcmeuto  sociorum  navalium,  classem  ip- 
sam  uumero  uavium  eaudem  mansisse  dicit.     (1863.)') 

Cap.  31,  (i  quum  olim  perverse  scriberetur:  Litterie 
cousulum  a  Gallia  de  gestis  prospere  sub  idem 
tempus  Romam  adlate,  nuuc  e  B  editur:  Litterte 
cousulum  amborum  de  rebus  iu  Gallia  gestis 
pruspere  sub  idem  tempus  Romam  adlatie,  cetera 
perspicue  recte  ( —  uam  id  ipsum  notatur,  utriusque  con- 
sulis,  quum  diversis  locis  rem  gessissent,  eodem  tempore 
Utteras  adlatas  esse  — ):  in  adverbio  prospere  meudum 
arguit  pravus  locus  ei  adsignatus  (de  rebus  gestis  pro- 
spere.    interposito   priesertim    in    Gallia);    itaque    Kreys- 


')  Cnp.  30,   8:    iu  id  fideB  date 

i  consuli  ( 

!8|,      Ut 

quieicereut  aut,  Bi  iiua  et 

iam   occasi 

u  fuisg 

reut  RomauoB.     Vellem  Liviui 

1  BcriptiiBet: 

aut   et 

i)ccH»io  fuiBBet.   ndiuvareut 

1.  BomauoB. 

Codd. 
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sigius  de  rebus  in  Gallia  prospere  gestis  scripsit.^) 
Et  modestius  et  rectius  fiet:  de  rebus  iu  Gallia  gestis 
prope  sub  idem  tempus  R.  a.  Non  fere  minus  facile 
commutantur  prospere  et  prope  quam  propere  et 
(884)  prope,  quorum  permutatorum  exempla  Drakenborchius  ad 
XXXIX,  31,  4  collegit;  quamquam  exemplis  in  tali  re  noii 
valde  opus  est.^) 

Cap.  40,  1:  De  Argis  quoqae  disceptatio  ab  At- 
talo  rege  est  mota,  quum  fraude  Philoclis  prodi- 
tam  urbem  vi  ab  eo  (Nabide)  teneri  argueret,  ille 
ab  ipsis  Argivis,  ut  se  defenderet,  accitum.  Per- 
quam  dure  ex  argueret  auditur  diceret  (cum  defen- 
sione);  prave  prorsus  deest  subiectum  participii  accitum» 
quum  prajsertim  inter  se  contraria  ha?c  referri  deberent^ 
urbem  proditam  et  se  accitum.  Neque,  ut  Argivos 
defenderet,  se  accitum  dicere  Nabis  poterat  (quoniam  iam 
in  Macedonum  potestate  erant),  sed  ut  liberaret.  Sed  quid 
argumentis  utor,  quum  vera  scriptura  omnibus  apicibus  in 
B  exstet,  neque  in  illo  solum,  sed  in  plerisque  (PalL,  Lovv. 
tribus,Harl.,Meadianis  ambobus)?  Sicenim  illi:  ille  ab  ipsis 
Argivis  se  defenderet  accitum,  hoc  est,  pervagatissimo 
verbi  usu,    defeudendi   causa  diceret.      (lis,    quae   in  lexicis 


')  W.  in  altera  editioiie  comparari  iubet  locos  prorsus  dissimiles. 

*)  C.  32,  6  abstinendum  est  coniecturis.  Gravate  non  ad  animam 
Quinctii  pertinet,  sed  ad  speciem,  quam  prai  se  ferebat  Con* 
cessit  enim  regi,  ut  colloquerentur,  gravate  et  quasi  nolens,  quam- 
quam  reapse  colloquium  satis  ipsi  ad  ea,  qun  cogitabat,  aptom 
videbatur.  £a  vis  est  particularum  non  quin,  nullo  addito 
altero  orationis  membro.  [§  15:  Istuc  quidem,  ait  RomannSy 
par  omnibns  periculum  est  — ,  si  nulla  fides  sit.  Sio 
W.  ex  B.  Sed  neque  coniunctivus  rcctus  est  et  tota  sententia 
condicionalis  prava,  periculum  perfidin  esse,  si  nulla  fides  sit. 
Gelenius  („lege'*)  ut  nulla  f.  s.,  codd.  aliquot  recc.  ut  in  nnllo. 
Credo  psene  fuisse:  ne  nulla  fides  sit,  omissoque  ne  ante 
nulla  ab  aliis  ut,  ab  aliis  si  adicctum  csse.  Cap.  89,  2  repotenda 
necessario  proepositio  ante  Attalum  (ad  Attalum),  quoniam 
distinguuntur  homines  diversis  locis  agentes.     1863.] 
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pouuntur,  exemplis  addi  heec  tria  possunt:  Cic.  Verr.  V, 
9,  2%  et  13,.  33,  pro  Cael.  20,  50.  Eodem  modo  asepe  dici 
purgare  uotissimum  est.)  Miror  talem  errorem  ad  no- 
strum  tempus  latuisse. 

Lib.  XXXm. 

Cap.  5,  11,  ubi  codex  et  edd.  habent:  alius  per 
alium  immissi  radii,  restituendum,  quo  vocabulo  ter  in 
hac  re  Livius  usus  est,  rami;  apud  Polybium  kb^ii» 
appellantur;  radii  ab  re  alieni  sunt.  Sed  prseterea  Ussiu- 
gius  animadvertit  adeo  (et  adeo  acuti)  neque  si  cum 
acuti  neque  si  cum  non  relinquunt  coniungatur,  aptum 
esse  neque,  quod  ei  reapondeat,  quidquam  in  Folybii  Terbis 
esse.    (1863.)') 

Cap.  12,  3:  .£tolornm  (iu  concilio  Bociomm  a  L. 
Quinctio  advocato  de  legibus  pacis  Philippo  diceudis)  aspe- 
rior  oratio  fuit,  qui  pauca  prsefati,  recte  atque 
ordine  imperatorem  Romanum  facere,  quod,  quos 
belli  socios  habuisset,  cum  iia  communicaret  (£ 
pacis  cousilia:  falli  autem  eum  tota  re,  si  aut 
Romanis  pacem  aut  Grseciie  libertatem  satis  fir- 
mam  se  credat  relicturum  nisi  Philippo  aut  oc- 
ciso  aut  regDO  pulso  cet.  Apparet  attendenti,  partici- 
pium  prsefati  pendere  nec  habere,  cui  adiungatur,  verbum 
finitum;  nam  ipsum  neque  pro  finito  pooi  in  sententia  rela- 
tiva  potest  (qui  prsefati  pro:  qui  priefati  sunt)  neque 
totam  oratiouem  siguificare  (pro  dixerunt;  etsi  obstat  iam 
pauca);  et  si  quis  ad  posterius  hoc  incommodum  vitandum 
fingat,  indicata  praifatioue,  reliquam  orationem  sine  com- 
muni  dicendi  verbo  obUqtia  forma  adiuugi,  evertat  hunc 
conatum  paticula  autem,  qnaa  in  eiusmodi  trausitu  ad 
rehquam  (post  prffifationem)  oratiooem  referendam  poni 
uequit.     Sed  iu  illa  ipsa  particula  inest,   quod  queerimus; 


')  [§  7  fortuM  otnittundiim  ut  et  iDter  Nam  et  qni».    1863.] 
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scripsit  enim  Livius:  qui,  pauca  pra^fati,  recte  — 
imperatorem  Romauum  facere,  quod  —  cum  iis 
communicaret  pacis  consilia,  falli  aiunt  eum  tota 
re,  si  cet.  lani  omuia  apta,  iam  recte  prjefationi  reliquse 
oratiouis  expositio  adiungitur.  Paulo  post  (§  9)  venim.esse 
nequit,  quod  in  codice  scribitur:  Cum  armato  hoste 
infestis  animis  concurri  debere;  adversus  victos 
mitissimum  quemque  animum  maximum  habere; 
nam  [praiterquam  quod  perverse,  qui  alicui  parcit,  maxi- 
mum  animum  adversus  eum  habere  dicitur]  non  id  agitar 
qmeriturve,  (lualem  animum  adversus  victos  mitissimus 
(juisque  habeat  (id  enim  in  ipso  mitissimi  hominis  nomine 
declaraturj,  scd  hoc  ipsuui  docotur,  adversus  victos  mitem 
esse  decere,  (j[uique  sit,  eum  probari  et  laudari.  Itaque  aut 
[cum  Rupertio]  scribendum  est:  mitissimum  quemque 
animum  maximum  haberi,  aut  potius  (quoniam  mitis- 
simus  quisque  animus  non  valde  placet,  ut  animorum  di- 
stributio  fjatj:  mitissimum  quemquc  animi  maximi  ha- 
beri,  hoc  est,  magni  animi  documentum  haberi  clementiam 
erga  victos.  Apud  Polvbium  (XXXIII,  20)  sefitentia  aliter 
conformatur  (de  aninio,  quum  vincaris,  forti  servando,  in 
victoria  niitigando).^ 

*)  Cap.  13,  10  belli  prseda  reruin,  qute  cet.  (ut  in  cotlice  scri- 
bitur)  ost  belli  prseda,  quatenus  iis  rebus  continetur, 
quft;  cet.  (die  Kriegsbeute  an  bewugliclien  Sacben),  genetivo  de- 
tinitivo,  quemadmodum  praida  Lominum  dicitur,  quee  ex  homini- 
l)U8  constat  (.\LII,  56, 10  et  lexic).  Cap.  14,  4  prorsus  neccssaria  est 
Drakenborchii  coniectura:  prseter  quingentos  MacedonaB 
mixtosque  cx  omni  genere  auxiliorum,  quot  iam  ante 
ibi  fuerant  (cod.  quod  —  fuerat).  Primum  aliena  sunt  nb 
hac  simiiitudino  exempla  a  Dukero  comparata,  ubi  separata  aliqua 
pars  pronomine  neutri  geueris  significatur  addito  genetivo  (id 
quod  Caesonis  sodalium  fuit,  quod  roboris  erat)  eaque 
significatio  appositione  adiungitur  ad  numeri  pluralis  nomen. 
Deinde,  quos  Kreyssigius  citat  locos,  eorum  alter  (XLIY,  1,  I) 
iam  a  Gronovio  remotua  est,  nec  ulla  potest  excogitari  causa,  cur 
Livus  uno  loco  sic  scripserit,  quum  liceret  utrumvis  scribere,  aat 
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Cap.  1S,  1  et  2:  ADdroBthenes  (preefectas  Philippi,  (886) 
cui  insidias  posuerat  Nicostratus,  Achseorum  prsetor),  om- 
nium  ignarus,  Corintho  profectas  ad  Nemeam  — 
castra  locat.  Ibi  parte  dimidia  exercitus  dtmissa 
dimidiam  trifariam  dimsit  (corr.  diuisit)  et  omnes 
equites  discurrere  ad  depopulandos  simul  Pelle- 
nensium  Sicyoniumque  agros  et  Phliasium  iubet. 
tta  codex,  quem  secuti  editores  sic  scnpsemnt  oratio- 
nemqne  iDterpunxeruDt :  dimJdiam  (trifariam  divisit) 
et  omnes  equites  cet.,  in  quo  primum  prorsus  incredibilis 
et  Don  toleranda  est  pareuthesis,  non  aliquid,  quod  estra 
primariam  seDteutiam  addatur,  sed  ipsius  actiouis  Darratse 
partem  ita  contiDens,  ut  verbum  (divisit)  et  obiecto  in 
primaria  senteatia  proxime  prEecedenti  (dimidiam)  adiun- 
gatur  et  tempore  ipsi  narrationi  apto  poDatur ,  nec  allo 
miuimo  indicio  a  continuatioDe  reliquie  orationis  separata.  (387) 
Deinde  tota  sententia  et  res  perversissima  est;  dimidiam 
enim  partem  exercitus  educti  Audrosthenea  discurrere  ad 
agrum  depopulandum  iubet,  dimidiam  —  quid  putamus?  — 
dimittit,  et  ante  dimittit,  quam  rehquos  discurrere  iubet. 
Quo,  quteso?  ad  quam  rem?  quo  conailio?  Apparet,  unum 
tiert  potuisse,  ut  AndrostheDes  dimidiam  partem  copiarum 
in  castris  retiueret,  dimidiam  discurrere  populabundam 
iuberet.  Atque  ita  rem  actam  esse,  etsi  per  se  perspicntim 
est,  Livius  ipse  satis  declarat,  qui  ^  8  Androsthenem  scri- 
bit,  Nicostrato  et  Acbeeis  ad  castra  accedentibus,  tuba  re- 
vocari    vagos    (ad    popuIaDdum    missos)    iussissc,    interim 


(iai>t  in  tQpplemeji tnm  ant  qaod  (appL,  alteram  poitea 
removebo;  in  libri)  XXXI,  8,  8  (donec  «t  ipte  T  millia  so- 
cinm  ac  nominis  Latini  effecigset;  iA  prniidio  SiciliR 
provinciR  esxet}  non  tam  pmsidinm  cnm  Qronovio  tcri- 
bendum  vidctur  quam:  id  prietidi.  Eiut  genetivi  formie  erro- 
rnm<iue  incSe  natomm  n'>n  pauca  vettigia  in  hac  AteaAe  Bniit, 
velnt  in  XXXIV,  35,  6  ipBum  pretidio  in  ceteris  codd.  pro 
prnaidi  (B). 
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ipsum,  raptim  capere  arma  iussis  militibus  (dimidise 
illius  partis,  quae  in  castris  remanserat),  infrequenti 
agmine  porta  egressum  —  aciem  instruxisse.  Itaque 
depravata  ha^c  esse  constat.  Id  factum  est  quum  alio 
minorc  errore,  tum  geminatione  quadam  et  repetitione 
duaram  vocum.  Livius  enim  sic  scripserat:  Ibi  partem 
dimidiam  exercitus,  dirisam  trifariam,  et  omnes 
equites  discurrere  —  iubet.  (Dimidiam  partem  in 
castris  remansisse  per  se  apparet.)  Aut  ex  solo  scribendi 
errore  (dimissam  pro  diuisam)  natum  est  initium  loci 
corrumpendi  aut  quod  distincte  de  utraque  dimidia  parte 
dici  librarius  aliquis  voluit.  Ceterum  prope  certum  est, 
Livium  in  hac  enumeratione  trium  agrorum  non  elegantiam 
inelegantissimam  captassc  ex  varianda  hoc  modo  oratione 
(in  nominibus  prorsus  eiusdem  generis):  Pellenensium 
Sicyoniumque  agros  et  Phliasium,  sed  aut  Pelle- 
ncnsem  scripsisse,  ut  lac.  Gronovius  scribi  voluit,  aut 
Sicyoniorumque  —  et  Phliasiorum.*) 

Cap.  18,  7:  Omnibus  ex  prsesidiis  —  dcvocatis 
et  ab  ipsa  Stratonicea  Thessalorum  auxiliaribas. 
Nimis  nude  omnes  dicuntur  coutrariique  ponuntur  auxilia- 
ribus.  Sine  dubio  scribendum:  omnibus  prsesidiis,  ut 
undique  tota  prajsidia  devocata  intellegantur.  (1863.)  §  16: 
Diu  anceps  pugna  stetit  (Rhodiorum  et  AchrQorum  cum 
Macedonibus  prope  Alabanda).  Numero  Achrei,  mille 
(388)  et  ipsi.  quadringentos  loco  pepulere  (sic  recte  B; 
expulere  M,  saltem  cd.  Mog.).  Vitiosa  oratio  est;  nam 
et  ipsi  significat,  Achaeorum  eundem  fuisse  numerum,  qui 
adversariorum  proximc  indicatus  sit.  At  neque  pr&cedit 
proxime  adversariorum  numeri  mentio  et  ea  ipsa  causa  fuisse 
dicitur,  cur  Achaii  vincerent,  quod  ipsi  plures,  adversarii 
tantum  CD  fuerint.    In  B  scribitur:  Ach»i  et  ipsi,  omisso 


*)  §   7   in   meam    emendationem   (ab    Cleonis,    Opnsc.  II   p.  866) 
postea  WeissenborniuB  incidit. 
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mille.  Liyius  acripserat:  Numero  AchGei,  oo  (aut  DC) 
ipsi,  quadringentos  loco  pepulere.  Es  uumeri  nota 
natum  et.  Sequitur  §  18  de  Macedooibus:  Terga  deiude 
vertunt;  postremo,  abicctis  armiB,  iii  prfficipitem 
fugam  effunduntur.  Bargylias  petentes  fugerunt; 
eodem  et  Dinocrates  p«rfugit.  Offendit  Tehementer 
fugerunt  post  in  fugam  effunduntur,  addito  prseser- 
tim  participio  petentes;  aptius  enim  erat:  et  B.  petie- 
runt.  Vereor,  ne  Livius  scripserit  tantuni:  in  pr.  fugam 
effunduntur,  Bargylias  petentes.     Eodem  cet.') 

Cap.  20,  4  et  5.  Oratio  in  editionibuB  non  recte  de- 
scripta  sic  decurrere  debet:  Coraceslum  eo  tempore 
Autiochus  operibus  oppugnabat,  Zephyrio  et  Solis 
—  et,  superato  Anemurio,  — ,  Selinunte  recepto. 
Omuibus  bis  aliisque  eius  orfe  castellis  —  in  de- 
ditionem  acceptis,  Coracesium  —  tenebat  eum.*) 


■)  Cap.l7,  10ed.Hog.die  &c  nocte,  Bamb.diem  ac  aoctem.  Be 
ea  re,  qnte  aine  intermissione  interdia  noctuqne  fiat,  huias  eetatia 
ecriptorei  siDgulari  nnmero  die  ac  nocte  dixisBe  puto,  non  diem 
ac  uoctam,  qnod  eat  per  aunm  diem  nocteroque,  nt  XXS.Y,  40,  6. 
PluraliB  aiimerui,  diei  oocteaqne,  boc  ett,  per  diea  aocteaqne, 
oli&m  babet  orationem,  qno  accasativo  antiquiorei,  Terentiut,  Ci- 
cero,  Livius,  alii  conatauter  atuntur,  ablativo  inferioriB  demnm 
Ktatia  acriptores,  nt  Sen.  de  Ben.  IT,  3,  2,  Quiatil.  VI  prooem. 
3,  Pbn.  Paneft.  67,  Snet.  Ner.  31.  De  aingulari  nnmero  pneter 
rationem  credo  etiara  poetia;  nam  aolnm  nocte  dieqae  Teraos  ad- 
mittit  apnd  Ovidium  Het.  11,  843,  IV,  260,  XII,  46,  ex  Ponto  UI, 
1,  40,  laven.  III,  106,  Hartial.  X,  58,  11;  et  tamen  licuiaset  noc- 
temque  diemqae  indndere.  Codicnm  apparet  qoam  ezigaa  sit 
in  hac  re  auctoritaa.  AblatiTns  apud  Livium  eit  XXIV,  90,  18, 
accusativDS  pro  abUtiTO  XXVII,  45,  11,  XXXVI,  26,  4,  XLU,  54,  3 
idemqoe  ^ad  Ciceronem  de  leg.  agr.  II,  26,  66;  de  Divin.  n,  27,  69 
diem  nootem;  spnd  Sallastium  ter  atrom  diea  noctuque  an 
die  noctuque  soripserit,  dnbitatur.    (1663.) 

*)  Cap.  21,  9  pravam  eage  Qronovii  coniecturam,  verba  et  peregri- 
nos  ad  occultandum  Lirii  errorem  toltentis,  expoani  p.  u2.  Ibd. 
g  6  ex:  duos  ■nperstites  babnit  fortaiie  faciendnm:  qnos 
^■altaar  inperttitea  habnit 
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Cap.  24,  8:  Cosanis  eo  die  postulantibus  cet. 
Prorsus  mire  dies  talis  rei  postulata3  notatur,  et  incredibile 
est,  hoc  in  senatu  in  fed,e  Bellonre  pacis  facienda?  causa 
legatis  Macedonibus  dato  postulatum  esse.  Aut  alius 
subest  error  aut  eo  anno  Livius  scripsit;  fortasse  fuit:  Co- 
sanis  eo  anno  denuo  petentibus,  coll.  XXXII,  2,  7. 
§  5  ex  M  (senatus  et  habitus)  a  Goellero  recte  efficitur: 
senatus  est  datus.     (1863.)^) 

(3S9)  Cap.   i)8,    0    (ubi   de   qusestionibus   at:itnr,    qu»  Thebis 

hal)itie  sunt  de  iis,  qui  ob  cjedem  Brachyllis  in  vincla  con- 
iecti  erant):  Torti  post  paulo  iusontes,  quum  scirent 
ipsi  uihil,  opinione  omnium  pro  indicio  usi  Zeuxip- 
pum  et  Pisistratum  uominaverunt.  Sic  nunc  edunt; 
in  B  tamen  non  est  usi,  quod  in  edit.  M(ig.  manifesta  inter- 
polatione  additum  est;  sic  enim  ibi  scribitur:  quum  sci- 
rent  ipsi  opiniouem  omnium,  ea  pro  indicio  usi 
cet.  Atqui,  qui  ipsi  torti  indicant  aliquid,  neque  indicio 
utuntur  neque  pro  indicio  aliqua  opinione;  in  illa,  quam 
editores  effici  voluerunt,  seutentia  dicendum  erat:  opinio- 
nem  omnium  secuti  pro  indicio  Zeuxippum  cet. 
Nam  pro  indicLo  aliquem  nominare  eodem  prorsus 
modo  dicitur,  quo  pro  testimonio  aliquid  dicere,  nec 
possunt  ha?c  divelli.  Sed  Livius  idem  illud,  quod  participio 
secuti  plenius  signiticari  poterat,  brevius  dixit  solo  ab- 
lativo:  opinione  omnium  —  nominaverunt.  [Abla- 
tivum  prorsus  eodem  modo  Cicero  posuit  Verr.  IV.  §  67.] 

Cap.  30,  8  (de  pace  Philippo  regi  data):  Valerius 
Antias  quaternum  millium  pondo  argenti  vectigal 
in  decem  annos  impositum  regi  tradit;  Claudius 
in  annos  triginta  quaterna  millia  pondo  et^  du- 
centa,  praesens  viginti  millia  pondo.  Necessario, 
opinor,  in  hac  orationis  forma  dicendum  erat:   pra?sentia 

(390)  viginti  millia  pondo   (ut  XXXVII,   45,   14  et  XXXVIII, 

^)  [§  4  neceBsario  praenomen  prietoris  addondam  est:    a  51.  Sergio 
prtetore;  v.  XXXIT,  27,  7.     1863.] 
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9,  9,  et  hic  §  7  dimidium  prtesens);  quod  quoniam  iu  sin- 
gularis  numeri  formam  traasisse  proraus  improbabile  est,  scri- 
beiidum  puto:  in  pr^seus.  Lib.  XXXIV,  35,  11  scribitur: 
talenta  ceutum  argeuti  in  preeseuti  et  quinquaginta 
taleuta  in  singulos  aDuos  per  annos  octo,  quomodo 
nccLiviumalibinecalioslocutos  reperio.  [Nam  alio  seusu  di- 
ci  ur  apud  Cprn.  Nep.  Att.  12,  5  et  Alcib.  4,  2.]  Fuitne:  ar- 
genti  praesentia?  [Potest  etiam  fuisse  in  prtesentia,  ut 
Vil,  37,  2.] 

Cap.  32,  2.  Locus  de  mercatu  Isthmiorum  e  B  siip- 
pletus  sic  interpungi  debet:  tum  quia,  propter  oppor- 
tunitatem  loci  per  duo  diversa  maria  omnium 
rerum  usus  miuistrautis  humano  geuori,  concilium 
Asise  Grseciieque  is  mercatus  erat.  Non  mercatus 
Asi«  Grseciieque  Isthmia  appellantur  nec  coucilium  geoeri 
humano  ( —  dicendnm  enim  tom  erat:  humani  generia 
Id  concilium,  As.  Gr.  Is  mercatus  erat;  dativua  ferri 
uequit  — ),  aed  mercatus  Isthmiorum  ( —  sic  enim  Li- 
vius,  ut  Cicero  Tnsc.  V,  3,  9  et  Suetonias  Ner.  28,  li,»' 
7tari,]^tfiy  Latiue  vertit  — )  Asise  Grseciieque  concilium 
fuisse  dicitur,  quo  ex  utraque  terrarnm  parte  homines  conveni- 
rent.  Quse  sequuutur  §  3,  item  e  B  snppleta,  in  Opnc.  II  p.  367 
rectius  distinguendo  ab  inanibus  suspicionibus  vindicavi, 
eandemque  distinctionem  secutus  Weisseubomius  est,  nisi 
quod  plene  interpungi  debebat  post  fortuna  esset  et 
novie  periodi  initium  fieri  ab  his:  Alii  alia  —  ferebaut 
Romanos  facturoa;  vix  cet. 

Cap.  33,  5  sqq.  (ubi  describitur  Grsecomm  leetitia  de  re- 
stituta  a  Romanis  libertate)  sic  e  B  scribeQdum  est:  Esae 
aliquam  in  terris  geutem,  quse  sua  impensa,  suo 
labore  ac  periculo  bella  gerat  pro  libertate  alio- 
rum,  nec  hoc  finitimis  aut  propinquEe  vicinitatis 
hominibus  aut  terris  cootinentibus  tunctis  prsestet, 
sed  maria  traiiciat  cct.  FrimQm  est  finitimos  aut 
propinquse  vicinitatis  homines  liberare,  altemm  non 
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vicinos,  sed  tamen  terris  continentibus  (cuin  Romanis)  iunc- 
tos  ( —  dativus  enim  est  iunctis  — );  Romaui  longius  pro- 
(891)  gressi  etiam  mari  separatis  id  beneficium  prjestiterant. 
Hominibus  autem  id  prsestatur,  non  (apud  Latine  loquentes) 
terris,  quod  in  vulgata  scriptura  (ex  edit.  Mog.)  dicitur: 
terris  continenti  iunctis.  Neque  enim  apud  Latinos 
tam  libere  quam  apud  nos  terrre  pro  populis  dicebantur.*) 

Cap.  34,  3  (iu  condicionibus  a  T.  Quiuctio  dictis  Anti- 
ochi  regis  legatis):  abstineret  (Autiochus)  liberis  civi- 
tatibus  ne  umquam  lacesseret  armis.  SicB(nam  ed. 
Mog.  multa  hic  verba  omittit),  ex  quo  Bekkerus  fecit,  gemi- 
nata  littera:  neu  umquam,  idque  Kreyssigius  et  Weissen- 
bornius  tenuerunt.  Sed  umquam  ab  hac  forma  condicio- 
num  prsescribendarum  in  vetando  non  minus  alienum  est, 
quam  si  in  contrario  iubendi  genere  addas  semper  (ab- 
stineret).  Detraheuda  erat  littera  (h),  ut  fieret:  neu 
quam  lacesseret.     Polybius  (XVIII,   30  init.):    TToAewy  fniv 

TO}v    (tvTOvouav    ttnixi(r&cti    xal    uijdim    (scr.    CUm    Reiskio    firfiefitii) 

nolE^eh',  Paulo  iufra  (§  5),  ubi  agitur  de  conventu  Grseci» 
gentium  civitatumque,  editur  nunc  e  B:  eoque  maturius 
peragebatur,  quod  decreto  decem  legatorum  civi- 
tates  nominatim  pronuutiabantur;  antea  ex  ed.  Mog. 
retiuebatur:  decreta  d.  1.  civitates  nom.  pronuntia- 
bant.  Sed  nihil  est  civitates  pronuntiarc;  esset  ali- 
quid,  si  adderetur:  qua?  libera?  essent,  qu»  aliis  at- 
tribueretur  darenturve  aut  eiusmodi  aliquid.  Recte 
Creverius,  nondum  cognita  codicis  B  scriptura,  viderat  scri- 
bendum  esse:  quod  decreta  decem  legatorum  in  ci- 
vitates  nominatim  pronuntiabantur.  Prjepositionem 
hausit  prwcedens  littera  m  (vid.  ad  XXIII,  9,  2  et  XXIV, 
7,  4  p.  274  not.).  Hoc  Livius  significat,  maturius  peractum 
esse  conventum,  quod  non  generatim  leges  a  lcgatis  dictfie 
sint,  de  quibus  postea  ad  singularum  civitatum  condicionem 
et  merita  accommodandis  disceptaretur,    sed  nominatim  de 


^)  Abcrrat  W.  etiam  in  altera  editione. 
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singaUs  prontmtiatum  sit.    Poterat  Livius  veritis  et  apertiuB 
dixiBse,   celeriter  rem  tranaactam,  quod  omnia  Romani  pro  (i 
imperio  decretia  conficerent:    ilaexaloirTo  lois  ano  Tiir  /^vi» 

■oi  nolmr  nttqoi-f»foyu%oi  xixi  jo  io^urta  i^  ovy^^itf  iiMaifovii 
(Polyb.  XVm,  30).') 

Cap.  36,  2  (de  M'.  Acilio  Glabrione  prietore  ad  con- 
iurationem  serrorum  in  Etruria  opprimendam  misso):  Alios 
iam  congrtigatos  pugnando  vicit;  ex  bis  multi  oc- 
cisi,  m-ulti  capti;  alios  verberatos  crucibus  ad- 
fixit,  qui  principes  coniurationis  Fuerant,  alios 
dominis  restituit.  Apparet,  altero  et  tertio  loco  alios 
pertiuere  ad  captos,  qaorum  sors  divisa  sit;  primo  loco 
alios  prorsuB  vitiose  poaitur;  nuUa  enim  est  divisio  neqae 
quidquam,  quod  huic  alios  reBpondeat  (quod  poterat  huius- 
modi  esse:  alios  per  avia  vagos  comprehendit  si- 
mileve);  iiisi  quis  putat  recte  sic  dividi,  ut  alii  victi  sint, 
alii  uou  victi,  sed  crucibaa  adfixi,  alii  dominis  restituti. 
Videtur  scribendum:  Aliquot  iam  congregatos  png- 
nando  vicit;  ex  his  cet.  Significatar,  coniurationem  ante 
oppresaam  ease  quam  omuis  multitudo  congregari  potuerit. 
[Veri  similias  est  ad  hanc  formam  scriptum  fuisse:  Alios, 
alioB  iam  congregatos  cet.     1863.]') 

Cap.  40,  1.  Quod  c.  32,  3  (alii  alia  —  facturos) 
lacobsio,  Krejssigio,  aliis  accidit,  ut  prava  verborum  inter- 
punctione  decepti  veram  codicis  scripturam  corruinpere  co- 
narentur,  id  h.  I.  onmibus  accidit  in  facillimo  loco,  quem 
ai  talem  proposuero,  quemadmodum  et  in  6  et  in  ed.  Mog. 
(in  qua  tamen  iuitium  matilum  eat)  acribitur,  modo  recte 
diatinctum ,    uemo    quidquam    desiderabit :    Adveraua    ea 


')  %  10  aic  iDterpnDgeiida  oratio:  Oream  — dabant,  ditsentieate 
QaiDctio;  ea  una  rei  — .    (186S.) 

*)  Cap.  89,  7  toUendom  eat  qnid  e  B  additum  ante  qned.  Qaid 
qnod  lemper  novn  orationia  et  interrogationii  initiom  habet  nee 
in  apodoii  (pott:  Sed  nt  —  potnerit)  poni  poteat. 
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Antiochus  mirari  se  dixit,  Romanos  tam  dili- 
genter  inquirere,  quid  regi  Antiocho  faciundum 
aut  quousque  terra  marique  progrediundum  fuerit, 
(393)ipsos  (contra)  non  cogitare,  Asiam  nihil  ad  popu- 
lum  R.  pertinere  nec  magis  cet.  In  editionibus,  sub- 
stituto  at  pro  aut  et  ipsis  pro  ipsos,  et  sequalitas  partis 
eius,  qua>  ad  Antiochum,  et  eius,  quae  ad  Romanos  pertinet, 
sublata  est  et  illa,  quas  proprie  ad  condiciones  et  fines  a 
legatis  Romanis  Antiocho  prsescriptos  spectant  (quousque 
terra  marique  cet.),  ad  Romanos  translata.  Verba  male 
ordinata  omissumque  fuerit  apud  faciundum  prffitereo. 
(Dicendum  erat:  quousque  ipsis  —  progrediendum 
fuerit,  non  cogitare.)  Paulo  post  (§  5)  in  eadem  An- 
tiochi  oratione  hsec  leguntur  de  oppidis  Asi»,  quae  primum 
iEgypti  reges,  deinde  Philippus  tenuerit:  Occupatis  ma- 
ioribus  suis  rerum  aliarum  cura,  primo  quoedam 
ex  iis  Ptolemceum,  deinde  et  Philippum  usur- 
piindaj  alienffi  possessionis  causa  tenuisse;  sic  enim 
uunc  editur  e  B;  in  ed.  Mog.  quum  deesset  causa  te- 
nuisse,  editores  superiores  eflfecerant  usurpando  aliena 
possedisse.  Diligentius  attendenti  non  poterit  obscurum 
esse,  vitiose  usurpandaj  possessionis  causam  in  Philippo 
commemorari;  neque  enim,  qua  causa  quove  consilio  reg- 
num  amplificavisset ,  qua>rebatur,  sed  quo  iure  quove  pra>- 
textu;  nec  usurpare  possessionem  Livii  setate  dice- 
batur  de  ea  iniuste  occupanda.  Usul*pat  possessionem  rei 
alicuius,  qui  aliquo  modo  ea  utitur  usuque  eam  continuat, 
ne  interrumpatur  amittaturque ;  Cic.  de  Or.  III,  ^8,  110.^) 
Scribendum  igitur  est:  usurpanda  aliena  possessionis 
causa.    Nam  Philippum  Antiochus  queritur  in  Ptolemjeorum 


')  Male  ^Veis&cnbornius  usurpare  alienain  possessioncm  enar- 
rat  interrumpere;  aliena  possessio  omnino  usurpari  nequit,  sed 
tantummodo  sua  cuiusque  posessio. 


493  Lib.  XXXm. 

pussessioDem,    ipsani   quoque  iuiustam,    subrepeutem  aliena 
possessiouis  causa  et  prEetextu  usum.') 

Cap.  48,  5  (ile  HauDibale  Cerciu»  epulas  paraute  juI  (394) 
fugam  occultaudam  et  ad  retardaudos,  si  qui  persequi  se 
velleut);  magistros  navium  mercatoresque  iuvitari 
iussit  et  vela  cum  anteuuis  ex  navibus  corrogari, 
ut  umbra  (etenim  media  sestas  forte  erat)  cenau- 
tibus  iu  litore  fieret.  In  bac  editionis  Mog.  scriptura, 
(juam  Weisseubornius  in  ed.  Teubu.  teuuit  (nam  in  Weidm. 
B  secutus  est),  nihil  est,  quod  repreheudi  possit,  nisi  quod 
umbra  fieri  alicui,  quas  paretur  et  pra?beatur,  parum  recte 
et  usitate  dici  mihi  videtur.  Sed  Kreyssigius  e  B  posuit: 
ut  umbrrp  (tum  media  testas  forte  erat)  cenantibus 
iu  litore  fierent,  iu  qua  scriptura  (ut  omittam,  um- 
bras  plurali  uumero  vix  in  prosa  oratione  dici,  nisi  forte 
ubi  pluvium  rerum  umbrse  seiungi  cogitaudo  possint,  ut  XXV, 
HQ,  15  ubi  de  pluribus  tectis  umbrosis  cogitatur)  incommo- 
dum  et  manifesto  vitiosum  est  tuiu  sic  positum,  tamquam 
caveudum  fuerit,  ue  quis  alio  tempore  mediam  a;statem  fuisse 
pntaret.  (Damals  war  es  die  Mitte  des  Sommers.  Diversissi- 
mus  est  tocus  hbri  XXVU,  33,  7:  tum  sedilis  curulis  (3d6) 
erat,  quod  coutrariuDi  est  ei  honori,  qui  tum  ipsum  tnan- 
datns   narratur.)     Itaque   aut   dicendum    est    u  m br a    t u m 


')  Cap.  41,  6  uratio  aic  interpuagutidit  ett:  aavigat  Epbesnm, 
legatii  ad  Qninctinm  miBns.  qui  — agerent.  Oram  Aai» 
Ugeni  pervenit  in  Lyciam.  Id  cap.  4S,  9  (Et  P.  Porcio 
Lecs  ad  Etruriaro  circa  Pistii  decem  millia  peditam  et 
D  6(juitee  ex  GaUico  exercita  decreti)  menduni  «abeiie, 
perepicnum  ett  ex  pravo  a«a  prffipotitionis  ad  (decernere  alicui 
milites  ad  Etrnriam).  Scripaeratne  Livint  tantum:  £t  P. 
Porcio  Lncie  circa  Pisas?  [Cap.  45,  1  pu-ticulam  lum  prave 
iaterpositam  UisinginB  Dotavit.  1868.]  Quam  in  cap.  47,  3  iam 
a.  1829  propoBueram  emendationem  evidcntem  (furtorum  ma- 
nubiii  Bztortii  pro:  fnrto  eornm  manihiii  extorto),  in 
cam  poitea  etiam  W.  incidit 
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ortum  esse  ex  umbra  etenim  aut,  quo  ducit  fieret 
(fierent),  scribendum:  ut  «mbraclvm  (media  SBstaa 
forte  erat)  c.  i.  1.  fieret.    Nam  umbraclum  fit  et  exstruitur. 

Lib.  XXXIV. 

Cap.  2,  2  (in  M.  Catonis  contra  abrogationem  legis. 
Oppise  oratione):  Nunc  domi  victa  libertas  nostra 
impotentia  muliebri  hic  quoque  in  foro  obteritur 
et  calcatur  et,  quia  singulas  sustinere  non  potui- 
mus,  universas  horremus.  Verbum  sustinere  non  est 
in  B;  novicium  esse  orationis  supplenda?  fulcrum  (quam- 
quam  de  M,  ut  multis  locis,  uihil  notatur),  arguunt  etiam 
Drakenborchii  codices,  quorum  duo  (Voss.  et  Lov.  6  a  prima 
manu)  pro  eo  restituere  habent,  unus  (Lov.  1)  restrin- 
gere,  post  potuimus  positum.  Nec  aptum  id  verbum  est 
aut  ipsuni  potuimus,  quoniam  cum  reprehensione  notanda 
est  causa  mali,  non  factum  esse  id,  quod  fiori  debuerit.  (Si 
sustinere  non  potuerant,  nulla  erat  culpa.)  Nihil  supplendum 
est,  sed  tollendum  meudum,  quod  hitet:  quia  singulas 
non  domaimis,  uuiversas  horremus.  [§  13  Ussingius 
vidit  sic  interpuugeudum  esse:  —  sperate,  ipsas  modum 
licentia^  facturas.  Nisi  vos  facietis,  minimum  hoc 
— .  Alioquin  esse  debebat:  ipsas  —  facturas,  si  vos 
non  faciatis.     18(13.] 

Cap.  3,  1  (in  eadem  oratione):  Recensete  omnia 
muliebria  iura,  quibus  licentiam  earum  adligave- 
rint  maioresnostri.  Putidi  nescio  quid  habet  illud 
omnia,  quasi  cavendum  sit,  ne  ullum  omittatur,  quum 
l)rasertim  recte  et  apte  adiuugatur:  quibus  omnibus 
(quse  tot  numero  reperietis)  constrictas  vix  tamen 
contiuere  potestis.  lu  B  est:  Recens  et  ea  omnia; 
suspicor  in  illo  Kecensete  a  omnia  latere:  Recensete 
animo  muliebria  iura.  [Ibidem  quod  editur:  per  qu»- 
quc  subiecerint  viris,  verum  non  esse  arguit  per  quse- 
que  pro  et  per  quae  positum  et  quod  prave  licentia  mu- 
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licruiu  siibiecta  viris*  dicitur,  B:  per  q  subiecerint,  e 
quo  Ussiugius  probabiliter  efficit:  per  quse  eas  subiece- 
riut  viris.  Origo  erroris  ex  s  semel  scripto.  §  5:  id 
modo  qujuritur,  si  niaiori  parti  et  iu  summam  (iex) 
prodest.  In  his  prodest  vi,\  veram  est;  Livius  videtur 
scripsisse  prosit,  deiude,  quum  ex  prositsi  ortum  esset 
prosi,  corrigendo  factum  esse  prodest  si.     1863,] 

Cap.  4,  1$  (in  eadem  oratiooe):  Xuuc  vulgo  alieuos  (896): 
viros  rogant  et,  quod  maius  est,  legem  et  suffragia 
rogant,  et  a  quibusdam  impetrant,  adveraus  te  et 
rem  tuam  et  liberos  tuos  inexorabiles.  Ptura  hic, 
si  <iuis  diligenter  attenderit,  iure  ofTendent,  subitus  primuiu 
iu  eudem  periodo  &d  uniuu  aliquem,  qui  antea  significatus 
uon  est,  adloquendum  trausitus,  sed  multo  magis  ipsa  sen- 
teutia;  cur  euim  inexorabiles  mulieres  appellantur,  qua 
nihil  rogautur,  ipsce  alios  rogaut  et  quosdam  exorabiles  ex- 
periuutur?  et  cur  adversus  liberos,  quorum  nuUse  preces 
siguiticatie  sunt,  iuexorabiles?  Atqui  totum  hoc  iuexora- 
b  i  1  e  s  in  optimo  codice  B  non  est,  in  quo  omnibus  apicibus 
sic  scribitur:  —  et  a  quibusdam  impetraut.  Ad- 
versus  te  et  rem  tuam  et  liberos  tuos  exorabilis 
es.  Postqunm  a  quibusdam  Cato  mulieres  impetrarc,  quod 
petant,  di.vit,  subito  orationem  avertit  ad  uuum  aliquem 
ex  his  viris  facilibus  et  exorabilibus,  et  in  suum  suo- 
rumque  damnum  exorabilem  eum  esse  ostendit.  Miror 
taui  necessariam,  tam  apertam,  tam  egregiam  ^jcripturam 
neglectam  esse.  (Weissenbornius  in  altera  edit.  ioexora- 
bilis  scripsit,  omisso  es,  nominativumque  pro  ioexora- 
biles  esse  voluitl) 

Cap.   5,    9   (in    oratione   L,   Valerii,    suadentis,    ut    lex    • 
Oppia   tollatur):    lam    urbe   capta  a  Gallis  quo  red- 
empta    urbs    est?     Nempe    anrum    matroni»   —  in 
publicum   contulerunt.      Kihil   similiter  scrijitum  neque 
apud    Livium    ueque    apud    qaemquam    bonum   scriptorem 
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legi,  ut  iu  brevissimo  et  facillimo  orationis  ambitu  sub- 
iectum  sententi»  ipsum  eadem  substantivi  fomia  inclu- 
datur  in  ablativos  absolutos:  urbe  capta  urbs  redi- 
mitur.  (W.  XXXI,  2,  6,  comparari  iubet,  ubi  quid  ex 
minima  parte  simile  sit,  nescio.)  Certum  est,  Livium 
scripsisse  tantummodo:  lam  capta  a  Gallis  quo  red- 
empta  urbs  est? 
(397J  Cap.  C,    7   (in   eadem  oratione):    H»c  quum   ita  na- 

tura  distinctasint  (ut  alia3  leges  perpetuse  utilitatis 
causa,  alia;  ad  tempus  ferantur),  ex  utro  tandem  genere 
ea  lex  esse  videtur,  quam  abrogamus?  quae  yetus 
regia  lex  simul  cum  ipsa  urbe  uata  aut,  quod  se- 
cundum  est,  ab  decemviris  ad  condenda  iura 
creatis  in  duodecim  tabulis  scripta,  sine  qua 
quum  maiores  nostri  non  existimarint  decus  ma- 
trouale  servari  posse,  nol)is  quoque  verendum  sit, 
ne  cuni  ea  pudorem  sanctitatemque  feminarum 
abrogemus.  Quis  igitur  nescit  cet.  Sic  B;  ceteri 
codices  (de  M  tacetur)  pro  qua>  vetus  habent  quia  vetus, 
nisi  quod  unus  Drakenborchii  eodeni  modo  interpolatus  erat, 
quo  Sigonii  vetns  (si  dis  placet)  liber,  (luem  editores  usque 
ad  nostrum  tempus  secuti  suut,  sic  scribentes:  —  abro- 
gamusV  an  vetus  regia  lex  —  nataV  an,  quod  se- 
cundum  est,  ab  decemviris  cet.  Apparet  (ne  quid  de 
an  et  qua?  vcl  quia  permutatis  dicam)  prius  an  vitiose 
poni  pro  vetusne.  Itaqnc  Weissenbornius  codicum  vestigia 
propius  premens  edidit:  Quippe  vetus  regia  lex  —  aut, 
quod  secundum  est,  ab  deccmviris  cet.,  ut  ironice  h»c 
dicerentur  eodem  signiticatu,  quo:  Vetus,  credo,  regia  cet. 
Sed  quippe  numquam  sic  ponitur  initio  eius  sententi»,  quae 
ironice  fingitur,  repugnante  ij^sa  vocabuli  natura  ab  inter- 
rogando  orta;  posito  ipso  illo,  (luod  irridendo  fingitur,  sub- 
iicitur  cum  ironica  adfirmatione  (warum  nicht?).  Ad  emen- 
dationem    inveniendam    proderit    animadvertisse,    non    recte 
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couiungi  vetus  regia,  quaai  sint  leges  regis  uon  reteres; 
vetustas,  eaque  suuima,  iudicari  debet  solo  regite  aut  de- 
cemviralia  legis  uomiue.  Scribi  igitur  primum  debet;  —  ex 
utru  tandem  geuere  ea  lex  esse  videtur,  quam 
abrogamus?  qiiH  Tetus?  Regia  lex,  simul  cum 
ipsa  urbe  uata  aut,  quod  secundum  est,  ab  decem- 
viris  cet.  Ironice  respondetur.  Sed  emeudatiouem  ita  ab- 
solutam  uon  credo;  uam  et  iu  respoudeudo  abuudat  lex  et 
desideratur  vox  irouiam  uotaus  (Regia,  credo  cet.).  Ita- 
que  Livium  scripsisse  opiuor:  Regia  Bcllteet,  simul  cum  (998) 
ipss  urbe  uata  cet.  [Seyffertus  iuterrogatlTe  accipit, 
Regiane  lex  scribeus.]  Paulo  post  (§  10),  ubi  editur: 
Xam  si  ista  lex  ideo  lata  esset  cet. ,  quoaiam  et 
B  et  vulgares  codices  (Drakeuborchiaui  septem,  cetero- 
rum  vestigiis  idem  signiticantibus)  habeut:  Nam  si  ista 
lex  aut  ideu  lata  esset  cet. ,  Livius  scripsiase  ridetur: 
Xam  si  ista  lex  aut  aRtlqaa  ail  ideo  lata  es- 
set  cet.  luferius  (§  15),  ubi  scribitur:  Talt  tempore 
iu  luxuria  et  oruatu  matronse  occupatee  erant, 
ut  ad  eaui  coercendam  lex  Oppia  desiderata  sit?, 
iu  codice  Bambergeusi  iuverso  ordine  est  Oppia  lex;  vellem, 
omisso  uomine,  scribcretur:  ut  ad  eam  coerceudam  lex 
desiderata  sit?  Melior  euim  fieret  sententia,  notione 
geuerali  posita. 

Cap.  7,  2  et  3:  hic  Romie  infimo  geueri,  magi- 
stris  vtcorum,  toga?  proitextse  habeudse  ius  per- 
mittimus,  nec  ut  vivi  solum  habeant  tantum  in- 
sigue,  sed  etiam  ut  cum  eo  creuientur  mortui. 
Non  potest  tantum  pro  adiectivo  esse;  nam  ueque  mag- 
num  insigne  pro  honoriiico  et  splendido  dicitur  et  Va- 
lerius  id  ipsum  disputat,  commune  et  -vulgare  insigne  pur- 
purft  esse.  Itaque  prorsus  coniunctim  una  interposita  voce 
dicitur  uec  solum  tantum  pro  uec  solum  aut  uec 
tautum,  tjuod  a  I'erizouio  aut  Dukero  uou  uotatum  miror. 
Equidem  valde  vercor.  ue  solum  mala  manu  additum  sit, 
32 
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quum    tantum    ad    uec   ut   vivi    pertinere    non    auimad- 
verteretur.^) 

Cap.  13,  4  (de  M.  Catone  consule  in  Hispania  rem  ge- 
rente):  Ubi  satis  admodum  et  suorum  et  hostium 
(399)  animos  est  expertus,  convocari  tribunos  —  iussit. 
Quiun  Dukerus  animadvertisset ,  inusitate  dici  satis  ad- 
modum,  Handius,  vir  in  hoc  genere  interpretationum  ex- 
,  cogitandarum  non  mediocriter  exercitatus,  Turs.  I  p.  171: 
„Verte  modo'*  inquit  ^ista  veiba  hinlanglich  genug,  gar 
genug**;  exemplum,  ubi  sic  diceretur,  non  addidit,  nec  ad- 
modum  esse  hinlanglich  ullo  argumento  probavit;  ne  id 
(juidem  cogitavit,  dicturusne  quisquam  unquamGernianusesset, 
quum  ad  Livii  formam  historiam  naiTaret,  gar  geuug 
prufen.  Sed  in  B  (de  M  siletur)  nuUum  vestigium  est 
vocis  satis.  Verum  ne  admodum  quidem  Cato  suorum  et 
hostium  animos  expertus  esse  apte  dicitur;  unum  dici  po- 
terat,  satis;  sed  quum  expertum  esse  euni  animos  Livius 
narraret,  facile  intellegebatur,  satis  expertum.  Recte  Du- 
kerus  iudicavit  Livium  scripsisse:  ubi  ad  hunc  modum 
(nisi  quod  is,  omittendaj  alterius  vucis  auctoritatem  igno- 
rans,  satis  ad  hunc  modum  posuit).  [Satis  errore  in  B 
omittitur.]  Sequitur  paulo  post  §  7  in  Catonis  apud  tri- 
bunos  prsefectosque  et  ceteros  convocatos  oratione:  Patres 
nostri  quum  Hispania  CarthagiDiensium  et  impe- 
ratores  ibi  et  exercitus  essent,  ipsi  nullum  in  ea 
militem  haberent,  tamen  addere  hoc  in  foedere 
voluerunt,  ut  imperii  sui  Hiberus  fluvius  esset 
finis.      Primum    vehementer  offendit  verbum  substantivum 


')  Quod  quidam  nuper  hic  sex  verba  tolli  volaerunt  (hic  Rom»  — 
vicorum),  rectissime  Yalerius,  qui  coloniarum  et  municipiomm 
magistratus  commemoravit,  quid  bic  Romae  fiat,  admonet,  neqae 
ullum  omnino  in  Livii  codicibus  est  vestigium  huiusmodi  addita- 
mentorum  novas  prorsus  res  ad  eas,  quas  Livius  commemoravit, 
adiungentium.  Idem  mihi  de  c.  16,  1—3  dictum  esto.  Permultas 
lacunas  ceterorum  codicum  (etiam  B)  solus  M  ezplet 
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apud  genetiTum  posseasirum,  ut  atidiatur  ex 
pluralis  numeri  verbo  postea  cum  adverbio  (ibi  eseent) 
subiecto ;  deinde  oportebat  saltem  scriptum :  e  t  e  o  rn  m 
imperatores  ibi  cet.  Sed,  quod  caput  est,  non  agitor, 
quonim  Hispasia  faerit,  sed  tantummodo,  utri  ibi  exercitus 
babuerint ,  utri  non  habuerint ,  pervertiturque  comparatio 
illo  adiecto;  ueque  sane  Gato  concessurus  erat,  Hispaniam 
tum,  qnum  Romaui  postularent,  ut  in  foedere  adscriberetur, 
fiues  Hibero  terminari,  Cartha^nieusium  fuisse;  iniusta  enim 
Rumanos  postulasse  diceret.  Contrarium  quoque,  qui  uniic 
sit,  rerum  statum  Cato  proximis  verbis  non  ita  describit, 
ut  RomaDorum  Hispaniam  esse  dicat,  sed  ut  Romanomm 
preetores  exercitusque  eam  obtinere ,  CarthagiuieDsem  ne- 
minem  ibi  esse.  Apparet,  scribendum  esse:  Patrea  no-  (400) 
stri,  quum  l>  Hispania  CartbaginieDsium  et  im- 
peratores  et  exercitus  essent  cet.  Quum  prsepositio 
post  litteram  m,  ut  ssepe,  intercidisaet,  additum  est  ibi.  Et 
iu  erat  in  editionibus  ante  GrouTium,  sed  quum  aimul  ibi 
retineretur,  vitiosa  fiebat  oratio.  Postremo,  ne  quid  reti- 
ceam,  rix  dubito,  quin  LiTiuB  (de  re  imperiose  efflagitata) 
scripserit:  tamen  aildt  hoc  in  foedere  TolueruDt,  non 
addere. 

Cap.  15,  3  (in  uarratione  pugnse  contra  Hispanos):  Ubi 
omuia  fuga  compteta  vidit  Cato,  ipse  ad  secundam 
legionem,  qun  iu  subsidio  posita  erat,  equo  reTe- 
hitur  et  sigua  prse  se  ferri  pleuoque  gradu  ad  ca- 
stra  hostium  oppuguauda  succedere  iubet.  Nuu- 
quam  legi,  qanm  in  bostem  eundum  esset,  Don  modo  im- 
peratorem  signa  pr«e  se  ferri  (boc  est  necessario,  prse 
imperatore)  iussisse,  qood  totum  ridiculum  eat,  sed  ne  )e< 
gioues  quidem  et  cohortes  sigoa  prse  se  ferre  iussas; 
signa  ferri  iubentur  eaque  tocutio  permultis  Livii  locis 
legitur;  quattuor  exempla  d&bit  Drakeuborchius  ad  XXVII, 
47,  8,  quibus  plura  addi  possunt  (ut  XXXIH,  7,  1,  XXXV, 
27,  16;   XLI,  3,  K  io  narraudo:    ferunt  citati  signa;  IX, 
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23,  13  ipsum  imperium  ponitur:  ferte  sigua  in  hostem). 
Itaque  dubium  nou  est,  quin  hoc  loco  corruptum  sit  pra^ 
se.  Scripserat  Livius:  signa  propere  ferri,  quemad- 
modum  IV,  47,  2  est:  signa  inferri  propere  iussit  et 
XLI,  3,  8:  ferunt  citati  signa.  [Signa  proferri  iussit 
Seyffertus,  coll.  IV,  32,  10,  XXU,  42,  3.]») 

Gap.  23,  2  (ubi  narratur  de  conventu  legationum  civi- 
tatum  Cinecarum  a  T.  Quinctio  Corinthi  habito  ad  dcliberan- 
dum  de  bello  contra  Nabidem  Laceda^monium) :  Quum 
legatus  Atheniensium,  quantum  poterat,  gratiis 
(401)  agendis  Romanorum  in  Grieciam  merita  ex.tu- 
lisset,  imploratos  auxilium  adversus  Philippum 
tulisse  opem,  non  rogatos  ultro  adversus  tyrannum 
Nabim  offerre  auxilium,  indignatusque  esset,  h»c 
tanta  merita  sermonibus  tamen  aliquorum  carpi, 
futura  calumniantium,  — ,  apparebat  incessi  ^to- 
los.  Habet  aliquid  offensionis  illa  in  eadem  sententia  aux- 
ilii  et  opis  distinctio:  imploratos  auxilium  —  tulisse 
opem,  sed  qua;  aliquo  modo  excusari  possit  defendique;  sed 
<luo  sunt  in  hoc  loco  vitia,  quie  excusationem  respuant ;  eorum 
alterum  rhetoricum  est,  quod,  quum  duo  orationis  membra, 
quibus  duplex  Romanorum  meritum  contineatur,  ceteroquin  di- 
ligcnter  exa?quatasint  (imploratos  adv.  Ph.  tulisse  opem, 


*)  fCap.  17,  4  (decem  millia  Coltibirum  mercede  Turduli 
conducunt  alienisque  armis  parabant  bellum)  nulla  ap- 
parct  variati  temporis  causa;  itaque  Ussingius  parant  scribi  iussit; 
et  tamen  fortasse  status  rerum  post  conductos  mercenarios  signi- 
ficatur.  Cap.  18,  3  vidcndum  puto  ne  Livius  scripserit:  ut  omnia 
maxima  minimaquc  per  se  obiret  (pro  adiret)  atqae 
ageret.  Nam  neque  adire  omnia  neque  adire  atc^ue  agere 
usitate  dicitur.  1863.]  Cap.  20,  2  scribendum  puto:  conscientia, 
dum  consul  —  esset  (pro  est)  occupatus,  dcpopulatoram 
—  sociorum.  Neque  enim  ad  banc  orationis  et  sententise  formam, 
qure  de  dum  proprie  preBcipiuntur ,  pertinere  vidcntur.  PrsBter 
indicativum  perfecl^um  quoqae  prave  dicitur  tamquam  dc  uno 
tempore  occupationis  coept». 
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non  rogatos  ultro  adv.  tyr.  Nab.  offerre  anxiliun]), 
variato  ob  eam  ipsam  rem  artificiose  opis  et  auxilii 
nomine,  hmc  lequalitas  pertarbatur  addito  ad  imploratos 
illo  auxilium,  eo  quidem  iucommodius,  qUod  auxilium 
bis  ponitur.  Alterum  grammaticum  est  vitium ;  nemo  enim 
uuquam  imploro  cum  duplici  accusativo  aat  passive  cum 
accusativo  rem  flagitatam  aignificaQte  coniunxit  (implojro 
aliquem  auxilium  pro  eo,  quod  est:  alicuius  auxi- 
lium,  imploror  auxilium).  Satis,  opiuor,  manifestum 
est,  Livium  sic  scripsisse:  imploratos  adversus  Phi- 
lippum  tulisse  opem,  non  rogatoa  ultro  adversus 
tyrannum  Nabim  offerre  auxilium,  mala  manu  alicuius, 
cui  nimis  nude  et  iufinite  dici  videretur  imploratos,  ad- 
ditum  esse  auxilium.  [Idem  iudicaverat  I.  H.  Voasius; 
o£FeDsus  erat  iam  GroQOvius.]  Et  quoniam  boc  certissimum 
est  exemplum  huiusmodi  additamenti  omnes  codices  obsi- 
dentis,  conferamus  in  unum,  quse  eiusdem  generis  exempla, 
ut  nobia  quidem  videntur.  certa  et  perspicua  in  hac  quarta 
decade  aut  coarguimus  iam  aut  poathac  coai^emua;  sunt 
autem  hax:  XXXI,  7,  3  (Punico).  40,  9  (auctor),  47,  6 
(quem),  XXXII.  31,  16  (potius),  XXXHI,  18,  18  (fuge- 
runt),  (43,  9  ad  Etruriam?),  XXXIV,  5,  9  (urbe),  7,  3(408) 
(aolum),  40,  5  (prope),  XXXV,  12,  8  (propter),  XXXVI, 
4,  1  (Philippo  et  Ptolemieo  ^gypti  rege),  20,  2  (dies), 
XXXVII,  11,  3  (ad  Sipylum,  a  Creverio  damnatum),  30,  3 
(Rhodios),  42,  2  (alii),  58,  4  (tanta,.  a  Gron.  et  Crev. 
damnatum).*) 


■)  Cnp.  23,  6  (Philippi)  et  S6,  6  (et  AritteDam)  et  26,  3  (de- 
BceDiDin)  WeiHenborniiisiDalteraeilitione  verfttecataa  ett.  lASel- 
lasia  Spartam  'lctc^Ddi,  dod  aaceDdi,  Bdmonere  poterat  OeDut  aronit 
prteter  Sellaiiam   io  Earotam  dfflDODt.f     [Cap.  34,  4:    voi   roga- 

qnoquc  .^tolDrum  iatit  pacata  hnc  relinqaatii  B  omittit 
hec;  potettLivioi  icriptitie:  paeatam  reliDqoatit.  1863.]  Cap. 
30,  3  partim  cum  Drakenborchio  torifaeDdvm  ett:  Pottqaam  id 
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Cap.  31,  19  (in  oratione  Nabidis  tyranni  apud  T.  Quinc- 
tiiun):  Pluribus  me  ipse  egisse  quam  pro  patrio 
sermone  brevitatis  fateor.  Sic  B  (nisi  quod  met)  et 
noYem  Drakenborchiani ,  mendose.  Quod  vulgo  edebatur: 
pro  patriae  sermone  brevitatis.  absurdum  erat;  nam 
sermonis  brevitas  est  aliqua,  sermo  brevitatis  nullus.  Sed 
quod  Kreyssigius  et  Weisseubomius  scripserunt:  pro 
patrio  sermone,  omisso  brevitatis,  primum  non  in- 
tellegitur,  unde  hoc  cuiquam  iu  mentem  venerit  addere, 
genetivo  prsesertim  casu;  deinde  uihil  erat  in  ipso  per 
se  Dorico  et  Laconico  sermoue,  cur  non  copiose  homines 
loquerentur.  Proxime  ad  verum  accessit  Roellius,  qui  scribi 
voluit:  pro  patrii  sermonis  brevitate;  verum  ne  hoc 
quidem  recte  dicitur.  sed:  pro  patria  sermonis  brevi- 
tate.     Patrium  erat  Lacedjemoniis  brevi  sermone  uti.^) 

Cap.  32,  3  (in  oratione  T.  Quinctii  Kabidi  respondentis): 
Nam  quid  minus  conveuiret  quam  eos,  qui  pro  li- 
(403)  bertate  Grseciae  adversus  Philippum  gereremus 
bellum,  cum  tyranno  instituere  amicitiam,  et  ty- 
ranno  quam,  qui  umquam  fuit,  sajvissimo  —  in  suos. 
Sic  ed.  Mog.  et  B,  idque  Weissenbornius  revocavit;  Grono- 
vius  ceterique  tenuerant,  quod  in  vulgaribus  codicibus  scri- 
bitur  et  in  editionibus  ante  Moguntinam:  et  tyranno  quam 
qui  umquam  saevissimo,  omisso  fuit.  Sed  addito  quo- 
que  verbo  oratio  manifesto  vitiosa  est.     Nam  positum  sim- 


quoque  tradituxn  Romanis  audivit  esse  et  fhoc  vnlgo  abest), 
quum  ab  terra,  omnibus  circa  hostibns,  nibil  spei  esset, 
a  mari  quoque  toto  se  interclusum,  cedendum  fortnn» 
ratus  cet.  Nihil  omnino  duri  habet  omnibus  circa  hostibus 
pro:  quod  omnes  circa  hostes  erant;  vix  credas  cuiquam  in 
mentem  venisse,  sic  hoc  accipi  posse:  quum  omnia  hostibns 
essent.  [Rectius  tamen  fortasse  Gronovius  hostilibus.] 
^)  [Eodem  cap.  §5inhi8:  eum  esse  spero  necessario  addendum 
est  me,  ut  aut  cum  Siesbyeo  scribatur  eum  me  esse  aut  (quo- 
niam  in  M  est  respexissem):  me  eum  esse.     1863.] 
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pliciter  adiectiTnm  augeri  adiecta  per  quam  comparationo 
potest  (tyranno  tam  BEevo,  quam  qui  umquam  seevis- 
simue  fuit;  Tici.,  ue  iu  re  nota  teates  e  longinqno  arces- 
sam,  Gramm.  nostr.  Lat.  §  310  n.  4);  posito  autem  .ipso 
superlativo  nuUa  cum  altero  comparatio  adinngi  potest 
(ssevissimo  quam  qui  cet.),  repugnaute  sermonis  natnra, 
miroque  errore  demonstratur  tamqnam  simile,  quod  V,  25,  9 
Bcriptum  est:  grataque  ea  res,  ut  quffi  mazime  um- 
quam,  fuit;  sic  enim  iuterpungendam  esse  (ut  pleoa  oratio 
sit:  grataque  ea  res  fuit,  ut  quEe  m.  u.  gr^ta  fuit), 
apparet  ex  mnltis  aliis  locis,  velut  Ciceroniano  illo  ad  Fam. 
XIII,  62:  te  sic  colam  et  tuebor  nt  quem  diligen- 
tissime,  aut  Liviano  XXIII,  49,  12:  ex  provincia.  ut 
quie  maxime  omnium,  belli  avida.  SuperlatiTus  tan- 
tum  sententia  relativa  ad  ipsum  adiecta  angeri  potest,  scri- 
bendumque  Decessario  est:  et  tyrauno,  qui  nmqnam 
fuit,  stevissimo;  verbnm  quidem  in  hac  sententia  rela- 
tiva  omitti  non  potest.  (Modins  in  M  scribit  quam  non 
esse.  Sed  eum  codice  ipsum  usum  esse,  recte  Drakenbor- 
chins,  vol.  VII  p.  XLV,  negare  videtur.  Carbachiua  tantum: 
qui  umquam  fuit  pro:  qui  umquam  adnotavit.) ' ) 

Gap.  35,  4  (in  condicionibus  pacis  Nabidi  a  T.  Qninctio 
scriptis):  vacuaque  et  libera  (Argi  oppidaque,  qne  in 
Argtvorum  agiv  essent)  tradereotur  Romanis,  et  ne 
quod  itide  maucipium  regium  publicumve  aut  pri- 
vatum  educeretur;  si  qua  ante  educta  forent,  do- 
minis  recte  restituereutur.  Pleuiora  huc  habet  M,  e 
quo  pro  ednceretur  iisque,  qu»  sequQDtur,  hiec  eno- (loi) 
tantur:  educeretur  siue  dolo  malo;  si  qua  publice 
aut  privatim  aute  edncta  forent,  dominis  recte 
restituereutur.     Perspicuum  est  illud  sine  dolo  malo 


')  [Ckp.  M,  7  ia  hii  rerhii:   ad  reapicienda  caiqae  domeat 
Riftlft  dativiK   vix  ^rri  potett,   niii    cam  XJiiingio    (cribKi   i 
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a  librario  addi  uon  potuisse;  quis  enim  vulgatissimi  usus 
a<lverbio  recte  adscripturus  interpretandi  causa  erat  pro- 
priam  iuris  formulam?  neque  ex  publicumve  aut  priva- 
tum  facile  oriri  potuit  publice  aut  privatim.  Itaque 
eidem  codici,  ex  quo  tam  multis  locis  suppletse  lacunse  ce* 
terorum  sunt,  hic  quoque  ita  credendum  puto,  ut  errorem 
aut  ab  ipsa  scriptura  aut  ab  eius  notatione  afnisse  non 
putem.  Magno  opere  offendit  diligens  illa  omnium  genenim 
mancij)iorum  enumeratio  distinctioque,  «luum  satis  esset: 
ne  quod  mancipium.  Regia  maucipia  video  intellegi 
Philippi  regis;  sed  cur  de  iis  hic  caveatur,  non  apparet,  et 
admodum  ambigua  illa  significatio  esset^  uulla  prsecedeute 
in  hoc  tota  re  Pliilippi  mentione;  imo  Xabidis  significantur^ 
de  quo  etiam  c.  36,  4  regius  dicitur;  suos  ipse  servos  ut 
educeret,  permittebatur.  Nisi  fallor,  Livius  sic  scripsit:  ne 
quod  inde  mancipium  nisi  regium  publice  aut 
privatim  educeretur  sine  dolo  malo;  si  qua  ante 
educta  cet.  Recte  iam  cavetur,  ut  dohis  mahis  absit,  ne 
pro  regiis  aUi  educantur.  Vetatur  autem  et  Nabis  publice 
et  Xabidis  prsefecti  militesque  privatim  educere.  Quum 
publicumve  aut  privatum  scriptum  esset,  altera  scrip- 
tura,    in    margine    adnotata,    in    alienum    locum    translata 

videtur.O 

Cap.  3C,  3:  luventutem  preeterea  civitatium 
earum  (maritimai*um ,  quibus  cedere  Nabis  iubebatur)  ad 
supplementum  longe  optimi  generis  militura  ha- 
bebat.  Neque  iuventutem  habere  ad  supplemeu- 
tum  (hoc  est,  unde  supplementum  capiatur)  Latine  dici  puto, 
nec  ad  supplementum  optimi  generis  militum;  hoc 
euim  erit  ad  supplendum  optimum  genus  militum, 
ut  non  ipsa  hsec  iuventus  laudetur,  sed  mihtum  illse  copise, 
quje  inde  suppleantur.  Latinum  et  rectum  erat:  luventu- 
(406)  tempraeterea  civitatium  earumsupplementum  longe 


^)  [1863;  nam  antea  aliam  coniecturam  proposueram.] 
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optimi  generis  inilitum  habebat,  hoc  est,  supplemeD- 
tum  ex  optimi  geueris  militibus  constans.  [ Vid.  tameu  Addeoda.] 

Cap.  37,  1  recipieudum  poto,  quod  et  Bambergensis 
codex  habet  et  vulgares  (Drakeuborchiani  sex,  prieter  duos, 
qui,  quum  primo  oculos  habeant,  idem  sigDificant):  Hsec 
inter  se  primo  circulos  sereutes  fremere;  videtur 
euim,  quum  semiones  serere  et  serere  aliquid  sermonibus 
diceretur,  deinde  etiam  colloquia  (XXIV,  31,  3),  potuisse 
etiam  dici  circulos  sermouum  caasa  serere;  neque,  si 
paulum  aliquid  bovitatis  est,  id  multo  miuua  est,  quum  di- 
citur  in  circulis  serere  aliquid. 

Cap.  38,  5  (de  T.  Quinctio  Spartam  oppuguante):  Quod 
roboris  in  excrcitu  erat,  trifariam  divisum  parte 
uua  a  Phoebeo,  aUera  a  Dictynneo,  tertia  ab  eo 
loco,  quem  Heptugonias  appellaut,  —  aggredi 
iubet.  Dure,  quud  roboris  iu  exercitu  erat,  dicttur  divi- 
sum  una  (sui)  parte  a  Phoebeo  aggredi,  altera  a  Dictynueo ; 
loDge  erit  aptius,  si,  IJDeola  litterie  m  vicaria  addita,  scrip- 
serimus:  Quod  roboris  in  exercitu  erat,  trifariam 
divisum;  partem  unam  a  Phoebeo,  alteram  a  Dic- 
tynneo,  tertiam  ab  eo  loco,  q.  H,  a.,  aggredi  iubet. 

Cap.  40,  5.  Dum  oppugnatur  tyrannus,  Argivi, 
nuntiis  aliis  prope  super  alios  adferentibus,  tau- 
tum  Don  iam  captam  Lacedffimouem  esse,  erecti  et 
ipsi  —  prsesidium  expulerunt.  lure  WeisseDboniio 
displtcuit  prope  iDterpositum  bis  aliis  super  alios; 
nam  ei,  quie  iu  his  verbis  inest,  celerrimse  et  Don  inter- 
ruptffi  SDccessionis  significationi  prope  repugDat;  sed  quod 
ei  fortassc  substituendtim  esse  propere  suspicatus  est,  non 
vitavit  alteram  reprebenBionem ;  nam  ita  boc  dicitur  alius 
super  alium,  ut  nihil  interponi  possit;  (itaque  dici  de- 
bebat,  si  prope  rectum  esset,  prope  aliis  snper  alios). 
Sed  tollendum  prorsus  est  prope,  quod  Llvii  verbis  in- 
sertum    est,    quum    esset    adscriptum    interpretandi  causa  (i 
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ad  tantum  non.     Cfr.  ad  23,  2.     (Sic  iam  P.  R.  Miillerus 
Philol.  XII  p.  59.)^) 

Cap.   52,    5    (de    triumpho  T.   Quinctii):    Infecti    ar- 
genti  fuit  decem  et  octo  millia  pondo  et  ducenta 
septuaginta  facti;   vasa  multa  omnis  generis,  cae- 
lata  pleraque,    qusedam  eximise  artis.     Recte  Creve- 
rius  nimis  exiguum  facti  argenti  pondus  miratus  est,    mi- 
nime    sufficiens   vasis  multis   omnis  generis;    poterat  suspi- 
ciouem    augere    rotundus  numerus  librarum  infecti  argenti, 
tum  numeri  sic  substantivis  interpositi,  ut  concurrerent,  et 
substantiva  particula  et  copulata;    Livius   enim  scripsisset: 
XVIII  milia  pondo,    facti  CCLXX.      Apparet  numeros 
continuandos  esse  et  verba  sic  distinguenda:    infecti  ar- 
genti    fuit    XVIII    milia    pondo    et    CCLXX,    facti 
vasa   multa    omnis    generis    cet.      Facti   argenti  Livius 
copiam    liniversam    et   genus    siguificat,    pondus    non   ponit, 
quemadmodum  in  M.'     Acilii  Glabrionis  triumpho  XXXVII, 
46,  3:   vasa  argentea  caelata  multa  magnique  pon- 
deris.      Hic   subsistendum   erat,    si  nihil  esset  extra  Livii 
libros  ad  hunc  locum  tractandum  subsidii;   nunc  Plutarchus 
in  vita  Flaminini  c.  14  e  Sempronii  Tuditani  annalibus  et 
auri    facti   et  Philippeorum  eosdem   numeros,    quos  Livius, 
ponit  (auri  tamen  MMMDCCXIII  pro  MMMDCCXIV),  argenti 

autem  Xlr^n»:  mQnxKTuvifffu  T^KTxiXing  dtnxo(r'rt<;  i.;idout]xovTn.     Itaque 

apud  Livium  pro  XVIII  scribendum  XLIII,  intellegeudamque 
etiam  ex  hoc  loco,    in  antiquis  Livii   codicibus  notis  huius- 


M  [Cap.  48.  5  fortasse  scr.  Omnia  cum  approbatione  ingenti 
snnt  audita,  proeterquam  qunm  ad  mentionem  Nabidis 
ventum  est  (pro  esset).  Cap.  49,  5,  ubi  sic  scribitur:  Li- 
bertate  modice  utantnr;  temperatam  eam  salubrem  et 
singulis  et  civitatibus  esse,  nimiam  et  aliis  gravem  et 
ipsis,  qui  babeant,  effrenatam  et  prsecipitem  esse,  maU 
lem  abesset  et  effrenatam  aut  scriberetur:  nimiam  et  ef- 
frenatam  et  aliis  gravem  et  ipsis,  qui  babeant,  pr»- 
cipitem  esse.  Vitium  sensit  etiam  Ritscbelius  Mus.  Rh.  XVIII 
p.  479.     1863.] 
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modi  Qumeros,   non  verbis  et  litteris  indicatos  fuisse;    ex  L 
(quod  in  yetere  forma  facile  potuit)  factum  V.    [Sic  Rupertius.] 

Cap.  54,  1  verba  bsec;  Comitia  consulam  fuere 
quibus  creati  suut  cet.  inanissimam  abundantiam  babere, 
Forchbammer  sensit.  Excidit  nomen  diei:  com.  cods. 
fuere  a.  d.*,  quibus  cet.  Sic  babet,  quo  referatur  illud: 
postero  die.    (1863.) 

Cap.  58,  9  (in  disceptatione  legatomm  Antiocfai  regis 
cum  T.  Quinctio):  Enimvero  id  auditu  etiam  dicere 
indigDum  esse  Hegesianax  (legationis  Antiocbi  prin- 
ceps),  Thracite  et  ChersoDesi  urbibus  arceri  An- 
tiocbum;  qus  Seteucus  proavus  eiuB,  Lysimacbo 
rege  bello  victo  et  in  acie  cieso,  per  summum  (407) 
deciis  parta  reliquerit,  pari  cum  laude  partim  ab 
Thracibus  possessa  armis  receperit  Antiochus, 
partim  deserta,  sicut  ipsam  Ljsimacbiam,  et  re- 
Tocatis  cultoribus  frequentaverit  et,  quse  strata 
ruinis  atque  incendiis  erant.  ingeatibus  impensis 
Eedificaverit.  Quattuor  verba  alio  ordine  codices  babent, 
B  et  vulgares:  ab  Tbracibus  partim  possessa,  M  cum 
edd.  vett.:  ab  Thracibus  possessa  partim;  sed  codices 
fide  digni  (MB)  ante  ab  Thracibus  adduDt  eadem  idqne 
WeisseDbomius  recepit  (eo  ordine,  qaem  B  et  vulgares 
habeut).  Sed  in  hac  coniunctione  (siDe  copula)  duorum 
membrorum  idem  obiectum  (quse)  babentium  id  pronomen, 
quod  comparationem  aliquam  indicat,  addi  recte  neqnit. 
Accedunt  alia  incommoda,  ordo  verborum,  in  hac  senten- 
tiarum  coniunctione ,  non  recte  Tariatus  (in  utroque  enim 
membro  subiectum  prtecedere  debebat:  quee  Seleucus  — 
reliquerit,  Antiochus  —  receperit)  et  transitus  duris- 
simus  nec  ferendus  (quum  nutla  nec  causa  nec  excusatio 
ait)  a  feminino  genere  ad  Deutmm  (Thracite  et  Cherso- 
nesi  urbibus,  quie  Seleucus  parta  reliqDerit  pro: 
quas  —  partas  reliquerit).     Viam  veri  reperieudi  cer- 
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tissimam  ostendunt  illa:  pari  cum  laude  eadem  una 
cum  ordine  verborum,  ut  dixi,  inverso  (quae  Seleucus  — 
reliquerit,  —  eadem  —  receperit  Antiochus);  ap- 
paret  enini,  relativae  sententi»,  in  qua  pronomen  (quse)  gene- 
ratim  pouatur,  non  ad  urbes  pertineat,  demonstrativam  reddi 
(aiTa7iod'5o<T&(ti) ,  quod  ut  fieri  recte  possit  servarique  con- 
iunctivorum  (receperit  cet.)  causa,  addenda  est  coniuuctio» 
quas  similitudine  litterarum  extrita  est,  et  ita  scribendus 
totus  locus:  Enimvero  id  auditu  etiam  dicere  indig- 
num  esse  Hegesianax,  Thracise  et  Chersonesi  ur- 
bibus  arceri  Antiochum,  q««v,  quae  Seleucus  pro- 
avus  eius,  Lysimacho  rege  bello  victo  et  in  acie 
ca)so,  per  summum  decus  parta  reliquerit,  pari 
cuiii  laude  eadem,  ab  Thracibus  possessa,  partim 
armis  receperit  Antiochus,  partim  cet.  Post  An- 
(408)  tiochum  excidit  cum.  Apparet  nunc  etiam,  partim  in 
M  rectius  quam  in  ceteris  poui;  nam  illis  Lysimacho  — 
ca»$o  contraria  ponuntur  hcec:  ab  Thracibus  possessa, 
deinde  partitio  fit. 

Cap.  G2,  13  (in  legatorum  Numidarum  contra  Cartha- 
giiiiensium  querelas  et  postulata  oratione):  Neque  eum 
(agrum),  de  quo  agitur,  probare  eos  posse,  non 
modo  semper,  ex  quo  coeperint,  sed  ne  diu  qui- 
xlem  eos  possedisse.  NuUo  artificio  defendi  potest,  hoc 
posterius  eos  non  soloecum  esse  pro  se;  (probarenon 
possunt,  —  eos  possedisse;)  manifestum  est,  id  pro- 
nomen  male  suppletum  esse,  quum  subiectum  desideraretur; 
utrum  Livius  scripserit:  probare  eos  posse  —  posse- 
disse  an  probare  eos  posse  sc  —  possedisse,  non 
definio;  magis  tamen  in  hanc  partem  inclino;  nam  omissi 
pronominis  reflexivi  (sive  personalis  reflexive  subiecti  loco 
ponendi)  exempla  apud  perfectum  infinitivi  tempus,  post 
huiusmodi  prjesertim  verbum.  quale  est  probare  ( —  facilius 
euim   fertur   fecisse   dixit  et  similia  — )  nec  multa  nec 
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certa  sunt.  Sed  restat  aliquid.  Livium  enim  opioor  scrip- 
siase:  es  quo  ceperiut,  non:  ex  quo  coeperiDt;  debe- 
bat  enim  addi  possidere. 

Lib.  XXXV. 

Cap.  8,  7  {in  oratione  Metelli,  querentis,  quod  L.  Cov- 
Delius  consiil  nou  M.  Marcellum  legatum  Bomam  serum 
dedu.visset,  qui  coutraria  cousulis  litteris  de  proeiio  cum 
Boiis  facto  ad  mult os  scripserat) :  Nunc  videri  esse 
amotum  de  industria.  qui  ea,  quie  scripsisset,  pr^- 
sens  diceret,  arguere  coram  et,  si  quid  vani  ad- 
ferret,  argui  posset,  donec  ad  liquiduni  veritaa 
exploratii  esset.  Sic  uunc  {a  Weissenbornio)  editur  e 
B  et  vulgaribus  codicibus,  iu  qua  scriptura  et  longum  hoc 
et  bipartitum  membrum  arguere  coram  et  —  argui  (409) 
pusset  vitiose  sine  particula  adiungitur  illi:  qui  —  di- 
ceret,  et  prave  lioc  dicitur:  amotum  esse,  qui  ea,  qux 
scripsisset,  prieseud  diceret,  qufe  oratiouis  fonna 
aperte  consilii  significatioiicm  kabere  videtur  (amotum,  ut 
alicubi  diceret;  longe  euim  aliud  esset,  si  sic  scribe- 
retur:  nuuc  amotuni  esse,  qui  coutraria  consali 
scripsisset).  Itaque  si  borum  codicum  vestigiis  iusisten- 
dum  esset,  scribendum  saltem  erat:  qui  —  prKsens  dl- 
ttrt  *t  arguere  coram  et  —  argui  poseet;  etsi  ne 
sic  quidem  placet  hec  orationis  relativnj  forma:  amotum 
esse,  qui  —  posset,  qua  tamquam  incerta  persona  gene- 
ratim  siguiticutar ,  cui  sigui&cationi  contraria  sunt  illa:  ea, 
quie  scripsisset.  Itaque  redeundum  videtur  ad  pra-stan- 
tiorem  codicis  M  auctoritatem ,  iu  quo  sic  scriptum  est: 
amotum  esse  de  iudustria,  ne  ea,  quie  scripsissct, 
prtesens  diceret  aut  argueret  coram  et,  si  quid 
vani  adferret,  argui  posset  (etsi  tautum  usque  ad  co- 
ram  uotatur  codicis  scriptura),  tenendumqac  aptissimte  di- 
iunctionis  indicium  (aut  argueret);  scribeDdum  est  enim: 
ne  ea,   qus  scripaisset,  prffisens   diceret  el  aut  ar- 
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gueret  coram  aat,  si  q.  v.  a.,  argui  posset.  Atque 
idem  video  placuisse  Creverio,  nisi  quod  de  ne  restitu- 
endo  non  cogitavit.  Origo  prioris  mendi  nata  est  ex  nea 
pro  ne  ea  scripto,  deinde  «  omisso,  alterius  ex  et  post 
diceret  omisso.^) 

Cap.  12,  8  (ubi  Damocritus  iEtolus  Nabidi  suadet,  ut 
maritimas  Lacedaemonise  civitates  bello  recuperet):  Nullum 
exercitum  Romanum  in  Grsecia  esse,  nec  propter 
Gythium  aut  maritimos  alios  Laconas  dignam 
causam  existimaturos  Komanos,  cur  legiones  iu 
Graeciam  rursus  transmittant.  Vitiosissime  dicitur 
propter  aliquid  dignam  causam  existimare  (ne 
(410)  addito  quidem  esse),  cur  aliquid  facias;  usitate  et 
recte  aliquid  (aliquem)  dignam  causam  existimo,  cur 
faciam;  atque  ad  hanc  formam  Livius  scripserat:  nec 
Gythium  aut  maritimos  alios  Laconas  dignam 
causam  existimaturos  cet.  Addidit  propter  eadem 
sedulitas,  quae  non  pauca  alibi,  quorum  ex  hac  decade  ex- 
empla  collegi  ad  XXXIV.  23,  2.  [Sic  iam  Gron.]  Paalo 
post  (§  13)  nollem  a  Weissenbornio  [in  ed.  priore]  revoca- 
tum  in  oratione  obliqua  fuerunt  pro  fuerint,  quum  ipse 
M  (in  quo  est  fuerant),  quam  facile  in  hac  re  aberratum 
sit,  ostendat.  Dixi  iam  ante  (p.  181  not.,  ad  IX,  25,  5). 
aliam  in  hac  re  imperfecti  et  plusquamperfecti  ex  oratione 
recta  retenti  legem  esse.  Idem  mendum  residet  in  c.  16,  10 
(venerunt;  tres  Drakenborchii  codd.  venerint;  contra 
paulo    ante    necessario    cum   Dukero    scribendum  mutave- 


')  Cap.  5,  14  tollendum  est  codicum  auctoritate  sunt  ante  amissa. 
[Cap.  6,  6  editur:  senatum,  ni  is  (L.  Comelius  consul)  ad  ma- 
gistratus  subrogandos  Romam  veniret,  potius  quam  Q. 
Minucium  a  bello  integro  avocaret,  interregnum  iniri 
passurum.  In  M  pro  ni  is  fuit  velle  ut  is;  inde  effici  debet: 
senatum  velle,  ut  is  —  veniret;  ui  venirct,  potius  quam 
cet.  Multo  rectius  sic  gradus  distinguuntur,  et  multo  faoilius  ex- 
ciderc  non  veniret  potuit  quam  addi  velle  ut.     1863] 
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Tunt  in  eo,  quod  SulpiCius  ipse  affimat)  et  17.  7  (peti- 
eruDt  contra  M  B  et  4  Drakenb.  codd.).  Lib.  XXXVU, 
60,  6  Bekkerus  pro  timuerunt  posuit  timuerint.  (X, 
26,  11  raluisBe  videtar  consuetudo  iu  particulis  non  ante 
—  quam  recepta.) 

Cap.  17,  o  editur:  Nabidi  tamen  domiuationem  in 
patriam  suam  et  patriam  Lacedsemouem  remissam; 
B  et  recc.  inpatriasuaetpatriamLacedsemonem.  Re- 
stitueudus  utroque  loco  ablativus ;  in  urbe  tjrannus  dominatur. 
(1863).  Cap.  19,  4  W.  edidit,  quod  in  M  et  B  est:  ubi- 
cunque  vires,  ubi  arma  esse  sciam,  ini 
Quod  scimus  ubi  sit,  nou  invenitur;  scribendum: 
veniam.  In  ex  m  ortum.  Et  edebatur  vulgo: 
huc  veniam;  sed  adverbio  facile  caremus.     (1863.)^) 

Cap.  29,  2.  Cretenses  et  bostium  auxiliares, 
equitumqae  idem  genus  Tareutini,  prEesidio  aqua- 
toribus  erant.  Significari  debet,  ab  hostinm  quoque  parte 
auxiliares,  qui  Creteuses  erant,  et  equites  Tarentinos  prffi- 
sidio  fuisse.  Sed  adeo  impeditus  et  pravus  verbomm  ordo 
est,  ut  Creteuses  ab  hostium  au,"ciliaribus  separentur,  et 
prorsus  obscuretur,  ad  hostes  orationem  transferri.     Sublato 


■)  Cap.  17,  2  Don  recte  DrakenborchiuB  el  recPDtioret  e  cod.  Ho> 
gUDtJao  ■cripaerunt  iianc  querelaa,  hiidc  expoatulatioDea; 
reote  ceteri  codices  poitulationei;  DEim  divsrtft  compoDi 
oitendit  partiuula  (qudc  —  Dunc);  quernln  et  rxpoitulHtioDei 
einideni  generiR  «unt,  Qnen  DrakeDborchius  ex  XLII,  42,  9,  od- 
vocat  locum,  jpse  eum  revocare  debuerat.  De  c-  20,  11  «t  21,  1 
dixi  p.  62  td  1,  46  [Ckp.  26,  7  qnem  Qronovii  errorem  Kreyni- 
ginro  etWeiuenborniumaeuntos  dixeram,  ■.padAchnoa  icribeDtes, 
enm  in  edit.  II  W.  abiecit.]  Cap.  2T,8  BekberuB  recte  sensit,  tamen 
p&rticuli,m  ineptam  eiie,  qnnm  rerum  cladi  hominam  adiuDgatnr. 
Qaum  M  babest  tamen  ex  tam  aocipiti  peste  (ei  recte  «crip- 
tnra  adnotata  eit),  B  tam  ancipiti  peate,  oeteri  tamen  an- 
oipiti  peete,  auepioor  Livium  tcripiisie:  perpsnci  tam  ex 
anoipiti  petle,  de  qno  ordine  dixi  ad  Cic.  FId.  T,  d  p.  661; 
addo  Liv.  Vm,  18,  4:  admodam  a  pancit  popnliB,  XXXVI, 
80,  6:  qnam  cnm  inerti  hoate. 
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interpretamento  manifesto  restat:  et  (etiam)  hostium  aux- 
iliares  (id  est  Crctenses)  equitumque  idem  geuus,  Ta- 
rentini  cet.  Sed  haec  quoque  postrema  vox  (Taren- 
tini)  valde  suspecta  fit  eiusdem  originis  esse.    (1863  et  1876.) 

(411)  Cap.  31,  1:  Dum  inter  Achajos  et  tyrannum  bel- 
lum  erat,  legati  Romanorum  circumire  sociorum 
urbes,  solliciti,  ne  ^toli  partis  alicuius  auimos 
ad  Antiochum  avertissent.  Ne  hoc  quidem  loco  uUa 
est  repetitse  sa»pius  per  aliquod  tempus  actionis  aut  status 
alicuius  coepti  et  aliquamdiu  manentis  significatio ,  quae  in- 
finitivi  historici  proiTria  est,  sed  rei  semel  factae  narratio. 
Itaque  sequitur:  Minimum  operse  in  Achaeis  adeundis 
consumpserunt.  Scribeudum  igitur  una  littera  adiecta: 
circumiere,  quemadmodum  iam  in  editionibus  veteribus 
scriptum  est.  Contrarius  error  tollendus  erit  XXXVII,  31,  7; 
cfr.  ad  XXII,  47,  G  p.  252.  [Ire  pro  iere  M  et  H  1  I,  27, 
6,  inter  ire  pro   interiere   M  et  P  M,  1,  2.] 

Cap.  32,  4  (ubi  Thoas  et  Menippus  Antiochi  opes  extu- 
lisse  commeuiorando  narrantur)  scribendum  est  ex  M:  in- 
gentem  vim  peditum  equitumque  venire;  ex  India 
elephantos  accitos;  ante  omnia  —  tantum  advehi 
auri,  ut  ipsos  emere  Romanos  posset.  Vulgo,  sua- 
sore  Gronovio,  B  et  deteriorum  auctoritate  omittitur  ac- 
citos;    sed    hic  quoque   omittendo   vitiatum  fuisse   codicem 

(412)  horum  parentem  ostendit  orationis  forma  et  verbum  cum 
delectu  suum  cuique  niembro  datum:  venire  (ex  ipso  Anti- 
ochi  reguo),  accitos  (e  louginqua  et  peregrina  terra),  ad- 
vehi.  Postremo,  turbatum  hic  esse,  manifestum  fit  ex  eo, 
quod  B  et  deteriores  pro  ante  omnia  habent  ad  omnia, 
ortum  ex  ipso  illo  accitos,  quod  postea  sublatum  est. 

Cap.  34,  4:  iEtoli  cousilium  uno  die  spei  quo- 
(lue  non  audacis  modo,  sed  etiam  impudentis  ce- 
perunt,  Demetriadem,  Chalcidem,  Lacedajmonem 
t)('cupandi.     Mirum   j)rofectu,   notabile   aut  Livio  aut  cui- 
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quam  visum  esse,  consilium  uno  die  captum  esse;  quam- 
quam  ne  hoc  quidem  verba  uno  die  illo  loco  posita  (inter 
coDsilium  et  geDctivos  ei  uomini  adiuuctos)  recte  signifi- 
care  possunt,  sed  tantum,  quale  illud  consilium  uuo  die 
(non  ceteris)  fuerit.  Kec  me  fallit,  vulgo  hEsc  verba  accipi 
de  consilio  inito  tres  urbes  uno  die  occupandi;  sed  eam 
seutentiam  ex  rerhis  salva  sermonis  natura  ncgo  effici 
posse;  nec  moveor  Drakeuborchii  iudicio,  ad  c.  31,  13  hisc 
aliis  exemplis  verborum  traiectorum  eiue  ullo  discrimine 
admiscentis.  Sed  tt  concedam,  ita  intellegi  verha  posse, 
primvim  uihil  omnino  erat,  cnr  uuo  die  urbes  diiunctas 
occupari  vellent,  quum  non  iis  artificiis  uterentur,  ut  ad 
consilii  exsecutionem  pertineret ,  eodem  temporis  momento 
omuibus  locis  rcm  agi.  £t  apertissimum  est  ex  tota  nar- 
ratione,  nihil  huiusmodi  (de  uno  die)  cogitatum  esse.  Lace- 
dsemone  quidcm  sensim  ac  per  longum  tempus  res  prsepa- 
randa  et  occasio  captanda  erat,  ut  certus  rei  agendse  dies 
ante  constitui  nullo  modo  potuerit  (cap,  35  et  36).  Nec 
eodcm  die,  sediisdem  diebus  (c.  37,  4)  Chalcis  tentari 
coepta  est  et  in  conatu  aliquantum  temporis  coosumptum 
(c.  37  et  3f>).  (Ad  ha^c  nccedit,  quod  particula  quoque  post 
spei  noD  habet,  quo  referatur.)  Manifestum  est  igitur, 
corruptum  esse  uno  die,  latetque  sub  his  litteris  aliquid, 
quod,  sicut  proxima  (spei  cet.),  ad  notandum,  quale  illud 
consiUiim  fuerit ,  j^ertineat.  Mihi  videtur  Lirius  scribere 
potuisse:  .^toli  consilium  rfl  spe  quoque  dod  au- 
dacis  modo,  seil  etiam  impudentis  ceperunt,  De- 
metriadem,  Ch.,  Lac.  occupandi,  ad  geuetivum  rci  (418) 
appositione  adiuncto  gerundii  genetivo.  Sic  ouim  Livius 
interdum  geruudii  nou  ablativum  solum  (I,  56,  '2,  uhi  Weis- 
seubornius  VI,  11,  9  citavit),  sed  etiam  accusatirum  et 
genetiTum  ponit,  accusativum  XXI,  4,  3  et  XXII,  8,  5, 
genetivum  II,  47,  IS  (immemor  eiuB,  quod  initio  con- 
sulatus  imhiberat,  reconciliandi  animos  plehis)  ct 
XXXn,  19,  1  (rei  maioris  spes,  Achieorum  geutem — ■ 
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averteudi).  (Cfr.  Hor.  Ep.  II,  1,  19  (abl.),  Ter.  Ad.  IV, 
2,  T)  (dat.).)  [Si  hoc  verum  est,  uno  ex  postremis  litteris 
vocabuli  consilium  uatum  et  ad  die  ex  rei  ortum  ac- 
commodatum  est;  sed  pervellem  ad  litteras  propius  acce- 
dere  liceret.]  In  proximis  superioribus  verbis  recte  Sigo- 
nius  scribi  voluit:  omniii  novari  velle  (pro  novare)  de 
hominibus  mutationum  cupidis,  non  ipsis  earum  consilia 
capientibus  nec  quidquam  sua  sponte  moventibus.  (Cfr.  de 
mendi  genere  p.  38  not.  2.)  Initio  capitis  post  Antiocho 
aliquid  excidisse,  animadversum  iam  a  Weissenbomio  video; 
sententia  huiusmodi  fere  fuisse  videtur:  Inde,  ut  queeque 
de  Antiocho  faMa  aillata  erat^  .Etoli  exriplebaBt. 
et  ne  uihil  per  se  ipsi  moti  et  sedentes  exspec- 
tare  adventum  viderentur  regis.  concilium  quidem 
cet.  [Aliam  tamen  supplementi  formam  suadere  videtur 
inde,  quod  facilius  ad  Corinthum  refertur  quam  pro  de- 
inde  accipitur.]  Eodem  capite  paulo  post  (§  7)  qu»  de 
.Ktolorum  consilio  Demetriadis  occupandaj  ab  Eurylocho 
exsule  adiuto  uarrantur,  eorum  initium  in  codicibus  vitiose 
sic  scribitur:  Litteris  Eurylochi  admoniti  propiuqui 
amicique  et  qui  eiusdem  factionis  erant,  liberos 
et  coniugem  eius  cum  sordida  veste,  tenentes  ve- 
lameuta  supplicum,  contionem  frequentem  adie- 
runt,  singulos  universosque  obtestantes,  ne  in- 
sontem  indemnatum  consenescere  in  exilio  siue- 
rent.  Quod  editionis  Frobenianaj  i^rimas  auctoritate  vulgo 
tenetur:  contiouem  frequentem  adire  iubent,  tantum 
abest,  ut,  quod  Drakenborchius  scribit,  ex  M  sumptum  sit, 
ut,  quum  in  ipsa  editione  Mog.  scriberetur  frequenter 
adierunt,  Carbachius  e  cod.  adnotarit  frequentem  adie- 
runt.  Hoc  Weissenbornius  recepit,  posita  post  sordida 
veste  lacun»  nota.  Livius  scripsisse  videtur:  liberos  et 
coniugem  eius  — ,  tenentes  velamenta  supplicum, 
in    contionem    frequentem    adcierunt   (v.    adduxe- 
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ruat).     Erroris  imtium  oriri  potuit  aut  ex  omisso  in  post  (4U) 
M  aut  ex  verbo  rariore  (accieruut).') 

Cap.  41,  3:  Decrevere,  ut  consulibus  (a.  191,  P, 
Scipioni  et  M'.  Acilio)  Italia  et  quo  senatus  censuiB- 
set  (iani  esse  bellum  adversus  Antiochum  regem 
omnes  sciebant)  provinciEe  essent.  Neque  ordo  ver- 
borum  in  parenthesi  Tectus  est,  poudere  prave  in  iam  ad- 
verbium  incumbente,  uec  sententia;  nondum  enim  erat  bel- 
lum  cum  Antiocho,  sed  instare  id  apparebat,  de  eo  indi- 
cendo  latum  ad  populum  esse,  proximi  demum  libri  cap.  1 
uarratur.  Scripsit  Livius:  e*M  esse  bellum  adv.  Ant. 
reg.  omnes  sciebant.  Omnes  sciebant,  qute  ambiguis 
illis  verbis:  quo  sen.  censuisset  tamquam  incerta  sigui- 
ficaretur  proviucia,  uullam  aliam  esse  nisi  bellum  cum 
Antiocho.  Paulo  post  (§  6)  notanda  saltem,  si  Livio  im- 
putabitur,   insoleutia  et  pravitas  dice&di  in  hoc  scriptura: 


')  Cap.  35,  9  ex  M  (etsi  pro  Nabidi  habet  nam  id)  BcribendDm: 
Nabidi  quoque  ip«i;  nam  quoque  et  ipse  non  recte  dicitnr. 
f§  14:  Fecerat  «ibi  morem  —  recipieadi  se  ad  tjrannum. 
Se  in  B  aliisque  omittitur,  in  aliis  poat  tyranaum  ponitur. 
Dixitae  Livins  recipiendi  pro  recipiendi  aiii  aut  ae,  ut  Ceiar 
B.  G.  Tn,  52,  qoamquam  ibi  hoc  in  re  militari  de  copiis  dictom 
propiu»  accedit  ad  notionem  anbBtaiitivi .  quad  eit  receptui,  de 
quo  geoere  dixi  poit  alioa  ad  Cic.  Fin.  p.  139?  Godem  fere  modo 
LiviuB  XXXI,  21,  6  dixit:  viz  spatiam  iailrnendi  fuit,  hoo 
eat,  le  inBtruendi,  Ciceroque  pro  Hil.  §  11:  potettstem  defen- 
dendiet  sd  Att.  TII,  20,  2:  turpitudo  coaiuaKendi  cum  ty 
ranno  et  Tiballua  IT,  6,  5:  oraandi  caaaa*.  Similiter  sccu- 
aatJTo  CMU  uraa  eit  Cteaar  B. C. ID,  46:  ad  recipiendum,  hoc  eit, 
ad  le  recipiendoi,  et  Livini  IX,  87,  3  et  XXTm,  22,  IS:  ad  in- 
itruendum,  dnriiu  antem  nominativo  gemndivi  Cniar  B.  0.  I, 
48:  li  qao  erat  —  prodeuadam  aat  —  recipiendum,  lub- 
lato  in  geroadivo  diicrimine  verbi  iotruuittvi,  quod  eit  prodire, 
et  reflezivi  ae  recipere,  qnod  ae  permittebat  quidcm  huioi 
Btfttii  niai,  nt  nominfttivo  gemndiTi  imperaonaliter  poiiti  accu* 
lativum  se  addeTet,  et  Cicero  sd  Att.  IX,  7,  7:  nt  tibi  ambn- 
Isadum,  nagueadum,  lic  roihi  dormiendum,  et  Liviua  VI, 
35,  3:  accingeadnm  sd  aam  cogitationem  eiie.    1863.] 
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Iteiu  (le  irovinciis  i»r;it  •nnm  <lecretum  est,  prinia 
ut  s'jrs  ilua',  url)autn|n»-  ri  int«*r  civcs  ac  peregri- 
nos  iurisdictio  esset.  -t*«niHl;i  Bruttii,  tertia  clas- 
sis  ci-t.  Mire  euim  dicitnr  jMirn;i  sors  duse  esse  (pro: 
composita  ex  cluabus  rel)n>ii.  -♦•jni-nHi  pra^sertim  secunda, 
([ua*  istn  modo  tertia  es^«*  \i«lrtnr.  Veroor,  ne  Livius  scrip- 
serit:  ])rimii  ut  s(»rs  «InplcN.  nrbanaque  —  iuris- 
dictio  essct.     Poterat  ♦•ti;ini  «in;r  prorsus  (miitti.*) 

Ca]).  47,  0  (Pliilippu^  <inid;iin  Mrgalopolitanus),  se  ori- 
(415)  undum  a  Magno  Al«*.\  ;•  n«l  !■*•  tfrens,  filiis  duobus 
IMiilippum  at(iue  Al('\;nHl  in  m  ♦t  filia*  Apamam  no- 
mina  iini^osuerat,  (iu:Mn  r«L:ii^  ( .Vmynandri  Athamanis) 
inclutam  nuptiis  mai^r  ••  \  ti;itribus  Pliilippus  se- 
cutus  in  Athamania  iji  tn.r;it.  Mire  femina  regulo 
panut  statim  incluta  hi^  jin|itii>  .licitur.  tanKpiam  nomiuis 
cljiritas  ad  longln(|Ut)s  et  |io>t«iu>  pri^pagata  significetur,  et 
frater  inclutam  nui^tiis  s«'<*ntns.  t;inn|iiam  fama  e  longinquo 
adlata  e.\citatus.  Opincn-  nna  litt.-i;i  ;ibcrratum  esse,  quum 
Livius  scripsissct:  qua  in  r.>:iis  iiirlusaBi  nuptiis  — 
Philippus  secutus  i  n  A  t  li;i  m  ;i  niam  fuerat.  Nam 
illigatam  lcmgius  disccdit.-i 


M  Cap.  42,  '6  ncscio  Liviirii-  .n-.i  .in  -i-rliitunu  niendum  sit  in  his 
v('r)»i3:  et  primo  navr.-»  jijMrij»-.  «luas  cum  co  (Hannibale 
Aiiiiochua'  missurus  iii  Atriisun  fuerat,  murntse  sunt. 
Naiii  et  lili.  XXXIV,  CA)  ]I:iiiiiil>sil  nanittur  ccntum  tcctas  naves 
pustulasse  nec  poterat,  i»[»iii«»r.  Jilit.-r  •XM.rcitum  ex  Asia  Carthagi- 
nom  traiicere. 

*)  Cap.  49,  13  (iu  T.  Quiuciii  ••mriiiiLr  in  concilio  Achsporum)  non 
miuus  nunc  quam  olira  «sul  Cir.  lil.i-.  I  ile  Fin.  c.  7  p.  62)  miror, 
qui  factum  sit,  ut  pleriipu-  rtii-uriort-.^  Drakenborchio  crederent 
recte  scribi:  Kam  quu<l  •»|jtiiniiiM  ••o.^e  dicant,  uon  inter- 
puni  vub  bello.  uihii  i  iniiM.  t  h  m  :<  1  ii  num  reltus  vestris  est. 
Coniunctivus  enim  in  h«M-  jij-n»-ri  .  ul.i  .udicatur  de  re  facta,  de 
sententia  iam  ab  aliis  proptisit».  ti-rri  nequit.  longeque  diversum 
est  quod  apud  Plautum  ''t  'I'«-i^-iitiuin  rum  coniunctivo  (potentiali) 
sic  positum,  ut  coniectiirit,  {»i'it'i-ipi;itur  id,  quod  quis  fortasse 
dicturus  sit,  ut  quod  di«-a>'  nit:    nngamus  te  dicero;  si  fortc 


Cap.  49,  7:  homo  n 
Iii  tDarraut:  aou  tam,  •. 
ad  reliquam  de  uon  qu;i 
tiouem,  de  <jua  dixi  sii}>i' 
omisso  tam  interponitur 
Chalcidensis  uegatur  gloi'i< 
nis  geuus  comparatur; 
re,  coudiendi  arte.  Itaqn 
qua  (qua  via,  quo  geuerc 
qiiam  ut,  ex  quo  nihil 
ab  aliquo,  qui  in  nostram 
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;i  ni  isti  sunt,  gloriosuii. 
>li  sunt,  gloriosus.  Sed 
in>u  tani  —  quani  dubita- 

.1.  itccedit  h.  1.,  quod  quam 
li.i.'tivura.  Sec  recte  hospes 
•■:  uaui  utrorumque  gloriatio- 
'•que  gloriabatur,  ^ed  alia 
'iidum  puto;  homo  nou, 
iiut,  gloriosus;  Mog.  non 
iiisi  forte  ut  additum  esse 
iaiii  verba  acciperet.    (1803.) 


Lib.  X.VXVI. 


Cap.  2,  1:  His  il»  i 
provincia  foret,  decntl 
sules  placuit.  Qui  ]>ii 
videri  confessus  est,  Crt-^t- 
est,  ut  ad  id  esset:  usi|iLt 
tur,  qua;  cuiusque  proviiK 
dici  potest  nec,  qua;  inii 
deceniebatur,  sed  sorti.'.  i 
iiatus  cousultn  esset;  -i-n: 
coiisularem  proTiuciam  i.o 
spicuum  est,  Livium  hoi'  i 
siut,  in  incertum  sorti-  • 
«truendis   provinciis   nihii    | 


>>^uutu  ad  id,  qaa3  cuius 
>.  I II  tii  demam  sortiri  cou- 
iis  li:i,c  sibi  obscura  et  dubia  (41«) 
iii-^.  iilein  ita  enarrare  couatus 
iiii  id  i'.aput  decreti,  qun  Hnire- 
i  i;s><'.t.  Sed  neque  ad  id  sic 
qiie    |>roviucia    esset,    a  seuatu 

iiiilliim  de  ea  re  caput  in  se- 
1!-.  i|iiod  eius  erat,  atramque 
iiiiiiiiter  iam  decreverat.  Per- 
■'■i>-.  i-a,  quiu  exposita  hacteuus 
■■iiiuiji  decreta  esse,  at  in  in- 
i"'-t   cousulis,    qui   cuique  prEe- 


.Hxerii,  Uonc  taroen  ■ 
(IDotidiaiii  uaum  ■ccutuK  < 
qupm    locum   olim    nun    n 


•.iriini,  hoc  eat,  veteri»  ■ermoni* 
u-fi-..  non  soluro  in  Pison.  27,  6ti, 
leiitdvi  Iqtfod    voliis    iBte   tiiD- 


fogit,  Verr.  V,  68.   175:   Vii 
giteB.    mihi  crede  c<>i. 
edidiMe  videtur. 
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futunis  esset,  gratia  aut  favor.  Opinor  igitur  Livium  scrip- 
sisse:  His  ita  in  senatu  ha«d  ad  id,  quse  cuius  (vel 
potius  cuiusque,  ut  Rupertius  scripsit)  provincia  foret, 
decretis  (ohne  Rucksicht  darauf,  welche  Provinz  jedem 
der  Consuln  zufallen  wtirde).  Nam  violentum  est:  in  senatu 
ab  ignaris,.  quse  cuiusque  cet.  Quam  facile  haud  illo 
loco  excidere  potuerit,  apj^aret. 

Cap.  4,  1:  Sub  idem  tempus  legati  ab  duobus 
regibus,  Philippo  Macedonia)  et  Ptolema?o  ^gypti 
rege,  Romam  venerunt,  pollicentes  ad  bellum  aux- 
iliaet  pecuniam  et  frumcntum;  ab  Ptolemao  etiam 
mille  pondo  auri,  viginti  millia  pondo  argenti  ad- 
lata.  Ilrec  non  ita  a  Livio  scripta  csse,  nonnihil  etiam 
orationis  forma  arguit,  iu  repetito  post  regibus  nomine 
rege  vitiosa,  sed  multo  magis  codices,  a  quibus  omnibus, 
excepto  uno  interpolatissimo  apud  Creverium,  abest  Mace- 
donise  (a  B  etiam  et,  ut  scribatur:  Philippo  Ptolemseo 
^gypti  rege).  Itaque  Gronovius,  quum  aut  in  utroque 
aut  in  neutro  regui  nomcn  addendum  csset,  scribi  volehat: 
—  regibus,  Philippo  et  Ptolemseo,  Romam  vene- 
runt.  Sed  in  codice  longe  optimo,  M,  prrcterea  pro  polli- 
centes  scribitur  Philippo  pollicente,  quo  loco  uemo 
aut  inter  venerunt  et  poUiceutes  additurus  Philippo 
erat  de  suo  aut  pollicentes  mutaturus.  Apparet,  opinor, 
aut,  adscita  Gronovii  coniectura,  sic  scribendum  esse: 
(417)  legati  ab  duobus  regibus,  Philippo  et  Ptolemceo, 
Romam  veneruut;  Philippo  pollicente  (per  legatos) 
ad  bellum  auxilia  et  pecuniam  et  frumentum,  ab 
Ptolenijeo  etiam  (prseterquam  quod  eadem  poUicebatur) 
mille  pondo  auri  —  adlata,  aut  potius  intellegeudum, 
quum  ita  Livius  scripsisset,  ut  nomina  regum  non  statim 
coniuncta  poneret,  sed  separatim  subiiceret:  legati  ab 
duobus  regibus  Romam  venerunt;  Philippo  polli- 
cente  ad  bellum  a.  e.  p.  e.  fr.,  ab  Ptolemajo  etiam 
cet.,  —  quum  sic,  inquam,    Livius  scripsisset,  aliena  manu 
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ad  illud  regibus  cum  minore  orationis  formse  cura  ad- 
scriptum  esse:  Philippo  et  Ptolemfeo  .Sgypti  rege. 
Yid.  ad  XXXIV.  23,  2.^) 

Cap,  7,  4  (in  oratione  Hannibalis)  verba  sic  descri- 
benda  sunt.  ut  appareat,  quid  agatur  qu»raturque  ad  pro- 
positam  rem,  quid  pro  argumento  interponatur :  Nam 
quod  ad  Euhoeam  Boeotosque  etTliessalos  atti- 
net,  cui  dubium  est,  quin  (ut  quibus  nullee  suse 
vires  sint,  priesentibus  adulando  semper,  quem 
metum  in  consilio  habeant,  eodem  ad  impetran-  (418) 
dam  veuiam  utantur),  simul  ac  Romanum  exerci- 
tum  in  Grfficia  viderint.  ad  consuetum  imperium 
se  avertant  nec  iis  noxise  futurum  sit  cet.  Recte 
iam  descnpta  oratione,  sublata  simul  cst  omnis  dubitatio 
de  simul  ac  et  de  asyndeto  duro,  quod  erat  in  vulgata 
bnius  loci  forma.  Obstitit.  quo  minus  vera  sententite  con- 
tinuatio  intellegeretur.  fonna  orationis  paulo  minus  vul- 
garis,  minime  tamen  rara  iu  iis,  quse  parenthesi  conttnen- 
tur,  adbibita.  ut  ex  dativo  pronominis  relativi  in  priore 
membro    posito    audiatur   iu  altero,   hoc  quidem   loco   cum 


')  Cap.  0,  5  reote  Bekk«riu  e  B;  Bub  l«ni  verborum  pretextn. 
Lenibus  et  mitibus  verbii»  veram  decreti  sBDBnm  Thebaai  pr«- 
texnisse  et  involviaBe  dicnDtor;  leritaa  nulla  erat;  cauBte  (in 
quem  iignificatnm  credo  DOnnnlloi  levem  illum  pretoxtum 
deflexiase)  in  decreto  non  adferebantar  neque  in  verbia  erant.  §  6 
vereor  ne  pro  ad  diem  indictum  icribi  debeat  ad  diem  dic* 
tum.  Nam  indicautur,  qos  fieri  prieitirique  debeut  (etiam  exer- 
citui,  hoc  eit,  eiui  coDfp^egatio) ;  tempus  rei  agendee  dicitur 
(Gron.  Gt  Drakenb.  ad  XXXV,  3,  2)  ant  edicitnr  (Drakenb-  ad 
XXXI,  49,  12).  Nec,  qui  h.  L  tacent,  editores  c.  8,  2  tulerunt  e 
M  icriptum:  diei  ad  conveniendam  exercitui  (icr.  cum  Gron. 
oum  exercitu)  Fheras  est  indiotut,  aed  e  B  et  ceteria  revo- 
carant:  eit  dictni.  Obttat  XXVII,  30,  6:  concilioque  et 
locui  et  diet  certa  indiota.  Nsm  X.  27,  3  icribendnm  vide- 
tur  necemrio:  diei  inde  dicts  pugnn  pro:  diea  indicta 
pugnip;  deaideratur  enim  omnino  vox,  qu»  traniiri  ad  novam 
rem  iignificet. 
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particula  copulativa,  noniinativus  (et  qui,  praesentibus 
adulando  semper,  —  utantur),  de  quo  genL-re  diAi 
olim  a<l  Cic.  Fin.  V,  9  p.  ^;50  et  Opusc.  Acad.  II  p.  177 
(Gramm.  Lat.  §  3*2.3).  Livii  geminum  est  exemplum  in  X, 
2«),  (>:  Sunt,  quibus  ne  hajc  quidem  certamina  ex- 
]M)nere  satis  fuerit,  adiecerint  (lioc  est:  et  qui  adi.) 
et  Appii  criminationes  cet.,  ubi  Weissenboniius  sc  non 
expodivit,  paulo  durius,  quod  post  duo  mcmbra  ex  quibus 
et  quorum  in  tertio  auditur  et  qui,  in  IX,  1,  9.  (De  cui 
dubium  dictum  est  ad  XXIV,  45,  <!.)  Paulo  post  (§  10) 
nullo  modo  ferri  potest  per  pareuthesin  interiecta  inteiTO- 
gaudo  oadem  de  populo  Koman»)  sententia,  quje  in  ipsa 
primaria  oratione  est,  rectissimeque  Douiatius  et  Creverius 
ex  quicquid  fecerunt  qui  quid  (qui  [Pyrrhus]  (luid 
tandem  erit  vobiscum  comparatusV).  Sed  aut  fallor 
aut  simul  uecessario  scribi.ndum  erat.  Quid  fuerit  Pyrrhus, 
recto  qua?ritur,  (si  nunc  comparetur),  non  quid  futurus  sit. 

Cap.  12,  G:  ad  spem  vulgata?  clementiie  aliqiiot 
populi  Acarnania^  defecerunt.  Vulgatie  iam  clemeutise 
spes  non  est,  sed  fama:  nec  vulgata  erat  Antiochi  clemeDtia 
et  ir:  multis  exj^erta,  sed,  quam  in  una  urbe  ostenderat, 
<*am  ad  plures  omnesque  translatum  iri  sperabant.  Itaque 
scribendum  est:  ad  spem  vulgaiiilse  clementife,  quem- 
admodum  scribitur  XXXIV,  :29,  8:  spes  dedendae  urbis, 
id  o<t,  fore,  ut  dederetur;  Cic.  ad  Att.  III,  7,  '»:  spem  mu- 
tandarum  rerum,  de  R.  P.  II  §  4:  ob  labefactandi 
regni  timorem,  id  est,  ne  labefactaretur.     (ls65.j 

Cap.  14,  13  (de  M\  Acilio  (Uabrione,  in  quem  Thau- 
macis  appropinquantem  iuventus  oppidi,  quaj  armata  silvas 
et  itinera  insederat,  incursavit):  Consul  primo  mittere, 
qui  ex  propinquo  colloquentes  deterrerent  eos  a 
tali  furore;  post<iuam  i^erseverare  in  incepto  vidit, 
(419) —  interclusit,  —  cepit.  Parum  aptus  est  intinitivus 
liistoricus,  qui  signiticat  consulem  identidem  homines  mit- 
toro  coopisse  et  in  eo  aliquamdiu  perstitisse.    oui   unum  co- 
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natum  satis  fuisse  probabile  est.  Sed  mittere  e  solo  M 
est;  in  ceteris  (B)  est  missi,  quod  vix  ex  illo  ortum  est, 
sed  ex  misit.') 

Cap.  20  init.  (de  M'.  Acilio):  Cousule  per  Phucidem 
et  Boeotiam  exercitum  duceute,  consciai  defec- 
ti')nis  civit&tes  cuui  velameutis  aute  portas  sta- 
baut,  metu,  ue  bostiliter  diriperentur.  Ceterum 
per  omues  dies  liaud  secus  quam  in  pacato  agro 
siue  violatioue  allius  rei  agmeu  processit,  douec 
in  agrum  Corouajum  ventum  est.  Coronea  a  Thermo- 
pylis,  unde  Acilius  profectus  est,  vix  geograpborum  meu- 
sura  octo  milliaria  distat;  itaque  nou  multi  fueruut  umnes 
i)li  dies;  nec  Latiue  dicitur  per  omnes  dies  facere  ati- 
quid  uisi  de  finito  numero  (per  omnes  quiuque  dies); 
omuiuoque  tempons  significatio  hiuc  alieua  est,  ubi,  quod 
in  ceteris  populis  eonimque  agris  servatum  esset,  iu  uno 
mutatum  uarratur.  Scripserat  Livius:  Ceterum  per  om- 
nes  (reliquos  populos)  baud  secus  quam  iu  pacato 
agro  —  aguieu  processit,  douec  cet.  Dies  yravum 
est  interpretautis  additameutum  eiusdem  prorsus  geueris, 
cuius  additum  in  M  XXXV,  4,  'd  agros  ad  inter  pacatos. 

Cap.  Hi,  7  de  Acilio  consule  Heracleam  quattuov  simul 
locis  aggredieute  in  B  et  vulgaribus  codicibus  sic  scribitur: 
a  flumine  Asoro  (recte  restitutum  Asopo),  qua  et 
gymnasium  est,  L.  Valerium  operibus  atque  op- 
pugnatiooi  prieposuit  freqnentius  prope  quam  in 
urbe  habitabatur,  Ti.  Sempronio  Longo  oppug- 
naudam   dedit  et   regionem  Mella   quoque    aditum(420) 


')  Cap.  15,  6  sic  iDterpungeadum :  intrft  f>nces  ad  tneridiem 
vergunt  —  EnboeiL  et,  ezcnrreiite  in  altun)  velat  pro- 
mantorio,  Attica  terra,  *it&  ab  tergo,  et  Peloponneini. 
(1865.)  Csp.  19,  10  min  negleKenti»,  qui  alibi  ttccuntiro  cuu 
coDftanter  aequentet  acribunt,  ednnt:  magnam  partem  ag* 
minia  aut  lasaitndiQe  sabsiitentii  ant  errore  —  disai- 
patoi  oppreateraat 
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haud  facilem  pars  habebat,   M,  Baebio  (B;  e  ceteris 
ad    scripturam    M.   Bjebium    nihil    notatur),    ab    altero 
angulo  (quidam,  si  recte  tacetur:   ab  altero  amniculo), 
quem   Melena    vocant,    adversus    Dianfe    templum, 
App.   Claudium    opposuit,    in    qua   scriptura,    ut    alia 
dubia  sint,    id    dubium    non    est,    quin  ante  frequentias 
aliquid  exciderit.     In  M  primum  Carbachius   sic  scribi   ad- 
notavit:     —    oppugnationi    praeposuit    arcem   extra 
muros,    qua)  frequentius  prope  quam  urbs  habita- 
batur;  dcinde  pro  illis:    regionem  Mella  quoque  Gele- 
nius    in  M    et   Spirensi    (quo    altero   codice   usus   est)    dicit 
esse:    a  sinu  Maliaco   quje;    postremo  .quum  in  editione 
ipsa  MogUDtina  esset.    ut  in  superioribus :    ab  altero  am- 
niculo,    quem  Melena   vocant,    Carbachius  e  cod.  ad- 
notavit:    ab  altero   amnis  latere,    quem  Melana   vo- 
cant,   sed  Gelenius  adfirmat,  et  M  et  Spir.  habere  ab  al- 
tero    amniculo.      Primum    in  Mellaquo    que   (B  dett.) 
aperte  iuest  id  ipsura,    quod  M  servavit:    Maliaco,   qute. 
DeindQ   illud  extra  muros   perspicue    et    res  confirmat  et 
quod  c.  24,   5   de  eadem  Ti.  Sempronii   parte  (c.  24,   2)  in 
codem  M  scribitur.   ceteris  longe  aberrantibus:    Pars  una, 
in    qua    a»dificia    extra   urbem   eraut.      Sed  ab  arce 
(qua^  imminebat   loco  alto  et  undique  pra»cipiti,   §  5,   et  in 
quam  iEtoli  se  receperunt,  (luum  illa  ipsa  parte  urbs  capta 
esset,    §    6)    suburbium    illud   diversum   fuisse,    manifestum 
est;    itaque  Gronovii  coniecturam,    partem  scribentis,    fere 
amplectuntur,  non  valde  probabilem.    Mihi  arcis  nomen  malse 
originis  suspectum  est  tamquam  additum,  quod  substantivum 
desideraretur,  et  sic  scribendum  videtur:  extra  muros,  q«a 
(sic  iam  Gronovius)  frequeutius  prope  quam  in  nrbe 
habitabatur.     Ti.    Sempronio    Longo     oppugnanda 
dedit;    a  sinu  Maliaco,    (\\\x  aditum  haud  facilem 
pars  habebat,  M.   Baebium,   ab  altero   amuiculo  — 
App.  Claudium  opposuit.      Si  quis  in  R  ceterisque  (et 
regionem)    veri    vestigium    latere    credet,    scribet:    extra 
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muros,  qua  —  habitabatur,  Ti.  Sempronio  Longo  (12I) 
oppugDaDdam  dedit  regionem;  a  sinu  Maliaco  cet. 
Apparet  in  illustri  exemplo  (eaque  ipsa  causa  mihi  fuit  loci 
commemoraodi  suspiciouemque  incertam  non  premendi), 
quam  molestum  sit,  quod  neque  in  singulis  locis  M  pleuam 
continuamque  scripturam  certa  fide  enotatam  habemus.  in> 
dicatis,  si  quje  ambigua,  erasa,  supra  scripta,  correcta  fue- 
runt,  neque  totius  codicis  mendorumque  formee  perspicuam 
imaginem  animo  comprehendere  possumus.') 

Cap.  25,  7.  Consul  Romanus  Phihppum  regem  Lamiam 
oppugnautem  et  de  deditione  cum  oppidanis  agentem  ab 
oppugnatioue  desist^re  iussit :  sequius  esse  Romanos 
milites,  qui  acie  dimicasseut  cum  £tolis,  prcemia 
victoria'  habere.  Non  tantum  cum  £tolis,  sed,  quod 
caput  dimicationis  et  victoriie  erat,  cum  Antiocho.  In  M 
erat  quam  ^tolos,  perverse;  debebat  enim  dici  quam 
Macedonas.  Sed  ex  pravo  illo  supplemento  ad  explen- 
dam  comparationem  addito  ortum  videtur,  quod  ceteri  co- 
dices  habent,  Liviusque  tantura  scripsisse:  »quius  esse. 
Romanos  milites,  qui  acie  dimicassent,  prwmia 
victorite  habere.  Commodius  prieda  et  acies  universe  (482) 
inter  se  referuntur,  non  addito,  quibuscum  pugnatum  sit. 
(Cfr.  quro  ad  XXXVU,  30,  2  dicentur.) 

Cap.  36,  6  (in  M.'  Acilii  oratione  ad  .^tolorum  lega- 
tos):'  Itaque,  ni  propere  fit,  quod  impero,  vinciri 
Tos  iam  iubeo.  Quod  verbi  tempus  unum  in  tali  com- 
minatione  cum  particula  iam  coniungi  recte  potest,  habet 
B:  iam  iubebo.  (De  M  tacetur.)  Nec  ideo  non  prorsus 
legitime  in  condicione  prwsens  ponitur  de  eo,   quod  iam  tit 

')  C.  U,  2  qnoniam  «omm  codieiim,  qui  exipectantei  habent, 
prineepB  (B)  aperto  mendo  iusiit  omittit,  «eqnendui  H,  qui 
Uliet;  Ti.  Sempronium  tenere  intentoi  militei  ligsum- 
qne  expectare  iniiit  (ipium,  nt,  qnnm  accepiiiet,  pmuffw 
militei  iuberet).  Intentni  et  piratui  tenetur  niilet,  e»|HH:l«Bi 
t»neri  vix  recte  dicitnr. 
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aut  quum  maxiiue  fieri  incipit  fierive  debet  (de  qua  re  et 
ceteri  grammatici  iinecipiunt  et  ego  breviter  prsecepi  Gramm. 
Lat.  §  340  uot.  1),  maximeque  comminationis,  in  qua  om- 
nem  dilationem  et  moram  sublatam  volumus,  proprius  est 
liic  prsesentis  cum  ui  (uisi)  usus,  sequente  aut  prsecedente 
futuro ;  ex  quo  genere  et  illud  est  apud  Ciceronem  in  Vorr. 
IV,  39,  85:  nioriere  virgis,  nisi  niihi  signum  traditur 
(cfr.  I,  3*2,  S'^)  et  alterum  ex  oratione  de  rege  Alexandrino 
snrvatum  (Sclioliast.  Cicer.  ed.  Orell.  II  p.  351):  non  pa- 
tiar  lianc  exaudiri  vocem  huius  imperii:  Ego  te, 
nisi  das  aliquid.  hostem,  si  quid  dederis,  regem  et 
socium  et  ainicum  iudicabo,  et  apud  Livium  hoc  ex 
VI,  15,  G:  quod  nisi  facis,  —  in  vincla  te  duci  iu- 
bebo.  [Cic.  ad  Att.  XII,  40,  4,  Acad.  II,  29,  93,  Corn.  Nep. 
Epam.  4,  Plaut.  l'ers.  V.  2,  4G,  Ter.  Eun.  IV,  7,  33,  Hor. 
iSat.  II,  3,  153.J  Nou  mutatur  res,  substituto  pro  futuro 
iniperativo  exspecta  aut  simili,  ut  XXXVIII,  14,  12: 
Quingenta  tal«*iita  nisi  triduo  numeras,  populatio- 
nem  in  agris  —  exspecta. 

Cap.  34 .  10  (in  oratione  T.  Quinctii  M.'  Acilio 
suadentis,  n<*  iii  Xaapaoti  oppugnatione  perstet):  Atqui 
non  tantum  iuterest  nostra,  iEtolorum  opes  ac 
vires  minui.  quantum  non  supra  modum  Philip- 
pum  crescere,  et  victoriae  tua*  priemium  te  mili- 
tesque  tuos  u(»nduni  duas  urbes,  Philippum*  tot 
gentes  (ira-cia'  habere.  Hfjec  quid  haberent  in  sen- 
tentia  vitii,  <|uum  Imm.  Bekkerus  perspexisset,  postremam 
partem  inde  a  verbis  et  victoriie  tuui  delendam  signifi- 
ciivit,  cuius  iudicii  causam  Kreyssigius  et  Weissenbornius 
(423)  adeo  non  intelle.\erunt ,  ut  omnino  se,  quid  Bekkerum  mo- 
visset,  nescire  faterentur.  Et  tamen  res  manifesta  est  mo- 
veratque  me  nonduni  cognita  Bekkeri  suspicione.  Primum 
enim  perspicuo  tollitur.  illis  adicctis,  comparationis  sequa- 
litas,  qua^  posita  est  in  duabus  rebus,  iEtolorum  opum  de- 
minutione  et  Philippi  incrementis.     Deinde   hsec  nova  com- 
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paratio  prxmiunim  Acilii  militimniiie  Romaiiurum  et  ex 
altera  parte  Philippi  duIIo  modo  ita  cnm  j^^tolonim  lie- 
miuutione  componi  potest,  ut  ood  tantiim  iiiferesse  Roma- 
Dorum  dicatur,  ^tolorum  vires  minui,  i|uaDtiim  non  iuique 
distribui  inter  RomaDOs  Philippumque  victoriie  prtemia; 
hiec  eniui  distributio  uihil  cum  illa  ileiiiinutinne  coniuncti 
liabet.  Postremo  ue  ad  grammaticam  i{uideni  oratio  recti' 
procedit,  pravissime  ex  his:  nou  supra  miMlum  Pbilip- 
pum  crescere  negatione  propagata  ad  alterum  niembrum; 
sic  euim  intellegi  oportet :  et  i|uautuui  interest,  nou 
victoria?  prjemium  te  cet.  (ipiiiiituiu  interest,  non  ita 
iuique  diridi  pra-mia);  ilebebat  salteui  dici:  uec  victoritt 
tufe  cet.  Ut  tiuDC  scribitur.  dicitnr  RomaDonim  iuteresse, 
sic  dividi  pni-inia.  Itaqut'  certiim  est  hanc  de  eo,  quod 
Romnuorum  intersit,  sententiam  liis  verbts  termitiftri:  At- 
qui  n.  t.  i.  u.,  ^toloruui  opes  —  miuui,  quautum 
DOn  su))ra  moduin  Ph.  crescere.  Verum  illa,  qua"  prie- 
terea  adhsrent.  duIIo  uioito  ab  iDterpietaiiti  addita  putari 
possuut.  quouiani  nec  eiusmodi  liabent  orati<iuis  fomiam, 
sed  per  se  rectaiu  et  Lirianam,  nec  quiilquaiu  est,  quod 
illis  verbis  enarrare  cuiquam  in  mentfm  venire  potuerit; 
prorsus  nova  res  in  iis  commemi^ratnr.  (Kt  eadem  sen- 
tentia  io  oadem  rc  apud  Plutarchuin  ponitur  Klaniin.  c.  15 
ex  Pohbio.]  Quid  igitur  ccnsebinnis?  Acridisai'  boc  loco 
putabimus  in  codice  uostroruui  prii]ci])<!.  i|uiiil  et  iu  primee 
et  iu  tiTtia'  decadis  codicibus  noslrorum  arcln-tjpis  nliquo- 
ties  accidisse  r:emoustravi  (ad  VIII.  10.  IH  p.  ItiS  et  l(A,  ad 
XXII,  10.  3  p.  236.  ad  XXX,  5.  4  p.  ^UO)  et  iu  bac  decade 
iteruni  Hccidisse  demonstrabo  in  XK,  13,  J  et  '2.  ut  voces 
aliquot ,  primum  errore  oiiiiss;e ,  dein<1<i ,  i|unm  essent  iu 
luargiue  adQotatai,  alicuo  locu  oratioiii  insenrcutur.  Omma 
enim  rectissime  habebunt,  si.  his  verbis  sinc  ulhus  svUabte 
atit  littera-  mutatioue  (quod  ipsuiii  veritati,i  indiciuni  est) 
anto  illa:  Atqui  non  tautum  interest  translatis,  sic  (424) 
orfttio    (lecumt    (§   S,  9,    10):    Ecquid    vides,    te   —  in 
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duabus  urbibus  oppugnandis  tempus  terere  — , 
Philippum  autem  —  non  solum  urbes,  sed  tot  iam 
gentes.  Atbamaniam,  Perrha^biam,  Aperantiam, 
Dolopiam  sibi  adiuuxisse,  et  victorisB  tuse  pr88- 
mium  te  militesque  tuos  nondum  duas  urbes,  Phi- 
lippuni  tot  gentes  Grajcise  habere?  Atqui  non  tan- 
tum  interest  nostra,  /Etolorum  opes  —  minui,  quan- 
tum  nou  supra  modum  Philippum  crescere.*) 

Cap.  85,  7:  Ibi  (iu  coucilio  Achafoiiim)  de  Eleis  et 
de  exsulibus  Lacedfcmonioram  restituendis  actum 
est;  neutra  (sic  recte  Weissenb.,  ante  erat:  actum  et 
ueutra)  perfecta  res,  cjuia  suaj  gratiae  reservari 
eam  Acha^i,  Elei  per  se  ipsi  quam  per  Bomanos 
maluerunt  Achaico  contribui  concilio.  Sic  editur 
inde  a  Gelenio  ex  M  et  Spirensi;  antea  edebatur,  ut  in 
deterioribus  codicibus  scriptum  est:  quia  suse  gratise 
reservari  ea  Acha^i  per  se  ipsi  quam  cet.  (Magis 
etiam  lacunosus  B,  in  quo  est:  quia  suae  Grsecise  [sic 
sicpe  corrunipitur  gratia*]  reservari  eam  Achsei  per 
maluerunt  Achaico  contribui  concilio,  omissis  er- 
rore  etiani  his:  se  ipsi  quam  i)er  Romanos).  Recte 
tamen  Dukerus  aniniadvertit,  in  significanda  priore  ex  dua- 
bus  rebu.s  ante  nomiuatis  nou  posse  eam  pro  eo,  quod 
est  iUam.  poni,  Creverius  pneterea,  quum  communiter  ante 
neutra  res  appeUata  sit,  non  posse  simpliciter  alteram- 
utram  certo  prononiine  (illani  aut  hanc)  demonstrari;  ita- 
([ue  alteram  requirebat,  quod  ipsuni  parum  responderet 
plena  et  distincta»  alterius  rei  (de  Eleis)  notationi.  Ap- 
paret,  ubi  in  codicibus  eam  (ea)  scriptum  est,  suhesse  cer- 
tiorem  Lacedjcmoniorum  exsulum  causa?  significationem,  sub- 
stautivo  inchisam;    nec  in  illo   eam  aHud  latet  nisi  cau- 


')  §  3  pro  acciderant  vix  dubium  est  quin  aut  accidebant  aut 
acciderent  scribendum  sit.     (1865.) 


527  Lib.  XXXVI. 

Bain;  sed  excidisse  videtur  vox  necessaria,  qiiumLJvius  scrip-  (435) 
sisset:  reservari  eisilRM  caisaM  Achiei,  Elei  cet.') 

Cap.  45,  9:  creati  sunt  cousules  L.  Cornelius 
Scipio  et  C.  Lslins,  intuentibus  cunctis  ad  finien- 
dum  cum  Antiocho  bellum.  Prorsos  inusitate  dicitur 
intueri  ad  aliquid  faciendum  pro  eo,  quod  est  inten- 
tum  esse;  ueque  in  L.  Scipione  saltem  creando,  cuius 
Dulla  magno  opere  fama  aut  exspectatio  erat.  illa  cura  belli 
fiuiendi  per  se  apparet;  nam  LEelius  P.  Scipiouem  in  Hi- 
spania  et  Africa  egregie  iuverat.  In  codicibus  vulgaribus 
plerisque  scribitur  C.  Lielius  Africanus,  quod  cognomen 
Lielius  ueque  alibi  habet  neque  parare  sibi  quaestor  po- 
tuerat,  xquiparato  cum  ipso  imperatore  gloriie  titulo:  quod  (426) 
tamen  iu  Cassiodori  fastis  Ltelius  Africanus  appellatur, 
ostendit,  iam  tum,  quum  illi  confecti  suut,  sic  in  quibus- 
dam  Livii  libris  scriptum  fuisse.  Sed  eius  scripturre  ori- 
giuem  ostendit  B  uno  adiuncto  e  Drakeuborchianis  testi- 
monii  socio  (Mead.  2),  in  quibus  scribitur:  C.  Lielius  Afri- 
canum  intueutibus  cet.  (Quod  in  editione  Moguntina 
primum  deletum  est  Africanus,  ex  eo  de  codice  M  nihil 
conficitor,  Carbachio  et  Gelenio  taceutibus;  itaqiie  ibi  idem 
scriptum  fnisse,  quod  in  B,  opinor.)  Atque  hanc  codicis 
Bambergensis  scripturam  omnibus  litteris  veram  et  integram 
esse  putii  nec  quidquam  ultra  quxreudum.  Hoc  enim  Li- 
vius  dicit,  in  creandis  L.  Scipione  et  C.  Ltelio  homines  belli 
cum  Antiocho  tiniendi  et  in  ea  re  Africaui  rationem  ha- 
buiase,  cuius  alter  ex  iis,  qui  creabautur,'frater  esset,  alter 
olim  in  rebus  gerendis  socius  et  adiutor  fuisset,  ut  credi 
posset,  neutri  illum  operam  in  eo  bello,  quod  nunc  gerere* 
tur,  denegaturum  ease. 


')  Cap.  40,  4  Bine  nlla  dubitatioDe  recipieoda  erat  Kabenii  emendatio 
OronoTio  etCreverio  probata:  qnot  onni  millibuB.  [Sic  iam  Low. 
1  .t  8  J 


Lib.  XXXVII.  523 

Lib.  XXXVIl. 

Cap.  2,  5  et  6:  Exercitum  ex  Liguribus  Q.  Minu- 
cius  (iam  enim  confectam  provinciam  scripserat) 
traducere  inBoios  etP.  Cornelio  proconsuli  tradere 
iussus.  Ex  agro,  quo  victos  bello  multaverat  Boios, 
deducenda?  urbana)  legiones,  quie  priore  anno  con- 
scriptse  erant,  M.Tuccio  prjetori  dat»  —  adApuliam 
Bruttiosque  obtinendos.  Brevissime  urbanae  legiones 
superioris  anni  commemorantur  in  agro  Boiis  adempto, 
quoniam  suo  ibi  exercitu  rem  P.  Cornelius  gesserat  eumque 
bello  confecto  dimisisso  uarratur  lib.  XXXVI,  39  et  40  sine 
ulla  lcgionum  urbanarum  mentioue;  i{ux  si  ibi  fuissent, 
retinuisset  eas  Cornelius,  non  alium  exercitum  a  Minucio 
accepisset;  neque  minus  perverse  prcetori  novo  legiones 
dantur  e  provincia  deducendfe,  ut  deinde  easdem  in  alia 
provificia  habeat.  Vel  verborum  ordo  ostendit,  illa  ex  agro 
—  deducenda>  ad  aliam  rem  pertinere,  qua»  ad  Tuccium 
pertineant,  incipere  ab  urbana^  legiones,  idemque  illa  de- 
monstrant  de  P.  Cornelio,  ne  interposito  quidem  prouomine, 
adiuncta:  quo  —  multaverat;  nam  si  nunc  de  Tuccio 
diceretur  nova  periodo,  saltem  quo  is  scribendum  erat. 
Scripsit  Livius:  —  tradere  iussus,  ex  agro  quo  — , 
Boios,  deducenti.  Dua?  urbauae  legiones  cet.  P.  Cor- 
nelio  negotium  datum  est,  ut  Boios  ex  agro,  quem  iis  ade- 
merat.  deduceret  in  alias  sedes  eumque  vacuefaceret;  ad 
eam  rem,  i[\uo  sine  armorum  metu  effici  non  poterat,  Q. 
Minucii  exercitus  ei  traditus  est.  P.  Tuccio  urbana»  legio- 
nes  superioris  anni  dantur,  ut,  quemadmodum  saepe  factum 
scribitur,  post  urbanam  militiam  et  otiosam  in  provinciam 
oant.     Ex  deducenti  duie  factum  deducenda*.    (1865.)*) 


Vi  [§  12,  ul)i  editur  binft;  ou  iiDDo  decimse,  M.  habet  bina? 
eseciue  proximae  decimre,  e  quo  fit:  bin»  aeque  ac  proximo 
anno  decimse;  vid.  XXXVI,  2,  12  et  13.     1865.] 
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Cap.  3,  4  tam  iucredibile  est  LiTium  obsoleto  nomiua- 
tivo  carnis  uaum  esae,  ut  suspicer  scriptum  fuisse  pars 
caruis,  sed  prins  uomeu  ante  Prisciani  setatem  excidisse. 
(1865.)  Cap.  9,  6  scribendum  opinor:  cum  triginta  navibus 
>hIs  et  septem  quadriremibus,  quas  secum  Eu- 
meues  rex  adduxerat.    (1865.) 

Cap.  12,  11  (de  classe  Romanorum  et  Eumeais):  lude 
(a  Coryco,  Teiorum  promuntorio)  quum  in  proxima  Sa- 
miae  Tellent  traiicere,  noQ  ezspectato  solis  ortu, 
ex  quo  statum  cceli  notare  gubernatores  possent, 
in  incertam  tempestatem  miserunt.  Fieri  potest,  ut 
fallat  uos  proprium  rei  navalis  loquendi  g^nus;  miror  tamen 
hunc  verbi  mittere  usum  adiuncta  in  prsepositione ,  du- 
bitoque,  an  Livius  scripserit:  in  iucertam  tempestatem 
ierunt,  posteaque,  geminata  errore  littera  n,  ex  mierunt 
ortum  sit  miserunt. 

Cap.  20,  3  et  4  (de  Pei^amo  obsesso)  oratio  sic  di- 
iuDgenda  et  coDtiuuanda  est:  Ita  libera  ab  tergo  popu- 
latio  erat.  Nullo  ab  urbe,  ne  in  stationes  quidem 
qui  procul  iacularetur,  excurrente,  postquam  se-  (427) 
mel  compulsi  metu  se  moeuibus  incluserunt,  con- 
temptus  eorum  —  apud  regios  oritur.  Contemptus 
natus  est,  dou  postquam  se  incluserunt,  sed  quod,  postquam 
semel  se  incluserunt,  nemo  omnino  excurrebat.  Ad  popu- 
latioDem  post  terga  regiorum  niMl  impedimenti  adlaturse 
erant  excursiODes.*) 


)  [Cap.  17,  6  pro  effugeretit  H  effngsre  Tellent,  ex  qao  facien- 
dam  effngere  velint  ob  Rint  et  maacant.  CBp.28,  2  pro  pro- 
Tidereut  leribeDdam  Deceaisrio  proTiderant ;  antea  proTianm 
oportuerftt.  Cip,  26,  5  Antioclius  litteris  tranHitnni  in  Alikm  Ro- 
manomm  increpuJHe  dicitnr:  Venire  eoi  ad  omnia  regn« 
tollenda,  nt  nnllum  nBquam  orbii  terraram  niai  Roma* 
anm  imperiam  «>aet.  Fortaan  ■eriliendDm  aiquam  in  orbe 
terrarnmi  Tolebat  AntiocliaB  alia  prnter  Romanum  relinqui  in 
orbe  terranun  imperia,  non  alia  orbu  terrarum  imperia.  1866.] 
84 
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Cap.  26,  6  et  7  (de  Aiitiocho  Notiiim,  oppidum  Colo- 
phoniorum,  oppugnante) :  Et  ipsam  urbem  susb  potesta- 
tis  esse  volebat,  adeo  propinquam  Epheso,  ut  ni- 
hil  terra  marive  (Ephesi  Antiochus)  ageret,  quod  non 
subiectum  oculis  Colophoniorum  ac  per  eos  no- 
tum  extemplo  Romanis  esset,  quos,  audita  obsi- 
dione,  non  dubitabat  ad  opem  socise  urbi  feren- 
dam  classem  a  Samo  moturos;  eam  occasionem 
Polyxenidse  ad  rem  gerendam  fore.  Pendet  et  initio 
totius  sententise  positum  nec  sequitur  altera  causa  huic  (et 
ipsam  urbem)  respondens;  nam  duplicem  causam  studiose 
susceptse  rei  significari  apparet,  alteram  in  ipsius  urbis 
possessione  positam,  alteram  in  re  adiuncta.  Scripsit  Li- 
vius:  Et  ipsam  urbem  suse  esse  potestatis  volebat, 
— ,  ei  hos  (Romanos),  audita  obsidione,  non  dubi- 
(428)  tabat  cet.  Excidit  et  post  esset;  deinde  factum  quos. 
In  anacoluthon  Livius  in  tali  orationis  forma  tam  aperte 
instituta  et  tam  facili  incidere  non  potuit.  Paulo  post,  ubi 
agitur  de  L.  ^milio  prsetore  cunctante  Colophoniis  (Notii 
incolis)  auxilium  ferre,  sic  scribitur  (§  12):  Eudamus 
Rhodius,  qui  et  tenuerat  eum  Sami  cupientem 
proficisci  in  Hellespontum,  cunctique  instare  et 
dicere,  quanto  satius  esse  vel  socios  obsidione 
eximere  vel  cet.  Vitiosum,  ut  ferri  nequeat:  dicere, 
quanto  satius  esse  [perversissime  comparatur  Cic.  pro 
Mil.  §  16,  sublata  recta  interrogationis  forma:  quantum 
—  accepimus];  si  esset  scripseris,  subineptum  tamen 
est:  dicere,  quanto  satius  esset,  quum  rectissimum 
esset:  —  instare;  quanto  satius  esse  cet.;  saltem 
dixisset:  et  disserere  aut  et  exsequi  aut  instare  ex» 
sequendo.  Vereor,  ne  mendum  subsit  scribendumque  sit: 
instare,  ut  duceret:  Quanto  satius  esse  cet.  Cfr.  c. 
39,  3:  Conclamatum  undique  est,  duceret  extemplo 
et  uteretur  ardore  militum. 
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Cap.  30.  2  (de  classe  RomaQa  Rhodiaque  et  Antiochi 
proelium  inituris):  Robore  navium  et  virtute  mili- 
tum  Romani  longe  regios  prsestabaQt,  Rbodise 
naves  agilitate  et  arte  gubernatorum  et  scientia 
remigum.  Perizonii  hffic  est  coniectura;  in  codicibus  le- 
gitur:  longe  Rhodios  prfestabaut  (B  lodios  errore) 
Recte  Perizonius  negat,  in  prfeparanda  narratioue  proeli 
inter  Romanos  Rhodiosque  et  ex  altera  parte  regios  apte 
induci  comparationem  Romanorum  Khodiommque  inter  se 
ut,  qua  re  Romani  Rhodios  vicerint,  dicatur  (et  debebat  e 
contrario  addi  in  altero  membro  Romanas);  verum  non 
e  regios  natum  illud  Rhodios,  sed  interpretandi  causa 
additum  (ut  illud  quam  ^tolos  in  XXXVI,  35,  7),  quum 
Livius  universe  de  tribus  classibus  Romanam  uno  genere, 
Rhodias  altero  excelluisse  scripsisset,  regiis  nullius  rei 
tribuisset  principatum:  Robore  navium  et  virt  mil. 
Romani  longe  prsestabant,  Rhodise  naves  agili- 
tate  cet. 

Cap.  31,  7:  Rhodii  (post  proelium  navale  ad  Myonne- 
sum  a  L.  iEmilio  prtetore  domum  redire  iussi)  impigre 
prsevertere  ad  traiiciendasque  copias  consulis  ^tj^) 
(Scipionis  Hellespontum)  iere,  atque  eo  quoque  functi 
officio,  tum  demum  Rhodum  rediere.  Prorsua  prave 
dicitur  prsevertere,  non  addito ,  ad  quid  prEeverterint. 
Particula  que  nec  in  B  nec  in  Drakenborchii  codicihns 
(decem)  fuit.  Detracta  igitur  una  littera  scribendum  est: 
Rhodii  prsevertere  ad  traiiciendas  copias  consu- 
lis  irc,  atque  cet. 

Cap.  85,  3  (in  Antiochi  legatorum  oratiooe  de  pace); 
eas,  quse  in  Asia  sint,  civitates  (Lampsacum  et  AJex- 
andriam  Troadem)  tradere  (regem)  paratum  esse,  et 
si  qaas  alias  Romani,  quod  suarum  partium  fue- 
rint,  vindicare  ab  imperio  regio  velint.  Godex  H: 
quae  suarum  partium  edideraiit,  quod  iure  vix 
credunt  ex  altero  illo  ortum  esse;   quod  autem  aliquid  sub 
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bac  scriptura  latere  dicuut,  nihil,  opiuor,  latet,  nisi  quod 
una  littera  mutata  rectum  tempus  restituendum  est:  edide- 
rint,  h.  e.,  quas  tamquam  suarum  partium  nomiuaverint. 

Cap.  41,  4,  ubi  est:  regii  tam  lata  acie  ne  ex 
medio  quidem  cornua  sua  circumspicere  pote- 
(430)  rant,  nedum  extremi  iuter  se  conspicerentur, 
necessario  scribeudum  puto  conspicere;  nam  circum- 
spicere,  hoc  est,  oculis  quaTore,  facile  poterant,  neque 
circumspectionem  caligo  tollit,  sed  conspectum;  et  idem 
verbum  utroque  loco  esse  debet,  ut,  quod  ne  ex  media 
quidem  acie  fieri  potuerit,  id  multo  minus  e  comibus  fieri 
potuisse  significetur.  I)e  duabus  simul  partibus  conspici- 
endis  non  pouitur  circumspicere.  [Coniectura  in  daabus 
Drakonborchii  codicibus  prajcepta  est.] 

Cap.  42,  2  (in  uarratione  proelii  ad  Magnesiam):  Ad 
quos  (equites  cataphractos)  quum,  dissipatis  subsi- 
diis,  pervcuisset  equitatus  Romanus,  ne  primum 
quidem  impetum  i^ars  eorum  sustinuerunt;  alii 
fursi  sunt,  alii  propter  gravitatem  tegumentorum 
armorumque  opj^ressi  [sunt].  Si  hiec  vera  sunt,  pars 
equitum  cataphractorum  impetum  sustinuerunt  neque  fusi 
aut  oppressi  sunt;  sed  quid  ea  pars  deinde  aut  fecerit  aut 
l)assa  sit,  non  dicitur.  Apparet,  perversum  esse  illud  de 
parte  (aliqua  incerta)  impetum  non  sustinente  pravoque 
loco  divisionem  fieri.  Scripserat  Livius:  —  ne  primum 
quidem  impetum  sustinuerunt;  pars  eorum  fusi 
sunt,  alii  propter  gravitatem  cet.  Quum  aliquis  vul- 
garem  distribuendi  formam  significasset ,  adscripto  ad  pars 
eorum  vocabulo  alii,  idque  in  contextam  orationem  venis- 
set,  pars  eorum  ad  priora  tractum  transpositumque  est. 
[Ofifonsus  erat  Creverius.] 

Cap.  43,  9:  Ccterum  fugientibus  maior  pestis 
intermixtis  quadrigis  elephantisque  et  camelis 
erat  et  sua  ipsorum  turba,  quum  solutis  ordini- 
bus  velut  ca)ci  super  alios  alii  ruentes  incursu 
beluarum   obtererentur.    Necessario  toUendum  et  ante 
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sua,  quod  si  pro  copulativa  accipitur,  omnem  stnicturam 
evertit  (maior  pestis  est  alicui  iutermixtis  qua- 
drigis  atque  sua  turba),  si  pro  etiam,  et  pravo  loco 
pouitur  post  illa  intermixtis  cet.  et  ad  sententiam  et 
comparationem  cum  hostium  perBecutione  ineptum  est;  scri- 
bendum  igitur:  Ceterum  fugieutibns  maior  pestis, 
intermixtis  —  camelis,  erat  sua  ipsorum  turba, 
quum  cet.  [Sic  iam  Heusinger.J  Deinde  quum  codicum  (*9i) 
auctoritate  sola  hiec  confirmetur  scriptura:  quum  —  rue- 
rent,  incursu  beluarum  obtererentur,  rectissime 
Gelenius  in  ed.  Frob.  II  et  addidit  (ruerent  et  incarsu), 
quod  post  t  excidit,') 

Cap.  45,  7  (in  Zeuxidis  legati  regii  oratione):  Non 
tam,  quid  ipsi  dicamus,  habemus,  quam  ut  a  vobis 
qusramus,  Romani.  quo  piaculo  expiare  errorem 
regis  —  possimus.  Verbum  habemus,  quod  in  vulgaribus  . 
codicibus  (etiam  B)  omittitur,  additum  est  ex  M  (adnotante 
Carbacbio  hsec  sola:  quid  ipsidicamus  habemus);  quid 
superesset  in  oratione  scabri  et  pravi,  Drakenborchius  sensit 
(babemuB,  ut  quseramus);  recta  omnia  erunt,  si  scripse- 
rimus:  quam  a  vobis  queerimus;  idque  fortasse  ipsum  in 
M  fuit;  uam  quseramus  vereor  ne,  omisso  habemus,  ex 
dicamus  ortum  sit  et  propterea  additum  ut. 

■)  Cap.  44, 4  recte  codicei:  legaliab  Thjfttiraet  Magneiia  (acr.  i 
M.)  ab  Sipjlo  —  veneraut,  nou  quod  dicatur  per  se  Ma^Deiia 
ab  S.,  aed  qaod,  ubi  de  bominibuB  aiiquu  profcctis  agitur,  pm- 
positio  ad  eam  notionem  acconimodatDr ,  ut,  qui  nd  Sipylum  lunt, 
ab  Sipylo  reniiBe  dicantur,  quemadniodam  e  contraria  parte  La- 
(ine  venire  ad  aliqnem  Roroam,  io  Italiaro  dicitur;  itaqne 
incoUe,  quQm  aiibi  veraantei  cogitantnr,  Magnetes  a  Sipylo 
appellantur  («1  ani  2.  Mayriri;).  Eodem  modo  XLII,  56,  6  dus 
ab  Heraclea  ex  Ponto  triremes  appeUantur.  [C.  60,  3:  — 
placuit;  qui  Asiam  «ortitaa  e>iet,  exercitnt  ei,  qnem 
L.  Scipio  haberet,  ett  decretnt.  Pronomen  ei  proraut  ia- 
conusodo  loco  ponitnr.  Bamb.  ^lacnit  et  qui  Atiam,  quam- 
qaam  poatea  et  inductum  ett.  Recte  Uansgiui:  —  placait. 
Ei,  qni  Aaiam  — ,  exercitni,  quem  cet.     1866.] 
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Cap.  47,  7  (de  comitiis  consularibus  in  annum  189  a. 
Chr.):  Fulvius  consul  unus  creatur,  quum  ceteri 
centurias  nou  explessent;  isque  postero  die  Cn. 
Manlium  Lepido  deiecto  (uam  Messalla  tacuit) 
collegam  dixit.  Non  video,  quoduam  illud  sit  MessallsB 
silentium;  nam  professus  se  candidatum  iam  multo  ante  erat 
nec  de  petitione  destitisse  dicitur;  neque  ^lanlium  eloquentia 
vicisse  puto.  Miror  igitur,  neniini  placuisse.  quod  codices 
(B  et  Drak.)  prajbent,  iacuit.  Lepidum,  cuiuspet  tioi 
aliquid  virium  habuerit  et  quocum  certamen  fuerit,  Livius 
deiectum  esse  dicit.  Messallam  non  deiectuni.  sed  iacuisse 
ipsum  nec  ulla  magno  oi^ere  suftragia  habuisse. 
(482)  Cap.  51,  5  (de  Q.  Fabio,   liamine  Quirinali.  prsetore,  in 

provinciam  proticisci  a  pontitice  maxinio  vetito  et  repugnante): 
Religio  ad.  postrenium  vicit,  ut  dicto  audiens  esset 
flamen  pontifici;  et  niulta  iussu  populi  ei  rcmissa. 
Postrema  h»c  (et  multa  cet.)  ex  M  recentiores  restituerunt; 
in  prioribus  contra  omnium  codicum  auctoritatem  retinetur 
scrii)tura  etiam  sontontia»  graviter  nocens.  Xani  hoc:  religio 
vicit,  ut  dicto  audiens  esset  flamen  pontifici  sic 
dicitur,  tam<iuam  ipse  tiamen  religione  victus,  oniisso  certamiue, 
pontitici  paruerit;  at  coactum  eum  populi  vohmtate  et  cetera 
docent  et  (juod  niox  subiicitur,  eum  ira  erepta^  provincise 
prffitura  se  abdicare  conatum  esse.  In  codicibus  notis  scri- 
bitur:  vicit  ut  dicto  audiens  esset  (B  essent)  flamen 
pontifici  iussus,  in  quo  perspicue  inest  id,  quod  Gelenius 
aut  ex  eadem  Moguntini  scriptura  eruit  aut  ipsum  ex  illo 
sumpsit:  et  dicto  audiens  esse  flamen  pontifici  ius- 
sus;  sed  simul  addita  una  Uttera  scribendum:  —  iussus 
est;  multa  iussu  populi  cet.  Et  alienum  est.  Nihil 
prorsus  otlensionis  habet  participio  (iussus)  substantivum 
coniugatum  in  altero  sententise  membro  subiectum.  Lifra 
(§  9)  in  his  verbis:  desierant  enim  victuni  in  iEtolia 
metuere  vix  dubitari  potest,  quin  exciderit  regem  (vic- 
tum  in  iEtolia  regem  metuere)  aut  Antiochum;  nam 
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ouiisso  nomine  significari  nou  potuit,  qui  in  toto  hoc  capite 
comni«moratuR  siguificatusTe  nou  esset.  Sed  iniuria  totus 
locus  (in  quo  quod  erat  mendum  difflcile,  Rubeuius  sagacissi- 
maeouiectura  sustulit,  pro:  averterant  famam  restituto:  a 
vetere  fama)  Weissenboraio  dubius  visus  est.quod  iu  M, 
geminata  prima  littera  verbi  metuere  et  iu  propter  prxce- 
dens  M  omisso,  scriptum  erat:  victam  .^toliam  metuere. 
Cap.  56,  2  ea,  quae  seuatus  Romanus  post  bellum  An- 
tiochiEumeni  dari  iussit,  sicenumerautur:  Lycaouiamom- 
nem  et  Pbrygiam  utramque  et  Mysiam,  regias 
silras  et  Lydiffi  lonieeque  extra  ea  oppida,  quee 
libera  fuissent,  quo  die  cum  rege  Antiocbo  pugua- 
tum  est,  et  nomiDatim  Magnesiam  ad  Sipylum  cet.  l* 
In  bis  date  sunt  mendi  suspiciones  pergraves,  altera  iam  ab 
aliis,  altera  a,  nullodum  mota.  Nam  genetivus  ille  Lydiee 
louiteque,  qui  pendere  debet  ex  uotioue  iuclusa  iu  bis: 
extra  ea  oppida  (Lydi«e  loniieque  reliqua  extra  ea 
opp.),  iam  Dukerum  et  Cieverium  advertit;  mihi  quidem 
hoc  loquendi  genus  ita  videtur  incredibile,  ut  trauspositiouem 
factam  putem  scribendumque:  Lydise  lonia^que  oppida 
extra  ea,  quje  cet.  [Sic  Rupertius.]  Certius  tameu  alterum 
mendum  esse  credo  inillis:  Mysiam,  regias  silvas,ioquibus 
primum  suspectum  est,  quod  Mysia,  uullo  addito  fiue,  tota  Eu- 
meni  datur:  nam  es  altero  Livii  loco  de  aucto  Eumeuis  reguo  in 
libro  XXXVIII,  39,  15  et  ex  Polybii,  quem  ibi  Livius  secutus 
est,  libro  XXIX,  27,  10,  quamquam  non  eodem  modo  scribuut 
(ille:  Mysiam,  quam  Prusias  rex  ademerat,  hic: 
Mvamf,  m'v  npoTipw  avtb^  naftmtvaoato ,  de  Eumene).  ta- 
meu  iutellegi  videtur,  tantum  partem  aliquam  Mysife  Eumeni 
datam ;  sed  boc  leve ;  ne  illud  quidem  magni  per  se  momeuti  et 
tamen  suspiciosum  est,  quod  iuter  cetera  copulata  hoc  iirvrdinii 
interponitur  (et  Mysiam,  regias  silvas  et  Lydiie  cet.). 
Sed  quieuam  sunt  illte  regite  silTn,  que  sine  ull&  loci  et 
regionis  signiticatioue  inter  proviDCiamm  terrarumque  nomina 
interiiciuntur,  tamquam  bcec  ipsa  aliqua  terra  sit?  Quod  illarum 
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aiit  altero  Livii  loco  aut  apud  Polybium  vestigium  est?  Qus^ 
nam  iu  Asia  cis  Taurum  huiusmocli  silvse  commemorantnr, 
quai  separatim  iuter  provincias  tamquam  notabilis  regui  acces- 
sir)  (lari  potuerint?  Perspicuum  esse  arbitror,  errori  silvarum 
noiiMJii  deberi;  sed  quid  subsit,  difficile  est  invenire.  Valde 
tamen  inclinat  animus,  ut  pro  siluas  scriptum  a  Livio  putem 
(otj  Milyas  (Miluas),  iucolarum  nomine  pro  regione posito. 
Xam  Milyada  et  ipse  Livius  in  libro  XXXVIII  cum  reli- 
quis,  (juas  hic  enumerat,  regionibus  eodem  loco  (ante  Lydi- 
am)  nominat  et  Polybius.  Kcgias  quid  occultet,  nescio,  sed 
latcire  aliciuid  videtur,  ([uod  pertineat  ad  Mysiae  partem  signi* 
ficandam  (Mysiam  regiam  et  Milyas?).  Paulo  post 
(484)  (|{  3  et  4)  u(m  video,  quum  sic  dicatur:  Cariam,  qu» 
Hydrohi  appellatur,  ({ui  possit  dubitari,  quin,  quamquam 
Hydrola oppidum  fuisse  constat,  ex  quo  ager  Hydrelatanus 
ai)pellatur  (vel  potius  Hydrelitanus,  o  twv  'YdQriXaiJw)^ 
trtniun  Caria  Hydrela  «  vd^ti^)  regio  intellegi  debeat,  no- 
men,  opinor  sortita  ab  eo,  quod  fluviis  irrigua  esset.  Hoc 
si  ita  est,  ([Ute  deinde  nominantur:  et  castella  vicosque 
trans  Ma^andrum  amnem  et  oppida,  nisi  quse  libera 
antc^  bellum  fuissent,  Caria3  fuisse  videntur.  Atqui 
Caria    trans  Majandrum  Rhodiis    data  est  (§   G;   cfr.  Polyb. 

XXn,  27,  8 :  'P(}di'ou  */o»,^«rifr«i',  <1/(V;i'Tei*  Avxiav  xnl  KnQmc   Ta  f^izi^ 

Mnutrdffw)'^  eo  magis  moveor  codicum,  excepto  M,  scriptura, 
(lui  castella  ad  Mseandrum  habent;  et  per  se  probabile 
est,  Eumenis  fines  a  septentrione  ad  meridiem  versus  pro- 
motos  terminatos  esse  Mseandro,  non  castella  et  oppida 
trans  fluvium  (qaous^iue?)  ei  subiecta.  Nec  huic  sententi» 
obstat  data  Eumeni  nominatim  Telmissus  urbs;  ea  enim 
iu  Lycia  ad  mare  erat,  longe  a  Majandro  regionibusque^ 
quas  is  dividebat,  remota,  expetita,  opinor,  ab  Eumene,  ufc 
portum  in  meridiana  Asiffi  parte  haberet.  In  M  trans 
Ma^andrum  ex  inferiore  loco  in  hunc  translatum  puto.^ 


*)  Cap.  57,   10,  mnlta  congiaria,  qu8B  M'.  Acilius  Glabrio  habu- 
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Cap.  58,  8  (ubi  comparatur  proelium  ad  Thermopylas 
cum  bello  iu  Asia  a  L.  ScipioDe  gesto):  quota  euim  parte 
virium  suarum  ibi  (ad  Thermopylas)  dimicavit  Antio- 
chus?  In  Asia  (probabiliter  Weisseuboniius :  Maguesiee) 
totiusAsiffisteteruntvires,  abultimisOrientis  om- 
nium  gentium  coutractis  auxiliis.  Sic  primus  Geleuius 
edidit ,  quum  aute  circumferretur :  ab  altimi  Orientis 
partibus,  testatu3"partibusiii  veteri  scriptura  non  addi"; 
cetera  ipsisne  his  litteris  in  M  fuerint,  non  dicit.  Ac  par- 
tibus  quidem,  quod  nec  B  uec  Drakenborchiaui  habeut,  fru-  (436> 
stra  Gronovius  defendere  conatus  est.  Neque  tamen  prorsus 
certum  est,  Liviuin,  ut  ultima  HispauiEe,  EuboeEe,  sio 
ultima  Orientis  pro  ultimo  Orieute  dixisse-,  quoniam 
Orieutis  uomeu  uondum  hac  tetate  aperte  certse  terrarum 
pariis  significationem  habet,  quEe  dividi  sic  possit.  Pro  ulti- 
m  i  s  in  dimidia  fere  Drakenborchiauorum  codicum  parte  (Voss., 
Lov  1,  i,  Mead.  utroque)  ultimi  scribitur,  in  B  autem:  ab 
ultimi  Orientis  in  omnium  cet.  In  ceteris  codd.  in 
aut  sublatum  esse  videtur  aut  fib  iis,  qui  contulerunt,  nou  adno- 
tatum.  In  mentem  mihi  venit,  iu  eo  superesse  vestigium  verse 
scripturae  huiusmodi,  quse  una  littera  (»)  geniinata,  una  addita 
efticitur:  ab  ultimi  Orientis  siuu  omn.  gentium  cou- 
tractis  auxiliis.  Sic  eam  partem  Livius  significaret  Asise, 
ubi  ultimus  terrarum  finis  ad  Oceanum  sinuaretur.  NibU 
tameu  adfirmo.*) 

iaie  dicitnr,  qam  unt,  nou  intell^go;  ted  nibil,  quod  meliui  ait, 
excogitare  postuin.  [Heudum  in  subBtantivo,  noo  iu  verbo  esse 
apparet;  uftin  neque  innlta  cimgiaria  quiaqnam  hac  RtBte  dedit 
et  qaod  de  magna  parte  bominum  additur,  Hiugillatim  mnltoa 
douia  ubligatoa,  non  plebem  conciliatam  tignificat  Fuitne  mnita 
e  r*|l«  rrgla  habnerat?  Certe  dona  e  pr»da  regia  raanu- 
biiBque  aignificatur.  1876,] 
')  §  1  in  hia:  pecunia  neqnaquam  tanta  pro  apecie  regii 
trinmphi  aubditicium  eMe  tanta,  quod  in  illam  orati&nia  for* 
mam  includi  nnllo  modo  poteat,  vidit  Qronovii>t.  Additum  cat,- 
nt  admouerentur  legentet,  nequaquam  pro  tpecie  eiie:  ne 
quaquam  tanta,  qnaota  conveuiret  ipeciei. 
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Cap.  59,  4  (iu  descriptioue  triumphi  L.  Scipionis):  num- 
mos  aureos  Philippeos  centum  quadraginta  millia. 
Nihil,  quod  ullius  momenti  esset,  Perizonius  (ad  Sanctii  Min. 
IV,  8  p.  711),    quem  Drakeuborchius  auctorem  citat,  attulit 
ad  haiic  oratiouis  formam  (uummos  centum  millia)  con- 
tra   Gronovium   defendendam.     [Paulo  alia  est  ratio,  quum 
iu  censuum   numeris  pnemittitur   constanti  formula:    censa 
sunt    civium    capita   — .]     Sed    quod    hic    uummorum 
aureorum   Philippeorum   reponi   voluit,   non  solum  vio' 
leuter  a^jit,  sed  non  magis  quam  ceteri  ad  aliud  mendi  indi- 
cium  attendit.     Nimiua   est    enim  Philippeorum  uumerus,  si 
comj^aratur  aut  cum  T.  Quinctii  Flaminini  triumpho  (XXXIV, 
52),  in  quo  Philippei  14514   lati   sunt,    aut   cum   Cn.  Manlii 
Vulsonis  (XXXIX,  7),  in  quo  fuerunt  Phili])pei  16320;  quam- 
quam  enim  etiam  tetrachmoruni  Atticorum  et  cistophorum  in 
(436)  illis  triumphis  minor  fuit  uumerus,  tameu  uequaquam  illa  ra- 
tione  summaj  differunt.    Millia  ahest  in  B  duobusque  Dra- 
kenborchii  codicilms.    Itaque  centum  quadraginta  singuli 
sunt  Philippei,  millium  numerus  excidit,  scripseratque  Livius 
ad  hanc  formam:   nummos  aureos  Philippeos  ^e  ■illia 
centum    quadragiuta.      Sic    euim    et    Philippeos     et 
Philippeorum  poni  potest.   (XXX VIII,  38,  13,  ubi  scribi- 
tur:    Argenti  ))robi  talenta  Attica  XII  millia   dato, 
Livius  aut  errore  tftlentum  Atticorum  scripsisse  videtur 
aut  Attici  talentum.]    Extremo  capite  (§  (>:  Et  stipen- 
dium    militare    et    fruhientum    duplex   post   trium- 
phum  datum;    proelio   in   Asia  facto    duplex    dede- 
rat)  altero  utro  loco  duplex    mendosum   esse   videtur  scri- 
beudumque    triplex;    ipsa    enim    oratiouis   fonna   ostendit, 
non  idem  bis  datum  esse;  dixisset  enim  Livius:  idem  proe- 
lio  i.   A.  f.  dederat  simihterve. 


Lib.  xxxvin, 
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Cap.  1,  4  et  5  (de  Auiyuandri  cousiliis  recuperandi 
Athaniauisf  regui):  remissique  uuutii  ab  eo  (Amjnaudro) 
ad  priucipesArgitheam  (id  enimcaputAthamauiie 
erat),  si  popularium  auimos  satis  perspectos  ha- 
beret,  impetrato  ab  ^ltolis  auxilio,  iu  Athamauiam 
se  veuturuui  cum  delectis  ^tolorum,  quod  cousi- 
liumessetgeutis.etNicaudroprfetore.  Quos  ubiad 
omuia  paratos  esse  vidit.  certiores  subiude  facit, 
quodiecum  exercituAthamauiam  iugressurusesset, 
Mire  uou  solum  cum  exercitu  se  ventunim  Amjoander  pro- 
mittit,  sed  cum  toto  .^tolorum  cousilio,  quod  alibi  nusquam 
peregre  profectum  legi,  et  cum  summo  magistratu,  et  hoc 
promittit  noudum  .^tolis  (delectis)  cousultis.  Nam  postea 
demum  eos  ad  omnia  paratos  videt,  qnod  ipsum  iuepte 
Bubiicitur.  nou  indicato,  Amyuaudrum  cum  iis  egisse,  etsi 
ipsa  oratiouis  forma  (Quos  ubi  —  vidit)  aperte  significare 
videtur,  aliquid  huiusmodi  prwcessisse.  Inira  (§  9)  Amjuau- 
der  cum  mille  .£tolis  (au.\ilio  impetrato)  in  Athamauiam 
venisse  uarratur;  delectorum  (apocletorum)  consilii  pr.ito- 
risve  uuUa  meutio  tit.  lllud:  quod  cousiliam  esset  geu-  (*S7) 
tis  quam  inepte  iu  ea  iucluderetur,  qu»  Amynander  uuu- 
tiari  Athamauibus  iussisset  (quasi  Athamaues  doceudi  fuerint, 
quiuam  esseut  .^tolorum  npocleti),  etiam  Weissenbomius 
sensit.  Nihil  mauifestiusquiim  aliquid  excidisse.  Livius  euim 
ad  hauc  formam  scripserat:  —  in  Athamauiam  se  ven- 
turum.  Agh  deli4e  cum  delectis  jEtolorum,  quod 
consilitim  e»t  gentis,  et  Nicaudro  prtetore;  quoB 
ubi  cet.  Similis  lacoua  omuium  codicum  iu  cap.  9,  9  pri- 
dem  animadversa  est,  iu  e,  28,  6  paulo  post  demoustrabitur, 
in  superiore  autem  libro  c.  10,  11  a  Creverio.  iu  XXXV,  34, 
1  a  Weissenboruio  deprehensa  est,  quam  ipse  quoque  aute 
multos  aonos  uotaram.    Alia  exempla  occurreut   XXXVUI, 
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53.  9,  XXXIX,  35,  7  et  49,  1  prfcter  ea,  qusB  supra  notayi, 
XXXI,  9,  7,  XXXIV,  0,  10.  [Lacuna  eo  manifestior  fit, 
rjuod  voces  cum  et  yEtolorum  solus  M  servavit.  Mira  ex- 
cogitat  Weissenboruius.J 

Cap.  2,  10  (de  Maccdonibus  Athamania  expulsis):  tan- 
tumque  tuniultus  Macedonibus  est  iniectum,  ut  fu- 
gm  magis  effusa)  quam  itineris  ordinati  modo,  mul- 
tis  armis  virisque  relictis,  flamen  traiecerint.  Hic 
fiiiis  sequendi  fuit.  Fluminis  huius  nuUa  in  superioribus 
siKuificatio  est;  si  nomen  ipse  Livius  omisisset,  saltem  ignoti 
et  obscuri  nominis  signiiicationem  addidisset  (quoddam). 
Excidit  igitur  librarii  errore  uomen  fluvioli  alicuius  ex 
moiite  Cercetio  in  Peueum  delabentis.  [Sed  tamen  XXIII, 
24,  10  eodem  modo  fluminis  antea  non  significati  mentio 
siue  nomiue  obiicitur.] 

Cap.  6,  4  (de  iEtolis  Ambracia,  quam  Komani  obside- 
baiit,  eruinpentibus):  Uno  in  loco  ferro  ignique  gesta 
res  [est]  (est  in  B  Drakenborchiique  codd.  omittitur);  a 
duobus  irrito  incepto,  quum  tentassent  magis  quam 
inissent  certamen,  ^toli  al)scesserunt;  atrox  pug- 
na  in  unum  inclinaverat  locum.  Ibi  cet.  Perspicuum 
est,  tautologia?  reprehensione  non  carere  illa:  uno  in  loco 
— ;  atrox  pugua  in  ununi  incl.  locum,  nec  apte  sic 
dici,  uuo  in  loco  ferro  igniqucrem  gestam,  quasi  ceteris 
locis  aliis  telis  gesta  sit.  Vehemeuter  igitur  animum  commo- 
vet,  quod  a  B  absunt  (nuUo  spatio  relicto)  verba  uno  in 
loco  (de  M  nihil  notatur).  Multo  eniin  rectius  primum 
(488)  indicatur  pugufle  geuus  (quod  ante  Livius  uberius  descripsit) : 
Ferro  ignique  gestares,  deinde  loca  et  eventus  dividun- 
tur:  a  duobus  irrito  incepto  — abscesserunt;  atrox 
pugna  in  unum  cet.  Unum  molestum  est,  quod  in  illo:  a 
duobus  non  facile  ex  superioribus  auditur  locis,  quoniam 
post  hoc  vocabulum  initio  capitis  positum  (Tribus  loci8 
cet.)  multa  interiecta  sunt,  nec  recte  sumi  ex  eo  potest,  quod 
sequitur  (in    unum  locum);  [nec   ab  locis  duobus  abs- 
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cedebatur,  sed   locis  d.].   Videtur  excidisHe    operibus   aut 
similis  vox.    Certe  vulgata  scriptura  uod  recte  babet.*) 

Gap.  9,  3  oratio  sic  interpungeuda  est:  Hsec  mora 
(quod  capti  ab  AcamaQibus  ^tolorum  legati  erant)  iuiecta 
est  paci,  quum  iam  Atheniensium  Rliodiorumque 
legati,  qui  ad  deprecandum  pro  tis  venerant,  apud 
couBulem  essent.  Amyoander  quoque  —  venerat 
in  castra  Romana  cet.  Vitiosum  est  enim:  Qunm  iam 
—  essent,  Am.  quoque  venerat  (pro  veoit).  Paulo 
ante  (§  H)  non  debuit  recta  codicis  M  scriptura  (iurgio 
excepti,  qtiam  diu  rem  traherent),  in  qua  idem  est  in- 
terrogationis  verbo  iudignandi  et  querendi  subiectie  usus,  quo 
dicitur  irasoi  alicui.  cur  faciat,  et  correptus  sum, 
cur  ambularem,  similiave,  a  'Weissenbornio  corrumpi  et  (^ 
cum  Tulgarium  codicum  (etiam  B)  interpretamento :  quod 
rem  trahereut  sic  condari,  ut  tieret:  quod  tam  diu  rem 
traherent  qua;  est  ipsa  verte  scripturee  enarratio. 

Cap.  15,  9  (in  descriptione  itineris  Cd.  Manhi  Vulsonis 
per  Asiam);  Inde  in  agrum  Sagalassenum  —  ventum 
est.  Colunt  Pisidse,  longe  optimi  bello  regionis 
eius.  Quum  ea  res  animos  facit,  tum  agri  fecundi- 
tas  et  multitudo  bominum  et  situs  —  urbis.  Con- 
8ul  —   misit  cet.    Necessario    scribendum  fecit.  ut  a  no- 


')  Cap.  7,  S  (ubi  agitur  de  cuniculu  tub  roaro  Ambraciv  a  Romanii 
Kto)  anice  vemm  eet  fnltaris,  quod  Gelenini  ez  M  pro  fnr- 
calis  reBtituit.  Farcis,  non  modo  fnrcalii,  res  non  magni 
ponderis,  fonili  similiave  saapendi  poisnnt;  ttd  raurum,  cuniculo 
infr»  dacto,  eaitinendum  BaBpendendumqae  opOB  est  maioris 
operii  fDltarii  ex  traliibna  et  taholarnm  firmia  compagibni  at 
colnmniB  ligneii  (atiiini);  eaa  lft{nf,ato,  aomine  Latino  illi  prorani 
coDvenienti,  Foljbiui  appellat  V,  4  et  Y,  100  in  similibas  de- 
■criptionJbnB  oppngnatarum  nrbium,  ipBam  aatem  rem  iiaatulm 
T«7a,-  (iitafvx9ir  xal  ngiiiao.ttt).      Stifirr";    alii   pro    ntiloi;  appelUnt; 

vid.  WeBielingins  ftdDiod.  Bic.XVIIl,  10.  Neqae  in  hainBinodi  ap- 
pellatioDe  mochinamenti  qnidqnam  mlnimi  momeuti  habet  dobitatio 
m  DrakeDborchio  mota,  qaod  fnltnrw  vocabnlo  (legitime  facto  et 
apnd  Horatinm  poBito)  Livini  aljhi  nin«  non  reperitnr. 
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tatione  rei  perpetuae  (colunt)  separetur  narratio,  quid 
tum  acciderit,  et  cum  reliqua  narratione  (ventum  est  — 
misit)  coniungatur.  Correctionem  praecepit  librarius  cod. 
Lov.  6. 

Cap.  16,  3  (de  Gallis.  qui  postea  in  Asiam  transierunt): 
Byzantium  quum  pervenissent,  aliquamdiu  oram 
Propontidis  vectigalem  habendo  regionis  eius  ur- 
bes  obtinuerunt.  Urbes  non  obtinentur  oram,  quse  urbi- 
bus  paret  et  adhaeret,  vectigalem  habendo.  Barbari  et  bel- 
licosi  homines,  sed  ab  urbibus  et  oppugnandis  et  habitandis 
alieni,  apertam  regionem  percursabant  vastandoque  agros  et 
minando  Grjecos,  qui  urbes  munitas  tenebant,  vectigal  sibi 
pendere  cogebaut.  Res  per  se  perspicua  confinnaturiis,  qu» 
Polybias  IV,  46,  8  de   Byzantinis  Gallis  stipendia  solventibus 

SCribit:  xffT«  uh  oiV  t«c  «^/«^:  «V  t«7>:  ^qodotg  rtvTmv  (twv  rViAa- 
Tw»')  —  (5w(i«  (^ieTt/.m»!'  oi  Bx^^avTioi  Morre^  nvu  jQiaxi^ovq  xo*  itsv' 
Tnxi(Txii^'Ovgt  yroTt  di  x(u  (hvqiov^:  /(>i'(rovc,  iq^  oj  uij  xttTnq&eigBtif  tiji' 
XtOQnv    (tvribv'   Tilog    (V/i«^x«rr«^»,(r«v     ()j'doi,xorTn    T(tA«vT«     (rt»^/(i)^»,<r«i 

(f(iQov  TeXnv  x«t*  m«rT('»i'.  Apparet  igitur,  apud  Livium  veram 
scripturam  servatam  esse  in  B  (de  M  tacetnr):  aliquam- 
diu  oram  Propontidis,  vectigalis  habendo  regio- 
nis  eius  urbes,  obtinuerunt.  Ablativus  gerundii  for- 
mam  et  modum  rei  significat.  (Vid.  Gramm.  Lat.  §  416 
.  (440)  not.  1  exemplaque  a  Weissenbornio  ad  XX\1II,  16,  10  col- 
lecta;  add.  XXMI,  39,  4.) 

Cap.  17,  5  (in  Cn.  Manlii  oratione,  ubi  terrores  Galli- 
cos  elevat):  Sed  hsec,  quibns  insolita  atque  insueta 
sunt,  Graeci  et  Phryges  et  Cares  timeant;  Romanis, 
Gallici  tumultus  adsuetis,  etiani  vanitates  not88 
sunt.  Quod  insolens,  insuetus,  insolitus  alicuius  rei 
dicitur,  inde  ne  id  quidem  sequitur,  suetum  alicuius  rei 
recte  dici  (est  enim  in  hac  re  etiam  aliqua  vis  notionis  pri- 
vandi);  adsuetus  quidem  propter  praepositionis  (ad)  vim 
longissime  ab  illis  adiectivis  distat  nec  genetivum  sibi  adiungi 


543  Lib.  XXXVra. 

ullo  modo  sinit.')  Nec  recte  Romani  Gallico  tumultui 
adsueti  dicerentur  tamquam  uni  ac  perpetuo;  rectum  erat 
Gallicis  tumultibus.  Hiec  orationis  vitia  tollit  B  (de  M. 
tacetor),  una  exclusa  littera:  Romanis  Gallici  tumultas 
adsueti,  etiam  vanitates  notEe  sunt  Non  minus  enim 
res  alicui  adsueta  quam  aliquia  rei  adsuetus  dicitur, 
estqae  apud  ipsum  Livium  (V,  54,  3)  adsueta  oculis  re- 
gio  et  (XXV,  17,  5)  motibus  armorum  et  corporum 
suffi    cuique  genti  adsuetis.') 

Cap.  18,  3:  Ducere  inde  exercitum  consul  ad 
Plitendum;  deinde  ad  Alyattos  oastra  posita.  Inti- 
nitivus  historicus,  cihil  hic  loci  habet,  longeque  aliter  is 
12,  6  ponitur.  Itaque  aut  post  Plitendum  excidit  ob  si- 
militudinem  litteramm  intendit  aut  potius  id  ipsum  ver- 
bum  cum  noroiue  ignoto  coatuit,  quum  scriptum - fuisset  ad 
Pliten  (Plitum?)  intendit.  (1865.)>) 

Cap.  21,  10  sqq.  (in  descriptione  proelii  a  Cn.  Maullo  cum  (441) 
Gallis  iuiti):  Sed  non  tam  pateutibus  plagiB(Galli)  mo- 


')  Qnod  olim  per  leiica  propogabatDr  tuuquam  Lnoilii;  pufalica- 
rum  rernm  adBQefiam,  iam  omittitar.  Recte  acripta  verba 
exBtant  apud  Nouium  p.  36  et  361  Merc. 
*)  §  4  WeiMenbomins  errana  pro  inenDtinm  proelinm  scripsit 
inchiiantiuio  proelium  lamquam  ex  H;  Carbachiua,  quum 
ederetnr  inctiaantium,  alterum  e  cod.  enotavit.  Modiui,  qni 
codicem  ipse  non  viderat,  „veterem  cuaum"  (hoc  e*t,  editionem) 
Iwbere  inchoantium  Bcribit.  [§  13  vix  dnbium  eit  qnin  Liviut 
in  ina  qnidque  lede  ■cripaerit,  non  hoc  nnn  loco  qnidquid 
pro  qnidqne;  niai  forte  cum  Weaenberpo  aic  verba  acribenda  et 
interpnngenda  annt:  Oenerosina  e«t,  in  (ua  qnidquid  aede 
gignitnr.  1866  et  1876.] 
*)  Ibidem  §  3  Weiaaenbomios  mirificum  iUud  Compulai  regoli 
(qnod  e  Drakenborcfaianit  codicibna  ucua  tuetur)  in  Frob.  11  com> 
pamiase  putat,  aumptum  «cilicet  ex  M.  Sed  legitnr  apnd  Aldnm, 
qui  de  M  nihil  aciebKt  nici  Carbacfaii  indicio;  Carbschina  tacet. 
Qnod  Weia*.  probabile  putat,  reguli  nomen  a  Livio  poaitum  eaae, 
id  vero  aliquotiea  poaitum  eat;  ipanm  enim  EpoBognatnm  lignift- 
cari  et  Livii  narratio  manifeato  demonatrat  et  Poljbii  (XXII,  20,8). 
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ventur;  iuterdum,  iusecta  cute,  ubi  latior  quam  al- 
tior  plaga  est,  etiam  gloriosius  se  pugnare  putant; 
iidem,  quum  aculeus  sagittse  aut  glandis  abditsB 
introrsus  tenui  vulnere  in  speciem  urit  — ,  tum  in 
rabiem  et  pudorem  tam  parvse  perimentis  pestis 
versi  prosternunt  corpora  humi,  sic  ut  passim  pro- 
cumberent.  Alii,  ruentes  in  hostem,  undique  con- 
figebantur  et,  quum  cominus  venerant,  gladiis  a 
velitibus  trucidabautur.  Prorsus  perverse  confunditur 
consuetudinis  perpetuee  descriptio  (moventur —  putant  — 
prosternunt)  et  rei  tum  factae  narratio  (s i  c  ut  —  procum» 
berent);  nec  tolli  vitium,  si  cum  Walchio  scribatur:  sicut 
—  procumberent,  sensit  Weissenbomius,  qui  tamen  hoc 
secutus  est;  inanis  enim  comparatio  est  (prosternunt  cor- 
pora,  sicut  procumberent);  et  desideratur  prima pars  nar- 
rationis,  cui  respoudeat  illud:  Alii  —  configebantur.  Per- 
spicuum  est,  consuetudinis  Gallorum  descriptionem  subsistere 
in  his  verbis:  prosternant  corpora  humi.  Subiungit 
deinde  Livius,  idem  iu  illo,  quod  nunc  narratur,  proelio  fac- 
tum  esse,  nec  tameu  ab  omuibus:  Sic  quum  (cum)  pas- 
sim  procumberent,  alii  ruentes  in  hostem  undique 
configebantur. 

Cap.  22,  5:  Simul  (Cn.  Manlius  consul)  strata 
per  tnmulos  corpora  Gallorum  ostentat  et,  quum 
levis  armatura  proelium  tale  ediderit,  quid  ab  le- 
gionibus,  quid  ab  iustis  armis,  quid  ab  animis  for- 
tissimorum  militum  exspectari?  Sic  dicitur  osten- 
tat  et,  ut  necessario  aliudverbum  sequi  debeat;id  nec  omit- 
ti  uUa  ratione  potest  nec  tamen  poni  id,  quod  exspectatur, 
quo^rit,  quoniam  ei  infinita  oratio  subiici  nequit.  Tollendum 
necessario  et,  ut  oratio  obliquaet  interrogatio  infinitivi  modi 
per  se  poAatur  accommodata  ad  eam  significationem,  quse 
est  in  ostentat,  constautissima  Latini  sermonis  consuetudine : 
(442)  Simul  —  ostentat;  quum  levis  armatura  proelium 
tale   ediderit,    quid    ab  legionibus   —  exspectari? 
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Exempla  adscribere  doq  decet;  si  quis  requirit,  sumat  ex 
iis,  quae  prscepti  coafirmandi  causa  posui  Op.  Ac.  II.  p.  213. 
[Obstant,  quse  leguntur  XXI,  35,  8  et  XXXIV,  62,  11;  alia 
enim  minus  ad  rem  pertiueut  aut  iucerta  snnt  ant  prava. 
Simile  ex  aliqua  parte  est  inquit  poet  et  aut  que  omis* 
8um  VI,  7,  3,  XXX,  12,  12,  XL,  40,  4,  Vei^.  Mneid.  II,  42 
et  X,  897,  Hor.  Sat.  I,  9,  4.     1865.] 

Cap.  23,  2  (de  Gallis  e  castris  fugientibus  et  cseco  ti- 
more  per  saxa  ruentibus):  itaque  plerique  prsecipites 
per  vastam  attitudinem  prolapsi  aut  debilitati  ex- 
auimantur.  Ridiculam  vero  distinctionem,  ut  alii  per  va- 
stam  altitudinem  prolapsi  iutegris  membris  ( —  hoc  enim  ex 
contrario  sequitur  — )  exauimentur,  alii  sine  prolapsione  ne- 
scio  quo  modo  debilitati.  Apparet,  eosdem  homines  per  pra- 
cipitia  prolapsos  fractis  et  eliais  membris  exanimatos  esse. 
Scribendum  igitur  est,  aut  sublato:  per  vastam  altitudi- 
nem  prolapsi  debilitati  exanimantur.  Altenim  par- 
ticipium  pr«ecedentem  causam,  altenim  modum  rei  significat 
(prolabuntur  et  debilitati  exan.);  cfr.  XXXI,  45,  14 
(obruti  fluctibus,  dispersi, — effugerunt).  Eodem  ca- 
pite  infra  (§  10),  ubi  editur:  armis  bostium  iu  uno  con- 
crematis  cumulo,  magis  placeret uno  coucrematis  cu- 
mulo,  omissa  prsepositione ,  quse  post  m  facillime  oriri  po- 
terat  (vid.  ad  V,  47,  6),  ut  ablativuB  modum  significaret  (ita, 
ut  unus  esset  cumulus),  quemadmodum  I,  37,  5  Livius  scrip- 
sit:  spoliis  hostium  —  ingcnti  cumulo  accensis. 

Cap.  26,  4  (in  descriptione  aciei  Uallorum):  Ariara- 
this  Cappadoces  et  Morsii  auxiliares  in  Isevo  (cor- 
nu)  quattuor  ferme  millium  numerum  ex])lebant 
Prave  inter  regum  nomiua  copulata  interpoiiitur  adiectivum 
ad  auxiliares  pertinens;  neque  pro  substantivo  Cappa- 
doces  flsse  potest,  quoniam  prave  sic  auxiliarium  appella- 
tione  Cappadoces  excluduntur.  [Longe  aliter  dicuutur  ab 
Attalo  Cretenses;  ne  Attali  Creteuses  quidom,  h.  e., 
quos  is  conduxisset,  eodem  modo  dicerentur.]     Livius  scrip- 
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serat:  Ariarathis  Cappadocis  et  ilorzii  auxiliareSf 
ut  XL,  20,  1:  Eumenis  et  Ariarathis  Cappadocis  et 
Pharnacis  Pontici.  [Idem  suspicatus  erat  Rupertius.] 
Proxinie  ante  (§  3)  non  locaverunt,  sed  locaverant  a  Li- 
vio  scriptum  puto  (inter  tenebant  et  explebant).  Describi- 
tur,  quemadmodum  iam  instructam  Manlius  aciem  Gallorum 
invenerit. 
(443)  Cap.  28,  6  (de  Cephallenia  a  M.  Fulvio  consule  capta): 

Obsides  inde  imperatos  pro  viribus  inopis  popa- 
li  vicenos  Nesiotae,  Crauii,  Palenses  et  Samsei  de- 
derunt.  Sic  inde  ab  editione  Frobeniana  II  ad  nostram 
a?tatem  scribitur,  iucertissima  auctoritate,  quoniam  Gelenius 
nihil  adnotavit,  quod  fecisset,  opinor,  si  ex  M  Nesiotas 
illos  sumpsisset.  Convincit  autcm  eos  ipsa  res;  nam  quartum 
Cephallcnise  oppidum  nemo  Neson  appellavit  (W/cro»),  sed  aut 

I/Qurnv^  (incolasque  JiQovnimfSy  llqovvuUtvCj  //^ovFootv)  aut  IJQOrfiiroy 

(Steph.  Byz.  s.  v.  Kfinnoi)  aut  //^wir^croi'  (Strab.).  Itaque  Weissen- 
bornius,  animadverso  etiam  copulationis  vitio  (in  et;  vid. 
ad  III,  1,  5),  verba  sic  scripsit  distiuxitque :  Nesiotse  Cra- 
nii  et  Palenses  et  Sama^i,  copula  ex  codicibus  sumpta. 
Sed  neque  tria  nomina  pro  quattuor  neque  omnes  insulse 
incolfc  (iusulani)  Gra?ca  Nesiotarum  appellatione  compre- 
hensi  ullam  habent  probabilitatem.  In  codicibus,  de  quibus 
constat,  Nesiotarum  nullum  vesfcigium  est,  sed  sic  scribi- 
tur:  vicenos  autem  Grannoni  (B  et  quattuor  Drakenb., 
Granoni  tres  Drak.,  Granonii,  Gramoni  singuli)  et  Pa- 
lenses  et  Samffii  (Tamei  B,  Pal.  1,  Thamaii  tres  Drak.) 
dederunt.  (Hoc  verbum  omittit  B.)  Sed  pra^ter  hanc  in 
nominibus  difficultatem  aliud  est  incommodum  a  nullodum 
animadversum ;  neque  enim  veterum  maximeque  Grsecorum 
loquendi  usu  unus  erat  Cephalleniorum  populus,  sed  quat- 
tuor.  Itaque  rectissime,  etiam  ad  reli(iuam  oratioms  for- 
mam,  ut  inopise  et  virium  mentio  ad  subiectum  et  ad  ver- 
bum  dederunt  accommodetur,  in  B  (et  fortasse  in  pluribus, 
si    tantilla  res    adnotata   esset)    scribitur   Inopes  populi. 
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Hoc  aniniadverso  intellegitur,  pro  viribu3  eo  pertinere,  ut 
uoii  irlem  ab  omnibus  quattuor  populis  uumems  datus  sit, 
eodemque  spectare  vicenosaitea.  Itaque  ad  hauc  formam 
Livius  scripserat;  Obsides  iude  imperatos  pro  viribus 
inopes  populi,  ^aadriglita  PrtaaKl,  viceuos  autem 
Cranii  et  Palenses  et  Sameei  dederunt.  Aberravit 
librarii  oculus  a  priore  numero  ad  alterum.  Numerum  prio-  (4M) 
rem  incertum  esse  apparet  (XL,  XXX,  X);  nec  miuus  in- 
certum  est,  in  codicum  scriptura  Grannoni  lateantne  Cra- 
nii  an  Pronnsei,  ut  primo  loco  Cranii  nomiuati  fueriut. 
(Dederuut,  ut  multa  iu  B,  librarii  neglegentia  omissum 
videtur.  Alioquin  poterat  scribi:  XL  Pronutei  dederunt, 
vicenos  autera  cet.) 

Cap.  38,  8.  Qn£e  in  foedere  cum  Antiocho  da  naviura  nume- 
ro,  quom  habere  regi  liceret,  scripta  erant,  ea  et  apud  Poly- 
bium  (XXII,  S6)  et  apnd  Livium  corrupta  et  confusa  esse, 
etiamsi  nulla  utriuaque  acriptoris  coTuparatio  fiat,  facile  ex 
ipsa  re  et  verbis  appareat ;  adbibita  autem  illa  comparatione 
manifustius  tit;quo  quum  accedat  in  geueribus  uavium  appel- 
lationibusque  ambiguitas,  equidem,  neque  quid  Poljbius  neque 
quid  LiviuB  scripserit,  pro  certo  iuTeDiri  posse  puto:  attin- 
gam  tamen  altqua  e\  parte  hunc  locum,  quEeque  mihi  pro- 
babilia  videantur,  brfviter  dicam.  Primum  apud  Polybium 
manifesto  comipta  sunt  illa:  j/»,3«  n/ianorxmtianot  ix"'^  iiavfo- 
I4ti-af,  in  quibus  prorsus  abundat  participinm,  quumque  maio- 
riim  uavium  (tm  HoraifqaKTa»)  exiguus  ille  quidem,  sed  tamen 
aliquis  numerus  regi  concedatar,  minorum  possessione  pror- 
BQS  ei  indicituT.  Kcque  ferri  potest  /(i^<  antc  noUpw  fVtxn', 
quod  sic  dicitur,  quasi  eius  belli  causa,  quod  ipse  Antiochus 
aliis  illatunis  sit,  plua  concedi  eequum  sit;  nam  huinsmodi 
bellis  interdictum  regi  fuisse,  paulo  autem  maiorera.  si  ab 
aliis  ipse  oppugnaretur ,  libertatem  et  maiorem  navium  nu- 
merum  concesaum  esae,  et  natura  rei  declarat  et  Appiani, 
hiec  in  br'vius  cnntrahentia,  testimonium  (Sjr.  B9)  et  ipsius 
Livii.    Apad  Livium  autem  (nt,  omisaa  ceteromm  codicum 
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discrepantia,  solum  M  sequar,  in  quo  tamen  ipso,  molesto  in 
prosa  oratione  verborum  ordine,  scribitur  nulla  quarum 
pro  quarum  nulla)  ab  actuariis  navibus  sic  separantur 
moneres,  ut  actuarise  X  Antiocho  concedantur,  monerem 
habere  omniuo  ne  liceat.  Ipsum  tamen  moneris  nomen,  vix 
dubitari  potest,  quin  Livius  posuerit,  quum  ob  Moguntini  (cui 
(446)  Lov.  4  adiungitur)  auctoritatem^),  tum  quod  minorem,  quod 
vulgares  codices  habent,  ferri  nequit  et  ex  illo  ortum  vide- 
tur;  quod  si  ita  est,  sine  dubio  apud  Polybium  quoque 
Gra^cum  illud  nomen  positum  olim  fuit.  Quamquam  inter 
actuarias  uaves  (tectis  et  plurium  ordinum  navibus  minores 
levioresque,  iQiaxovTogoxs  similesque)  et  moneres  quid  inter- 
fuerit,  difficile  est  excogitatu  uec  scio.  Sed  quod  apud  Livi- 
um  actuarise  naves  eum  locum  tenent,  quem  apud  Polybium 
(et  Api)ianum)  tecta?  (xnT«<]p^rtXToi),  nequaquam  recte  fieri 
puto.  Itaque  et  apud  Polybium  et  apud  Livium  excidisse 
nonnulla  puto,  scripturaque  a  Livio  ad  hanc  formam  fuisse: 
neu  plures  quam  decem  naves  tertas  Mefe  plirei 
qiam  ^  navfs  actuarias,  quarum  nulla  plus  quam 
triginta  remis  agatur,  habeto  neve  monerem  ex 
belli  causa,  quod  ipse  illaturus  est.  In  his  extremis 
residere  mendum  non  solum  ex  eo  suspicor,  quod  nimis 
nude  illud  monerem  poni  videtur,  sed  quod  certum  est, 
Latine  non  dici  naves  habere  ex  belli  causa,  sed  tan- 
tum  belli  causa.  Neque  quidquam  iuvat  B  et  vulgarium 
codicum  scriptura:  ea  bclli  causa.  Itaque  aut  ex  tollen- 
dum  est  aut  scribendum:  monerem  eius  belli  causa, 
quod  cet.  [§  9  pro  eo,  quod  editur,  pecuniam  stipen- 
dium,  in  quo  et  distinctio  pecunia)  et  stipendii  displicet  et 
copulse    omissio,   scribendum  est:    pecuniam    in    stipen- 


')  Graviter  errat  Kreyssigius  codici  M  minorem  tribuens.  Id 
quum  ed.  Moguntina  ex  superioribus  retinuisset,  Carbachio  ta- 
cente,  Gelenius  „Antiqua  lectio,  inquit,  habet  monerem",  id 
est,  codex. 
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dium,  coll.  XXXII,  2,  1  et  XXXIU,  46,  9;  apud  Poiybium 
uuum  est  ip6fovq.  1865.]  Paulo  post  (§  li)  verum  esse  ne- 
qait,  quod  editur:  et  pro  frumento,  quod  iBstimatione 
fiat,  taleuta  CXXVII;  hsec  enim  relatiT»  orationis  forma 
(quod  —  fiat)  certam  habet  rei  circumscribendiB  Bigoifica- 
tionem  (dum  modo  id  sestimatione  fiat),  ab  hoc  loco 
alienam,  quum  prsesertim,  testimatione  iam  aote  facta,  cer- 
ta  pecunise  eumma  ponatur.  B  et  Lov.  3  pro  fiat  habent 
sit,  ceteri  Drabenborchiani  (Vosb.,  Lov.  1,  3,  5,  Mead. 
1,  4,  Giertn.)  fit,  quod  restituendum  videtur,  ut  significetur:  (446) 
id,  quod  festimatiooe  efGcitur  (t*  i.v  iifilioti  j-iprofintor).^) 

Cap.  41,  3  et  per  se  perrerse  impedimenta  impedimen- 
tomm  pars)  cecidiase  dicuntur  et  prave  impedimeuta  et  ca- 
lones  eodem  ordine  cum  militibus  couiunguntar.  Vereor,  ne 
poBt  p ar B  exciderit  amissa  esBet  aut  simile  aliquid. 
(1865.)  [WeBenbergius  obiicit  Frontini  Strat.  II,  1,  11: 
C.  Ceesar,  quum  —  interfectis  omnibus  impedimen- 
t)8  ad  pugnam  descendisaet  cet.;  sed  Csesar  ipse  in  ea 
re  narranda  B.  C.  I,  81  habet:  inmenta  interfici  iubent; 
itaque  aut  etiam  apud  Frontinum  scribendum  inmentis 
aut  ipse  vitiose  locutus  esse  putandus;  nam  ea,  quie  Ouden- 
dorpius  a  Gronovio  scripta  profert,  parum  recte  ac  distincte 
disputata  sunt,  velut  apud  CaeBarem  B.  G.  VII,  45  mulis  im- 
ponuntur  muliones  ad  speciem  equitum  armati,  impedimen- 
tis  impoBiti  ridicule  dicerentur.] 

Cap.  45,  6  (in  oratione  L.  Furii  et  L.  ^milii  cootra 
Cn.  Manlium  triumphum  petentem,  ubi  ostenduot,  cetera  bella, 
qu«!  DQper  gesta  sint,  rite  coepta  et  indicta  esse):  de  omni- 
buB  his  coDsuUum  senatum  populum  iussisse, 
sa;pe  legatos  ante  missos,  res  repetitas,  postremo, 


')  S  5  recte  PeriznDiiim  snBpiCBtum  esBO  excidisie  prieter,  nnn 
■cilum  PolrbiuB  oBtendit,  ted  trolaticiuB  iu  t»li1ius  rcbui  caiendi 
moi.  Nec  minu*  rectu  qno  qneeqae  (in  luiim  qnaeqne  locom) 
pro  qnn  qnoque  Bcribi  iosBJt.  [Cap.  89,  17  Ossingias  vidit  knte 
re  ezcidiBie  rcB:  iategr*  ftd  Beaatum  rat  reiicitnr.     1866.] 
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qui  bellum  indicerent,  missos.  Senatu  iam  de  bello 
consulto,  populo  rogato,  non  stepe  mittebantur  legati;  offendit 
praeterea  haec  tam  brevi  intervallo  repetitio  eiusdem  non  solum 
verbi,  sed  formae  verbi  (missos)  in  enumeratione  diligenter 
rariata.  Eo  magis  commovet  auimum  codicis  B  scriptura 
(silentibus  de  M,  qui  viderunt) :  populumfuisse  stepe  le- 
gatos  ante  res  repetitas,  omisso  priore  missos.  Scrip- 
serat  Livius:  populum  Insslsse^  per  legatos  ante  res 
repetitas,  postremo,  qui  bellum  indicerent,  missos. 
Ex  i u s s i s s e p e r  factum  fuissesepe  (sa;pe) ;  postea  (in  recen- 
tioribus  codicibus)  additum  missos.  (Ultimum  lioc  nos  co- 
dex  Bambergensis  adiuvat;  nam  in  proximo  capite  desinit.)^) 
Cap.  49,  13  (iu  oratione  Cn.  Manlii  contra  L.  Furiuin 
et  L.  iEmilium):  quin  pro  eo,  quod  pluribus  ver- 
bis  vos,  quam  volui,  fatigavi,  veniam  a  vobis  pe- 
titam  impetratamque  velim,  P.  C.  Non  plura,  quam 
voluit,  Manlius  dixit  (deticiente  enim  voluntate  lingua  quie- 
visset),  sed  plura,  quam,  si  licuisset  ueque  accusatio  respon- 
dere  coegisset,  vellet.  Atque  hoc  ipsum  quam  vellem 
habet  unus  optimus  codex  M,  sel  uegloACfuut  editores,  vel 
quod  condicionalem  hunc  et  potentialeui  u^sum  horum  ver- 
borum  {tt^ovkofifjv  «>'),  quem  i^erverse  optativum  ai^pellaut  (ne- 
(447)  que  enim  optamus,  ut  velimus),  non  memiuerant  pertinere 
etiam  ad  senteutias  secuudarias,  vel  quod  iniuria  voluissem 
requirebant,  obliti  eius,  quod  legerant  VI,  9,  G  (quamquam 
—  mallet;  cfr.  XXIX,  14,  7,  XLII,  17,  4).  Nam  vellem, 
mallem,  ut  alia  imperfecta  in  seutentiis  condicionalibus, 
transferuntur  etiam  ad  ea,  qu&  praeterito  tempore  optaturi 
fuimus,  si  fieri  potuisset,  nec  poetica  libertate  usus  est  Ovi- 
dius,  quum  dixit  (Metam.  XI,  546):  Patria*  quoque  vel- 
let  ad  oras  Respicere  cet.  [Cfr.  ibid.  I,  438,  II,  182, 
in,  188,   247,   X,  461 ;    Ciceronis  locos   duos    W.  adscripsit. 


^)  fCap.  48,  15  durisBime  post  gloriari  auditur  ac  tantum.   Itaqne 
Ussingio  adsentior,  excidJBse  si  (gloriari.  si  pro  fel.).    4865.] 
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Sed  tanieii  etiain  maluissem  dicitur  Liv.  VII,  5,  7,  Suet. 
Vesp.  8,  Toluisset  Cic.  pro  Mil.  29.]  Paulo  ante,  g  9,  ubi 
editur:  lu  hoc  casu,  quo  infeliciter  incidit,  ut  talem 
civem  amitteremus,  hfereut,  nou  admodum  placet  illud 
casu,  quo  --  iucidit;  et  meQdi  suspicionem  faciunt  codi- 
ces  Drakenborcliiani ;  nam  quo  deest  in  Lov.  1,  4,  6, 
Voss.,  in  LoT.  3  legitur:  in  hoc  iniquo  casu  quo,  in 
Lov.  3,  Mead.  utroque,  Harl.  in  hoc  quo  casu,  in  Lov.  5, 
ut  in  edd.  ante  Aldum:  in  hoc  quoque  casu.  (De  M  nihil 
traditur.)  Scripseratne  Livius:  In  hoc,  quod  infeliciter 
iucidit,  —  hEerent?') 

Caj).  53, 2  et  3  (in  oratione  Ti.  Gracchi  ad  populum  contra 
Petillios):  Ideo  (P.  Scipio)  —  Syphacem  cepit,  Hanui-, 
balem  devicit,  Carthaginem  vectigalem  nobis  fecit, 
Antiocbum  (recepit  enim  fratrem  consortem  huius 
glorise  L.  Scipio)  ultra  iuga  Tauri  emovit,  nt  duo- 
bus  Petilliis  succumberet,  vos  de  P.  Africano  pal- 
mam  peteretis?  Populum  Uracchus  adloquitur,  aversa 
oratione  nou  a  Petilliis,  sed  a  ceteris  tribuois,  quos  adloqui 
coeperat;  sequitur  enim:  nuUisne  vestris  houoribus. 
Qui  igitur  populus  dici  potuit  palmam  de  P.  Africano  pe- 
tere,  hoc  est,  illo  victo  gloriam  sibi  quserere?  Nec  tamen 
ipsis  Petilliis  post  succnmberet  (quod  victoriam  iam  par- 
tam  significat)  recte  diceretur  peteretis,  sed  ferretis; 
vel  potius:  illi  —  ferrent;  uam  cum  contemptu  comme- 
morat,  uou  adloquitur.  Ipsa  comparatio  tot  tantorumque 
adversariorum,  quos  P.  Scipio  vicit,  cum  duobus  homuQcuIis, 
qui  eum  nuuc  oppugnaot,  ostendit  seutentiam  termiuari  de- 
bere  iu  illis:  ut  duobus  Petilliis  succumberet?  deinde 
interrogationem,  uoto  sumpto  initio  repetitoque  P.  Scipionis  (448) 
Bomine  (vos  de  P.  Scip.,  dod:  vos  de  illo),  ad  populum 


■)  [Cap.  50,  I  iD  hb  verbia:  Dimittitur  senatoi  in  ea  opinioae 
eet.,  qunm  lignificetnr,  qun  fnerit  hominnm  opinio  de  «eiiatu, 
prnpoiitianem  in  vix  fero  additun.     1865.] 
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averti.     Itaque  sic  Livius    scripsit:    Vos   de  P.   Scipione 
palinam  peti  feretis?    Huic  demum  interrogationi  rectis- 
sime  illa  subiicitur:  Nullisne  meritis  suis  —  in  arcem 
tutam   —   clari    viri    pervenient?     Si    cui    displiceat 
oratio  ad  populum  aversa,    ei  scribendum  sit,  ut  omnis  ad 
tribunos  appellatos  convertatur:   nullis  nostris  honori- 
b  u  s.    Pro  r  e  c  e  p  i  t  scribendum  opinor  r  e  c  i  p  i  t  (vid.  ad  XXX, 
30,  11  p.  354)  hac  sententia:  Patitur  hbenter  L.  Scipio  fra- 
trem   sibi  glori»    consortem    adiungi.     Eodem    capite    infra 
(§  0)  restituta  et  suppleta  ex  M  oratio  defectu  tamen,  sed 
exiguo,    laborat.     Sic    enim    scribitur    de  P.   Scipione:    Vir 
memorabilis;    bellicis    tamen    quam  pacis    artibus 
memorabilior  prima  pars  vitae  quam  postrema  fuit, 
quia  in  iuventa  bella  assidue  gesta,    cum  senecta 
res  quoque  defloruere  nec  prsebita  est  materia  in- 
genio.^)     Qui,   non  dico,  diligentius    seutentiam  considera- 
verit,  sed  omnino  ad  eam   attenderit,    auimadvertat   neccsse 
est,  comparationem  plane  perversam  et  e  duabus  cum  inter- 
itu   sentontia)   confusam    esse;    prima  euim  vitse  pars    quam 
postrema  memorabihor  dicitur;    qua  re?   Respondotur  nova 
comparatione :  belli  quam  pacis  artibus.     Atqui  aut  una  re 
duo  (ut  loquimur  in  arte)  subiecta  aut  in  uno  subiecto  duae 
res  comparari  debent.     Itaque    etiam  reliqua  sensu   carent. 
Quod  enim  prima  pars   \itce   belli  (quam  pacis)  artibus  me- 
morabilior  fuit,  quid  obstat,  quo  minus  pacis  artibus  postre- 
ma  pars  excelluerit?  Nempe  id  obstitit,  quod  non  aliqua  vit« 
pars,  sed  omne  Scipionis  ingenium  belli  artibus  magis  quam 
pacis  praestitit,  ilhs  autem  posterior  vitie  pars  materiam  non 
(449)  pnebuit.     Ne  illud  quidem  obscurum,  quum  post  tale  elogii 
initium:  vir  memorabilis  subiiciatur:   tamen  memora- 
bilior,  hunc  comparativum  ad  idem  subiectum  (vir)  pertinere 


*)  Ceteri  codd.  et  vett.  edd.  pro  his  omnibus:  prima  pars  vitflB 
—  materia  ingenio  hrec  habent:  cui  par  habita  est  ma- 
toria  inflrenio. 
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debere.  Livius  artes  Scipionis  cum  artibu3,  vitce  unam  par- 
tem  cum  altera  separatim  comparaTerat  hoc  modo:  Vir 
memorabilis,  bellicis  tamen  quam  pacis  artibus 
memorabilior,  fl  rlarlvr  prima  pars  vitie  quam 
postroma  fuit,  quia  cet.  Quam  facile  ob  similem  ter- 
miuationem  (ior)  exciderit  et  clarior  (Bive  alius  compara- 
tivus,  velut  illuBtrior),  apparet.  [Gomparativum  excidisse 
iam  WeiBsenbomiuB  suspicatus  erat.] 

Cap.  56,  9:  legatum  io  Etruria  fuisse  Africanum 
tradunt,  qoo  post  famam  —  adlatam  —  cucurrisse 
eum  Romam  cet.  Hoc  quo  post  famam  —  adlatam 
dure  admodum  dicitur  pro  eo,  quod  est:  quo  postquam 
fama  —  adlata  sit  vel:  postque  famam  eo  adlatam. 
Fuitae  tradant  adiliil^ae  post  — ?  (1865.) 

Gap.  58,  10  (in  oratione  P.  Nasicse,  ne  L.  Scipio  in 
vincla  duceretur,  ubi  victoriie  ABiaticie  magnitudinem  estollit): 
Hannibalem  eundem  fuisse  inter  multOB  alios  re- 
gios  duces,  qui  imperator  Punici  bellifuerit.  Nihil 
ad  rem  augendam  confert  multitudo  aliorum  ducum,  si  mali 
aut  mediocres  fuerunt.  In  M  non  regios  scribitur,  sed  re- 
gulos  (in  Voss.  Rhodios,  in  Lov.  5  reges).  Latet  vox 
laudem  significans;  fortasse  scribendum:  inter  multos 
alioB  egregl*>  duces. 

Gap.  59,  1  et  2  (in  eadem  oratione):  At  hercule  in 
Scipione  ipsas  legeB  pacis,  ut  nimium  accommoda- 
tas  Antiocho,  suspectas  esse;  integrum  enim  ei  reg- 
num  relictum;  —  auri  et  argenti  quum  vim  mag- 
nam  hahuisset,  nihil  in  puhlicum  relatum,  omne 
in  privatum  versum.  An  non  prster  omniam  ocu- 
los  tantum  auri  argentique  in  triumpho  L.  Scipio- 
nis,  quantum  non  decem  aliis  triumphis,  si  omne 
in  unum  conferatur,  sit  latum?  Prorsus  contra  Livii 
et  ceterorum  huius  cetatis  scriptomm  consaetudinem  an 
non  pro  nonne  ponitur  in  adfirmBndo  per  interrogationem. 
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Tiim  contra  regulam  (vid.  Opusc.  Ac.  II  p.  211  sqq.)  in 
oratione  obliqua  coniunctivo  modo  effertur  interrogatio  ex 
indicativo  tertise  personae  conversa.  Ab  ea  regula  uno  et 
altero  loco  deflecti,  ubi  pronomine  aut  particula  ex  prono- 
mine  orta  et  rem  qusesitam  demonstrante  (quis,  cur)  inter- 
(450)  rogetur,  ostendi  ibi  (p.  216),  eiusque  rei  Livianum  exemplum 
(V,  2,  8)  supra  notavi  (p.  112;  cfr.  XXXIX,  4,  2);  in  iis 
particulis,  quse  nihil  nisi  ipsam  orationis  formam  significant 
(ne,  num,  an),  nuUum  est  coutrarium  exemplum;  in  an, 
quse  alterius  interrogationis  membri  index  est,  omnino  ex- 
cluditur  illa  verbi,  a  quo  interrogatio  nectatur,  cogitatio, 
quje  efficit,  ut  coniunctivus  interdum  contra  regulam  pona- 
tur.  Ac  prius  quidem  vitium  codices  tollunt,  qui  (Draken- 
borchiani  quidem,  nam  de  M  tacetur)  consensu  habent  an 
prjeter,  omisso  non.  Restituenda  est  igitur  ea  orationis 
forma,  qua  Livius  in  hoc  ipso  libro  c.  45,  8  (in  recta  ora- 
tione)  et,  ut  videbimus,  XLIV,  39,  1  usus  est,  ut  primum  is, 
qui  dicat,  sibi  contrariam  sententiam  obiiciat  per  at  (at 
hercule),  deinde,  quasi  interrogationem  disiunctivam  in- 
stituerit,  per  an  (potius)  interrogando  id,  quod  ipse  sentiat, 
adfirmet;  sic  enim  c.  45  scribitur:  At  eo  ipso  contentus 
fuisti;  recto  itinere  exercitum  duxisti  ad  eos,  quos 
tibi  hostes  desumpseras;  an  per  omnes  anfractus 
viarum  —  Phrygia?  recessus  omnes  —  peragrasti? 
Sed  simul  toUendum  [cum  CreverioJ  sit,  eo  quidem  magis,  quod 
sit  latum  non  potest  non  coniungi  cum  quantum,  quo  fit,  ut 
primaria  sententia  (an  tantum  auri)  prorsus  verbo  careat. 
Scribendum  est  igitur:  an  prseter  omnium  oculos  tan- 
tum  auri,  quantum  non  decem  aliis  triumphis,  — , 
latum?  [Eodem  modo  ponitur  an  post  scilicet  IV,  5, 
3  et  apud  Sallustium  in  orat.  Lepidi  §  21.] 
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Cap.  4,  2:  isque  (M.  Fulvius  Nobilior,  qui  e.\  .Xtolia 
redierat)  ad  fedem  ApoUinis  in  seuatu  quum  de  re- 
bus  in  .£toIia  Cephalteniaque  ab  se  gestis  disse- 
ruisset,  petiit  a  patribu  s,  ut  sequum  censerent,  ob  (4fil) 
rem  publicam  beue  ac  feliciter  gestam  et  dis  im- 
mortalibuB  honorem  haberi  iubere  et  sibi  trium- 
pbum  decernere.  Petitur  alibi  a  senatu,  ut  iubeat  ali- 
quid  et  decernat,  non  ut  cequum  censeat  deceruere  (etsi 
liecemitur  s^epe  his  verbis,  a^uum  senatui  videri.  hoc  aut 
illud  fieri,  neque  tamen  in  tali  re,  de  honore  dis  habendo). 
Cod.  M  nou  iubere  aut  decernere  scriptum  habet, 
s*'<I  iuberent  decernerent,  quod  Weissenbornius  se- 
cutuB  est.  Sed  perversa  nec  Latina  hsec  est  oratio:  peto 
a  stuatu,  ut  sequum  censeat,  houorem  haberi  dis 
iubeat,  sivu  ut  audias  (sequum  censeo,  ut  ipse  iubeam) 
sive  et  (ut  Eequum  nescio  quid  censeat  et  honorem 
dis  baberi  iubeat).  Addenda  est  in  optimi  codicis  scrip- 
tura  duarum  litterarum  particula:  petiit  a  patribus,  ut, 
sl  u;qaum  censereot,  —  et  —  iuberent  et  —  decer- 
uerent.  £a  est  soUemnis  in  tati  re  peteudi  modestia.  Al- 
tera  coninuctio  alteram  toco  movit,  quod  non  ita  raro  in 
tali  concursu  accidit.  Eodem  capite  §  11  (in  oratione  Ful- 
vii  contra  M.  .£uulii  consulis,  qui  tunc  aberat,  HUperioro 
tempore  reprehensiooem  suarum  rerum)  valde  veicor.  ne 
aliquid  subsit  occulti  mendi  in  his  verbis:  lam  de  deorum 
immortalium  templis  spoliatis  —  qualem  calum- 
niam  ad  pontifices  attulerit?  Nam  ut  omittam,  quse 
excusari  potest  (vid.  paulo  ante  ad  XXXVIII,  59),  iuterro- 
gationem  coniunctivo  modo  positam,  quie  infinitivo  tifferri  de- 


')  In  hoc  et  prozitno  libro,  deficiente  B,  notis  looapletii   teatia  fidem 
h&bet  M,  caiua  tftmeii  teitimooinin  nimii  iiepe  subtrahitur  aat  ob- 
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bebat  (etsi  in  hoc  ad  novam  rem  cum  admiratione  transitu 
difficillime  excusatur),  ^milius  consul  in  senatu  contra  Ful- 
vium  dixerat  auctorque  fuerat  senatus  consulti  faciendi,  ut, 
quum  Fulvius  Romam  redisset,  de  templis  Ambraciffi  ab  eo 
spoliatis  ad  pontifices  referretur  (XXXVIII,  44).  Hoc  qui 
possit  quamvis  invidiose  his  verbis  significari,  ut  ^milius 
dicatur  ipse  ad  pontifices  calumniam  attulisse,  non 
video;  nam  calumniam  adfert  ad  aliquem  ipseoccultus  calum- 
niator.  Sed  remedium  non  reperio  loco  fortasse  lacunam 
(452)  habenti.  Id  dubium  non  est,  quin  proxima  verba  codices 
Pall.  et  Drakenborchiani  (de  M  tacetur)  recte  sic  scripta 
habeant:  in  Ambracia  una  capta  non  valuerit  belli 
ius  (bei  dem  eroberten  Ambracia),  ubi  editur  in  Ambra- 
ciam  unam  captam.  Saepe  in  hoc  usu  prsepositionia  in 
aberratur.^) 

Cap.  7,  2  (de  triumpho  Cn.  Manlii  ex  Asia):  Militi- 
bus  quadragenos  binos  denarios  divisit,  duplex 
centurioni,  et  stipendium  duplex  in  pedites  dedit, 
triplex  in  equites.  Quid  esset  in  his  vitii  et  quid  sen- 
tentia  requireret,  Dukerus  et  Drakenborchius  viderunt.  Nam 
neque  iu  communi  largitione  triumphali,  peditis  et  centurio- 
nis  summa  distincta,  tertium  equitis  gradum  omitti  perpe- 
tuus  mos  sinebat  contraque  in  stipendio  extra  ordinem  aucto 
huinsmodi  ordinum  distinctionem  locum  non  habere  et  Livii 
loci  de  duplici  triplicive  stipendio  ostendunt  a  Dukero  col- 
lecti  (XXIII,  20,  2,  XXXVII,  59,6,  XL,  43,  7:  militibus  de 
praida  —  triplexequiti,  —  et  stipendium  omnibus  du- 
plex;  nam  XXIX,  3,  5  et  XXX,  16,  12  nihil  ad  hanc  largitionem 
pertinent)  et  multo  niagis  rei  natura;  nam  stipendium  ipsum 


^)  Quod  c.  5,  9  ox  M  editur  necessuTn  esset  (Gelenii  fide;  nam 
Carbachius  inde  enotavit  necesse  essetiin  ceteris  est  neces- 
sarium  esset)  et  XXXIV,  5,  2  ex  eodem  necessum  est  (ubi 
B  et  ceteri  habent  necesi^o  ost),  valde  vereor,  ne  casus  nos  lu- 
dat  in  duo])us  his  locis  Plautinam  Lucretianamque  pervagati  vo- 
cabuli  formam  obiiciens. 
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gradibiis  et  ordinibtis  distiDCtuin  erat;  itaque  mnItiplicaDdo  (vel> 
ut  dupUcando)  servabatur  eadein  proportio;  si  stipendium 
iam  per  se  maius  etiam  pluribns  partibns  auctum  esset  (ut 
miles  verbi  causa  bis  deoarium  acciperet,  centurio  quater 
binos,  eques  sexies  temos),  intolerabilis  iniquitas  uata  esset. 
Itaque  Livium  sic  scripsisse  apparet:  Militibus  quadra- 
genos  binos  denarios  divisit,  duplex  centurioni, 
triplex  in  equites  (eadem  varietate  constructionis  et  nu-  (468) 
meri,  quaXXXIV,  52, 11:  —  in  pedites  divisi,  duplex  cen- 
turioni,  triplex  equiti,  XLV-,  34,  5:  in  equitem  — 
peditibus  —  divideren tur),et  stipendium  duptex  de- 
dit.  Quumillatriplex  in  equites3uolocomotaessent,addi- 
tum  est,  ut  contrarium  esset,  in  pedites,  pro  quo  uon 
recte  Drakenborchius  in  milites  scribi  voluit,  cum  vitiosa 
abundantia;  cetera  recte  emendavit.*) 

Cap.  9,  6:  Huic  (HispalEe)  consuetudo  iuxta  vici- 
nitatem  cum  .Xbutio  fuit.  Prfepositionis  iuxta  signi- 
ficatio  aliena  videtur,  suspicorque  scriptum  fuisse:  iuncta 
vicinitate.  (Sic  iam  Heerwagenius.)  Ussingio  in  mentem 
venerat  orta  ex  vicinitate,  lougius  a  codicibus.  (1865.) 

Gap.  17,   7   (de  Bacchaualiorum  autistitibuB  coniprehen- 


<)  Cap.  8,  7(falBi  testeB,  falaa  signa  teBtimoniaqDe  et  iDdicia 
ex  eadem  officiti&  exib&nt)  iure  offmidit  aBdsni  reB  bia  poaitft 
et  iDcommode  vsriata  (teBtei  —  teitimonia);  Bed  quod  testa- 
mentaque  labstituitur,  multo  meliua  teBtimonia  et  indicia 
quam  testamenta  ct  indioia  coliiunguQtur.  Me  qnidem  offendit 
hieo  hominum  rernmque  copulatio  (faUi  teites,  aigna  cet.), 
vereorquo,  ne  Liviua  nihil  bcripeerit  oiBi  htec:  sed  falsa  aigna 
testimoniaque  et  indicia  ex  eadem  officina  exibant.  £r- 
roria  tameii  originem  nou  invenio.  §  6  reote  Dnkerua  Buapicatua 
eue  videtur  aliquid  excidiaae,  quod  aic  fere  supplendum  exiatimo: 
quum  vinum  animos  lDCcall>>el  et  nox  et  mizti  feminia 
marea  —  diacrimen  omne  pudoris  czatinxiiBent.  (Amor 
ab  hac  promiacua  libidine  alienua  eat,  sedum  amorea.)  [§  8 
olandeatinaa  cndea  a  Livio  appellataa  puto,  non  intoBtinaa, 
qnum  prffia«rtim  addatur,  interdum  ne  corpora  quidem  eiatitJBBe 
ad  aepnltnram.    1866.] 
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sis):  fassique  de  se  niillam  moram  iudicio  fecerunt. 
Rectius  codices  (etiam  M)  indicio,  hoc  est,  quo  minus  cete- 
roa  quoque  indicarent.     De  iudicio  nondum  agebatur  nec  ei 
moram  facere  potest,  qui  in  vinculis  est.*) 
(464,  Cap.  25,  3  et  4  (ubi   agitur  de  tribus   legatis  Romania 


')  Plura  simt  in  hac  yicinitatc,    in  quibus   mcndi    iudicia  Batis   certa 

sint.  emendatio  inccrta,  quas  perfici  fortasse  posset,  si  ipsos  codi- 

cis  M  apices    rimari    liceret.     Cap.  13,  4   non    potest   verum    esBe, 

quod  inde  a  Gelenio  ex  M' (et,  opinor,  Spirensi)  editur:  incusata 

pcrfidia  iEbutii,  qui  optimi  in  eo  ipso  meriti  talem  gra- 

tiam  retulisset.     l^am  ut  concedam,  Latine  dici  gratiam  me- 

riti    referre,  nemo  ])onum   aut   optimum  meritum  pro  magno 

proeclaroque  dixit.    Neque  tamen  simpliciter  restituendum  videtar 

e  vulgaribus:    optime    in  oo    ipso  meritse;  nam  eo  ipso,  quo 

referatur,  non  habet.     Proxime  ad  correctionem   in  ed.  Ascensiana 

adhibitam  scribcndum  videtur    optime    dc    ipso    meritee.     Sed 

meudi    origo    obscura    est.     Cap.  11,  4    (Patros   pavor   ingens 

cepit.  quum    publico    nomine    — ,    tum    privatim    snornm 

quisque  vicem)   rectc  Gronovius   et  Creverius   negant  Livinm  in 

tali  verborum  compU-xu  aberrare  potuissc,    ut  quisque  scriberet 

pro   (lucmque.     Sed    quemquc    vix  in  quisque  transire  potnit. 

Fuitno:    suorum   cuiusque  vicom  (eorum  viceni,  qui  iui  caias- 

que  «Tant)?    [Sic  Doeringius.]  Cap.  19,  4,  u])i  de  prffimiis  ob  Bac- 

ohauiiba  indicata  decrotis  agitur,   pro  eo,  (juod  e  vulgaribue  codi- 

cibus    editur:    n(^ve  (jEbutio)    consor    equum   publicam    ad- 

signarot,   in  M  est:    novc    censor   Licinius  e^pium   publi- 

cum  assignaret.    Sub  nomino   prorsus  absurdo,   quod  in  vulji^a- 

ribus  codd.  omissum  cst,  (luum  non  intollegeretur,  latet  tamen  ali- 

quid;  ot  desideiari  dativum^  multi  senscruut;  in  litteris  li  inest  ei, 

sod  quid  ceteris  (ciniuB)fiat,  difficile  inv(^ntu  oat.  [Sententiee  aptam 

(?s8ot:    ueve    consor    ei  invito  equum    publicum    adsigna- 

rtt.     Nam    in    hoc    (luoquo    membro    excipien«him    erat,    volenti 

^butio  oquum  adsignari  posso,  nc  non  tam  vacatio  data  quam  ex- 

chisus  ipso  vidoretur.     Sod  litterro  hmge  absunt.    IS76.]    [Ibd.  §  6 

iuro  Ussingius  quique  pro  quive  scribi  voluit.    Nam  et  qui  tunc 

essont  ot  qui  postea  futuri  essent,  Ronatus   eam  rem  curare  iussit. 

Cap.  20.  2  nccessario  pro  habuerunt  rostituendum  habnerant, 

ut  c.  31,    18  tenuorant  pro   tenuerunt.     Etiam   c.  23,  9   prave 

tompora  coniunguutur;   sino   dubio  est  post  deditnm  tollendum 

ost.     Transitus    a   iussus    erat    ad   deditam    est  ferri   poterat, 

nisi  Hoqueretur  tulerat.     1865.] 
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ad  Tempe  Thessalica  iu  coaveutu  coutrovursias  Philippi  et 
Tbessalorum  disceptantibas):  In  coutroversiam  autem 
veniebaut  Philippopolis,  Tricca,  Phaloria  etEu- 
rymeuffi  et  cetera  circa  eas  oppida,  utrum  Thessa- 
lorum  iuris,  quum  vi  adempt^e  possesseeque  ab 
^tolis  forent  (Dam  Pbilippum  .£tolis  ademisse  eas 
coustabat),  an  .£tolica  antiquitus  ea  oppida  fuis- 
sent.  Non  quierebatur,  ccrtone  aliquo  tempore  (tum,  quum) 
Tbessalorum  iuris  ea  oppida  fuisseut,  sed  num  antiquitus  et 
perpetuo,  nec  ita  queerebatur,  ut  pro  concesso  esset,  vi 
adempta  et  possessa  ab  .^tolis  esae;  nam  id  fleri  non  po- 
tuisset,  nisi  Thessalorum  iuris  fuissent,  nec,  si  id  factum 
esset,  potuissent  ullo  modo  .^tolica  autiquitus  esse. 
Perspicua  faiec  fiunt  ex  iis,  qufe  subiiciuntor :  ita  enim 
Acilium  regi  coucessisse  (ea  oppida),  si  Aitolorum  (*56> 
fuissent  et  si  voluntate,  uon  vi  atque  armis  coacti 
cum  .Xtolis  esscut.  Nc  grammatica  quidem  ratio  in 
edita  scriptura  constat;  oportebat  euim  dici:  utrum  Thes- 
salorum  iuris,  quum  vi  adimerentur  — ,  fuisscnt.') 
Livius  sic  scripserat:  utrum,  Thessalorum  iuris  quum 
riieil.  vi  ademptie  possess«eque  ab  J^tolis  forent 
—  an  jiiltolica  autiquitus  ea  oppida  fuisseut.  Non 
intellecta  verborum  cohterentia,  esseut  omissum  est  propter 
forent.  Id  agebatur,  utrum  reapse  Thessalorum  oppida 
essent  et  tantummodo  vi  ab  .^.tolis  poasessa  an  vere  .£tolicB. 
Cap.  ^O,  5:  regressique  in  castra  sna  (Hispani, 
qui  pr^etores  duos  Romanos  proelio  vicerant)  paucos  dies 
quietis  stativis  manseruut.  Quieta  stativa  habent,  quos 
in  iis  hostes  non  lacessunt  nec  vexant;  id  faic  significari  sane  i*^) 


')  Ex  eo.  qnod  ett:  Theiiftlornm  iari»  fuorunt,  qniim 
ademptB  «unt,  recte  6t  (poat  prtetenH):  qQmro,  num  Theiea- 
loram  iurii  fneriDt,  quum  ademptai  tinti  po*t  prtateriti 
temporit  verbora,  niti  admodam  neglegenter  Bcribfti,  perfcctum 
poit  quum  in  imperfectum  tranait. 
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nihil  opus  erat,  quum  Livius  E,omanos  nocte  castris  relictis 
celeriter  abisse  narraverit.  In  M  erat:  quietis  his  stati- 
vis  manseruut.  Aut  quieti  stativis  scribendum  (ut  in 
Lov.  2  scribitur)  aut  quieti  iis  stativis,  quod  Drakenbor- 
chio  (nisi  quod  his  scripsit)  in  mentem  venerat.  Victores 
non  persecuti  sunt  fugientes  Romanos,  sed  quieti  mauserunt. 

Cap.  34,  3  (Philippus  iratus  Onomasto  mandaverat,  ut 
Maronitas  principes  partis  adversse  interficeret;  is  per  Gasan- 
drum  quendam  caedeiii  velut  in  bello  capta  urbe  fecit):  Id 
apud  legatos  Romanos  querentes  tam  crudeliter 
adversus  innoxios  Maronitas,  tam  superbe  adver- 
sus  populum  Ilomanum  factum,  ut  — ,  abnuebat 
quidquam  eorum  ad  se —  pertinere.  Mirus  et  inauditus 
hic  est  verborum  ordo,  in  initium  ante  prajpositionem  (apud) 
adiunctam  participio  (querentes)  reiecto  pronomine  id  et 
ab  iis,  quibuscum  cohseret  (tamcrudeliter  —  factum), 
separato.  Admodum  suspicor,  id  ex  extremis  litteris  verbi 
f e  c  i  t,  quod  praicedit,  ortum  esse,  Livium  tantum  scripsisse : 
Apud  legatos  Romanos  querentes,  tam  crudeliter 
—  factum,  ut  —  trucidarentur,  abnuebat  cet.^) 

Cap.  38,  11  (de  supplemento  militum  in  Hispanias  de- 
creto):  quum  eas  legioues  quattuor  descripsissent, 
quod  plus  quam  quina  millia  peditum,  treceni  equi- 


*)  Cap.  35,  6  sqq.  (in  oratione  Lycortse  in  concilio  Achseorum  habita):  — 
in  bollo  Bociis  Romanis  Achseos  usos;  nunc  eosdom  Ro- 
manos  SBquiores  Lacedsemoniis  quam  Achaeis  csse,  ubi 
Areus  etiam  et  Alcibiades,  ambo  exsulcs  suo  beneficio 
restituti,  legationem  Romam  adversus  gentem  Achae- 
orumitade  ipsis  meritam  suscepissent,  adeoque  infesta 
orationo  usi  essent,  ut  pulsi  patria,  non  restituti  in  eam 
viderentur.  Offendit  durissima  haec  coniunctio  per  particulam 
relativam:  ubi  Areus  cet.,  neo  Romanorum  in  Lacediemonios  fa- 
vor  rccte  demonstratur  ex  eo,  quod  exsules  Laccdsemonii  Romae 
Achoeos  accusaverint.  Voreor,  no  aliquid  exciderit,  ut  c.  49,  1.  lam 
Aldus  locum  asterisco  notavit.  (1865.)  Cap.  36,  4  ex  neo  ulla, 
quod  M  habet,  faciendum  ne  ulla;  cett.  codd.  ne  in  ulla.  (1865.) 
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tes  in  aingulis  legionibus  esset,  dimitterent.  Vitium 
«rationis  GroDOvius  per3{>exit  nec  tamen  plene  esposuit;  naia 
et  eee  tegioues  prave  dicuntur,  nullis  antca  commemoratia 
legionibus,  nec  ex  IV  millibus  peditum  IV  legioues  eSlci  pos- 
sunt,  nec  legiones  describebantur,  sed  scribebantur,  nec  id 
nmquam  (illa  quidem  setate)  in  profinciis,  sed  Ronue  fiebat; 
^U£e  in  provinciis  iam  erant  legioues,  supplebantur.  Agitur 
igitur,  qaod  Gronovius  vidit,  de  supplemento  militum  in  le- 
giones,  quEe  in  Hispania  erant,  describeado,  qua  descrip- 
tione  facta,  si  siugulse  legiones  supra  V  milUa  peditum  ex- 
crescerent,  dimitteretur,  quod  excurreret;  neque  dubitandum 
videtur,  quin  recte  Gronovius  scribi  iusserit:  quum  eos  in  (*57) 
legionesquattuor  descripsissent, quamquaminnumero 
legionum,  si  eum  ipse  Livius  posuit,  erravit.  Nam  duas  in 
Hispaniis  fuisse  kgiones,  singulas  in  utraque  provincia,  ipse 
dixit  XXXVIII,  36,  3  significatque  minime  obscure  boc  libro 
c.  30,  12.  Sed  prseterea  ex  Livii  Latinorumque  usu  (in  nn- 
mero  excurreati  per  vocabulum  plus  significando)  scriben- 
dum  puto:  quo  plus  quam  quinque  millia  —  esset. 
Dixi  de  ea  re  adolesceas  in  Emendationibus  Gicerouianis 
(Ac^d.  et  de  Legg.)  p.  72,  ubi  lib.  XL,  36,  10  e  codicibus 
restituendum  esse  ostendi  quo  amplius  (qaod  Weissenbor- 
nius  probavit).^)  Ad  eum  modum  nunc  editur  in  Cic.  Verr. 
m,  16,  42  ex  melioribus  codicibus,  excepto  tamen  palimpse- 
sto  Vaticano:  quo  plus  sumitnr  quam  debotur.  Con- 
tra  ducentos  plures  (hoc  est,  dncentis  plus)  recipere 
(XXil,  33,  7)  non  aasim  improbare. 

Cap.  40,  12  (de  M.  Catone):  qui  sextum  et  octoge- 
simum  annum  agens  causam  dixerit,  ipse  pro  se 
oraverit  scripseritque,  nonagesimo  anno  Ser.  Gal- 
bam   ad  populi  adduxerit  iudicium,    Valde  suspicor, 


)  Illo  loco  prteterea  cum  Pigbio  addeiid&  est  prtepoBitio  (ja  dna- 
bai  tegionibns);  nam  legioni  ei»e  ampliuB  quattuor  mil- 
lia  peditom  nemo  dixit. 
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verbum  dixerit  tollendum  esse;  neque  enim  quidquam  vi- 
vacis  ingenii  in  eo  apparet,  quod  accusatus  est,  sed  quod 
ipse  causam  oravit,  accurateque  hsec  duo  inter  se  contraria 
referuntur,  Catonem  sexto  et  octogesimo  anno  ipsum  pro  se 
causam  oravisse,  nonagesimo  Galbam  accusasse.     (1865.)*) 

Cap.  4G,  5  Ussingio  non  sine  causa  displicuit  verbum 
erat;  significatui*  enim,  quid  religionem  iniectam  consecutum 
sit,  non  res  ante  facta.  Saltem  melius  verbum  Livius  omi* 
sisset.  (1865.)    [lam  Rupertius  est  pro  erat.] 

Cap.  47,  9  (in  responso  senatus  Demetrio  Philippi  filio 
dato):  Multa  et  dissimulare  et  oblivisci  et  pati  pr»* 
terita  senatum  posse,  et  credere  etiam,  Demetrio 
credendum  esse.  Mirse  hre  ambages  sunt  loquendi  cum 
importuna  eiusdem  verbi  repetitione ;  rectissime  codices  Lov.  4 
et  Mead.  2  (de  M  tacetur)  habent  tantum:  et  credere 
etiam  Demetrio  (multa,  de  multis).  Polybium  (XXIV,  2, 
9)  iam  Drakenborchius  comparavit:    nTToxfiifrir   tdtaxey    (r^  <rt7^ 

x).rjoS)j    SioTi    Tiet^i    TTttiTwi'   xui    tC)V  et(jr,uiru)v  vrr*   ctvTOV  xal  ray    «Fe— 

^raafurior  JffUtfTtitoj  ntartvet.  (Initio  liuius  capitis  oratio  sic  iu- 
terpungemla  est,  significato  levi  anacohitho:  Responden- 
dum  —  Demetrio  erat.  Quum  haud  facile  esset  — 
complecti  (nec  enim  —  iudicatis),  nihil  horum  ne- 
(458)  queDemotrium  docere  dilucide  uec  se  satis  liquido 
discere  ab  eo  senatus  quum  cerueret  posse,  simul 
cet.     In  nihil  horum  resumitur  sentontia.) 

Cap.  48,  2  et  3:  Multiie  et  parvulie  disceptationea 
iactabantur  (ab  lcgatis  Laceda^moniis  in  senatum  intro- 
ductis);  sed  qua^  maxime  rem  continerent,  erant, 
utrum  restituerentur,  quos  Achsei  damnaverant, 
necne,  inique  an  iure  uccidissent,  quos  occide- 
rant;   vertebatur   et,    utrum   manerent  in  Achaico 


M  [C^P-  ^^1  ^^  "^^  ^^^^  causa  Sicsljyeus  pro  Vis  tu  — ?,  quod  quo- 
modo  dicatur,  v.  supra  p.  229  uot.  h.  cd.,  8cri]>cuduin  suspicatur 
Yin  tu  —  ?  187G.] 
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concilio  LacedEemonii  an,  utante  fuerat,  secretum 
eius  unius  iu  Peloponneso  civitatis  ius  esset.  In 
iIuaB  dividitur  disceptationes,  quod  postea  una  videtur  com- 
piehendi  et  tamquam  ununi  iudicari  (restitui  iudiciaque 
facta  tolli  placuit),  quodque  molestius  est,  ex  earum 
disceptationum  numero,  quie  rem  continuerint.  cxcluditur 
et  iu  appeudicis  locum  couiicitur  (vertebatur  et|,  qu» 
multo  maxima  erat,  utrum  sui  iuris  Lacedtemou  esset  an 
Achieis  contribueretur.  Itaque  necessario  restituenda  est, 
qu:e  olini  in  editionibus  erat,  interpuuctio,  sed  simul  addendum 
vocabulum,  qnod  tum  deesse  nequit:  —  sed,  quse  maxime 
rem  coutioereiit,  hw  (II,  id  est,  duffiy)  erant:  Utrum 
—  occidisseut.  quos  occiderout,  vertehatur,  et 
utrum  manereut  cet.  Quod  nuiverse  significatum  erat, 
separatim  declaratur  verbo  vertehatur.  Sed  de  hoc  ipso 
verbo  uon  solnm  vehementer  dubito,  sed  prorsus  uego  La- 
tine  dici:  Vertitur,  utrum  hoc  an  illud  factum  sit 
(fiat),  ut  sit:  in  controversia  et  lite  est.  Longe  enim  di- 
versum  est,  in  aliqua  re  verti,  utrum  hoc  an  illud  liat  (es 
beruhe auf etwas).  Livius  sine  dubio  scripsit:  certabatur.') 
[Cap.  i^,  5  adverbium  primum,  cui  in  proximis  nifail 
respondet,  Ussingius  tolli  iussit,  buc  e  superiore  versu  de- 
latum.  Cap.  53,  10  prorsus  perversum  est  alii  post  le- 
gati,  ortum  ex  ultimis  huius  vocabuli  litteris.  Eodem  ca- 
pite  §  12.  ubi  editur:  mediam  iu  Tbraciam  exercitum 
in  Odrysas  et  Denthelitos  et  Bessos  duxit.  scriben- 
duni  videtur  media  Thracia,  boc  est,  pcr  med.  Tlir.  Po- 
lybius  (XXIV,  6,  -1) :  dii-  (liai,^  ih;  &('(«•„•  ^•■»>Mr  ^,-  'ud^i-au^.  Cap.  55, 
3  editur:  £t  exceperuut  et  prosecuti  cum  douis  loga- 
tos  sunt.     E  Mog.  aduotatur  ita  prosecuti,   e.\  quo,  etsi 


)  Cap.  48,  C — 19,  1  Biu  iutcrpungeBilam  esee  oreitianciu  apparat: 
Cuius  l>eli;  —  cohiHmreut  rebuii  evuntua  — capitur.  Ad 
prieoccupftndani  cet.  Tuni  post  petebant  lacunn uolondB  Mt; 
profaclui  a  GeloDio  adJitum  eaae,  non  recte  W.  icribit.  (18C5.) 
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de  priore  et  nihil  notatur,  efficitur  it  exceperunt,  ita 
prosecuti  cet.  Sed  videtur  post  ut  excidisse  benigne  aut 
similis  vox.  1865.] 

Cap.  55,4  et  5:  M.  Claudius  consul,  Gallis  ex  pro- 
vincia  exactis,  Histricum  bellum  moliri  coepit,  lit- 
teris  ad  senatum  missis,  ut  sibi  in  Histriam  tradu- 
cere  legiones  liceret.  Idsenatuiplacuit.  Brevi huic sig- 
nificationi  comprobati  consulis  consilii,  ipsi  satis  insolitaB 
( —  nam  placuit  de  decretis,  quibus  ipse  senatus  aliquid 
(459)  fieri  iubet,  dicitur,  de  comprobando  permittendoque,  ut, 
quod  magistratui  alicui  e  re  publica  esse  videatur,  faciat, 
non  dicitur  — ),  sed  comprobatioui  admodum  mire  hoc  sub- 
iungitur:  illud  agitabant,  uti  colonia  Aquileia  dedu- 
ceretur.  Aperte  enim  (pronomiue  etiam  cum  pondere  ini- 
tio  posito)  significatur,  senatum  aliam  rem  Histrico  bello 
pra3vertendam  potiusque  consuli  agendam  censuisse.  Idque 
perspicue  confirmatur  proximo  capite  (c.  56,  3):  Ei  Histria 
revoeattts  M.  Marcellus,  exercitu  dimisso,  Romam 
comitiorum  causa  rediit;  neque  quidquam  de  Histrico 
bello,  quod  senatui  hic  placuisse  dicitur,  ante  narratur, 
quam  ipsi  Histri  colouiam  Aquileiam  deduci  prohibent  (XL, 
26).  Apparet,  opinor,  Livium  scripsisse:  Id  senatui  hAnd 
placuit;  illud  agitabant,  uti  cet.^)  Ipsum  illud  agi- 
tabant  ostendit,  de  bello  negatum,  aliam  rem  pacificam 
agitante  senatu. 

Lib.  XL. 

Cap.  8,  14  (in  oratione  Philippi  ad  filios):  lam  (posui, 
hoc  est,  commemoravi)  hos  Eumenem  Attalumque  fra- 
tres,  a  quam  exiguis  rebus,  prope  ut  puderet  regii 


^)  Cap.  54,  12  expelleii(lum  esse  quaiii,  quod  Sigonius  a  sententia 
aberrans  addit,  ceteri  tenent,  recte  Creverius  intellexit.  Denun- 
tiationi.  ut  Gallici  populi  multitudinem  suam  domi  contineant, 
additii  comminatio  est:  Alpes  prope  insuperabilis  finis  in 
medio  est.  Non  utique  iis  melius  erit  (malum  habebunt), 
qui  eas  primi  pervias  fecerint. 
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nominis,  mihi,  Antiocho,  cuilibet  regum  hiiiua 
«etatiB,  nuUa  re  magis  quam  fraterna  uuanimitate, 
regnum  Eequasse.  Nec  ad  totam  orationis  formam  nec 
ad  subiectam  particulam  ut  utlis  machinis  accommodari  po- 
test  exclamationis  illa  et  admirationis  figura,  quae  una  ad- 
hiberi  aliquo  modo  videtur  posse  ad  quam  ante  exiguie 
rebus  expediendum.  Itaque,  etsi  mirus  error  est,  tamen  (460) 
non  dubito  scribere:  ab  tam.  exiguis  rebus. 

Cap.  9,  8  (in  Persei  oratione,  qua  fvatrem  accnsat): 
Frater,  non  comissautium  in  vicem  iam  diu  vivi- 
mus  inter  nos.  Sententia  quse  ease  debeat,  apparet.  Ne- 
gat  enim  Perseus,  ita  iam  diu  se  et  Demetrium  vivere,  ut 
credi  possit,  sine  ullo  insidiarum  consilio  iuvenili  lascivia 
Demetrium  et  eius  comites  ad  se  comissatum  isse.  Sed  ne- 
que  hfec  sententia  neque  aha  loco  apta  qui  possit  ex  verbis 
effici,  aut  quid  sit  omnino  Latiuo  loquendi  usu  comis- 
santium  in  vicem  vivere,  intellego,  quamquam  nemo . 
verbo  id  declarandum  putavit;  adeo  omnibus  hsec  facilia 
visa  suut  aut  non  attenderunt  aut  adeo,  quid  esset  obscuri, 
aperte  fateri  noluerunt.  Mihi  commissantium  in  Ticem 
vivere  videtur  esse  comissantium  loco  vivere,  eorum  vi- 
vendi  partibus  et  vice  fungi.  Sed  fingamuscomissantium 
in  vicem  eodem  modo  dici.  quo  apud  Cicerouem  Sarda- 
napali  vicem  in  lectulo  mori,  apud  Sallustium  peco- 
rum  vicem  obtruncari.  apud  alios  alia  ( —  apud  Livium 
nihil  huiusmodi  est  — ),  hoc  est,  tamquam  comissantes 
(quasi  pro  eo,  quod  est:  sollicitus  vicem  alicuius, 
possit  etiam  dici:  sollicitus  in  vicem  atic),  quid  hoc 
est,  fratres  iam  diu  non  vivere  tamquam  comissantea? 
Solentne  igitur  aut  debent  boni  et  concordes  fratres  comis- 
santium  modo  vivere,  hoc  est,  opinor,  in  perpetua  tascivia 
et  petutautia?  Longe  aliud  est,  iuvenes  comissantium  modo 
vivere,  aliud,  ita  inter  se  amice  aimpliciterqne  et  sine  su- 
spicione  vivere,  ut  etiam  comtssatum  inlerdum  eant  alter  ad 
alterum,  vicibusque   hoc   faciant,   hoc   est,  in  vicem.     Hoc 
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enim  una  notione  comprehendendum  est,  comissari  in  vi- 
cem;  quo  constituto.  apparet,  excidisse  id  nomen,  a  quo  ge- 
netivus  penderet.  Scripserat  autem,  ni  fallor,  Livius:  Fra- 
ter,  non  comissantium  in  vicem  aiilHls  iam  diu  ri- 
yimus  inter  nos  (non  eo  animorum  habitu,  quo  qui  comis- 
satum  in  vicem  eunt);  nisi  quis  putat  animis  ante  vivi- 
(4C1)  mus  facilius  excidere  potuisse  ( —  com.  in  vic.  iam  diu 
animis    vivimus).     [Bauerus    more    excidisse    suspicatus 

est.]0 

Cap.  12,  9 — 11  (in  Demetrii   oratione  contra  Persei  ac- 

cusationem):    Oportuit    autem,    Perseu,    si    proditor 

ego  patris  regnique  erani,  — ,  non  exspectatam  fabu- 

lam  esse  noctis    huius,    sed   proditionis  me»  aute 

me  accusatum;  si  illa,  separala  ab  hac,  vana  accu- 

satio  erat  — ,   hodie  quoque    eam    aut   pra^termitti 

aut    in    aliud    tempus    differri,    ut    perspiceretur, 

utrum  ego  tibi  an  tu  uiihi,  novo   (luidem   et  singu- 

lari  genere  odii.  insi<lias  fecisses.     Xihilo  magis,   al- 

tera  accusatione  omissa,  futuruni  erat,  ut  hoc  perspiceretur. 

Codices  (etiam  M)  non  perspiceretur    habent,   sed  per- 

sequeretur.    ex   quo   facinime   litteras    separando   et    una 

syllaba  (re)  geminanda  rectum  efficitur:    utper   se   quse- 

reretur,  hoc  est.  separatim  et  sine  admixtione  suspicionum 

nihil  ad  hoc  pertinentium.     Paulo  aute  meie  vitiose  redun- 

dare,  Gronovius  intellexit:  proditiouis  enim  aliquis  accu- 

satur,  non  su^e   proditionis.     Codices  vulgares   habent  tan- 

tum:  proditionis  me  accusatum;  ex  M  adnotatur:  meaa 


*)  Cap.  11,  8  (pater  senex  etfilio  solus  orbatus)  nonsinecauga 
Dukerus  in  verborum  ordine  hsesit;  neque  euim  haec  aliud  signi- 
ficant  nisi  eum,  qui  solus  orl>atu8  sit  filio,  null<)  adiuncto  orbitatis 
socio.  Vereor,  ne  Livius  tantuiii  scripserit:  patersencxetsoluB, 
cetera  supra  scripta  ad  solitudinem  declarandam  errore  in  con- 
textum  venerint.  [§  11,  quod  in  codicibus  scribitur:  Credis,  nihil 
a  gladiis  nocte  periculum  fuisse?,  sic  supplendum  ^ndetur: 
Cr.,  nihil  a  gladiis  nocte  periculi  mihi  ruturum  fuissc? 
Neque  enim  Perseus  ad  cenam  venerat  periculumve  subierat.    1865.] 
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ante  me;  scribeodum  est:  me  ante  accusatum:  ex  eo 
uatum  meee  ante,  tum  additum  me.  (Si  illa.  separata  bac, 
Tana  accusatio  erat,  quod  WeisseDbornius  e  scriptura 
MogUDtini  separata  ac  effecit,  non  rectam  seatentiam  ha- 
bere  videtur;  siguificari  euim  debet:  siue  huius  adiunctioue.) 
§  17  (in  eadem  oratione):  Nisi  T.  Quinctium  credis, 
«oius  virtute  et  consiliis  me  nunc  arguis  regi,  — ,  {^ga) 
mihi  fraternse  csedis  fuisse  auctorem.  Neque  regi 
alicuius  virtute  quisquam  dici  omniuo  potest,  ( —  pmdentia 
alicuius  regi  recte  dicitur  — )  ueque  laudi  et  yirtuti  Quinctio 
Perseus  vertebat,  quod  Demetrium  ad  proditionem  illiceret; 
apertissime  repugnant  virtute  et  arguis.  lutellexit  hoc 
Creverius;  sed  quod  auctoritate  substitui  vult,  nimis  id 
longe  recedit.  Scribendam  videtor:  cuius  ■■!■  et  consi- 
liis.  [Hoc  iam  Doeringios  suspicatus  erat.  Prsterea  in 
et  ipse  vitiose  et  abundat.  Num  fuit:  et  ipse  talis  sit 
et  tali  pietate  vivat  cum  fratre?]  Ex  nutuet  fa- 
cile  oriri  potuit  virtute.  Sequitur  apud  Livium  (§  18), 
ubi  Demetrius  iu  Persei  accusatione  repugnantiam  et  con- 
trariorum  inter  se  argumentorum  et  criminum  usum  repre- 
heudit,  hic  locus:  Idem  non  Romanorum  gratiam  so- 
lum,  sed  Macedonum  iudicia  ac  piene  omnium  de- 
orum  hominumque  consensum  collegit,  perquce 
omnia  se  mihi  parem  in  certamine  nou  futurum 
crediderit;  idem,  tamquam  aliis  omnibus  rebus  in- 
ferior  essem,  ad  sceleris  ultimam  spem  confugiase 
me  insimulat.  Nulla  est  repugnantia,  nisi  idem  homo 
(Demetrius)  contraria  credidisse  egisseve  arguitur;  neque  re- 
felUtur  Persei  accusatio  sceleris  a  Demetrio  tentati,  nisi 
ostenditur.  Persei  iudicio  in  ipso  Demetrio  eam  fuisse  re- 
rum  suarum  fiduciam.  ut  nou  probabile  sit,  ad  sceleris  spem 
ei  confugiendum  visum  esse.  Neque  sane  Perseus  iu  supe- 
riore  oratione  collegit.  quibns  ipse  iam  ante  crediderit,  se 
ioferiorem  in  certamine  futurum  Demetrio,  sed  enumeravit, 
qu«e  vera  falsave  spe  atque  opinione  Demetrio  animos  fece- 
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rint.  Scribendum  igitur  necessario  est:  per  quse  omnia 
se  mihi  parem  in  certamine  uon  futurum  credtde- 
rlm.  Non  intellecta  sententia,  propter  pronomen  se  (quod 
cx  orationis  obliquse  lege  pouitur)  verbi  persona  mutata  est. 
[Vel  perfectum  tempus  verbi  satis  demonstrat  de  Demetrio 
hoc  dici,  qui  spem  conceperit,  non  de  Perseo,  qui  nunc- 
credat.] 

Cap.  13,  1  et  2  (in  eadem  Demetrii  oratione):  Pluri- 
bus  modis  se  petitum  criminatus  est,  et  omnes  in- 
sidiarum  vias  in  unum  diem  contulit.  Volui  inter- 
diu  eum  post  lustrationem,  quum  concurrimus,  et 
quidem,  si  diis  placet,  lustrationum  die  occidere; 
volui,  quum  ad  coenam  invitavi,  veneno  scilicet 
(463)  tollere;  volui,  quum  comissatnm  gladiis  accincti 
me  secuti  sunt,  ferro  interficere.  Descriptis  tribu& 
unius  diei  temporibus,  ineptissime  in  primo  membro  (post 
lustrationem,  quum  concurrimus)  additur  tamquam 
notabile:  et  quidem,  si  diis  placet,  lustrationum  die^ 
quasi  hoc  huius  membri  proprium  sit  ac  non  seque  ad  alte- 
rum  et  tertium  pertineat  et  quasi  post  lustrationem  csedes 
fieri  potuerit,  nisi  eo  die,  quo  histratio  omnino  esset.  Per- 
spicuum  est  prreterea,  quam  vitiose  perturbetur  ipsa  sequa- 
litas  membrorum  studiose  qusesita  in  notaudo  triplici  csedis 
conatu  (post  lustrationem,  quum  concurrimus,  occi- 
dere  —  quum  ad  cenam  invitavi,  veneno  sci- 
licet  tollere  —  quum  commissatum  gl.  acc.  me  se- 
cuti  sunt,  ferro  interficere,  nisi  quod  in  primo  mem- 
bro  occidendi  modus  significatur  ipso  tempore  ac  momento: 
quum  concurrimus).  Sed  quse  hinc  alienissima  sunt 
verba:  et  quidem,  s.  d.  pl.,  lustrationum  die,  ea,  una 
addita  lineola  (diem),  aptissima  erunt  paulo  ante,  ut  in 
unum  diem  et  in  diem  mire  delectum  tres  conatus  collati 
dicantur:  omnes  insidiarum  vias  in  unum  contulit 
diem,  et  quidem,  si  diis  placet,  lustrationum  diem. 
Volui  interdiu  eum  post  lustrationem,  quum  con- 
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currimus,  occidere;  volui,  quum  ad  cenam  cet. 
ConiungeQdum  est  igitur  hoc  verborum  aliquot  suo  loco  mo- 
torum  et  post  alieno  insertorum  exemplum  plane  certum 
cnm  eis,  quse  itt  hac  decade  notavi  XXXII,  21, 14  et  XXXVI, 
34,  9  et  10  p,  423,  et  comparandum  cum  iis,  quse  iilibi  iu 
ceteris  decadibus  Dotata  sunt.  Eodem  capite  §  7  et  8,  ubi  sic 
scribitur:  utrum,  ut  placarem  te,  danda  opera  fuit, 
ut  aliam  quEererem  occasionem,  quoniam  semel 
TeneDum  paraveram,  an  ab  illo  consilio  velut  tran- 
siliendum  ad  aliud  fiiit,  ut  ferro  te,  et  quidem  eo 
die,  per  speciem  comissationis  occiderem?,  neces- 
sario  scribendum  videtur:  et  quidem  etdCH  die;  ea  enira 
improbabilis  vjdetur  festioatio  eodem  utiqiie  die  rem,  ad 
aliud  genus  csedis  translatam,  peragendi,  non  quod  eo  po- 
tissimum  die  tentabatur.  Deinde  autera  Livius  (§  9)  scrip-  (464) 
serat:  Quo  deinde  modo,  si  te  metu  raortis  crede- 
bam  cenam  vitasse  meam,  nou  ab  eodem  metu  co- 
missationem  quoque  vitaturum  existimabam?  Edi- 
tur  evitasse  et  evitaturum,  ortum  hoe  ex  geminatione 
litterte  e,  illud  ex  hoc.  Metu  enim  vitamus  res,  quas  peri- 
culosas  fore  putamus,  fugimusque  n^ue  iis  nos  committi- 
mus;  ea  cautione,  si  fortuna  iuvat,  ipsum  malum  evitamus 
et  eCTugimus. 

Cap.  14,  8  (in  eadem  oratione):  Hoc  enim  videri 
vis,  non  illud,  quod  fatentur  et  palam  est.  £t  soi 
se  tuendi  causa  sumpsisse  dicunt.  Sic  recentiores 
interpungunt ;  nam  quum  antea  hfec  continuarentur :  et  pa- 
lam  est,  et  —  djcunt,  Gronovius  et  alii  et  atque  dicunt 
tolli  voluerant.  Sed  in  illa  quoque  interpuuctione  et  pror- 
sus  perversum  est.  Scribi  debet:  Ei  sui  se  tuendi  causa 
Bumpsisse  dicunt;  recte  an  perperamfecerint,  ipsi 
8ui  facti  rationem  reddent.  Vocularum  et  et  ei  com- 
mutatarum  exempla  et  alibi  supra  notavi  et  ad  XXVI,  22.  7 
(add.  XXIV,  3,  15).») 

')  [Eodem  c&pita  S  4,    abi   «cribitDr:  non   temperftatem  viuo  in 
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Cap.  15,  1  et  2  (in  eadem  Demetrii  oratione):  Quin 
tu,  omissa  ista  nocturna  fabula,  ad  id,  quod  doles, 
quod  invidiam  urit,  reverteris?  ,,Cur  usquam  regni 
tui  mentio  fit,  Demetri?  Ciir  dignior  patris  fortu- 
na?  successor  quibusdam  videris  quam  ego?  Cur 
spem  meam  —  dubiam  et  sollicitam  facis?"  Primum 
necessario  e  codd.  noveni  Drakenborchii  (de  M  tacetur)  scri- 
bendum  invidia,  ablativo  ca«u:  neque  enim  uritur  invidia, 
sed  incenditur  et  intlammatur;  ipsa  urit.  Deinde  non  sine 
causa  Gronovius  hoesisse  videtur  in  illo  regni  tui;  quod 
ut  intellegatur  de  futuro  et  sperato  Demetrii  regno,  prce- 
terquam  quod  dunim  est,  uimis  aperte  et  cum  offensiode  no- 
minatur,  quod  deinde  verborum  ambagibus  significatur  (pa- 
(466)tris  fortunte  successor  —  spem  meam);  neque  ad- 
modum  aptum  usquam  adverbium  videtur;  itaque  fieri  po- 
test.  ut  Livius  scripserit  tantum:  Cur  usquam  (in  ulla  re) 
tui  mentio  fit,  Demetri?  Nullam  enim  omnino  Demetrii 
rationem  haberi  meutionemve  fieri  Persea  velle  significatur. 
Certior  tamen  est  correctio  adhibenda  paulo  post  (§  10),  ubi 
sic  editur:  Si  mihi  pater  suscenseret,  te,  maiorem 
fratrem,  pro  minore  deprecari  oportebat,  te  ado- 
lescentia),  te  errori  veniam  impetrare.  In  eo,  ubi 
prffisidium  esse  oportobat,  ibi  exitium  est.  Mani- 
festo  vitiosum  est  in  eo  —  ibi;  itaque  Creverius  in  eo 
tolli  volebat,  Bauerus  pro  eo  scribi  nunc.  Li\au8  scripse- 
rat:  te  errori  veniam  impetrare  ««•.  Ubi  praesi- 
dium  cet.    Eadem  correctione  (meo  pro  in  eo)  olim  sanavi 


unum  diem,  non  milites  meos  abstinuissem,  tollendom  est 
milites  male  additum  ad  pronomen  meos  absolute  positum  de- 
clarandum.  Significantur  amici  Demetrii  et  sodales.  Milites  buos 
nisi  imperator  aut  preefectus  commemorare  non  potest.  §  9  scri- 
bendum  videtur:  —  miscueris.  At  explica  cet.  (vulgo:  Aut 
expl.)  Neque  enim  hoc  ndditur  ad  causae  mixtionem  refellendam 
(aut,  si  miscere  vis,  cxplica),  sed  ad  novum  rci  totius  fict89 
argumentum  transitur.  1805.] 


CiceroniB  locos  pro  Rosc.  Am.  27,  73  et  pro  Cluent.  24,  65, 
quorum  in  altero  postea  codicum  accessit  anctoritas.  •) 

Cap.  16,  6  (ubi  Livius  Liguruni  duo  millia  narrat  a  M.  (466) 
Marcello,  qui  Galliam  obtinebat,  petivisse,  ut  reciperentur, 
Harcellum  senatum  de  ea  re  consuluisse) :  Senatus  rescri- 
bere  M.  Ogutnium  prtetorem  Marcello  iusait,  ve- 
rius  fuisse,  consules,  quorum  provincia  esset  (Li- 
guria),  quam  se,  quid  e  re  p.  esset,  decernere;  tnm 
quoque  uon  placere,  si  per  deditionem  Ligures  re- 
cipiet,  receptis  arma  adimi,  atque  eos  ad  conaulem 
mitti  senatum  (eqnum  censere.  Sic  Gelenius  in  anti- 
quis  libris,   id  est  M,  fuisse  testatur    et    sic   editur  inde    a 


'j  Eodein    oap.  §  4  frustra  Weiasenborniu»   derendere  hmc 

ut  indignus  t.e  patre,  indignna  omnibiis  videar;  neqae 
enim  cutn  omiiibua  hominibuB  talin  erat  Demetrio  ooniunctio .  vit 
iia  te  dignom  prnatare  deberet;  neque  omtiibus  indignus  continuo 
erat,  qni  rege  patre  non  dignns  erat,  Ant  cum  Oronovio  scri- 
bendum  eit:  indignns  te  patre,  indignuB  maioribus  videar 
ftut:  indignus  te  patre  omnibaB  videar.  [Sic  Banerus.]  Tum 
autem  (§5)  miror,  qnom  inm  Drakenborekio  vemm  in  mentem  venisset 
(ged  incerto  et  fluctuanti),  nondum  reititutum  eise  e  codiciUua: 
idenim  vitiis  meis,  non  cedendi  (sicLov.  3,  Mead.,  Grertn.  pro 
cedendo,  de  M  taceturl,  cui  ius  fasque  est,  modestia  con- 
«equar  (edd.  contra  codices:  non  modeatia  consaquar).  Vitiie 
recte  una  contraria  ponitur  cedendi  modestia,  minus  recte 
cedendo  et  modeetia.  Propter  vitiis  tcriptum  est  eedendo 
non  animadversa  verborum  coheerentia,  Extremo  capite  (§  16) 
obtemperatnm  oportnit  Drakenborchio,  qui  pro  eo,  quod  nunc  edi- 
tur:  — ,  qni  iam  nunc  sanguine  meo  sibi  indulgeri  iequum 
ceaset?,  e  codicnm  incertis  veatigiis  eruit:  sanguinem  menm 
aibi  indulKcri  ee.  c.  (quod  ipsum  in  margine  Lov.  2  adnotatnm 
ett).  Indnlgere  alicui  sanguine  aliave  re  nemo  dixit;  alterum 
Livio  oommnne  erit  cum  iDsecutte  «tatie  scriptoribus ,  Qnintihano. 
Tacito  (Ann.  n,  38),  Snetouio,  ne  poetas,  Statinm  (Theb.  IV,  691) 
.et  Silium,  nominem,  nt  multa  apud  illum  primnm  posita  semel  aut 
itemm  reperinntnr,  qute  apad  hoi  leepins.  Ex  sangninem  meam 
ortnm  sangniae  meam,  tnm  meo,  (Poterat  sane  etiam  ex  san- 
guine  meo,  modo  rectum  etiet,  oriri  sanguiDem   meo,  tum 
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Gronovio,  qui  tamen  pro  recipiet  scribi  Yolebat  recipe- 
ret;  Bekkerus  et  Weissenbornius  recipiat  posuerunt.  Sed 
tota  sententia  perversa  est.  De  summa  enim  re,  recipien- 
dine  sint  Ligures  necne,  nihil  senatus  respondet,  sed,  si  re- 
cipiantur,  vetat  in  receptis  fieri,  quod  Marcellus  se  factu- 
rum  non  significarat,  vetat  autem  contra  constantem  Roma- 
norum  in  dediticiis  recipiendis  morem,  qui  apparet,  ut  hoc 
utar,  lib.  XXXIX,  2,  1  et  4.  Mire  etiam  cum  hac  cautione 
copulatur  (atque)  extremum,  mittendos  esse  Ligures  ad 
consules,  quos  vitare  voluerant,  quasi  hoc  ex  eodem  genere 
sit.  Res  et  sententia  et  oratio  rectae  erunt,  retractis  e  fuga 
duabus  litteris,  aliis  recte  diiunctis:  tum  quoque  (quum 
Ligures  ad  Marcellum  confugerint  et  res  per  Marcellum  ad 
seuatum  reiecta  sit)  non  placere  nisi  per  deditionem 
Ligures  reeipi^  et  receptis  arma  adimi  atque  eos 
ad  consules  mitti,  senatum  a?quum  censere.  Nisi 
facta  aj^erte  et  siue  ambagibus  deditione  recipi  Ligures  se- 
uatus  vetat;  deinde  adiungit  (et),  quid  Romauae  consuetu- 
dini  convenienter  in  receptis  faciendum  sit.  Et  particulse 
(4CT)  nisi  adeo  manifesta  sunt  vestigia  in  Lov.  4  et  Mead.  1 
(non  placerentsi,  Lov.  3  non  placeretsi),  ut  Gelenium 
non  satis  pleue  de  M  retulisse  putem,  incipientem  a  si, 
priora  (placereut  pro  placereVj  omittentem.  Eodem  ca- 
pite  infra  (§  7:  Q.  Fulvius  Flaccus  in  citeriorem 
[Hispaniam]  pervenit  exercitumque  a  Terentio  acce- 
pitj  scribendum  est:  ab  A.  Terentio.  Vidit  vitium  etiam 
AVeissenbornius ,  sed  sine  causa  graviorem  suspicionem  con- 
cepit.^) 


M  [§  11  editur  ex  M:  auri  octoginta  pondo,  et  duee  coronaB 
auresB  pondo  sexaginta  scptem;  codices  quinque  Drak.  ha- 
bent  et  duo.  Scribendum puto :  auri  octoginta  pondo  et  duo, 
coron»  aurea»  sexaginta  septem,  et  pondo  in  extremo  mem- 
bro  errore  ex  superioriltus  repetitum.  Nam  in  scriptura  Mog.  co- 
ronie  et  nimis  paucw  et  nimis  ponderosee  videntur.  Pondus  co- 
ronarum,  non  numerus,  indicatur  XXXIX,  6.  14  et  7,  1;  numenu 
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Gap.  19,  3:  PestileDtia  iu  agris  forisque  et 
coQciliabulis  et  iu  urbe  tauta  erat,  ut  Libitina 
tiiuc  vix  sufficeret.  Particulam  tuuc  vitiose  abuudare 
recte  WeisseDbornius  iutellexit  et  fuuerum  potius  signifi- - 
cationem  requiri.  Eius  ipsius  vocis  initium  superesse  pnto 
in  TUNC  pro  FUNE,  postremis  litteris  nescio  quo  casu 
interceptts.  Nam  Livius  scripsisse  videtur  r  u t  L i b  i t in a 
funeribus  vix  sufficeret;  queniadmoduia  XLI,  21,6est: 
Ne  liberorum  quidem  fuueribus  Libitina  suffi- 
ciebat.') 

Cap.  30,  7:  Ibi  stetere  Hispani  hostes  exspec- 
tantes;  Romanus  suob  intra  vallum  contiouit  per 
quatriduum  continuum;  et  illi  eodem  loco  aciem 
instructam  tenuerunt.  Ab  Romanis  nibil  motum.  (468) 
Ut  hsec  scribuntur  et  interpunguutur,  intolerabiliter  bis  idem 
de  Hispanis,  bis  de  Romanis  dicitur  temporisque  uotatio 
(per  quatriduum  cont.)  pravo  loco  adbferet.  Recta  nar- 
ratio  erit,  si  primum  universe  res  siguiiicabitur,  deinde  per 
se  adiicietur,  quara  diu  eodem  statu  res  maDserit,  oratione 
sic  descripta:  Ibi  stetere  Hispaui  hostes  exapectan- 
tes;  RomaDOS  snos  iutra  vallum  contiDuit.  Per 
quatriduum  coDtinuum  et  illi  eodem  loco  aciem 
iustructam  tenuerunt  «I  ab  Romanis  nihil  motum. 
Excidit  et  post  t,  ut  alibi  nou  raro  factum  ostendi  ad 
X,  21,  6. 

Cap.  31,  9  scribitur:  prope  sine  certamine  capiun- 


coronBrum,    non    pondus    XXXIV,  62,  8,  XXXVII,   53,   4   et  69,  3, 
XXXIX,  29.  6  et  42,  3,  hulas  libri  c.  34,8  et  43,  6.     1B65.1 
')  C«p.  21,  8  icriliendum  esse,  ut  nnte  GroaoWum  acribebatur;   viam 

mum  aditum(non  barliare  perdifficillimum  aditam),  iignifi- 
i»vi  &nte  multoa  anno8  in  libello  de  Aaconio  p.  14G,  ubi  quod  Velleii 
ezemplum  non  aptnm  dixi,  corrnptum  dicere  debui.  In  cap.  22,  4 
emendfttionem  ft  me  olim  (ad  Cic.  Fin,  p.  631)  propoaitam  (qnod 
rarnm  in  alti*  locis  esl)  WeiMenborniui  secntuB  est. 
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tur  castra;  castris,  qu2B  pars  maxime  a  pugnanti- 
bus  conspici  poterat,  iniecit  Acilius  ignem,  sub- 
stantivo  castris,  in  quo  nullum  est  pondus,  nihil  contrarie 
relatum,  vitiose  repetito  et  in  initium  sententiae  retracto. 
NuUa  est  dubitatio,  quiu  Livius  scripserit:  p.  s.  c.  capiun- 
tur  castra;  captis  —  iniecit  Acilius  ignem,  notissima 
figura  (vid.  V.  c.  II,  25,  5  et  VI,  32,  8),  quam  XXXVIII, 
13,  4  Bekkerus  e  Bamb.  Livio  reddidit  (castellum  vi  ce- 
pit;  captum  Alabandensibus  reddit).  [Cap.  33,  9 
in  edd.  vett.  scribebatur:  Flaccus  —  per  Celtiberiam 
populabundus  ducit  legiones,  multa  castella  op- 
pugnando,  nec  maxima  pars  cet.  Ad  hoc  cx  M  ad- 
notatur  donec  maxima  pars.  Frob.  II:  oppugnavit, 
douec,  quod  deinde  reteutum  est  usque  ad  Woissenbor- 
nium,  qui  edidit  oppugnando,  donec,  gerundii  ablativo 
non  aptissimo,  pra^sertim  populabundus —  oppugnando. 
Apparet  ex  Krob.  II,  in  M  non  fuisse  oppugnando,  do- 
nec  sed  oppugnandonec.  Hinc  fit  (cfr.  de  XXV,  8,  8 
p.  290,  Kleine  j^liilolog.  Schriften  p.  373):  oppugnans,  do- 
nec.  Similiter  XXXIX,  32,  10  recte  llupertius  volitans 
pro  volitando  scripsit.  Sed  recte  Gronovius  intellexit  re- 
quiri  potius  expugnandi  verbum.  18G5.] 

Cap.  34,  2:  Aquileia  colonia  Latina  eodem  anno 
in  agro  Galloruni  est  deducta.  Miror,  neminem  anim- 
advertisse  et  ratiouem  ( —  Roma  enim  colonia  in  eum  lo- 
cum,  ubi  sedem  habitura  est,  deducitur,  in  eoque  loco  con- 
ditur,  nou  deducitur  — )  et  constantissimum  Livii  omnium- 
que  usum  postulare,  ut  scribatur:  in  agrum  Galloram. 
(Cap.  29,  1  in  agruni  Etruscuni,  c.  43,  1 :  agrum — ,  quo 
—  deduceretur,  X,  3,  2:  agrum  — ,  in  quemetl3,  1:  in 
agrum  ^Equiculorum,  XXXIV,  45,  1  et  53,  1,  XXXVII, 47,  2, 
XXXIX.  44,  10  et  55,  9.)  (Cfr.  quie  de  XXIV,  20,  1  dixip.  257.) 
[In  afrrum  iam  Doeringius.  lu  periochis  semper  ablativus 
ponitur.J  Eodeui  capite  infra  (§  G),  ubi  editur:  Is  erat 
(de  M'.  Acilio  Glabrione  dicit),  qui  ipso  eam  sedem  vove- 
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rat,  quo  die  cum  rege  Aiitiocho  ad  TbermopylaB 
depugnasset,  in  hoc  postremo  verbo  cooiauctivi  modi 
ratio  expediri  non  potest;  ue  plusquamperfectum  quidem  (469) 
satiB  rectum  eat,  scribenduinque  necessario  esse  puto:  de- 
puguatumst,  quod,  quum  st  pro  est  positum  ignoraretur, 
non  ita  difflculter  in  depugnasset  transire  potuit.  (In 
Vindob.  lib.  XLV,  7,  4  ex  missi  sunt  ortum  est  misis- 
sent.  Ex  coepta  sunt  factum  coepissent  apud  Cicero- 
nem  Tusc.  I,  13,  29  olim  correxi.)*) 

Cap.  35,  13  (in  Ti.  Sempronii  oratioue,  qua  dissuadet, 
ne  exercitne  ex  Hispania  citeriore  deportetur):  Dictu  quam 
re  facilius  sit  provinciam  ingenio  ferocem,  rebel- 
latricem  coDfeciase?  Sic  apud  Drakeuborchium,  Kreys- 
sigium,  alios  scribitur,  qiise  interrogatio  (ut  omittam  con- 
iunctiTum  modum)  aperte  senteutiam  habet  diceutis  consiho 
contrariam;  uegatur  enim  interrogaudo,  dictu  quam  re  faci- 
lius  esse,  boc  est,  adflrmatur,  reapse  facile  esse  provinciam 
eiusmodi  conflcere.  Itaque  alii  rectius  interrogaDdi  uotam 
toUunt.  Sed  ne  in  hac  quidem  nperta  asseveratione  locum 
habet  coniunctivus  dubitaudique  signiflcatio,  scribendumque 
est:  Dictu  quam  re  facilius  esl  cet.     Confecisse  per- 


')  Proxiine  ante  (§  5)  necesaario  dim  tironovio  BOribeudiim  eat:  <jii« 
prima  omnium  iu  Italin  statutn  aurata  tst:  quod  eoim 
editnr:  atatua  aurata  e«t,  nihil  aliud  sipiuificat  nisi:  u-elcbe 
Statue  die  erste  war,  die  vergoldet  ward.  Qood  Weissenboraiu» 
bsc  verba  ab  iuterpolatore  iuserta  putat,  dixi  inm  ante  (ad 
XXXIV,  7,  2  p.  398  not;i,  improbabiliter  in  Livii  libris  fingi  huius- 
modi  rerum  ad  historinm  meniorabilium  aliunde  adnotationem; 
hoc  quidem  de  statua  prima  ourata  Valerium  Mnximum,  ut  multa 
alia,  a  Livio  sumpsisse  manifestum  est,  Extrtmo  capite  (§  14)  non 
iatellego ,  quid  apuil  Handium  Turs.  II,  148  repcriatur.  guo  ulloi 
color  concilinri  possit  huic  dicendi  generi:  pacem  cum  aliqao 
pmsto  ab  aliquo,  ut  sit:  clficio,  ut  aliquis  pacem  cum  aliqua 
serret;  paccm  cum  aliquo  servnre  Latine  dtci,  Grimovius  nOD 
ignorabat. 
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fecto  tempore  scriptum  est,  quod  significatur,  facile  esse  di- 
cere  se  provinciam  confecisse. 

Cap.  38,  9  (de  triumpho  P.  Cornelii  et  M.  Bsebii  de  Li- 
guribus):  Hi  omnium  primi  nullo  bello  gesto  triam- 

(470)  pharunt.  Tantum  hostes  ducti  ante  currum,  quia 
nec  quod  ferretur  neque  quod  duceretur  captum 
neque  quod  militibus  daretur,  quidquam  in  trium- 
phis  eorum  fuerat.  Uude,  quteso,  hostes  ante  currum, 
si  ueque  belhim  gcstum  erat  nec  quidquam,  quod  duceretur 
captum?  Ipsum  hoc:  quod  duceretur  captum  sic  dicitur, 
ut  tantum  aliquid  non  capti  ductum  esse  significetur.  Tan- 
tum  autem  sic  pouitur.  tamquam  hostes  exigua  eorum,  quse 
aute  cuiTum  ducerentur,  i^ars  esse  consueverint,  alia  autem 
maiora  tum  afuerint.  Atqui  aute  currum  nihil  omnino  du- 
cebatur  pra?ter  hostes  captos  et,  quje  deesse  non  poterant, 
victimas.  Tenetur,  opinor,  manifesto  mendum  ex  permuta- 
tione  similium  vocabulorum  natum,  deinde  occultatum,  nisi 
in  ipso  codice  M  legendo  (in  quo  uno  posterior  huius  libri 
pars  inde  a  cap.  37  med.  servata  est)  a  primo  editore  aber- 
ratum  est.^)  Scripserat  enim  Livius:  tantum  h«stie  d«ct« 
ante  currum.  Similis  triumphi  species  in  libr.  XXXI,  49,3 
describitur:  Neque  captivi  ulli  ante  currum  ducti, 
neque  spolia  pra>lata,  neque  milites  secuti,  nisi  quod 
ibi  hostia?  non  nominantur.  Plenam  pompam  et  hostiarum 
et  hostium  notatam  videmus  XXXIV,  52,  9  in  T.  Quinctii 
triumpho:  ethosti»  ductse,  et  ante  currum  multi  no- 
biles  captivi  obsidesque.  Hostibus  pro  hostiis  bis 
in  codice  Vindobonensi  scribitur,  XLII,  28,  7  et  XLIH,  13,  7. 

(471)  Cap.  40,  11  et  12.  Graviter  vitiata  sunt,  quie  dicuntur 
de  Celtiberis  a  Q.  Flacco  victis:  Decem  et  septem  millia 
hostium  caisa  eo  die  traduntur,  vivi  capti  plus 
quattuor  millia  ducentis  septuaginta  septemcum 


')  IIoc  cnim  in  rcliqua  huius  libri  parte  tenendum  est,  ab  erroribus 
librarii  non  posse  nisi  raro  sccemi  primi  editoris  legendi  errores. 
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signis  militaribas,  equis  prope  mille  centum.  Nul- 
lis  castris  eo  die  Tictor  exercituB  mansit.  Victo- 
ria  non  sine  iactura  militum  fuit;  quadringeDti  — 
perierunt.  Nullis  castris  manere  Drakenborchius  vide- 
tnr  sic  accipere,  ut  sit,  castris  non  positis  nec  munitis  pemoc- 
tare;  nam  Romanos  neque  in  Bua  castra  redire  potuisse  ne- 
que  in  Iiostium  manere,  quia  hi  tantiim  "variis  locis"  saltum 
Uanliaimm  iusederint.  Hoc  quidem  (iu  qno  varia  iila  loca 
Lifii  nariationi  ipse  addit)  quale  sit,  non  intellego;  sed  quid 
erat,  cur  uon  Romani,  hostibus  victis,  nova  ipsi  castra  face- 
rent?  Siue  castris  quidem  aperto  campo  exercitus  Boma- 
DQs  victor  vix  umquam  noctem  egit,  neque  eius  rei  mentio 
hoc  loco  inter  hostium  csesorum  captommque  et  RomaDO- 
rum  interfectorum  numemm  interponi  recte  poterat.  Ip- 
snm  autem  jUud  nullis  in  altera  demum  editioue  Frobe- 
niana  natum  est;  Moguntini  ediderant  in  illis,  quod  pro- 
nomen  omuino,  quo  referatur,  uon  habet.  Apparet  Livium, 
hostium  caisorum  captonimque  numero  posito  cum  equis  et 
siguis  militaribus  addidisse,  Romanos  illo  die  bostium  castris 
mansisse,  boc  est,  ea  cepisse  et  sic  sua  castra  muuieudi  la- 
bore  levatos  esse;  prorsns  enim  eundem  locum  in  uarratio- 
nis  ordine  hac  verba  obtinent,  quem,  ut  hoc  exemplo  utar, 
hwc  in  libro  XXXIX,  21,  9:  ad  XII  millia  homiuum 
ctesa,  plus  duo  capta  et  castris  Romanus  potitur. 
Itaque  latet  ali<iuid,  quo  bostium  castra  signiliceutur.  Mihi 
quidem  probabile  videtur ,  Livium  scripsisse :  —  e  q  u  i  s 
prope  mille.  Celtlfcerlfts  castris  eo  die  victor  exer- 
citus  mansit.  Adiectivo  hoc  (Celtibericua)  Livius  usus 
est  XXII,  22,  4,  XLII,  3,  1.  Sed  ahus  subest  prwtcrea  error. 
Certissimum  euim  est,  Livium  non  boc  ordioe  verba  coUo-  (172) 
casse:  ducentis  septuaginta  septem  cum  signis  mi- 
litarihus,  prsepositione  numero  e'que  trimembri  subiecta, 
sabstantivo,  in  quo  ex  cimtrarie  relatis  pondus  eat  (vivi 
capti  —  signis  militaribus  —  equis),  iu  extremum 
locum  reiecto,  quum  pra:sertim  ex  bac  coUocatione ,  si  uotse 
37 
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ponerentur,  summa  oreretur  ambiguitas  in  numeris  coniun- 
gendis  (IVCCLXXVII;  cfr.  quse  ad  XXXIV,  52,  5  dixi).  Ita- 
que  mendum  manifestum  est,  correctio  eo  incertior,  quod^ 
quid  in  M  fuerit,  dubium  fit  propter  hanc  editionis  Mogun- 
tinse  scripturam:  tria  millia  mille  ducenti  septuaginta 
septem.  Vereor,  ne  transponendo  peccatum  sit  (quod  ge- 
nus  erroris  non  ita  raro  in  ed.  Mog.  versatum  esse  videtur, 
ut  c.  50,  3:  manentes  proelio  spolia  intravallum  et 
c.  51,  8:  publicaque  sacra  ut  paterent  essentque 
populo,  coll.,  quse  de  cap.  41,  11  dicam),  Liviusque  scrip- 
serit:  vivi  capti  plus  IV  millia  ducenti  cum  signis 
militaribus  LXXVIL  Cap.  32,  G  cum  MMMMCC  homi- 
nibus  capiuntur  signa  LXXXVIII;  c.  33,  7  cum  hominum 
plus   V   millibus  signa  LXII;    cfr.  etiam  XXXII,  6,  7.^) 

Cap.  41,  7  8qq.:Priusquam  hi  consules  (A.  Postumius- 
Albinus  et  Q.  Fulvius  Flaccus,  a.  180  a.  Chr.)  venirent 
ad  exercitum,  qui  Pisas  indictus  erat,  praeerant 
A.  Postumius  et  frater  Q.  Fulvii  M.  Fulvius  Nobi- 
(473)  lior.  Secundse  legionis  Fulvius  tribunus  militum 
erat.  Is^mensibus  suis  dimisit  legionem,  iure  iu- 
rando  adactis  centurionibus,  tes  in  ajrarium  ad 
quscstores  esse  delaturos.  Hoc  ubi  Placentiam 
(nam  eo  forte  erat  profectus)  Aulo  nuntiatum  est. 


*)  Eiusdem  capitis  §  3  recipienda  erat  Fabri  emendatio:  ut,  qna- 
cunque  parte  pertulere  impetus  suos,  sustineri  neque- 
ant.  Prceterquam  quod  perculero  carere  accusativo  nequit,  ri- 
diculum  est  dicere,  Celtiberos  sustincri  non  posse,  quacunque  parte 
iam  hostem  perculerint.  Errorem  ortum  esso  apparet  ex  s  sim- 
plici  pro  duplici  bis  scripto.  Deinde  §  4,  quod  WeissenbomiuB 
dubitarc  sc  dicit,  an  scribendum  sit:  Ecquid  auxilii  in  vobia 
est?  an  actum  iam  de  hoc  exercitu  orit?  (vulgo:  —  est? 
actum),  idcm  ante  phis  viginti  annos  ipse  conieceram;  sed  futu- 
rum  (erit)  aptius  videtur  coniecturcB  Gronovii  (Ni  quid  —  est, 
actum  —  erit).  [Ibidcm  scribendum  esso:  — ,  quin  ederot,  quid 
ficri  vcllct,  ubi  editur  velit,  perapicuum  est.     18G5.] 
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cet.  Sic  haec  narratio  incipit,  quasi  A.  Postumius  et  M.  Ful- 
vius  commuDi  et  pari  imperio  exercitui  prsefueriut,  donec 
coQSules  venirCDt;  deinde  autem  H.  Fulvius  doq  pro  hoc 
imperio  agit,  sed  at  uqub  ex  secundse  legionis  tribuDis,  ex- 
spectato  tempore  et  occasione,  quum  suis  mensibus  hanc 
unam  legioDem  regeret  ( —  nam  per  vices  trlbuni  binos 
menses  legioni  prEeerant  — ),  legionem  dimisisse  dicitur  id- 
qtte  eius  factum  A.  Postumius  pro  imperio  reprehendit;  Ful- 
vius  in  Hispaniam  ultra  Carthaginem  Novam  rclegatns  est, 
tamquam  qui  plus  sihi  iuris  arrogasset,  quam  haberet.  Per- 
spicuum  est  igitur,  unum  A.  Postumium  exercitui  prGefuisBe, 
Fulvium  nullam  ultra  tribunatum  militum  potestatem  ha- 
biiisse  [idemque  perspicue  coQfirmat  Valer.  Max.  II,  7,  5]. 
lam  in  editione  MoguDtina  in  initio  loci  abest  ipsum  illud 
et(ante  frater),  quo  Postumii  et  M.  Fulvii  Domiua  tamqnam 
parium  copulantur;  deiQde  autem  (quod  a  Drakenborchio 
neglectum  adnotavit  Ereyssigius  ad  Livii  libr.  XXXIII 
p.  CXXl)  scribitur:  is  erat  mensibus  (non:  erat;  is 
mensibas)  Hinc  Dascitur  hiec  correctio:  —  praerat  A. 
Postnmius.  Frater  Q.  Fulvii  M.  Fulvius  Nobilior 
(secundae  legionis  tribunus  militum  is  erat)  mensi- 
bus  suis  dimisit  legionem  cet.  Omisi  nomen  Fulvius 
errore  aat  interpolaudo  post  legionis  repetitum.  Si  iu  co- 
dicefnit,quodFrobeDiusedidit:  erati8,scribi  debet:  Frater 
Q.  Fulvii  M.  Fulvius  Noh.  secundae  legionis  tribu- 
nus  militum  erat;  is  mensibus  sais  cet.,  idque  pne- 
stat;  satis  enim  abrupte  ipsius  M.  Fulvii  facti  narratio  in- 
cipit,  Bondum  indicato,  quid  ei  in  exercitu  loci  fuerit.  De 
ipsa  re  et  de  Fulvio  a  Postumio  seiungendo  (praerat) 
Dulla  dubitatio  est.  Paulo  post  (§  11)  editur:  caasa  ig- 
Dominiee  —  decretum,  et  eodem  modo  c.  44,  10  scribi- 
tnr:  ne  maior  (pecunia)  causa  ludorum  consumere- 
tnr.  Apparet,  hunc  ipsum  concursum  in  hac  parte  operis  (4T4) 
ex  uno  codice,  qui  iam.  non  exstat,  edita,  quum  nullum  in 
reliqao  Livii  opere  exemplnm  sit  insohti  illius  ordinis  (caus  a 
87» 
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rei),  suspectissiinuin  esse   vel  potius  erroris  manifestum  ex 
scriptura,  ut  videtur,  male  intollecta  orti.     [Nam  quod  erat 
exemplum  in  XXVI,  32,  6,  Weissenbornius,  viam  monstrante 
codice  P,.  sustulit;  XXXIX,  14,  8  novem  Drak.  codd.  habent 
sacrorum  causa.]     Is  error  etiam   tertium  locum  attigit. 
Nam   quod    c.  52,   1   editur:    —   M.  ^milius    petiit   ab 
scnatu,    ut    sibi    dedicationis    templorum    reginse 
lunonis  et  Dianso,  quse  bello   Ligustino  ante  annis 
octo  vovisset,  pecunia  ad  ludos  decerneretur,  plane 
certum  est,    mendosum  esse;   neque  enim  in  hac   oratione: 
dedicationis   tcmplorum   —   pecunia   ad  ludos  de- 
cernitur    genetivus    aut    a    pecunise    aut    a    ludorum 
nomine  pendere  uUo  modo    potest   neque   per  se  (dedica- 
tionis  templorum  pecunia,  dedicationis  templornm 
ludi)    neque  per   verborum    ordinem.     Sed  non  solum   hoc 
certum  est,  sed  illud  non  minus,  Livium  scripsisse  ad  hanc 
formam:    ut  sibi  dedicationis   causa  templorum  re- 
ginse  lunonis   et  Dianse   —    pecunia  ad  lud.    dec.*) 
Eadem  ergo    obscuritas    ambiguitasque  effecit,    ut  hoc  loco 
omitteretur  vocabulum  necessarium  et  ut  duobus  superiori- 
bus  nou  recte  poneretur.     Simili  prorsus  suspicione  animum 
pungit  illud  in  hoc  ipso,  de  quo  proxime  dixi,  loco  (c.  52): 
ante  annis  octo.     Nam   huius  forma)   (pro  qua  aut  ante 
annos  octo,  iuterdum  etiam  octo  ante   annos,    dicitur 
aut,  si  adverbio  uti  nialumus,  octo  annis  ante  aut  octo 
ante  annis)  apnd  Livium   cxtra   hanc  extremam  libri  qua- 
dragesimi    partem   unum   exemplum   exstat  (XXXII,   5,  10: 
post  paucis  diebus;   nam  post  aliquanto  aliam  habet 
rationem)*),   in  hac  brevi  libri  parte  tria  sunt,  hoc,  quod 


')  [De  causa  inter  duos  genetivos  interposito  cfr.  XXVIII,  21,  1, 
XXXI,  50,  4,  XXXV,  61,  7,  XLI,  28,  11,  XLII,  37,  6.  Quie  W. 
adni)tavit,  omnino  non  intellcgo.     I8(>5.] 

*)  Olim  adiungebatur  XXXVIII,  52,  7,  in  quem  locum  Aldus  cnm 
errurem  intulit,  quum  recte  in  M  scriberetur . 


$81  Lib.  XL. 

posui,  et  c.  47,  i  et  57,  3  (post  paucis  diebas).  Dizi 
Bsepe,  Id  talibas  rebus  etiam  testimoniorum  sedem  et  aucto- 
ritatem  coii8ideraQdam  et  probabilitatis  lege  poDderandam  eese. 

Cap.  42,  1:  Eodem  anno  L.  Daronius,  qui  prse- {4ra) 
tor  antio  superiore  ex  Iliyrico  cum  decemnavibua 
Brundisium  redierat,  inde,  in  portu  relictis  navi- 
bus,  quum  Teniaset  Romam,  —  haud  dubie  in  — 
Gentium  latrocinii  omnis  maritimi  causam  avertit. 
Mire  DuroniuB  prntor  superiore  anno  redisse  dicitur, 
quaai  reditus  prseturie  summa  fuerit;  nam  superiore  anno 
Apulite  priepositus  etiam  latrocinia  inspicere  et  probibere 
iussus  erat  (c.  18,  4);  inde  sine  dubio  hoc  anno  (non  snpe- 
riore)  rediit,  exacto  magistratu.  Neque  intellegitur,  cur,  si 
iam  superiore  anno  Brundisium  redierat,  boc  demum  Ro- 
mam  conteuderit.  Arguit  mendum  preeter  sententiam  etiam 
codex,  in  quo  Gelenius  tradit  non  redierat,  sed  redisset 
scriptum  fuisse,  idque  Weissenbornius  recepit,  coniunotivi 
rationem  nullam  reddidit;  nam  causalis  significatio  ineptis- 
sima  est.  Excidit  aliquid,  fortasse  non  plus  unum  Terbum: 
Eodem  anno  L.  Duronins,  qui  prsetor  anuo  supe- 
riore  fieral,  ex  Illyrico  cum  X  navibus  Brundi- 
sium  rediit;  inde,  in  portu  relictis  uaYijsus,  qnum 
venisset  Romam  cet.  Redisset  scriptum  videtur  male 
intellecto  cum,  quod  ante  X  legitur.  [Fort.  rediit,  et 
inde  cet.  1865.] 

Cap.  42,  7,  ubi  editur:  Q.  Fulvius  —  triu  mvir  coop- 
tatus  tum  prietextatus  erat,  scribendum  videtur:  — 
triumvir  cooptatus;  is  tum  preet.  erat.  §  11  M  babet: 
P.  Cloelium  Siculum  iuaugurarunt,  qui  secundo 
loco  inauguratus  erat,  manifesto  vitiose  W.  e  conicc- 
tura  scripsit:  nominatus  erat.  Toliendum  additamentum 
est  scribendumque :  qui  secundo  loco  erat,boc  est,  secun- 
dum  locum  nominationis  tenebat,  §  12  codex:  Pontifex 
—  a  collegio  cooptatus  Q.  Fulvius  Flaccus  in  pon- 
tificem   maximum  .^milius  Lepidus  cet,  non  vitiose 


Lib.  XL.  5^2 

tantnm.  s^d  cam  lacima.  qaoniam  pontifex  maximiis  non 
cooptatnr.  Itaqae  sic  scribendam  ridetar:  —  Flaccus, 
creatii  inde  pontifex  max.    Inde  iam  W.  (1S65.) 

Cap.  43.  6:  Talit  in  triampho  (Q.  Falvias  Flaccns 
ex  Hispania;  coronas  aareas  centam  Tiginti  quat- 
taor.  pra&terea  auri  pondo  triginta  anam.  et  signati 
Oscensis  nunimum  centum  septuaginta  tria  millia 
ducentos.  Nimis  leviter  Drakenborchius  tractarit  Glareani 
dubitationes  ex  iustissimis  causis  ortas.  quas  ceteri  taciti 
prateri^Tant.  Xam  Oscense  argentum  commemorari  apud  an- 
tiquoft.non  aurum,  convenit  rXXXIV,  10,  4  et46.  2).nec  umquam 
illa  atate  nummos  aureos,  qui  Romse  quoque  rari  tum  cu- 
debantur.  ex  Hispania  adlatos  narrari  in  triumphorum  de- 
scriptionibus :  itaque  etiam  hic  argenti  audiri  Draken- 
borchius  vult.  Sed  qui  id  audiri  potest?  aut  quis  umquam 
Oscenso  absolute  dixit,  praesertim  praecedente  auri  nomine? 
Deinde  desideratur  omnino  argenti  non  signati  mentio,  quod 
(476;  cum  auro  commemoratum  fuisse  oportet;  atque  ipsum  illad 
signati  refertur  necessario  ad  prsecedentem  argenti  non 
signati  nunierum.  Res  perspicua  esfr  et  per  se  et  ex  M.  Ca- 
tonis  triumphi  Hispaniensis  descriptione  libr.  XXXIV,  46,  2 
(argenti  infecti  — ,  bigati  — ,  Oscensis  — ,  auri; 
signati  argenti  alterum  genus,  bigatum,  cum  Oscensi  con- 
iungituretiam  XXXIV,  10,  4).  Itaque  hic,  de  quo  agimus,  lo- 
cu«  a  Livio  ad  hanc  formam  scriptus  erat:  prseterea  auri 
pondo  triginta  unum,  argeitl  iMfectl^^  et  signati 
OHcensis  cct.  Lacunae  iu  hac  extrema  parte  et  ab  aliis 
aliquot  notat»  sunt  (c.  46,  6  et  53,  3  et  56,  10)  et  mihi 
una  et  altera  prseterea  notanda  erit. 

('Up.  45,  5:  ()b  ea  (prodigia)  decemviri  iussi  adire 
libroH  edidere,  quibus  diis  et  quot  hostiis  sacrifi- 
carotur,  et  ob  fulminibus  complura  loca  defor- 
mata  ad  a^dem  lovis  ut  supplicatio  diem  unum  es- 
Het.  Supplicatio  illa,  ut  ex  permultis  Livii  locis  intellegi 
potest,  non  ad  loca  fulmine  tacta  (prsesertim  aliorum  deorum 
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sedes)  magis  quam  ad  reliqua  prodigia  pertinebat.  Sed  tota 
hsc  aententise  species  interpolando  efTecta  est  apud  Frobe- 
nium  (a,  1531,  non  a  Gelenio);  in  editione  Moguatina  scri- 
bitur:  sacrificaretur  et  fulmiuibus  complura  loca 
deformaret  sedem  lovis.  Weisseubomius ,  sublato  o b, 
ed  retento  deformata,  sic  edidit:  Bacrificaretur,  et 
ulminibus  complura  loca  deformata  „,  excidisse 
noonulla  suspicans.  Quanto  et  simplicius  et  rectius  erat 
verba  temere  a  librario  e  §3  (fulminibusque  complura 
loca  deformavit,  sedem  lovis  Tarracinse,  tedem  cet.) 
repetita  tollcre  sciibereque:  et  ut  supplicatio  diemunum 
esset.  Permultis  locis  sic  prodigiorum  causa  supplicatio 
habita  dicitur,  nullius  certi  dei  nomioe  posito,  velut  XLII, 
20,  6  (et  supplicatio  unum  diem  feriffique  habitse). 
Initio  ca])itis,  ubi  ineptnm  est  adverbium  tum,  fortasse  scri- 
beudum  est:  arbores  (hiems  sseva)  —  deuBsit  cunctas;  (477) 
cllsa  aliquauto  quam  alias  longior  fuit.  Id  acces- 
sit  ad  sievitiam.') 

Cap.  46,  6  aperta  lacuna  in  hanc  formam  (oon  utique 
his  verbis)  explenda  est:  qux  dicerentur,  nisi  prsestaret 
ea  commemorare,  quce  mitigare  vos  possiot',  nisi 
forte  imiilacabiles  furores  (?)  implicaverunt  ani- 
mos  vestros.  §  14,  ubi  oflfendit  nonnihil  repetitum  que- 
stus  —  queri,  Tideodum  est  no  sic  scribi  debeat:  inde 
,£milius    quum  alia,  tum  bis  —   se  certo  consulatu 


')  Proximo  capite  (46,  16)  ia  hJB  verbia  (de  ceiuoribtig  .£milio  et 
Falvio  in  gratiam  reductia):  OmnibaB  iast&ntibQB,  qni  ade- 
raDt,  dexteraa  fidemqae  dedere,  mittere  vere  ac  finire 
odium,  neque  omisBio  pronominis  (fidem  do  facere)  placet  ne- 
que  mittere  odiam  neqae  adverbium  vere;  nulla  enim  erat 
cauaa  de  timulata  odii  remiiBione  cog^tandi.  Correctio  incerta  eat, 
niii  quod  remittere  se  scripsiHe  Livium  perqaam  probabile  eat. 
(Remittere  le  irai,  finire  odinm?)  tWeaenberKias:  remit- 
tere  ie  ac  finire  odium.) 
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deiectum,    Fulyius    contra    queri,    se    cet.,    omisso 
questus.   (1865.) 

Gap.  47,  1:  Eodem  anno  (179  a.  Chr.)  in  Hispania. 
L.  Postumius  et  Ti.  Sempronius  proprsetores  com  — 
paraverunt  ita  inter  se,  ut  in  Vaccseos  per  Lusi* 
taniam  iret  Albinus,  in  Celtiberiam  inde  reverte- 
retur;  Gracchus,  si  maius  ibi  bellum  esset,  in  ul- 
tima  Celtiberise  penetraret.  Mundam  urbem  pri- 
mum  vi  cepit,  cet.  Duo  in  his  statim  oflfendunt,  alterumy 
quod  Graccho,  si  maius  ibi  (in  altera  Albini  parte?)  bellum 
non  esset,  nihil  omniuo  relictum  significatur,  quod  ageret, 
alterum,  quod  incertum  est,  ad  utrum  pertineant,  qu»  dein- 
ceps  narrantur:  Mundam  urb e m  cet.,  videntur  tamen  prorsus 
ad  Albinum  pertinere,  cui  ita  prima?  agendi  partes  dantur,. 
ut  Gracchus  tantum,  si  maius  in  illius  parte  bellum  sit, 
subveniat.  Atqai  de  Graccho  illa  narrari,  mox  (§  4  et  de- 
inceps)  apparet.  Accedit  vestigium  meudi  manifestum  in  prima 
editione,  in  qua  sic  scribitur:  in  Celtiberiam  inde  re-^ 
verteretur,  si  Gracchus  maius  sibi  bellum  esset. 
(478)  Totus  locus  mancus  est.  Livius  quum  dixisset,  quse  Albini, 
quae  Gracchi  partes  essent,  deinde  ad  res  a  Graccho  gestas 
trausisset  (ad  Albinum  brevissime  et  cum  repugnantia  nar- 
rationis  rediturus  c.  50,  6),  servata  sunt  tantum,  quse  ad 
Albinum  pertinent  et  eorum,  quae  ad  Gracchum  pertinebant,. 
initium  corruptum.  Itaque  inter  penetraret  et  Mundam 
lacunse  nota  poni  debet. 

Cap.  49,  7  in  loco  desperato,  quod  non  libenter  nec 
sflepe  facio,  suspicionem  ponam  nec  codicum  vestigiis  satis 
firmis  nixam  (quoniam  unius  codicis  ductus  ne  recte  inter- 
pretatum  quidem  esse  primum  editorom  constat)  nec  certo 
sententiarum  contextu  monstratam.  Nam  Thurri  reguli, 
Graccho  et  Romanis  se  dedentis  et  iungentis,  verba  sic  non 
prorsus  improbabiliter  corrigi  posse  videntur:  Sequar,  in- 
quit,  vos  adversus  veteres  socios  meos,  quoniam 
illos  ac  mo  populum  Romanum  (P.  Ri  opes?)  di  vo- 
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lunt  auspicere.  Paulo  ante  (§  6)  ecribendmn  videtur, 
proxime  ad  GroooTii  emendationem :  qusesivit  ab  eo, 
llber*  ne  sibi  liceret  ac  buib  Tivere.  Quod  Weissen- 
bomius  poBuit,  sub  eone,  verum  esse  nequit;  neque  euim 
id  Thurru9  agebat,  ut  sub  Graccho  potissimum  viveret,  qui 
pruximo  aDno  ex  Hispania  discessufus  erat. 

Cap.  50,  3:.multOB  utrimqne  (Romanorum  Hispauo- 
rumque)  cecidisae  (quidam  auctorea Bunt)  nec  aliud  mag- 
nopere  berbice  crederes  fuisse  RomanoB,  nisi  qui 
postero  die  accesserint  maueDtes  proelio  spolia 
intra  vallum  per  totum  diem  legisset.  Sic  editio  Mo- 
guntina.  Scribeudum  videtur:  nec  aliud  magno  opere,  (479> 
cir  jitli%t  crederes,  fecisse  Romanos,  nisi  quod 
postero  die  lacesaierint  proelio  manentes  intra 
vallum;  apolia  per  totum  diem  legiBSe.  Magnam  par- 
tem  correctionis  Gronovius  prrecepit,  nisi  quod  postrema 
hffic  (spolia  — legisse),  qu»  cum  fecisse  copulantnr, 
violenter  cum  lacessierint  couiungere  conatus  est;  in 
monstro  iUo  berbice  et  propius  ad  vestigia  codicis  (qualia 
quidem  in  editione  expresaa  suut)  accessisse  videor  et  rec- 
tiorem  sententiam  effecisse  quam  Gronovius  (n  e  v  i  c  t  o  b 
crederes).  Non  modo  non  victi  esse,  sed  vicisse  Romani 
videri  volebaut. 

Cap.  51,  2:  Opera  (censores  M.  ^milius  et  M.  Ful- 
vius)  ex  pecunia  attributa  divisaque  inter  se  hsec 
coufecerunt.  Conficiendi  verbum  siugularem  habere  signi- 
'ficationem  et  ab  hoc  loco  alienam  videtur,  ubi  requiritur 
commnnis  huiua  rei  appellatio:  opera  —  hcec  fecerunt 
(XLIV,  16,  9:  ad  opera  publica  facienda);  ex  geminata 
littera  e  ortum  con  credo  (hsaccferunt).  Paulo  post  (§ 4), 
ubi  Livius  a  M.  Fulvio  locata  narrat  portum  et  pilas 
pontis  in  Tiberim,  quibus  pilis  fornices  —  P. 
Scipio  Africanus  et  L.  Mummius  censores  locave- 
runt  impouendos,  non  dubito,  quin  scripserit:  pilas  pon- 
tis  in  Tiberi,  quibus  cet.  aut:  pilas  pontis  in  Tiberi, 
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in  quibus  cet.  Nam  pontem  in  Tiberim  facere,  lo- 
care  neque  usu  defenditur  neque  ratione.  [§  6  Ussingio 
iure  suspectae  sunt  voces  et  forum  tamquam  e  superiore 
versu  errore  repetitse;  nam  et  forum  sic  nude  positum  et 
forum  extra  portam  oflfensionem  habet.  §  8,  ubi  in  ed.  Mog. 
scribitur:  Complura  sacella  publicaque  sua  occupata 
a  privatis,  aLivio  scriptum  esse  videtur:  Compl.  sacella 
publicaque  loca;  sacella  sacra  esse,  loca  publica  populo 
patere  censores  iusserunt.     1865.] 

Cap.  53,  3:  Celeriter  et  ex  provincia  littersB 
Eomam  veuerunt.  Recte  Weissenbornius  alteram  partem 
sententiw,  cuius  indicium  facit  particula  et,  excidisse  putat, 
qua  suppleta  apta  erit  celeritatis  mentio,  sive  in  hanc  senten- 
tiam  Livius  scripsit:  Celeriter  et  ea  gesta  erant  et 
ex  provincia  litterae  R.  v.,  sive  potius  in  hanc:  Celeri- 
ter  et  Roma  consul  ad  hostes  et  ex  provincia  lit- 
tera3  R.  v.  Sed  non  minus  manifesta  lacuna  paulo  ante 
(§  2)  omnes  fefellit.  Sic  enim  scribitiir:  neque  tantum 
acie  vicit  (Q.  Fulvius  consul  Ligures),  sed  castra  quo- 
(480)  que  eodem  die  cepit.  Tria  millia  ducenti  hostium 
omnisque  ca  regio  Ligurum  in  deditionem  venit. 
Consul  deditos  in  campestres  agros  deduxit  prsB- 
sidiaque  montibus  imposuit.  Nimis  exiguus  est  nume- 
sus  deditorum  pro  tota  regione,  quse  bellum  Romanis  fecerat, 
vix  eum  lequans,  quem  captorum  in  proeliis  hostium  Livius 
in  his  bellis  edere  solet;  nec,  ubi  totse  regiones  se  Romanis 
dedunt,  numerus  incolarum  iniri  edique  solet;  omnino  enim  . 
incolarum  numeri  urbium  regionumque  perraro  computantur 
apud  veteres.  Scripserat  Livius  in  hanc  formam:  Tria 
millia  ducenti  hostium  csesi  sunt,  ^  capti,  omnis- 
que  ea  regio  Ligurum  cet. 

Cap.  55,  8  (de  Philippo  rege):  et  infelicitatem  suam 
in  liberis  graviorem,  quod  alter  perisset,  cense- 
bat.  Ridiculum  est,  tamquam  singuiare  poni,  graviorem  etiam 
esse  infelicitatem,  quod  alter  ex  liberis  perierit,    quasi  non 
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eoleat  infeliz  esse  pareDti  liberorum  interitus.  Itaque  corri- 
gunt  satis  fortiter:  qaod  alter  superesset;  id  eiiim  no- 
Tum  et  singulare  erat,  quod  tfedium  infelix  pater  ex  eo  ipso 
capiebat,  quod  alterum  tamen  filium  superstitem  baberet, 
alterius  amissi  mortis  auctorem.  Sed  ne  sic  quidem  com- 
parativus  aptDs  est  oec,  omissa  filii  amissi  mentione,  satis 
exprimitur  infeticitas  in  liberis.  Omnia  recta  erunt 
mendique  causa  aperta,  si  sic  suppleverimus :  et  infelici- 
tatem  suam  in  liberis  graviorem,  quod  alter  su- 
peresset,  quam  quod  atter  perisset,  censebat. 
lam  apparet  acumen  in  utriusque  casus  comparatione ;  ab- 
erravit  oculus  in  verbis  quod  slter  bis  positis.  [Paulo 
Bupra  (§  3)  in  hac  orationis  et  temporum  contiuuatione :  in- 
tellexisse  videor,  magno  te  sestimaturum,  si  scire 
—  possis  — ,  uter  —  esset,  perspicuum  est  scribi  de- 
bere  posses.  1865.]  Illud  leve  est,  adnotandum  tamen,  ter 
in  hoc  capite  scribam  uomine  inter  GrEecos  inaudito  appcl- 
lari  Xychum;  puto  Eutychum  [aut  Hesychum]  vero 
nomine  appellatum  eHse  (nt  ex  forte  Eutychus  factum  sit 
forte  Xychus  [,  idqne  quum  semel  scriptum  esset,  bis  deinde 
a  librario  repetitum,  quemadmodum  XXVIII,  7  in  P 
quum  §  9  pro  Tbronium  positum  esset  Toronen,  bis 
postea  (§  11  et  13)  idem  nomen  substitutum  est]).') 

Cap.  57,  2:  Peropportuna  mors  Pbilippi  fuit  ad 
dilationem  et  ad  vires  bello  contrahendas.  Nibil 
commemoratur,  quod  ad  bello  vires  coDtrahendaB  pertineat, 
nec,  utri  parti  ea  commoditas  evenerit,  significatur.  Cum 
dilatione  belli  recte  couiuDguntar  vires  ei  subtractie,  et  boc 
efficit  Philippi  mors,  eoque  pertinent,  quse  sequuutur  de 
Bastamis  a  Hacedonum  partibus  seiuuctis.     Itaque  Livius 


')  Cap.  M,  10  recte  feeit,  qaiiqnia  primiu  pro  kdmoneri  acripsit 
ftdmoverL  Noa  id  mgitnr,  potueritne  admoneri  AntigODDi,  led 
potneritne,  qiuunqotm  Fhilippna  nondnm  perfectii  coniiliia  morte 
oppremni  ert,  nrcetii  et  rebni  regnoqae  «dmoveri. 
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scripserat  bello  subtrahendas.  (W.  in  ed.  1875  rem  non 
intellexit.)  Paulo  post  (§  3)  in  ed.  Mog.  Bastarna  ea  res 
ortum  yidetur  ex  vera  nominatiyi  forma  Bastarnes;  sab 
eo,  quod  sequitur,  ssepe  lunius,  pro  quo  editur  saepe  in- 
yitus,  latet  fortasse  prope  inyitus.  Nam  ssepe  inyituni 
missum  esse  Antigonum,  prorsus  incredibile  est.    (1865.) 

(481)  Cap.  58,  1.  Huius  capitis  initium  et  in  editione  Mogun- 
tina  yalde  mendosum  perturbatumque  est  et  postea  inter- 
polando  factum  est  vitiosius.  Superiore  capite  Liyius  nar- 
rayit,  Bastarnas,  excitos  suis  sedibus  a  Philippo,  Istrum 
traiecisse;  tum  Antigonum  et  Cottonem,  qui  eos  arcessivis- 
sent,  prsegressos  esse  iisque  nuntios  occurrisse,  mortuum 
esse  Philippum;  ita  omnem  ordinem  consilii  de  usu  Bastar- 
narum  turbatum  esse.  Expositis  deinde  Philippi  consiliis 
(Hajc  Philippi  consilia  fuerant,  c.  57  extr.),  sic  nar- 
ratio  continuatQr,  quemadmodum  quidem  Moguntini  edide- 
derunt:  Digressi  sunt  pacato  agro  deinde  Cottonis 
et  Antigoni  et  haud  multo  post  famam  mortis  Phi- 
lippi  neque  Thraces  commercio  faciles  erant,  Bas- 
tarna;  euito  coutentio  esse  poterant  aut  in  agmine 
continori,  ne  decederent  yia.  Hinc  in  editione  Frobe- 
niaua  priore  factum,  quod  postea  servatum  est:  Ingressi 
sunt  pacato  agmine,  fide  Cottonis  et  Antigoni;  sed 
haud  multo  post  famam  mortis  Philippi  neque 
Thraces  commercio  faciles  erant  neque  BastarnsB 
empto  contenti  esse  poterant  aut  cet.^)  Recte  addi- 
tum  neque  ante  Bastarnse,  recte  etiam  empto  contenti 
positum;  cetera  prava.  Ingrediuntur  fide  alicuius,  qui  fide 
ab  eo  data  freti  sunt;  Bastarnas  Cotto  Antigonusque  ipsi 
adducebant   neque    iis    caverant   fidemve    obligaverant   (nisi 

(482)  Philippi  nomine   de  stipendio);    Thracibus  fides  data  erat  a 


^)  Tenendum  est,  in  altera  demom  Frobenii  editione  (1535)  Gelenii, 
qui  codicem  Moguntinum  inspexit,  aliquas  fuisse  partes;  in  priore 
(1531)  quidquid  mutatum  est,  totum  coniectursd  debetur. 


589  Lib.  XL. 

Philippo,  sine  iniuria  transituros  esse  Bsstamas  (c.  57,  4). 
Itaque  prava  fidei  mentio  est;  nec  minue  praTum,  quod  alii 
quoque  senserunt,  illud:  haud  multo  post  famam.  Scrip- 
serat  Livius:  llgressi  deinde  Cottonis  et  Antigoni 
(c.  57,  3)  haud  multo  post  faaa  mortis  Philippi  ae- 
que  Thraces  cet.  Duas  caasas  LiTius  indicat  turbnts  rei; 
ex  digressu  factum  digressi  sunt;  ex  fama  factum 
famam,  quod  post  pro  prsepositione  acceptum  est.  Unde 
illa  pacato  agro  huc  immigrarint,  nescio;  insiticia  esee, 
certum  eat,  nisi  quaedam  intercideruut  ante  digressu  huius- 
modi:  PrtMiM  ligreisl  siit  pacat*  agatie.  Di- 
gressu  deinde  Cottonis  cet,  Sed  ne  proxima  quidem 
mendo  carere  videntur;  neque  enim  recte  6astam&;  empto 
contenti  esse  non  potuisse  dicuntur  (qu»  enim  Tia  obsta- 
bat?),  longeque  aliam  significationem  hic  oon  poterant 
habet,  aliam  in  proximo  membro  (in  agmine  contineri). 
Requiritur  sententia  huiusmodi :  neque  BastarnEe,  ut 
empto  coutenti  essent,  cogi  poterant  aut  in  ag- 
mine  contineri  (vel:  ueque  Bast.  empto  contenti 
erant  aut  in  agm.  cont.  poterant);  sed  ea  ef&ci  nisi 
violenter  nequit.')  Sequuntur  de  exitu  motus  Bastamarum 
hiec  (§  7  et  8):  lude  orta  disaensio,  aliis  redeundum, 
aliis  penetrandum  in  Dardauiam  censentibus. 
Triginta  ferme  millia  hominum  (Clondico  duce 
profecti  erant)  pervenerunt;  cetera  multitudo  re- 
tro,  qua  venerant,  A.pollouiam  meridianam  regio- 
nem  repeiiit.  Vix  sic  nude  pervenerunt  dici  potest,  ut 
sit:  ad  locum  destiuatum  pervenernnt  [nam  apud 
Horat.  Ep.  I,  17,  38  facile  auditur  Corinthum];  nec  al- 
teri  illi,  qui  redierunt,  minus  perveuerunt.    Ne  parentheai  qui- 


')  ProxiiDe  ad  vemm  accedere  videtur  heec  scriptura:  ouque  Thra- 

^ri,  De  cet.    ParticnU 
t  videtar.    (18e&.) 
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dem  inclusa  quo  pertineant,  intellegitur ;  plusquamperfectum 
enim  superiorem  domo  profectionem  significare  videtur,  cuias 
hoc  loco  commemorandse  nulla  minima  causa  est;  nec  domo 
omitti  poterat;  nunc  eos  post  deliberationem  Clondico  duce 
in  Dardaniam  profectos  esse,  non  poterat  isto  modo  dici. 
Scripserat  Livius:  Triginta  millia  hominum,  Clondico 
(483)  duce,  qm%  profecti  erant,  pervenerunt,  hocest,  in  Dar- 
daniam,  quam  ab  initio  petierant  itinerisque  finem  proposuerant. 
Deinde  pro  Appolloniam  meridianam  in  edit.  Frob.  I 
sine  ulla  probabilitate  substitutum  est:  Transdanubia- 
nam  regionem,  posteaquo  servatum,  nisi  quod  Weissen- 
bornius  Apolloniam  mediterraneam  regionem  scrip- 
sit,  quid  sub  Apolloniam  lateret,  ignorare  se  fassus  obli- 
tusque,  Dardaniam  non  minus  mediterraneam  fuisse,  neo 
omnino  ullos  Bastarnarum  ad  mare  progressos  fuisse.  Scriben- 
dum  erat,  excluso  inepto  supplemento;  aqiiloiiiaM  regio- 
nemrepetiit.  Ab  aquilone  enim  in  Macedoniam  et  Thra- 
ciam  descenderant. 

Cap.  59,  8  (in  prodigiorum  comuiemoratione)  etsi  is, 
qui  lulius  Obsequens  dicitur,  et  laua,  quod  in  editione 
Moguntina  est,  iu  suo  codice  habuit  et  eandem  orationis  in-. 
terpunctionem  secutus  est,  dubitari  tamen  nequit,  quin  scribi 
debeat:  lanxque  cum  integumentis,  qua?  lovi  appo- 
sita  fuit,  decidit  de  mensa.  Oleas  quoque  priegu- 
stasse  mures,  in  prodigium  versum  est  (vulgo:  de- 
cidit.  De  mensa  oleas  quoque  cet.).  Lanx  pro  lana, 
quae  neque  integumenta  habet  nec  in  mensa  apponitur,  Cu- 
peri  inventuni  est;  rectam  orationis  distinctionem ,  si  non 
res  ipsa,  saltem  particula  quoque  monstrare  debebat.  Con- 
iungatur  hoc  mendum  Obseciuentis  jetatem  assequens  cum 
illo,  quod  in  fino  libri  XXXVI  (45,  9)  fastis  Cassiodori 
sequale  aut  antiquius  depreheusum  est. 
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X  ostremoruDi  quinque,  qui  exstant,  Lirii  librorum  omDes  uo- 
runt  nullum  post  renatas  litteras  comparuisse  codicem  prse- 
ter  eum,  ex  qno  eos  primus  Simon  Grynteua  a.  1531  BasiloEB 
apud  Frobenium  edidit,  qui  codex,  quum  a.  1527  (ut  con- 
stat  cx  epistola  Gr}'nEei  ad  Pb.  MelaDchthonem,  ab  M.  Haup- 
tio  in  ind,  scbol.  Berolin.  185Vi  edita)  in  coenohio  Lauria- 
hamciisi  non  longe  a  Rheno  e  regione  Borbetomagi  inventus 
osset,  iKistea  variis  casibus  in  Noricum  (Tyroliam)  in  arcem 
Ambnisousem,  deinde  Vindobonam  delatus  est  ibique  nunc 
JD  bibliotheca  Cxsarea  servatur,  amisso  tamen  uno  qoater- 
nione  praster  eos,  qui  iam  Grynsei  a?tate  intercideraut.  Nam 
quum  irteger  codex,  ut  Grynteus  diligenter  cxposuit  in  com- 
pellationc  lectoris  in  edit.  Frobeniana  post  indicem  posita 
(unde  repetierunt  Drakenborchius  toI.  VII  p.  225  et  Kreys- 
sigius  in  Annotatt.  p.  9),  triginta  quattuor  quaterniones  oc- 
tonorum  foliorum  habuisset,  iam  tum  deerant  quatcrnio  I, 
IV  pra;tcr  unum  folium  (quo  continetur  fragmentum  lihri 
XLI  a  V.  deduxit  extremo  c.  IS  incipiena),  V  item  prieter 
unum  folium  (XLI.  20),  XV,  XVI,  XVII,  XVill  (iuter  XLIII 
c.  3  et  4),  quateniionis  XXV  folia  duo  media  (quaj  lacutia  (485) 
incidit  XLIV  inter  c.  32  et  33)  et  duo  extrema  (ibd.  c.  30 
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et  34),  quaternionis  XXVI  folia  quattuor  media  (XLIV,  35), 
quat.  XXVII  duo  media  (XLIV,  40),  quat.  XXVUI  extre- 
mum  (XLIV,  46),  quat.  XXX  duo  extrema  (XLV,  14,  et  21), 
quat.  XXXIV  primum  (XLV,  39);  nunc  deest  etiam  quater- 
nio  alter,  e  quo  Grynseus  ediderat  libri  XLI  capita  novem 
(quse  a  primo  numerantur)  usque  ad  hsec  verba  capitis  noni 
extremi  (§  10):  [edic]tum  cons.  sc.  adiectum  est,  a 
quibus  nunc  codex  incipit.  Itaque  in  illis  novem  capitibus 
scriptura  una  Grynsei  fide  nititur^).  Atque  Grynaeus  quum 
sic  hos  libros  edidisset,  ut  Livii  oratiouem  describendo  de- 
pravatam  plurimis  locis  coniectura  mutaret  (in  quo  negotio 
praeter  minorum  et  facilium  mendorum  prope  infinitorum 
correctionem  etiam  graviora  et  obscuriora  plurima  egregio 
acumine  et  sagacitate  sustulit,  in  aliis  aberravit  vitiaque 
interpolando  auxit)  nec  tamen,  quod  illius  setatis  mos  minus 
postulabat,  quid  in  codice  repertum,  quid  a  se  profectum 
esset,  indicaret,  oportucrat  pridem,  postquam  diligentius  haec 
et  minutius  tractari  coepta  sunt,  codicem  cum  editis  collatum 
eiusque  scripturam  diligenter  adnotatam  esse,  ut  certum  effi- 
ceretur  prajsidium  et  veteris  emeudatiouis  iudicandse  et  uovae 
tentandse.  Ei  rei  (^uum  usque  ad  nostra  prope  tempora  par- 
tim  homiuum  incuria  obstitisset,  partim  corum  pravitas  aut 
invidia,  qui  huiusmodi  thesauros  litterarum  utilitati  deberi 
ignorabant  iisque  committendos,  qui  recte  iis  uti  et  velleut 
et  possent,  primus  lo.  Theoph.  Kreyssigius,  partim  quum 
editionem  Livii  Ernestianam  (luartum  (Lips.  1823 — 1827)  re- 
petendam  curaret,  partim  quum  minoreni  Livii  editionem  (a 
Tauchnitzio  a.  1828  impressam)  adornaret,  usus  est  scipturis 
codicis  a  Kopitario  facta  collatione  enotatis  permultaque 
earum  ope,  adhibita  etiam  ad  codicis  vestigia  sagaci  coniec- 
(486)  tura  egregie  restituit;  addidit  qusedam  Imm.  Bekkerus  eadem 


')  Extrcma  pars  libri  XLI  iam  ante  interciderat,  quam  codex  Vindo- 
boncnsis  scriptus  est,  in  quo  illo  loco  ncquc  foiia  desuut  et  sub- 
scriptio   solita  ponitur. 
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collatioue  usus.  Sed  KrejBsigiua  in  neutra  editione  ipsas 
codicis  Bcripturas  indicavit,  Bekkenis  raro  et  iniequaliter, 
quid  in  codice  esset,  adnotavit  nec  Bine  erroribus.  Nam  Ko- 
pitarius  pemeglegenter  rem  egerat  et  molto  Bsepius  gravias- 
que,  quam  par  erat,  aberraveTat  falsaqae  tradiderat  Deinde 
autem  KreyssigiuB,  postquam  nonnulla  minoribuB  libellis 
sparserat,  in  Annotationibns  ad  T.  Livii  libroB  XLI — XLV 
Misense  a.  1849  editis  de  omDibus  locis,  quos  mutaverat,  in- 
dicata  codicis  scriptura  disseruit,  multorumque  etiam,  quos 
iotactos  reliqnerat,  scripturam  posuit,  neque  tamen,  etiamsi 
error  omnis  ab  iis,  quae  posuit,  abfuisset,  ullo  modo  satis- 
fecit  iis,  qui  omnia  riman  et  exquirere  rellent.  Miror  autem 
Kreyssigium,  quum  de  baud  paucis  locis  erroris  suspicione 
-orta  Kopitarium,  ut  codicem  iterum  inspiceret,  rogasset  alia- 
que  ibi  scripta  esse,  atque  prius  Kopitarius  tradiderat,  ab 
ipso  comperisBet,  non  multo  gravius  de  Kopitarianse  colla- 
tionis  fide  dubitare  coepisse.*)  A  Bekkero  et  Kreyssigio  (AB7) 
pendet  WeisBenbomius,  qui  interdum  ez  iis,  qase  adnotarant, 


')  Uno  Qtar  ezemplDraiti  genera.  Etsi  nltra  commiuiem  ueglegeatin 
modimi  librarius  voces  omittendo  peccavit,  tamen  noa  ila  pauca, 
qus  KopitBTins  ant  iu  codice  omitti  diaerte  Hcripaer»t  aut,  ut 
omisBa  pntarentur,  Bmliigne  gcribendo  effecerat,  poetea  a  Krejt- 
si(^o  iDterro|;atui  in  codice  eiatBre  iudicaTit.  Sed  iic  quoque  ex 
iis,  qaee  KrejBsiKiue  p.  12  not  5  a  Grjnreo,  qunm  in  codice  de- 
«Ment,  Buppleta  dicit,  htec  eximends  bdI  accnratiui  finienda  «unt: 
Lib.  XLII,  33,  7  non  omittitnr  finem,  aed  contra  panlo  ante  de- 
dJBaent  (inter  qnid  et  ipenm);  c.  46,  3  non  ■cribitor:  misBOi 
Romam  ti,  aed:  miaBot  Romanot  li;  c.  4B,  7  non  abest  Its- 
lin,  led  alio  ordine  icribitnr:  preeter  oram  luperaectni  Ita- 
litB;  0.  66,  3  in  codica  adett  capiuntnr;  neque  lib.  XLIII,  4,  6 
omittitur  lacerabant  nec  5,  4  liellnm  (led  scribitnr:  ad 
tkliQd  id  bellum)  nec  XLIY,  1,  10  regnum  nec  22,  6  auctor 
nec  27,  10  «nbiiiterent  nec  S&,  23  ant  mare  ant  traneitnm 
(Forchhammer  adnotat  in  media  voce  mare  Tenum  terminari)  neo 
39,  e  qnnm  nt  (led  acribitnr:  qnarum  at).  XLV,  10,  10  non 
«impliciter  omittitnr  oratio,  led,  dnftbuB  vocjbui  (moderstior 
oratio)   conflatia,   toribitnr  moderatio;  c.  11,  5   non   omittitnr 
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yerum  feliciter  inyenit.  Ego  quum  in  hac  Liyiani  operi^ 
parte  pleno  et  certo  instrumento  uti  yellem,  a.  1853  loan- 
nem  Forchhammerum , '  iuyenem  doctissimum  et  mihi  ex  di- 
scipulo  amicissimum,  [qui  nunc  scholam  Herloyianam  regitj 
quum  Italiam  petens  Vindobonse  aliquantisper  consistere  in 
animo  haberet,  rogayi,  ut  mea  causa  codicem  Vindobonen- 
sem  totum  accurate  conferret  conferendumve  curaret.  Is  ipse 
in  libro  XLI,  XLIII,  XLIV  ab  initio  usque  ad  finem  capitis- 
36  scripturse  ab  editione  Tauchnitziana  a.  1848  discrepan- 
tiam  ita  enotayit,  ut  etiam  mimima  quseque  summa  cum 
cura  ac  diligentia  persequeretur;  reliqua  (libr.  XLII,  XLIV 
a  c.  35  ad  finem,  XLV)  Forchhammero  intercedente  alius  yir 
doctus  ita  cum  contextu  Drakenborchiano  contulit,  ut  fides- 
eius  et  diligentia  non  leyibus  indiciis  mihi  probetur  (ex  qui- 
bus  unum  est,  quod,  quse  Kopitarius  bis  inspexit  et  enota- 
yit,  ea  omnia  aut  prope  omnia  mihi  sic  enotata  sunt,  quem» 
admodum  scripta  secundis  curis  Kopitarius  repperit).  £x 
hac  collatione  quum  casu  intercidissent ,  qusB  ad  libri  XLU 
capita  21  prima  pertinebant,  eam  partem,  beneyole  conci- 
liante  Hermanno  Bonitzio,  yiro  clarissimo,  suppleyit  iuyenia 
philoIogisB  studiosus,  Gu.  Faustkam,  usus  in  conferenda 
Weissenbomii  editione.  Hoc  ego  subsidio  usus  ita  intenta 
cura  hos  libros  pertractavi,  quasi  nunc  primum  ederentur, 
sepositis  primum  omnibus  aliorum  inventis  et  opinionibus^ 
qu8B  non  in  Drakenborchii  Kreyssigiique  contextu  essent; 
itaque  et  in  longe  plurima,  quse  postea  ab  aliis  occupata 
yidi,  incidi  et  novarum  emendationum  messem  feci,  ut  opinor, 
non  coutemnendam;  eam  hic  explicabo;  omnes  codicis  scrip- 
(488)  turas,  ut  alii  examinare  possint,  propediem,  ut  spero,  alibi 
edam,  quouiam  eam  molis  accessionem  hic  liber  non  recipit. 
Codicis  Vindobonensis  quae  sit  extema  species,  ex  ima- 
gine  illa  unius  paginse,  quam  Endlicher  in  catalogo  codicum 


par,  sed  pro  eo  ponitur  per;  c.  23,  8  nou  omittitur  aliquando^ 
sed  scribitur:  et  aliquando. 


philolog.  Latin.  bibliothecse  Vindob.  (&.  1836)  ffiri  incisam 
edidit,  [ant  ex  ea,  qutan  Mommsenius  et  Studemundins  in  Ana- 
lectia  Livianis  tab.  III  et  IV  exprimendam  curaverant  pboto- 
lithograpbicam,]  multo  commodius  intellegitur ,  quam  verbis 
edisseritur.*)  Quod  sexto  sseculo  eum  scriptum  tradunt, 
eius  rei  indicium  relinquo  iis,  qui  in  boc  genere  setatis  co- 
dicum  festimandee  multiplici  comparatione  e^cercitatioressunt; 
mibi,  si  sseculo  recentiorem  facerent,  facilius  persuaderent.*) 
Hlud  quidem  constat,  hunc  quoque  quautivis  pretii  codicem, 
cui  uni  tantam  partem  operis  Liviaiii  debeamus,  tamen,  si 
Tenim  fatemur,  a  librario  indocto  satis  incuriose  scriptum 
esse  magnoque  mendorum  aon  raro  valde  licenter  aberran- 
tium  Dumero  inquinatum,  ut,  prseterquam  quod  unus  est, 
laudis  id  fere  relinquatar,  quod  ipsa  Tetnstate  et  librari 
simplicitate  continetur;  nam  neque  ssepe  deschbendo  menda 
a  prima  erroris  forma  longius  detorta  sunt  neque  ulla  ad 
ea  occultanda  accessit  fallax  et  artificiosa  isterpolatio.') 
Nam  et  in  verbis  acribendis,  etiam  notis  et  facilibus,  fre- 
quenter  et  interdum  mirifice  erratur,  siepe  propter  obiectam 
et  arreptam  in  continua  scriptnra  ez  litteris  aliquot  pravi 
et  alieni  verbi  speciem,  accedente  aha  otiam  ad  oculi  erro- 
res  animi  ballucioatione ,  et  terminationes  vocum  etiam  ete 
quffi  nuUa  admodum  similitudine  opportnnse  errori  sunt,  uou 
ita  raro  obscurantur  et  licenter  permutantur  et  verba  siu- 
gula  plurave  permultis  locis  omittuntur  nec  ita  raro  trans- 
ponuntur  et  hsec  varia  errandi  genera  interdum  cum  magna  (489) 
perturbatione  conflantur.  Itaque  et  frequens  adbibenda  cor- 
rectio    est  et  interdum  paulo  liberior  nec  singulas  Utteraa, 

•)  Etiam  Wakbin»  in  EmendatioDibaB  Livisnis  (Berol.  a.  1815)  tri- 
plez  ■criptorfe  codicii  Tindobonensi*  ipeciuien  edidit. 

*)  lutberti  epiacupi  de  doroitat  nomeD  oltimn  paginee  inscrip- 
tum  ai  poBeeasorem  «ignificat,  infra  sKculi  geptiuii  exitum  deprimi 
codicis  ffitatem  vetat.  [Subscriptio  illa  aliter  legenda  esge  videtar 
et  ad  alium  bominem  pertinerei  vid.  Mommaenini  in  Ann.Liv.  p.  6.] 

*)  Qaota  meDdorom  pan  iam  ia  exemplo,  quod  librariui  bnins  co- 
dicii  secntus  eat,  fuerit,  iniri  ratio  neqoit. 

M* 
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quas  librarius  semel  falsa  specie  deceptus  scripsit  aut  negle- 
genter  perturbavit  omisitve,  nimis  presse  sequens.  Atque 
universi  habitus  et  eius  depravationis ,  quse  in  litteris  per- 
mutandis  aliisque  scribendis  posita  est,  plena  quidem  imago 
ad  singula  caute  et  libere  sestimanda  maioris  partis  con- 
tinua  consideratione  efficienda  est,  [quod  nonc  facile  fieri 
potest,  edita  et  a  me  et  ab  Hertzio  omni  scripturse  discre- 
pantia].^)  Exempla  aliquot  grayiorum  et  memorabilium  yarii 
generis   errorum   infra   subiicio;^)   alias   mendorum   formas 


')  [Itaqae  omitto  iam,  quod  hic   ex  lib.  XLIY  c.  1  posueram,  conti- 
nuum  specimen.] 

*)  Vocabulorum,  dum  librarius  in  littera  una  alterave  scribenda  aut 
in  litteris  coniungendis  aberrat,  deinde  obiectam  aliquam  speciem 
OBcitans  licenter  sequitur,  mire  detortorum  exempla  heec  sonto: 
XLI,  23,  13  prouinciis  pro  provocantes,  ibd.  28,  5  Crassas 
pars  (Crassipes),  XLII,  41.  12  bello  quidem  iusto  samp- 
sere  cuius  (b.  q.  i.  sum  persecutus),  ibd.  50,  8militaria  ar- 
matuB,  (malit,  an  armatus),  XLV,  40,  2  coercebatur  (coa- 
cervatuni),  ibid.  41,  8  prsecarpei  ludo  optavit  (precarer,  il- 
lud  optavi,  ut);  nam  minora  sunt  adeo  pro  habeo  (XLV,  39, 
16),  trans  pro  tres  (ibd.  42,  11)  scripta  aut  item  pro  iter 
(XLIV,  7,  6  et  11,  6)  et  similia.  Lib.  XLII,  57,  1  quum  scriben- 
dum  esset:  unde  bellum  ordirentur,  oroissis  errore  litteris  or, 
ex  direntur  effectum  dirimerentur  (in  quo  loco  Weissenbor- 
nius  deceptus  est).  Lib.  XLIII,  14,  2  librarius  inanem  sententisB 
speciem  in  quattuor  verbis,  reliqua  orationc  neglecta,  scquenb  pro 
propter  Macedonicum  bellum  cura  scripsit  propter  Mace- 
donici  belli  curam;  c.  7,  2  mira  perturbatione  ad  posterias 
vocabulum  prsevertens,  sed  prioris  formam  grammaticam  tenens,  ex 
his:  interrogati  non  infitiarcntur  e£fecit:  infitiati  non  in- 
terrogarentur.  Casuum  formis  summa  licentia  permutatis 
(etsi  eodem  pertinet  XLIII,  14,  2)  XLI,  19,  3  pro  haud 
magno  conatu  scriptum  est  haud  magnus  conatus  et 
XLII,  29,  1  P.  Licinius,  C.  Cassius  pro  P.  Licinio,  C.  Cas- 
sio,  ne  gurgitibus  facit  pro  gurgites  facit  XLIV,  8,  6  na- 
merem.  (XLIV,  9,  7  procurre  pro  procurrebant  omittendi 
culpam  habet;  de  singulari  quodam  errore  passivse  formffi  notam 
ur  verbis  activis  adscribendi  dicam  ad  XLV,  6,  12.)  Longe  plu- 
rima  horum  et  similia  tacite  «'mcndavit  Grynseus  nec  ante  nostra 
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Babinde  stus  locis  collectis  exemplis  notabo.  In  Terbis  sin-  (490) 
galis  ploribnsTe  onuttendis  qnanta  fnerit  librarii  neglegentia, 
non  solnm  ubi  eadem  similiave  Tocabnla  pairo  interraUo  , 
poeita  errorem  obiecerunt,  iam  ex  indice  illo  locoram  a  Gtj- 
nseo  Terbomm  adiectione  sappletomm  intellegi  potest,  quem 
Kreyssigius  Annot.  p.  l!i  posuit,  etsi  is  et  plurimos  illos  lo- 
cos,  quos  iam  Bekkerus  notaTerat,  omisit  et  permultos  alios 
neque  eas  lacunas  DomeraTit  satis  multas  molestasque,  quas 
aut  Gryns^us  notaTit  tantum,  eupplere  ausus  nou  est  (ut 
statim  XLI  c.  21,  9,  c.  23,  3),  aut  ab  eo  non  aniinadTersas, 
saltem  oon  notatas,  posteriores  notanmt')  (ut  eiusdem  libri 


temporB  aciebatnr,  in  codice  aliter  atqne  in  editia  esM.  Cetam 
qaoque  commnnia  erromm  genera,  Telnt  termjnatioiinm  ad  proxi- 
m»  accommodationem,  etiam  in  hoo  codice  repenri,  nihil  opoa 
ett  demonBtrari.  [„Singn)are  errandi  genn«  potitnm  eBt  in  antici- 
patione  qukdam,  qnom  librarine  ocnlo  nimia  properante  litterw 
■jUabaBTe  ant  Terborum  Bpecicm  ex  »t,  quffi  seqDnntnr,  intermi- 
aoet  prioribuB  aut  pro  prioribus  ponit,  nt  XLII,  54,  7,  quom  scri- 
bendum  eatet  ne  temptata  qnidem  oppnKnatione,  Bcripiit 
ne  pngnata  quidem,  obiecta  verbi  flpecie  ex  oppugnatione; 
einedem  generiB  e»t  XLII,  65,  10  circumfundabaTitur  funde 
pro  circnmdnbantnr  et  XLTV.  33,  11  ex  stBtina  sta- 
tione  pro  ex  matntina  et  34,  I  contione  adniintiata 
pronuntisBaet  pro  sdvocata.  Alterum  genns  est  «imile  et 
cog^atum  in  priecipienda  terminatione  et  forroa  vocabuli  Beqnenti*, 
ut  XLn,  49,  8  Bcribitnr  cnro  his  cOfritationnm  omnium  or- 
dinum  pro  cogitationibus  et  60,  6  in  transitu  fluminnm 
hostinm  pro  flnminis  et  65,  9  boc  illo  bellnm  novum  prc 
bello.  Mon  ita  raro  iibrarius  obiectam  animo  e«  litteriB  aliqnot 
apeciem  verbi  aut  formfB  licenter  Bequitnr  et  explet  (cfr.  de  codice 
Puteaneo  p.207),  ut  XLll,  21,  8  plebiiBciuitati  inBsitqne  (ex 
litterii  ciuit),  41,  6  aumere  accntatnru»  pro  suro  recnaa- 
tnruB  (expleto,  quod  post  sumere  reatabat,  CDBaturuB),  XLHI, 
6,  lOcommittere  pooum  pro  coroiter  reBponBum;  indidem 
orta  hos  noris  pro  honoris  XLII,  24,  7  et  accipiat  his  pro 
accipiatis  c.  42,  7."  Ei  pnef.  1864.) 
')  Alius  generis  eat,  quod  nonnollis  locis  maxime  in  libro  XLI  (nt 
c.  31,  22,  27,  28),   per  aliqnot  verBus   cbarta  corrosa  et  corrupta 
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(491)  c.  22,  7  Creverius,  c.  24,  -12  Sigonius).  Ego  ex  duabus  bre- 
vibus  partibus  libri  quadragesimi  secundi,  c.  26  ad  29  et  c.  53  ad 
57  specimen  continuum  ponam.  Nam  cap.  25,  3  omittitur  p  a- 
rari  bellum,  13  aut  abeuntibus  (ob  repetitum  aut), 
c.  26,  9  prius  dari  quam  no(vi),i)  c.  28, 1  senatus,  ibd.  11 
alterum  decessisse  (obrepetitumalterum),  c.53, 1  aliquid 
post  tum  vero  (quse  lacuna  hactenus  notata  non  erat),  ibd.  3 
contione,  8  facturos  et  urbis  nomen,  c.  54,  4  aliquid  ac- 
cedente  alio  mendo  in  depulmoris  (quod  nondum  notatum 
erat),  ibd.  5  dederunt,  c.  56,  9  agrum,  ibd.  10  qusedam 
ante  prsedam  (quod  hactenus  animadversum  non  erat), 
c.  57,  6  hora.^)  Quod  iam  in  tribus  ex  his  locis  feci,  ut 
primus  defectum  notarem,  qui  alios  fefellisset,  idem  mihi  in 
non  paucis  locis  faciendum  erit,  ut  statim  in  libro  XLI  c.  9, 
11  bis,  c.  17,  6,  c.  18,  8,  c.  24,  12  et  13.  Transpositorum 
in  codice  verborum  (quod  genus  erroris  etiam  in  codice  Pu- 
teaneo  tertise  decadis  aliquoties  accidisse  ostendi  ad  XXII, 
2,  6  p.  231)  in  uno  libro  XLIII  (qui  dimidius  tantum  super- 
est)  hsec  exempla  notavi:  c.  3,  5  (Gulnssa  MassinisssB 
regulus  filius),  c.  4,  10  (corona  sub),  c.  5,  4  (hostili- 
ter  itinere),  c.  10,  3  (nec  ut),  c.  11,  3  (quoque  primo), 
c.  23,  3  (quem  in  campo  Meleona);  alia  qusedam  notabo 
afl  XLV,  3,  6  (et  ad  XLI,  12,  9,  de  que  particula).  Cap.  2 
eiusdem  libri  (XLIII),  12  quum  librarius  unam  vocem  (con- 
sultum)   pro    duabus    accepisset,    media^    interposuit  eam, 

•192)  quse   prsecedere    debebat   (consultamentam   pro    tamen 


sjllabee  partesqae  verborum  legi  non  potuerunt  Aliqnot  locis 
spatium  vacuum  relinquitur,  ubi  nihil  deest.  [In  his  vacuis  spa- 
tiis,  quee  ant  in  mediis  versibuB  aut  in  fine  sunt,  interdum  maius- 
cula  littera  initio  proximi  versus  posita,  nullam  esse  minimam  la- 
cunsB  suspicionem,  intelleget,  qui  heec  in  libro  XLI  et  XLII  com- 
paraverit:  XLI,  9,  12;  10,  4;  18,  6;  XLII,  2,  5;  13,  1;  19,  6;  24,  4 
et  10;  40,  11;  ceteros  libros  omitto.     1864.] 

^)  §  6  et  8  non  codcx  omittendo  peccat,  sed  Gelenius  addendo. 

*)  £x  his  locis  Bekkerus  sex  indicaverat,  Kreyssigius  duos  addidit 
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«oDsnltTim),  quemadmodum  XLIV,  36,  13  pro  hodie  qui- 
esse  scripsit  qai  hodie  esse.  (Cfr.,  qusB  dicam  de  XLI, 
1,  8.)  Cam  hoc  erroris  genere  coniunct»  sQDt  voces  &ut  biB 
«ontiuuo  scriptse  (ut  eiusdem  libri  SLIU  c.  11,  10  hie:  in 
trib.  mil.,  contra  illos  in  consulum)  aut  paulo  post, 
oculo  ad  superiora  redeunte,  iterum  interpositse  (ut  c.  12, 
9:  cura  priebebat  in  classem  cura  ille  pro:  curam 
pr.Tbebat.  In  claBsem  mille,  et  c.  IS,  5:  quce  in 
colle  est  duo  diversa  prodigia  qrfsa  in  colle^m).  In- 
terdum  librarius  voces  iam  scriptas  iterum  scripsit,  ut  erro- 
rem  in  iis  commissum  corrigeret,  sed  raro  id  ei  ita  succes- 
sit,  ut  non  aut  partem  erroris  relinqueret  aut  Dovum  adderet, 
velut  in  lib.  XLII,  34,  15:  adversus  magistratum  se- 
natusque  auctoritatem  is  quam  fecerit&is  nunc 
quoque  in  potestate  ac  senatusqoe  auctoritatem 
nsque  feceritis  nunc  quoqua  in  potestate  ac  sena- 
tus  consultum  esse,  aut  in  XLIV,  33,  6,  ubi  sic  scrip- 
sit:  alios  nimis  (pro  minus)  facere;  clamores  deinde 
dissonos  ostalos  minus  facere  clamores  deinde 
dissoDOS  sorori  omnibus  locis.*)  UDum  est  erroris 
genus  in  codice  Vindobonensi,  etsi  non  prorsns  eo  caret,  ta- 
men  satis  rarum,  additamenta  dico  in  Livii  orationem  re- 
cepta.  MaDifest;ssimum  quidem  omnium  huius  generis  ex* 
emplum  est  iu  libr.  XLI,  18,  6  (Eodem  paucis  post 
diebus  C.  Valerius  consul  alter  venit),  ubi  iu  codice 
post  eodem  additur  tempore.  Alia  notata  sunt  aut  nota- 
buDtur  XUI,  17,  6,  c.  27,  5  (qui),  c.  28,  13,  XLIV,  5,  12  et 
39,  1,  XLV,  26,  12  (vid.  p.  70). 

Recentioris  manus  correctioues  in  hoc  codice  nuUte 
sunt.  (Ipse  librarius  litteras  delendas  puncto  supra  posito 
Dotavit.) 


■)  XLn,  eS,  9  et  10  ex  his:  isciiUtoreiqae  qDkdriagentori 
qaum  aberrasiet  in  coDCurta  hkram  litteramm  eqo,  effecit:  is 
Ifttoreiqae  eqaitam  qua  eqaitnm  qaadringeatornm. 
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Adhibeamus  igitur  codici  Vindobonensi,  quakm  iam  Sim^ 
(498)  Grynseus  plurimis  locis  adhibuit,  emendationem  prudentem 
et  cautam,  non  timidam,  sententise  et  orationis  pondera  exa- 
minantem  et  librarii  consuetudinem  considerantem,  non  sin- 
gulas  litteras  nimis  artificioso  et  contorte  sectantem.  Relin- 
quentur  sic  quoque  multa,  quse  suspicionem  habeant  iustam, 
correctionem  certam  aut  probabilem  non  recipiant. 

[Quum  anno  1863  ipse  Vindobonse  codicem  tractassem 
et  coUato  toto  libro  XLI  et  libri  XLII  capitibus  triginta 
primis  inspectisque  aliis  quoque  locis  non  paucis  certiua 
intellexissem,  quam  fidelem  mihi  operam  alii  nayassent,  a. 
1864  cum  Ussingio  quinque  hos  libros,  adhibita  etiam  Vah- 
lenii  collatione,  quam  interea  Hertzius  evulgaverat,  totos  ita. 
recensui,  quasi  nunc  primum  e  codice  prodirent,  constitutfle- 
que  qaanta  fieri  poterat  diligentia  Livii  orationi  integram 
codicis  scripturam,  a  qua  minimum  discesseramus,  subieci. 
In  ea  opera  multis  locis  prseter  eos,  quos  antea  tractaram 
aut  quos  interea  alii,  maxime  Vahlenius,  feliciter  attigerant,. 
adhibenda  coniectura  fuit  correctioque  aut  in  ipsa  oratione 
ponenda  aut  in  adnotatione.  Sed  earum  coniecturarum  plerse-^ 
que  ita  sunt  parvae,  interdum  positse  tantum  in  verborum  forma^ 
quam  Grynseus  secutus  erat,  paulo  propius  ad  codicis  vesti- 
gia  accommodanda,  causscque  ita  apertre,  u^  rationis  expli- 
cationem  non  desidereut,  ne  ese  quidem,  quse  propter  vesti- 
gia  incerta  ad  certam  formam  perpoliri  non  potuerunt. 
Quid  est  enim  opus  argumentari,  cur  XLII,  38,  2  ex  legati 
Acarnanis  potius  fieri  debuerit  Acarnanes  quam  Acar- 
nanum  (Gryn.)  et  XLIII,  18,  9  ex  postquam  —  viden- 
tur  potius  vident  sublata  syllaba  ur,  quse  a  librario  ssepe 
prave  additur  (vid.  p.  595  not.),  quam  viderunt  (Gryn.)  et 
XLV,  9,  3  ex  regnabat  potius  regnarat  quam  regna- 
vit?  Aut,  ut  suspicionis  in  adnotatione  relictse  exemplum 
ponam,  lib.  XLI,  21,  2  cui  semel  admouito  non  apparet,  et 
M.  Atilio  prseter  legionem  socios  habuisse  et  sociorum  po- 
tius  numerum   certum  indicatum  esse  a  Livio   quam  legio- 


nis,  ex  quo  efficitur,  Llyium  BcripsiaBe  videri:  couscrip- 
serant,  et  socium  Latini  DomiDis  V  millibus?  Aatqua- 
defensione  eget,  quod  XLV,  4,  3  (oppugDasset  et)  et  36, 
1  (esset  et)  gemin&tis  binis  Utteris  prava  asyndeta  sustuli, 
ut  fecerat  Grynseua  XLII,  21,  3?  Aliarum  coniecturarum 
ratioDes  breviter  in  priefatione  explicavi;  eas  buc,  ut  in 
superioribus  libris ,  transtuli.  Ex  iia ,  quas  olim  fece- 
ram,  perpaucce  toUendae  fuerunt,  quod  aut  non  neces- 
sariie  erant  ant  meliora  postea  ab  aliis  aut  a  me  ipso  in- 
Tenta  aat  quod  mendo  perspicuo  ad  ipsam  tamen  veritatem 
perveniri  non  poterat;  contra  alias  disputatum  a  quibusdam. 
esse  et  alia  tentata,  non  ignoro,  sed  de  sententia  hod  de- 
cedo.  In  Hartetii  quidem  suspicionibus  quiedam  nimis  at> 
Qsu  Latino  et  Liviano  discedant.]') 

Lib.  XLI. 

Huius  libri  novem  prima  capita,  ut  dixi,  ita  Grynfei  fide 
nituntur,  ut,  quid  ille  in  codicis  scriptara  mutarit,  nesciatur. 
Itaque  in  iis  locis,  in  quibus  suspicio  oritar,  neque,  codi- 
cemne  an  Grynieum  arguas,  scias  neqae  certis  indiciis  emen- 
dationem  dirigas.  Ita  difficile  est  ipsum  correctioni  con- 
tidere,  difficile  aliis  fidem  facere;  neqae  tamen  omittenda. 
sunt,  quie  veris  similia  videntur,  et  saltem  menda  notanda. 

Gap.  1,  6  (ubi  describuntur  stationes  ab  A.  Maolio  con- 
sule,  Histriam  ingresso,  ab  omnibus  castrorum  partibus  cir- 
cumdats):  in  Ilistriam  versum  (e  GroD.  coniect.,  ed.  I  in 

')  [Quum  hnc  iun  componU  tjpotbetKra  exRpectareut,  occepi  ab  ipso 
Bcriptore  benevole  miBsam  M.  Oitlbaneri  diapDtatiouem  „de  co- 
dico  Livi»no  vetuitieHimo  VindoboQemi"  (Vindob.  1876),  in  qna  de 
codicia  habitn  fatiique  diligentiBsime  expooitur  noDUullaqae  a  ma 
iigqiie,  qui  mihi  operam  priebuernDt,  et  a  Vahlenio  minai  reete  ple- 
DCve  notata  corriguntur  et  Eupplentur.  Qu»  de  compeDdiis  nesci» 
quibns  eodicia,  e  quo  VindubonenBii  ori^Dem  traxit,  hoo  eit,  da 
litteria  quocunque  loco  iine  ulU  regula  omiiiii,  finzit,  ea  cam 
coniecturis  inde  ductii  vehemeDter  improbare  cogor;  DonnuUa  ta- 
men  extra  hoc  genus  reota  ant  non  inicita  coniectnra  attigit] 
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Histriamque  suum)  prsesidium  stativum  repentina 
cohors  Placentina  opposita  inter  mare  et  castra 
et,  ut  idem  aquatoribus  ad  fluvium  esset  prsesi- 
dium,  M.  ^butius  trib.  mil.  secundse  legionis  duos 
manipulos  militum  adiicere  iussus  est.  Non  idem 
hoc  prsesidium  fuisse  unius  loci,  sed  duo  diversa,  et  res  osten- 
dit  additaque  locorum  mentio  et  apertissime  Livius  ipse 
dicit  proximo  capite  (§  3):  duo  simul  prsesidia,  Placen- 
tinse  cohortis  et  manipulorum  secandse  legionis, 
aggrediuntur  (cfr.  c.  7,  9  de  eadem  re);  itaque  verbum 
adiicere  inusitate  positum  reprehendere  omitto.  Apparet 
enim,  opinor,  Livium  sic  fere  scripsisse:  et,  ut  itfM  aqua- 
toribus  ad  fluvium  esset  prsesidium,  M.  iEbutius  — 
duos  manipulos  militum  eo  dncere  iussus  est;  de 
(494)  ducendi  verbo  nulla  est  dubitatio.^)  Sequitur  de  Gallis, 
qui  Romana  castra  sequebantur  (§  8):  Catmelus  pro  re- 
gulo  erat  tribus  baud  amplius  millibus  armato- 
rum.  Mirum,  cur  pro  rege  dicatur  fuisse,  non  rex;  inaudi- 
tum  in  hoc  dicendi  genere  deminutivum  vocabulum  (esse 
pro  regulo);  mire  etiam  Catmelus  certo  numero  pro  rege 
fuisse  dicitur.  Livius  scripserat:  Catmelus  regnlns  pr«- 
erat  tribus  haud  amplius  m.  a.  Id  corruptum  est  eo- 
dem  modo,  quo  XLIV,  36,  13  scribitur:  qui  hodie  esse 
pro:  hodie  quiesse  (vid.  p.  492).  Librarius  enim,  quum 
primum,  omisso  regulus,  primas  litteras  verbi  praeerat 
scripsisset,  animadverso  errore,  regulus  interposuit;  ex  hoc: 
prse  regulus  erat  factum  (fortasse  a  Grynseo):  pro  re- 
gulo  erat.  (XLIV,  41,  4  librarius  ipse  pro  tantum 
sine  scripsit  sine  tanto;  transpositionem  secuta  muta- 
tio  est.)     [Prseerat  iam  Rupertio  in  mentem  venit.] 

Cap.  2,  8  (de  fuga  Romanorum  e  castris  in  Histria): 
Itaque  primo,  velut  iussi  id  facere,  pauci  armati, 
maior  pars   inermes,    ad  mare    decurrunt.     Hsec  sic 


')  [Simili  coniectura  Weissenb.  asus  est.] 


dicuntur,  tamquam  universi  ad  mare  decurrerint;  nam  p&uco- 
rum  mentio  tantummoclo  ad  armatos  et  ad  partitionem  re- 
fertur.  Atqui  huic  seQtentise  et  primo  rtipDgnat  et  quod 
sequitur:  dein  plnreB,  postremo  prope  omnes  et  ipse 
coQSul.  Itaque  initium  illud  fugse  non  a  paucis  armatis, 
sed  omnino  a  paucis  iisquc  maximam  partem  inermibus  fac- 
tum  est,  quoTum  deinde  exemptum  plures  secuti  sunt;  neqae 
sane  nisi  paaci  simulare  poterant  se  ad  mare  decurrere 
iussos.  Perspicaum  est,  Livium  scripsisse:  Itaque  primo, 
velut  iussi  id  facere,  pauci,  maior  pars  inermes, 
ad  mare  decurrunt,  dein  plures,  postremo  prope 
omnes.  Addidit  armati  sive  librarius  sive  (quod  paene 
vereor)  Grynseus,  quum  non  attendisset,  ad  paaci  referri  id, 
quod  sequitur.  plures,  maiorem  partem  intellegi  ipsoram 
paucorum,  atque,  paucos  et  maiorem  partem  contraria 
ratus,  desiderari putasset,  quod  inermibus  contrariam  esset, 
Paulo  supra  (§  3)  ridicule  appellatur  turba  inter  castra  (496) 
et  mare  mercantium,  loci  mentione  inepte  ad  mercandi 
verbum  adiuncta.')  Forum  ipsum  ad  mare  in  portu  fuisse 
LiviuB  dixit  c.  1,  5.  Inter  mare  et  castra  turba  erat  ultro 
citroque  commeantium.  Id  verbum  Gronovio  in  prima  . 
notarum  editione  occurrerat  debueratque  teneri.  Paulo  post 
(§  9)  M.  Licinium  Stolonem  non  puto  cum  tribus  sii^nis  ab 
legione  sua  (qute  c.  I,  1  via,  quse  Aquileiam  ferebat, 
educta  narratar)  relictum  a  Livio  dictum  esse,  sed  cum  tri- 
bus  signis  e  legione  sua. 

Cap.  3,  4  (de  eadem  fuga):  cetera  deformis  turba, 
velut  lixarum  calonumque,  prnda  vere  futura,  si 
belli  hostes  meminissent.  Neque  speciei  et  veritatis  hic 
ulla  est  distinctio  neque  vere  pro  baud  dubie  dicitur. 
(Recte  dicitur  prieda  verius  quam  prsesidiam  et  similia.) 
Scribendum    est:    prreda  fere  futara.     Paucos  Livius  aut 


')  [Hercftri  de    emendo    vendendoqae    dici,   de  qno   dubitaveram, 
ottendimt  Ssll.  lug.  47  et  Sen.  de  Brev.  Tit  2] 
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pugnatQros  aut  evasuros  faisse  significat.^)  Paulo  post  (§  6) 
suspicor  Livium  scripsisse:  Tribuni  milites  tertise  legi- 
onis  pabulum  lignaque  proiicere  iubent;  centuri- 
onibus  imperant  cet.  Vulgo  scribitur:  Tribuni  militam 
tertise  legionis,  accusativo,  qui  prsesertim  contrarius  sit 
centurionum  nomini,  dure  omisso. 

Cap.  4,  4:  At  Histrorum  pauci,  qui  modice  Tinosi 
erant,  memores  fuerant  (recte  Modius  fuerunt)  fugse. 
Non  significantur  homines  ingenio  et  consuetudine  minus 
vinosi  et  ebriosi,  sed  qui  minus  tum  ebrii  erant  et  minus  se 
vino  ingurgitaverant,  hoc  est:  qui  modice  Tiii«  nsi  erant. 
Nam  vinosum  pro  ebrio  accipi  neque  forma  vocabuli  ne- 
que  U3US  sinit.  (1864.) 
(496)  Cap.  6,  4:  Per  eos  dies  Ti.  Sempronius  Gracchust 

et  L.  Postumius  Albinus  ex  Hispania  Romam  quum 
revertissent,  senatus  iis  a  M.  Titinio  prsetore  da- 
tus  (opinor:  datus  est)^)  in  sede  Bellonse  ad  disse- 
rendas  res,  quas  gessissent,  postulandosque  ho- 
nores  meritos,  ut  dis  immortalibus  haberetur  ho- 
nos.  Etiamsi  addatur,  quod  Gronovius  voluit,  et  (et  ut 
dis),  manifesto  tamen  vitiosa  est  haec  honorum,  nescia 
cui,  et  honoris  dis  habendi  coniunctio  augeturque  vitium 
addito  meritos,  quasi  dis  immerito  habendus  honos  sit. 
Dicent,  si  qui  defendere  volent,  meritos  illos  honores  trium- 
phum  intellegi,  quem  sibi  decerni  imperatores  postularint. 
Verum   numquam   in   illa   re  honoris,  nedum    honorum^ 


*)  Eadem  correctio  adhibenda  apud  Senecam  ep.  120,  21,  ubi  editnr: 
modo  snbsidit  et  contrahitur  infra  humilitatem  vere 
iacentinm. 

•)  [Auribns  ad  hsec  animadvertenda  exercitatis  curtnm  visum  iri  ar- 
bitrabar  datus  in  apodosi  lonf^ee  multorum  verbomm  protasi  Bub- 
iecta,  eandemque  correctionem  adhibendam  putabam  XXXYI,  6,  4 
et  XLn,  15,  8.  Consideranda  tamen  diligentius  res  examinatis  lo- 
cis,  quos  non  paucos  ncc  tamen  omnes  prorsus  similes  opponit 
"Wesenbergius  ad  XXIX,  4,  8.] 
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postnlatio,  prsBsertim  ab  deorum  honore  separati,  comme- 
moratur;  nec  Ljvius  sic  scripturus  erat,  ut  priore  loco  ho- 
noree  (tneritos)  hominibus  postulatos,  altero  honorem  dis 
habendam  nominaret.  Qute  sit  Livii  in  houoris  nomine  de 
hoc  genere  rerum  ponendo  consuetudo,  perspici  poterit  ex 
huius  Ubri  c.  17,  3,  ex  XXVI,  21,  3,  XXVm,  9,  7  (et  dis 
immortalibus  haberetur  honoB  et  ipsis  triumphan- 
tibuB  urbem  inire  liceret),  XXXIII,  32,  5  (non  magis 
de  triumpho  eius  quam  de  honore  dis  immortali- 
bu8  babendo  dubitari),  XXXV,  8,  3  (questus  est  — , 
quod  —  non  esset  habitus  dis  immortalibus  honos; 
postularit  deinde,  ut  supplicationem  simnl  trium- 
phumque  decernerent),  XXXVIII,  44,  10,  ibd.  48,  16, 
XXXIX,  4,  2  et  6,  ibd.  38,  5.  Apparebit  bos  locos  per- 
luBtranti,  honoris  habendi  mentionem  semper  ad  deos  et 
ad  supplicationem  pertinere,  nbi  autem  de  triumpho  agator, 
eam  poni,  quod  in  triumpho  etiam  dis  supplicaretar,  altero 
loco  ipsias  triumphi  petitionem  adiungi.  Itaque  hoc  loco  (497) 
necessario  scribendum  est:  poBtulandhmque,  faonos 
meritus  ut  dis  immortalibus  faaberetur.  Scriptura 
mendosa  totane  in  codice  fuerit  an  accesserit  aliquid  ez 
minus  felici  Grynfei  conatn,  nescio;  quod  ex  bis:  postu' 
landumque  honos  meritus  factum  dico:  postulandos- 
que  honores  meritos,  eius  quidem  similia  permulta  libra- 
rius  commisit.  Sed  desideratur  ipsius  triumphi  petiti  mentio, 
qui  c.  7,  1  actus  commemoratur.  Eam  utrum  Ubrarius  omi- 
serit  an  Liyius  h.  I.  ex  honoris  deorum  et  supplicationia 
mentione  intellegi  voluerit,  non  definio,  sed  in  hai^c  partem 
iuclino  nec  suspicione  ultra  progredior.  (§  9  vellem  obtem- 
peratum  a  recentioribus  Dukero,  qui  recte  iudicavit,  pu- 
blice  scribendum  esse.)') 

*)  Cap.  7,  3  nou  recte  alteri  couiuli  prtenomeii  additnr  (Ti.),  lutam 
ex  prfficedeoti  vocabolo  (argeuti).  CKp.  8,  7  poat  permittatnr 
pro  poggent  BCribendum  eaie  poggint,  satis  est  verbo  ligiu- 
fioare.    (1861.) 
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Cap.    9,    11   (ubi  senatus  consulto  cautum   narratur   de 
iure  iurando  in  manumissione  exigendo)    edebatur  e  codice 

■ 

(qui  hic  iam  incipit):  ut  dictator,  consul,  interrex, 
censor,  praetor,  qui  nunc  esset,  apud  eorum  quem 
cet.,  nunc  scribitur,  ut  Sigonius  scribi  iussit:  qui  tunc 
esset.  Sed  sic  quoque  in  obviam  eundo  &audi  per  plures 
iam  annos  gliscenti  ineptissime  cavetur  de  unius  illus  anni 
magistratibus  (et  ita  cavetur,  ut  enumerentur,  qui  illo  anno 
non  fuerunt,  dictator  et  interrex),  in  futurum  "nihil  prospi- 
citur.  Nam  quod  Drakenborchius  qui  tunc  esset  sic  a 
Livio  positum  putat,  ut  in  ipso  senatus  cousulto  intellegatur 
fuisse:  qui  nunc  est  quique  posthac  erit,  id  (etsi  idem 
alios  sensisse  suspicor)  tam  est  absurdum  et  ridiculum,  ut 
nihil  magis  esse  possit;  nam  tunc  in  narrando  uni  nunc 
in  senatus  consulto  respondet.  Livius  id  ipsum  scripserat, 
quod  Drakenborchius  audiri  voluit:  qui  tunc  essetqniqve 
posthac  fvtnrns  essetj  alterum  orationis  membrum  ob 
idem  verbum  bis  positum  excidit,  erroris  genere  in  his  li- 
bris  perfrequenti.  De  reliquo  loco  tantum  dico  ius  iuran- 
dum,  contra  ac  Creverius  eumque  secuti  alii  existimarunt, 
necessario  exactum  esse  a  manumissore,  non  ab  eo,  qui  ma- 
numitteretur;  nam  et  de  manumissoris  animo  et  consilio 
(498)  ipse  iurare  debebat,  et  fides  haberi  aliqua  poterat  civi  iu- 
ranti,  ei,  qui,  nisi  iuraret,  servus  mansurus  erat,  nuUa,  et 
rem  conficit  grammatica  ratio;  in  altera  enim  sententia  non: 
qui  eum  manumitteret  scribi  debuit,  sed:  qui  se  ma- 
numitteret.  Itaque,  si  cetera  sana  sunt,  subiectum  verbi 
daret  continetur  hac  sententia:  qui  eum  manumitteret, 
recteque  eum  refertur  ad  qui  (interpositum  a  Creverio  post 
apud  eorum  quem),  ut  hoc  in  impeditiore  senatus  consulti 
oratione  et  liberiore  sententiarum  coniunctione  fere  pro  si- 
quis  accipiatur.  Sed  id  fieri  nequit  iu  his:  qui  id  non 
iuraret,  eum  manu  mittendum  non  censuerunt,  ubi 
necessario  eum  ad  qui  refertur.  Verum  in  codice  ita  scri- 
bitur:  —  manu   non  mitteren    quid  non  iurare  eum 
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cet.,  ex  quo  e£Gcitur:  —  maDU  doq  mittare;  in  quo  id 
non  iuraret  (maoumissor),  eum  manumittendum 
non  censuernnt.  [Sic  etiam  Heerwagenius.]  Extremo  de- 
nique  capite  (§  12),  ubi  in  codice  heec  sunt:  Hfec  in  po- 
Bterum  cauaa  iussique  edicto  C.  Claudi  cons.  Clau- 
dio  decreta  est,  Grynceus  autem  iofeliciter  iuris  dictio- 
nem  intulit  (qoss  semper  privatarum  rerum  est  et  bioc 
aliena),  dixi  iam  ante  atiquot  anoos  (1852),  scribeodum  esse: 
Heec  Id  posterum  caita;  cetera,  ut  io  codice  sunt,  re- 
linquenda  sunt,  quoniam,  quae  excideruot,  snpplere  nequi- 
mus.  (Fingi  buiusmodi  aliquid  potest:  iussique  edicto 
C.  Claudii  consulis  socli  in  suas  civitatea  redire; 
de  iis,  qui  non  redissent,  queestio  ^  decreta  est.)*) 
Cap.  10,  7  (de  A.  Manlio,  M.  lunio,  superioris  anni  con- 
sulibus,  a  C.  Claadio  cons.  provincia  decedere  iussis):  Quod 
cnm  illitum  coosulis  imperio  dicto  audientes  fu- 
turos  esse  dicerent,  cum  iscet.  Sedquodinhocnarratio- 
nis  progressu  ante  quum,  quod  agat,  nonhabet*  itaque  scri- 
beodum  videtur:  Quumque  illi  tum  cet.  [Sic  iam  Gro- 
novius.]')  Paulo  post  (§8)  valdevereor,  ut  rectedicatur:  qui 
pro  qutestore  Ma&lii  erat,  putoque  Manlio  fuisse;  oam 
genetivum  buic  loquendi  formie  (esse  pro  questore)  ad- 
iunctum  nec  legi  nec  aoalogia  ferre  videtur.  Infra  (§  12),  (4DS) 
ubi  editur:  Hsec  collegie  obsequenter  facta,  quoniam 
in  codice  est:  Hsec  a  collegse,  scribendum  videtur:  a  col- 
lega,  quum  preesertim  collegte  nomen,  nuper  de  Graccbo 
positum,  iDCommode  transferatur  ad  ipsum  Claudium.*) 


>)  §  8  BcribeDanm:  M.  CUndio,  T.  (Jninctio  oensoribu*  po>tv« 
ea  pro  pottqae  ea),  constanti  eti&m  in  inacriptionibua  uiu. 
(1864.) 

•)  [Correctione  perfacili  Seyffertua  non  contentne  Bcribi  Tolnit;  Quod 
cnm  illi  tum  cousalii  imperio  dicto  audientea  fKctoro* 
■  e  dicerent,  obbtua,  uumquaTn  «ic  per  ae  dici  dicto  kadienB, 
ut  appositione  adiungi  posait,  aed  tantum  cmn  verbo  tum.] 

■)  §  2  ease  excidit  nou   post  latia,  sed  inter  oxeroitui  et  ex- 
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Cap.  11,  1  quum  in  codice  scribatur:  Paucis  ante 
diebus  lunius  Manliusque  oppidum  et  mattius  (Ne- 
sactium)  —  summa  vi  oppugnant  (edd.  oppugnarunt), 
faciendum  yidetur  oppugnarant;  nam  prsesens  tempus  aperte 
excludunt  illa:  Paucis  ante  diebus.  Medio  capite  (§  6) 
yereor,  ut  recte  scribatur:  cuius  (oppidi)  capti  tumultum 
nt  ex  (cod.  tumuli  ex)  pavido  clamore  fugientium 
accepit  rex,  traiecit  ferro  pectus;  neque  enim  tumul- 
tus  ex  clamore  (hoc  est  prope,  ex  tumultu)  accipi  recte 
dicitur.  Prsestare  videtur:  cuius  capti  nuntium  ubi  ex 
pav.  cl.  cet.  [Immo:  cuius  capti  interitum  ut  cet. 
l>Jam  ne  nuntius  quidem  ex  clamore  accipitur.     1864.] 

Cap.  12,  9:  Ligures  —  in  montes  refugerunt  pas- 
sim,  populantique  campestres  agros  consuli  nulla 
usquam  apparuerunt  arma.  Neque  locus  adverbii  pas- 
sim  placet  (prasstaret  enim:  passim  in  montes  refuge- 
runt)  neque  recta  aut  rei  apta  sententia  est;  nam  una  via 
abieruut  Ligures  in  montes,  non  passim  per  agros  dilapsi 
sunt.  Scribendum  esse  opinor  transposito  que:  in  montes 
refugerunt,  passimque  populanti  campestres  agros 
consuli  cet.  Eadem  particula  transposita  est  hoc  libro 
c.  23,  6  (cod.  gravissimam  omniumque  pro  gravissi- 
mamque  omnium),  XLII,  51,  3  (cod.  omnis  armatos- 
quepro  omnesque  armatos),XLII,4extr. (cod.  de  discor- 
diis  seditionibus  suisque  pro  de  disc.  seditionibus- 
que  8.)  et  58,  9  (cod.  equitum  sacrseque  ale  pro  equi- 
tumque  sacrse  alfle),  XLIV,  16,  11  (cod.  basilicam  fa- 
ciendamque  pro  basilicamque  faciendam),  XLV,  11, 
8  et  39,  18. 

Cap.  16,  2  (quum  religioni  fuisset,  quod  in  una  hostia 
magistratus  Lanuvinus  precatus    non  esset  populo  Eomano 


civit.  [§  G  non  recte  fngam  alicuius  iactare  dicitur,  qni 
severe  rcprehendit;  in  codice  scribitur  A.  Manlio;  effici  videtur: 
A.  Manlio  —  obiectasset  1864.] 
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Quiritinm,  reaque  ad  pontifices  relata,  esset),  pontificibus, 
quia  DOu  recte  factse  Latinte  easent,  instauratis  (600) 
Latinis,  placuit  LauuTinos,  quorum  opera  iustau- 
ratte  (cod.  instaurati)  essent,  hostias  prsebere.  Ne- 
que  instauratis  iam  Latinis  hostise  priebebantur,  sed 
quum  instaurarentur ,  neque  instauratse  iam  LanuTioo- 
rum  opera  knse  in  pontificum  decreto  dici  poterant,  quo 
instaurari  iubebantur,  neqae  ipsum  decreti  caput,  iostauratio 
erianim,  sic  in  secuudariam  sententiam  (iuBtauratis  La- 
tinis)  includi.  OfTendit  etiam  (prteter  placuit  post  abla- 
tivos  partem  decreti  continentes  interpositum)  iucommoda 
nominis  repetitio  (quia  non  recte  factse  Latinie  esBent, 
instauratis  Latinis).  Scripserat  Livius  litteris  non  ita 
multum  diversis,  oratione  et  sententia  longe  alia:  Ponti* 
ficibus,  quia  non  recte  factfe  Latinffi  esaeut,  in- 
staurari,  Latinis  placuit,  Lanuvinos,  quorum  opera 
nstaurandiG  essent,  hostias  prsebere.  Postifices  Ro- 
mani  ferias  instaurandas  esse  decrerunt;  Latini,  quorum 
aliquod  ad  has  ferias  curandas  concilium  fuisse  debet  (ea- 
mm,  opinor,  civitatum,  quie  etiam  postea  camem  Latinis 
petebant,  de  qua  re  testimonia  collecta  exstant  in  Beckeri 
et  Marquardtii  Antiqq.  Rom.  IV  p.  441),  sumptum  in  eam 
rem  prsebendum  ab  ea  civitate,  cuius  opera  et  culpa  fieret, 
ut  instaurarentur.  Si  quis  Latinorum  negabit  ullas  decer- 
nendi  partes  fuisse,  scribendum  ei,  sublato  Latinis,  erit: 
instaurari  placuit,  LanuTinos,  quorum  opera  in- 
staurandee  essent,  h.  p.*)     Sequitur  (§  3):    Accesserat 


*)  [Fruitni  defeaditur  repetitio  vocis  in  hia:  quia  dod  recte  factra 
LatiDte  eaaent,  inatauratio  Latiuii  placuit  exempli*  oliua 
geueri*  (ueque  enim  in  iie  uomen  rei,  de  qua  agitnr,  in  protati 
poiitum  initio  apodoaia  repetitur),  ceteraque,  qnte  declaravi,  incom- 
moda  maneat,  saltem  quod  obscuratur  ipaum  caput  decreti  ponti- 
ficum,  inBtauraudag  ette  Latinat.  Yerborum  ordo  in  nottra  emen- 
datione  proraas  rectua  eat,  poat  alterum  datirum  priori  coutrarinm 
commnui  verbo  interpoiito.] 

39 
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ad  religionem,  quod  Cn.  Gornelius  consul  ex 
monte  Albano  rediens  concidit.  In  codice  sic  scribi- 
tur:  Accesserat  ad  legionem  Cn.  Cornelius  cet.  Po- 
test  Livius  scripsisse:  Accesserat  alia  religi«^  laM  Cn. 
Cornelius  cet.  Sed  res  incerta.  Extremo  capite  (§9:  sua 
virtute  ac  .  felicitate  neminem  iam  cis  [cod.  sic] 
Alpis  hostem  populi  Romani  [cod.  pro]  agrique  ali- 
quantum  captum  cet.)  infinitivum  abesse  non  posse  (ob 
eam  causam,  quam  exposui  p.  248  not.),  iam  Drakenborchius 
(501)  aliquo  modo  senserat;  utrum  post  Alpis  an  post  pop.  Ro- 
mani  exciderit  esse,  definiri  nequit. 

Cap.  17,  6:  Q.  Petillius  consul  collegam,  qui  ex- 
templo  magistratum  occiperet,  creavit  C.  Valerium. 
Lfevinum.  Is  iam  diu  cupidus  provinciae,  quum 
opportunse  cupiditati  eius  litterse  adlatse  essent^ 
Ligures  rebellasse,  Nonis  Sextilibus,  paludatus, 
litteris  auditis,  tumultus  eius  causa  legionem  ter- 
tiam  ad  C.  Claudium  consulem  in  Galliam  profici- 
sci  iussit  et  duumviros  navales  cum  classe  Pisas 
ire,  cet.  Consu  paludatus  in  provinciam  ibat,  non  alioa 
proficisci  iubebat,  nec  litteras  e  provinciis  adlatas  audiebat, 
sed  legebat  ipse  et  recitabat  recitarive  iubebat,  nec,  lit- 
teris  adlatis  primum  paludamentum  sumebat,  deinde,  auditis, 
fieri  aliquid  iubebat.  Sed  quid  ha?c  pluribus  persequory 
quum  manifestissimum  sit,  initium  orationis  de  consule  esse, 
statim,  quum  litterse  adlatse  essent,  cupide  in  provinciam 
festinaute,  exitum  de  senatu,  litteris  apud  se  recitatis  audi- 
tisque,  quse  fieri  alia  ab  aliis  debeant,  iubente,  media  autem, 
quibus  absolvebatur  prior  sententia,  nova  incipiebat,  inter- 
cidisse?  Itaque  sic  scribendum  est:  —  Nonis  Sextilibus 
paludaius  — .  Senalnsy  litteris  auditis,  tumultus 
eius  causa  cet.  Et  excidisse  aliquid,  etiam  Dukerus  et 
WeisseDbornius  senserunt;  transire  narrationem  ad  senatum, 
non  videntur  auimadvertisse.  [Senatus  suppleverat  Heu- 
singcr.]     Sed  cousul,    qui    in   proviincam  festinat,    si   editse 
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scriptuTffl  credimus  (coUegam  —  creavit  C.  Val.  Lsavi- 
aum.  Is  — ),  Decessario  LseTiBus  est.  Atqui  is,  qui  a.  d. 
ni  Non.  Sext.  creatus  est,  non  potuit,  iam  diu  cupidus 
proTinciffl,  ipsis  Nonis  Sext.  io  eam  abire;  id  de  Petilio 
tantnm  recte  dici  potuit,  quem  inde  ab  initio  anni  prodigia, 
feriae  earumque  instauratio.  comitia  collegie*  subragando 
Bomie  retinueraut,  in  proTinciam  pluribus  ante  mensibus 
decretam  ire  cupientem.  Atque  Petilium  (cui  Ligures  pro- 
vincia  evenerat,  c.  15,  5)  priorem  in  provinciam  profectum 
esse,  etiam  e  cap.  18,  6  iotellegi  potest.  Sed  tamen,  quoni- 
am  Pisse,  Ligures,  GalUa  contiguee  erant,  et  exercitui  diem  (M^ 
ad  Gonvemendum  Pisas  edixerat  (§  8:  eodem  Fisas)  et  C. 
Claudium  iam,  senatu  iubente,  (§  9)  in  Ligures  ingressum 
ad  se  in  Galliam  vocat  (c.  18,  5).  Quoniam  igitur  §  6  in 
codice  scriptum  est:  iiset  iam  diu  cupidns  provinciEe 
cet.,  restituendum  est,  altero  1  in  f  mutato:  Ipse  (Q.  Petilius, 
qui  Lfevinum  collegam  creavit),  iam  diu  capidus  prov., 
cet.    [Senserat  difficnltatis  partem  Creverius.] 

Cap.  18,  1:  Hostes  (Ligures)  —  duos  mootes,  Le- 
tum  et  Ballistam  (sic  bis  cod.)  ceperunt  muroque 
(cod.  murosque)  insuper  amplexi.  Hoc  qnidem  pro 
amplexi  sunt  accipi  qod  posse  (ceperuut  muroque 
amplexi),  vel  Drakeoborchius  sensit  (vid.  ad  XSI,  25,  9  p. 
314).  Itaquc  aut  muro  insuper  aut  muro  fossaque 
.  insuper  scribendum  est.') 

')  £a,  qoEe  §  8  de  vitio  in  sortitione  facto  tradnntur,  eo  difGciliora 
BunC  ad  corrigenduin,  quod  et  re»  ignoratur  et  lihrarim  non  nno 
modo  Bberraaae  videtnr.  Fonna  loci  heec  fuiase  vicletnr;  id  vitii 
(riti)  factum  postea  Rugnres  respondernnt,  quod  lorte 
in  aitelln  in  templum  illaia  foris  ipee  maoBiitet,  qnnm 
teniplum  ingredi  et  ipaum  oporteret.  Ad  foria  alinnde  ad- 
ditum  pnto  eitra  templnm.  Vitio  creatur  coilinl,  sed  in  cre- 
ando  consule  ritium,  liuc  aut  illnd  vitii  fit.  Ex  Mauli  fac- 
tum  est  Manlio  in  codice  c.  10,  6  (fugam  e  caatris  Manlio). 
[Scriptum  etiam  fuiite  poteet:  foris  ipse  oppertni  eiset. 
(Gitlbaucr  p.  102  oblitnB  est,  exta  io  aitellam  aon  inferri,  sed  coo- 
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Cap.  19,  1.  Initium  capitis  sic  interpuDgendum  est: 
Gis  Apenninum  Garuli  et  Lapicini  et  Hercates, 
trans  Apenninum  Briniates  fuerant  intra  (sic  recte 
Grev.  pro  inter)  Audenam  amnem.  (Haec  pertinent  ad 
populos  a  Lepido  subactos  et  in  alias  sedes  deductos.)  P. 
Mucius  cum  iis,  qui  Lunam  Pisasque  depopulati 
erant,  gessit  bellum.  Perverse  initio  poneretur  locus 
belli  gesti  mireque  bellum  intra  flumen  aut,  si  quis  alterum 
nomen  excidisse  fingeret,  inter  fiumen  aliumqne  locum  ge- 
stum  diceretur. 
<608)  Cap.  20,  8    (ubi    de  Antiocho  Epiphane    agitur)    editur 

non  Latine!  Munificentise  vero  in  deos  vel  lovis 
Olympii  templum  Athenis  —  potest  testis  esse; 
neqne  enim  templum  (neutro  genere)  testis  est  (cuius  vo- 
cabuU  nullum  in  codice  vestigium  est  totumque  Grynseo  de- 
betur),  sed  documentum  aut  monumentum.  Paulo  post  (§  10) 
sic  oratio  interpungi  debet:  Spectaculorum  quoque  om- 
nis  generis  magnificentia  superiores  reges  vicit, 
reliquorum  sui  moris  et  copia  Grsecorum  artificum; 
gladiatorum  munus  Romana"  consuetudinis  primo 
magno  cum  terrore  hominum  —  dedit.  Appositione 
adiungitur  reliquorum,  hac  sententia:  reliqua  spectacula 
sui  moris  et  copia  Gra»corum  artificum  dedit.  Tum  scri- 
bendum:  deinde  ssepius  dando  et  modo  vulneribus 
tenus,  modo  sine  missione,  etiam  familiare  ocu- 
lis    gratumque    id    spectaculum   fecit.     Vulgo  editur. 


iici,  demitti.)  §  4  revocandum  fait  adfigunt,  pro  quo  nuper  quo- 
que  Sigonium  secuti  adfligunt  scripscrunt.  Non  adflicta  parie- 
tihus  vasa  Livius  dicit  (et  solo  tum  potius  Ligures  ea  adflixissent), 
sed  stolide  a  barbaris  hominibus  adflxa  tamquam  ornamenta:  ita- 
que  addit.  ad  eam  rem  inepta  fuisse  vasa  usui  magis  quam  orna- 
mento  facta.  §  11,  ubi  editur:  suos  quidem  a  fuga  revocavit, 
in  codice  est  quidem  etiam  fuga.  Fuitne  suos  quidem  me- 
dia  in  fuga  revocavitV  Neque  enim  facile  t  in  etiam  transitu- 
rum  erat.    1864.] 
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nt  in  codice   eet:   sine   misBione  etiam,    et  familiare 
oculis  cet.,  prare  positis  particulis.^) 

Gap.  23,  6,  nbi  editur  (de  Perseo  cum  exercitu  Delphoe 
subito  profecto):  sine  damno  iniuriaqne  agrorum,  per 
quos  iter  fecit,  in  regnum  rediit,  in  codice,  nt  in 
proximis  superioribua  et  sequentibns  versibns ,  membrana 
mutilata  litterie  aliquot  uon  exstaDt;  sic  autem  scribitur: 
sine  damno  iniuriaq.  *  rum  (desant  aliquot  litterse)  per 
quorum  iter  fecit,  in  reg  *  (desunt  aliquot  litterte)  edit. 
Livius  scripsisse  videtur:  sine  damno  iniuriaque  populo- 
rum  [potius  eorum],  per  quorum  fines  iter  fecit,  in 
regnum  rediit.     Noo  solis  agris  periculum  erat.*) 

Cap.  23,  6  (in  oratione  GalUcratis  in  coDcilio  Acheeo- 
nim  contra  litteras  Persei  regis):  Nam  qui  regibus  Ha- 
cedonum  Macedonibasque  ipsis  finibus  interdiiis- 
semus.  manereque  id  decretnm  scilicet,  ne  nuntioB  (6M) 
admitteremus  regum,  per  quos  aliquornm  ex  DobtB 
animi  sollicitareDtnr,  ii  contionantem  qnodammo- 
do  absentem  audimus  regem  et,  si  dis  placet,  ora- 
tionem  eius  probamus.  Incodicenullumestmendiindicium. 
Cormpta  tamen  esseilla:  manereqne  id  decretum  multi 
po3t  Sigonium  aut  omnes  intellexemnt ;  sed  qufe  ad  emen- 
daudum  locum  excogitamnt,  a  recto  aberrant ;  nam  ipsa 
manendi  uotio  aliena  est;  quid  enim  opus  est  dici,  qui  de- 
cretum  faciat,  eum  id  manere  velle?  aut  quid  ad  hanc  con- 
trariomm  relationem  addi  recte  potest:  qui  —  interdixis- 
semns.   —   ii    —   audimus?    Verba  illa  necessario  cum 


')  Cap.  21,  2  excitlit  nDmema  sociorum  legiotii  additoruin:  equiti- 
bns  (socioTum  ,  millibus  peditum,  •  equitibua).  [Potinaad 
BOcioB  pertiueDt  ipsi  numeri  iu  codice  positi  gcriptumque  ita  fu- 
erat:  conBcripserunt,  et  socium  Latini  nominis  V  mil. 
cet.    1864.] 

*)  §  1  pro  rescierant,  quod  a  Gryneo  omues  tenaerDDt,  reatituen- 
dum  e  codice  simplex  scierant,  h.  e.,  coguoveraut;  cfr.  II,  11,  6, 
XL,  25,  10,  Cic.  Kosc.  Am.  97  et  aliqooties  apud  eandem  scitum 
est,  Bpud  LiHum  XXIII,  39,  1. 
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Cap.  26,  6  et  7  (de  Autiocho  Notiuni,  oppidum  Colo- 
phoniorum,  oppuguante):  Et  ipsam  urbem  suae  potesta- 
tis  esse  volebat,  adeo  propinquam  Epheso,  ut  ni- 
hil  terra  marive  (Ephesi  Antiochus)  ageret,  quod  non 
subiectum  oculis  Colophoniorum  ac  per  eos  no- 
tum  extemplo  Romanis  esset,  quos,  audita  obsi- 
dione,  non  dubitabat  ad  opem  socise  urbi  feren- 
dam  classem  a  Samo  moturos;  eam  occasionem 
Polyxenidse  ad  rem  gerendam  fore.  Pendet  et  initio 
totius  sententi»  positum  nec  sequitur  altera  causa  huic  (et 
ipsam  urbem)  respondens;  nam  duplicem  causam  studiose 
susceptse  rei  significari  apparet,  alteram  in  ipsius  urbis 
possessione  positam,  alteram  in  re  adiuncta.  Scripsit  Li- 
vius:  Et  ipsam  urbem  suse  esse  potestatis  volebat, 
— ,  et  h«s  (Romanos),  audita  obsidione,  non  dubi- 
(428)  tabat  cet.  Excidit  et  post  esset;  deinde  factum  quos. 
In  anacoluthon  Livius  in  tali  orationis  forma  tam  aperte 
instituta  et  tam  facili  incidere  non  potuit.  Paulo  post,  ubi 
agitur  de  L.  -Slmilio  prsetore  cunctante  Colophoniis  (Notii 
incolis)  auxilium  ferre,  sic  scribitur  (§  12):  Eudamus 
Rhodius,  qui  et  tenuerat  eum  Sami  cupientem 
proficisci  in  Hellespontum,  cunctique  instare  et 
dicere,  quanto  satius  esse  vel  socios  obsidione 
eximere  vel  cet.  Vitiosum,  ut  ferri  nequeat:  dicere, 
quanto  satius  esse  [perversissime  comparatur  Cic.  pro 
Mil.  §  16,  sublata  recta  interrogationis  forma:  quantum 
—  accepimus];  si  esset  scripseris,  subineptum  tamen 
est:  dicere,  quanto  satius  esset,  quum  rectissimiim 
esset:  —  instare;  quanto  satius  esse  cet.;  saltem 
dixisset:  et  disserere  aut  et  exsequi  aut  instare  ex» 
sequendo.  Vereor,  ne  mendum  subsit  scribendumque  sit: 
instare,  ut  duceret:  Quanto  satius  esse  cet.  Cfr.  c 
39,  3:  Conclamatum  undique  est,  duceret  extemplo 
et  uteretur  ardore  militum. 
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Gap.  S4,  10  (in  oratione  Archontis  contrs  Callicratem  de 
finibus  Acliffiorani  Macedonibus  interdictis) :  Cur  exsecra- 
bilis  ista  oobis  solis  velat  dissertio  iuris  humani 
est?  Frustra  Kreyssigins,  advocata  Feati  (Pauli)  auctoritate, 
apud  quem  dissertioueB  exponuntur  divisionea  patri- 
monioram  inter  consortes,  efficere  conatur,  ut  usitatum 
et  Livianum  habeatur  dissertionis  (dissortionis)  voca- 
bulum,  quum  prcesertim  id  ahenam  ab  huius  loci  sententia 
habiturum  sit  imaginem;  neque  enim  hic  de  commanis  boni 
divisione,  ut  suam  quisque  partem  accipiat,  agitur.  Nihilo 
tamen  magis  ferri  potest,  quod  Grynseus  snbstituerat,  de- 
sertio;  ueque  enim  deseri  ius  humanum  Arcbo  querebatur 
(hoc  est,  remitti  nec  defendi),  estque  omnino  lenius  id  voca- 
bulum  qaam  pro  adiectivo  exsecrabilis.  Xi  fallor,  a 
Livio  erat  discerptio;  nam  rumpi  et  intersciudi  violenter 
ius  videbatur  illa  finiam  interdictione.  Nibil  moveor,  qaod 
hoc  actionis  vocabulura  ab  usitatissimo  rerbo  defiexum  alibi 
noQ  legitur.  Paulo  post  (§  12  et  13)  sic  in  codice  scriptum 
est  (minntulos  errores  nihil  nunc  moror):  Quamquam  et 
illud  dicere  poteram,  tanta  priorum  Macedoniee 
regum  merita  erga  noa  fuisse,  utPhilippi  unius  in- 
iurias  (cod.  iniuriam),  si  quce  forte  fuerunt  utique  (506) 
post  mortem;  cum  clasais  Romana  Cenchreis  sta- 
ret,.  consal  cum  exercitu  Elatiie  esset,  triduum  nos 
in  concilio  fuisse,  consultantes,  utrum  Romanos 
an  Pbilippum  sequeremur.  Priorem  sententiam  iu  ex- 
trema  parte  mancam  esse  et  excidisse  verbum,  quale  est 
elevent  aut  obscurent,  neminem  fugit.  Sed  non  minus 
perapicunm  est,  deinde  novam  incipere  seutentiam,  qaee  ab 
illo  dicere  poteram  pendere  nequeat;  neque  enim  cum 
universa  illa  propositione  (ut  rhetores  appellant)  de  meritia 
veterum  Hacedoni«e  regum  eorumque  pondere  coniungi  ullo 
pacto  ex  ffiquo  potest  confirmatio  et  exemplum.  Recto  igi- 
tor  hactenus  iudicio  Grynffius  sic  scripserat:  Qaum  clas- 
bIs  R.  Genchreis  staret,  —  tridunm  in  concilio  fui- 
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mus,  consultantes,  cet.,  nisi  quod  violenter  fuisse  in 
■  fuimus  mutatur.  Eadem  lacuna  et  superioris  sententi» 
finem  et  huius  initium  hausit;  hsec  enim  orationis  forma  fu- 
erat:  ut  Philippi  iniurias,  si  quse  forte  fuerunt,  ob- 
scurent.  Meministis,  quum  classis  R.  C.  staret,  — 
triduum  nos  in  concilio  fuisse,  cet.  Sequitur  (§  14) 
error  re  parvus,  ad  sententise  detrimentum  non  parvus;  sic 
enim  scribitur:  fuit  certe  tamen  aliquid,  quod  tam 
longam  deliberationem  faceret  (cod.  fecerat),  id 
quod  erat  vetusta  (cod.  vetustate)  coniunctio  cum 
Macedonibus,  vetera  et  magna  in  nos  regum  (cod. 
rerum)  merita.  Pravissime  cum  infinita  adfirmatione 
(aiiquid)  per  id  quod  (ipsum  vitiose  positum,  quoniam 
non  ad  prsedicatum  totamve  sententiam  refertur)  coniungitur 
certse  rei  demonstratio  (aliquid,  id  quod).  Rectam  ora- 
tionis  formam  ef&ciet  una  littera  et  simul  interpunctio  mu- 
tata:  fuit  c.  t.  aliquid,  quod  tam  longam  delibera- 
tionem  faceret.  Id  quid  erat?  Vetusta  coniunctio 
c.  Mac.  cet.^) 
(507)  Cap.  26,  3  et  4  (de  Romanis  Celtiberos  castra  aggressos 

eruptione  facta  repellentibus) :  Urgentes  deinde  alii 
(cod.  alia)  alios  secuti  evaserunt  (cod.  secuteevase- 
runt)  extra  vallum,  ut  pandere  aciem  et  exsequari 
cornibus  (cod.  exequari  cirenibus)  hostibus,  quibus 


^)  §  6  Erejssig^as  veram  scriptaram  restituit  (Ac  scimus  Persea 
regno  accepto  regem  a  p.  B.  appellatam;  audimos,  le- 
gatos  Romanos  venisse  ad  regem  et  eos  benigne  ex- 
ceptos),  correcto  librarii  errore,  qui  verba  legatos  Romanos 
venisse  ad  regem  bis  scripsit,  primum  alieno  loco  (post  ac- 
cepto),  deinde  suo.  Qui  alia  tentarunt,  neque  erroris  originem 
viderant  neque  orationis  inter  dao  verba  (scimus  et  audimus) 
distributse  cequalitatem.  Idem  §  8  recte  subegit  pro  subiecit 
scripsit,  postremo  §  18,  permutata  duarum  vocum  sede  (vid.  su- 
pra  p.  491):  etiamsi  non  finiuntur  odia,  intermittantur. 
Weissnbomius  omnibus  his  locis  non  recte  Ereyssigium  ducem 
deseruit. 
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circumibantar,  poBseDt  (in  coi.  additur:  ut  extra  ual- 
lum  ut  pandere  aciem  et  exequari  cornibus  liosti- 
bus  circumibantnrpossent,  omisso  inrepetitis  quibas), 
ita  repente  irrupernDt  (sic  Walchius  et  alii;  cod.  ru- 
perunt),  ut  cet.  PraTum  esse  secuti,  multi  dixeruQt;  sed 
neque  sicubi  aptum  est,  quod  significaret  Romanos  vario 
eventu  tum  eTasisse,  tum  non  eTasisse,  neque  scutis  (neque 
enim  unum  genus  urgendi  nominandum  erat  et  scutis  magis 
hostes  irruentes  obnisi  urgebant,  cfr.  lib.  XXXIV,  46) ;  sententia 
et  oratio  nihil  requirit  nisi:  ut  evaserunt;  et  fieri  potest, 
ut  secute  (post  alios)  ortum  sit  prava  litteramm  gemina- 
tione.  quema^modum  proximo  libro  c.  36,  H  ex  suos  eum 
depopulatum  factum  est:  suo  secundo  populatnm, 
intflrpostto  c>  [Biittnerus  ubi.]  Sed  non  minus  certum  est, 
pravum  esse  exsequari  cornibus  hostibus,  quibus  cir- 
cumibantur,  ubi  comua  priore  loco  (ablativo  casu)  Ro- 
manorum  intellegenda  sunt,  altero  hostium.  Verissime  Gro- 
novius  cornibus  hostium  scribi  voluit,  in  quam  coniec- 
turam  et  ipse  olim  incidi.  Facillime  inter  cornibus  et 
quibus  librarius  tertium  dativum  effecit.  Neqae  quidquam  (so6) 
prieterea  mutandum  est  aut  Gronovius  mutari  voluit;  nam: 
a  q  u  i  fa  u  s  autea  tentaverat ,  noudum  invento  h  o  s  t  i  u  m. 
Sequitur  de  victis  Celtiberis  (§  5)  in  codice:  ad  XV  millia 
capta  signa  adempti  (sic)  duo  et  XXX.  Non  csesa 
aut  capta  scribendum  erat,  sed:  ad  XV  millia  eas»,* 
capta.     Excidit  enim  captivorum  (millium)  numerus. 

Cap.  27,  3:  Consules  (a.  174  a.  Chr.)  —  in  pro- 
vincias  profecti  snnt.  Ex  iis  M.  .£milio  senatus 
negotium  dedit,  ut  Patavinorum  in  Venetia  sedi- 
tionem  comprimeret.  Pravum  hoc  esse,  Sigonius  anim- 
advertit;  nam  M.  ^milium  superiore  anno  consulem  fuisse, 
hoc  anno  Sp.  Postumium,  Q.  Mucium.  Itaque  Drakenborchio 
in  mentem  veoit:  Exin  M.  .Xmilio,  quod  secutus  est  Weis- 
8enbomius.  Sed  prieterquam  qaod  parum  apta  est  ipsa 
hffic  Tox  exin,  recte  Drakenborchias  viderat,  neeessario  si- 
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mul  §4  scribendam  esse  proconsulis  pro  consulis,  quod 
W.  non  fecit.  Et  qu»  ibi  adiiciuntur  (neque  aliud,  quod 
ageret,  in  provincia  quum  habuisset,  Romam  re- 
diit),  ad  consulem  in  provinciam  profectum  aptiora  sunt 
quam  ad  ^milium  unius  rei  causa  missum.  Itaque  aut  Li- 
vius,  quod  prorsus  credibile  est  et  aliis,  quse  ei  acciderunt, 
simile,  rem  fortasse  non  ex  iis  annalibus,  quos  in  ceteris 
huius  partis  rebus  sequebatur  sumptam  sed  ex  patrise  urbis 
memoria  repetitam,  errore  hic  inseruit,  eo  facilius  duorum 
annorum  consulibus  confusis,  quod,  qui  hoc  anno  fuerunt, 
nihil  videntur  gessisse  memorabile  et  quod  uterque  annus 
Mucium  consulem  habuit,  aut  post  ^milio  exciderunt 
qusedam,  quum  huiusmodi  fere  fuisset  orationis  forma:  Ex 
iis  M.  ^milio  Q.  Mucius  successit,  P.  Mucio  Sp. 
Postumius.  Q.  Mucio  senatus  cet.  Sed  multo  illud 
probabilius  est. 


(609)  Lib.  XLII. 

Cap.  2,  6  et  7:  editumque  ab  decemviris  est  et 
(cod.  ab  decemviris  et  ex)  quibus  diis  quibusque 
hostiis  sacrificaretur,  et  ut  supplicatio  (cod.  sup- 
plicatioque)  prodigiis  expiandis  fieret:  altera, 
quse  priore  anno  valetudinis  populi  causa  vota 
esset,  ea  uti  feriseque  essent.  Scribendum  aut:  et 
altera,  quse  aut  alteraque,  quse;  alioquin  exspectatur 
novi  aliquid  de  hac  altera  supplicatione.  Scribendumne 
sit:  et  ut  supplicatio  quoque  (propter  que  in  cod.  ad- 
ditum),  non  definio.  Deinde  autem  videtur  Livius  scripsisse : 
Itaque  sacrificatum  (cod.  ita  sacrificatumque)  est, 
ut  decemviri  scriptum  ediderant,  non  ediderunt. 
Idem  mendum  corrigendum  erit  c.  57,  2  et  59,  1,  libr. 
XLIV,  23,  7,  XLV,  25  extr.  Alibi  iam  ab  aliis  sublatum 
est.  (Etiam  c.  6,  12  scribendum  [cum  Crev.]  renuntia- 
verant;   legati   non   tum,    quum  ApoUonius   Romam  venit, 
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de  eo  renuntianmt,  aed  antea  rennntiarant,  eaqu.e  fuit  causa, 
cur  tunc  tam  benigne  exciperetnr.) 

Cap.  3,  2  (de  Q.  Fulvio  Flacco  censore  fedem  FortunJB 
Equestris  faciente):  Magnum  ornamentum  se  templo 
ratus  adiecturum.  Codex:  Magnum  ornantum  et 
templo  iratua  adiecturum,  ex  quo  fit:  magnum  orna- 
tum  ei  templo  ratus  adiecturum;  neque  enim  de  udo 
omamento  agitur;  ei  iam  EreysBigius  scripsit.  Quod  idem 
ex  iratus  effecit  ita  ratns,  sine  caaBa  factum;  n&m  ssepius 
in  illo  participio  (ratus)  librarius  leriter  aberravit.')  £x- 
quisitiore  emendatione  utendum  est  paulo  post  (§  7),  ubi 
in  exponenda  senatorum  insectatione  Q.  FuMi  censoris  lufc  (510) 
scribuntur:  censorem,  moribus  regendis  creatum, 
cui  sartft  tecta  ezigere  sacris  publicis  et  loca  tu- 
enda  more  maiorum  traditum  esset,  eum  —  vagari. 
Kecte  hsesit  Dukerus  in  iniinita  hac  locorum  commemora- 
tione  et  locorum  tuendorum,  nec  minus  pravnm  est  ex- 
igere  loca  tuenda;  neque  enim  exigttur  aliquid  tueudnm. 
sed  num,  qui  sedificium  tuendum  accepit,  officio  satisfecerit. 
Omnia  sanabit  vulnera  una  retracta  syllaba,  quam  librarius 
sive  oculorOm  errore  omisit  sive  potius  (quemadmodum  ex- 
posui  supra  p.  488)  quod  animum  delixerat  in  specie  pri- 
mum  ex  litteris  loca  obiecta:  sarta  tecta  exigere  sa- 
cris  publicis  et  Urtre  tuenda.  Tueri  sartatecta 
Cicero  quoque  dixit  ad  Fam.  XIII.  11.  Xam  qunm  sarta 
tecta  sensim  prorsus  pro  ipsis  sedificiis,  qufe  tuenda  erant. 
ut  sarta.  tectaque  essent,  accipi  coepta  essent,  et  locare 
sarta  tecta  non  minus  quam  locare  %dem  sacram 
dicebatur  et  exigere. 

Cap,  5,  1:  Perseus,    iam  bellum    vivo    patre    co- 
gitatum   Tolvens.     Sic   dicitur  iam    volveus,   tamquam 


*)  Fraitra  etiam  c.  3,  %  ex  errore  aoribm,  qai  negatioaem  i 
fenit  (non  bellnm  parari)  «licitor:  nnnc  bellnm  pai 
epta  eat  enim  tempori*  illa  «ignificatio. 
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hacteBus  eam  cogitationem  seposuerit.  Vix  fieri  potest,  ut 
non  scripserit  Livius:  bellum  iam  vivo  patre  cogita- 
tum;  in  eo  enim  participio  necessario  particula  est.  Deinde 
§  6  de  Grsecis  Persea  Eumeni  prseferentibus  et  illi  se  ap- 
plicantibus  sic  edebatur:  seu  quia  eum  obieqtum  esse 
Romanis  volebant  (prava  sententia);  in  codice  est:  seu 
quia  non  obiecta  esse  Romanis  volebant,  ex  quo 
Weissenbornius  eflfecit:  non  subiecti  esse;  sed  eo  signi- 
ficatu  (de  iis,  qui  nondum  in  dicionem  potentioris  redacti 
parere  tamen  voluntati  eius  coguntur)  obnoxius  dicitur, 
non  subiectus.  Mihi  in  mentem  venit,  propius  paulo  ad 
litteras:  non  abiecti  esse  R.  v.,  hoc  est,  non  coutempti 
et  viles.  Favendo  Macedonum  regi  Grjeci  efficere  volebant, 
ut  Romani  cogerentar  sui  quoque  aliquam  rationem  ducere, 
quoniam  adiuvare  adversarium  possent.^)  Sed  hoc  in- 
certum;  illud  certum,  paulo  post  (§  8)  scribendum  esse: 
Qaum  Thessalos  in  armis  esse  nuntiatum  esset 
(611)  (cod.  et  edd.  est),  App.  Clq^udium  legatum  ad  eas  res 
aspiciendas  —  senatus  misit.  Indicatur  causa  legati 
mittendi,  non,  legationem  incidisse  in  id  {empus,  quum 
nuntiatum  illud  de  Thessalis  sit  (tum,  quum  —  est).  Er- 
ratum  eodem  modo  aut  cgntrario  (esset  pro  est  scri- 
bendo)  et  alibi  in  Livii  codicibus  non  ita  raro  et  in  codice 
Vindobonensi ,  ut  statim  c.  18,  6  in  eo  scribitur  (item  post 
qaum)  dilatum  est  pro  dilatum  esset,  quod  recte  edi- 
tur.  Sequitur  (§  10):  ^tolorum  causas  Marcellus*) 
Delphis  per  idem  tempus  hostilibus  actas  animis, 
quas  intestino  gesserant  bello,  cognovit.  Recte  in- 
tellectum  est,  causas  non  geri  bello,  et  totum  hoc  quas 
i.  g.  b.  inaniter  adiici.  Itaque  Rupertium  recentiores  se- 
quuntur,  quos  scribentem,  ut  ad  animos  referatur.     Sed  vi- 


^)  [Fort.  quia  omnia  obiecta  esse  RoDianis  volebant.    1864.] 
•)  [Num  M.  Marcellus?    Videtur   significari,   qui  a.     183  consnl  fu- 
erat.     1864.] 
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tiosiBsime  tum  abvtndat  bostil  ibu  s ,  id  iam  pnecipieDs, 
quod  deinde  integra  declaratur  sententia;  debait  dici:  iis- 
dem  animis,  quos  (boc  est,  hostilibus).  Livias  scripse' 
rat:  per  idem  tempus,  ■«■  «!■«»  bostilibas  actas 
animis,  ^iaM  ^iti  intestino  gesserant  bello.  cog- 
novit.  Librari  ioculos  decepit  similitudo  litteramm  in  tem- 
pus  et  minus;  tum  duie  voces  a  qu  incipientes  inter  se, 
ut  sffipe,  uocuerunt.  Noudum  hoc  caput  absolvimus.  Restaut 
enim  extrema  verba  (§  12)  sic  in  codice  scripta:  Corin- 
thus  ut  ibi  deponerentur  obsides  coLvenitur.  (£de- 
batur  olim:  Corinthum,  ut  ibi  dep.  obs.,  convenitur. 
Nullus  Corinthi  couYentus  actus  est.)  Recte  Kreyssigius  con- 
venit  scribi  iussit,  cui  recentiores  obsequuntnr  (de  mendi 
genere  vid.,  quse  dicam  ad  XLV,  5,  12);  sed  quod  ut  ibi 
editur,  uon  puto  absolute  dici  posse:  Corinthus  convenit, 
adiecta  sententia  finali  (ut),  sed:  Corinthus,  ubi  dep. 
obs.,  convenit,  faoo  est:  Cor.  obsides  deponeadi  locus 
convenit.*) 

Cap.  7,  9:  Decem  millia  hominum  cffiBa  tradun- 
tur,  amplius  septingenti  passim  capti;  aigna  mili- 
taria  relata  octogiuta  tria.  Nusquam  in  similibus  locis 
(plurimis  autem  sic  ceesorum  captorumque  et  signomm  re- 
latomm  uumeri  ponuntur)  additur,  quomodo  hostes  capti 
sint;    nec  sane  opus  erat  caveri,    ue  omues  uno  loco   capti  (5lS) 


■)  Ct>p.  6, 1:  HarcellaB  <ii  PeloponDeBam  (cod.  PeloponnenBi- 
um)  traiecit,  qno  Achffiis  edizerat  conveDtam.  ForUaie 
fnit  iu  PetopODneBum  .£gium  traiecit;  nun  qno  bdver- 
biom  requirere  videtur  certi  loci  tignificationem.  (1864.)  [No- 
men  urbia  excidisse  iam  Crev,  auBpicatDB  erat.]  §  10;  eis  (cen- 
BoribuB)  negotiam  datnm  est,  ut  ponerent  ea  (vasa  Burea  a 
legatiB  Antiochi  Romam  adlata)  iu  quibut  templiB  videretor, 
legatoque  centnm  millium  MriB  munas  misaum  cet.  Cod. 
videreturque  legato;  fortftBse  aubest  unicuique  legatoet 
infra  e  cod.  reatitueudara :  doaec  ia  Italia  esaent.  Cur  enim 
nni  taatam  legato  maaera  mittunturf  (De  pronomine  uDuaquia* 
qne  apud  numeram  poaito  cfr.  Cic.  de  Inv.  11,  162;  or.  agr.  U, 
m\  or.  agr.  II,  86;  Com.  L7B.  1,  Liv.  VIU,  8,  7.)  (18T6.) 
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crederentur.    Adverbium   passim   prave   repetitum   est  ex* 
superioribus  (§  8):  et  in  fuga  passim  csesi  sunt. 

Cap.  8,  6:  (ubi  senatus  indignatur,  crudeliter  saevitum  a 
M.  Popillio  consule  in  Ligures  deditos):  tot  millia  capi- 
tum  innoxiorum,  fidem  implorantes  populi  Ro- 
mani,  pessimo  exemplo  venisse  et  distractos  pas- 
sim  iustis  quondam  hostibus  populi  Romani  paca- 
tis  servire.  Ad  indignitatem  rei  «iugendam  adeo  nihil 
pertinet,  quod  pacatis  Ligures  serviunt,  ut  rem  leniat 
id  vocabulum  consilioque  orationis  repugnet.  Sed  quod 
Weissenbomius,  animadverso  sententiae  vitio,  substituit  pa- 
catos,  etiam  vitiosius  est;  quid  enim  opus  est  dici  paca- 
tos  esse,  qui  venditi  serviant?  Uno  modo  in  reliquam 
sententiam  includi  id  vocabulum  potest,  et  includi  aptissime, 
si  aut  [cum  Heusingero]  vix  pacatis'aut  nuper  pacatis 
scribas;  et  nuper  post  pr.  facile  excidere  potuit.  Hsec  co- 
haerent,  servire  Ligures  iis,  qui  quondam  hostes  Romanorum 
fuerint,  nuper  demum  pacati  sint.  Sequitur  (§  7)  in  senatus 
decreto:  (placere  senatui)  —  bonaque  ut  iis  (Liguri- 
bus),'quidquid  eius  recuperari  possit,  reddantur, 
(consulem)  curare;  arma  quoque  tempore  fieri  nec 
ante  consulem  de  provincia  decedere,  quam  dedi- 
tos  in  sedem  suam  Ligures  restituisset.  Licenter  et 
infeliciter  haec  Gryuajus  interpolaverat ;  sed  ne  Kryssigius 
quidem  verum  vidit,  qui  fortasse  scribendum  putavit:  arma 
primo  quoque  tempore  referri  (quod  pro  reddi  accipi 
vult  contra  usum  loquendi),  nec  Weissenbomius,  qui  scrip-^ 
sit:  arma  quoque  adempta  referri.  Livius  ad  hanc 
formam  scripserat:  arma  i|i«qic  reddi^  eaqic  priM* 
quoque  tempore  fieri,  nec  ante  cet.  Quse  litteris  in- 
signioribus  addidi,  omissa  sunt  pro])ter  quoque  bis  positum. 
(Oppugnantes  pro  pugnantes  frustra  Weissenbomius 
defendit.  ortum  ex  prajcedenti  •.)*) 


')  [Quum  expleta  apcrtissimse  originis  laeuna,  littera  nulla  mutata,  rec- 
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Cap.  10,  5  (Q.  Fnlvius  Flaccus  censor)  iBdem  For-  (618) 
tuDteEquestris  —  anoos  sex  post,  quam  voverat,  de- 
dicavit.  Miror  tacitnm  boc  pra;teriri;  nam  nt  dubitetur, 
an  Latine  etiam  post  sez  anniB  dici  possit,  non  solum 
post  sex  annos,  de  qno  qufesitnm  est  ad  XL,  5'2  p.  474, 
id  quidem  constare  debet,  nuuqtiam  in  bac  intervalli  men- 
sura  accusativnm  adiungi  adverbio  (utrique  vocabulo  post- 
posito).  Itaque  [cnm  Lentzio]  annis  sex  p o s t  scribendum. 
Deinde  paulo  in&a  (§  10  et  11)  oratio  sic  interpnngenda  est: 
PopilliUB  et  collegam  et  senatum  pro  patre  depre- 
cabatur,  prse  se  fereus,  si  quid  decernerent,  inter- 
cessurum.  (Heec  denuntiatio  ad  utrosque  pertinet.)  Col- 
legam  deterruit;  patres  eo  magis,  utrique  pariter 
consuli  infensi,  in  iucepto  perstabant.  Sic  enim 
(consuli)  esplendum,  quod  in  codice  cons.  scribitnr,  dod, 
ut  editores  fecerunt,  consulum;  neque  enim  apud  Livium 
alibi  uterque  cum  genetivo  substantiri  ponitur. 

Cap.  11,  2  ex  eo,  quod  iu  codice  est:  ezistimant 
deberi  pT.  in  senatum,  Grynieus  infeliciter  effecit:  ex- 
istimaret  deberi  populo  Romano,  in  senatum  cet. 
Nam  popnli  Romani  nomen  prave  in  ultimum  locum  reiicitur 
(debebat  enim  esse:  exceptus  a.  p.  R.  cnm  tauto  ho- 
nore)  et  omDtno  non  recte  ponitur;  senatus  enim  et  pa- 
trum  liaj  partes  erant.  Scribendum  est:  existimabaut  de- 
beri,  a  preetore  in  senatum  cet.    A  prKtore  Eumenes  in 


tiBsimam  senteiitiam  et  orBtiocein  eff«ci»aeni  etiam  in  particula 
qaoque  ad  progreBsionem  DOTamque  rem  significandjkm  necea»- 
ria,  Hertziui  maluit  Kreyssigii  coniectur&m  Bequi,  in  qna  annm 
primo  additur,  tom  fieri  aine  ulla  probabilitate  in  referri  mutft- 
tur,  hECc  BUtem  uomia  [arma  primo  quoque  cet.)  vitiose  «npe- 
rioribus  Bdiuagunlur.  1864.]  Cap.  9,  1  si  plene  eostata  a  Kopi- 
tario  codicia  acipCura  esaet,  iu  quo  eat:  eandem  ad  non  paren- 
dum  fuit  Benatui  habuit,  abstinuinet,  opinor,  WeiBBenbornioi 
a  mutando  eo,  qnod  Gryneus,  sublato  fuit,  edidit 
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senatum  est  introductus ,  quod  consules  irati  re  publica  ab- 
stinebant  (c.  10,  15).     (1864.)') 

Cap.  11  extr.  et  c.  12,  1  (in  Eumenis  de  Perseo  in  se- 
natu  Romano  oratione)  in  codice  sic  scribitur:  Adcessisse 
ad  vires  eam,  quse  longo  tempore  —  paretur  (Kreyss. 
pareretur),  auctoritatem  non  aput  Graeciae  adque 
Asiae  civitates  —  vereri  maiestatem  eius  omnes; 
Grynseus:  Adcessisse  ad  vires  eam,  —  auctoritatem. 
Nam  apud  —  vereri  maiestatem  eius  omnes.  Cor- 
rigendi  viam  et  codex  monstrat  (n  o  n)  et  oratio ;  recte  enim  dici- 
tur  magna  esse  auctoritas  regis  apud  civitates,  pravissime  om- 
nes  apud  civitates  (pro  eo,  quod  est  in  civitatibus)  ve- 
reri  maiestatem  regis.  Scribendum  igitur,  expleta  la- 
cuna:  —  auctoritatem  non  apud  Macedonise  tan- 
tum,  sed  apud  Grsecise  atque  Asiae  civitates.  Ve- 
reri  maiestatem  eius  omnes.     (1864.) 

Cap.  12,  3  (in  eadem  oratione)  olim  edebatur:  Inter 
ipsos  quoque  reges  ingentem  auctoritate;  Seleuci 
filiam  duxisse  eum  cet.,  ubi  aperte  desiderabatur  esse; 
nunc  video  edi:  Inter  ipsos  q.  r.  ingentem  auctori- 
tate,  Seleuci  filiam  duxisse  eum  cet.,  ubi  vereor,  ne 
(614)  vitiose  redundet  eum.  Videndum,  ne  Livius  scripserit:  in- 
gentem  auctoritatem  cssc^  Seleuci  filiam  duxisse 
eum  cet.  [Eodem  capite  §  6  tribus  locis  foedus  Boeotorum 
cum  Perseo  litteris  iucisum  exstare  dicitur:  uno  Thebis, 
altero  ad  sidenum,  augustissimo  et  celeberrimo 
in  templo,  tertio  Delphis.   Sic  enim  scribitur  in  codice. 


*)  §  6  adverbium  iamiam,  quod  futuri  temporis  et  rei  proxim»  sig- 
nificationem  habet  (vid.  ad  XXVI,  33,  3),  ab  h.  1.  alienum  est,  nec 
dici  omnino  iamiam  primiim  potest;  nec  magis  convenit  iam 
primum,  quod  transiri  significat  ad  rem  per  partes  exponendam; 
nec  alere  ac  fovere  omnibus  consiliis  recte  tamquam  pri- 
mum  (in  partis  locoi  contrarium  ponitur  eis,  quee  per  prseterea 
adMnguntur.  Scripsitne  Livius:  tamquam  (omnium)  primnm 
alere  cet.?    [Sic  iam  Gronovius.]    Sed  sufficiat  mendum  notasse. 
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Quod  SigoDJns  scripsit  ad  Deltim,  debebat  Deli  dici;  ne- 
que  id  augustissimum  esse  templum  Livius  magis  adnotasset 
quam  de  Delphis,  neque  omuiDO  probabile  est  preeter  Del- 
phos  vicinos  extra  Boeotiam  positum  fuisse  toedus.  Sed  ae- 
que  Ismenium  subesse  potest,  quod  Thebis  erat,  multoque 
miuus  iucertum  uescio  quod  Posideum  sive  pQsidouium.  Re- 
linquitur,  quod  nomen  e  litteris  denum  facillime  eruitur, 
Delium,  nobilissimum  uon  longe  a  fiuibus  Attic^  ad  Euri- 
pum  ApoUinis  templum  et  oppidam.  Templum  Strabo  et 
Pausauias  sua  quoque  setate  stetisse  ostendunt.    (1864.)') 

Cap.  14,  6:  Miserant  pleraeque  civitates,  alia  in 
speciem  preeferentes  (cod.  prseferentis),  legatos.  £t 
legatio  Rbodiorum  erat  ac  Satyrus  princeps,  baud 
dubius,  quin  Eumenes  civitatem  quoque  suara  Per- 
sei  crimiaibus  iunxisset.  Prava  esse  illa:  £t  legatio 
Rhodiorum  erat  (qute  significare  debent:  Rhodiorum 
quoque  legatio  aderat),  pjures  senserunt;  in  cod.  sic 
scribitur:  Et  legatio  Rhodiorum  erat  hac  falsaiturus 
princeps.  Scribendum  videtnr:  E  legatis  Rhodiorum 
erat  Andranodorus  (AthanodoruB?)  princeps  cet., 
etsi  usitatius  erat  futurum:  Legationis  Rhod.  (Utrum- 
que  nomen  in  Doricce  stirpis  hominibus  reperitur,  Andrano- 
<lori  supra  libro  XXIV  saipius.)  Sed  vereor,  ne  aliud  men- 
dum  lateat;  nam  deinde  in  codice  scribitur:  quem  Eume- 
nes  civitatis  quoque  sua  Persei  c.  i.,  quod  ne  hic 
quidem  librarius  ez  civitatem  suam  videtur  effectnrus  fu- 
isse.  Suspicere,  nomen  aliquod  excidisse  (civitatis  qno- 
que  suse  insectationem;  nam  crimina  ex  eo,  quod  se- 
quitur,  criminibus  audiri  nequit;  poterat  dici  civitatis 
suse  crimina  Persei  iunx.);  sed  res  incerta  est.  Proxi- 
ma  quidem  (§  8),  non  dubium  est,  quin  vitium  traxerint, 
quffi  sic  scribuntar:    Quod  (at  Rhodise  legationis   princeps 


')  [§  7  oratioQU  lez  (propter  lint)  scribi  inbet  poii 
1664.] 
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cnmEnmene  coram  in  senatn  disceptaret)  quum  non  con^ 
tigisset  (cod.  cum  contigisset,  extrita  negatione  ante 
con),  libertate  intemperantins  invectus  in  regem, 
(recte  Gron.  libertate  intemperanti  inv.,  quoniam  li- 
bertate  invehi  dici  nequit),  quod  Lyciorum  gentem 
adversus  Rhodios  concitasset  graviorque  Asi 
esset,  quam  Antiochus  fuisset,  popularem  quide 
ac  gratam  populis  Asise  (nam  eo  quoque  iam  favor 
Persei  venerat)  orationem  habuit.  ceterum  invisam 
senatui  inutilemque  sibi  et  civitati  suse.  Non  recte 
nec  Latine  popularis  oratio  appellatur.  quse  a  Bhodio  ho- 
(615)  mine  in  senatu  Romano  habita  est  adversus  regem  exter- 
num,  optimatum  populique  partiam  disseusum  non  attingens; 
nec  bene  popularis  ac  grata  populis  Asise  (quod  longe 
aliud  est)  coniunguntur.  In  codice  scriptum  exstat:  popu- 
larem  quidem  quidem  ingratam  populis  nameo  quo- 
que  cet.  Livius  nihil  scripserat  nisi  haec:  popularibua 
quidem  (seinen  Landsleuten)  gratam  (nam  eo  quoque 
iam  favor  Persei  venerat)  orationem  habuit.  Ex  m 
gratam  ortum  ingratam.  Pro  popularibus  quum  libra- 
rius  male  popularem  scripsisset,  corrigere  volens  populis 
scripsit,  novo  mendo,  ut  alibi  non  raro  (vid.  p.  492).  Eo 
referri  apparet  ad  Rhodum  popularium  nomine  signifi- 
catam.^)  [§  10  e  codicis  hac  scriptura:  donaque  cui  quam 
amplissima  data  perspicue  efficitur,  geminatis  litteris 
quae  (qu»):  quse  cuiquam  amplissima  (umquam),  da- 
ta.     1864.] 

Cap.  15,  5  (de  loco,  ubi  Eumeni  Delphos  escendenti 
Euander  et  alii  insidiati  sunt):  Escendentibus  ad  tem- 
plum  —  maceria  erat   ab  Iseva  semitse  paulum  ex- 


^)  [Dabitari  nullo  modo  potest,  qoin  nomen  principis  legationis  po- 
sitnm  fuerit,  de  quo  postea  agitur.  Eum  non  fuisse  falsa  simu- 
laturum,  tam  perversa  est  oratio  et  toto  genere  et  verbi  forma,  ut 
mirer  placere  Hertzio  potuisse.     1864.] 
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staus  a  fundamento,  qua  singuli  transireDt.  Mace- 
riam  paulam  exBtitisse  a  fundamento,  profecto  non  optis  erat 
dici,  sed  qualis  semita  fuisset;  nec  apte  inter  semitEb  et 
qua  interpouitur  de  maceria  paulum  exstans  a  fuQd., 
quasi  maceria  traDsierint.  In  codice  scribitur:  maceriera- 
tablevia  semitam  paulum  extantem  a  fundameQto 
qua.  Scribi  igitur  debet:  maceria  erat  ab  lieva  ad  se- 
mitam  paulum  exstantem.  Persaepe  in  codice  a  pro  ad 
scribitur.  (Ab  Iteva  in  semitam  Latinum  non  est,  ab 
Iffiva  semitam  barbarum.) 

Cap.  16,  9  (postquam  dixit,  Attalum  signa  dedisse  cu- 
piditatis  regnandi):  Que  postea  opn  fefellere  Eume- 
nem,  et,  quamquam  dissimulare  et  tacite  habere 
id  patique  statuerat,  tamen  in  primo  congressu  non 
temperavit.  quin  cet.  Otiose  post  dissimulare  et  ta- 
cite  habere  additur  patique  et  vitiose  etiam  dicitur;  nam 
quffi  iam  facta  sunt,  non  patimur,  sed  inulta  esse  patimur. 
Tum  prave  post  q  u  Ee  ponitur  i  d.  Illud  quoque  queri 
potest,  dicatume  Latine  tacite  aliquid  habere  ac  noo  (SIQ 
tacitum,  ut  tacitum  aliquid  tenere,  relinquere,  pati 
(VI,  7,  5)  et  de  eo,  quod  quis  ipse  commisit,  tacitum  ali- 
quid  ferre  (I,  50,  9,  III,  45,  6).  Codex  tantum  pati  ha- 
bet,  que  Grynseus  addidit,  mendum  occultans.  Scribendum 
est:  dissimulare  et  laelU  kabcrl  pati  statuerat.») 

Cap.  17,  3  (de  Rammio  Brundisino)  vorba  sic  distin- 
gnenda  esse:  hospitio  quoque  et  ducea  Homanos  oui- 
nes  et  legatos,  exterarum  quoque  geutium  insig- 
nes,  prsecipue  regios,  accipiebat,  et  per  se  et  e\  §  5 
(duces  omnes  legatique  Romani)  apparet  et  ex  looo 
particulse  quoque.  (Vulgo  omnes,  et  legatos  exterarum 


')  1°  §  5  iuium  Weissenbornio  probabilis  visa  e«t  HeuBiugeri  con- 
iectura  scribi  volentii:  ut  n*ii  iueoiiaalte.  Coepta  res  vTut, 
etai  iuconBQlte,  tamen  audacter;  relicta  eat  ita,  ut  ucque  prudtn- 
tiam  neque  ftndaciam  conRtantiamque  laadarea. 
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quoque  gentium).  Sed  prseterea,  quoniam  totum  hoc  non 
tamquam  alterum  adiungitur  principis  dignitati,  sed  tam* 
quam  consequens  adnectitur,  scribendum  opinor:  hospitio- 
que  pro  hospitio  quoque.  Gravius  est,  quod  §  6,  ubi 
exponitur  Persei  Ramminm  corrumpere  conantis  oratio,  in 
his:  cuius  (veneni)  scire  se  comparationem  plurimum 
difficultatis  et  periculi  habere;  pluribus  consciis 
comparari,  eventu  praeterea  incerto  esse  cet.,  et  causa 
siae  nota  (enim)  adiecta  offendit  et  comparandi  verbum 
post  comparationem  ineleganter  in  causa  explicanda  po- 
situm  et  in  multiplicis  difficultatis  et  periculi  demonstratione 
unius  rei  (plurium  consciorum)  mentio;  nam  qua3  deinde 
adduntur  (eventu  pra^terea  cet.),  nihil  ad  comparationem 
pertinent  potiusque  comparationis  difficultati  ex  aequo  tam- 
quam  alterum  eventus  incertus  adiungitur.  Omnia  apta  erunt, 
si  una  voce  sublata  sic  scripserimus :  cuius  scire  se  com- 
parationem  plurimum  difficultatis  et  periculi  ha- 
bere  pluribus  consciis;  eventu  pr^eterea  incerto 
(617)  esse,  ut  cet.  Itaque  et  comparationis  phiribas  consciis 
pjriculum  Perseus  se  remoturum  ostendit  et  eventum  in- 
ciTtum:  Se  daturum,  quod  uec  iu  dando  nec  datum 
uUo  signo  deprendi  posset.  Itaque  manifestam  teneri 
j)uto  interpolationem  ortam  ex  eo,  quod  non  animadvertere- 
tur,  pluribus  consciis  cum  prsecedentibus  coniungendum 
esse.  (Vid.  p.  492.) 

Cap.  19,  3:  Quum  in  exspectatione  senatus  es- 
set,  — ,  qui  regum  (cod.  regnum)  suam,  Persei  qui 
secuturi  amicitiam  essent,  cet.  NuUo  modo  in  huius- 
modi  interrogatione ,  ut  ita  dicam,  distributiva  inverti  ordo 
in  duobus  membris  potest.  Itaque  nisi  altius  latet  mendum, 
transpositione  facta  scribendum  est:  qui  regum  suam, 
qui  Persei  cet.  Sed  cur  do  solis  regibus  exspectatio  eratV 
Paulo  post  (§  5)  iu  codice  scribitur:  ut  eum  —  publicse 
etiam  curse  ac  velut  tutele  vellent  esse  et  regem 
et  legatio  grata  senatui  fuit.     Quod  editur:    vellent 
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esse.  Ea  regis  legatio  gr.  3.  f.,  a  Testigiis  codicis  longe 
discedit ,  abundatque  prorsus  r e gi s.  Scribendum  videtur : 
Egregie  ea  legatio  grata  ^.  f.  [§  fi  ex  eo,  quod  iu  co- 
dice  est;  habitare  rei  posseot,  effici  videtur;  babitare 
rccte  posseut.  Siguificatur  boua  et  comnioda  atque  cou- 
venieus  habitatio  (ut  quum  ludi  recte  facti  dicuntur);  quo 
pertinet  ipsum  verbum  possent;  alioquin  Livius  dixisset 
habktarent.  In  proxima  sententia  WeissenborDius,  quod 
rem  coutinet,  intellexit.  in  comiptis  codicis  vestigiis  (thre- 
cum  legatis  se  discepnatisque  et  satis)  latere  no- 
inina  trium  populorum.  quorum  legati  venissent;  ex  ipsis 
uominibus  primum  videtur  recte  restituisse  (Msedis  sive 
Medis),  in.  duobus.  dum  ab  ipso  Livio  (XXXVIII.  40,  7) 
sumit,  a  codice  nimis  discessisse.  Mihi  in  cepnatisque 
OdomantEe  signiiicari  viRi  suut,  in  satis  Sap:ei,  quos  post 
Herodotum  Strabo,  Ptinius,  Pausauias  norainant.  Odoman- 
tica  terra  ct  apud  Polybium  et  apud  Liviuin  nomiuatur. 
lS64.]i) 

Cap,  23.  5  (iu  urationc  legatorum  Carthaginiensium  de 
Masinisss  iuiuriis  quereutium):  Missos  esse  (scr.  cum  Gro- 
uovio:  missos  se,  ne  alios  missos  narrare  videantur),  ui 
orarent  seuatum,  ut  trium  harum  rerum  uuam  ab  (516) 
se  impetrari  sinereut,  ut  vel  ex  sequo  apud  socium 
populum,  quid  cuiusque  esset,  disceptarent,  vel 
perniitterent  Carthagiuiensibus,  ut  adversus  iniu- 


')  Cap.  20,  2  cod.  Pfttre»  et  hftrnspice»  referre  et  decem- 
viros  adire  libroa  iuBterant,  Gryn,  ftd  hftr.  referre;  Bcri- 
bendiim  ad  haruspices  referri;  cfr.  c.  38,  3  et  25,  4  prohi- 
bere  pro  pmhiberi  anlp  e,  c.  84,  5  respondere  pro  regpon- 
deri  aote  I  (1664)  Cap.  21,  3  inauditam  vucem  rebellLum  pa- 
rum  tueatur  exempla  duphcit  formee  ahorum  su^stBntivorum  a 
Gronovio  adlatik.  quum  prieaertim  neque  contagium  neque  ob- 
sidiuTO  Livius  aul  eiua  Eequalea  ia  prosa  oratione  dixiase  reperi- 
'  antur,  oblivium  siugulari  uumero  ne  poetie  quidem  posuerint,  ut 
meritii  dubitari  poaiit,  an  Tac.  Hiat.  IV,  9  obhvione  acripaerit, 
oblivio  ortum  »it  ex  pneoedente  aitentio. 
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sta  arma  pio  iustoque  se  tutarentur  bello,  vel  ad 
extremum  —  semel  statuerent,  quid  donatum  ex 
alieno  Masinissse  vellent.  Orationis  forma  apertissime 
postulat,  ut  hsec  quattuor  verba  sinerent,  disceptarent, 
permitterent,  statuerent  ad  idem  subiectnm  referantur, 
Komanos.  Verum  Romani  apud  socium  populum  disceptare 
non  poterant:  id  enim  eorum  est,  qui  causam  suam  agunt, 
popujo  socio  iudicante.  In  codice  est:  ut  uel  ex  equo  in 
socium  populumque,  quid  cuiusque  esset  discepta- 
rent.  Scribendum  igitur  est  (de  Romanis):  ut  vel  ex 
sequo  inter  regem  socium  populumque,  q.  c.  e.,  dis- 
ceptarent.  Paulo  ante  (§  3  et  4)  sic  interpungenda 
oratio  est:  Carthaginienses  foedere  illigatos  silere; 
prohiberi  enim  extra  fines  efferre  arma;  quam- 
quam  sciant  in  suis  finibus,  si  inde  Numidas  pel- 
rent,  se  gesturos  bellum;  (correctio  hsec  est,  caput  illud 
de  armis  extra  iines  non  effereudis  ab  hac  re  removens;  sed 
aliud  restare:)  illo  haud  ambiguo  capite  foederis  de- 
terreri,  quo  diserte  vetentur  cet.  Fortasse  etiam  scri- 
bendum  haud  ambigue;  nam  caput  ipsum  nou  ambiguum 
esse,  declaratur  vocabulo  diserte.  Extremo  capite  (§  9  et 
10)  editur  sic:  Tutam  servitutem  se  (cod.  iuventutem 
ei)  sub  dominis  Romanis  quam  libertatem  exposi- 
tam  ad  iniurias  Masinissse  malle.  Perire  nam- 
que  semel  ipsis  satius  esse  quam  sub  acerbissimi 
(cod.  acerbissimo)  carnificis  arbitrio  spiritum  du- 
cere.  Causse  significatio  (namque)  parum  apta  videtur. 
quoniam  non  idem  est  perire  semel  et  in  tuta  servitute 
vivere.  Codex  habet:  perire  neque  semel  ipse  satius 
ipse  esse  quam  cet.  Videtur  olim  scriptum  fuisse:  Pe- 
rire  quoque  semel  ipsis  satius  esse  quam  cet.  [Rec- 
tius  Vahlenius:  Perire  denique.] 
(619)  Cap.  24,  1:    Interrogari  Gulussam  placuit,   quid 

ad   ea   (quse   legati  Carthaginienses    questi  erant)  respon- 
deret,  aut,  si  prius  mallet,  expromeret,  super  qua 
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re  Romam  Tenisset.  Codex:  super  qaa  re  prte  Ro- 
mam  Tenisset.  Potuitne  sic  mutari  ipse  (Rom.  Teo.)? 
Prseterea  potius  librarium  expromeret  pro  expromere 
scripsisse  patem  propter  responderet  et  mallet  quam  Li- 
vium  in  hac  sententiffi  conformatione  hffiC  variasse:  Inter- 
rogari  G.  placuit  —  aut  expromeret,  moleate  oblitte- 
rato  sententiffi  primariffi  et  secuQdariarum  discrimine.  Minime 
raro  in  cod.  Vindobonensr  et  prave  infinitiTo  adhfesit  t,  ut 
in  hoc  libro  c.  ib,  11  (deberet),  c.  29,  3  (exspectaret), 
c.  31,  6  (recognosceret),  c.  37,  2  (teutaret  —  perli- 
ceret),  c.  45,  5  (poaaet),  aliisque  locis  ( —  c.  62,  4  im- 
poneret  et  esset  scribitur,  retinetur  medium  credere 
— ),  et  conianctiTO  detractum  est,  ut  h.  lib.  c.  25,  10  pro- 
bare,  XLUI,  1,  9  dicere,  aperire,  7,  8  fuisse,  XLIV,  28, 
8  esse;  alibi  ot  additum,  at  c.  24,  8  statuerent  pro  sta^ 
tuere  (cfr.  ad  XLIV,  2,  5).  Ne  c.  39,  6  quidem  du- 
bito  quin  Grono vius  rect e  scribi  Tolaerit :  legati  Tel 
cum  tribus  yeaire  iubebant  Tel  si  tantum  agmea 
tradaceret,  obsides  dare  (cod.  et  edd.  daret),  nihil 
fraudis  fore  in  colloquio.  (Cap.  56,  1  nemo  defendit 
iusso  peteret.)  Nimis  ssepe  elegaattfe  falsa  species  obtendi- 
tur  librariorum  erroribus,  ut  statim  c.  24,  9,  ezcepto  Bek- 
kero,  omnes  propter  talem  speciem  spreTerunt  necessariam  Gro- 
DOvii  emendationem:  nec  novos  statuere  fines  sed  ve- 
teres  obserTare  (pro  obserTari)  in  animo  habere. 
la  asimo  habeo  fines  obserTari  pro  eo,  quodestTolo, 
iabeo,  Latinum  non  est. 

Cap.  25,  4  (in  oratione  trium  legatorum,  qui  in  Mace- 
doniam  ad  res  repetendas  missi  fuerant,  in  senatu)  in  codice 
scribitur:  Suse  orationis  summam  fuisse,  foedus  cum 
Philippo  ictum  se  cum  ipso  eo  post  mortem  patris 
renoTatum.  Scribi  debet:  foedus  c.  Ph.  ictum  esse, 
cum  ipso  eo  —  renoTatum.  (Edd.  foedus,  cum  Ph. 
ictum,  cum  ipso  eo  cet.  XLIII,  1,  7  cod.  in  Macedo- 
niam  se  pro  inMaccdoniam  esse.)   Sed  graTiore  mendo 
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(520)  corrupta  oratio  est  §  8;  editor  enim:  Regem  ad  eaprimo: 
accensum  ira  inclementer  locutum,  avaritiam  su-^ 
perbiamque  Romanis  obiicientem  frequenter,quod 
alii  super  alios  legati  venirent  speculatum  dicta 
factaque  sua,  quod  se  ad  nutum  imperiumque  eo* 
rum  omnia  dicere  ac  facere  sequum  censerent,  cet. 
Et  locus,  quo  ponitur  adverbium  frequenter,  suspectum  id 
facit,  et  sententia;  neque  enim,  quid  frequenter  rex  dixerit, 
exponitur,  sed  quid  in  una  oratione  primum,  quid  postre- 
mum;  neque  recte,  quse  sequuntur  (quod  alii  super  alios 
cet.),  avaritisp  superbiseque  accusatione  comprehenduntur. 
In  codice  pro  frequenter  scribitur  frequentem.  Nema 
peritus  negabit,  Livium  scripsisse:  avaritiam  superbiam- 
que  Romanis  obiicientem  qnereBtemqne,  quod  alii 
cet. ;  que  excidit  ante  quod.  Speculatum  Kreyssigiu» 
posuit,  quum  in  codice  esset  speculati  (Gryn.  et  ceteri 
speculari);  propius  paulo  est  speculaturi;  [sic  Ruper- 
tius].  XLI,  19,  10  pro  expugnaturi  codex  habet  expug- 
nari;  XLIV,  9,  10  cod.  progressus,  Grynseus  recte  pro- 
gressurus.  Etiam  XLIV,  4,  11  Weissenbornius  recte 
transgressurus  pro  transgressus.  Paulo  post  §  11 
scribendum  est:  Si  novum  foedus  secum  facere  vel- 
lent,  convenire  prius  de  condicionibus  debere 
(hoc  separatim  tamquam  caput  rei  ponitar);  si  in  animum 
inducerent,  ut  ex  sequo  foedus  fieret,  et  se  visu- 
•  rum  cet.  (Cod.  deberet,  edd.  debere,  et,  si.)  [Tum  e 
scriptura  codicis:  credere  p.  consulturos  geminatis  sim- 
pliciter  litteris  faciendum  credere  e  re  p.  cons.  Consu- 
lendi  rei  p.  notio  hic  minus  apta  est.  1861.]  Extremo  ca- 
pite  (§  14)  nuper,  codicis  mendo  revocato,  sententia  et 
oratio  sic  corrupta  est:  litteras  mitti  consulibus  pla- 
cuit,  ut,  uter  eorum  esset  (consul?  aut  quid?),  Romam 
ad  magistratus  creandos  veniret.  Recte  Gronovius 
ceterique  posset.  Esse  pro  posse  scribitur  in  codice 
etiam  c.  12,  2,  esset  pro  posset  c.  36,  3. 


Cttp.  36.  lu  hoc  capite  complura  emeDdanda  sunt,  mi- 
nor&  alia,  alia  paulo  matora.  Primum  ipaum  initium  attin- 
geudum  est  (§  1  et  2):  Magis  e  re  p.  visum  erat,  com- 
primi  ac  sedari  exasperatos  Ligures.  quum  Mace- 
donicum  belhim  exspectaretur.  Gentium  quoque  (t 
( —  sic  sententife  separandce  sunt  — ),  Illyriorum  regem, 
suspectum  Issenses  legati  fecerunt,  simul  questi 
finessuos  secundo  populatum,  simul  nuntiantes 
cet.  Nihil  est  secundo  populatum  pro  iterum  aut 
potins  (quouiam  res  aute  commemorata  non  est)  bis.  Cod. 
habet:  simul  qucestionesuosecundopopulatum,  e% 
quo  fit  simul  questi,  fiues  saos  t»m  depvpilitin. 
Gcminaco  %  ex  seumde  ortum  secundo,  quemadmodiim 
II,  23,  8  in  M  ex  se  undique  ortum  est  secundique. 
Pro  suspectum  Isseoses  cod.  susceptum  esse,  in  quo 
magis  significari  videtur  Issiei  (Issei);  etiam  §  4  de  re- 
cessisse  (sic  enim  scribitur)  facilius  prope  ex:  de  rege 
Issffii  quam  ex:  de  rege  Isseuses  oriri  potuit;  utraque 
nominis  forma  Livius  utitur  (Issjeus  XXXI,  45, 10,  XLII,  48,  8; 
nec  valde  dubito,  quin  XXXII,  21,  27  Isstei  lembi  appel- 
lati  fuerint  a  Livio,  non  Issaici).  Paulo  post  §  4  pro: 
quiesitum,  ecquid  ita  non  adissent  magistratum  in 
cod.  est:  qusesitum  et  quid  cet,.  unde  effici  debet:  quie- 
situm  est,  quid  ita.  Nam  ecquid  ita  neque  dicitur 
usitate  neque  rationem  habet,  quoniam  de  causa,  non  de 
facto  quseritur.  Deinde  prave  §  6  editur:  Responsum 
tamquam  legatis,  ut  qui  adire  senatum  non  postu- 
lassent,  dari  non  placuit.  Nam  adire  postulo  neque 
Livius  neque  alii  honse  Eetatis  prosie  orationis  scriptores 
dixeruat  ( —  postulo  me  adire  recte  dicitur  — ),  et  in 
codice  non  adire,  sed  adirent  scriptum  est.  Itaque  trans- 
positis  ut  et  qui  scribi  debet:  Kesponsum  tamquam 
legatis,  qui,  ut  adirent  senatum,  non  postulasseut, 
d.  n.  pl.  (lioc  est:  hominibus  iis,  qui  non  post,).  Sequitur 
et  lenissima  et  certissima  correctio  mendi  prima  specie  per- 
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di£ficilis.  Editur  enim:  mittendosque  ad  regem  (Gen- 
tinm  patres)  legatos  censuernnt,  qui  nuntiarent,  qui 
socii  quererentur  apud  senatum,  exustum  a  rege 
agrum,  non  aequum  eum  facere,  qui  ab  sociis  suis 
non  abstineret  iniuriam.  Etiamsi  cum  Grono^io  quod 
socii  scribas  (sine  quo  oratio  non  cohseret),  inepte  tamen 
(622)  senatus  in  decreto  rhetorice  ustum  agrum  dicat,  qui  ante 
in  querelis  populatus  dicitur;  exustum  agrum  nemo  um- 
quam  dixit;  is  enim  igne  consamptus  intellegeretur.  In  co- 
dice  est:  quis  socii  quererentur  senatum  exustumare 
non  fficum  eum  facere,  cet.  Prsepositionis  apud  aut 
substantivi  agrum  vestigium  nullum  est.  Duabus  litteris 
mutatis  fit:  qui  nuntiarent,  qnlil  socii  quererentur; 
senatum  exlstninare^  non  sequum  eum  facere,  qui 
ab  sociis  s.  n.  a.  ini.  Notus  est  verborum  existimandi, 
arbitrandi,  censendi  in  decretis  usus;  existumabit  vetere 
ratione  scriptum  in  codice  c.  29,  6.  §  7  sequuntur  hsec: 
Ex  Asia  —  legati  redierunt,  qui  renuntiarunt,  Eu- 
menem  in  ea,  Antiochum  in  Syria,  Ptolemseum  in 
Alexandria  sese  convenisse.  In  codice  sic  scribitur: 
—  erant,  redierunt  legati  qui  redierunt  Eumenen 
ine  Anthiocum  cet.  Quod  Weissenbomius  pro  in  ea 
(nam  alt^rum  a  in  cod.  intercidit  ante  eandem  litteram)  re- 
stituendum  loci  uomen  putat,  ubi  Eomenem  legati  convene- 
rint,  ea  significatio  satis  inest  in  illo  pronomine.  Nam  ex 
Asia  ea,  quse  proprie  et  prsecipue  appellabatur,  redisse  dicun- 
tur  Eumene  ibi  convento.*)  Postremo  §  8,  ubi  in  editis 
scribitur:  et  civitates  socias  adisse;  ceteras  satis  fi- 
das,  solos  Rhodios  fluctuantes  —  invenisse,  in 
cod.  est:  satis  fidas  socios  fluctuatis;  oportuit  scrip- 


')  In  Alexandria  pro  Alexandrisa  natam  est  ex  ultima  littera 
nominis  Ptolemseum,  praecedente  prsesertim  bis  in.  Qaod  in 
Syria  prsecedit,  ideo  non  magis  dici  potait  in  Alexandria  quam 
Romse  Syracusarumque  pro  RomfiB  Syracusisque. 
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tum:  ceteras  Batis  fidftB,   RhodiOB  fluctuantes.    £z  (688) 
Khodios  factum  socios.') 

Cap.  28,  8:  Eodem  die  decrevit  seuatus,  C.  Popil- 
lius  C08,  ludos  per  diea  X  lovi  0.  M.  voveret  dona- 
que  circa  omnia  pulviuaria  dari,  ei  res  publics  X 
auDos  in  eodem  statu  fuisset.  Ita,  ut  ceusuerant, 
in  Capitolio  vovit  consul  ludos  fieri  donariaque 
dari,  quauta  ex  pecunia  decresset  senatus,  cet.  Mira 
in  priore  sententia  intequalitas  est;  ludo»  —  voveret  do- 
naque  dari,  omisso  apud  alterum  nomen,  addito  apud  al- 
terum  verbo;  in  altera  enim  sentenia  ad  utrumque  additur 
(ludos  fieri  donariaque  dari),  In  codice  est:  dona- 
que  oirca  omnia  pnlvinaria  dari  r.  p.  X  annos  cet. 
(omisso  si).  Scribendum:  pulvinaria,  si;  nam  dari  ex 
asi  ortum  est.  Aliud  in  altera  sententia  mendum  est.  Nam 
dona  dis  voventur  et  dantur,  non  donaria,  quod  nomen 
et  ipsa  forma  (Gr.  Lat.  §  180,  3)  et  auctoritas  Vergilii  et 
Lucani  de  loco,  ubt  doua  reponantur  (thesauro),  dici  osten- 
dunt;  nam  apud  Tacitum  Ann.  I,  44  iam  pridem  intellectum 
eet,  donaria  militaria  pro  donis  militaribus,  quiB  con- 
stanti  et  legitimo  nomine  appellabantur ,  orta  esse  rectracta 
ex  adiectivo  terminatione.  Livius  quidem,  qui  tribus  ante 
Tersibus  recto  et usitato  nomine  nsus  esset  (ludos  —  dona), 
noD  poterat,  quum  eandem  rem  iterum  significaret  (ita,  ut 
censuerant,  ludos),  pro  altero  nomine  novum  et  inusita-  (524) 
tum  substituere.  In  codice  est  donarique  dari.  Apparet, 
quum  scriptum  esset  donaque,  inter  fieri  et  dari  effec- 
tum  esse  tertium  infinitivum. 

Cap.  39,  3,  ubi  de  Prusise  consiliis  agitur,  editur  inde 
a  GrjntBo:    statuerat   abstinere    armis  eventumque 


')  [§  9  eadem  Ucmin  lupplendEe  formb,  qate  Valileiiio  placnit,  milii 
1863,  qanm  codicem  coDferrem,  in  mentem  veniL]  Cap.  27,  5,  nbi 
editnr:  et  gocio*  L&tini  nomiaii  IV  millia  peditam,  Oro- 
DoviQi  autam  reqnirebat  Boeium,  oodex  h&bet:  et  tocii,  ex  qao 
fit:  et  e  lociii. 


Lib.  XLII  636 

exspectare;  sed  in  codice  scribitur:  —  armis  equitum 
eventum  exspectare,  in  quo  manifestum  est  latere  copu- 
lam  et  vocem  ad  sententiam  aptissimam  et  pcene  neces- 
sariam;  scripserat  enim  Livias:  abstinere  armis  et  qui- 
etus  eventum  exspectare.  Accedat  igitur  hoc  exemplum 
corruptarum  ab  hoc  librario  vocum  qitiesco  et  quietus 
iis,  quaj  p.  602  et  p.  617  collecta  sunt,  adiungaturque  his 
XLIV,  3,  3,  ubi  ex  posuerint  quieverintque,  quod  ego 
etVahlenius  restituimus  (neque  enim  est,  cur  r  e  verbo  prsepona- 
mus),  ortum  est  posuerint  fuerimque.  (1864.)*)  Deinde 
§6  quae  de  Antiocho  Syrise  rege  scribuntur:  et  ambigendo 
de  Coele  Syria  causam  belli  se  habiturum  existi- 
mabat  gesturumque  sine  ullo  impedimento,  t)ccu- 
patis  Romanis  in  Macedonico  bello,  id  bellum,  et 
propter  concursum  inelegantem  extremorum  horum  verborum 
(quum  prsesertim  id  bellum  aliud  sit  ac  Macedonicum)  et 
propter  obiectum  (id  bellum)  mire  in  extremum  locum  post 
ablativos  reiectum  vehementer  oflfendunt,  confirm  atque  mendi 
suspicionem,  quod  in  codice  non  bello  id  bellum,  sed 
bello  quod  bellum  scribitur.  Perspicuum  est,  primam 
sententiam  terminari  his  verbis:  occufiatis  Romanis  in 
Macedonico  bello,  ut  ad  gesturum  obiectum  audiatur 
ex  superiore  belli  (causam  b.).  Deinde  scribendum  vide- 
tur:  Qnae  nellent  tamen,  omnia  —  eximie  pollicitus 
erat.  (Cfr.  XXIV,  40,  8.)  Ex  quje  uellen,  semel  scripto 
t,  facile  oriri  poterat  quod  bellum.  Unum  tamen  restat; 
(626)  nam  pro  eximie  in  codice  est  exine,  hoc  est,  enixe,  magno 


*j  Initio  capitis  (§2)  eius  corruptum  est,  nisi  Livius  miro  errore 
Persei  noraen  ante  se  posuisse  putavit.  Sed  regis  substitui  non 
debuit,  qu8B  appellatio  non  Persei  magis  quam  Eumenis  cetero- 
rumque  erat.  Post  scelere  non  ita  difificulter  Persei  depravari 
potuit.  Extremo  capite  (§12:  Odrysarum  rex  et  adMacedo- 
num  partis  erat;  sic  enim  in  codice  scribitur)  quid  lateat  in 
et  ad,  uescio;  iam  non  subest.  (Ad  Mac.  partes  ierat  neque 
Latinum  neque  aptum  esse  videtur.) 
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studio.     Nam    eximie    promittere.    quod    hioc   in  lexicis 
ponitur,  nihil  est.     [Sic  iam  Kreyssigius.] 

Cap.  30,  1  (ubi  agiturde  habitu  auimorum  in  Grfecia,  io- 
etante  bello  inter  Boiuanos  et  Persea)  iu  codice  sic  scribitur: 
in  liberi  (sic)  gentibus  populisque  gens  ubique  (in 
editia:  plebs  ubique)  omnia  ferme,  ut  solet,  deterio- 
ribus  erat  ob  regem  Macedonasque  inclinata.  Scri- 
bendum  est  igitur:  in  liberis  gent.  pop.  egrMs  ubi- 
que  Millitid*  omnis  ferme,  ut  solet,  deterio- 
rum  (Gron.  deterioris)  erat,  ad  regem  Macedonas- 
que  inclinata.  [Possis  etiam  suspicari:  deterioribus 
favebat.  1S64.]')  Deinde  §  4,  ubi  iii  libris  editis  sic  scri- 
bitur :  quosdiim  ventosum  ingeuium  (agebat),  q u i a 
Perseus  magis  aur*  popularis  erat,  dubitari  uequit 
quin  menduni  lateat;  nam  aurfe  po]uilaris  esse  (magis 
esse),  Latine  nihil  aliud  significare  potest  nisi  totum  aurfe  |G 
populari  deditum  esse  eique  servire:  dem  VoUcsgunste  gaoz 
gehoren;  quamquam  aura  uou  facile  ita  animo  concipitur, 
ut  aliquis  eius  esse  dicatur;  multum  (plus)  aur%  popu- 
laris  habtre  louge  aliud  est,  Atqui  ex  eo,  quod  Perseus 
ipse  auram  popularem  captabat,  uou  tfticiebatui',  ut  aliorum 
Tentosa  iugeuia  ad  eius  partcs  traherentur,  Tum  demum, 
si  aura  popularis  Perseo  tavebat.  eam  ventosa  ingenia  se- 
quebantur  eodemque  se  iucliuabaut.  In  codice  non  Per- 
seus  est,  sed  Persea.  Itaque  scriLiendum  est:  quia  sd 
Persea  magis  •«rt  popularis  lertt  (se  converterat). 
Ad  excidit  post  a. 

Cap,  32,  2  et  3  (ubi  C.  Cassius  cousul  collegam  P.  Li- 
cinium  negat  in  proviuciam  ire  posse):  Prcetorem  eum 
(P.  Lic),  ne  in  proviniam  iret,  in  contione  iurasse, 


')  [Licentissime  gens  (priecedeute  que)  in  plebis  matatur,  sabUtft 
■ignificatione  pauperis  et  infimffi  tarbie,  quse  e«t  in  egens. 
Etiam  in  proximorum  verborum  acriptura  Hertziana  erat  non 
recto  loco  pomtnr.  1864.] 
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se  stato  loco  statisque  diebus  sacrificia  habere, 
quse  absente  se  recte  fieri  non  possent;  quse  non 
magis  consule  quam  praetore  absente  recte  fieri 
poss^nt.  Si  senatus  non,  quid  vellet  in  consulatu, 
potius  quam,  quid  in  praetura  iuraverit  P.  Licinius, 
animadyertendum  esse  censeat,  se  tamen  futurum 
in  senatus  potestate.  Quid  esset  in  his  vitii,  etsi  Gro- 
novius  magna  ex  parte  sensit,  tamen  neque  is  totam  per-> 
versitatem  perspexit  neque  ceteros  movit.  Primum  prorsus 
perverse  bis  scribitur:  quse  —  fierinon  (quse  non  — 
fieri)  possent  in  sententiis  diversissimi  generis;  altera 
enim  pars  est  iuris  iurandi  Licinii,  quse  recte  coniunctivo 
modo  effertur;  altera  argumentnm  continet  ipsius  Cassii  inde 
ductum,  quae  necessario  inflDitam  orationem  habere  debet, 
quoniam  quse  nihil  aliud  est  nisi:  ea  autem  (porro). 
Deinde  in  altera  sententia,  qnemadmodum  quidem  nunc  est 
conformata,  recte  Gronovius  vidit.  negationem  tollendam 
esse,  eique  Bekkerus  paruit.  Hoc  enim  Cassius  dicit,  si  ius 
iurandum  Crassi  in  pra?tura  datum  valeat,  nihilo  eum 
magis  nunc  consulem  in  provinciam  ire  posse,  eadem  impe- 
(627)  diente  re;  si  tamen  senatus  Crassi  voluntati  gratificans  iuris 
iurandi  oblivisci  velit  (hoc  est :  potius,  quid  velit  nunc,  quam 
quid  ante  iuraverit,  animadvertendum  censeat  et  spectandum), 
se  in  senatus  potestate  futurum.  Prorsus  ridicule  Cassius 
dicat,  si  senatus  (quod  ipse  postulat)  non  Crasso  obsequatur, 
sed  ius  iurandum  observari  velit.  se  tamen  senatui  (su8e  sen- 
tentise  adsentienti)  pariturum  esse.  Verum  alibi  vitii  sedem 
esse,  ostendit  particula  tamem  prave  in  apodosin  longe  re- 
iecta,  quae  initio  poni  debuerat:  si  tamen  senatus  cet. 
Itaque  initium  loci  emendandi  hoc  est,  ut  intellegamus,  no- 
vam  sententiam  incipere  ab  his  verbis:  Se  tamen  futurum 
cet.,  condicionem  (si  senatus)  ad  superiora  pertinere.  Sic 
igitur  oratio  describenda  est:  qu»  (sacrificia)  non  magis 
consule  quam  prsetore  absente  recte  fieri  posse, 
si    senatus   non,    quid  vellet    in    consulatu,   potius 
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qaam,  quid  in  preetura  luraTerit  P.  Licinius,  aniro- 
adverteiidnm  cenBeat.  Se  tamea  futurum  in  sena- 
tua  potestate.  Negat  recte  ius  iurandum  neglegi  posse; 
senatui  tameu  committit.  Fateor  tamen,  rectiorem  fore  con- 
dicionis  formam,  ei  sic  scribatur:  quce  non  —  recte  fieri 
poBse,  ■Ul  (ni  pro  nt  in  possent)  senatus,  quid  t.  i. 
c,  potiuB  cet.,  ut  cum  improbatione  excipiatur  aliquid 
(nisi);  depravato  nisi  additum  putabitur  non.  Unum  re- 
Btat;  nam  pro  Tellet  in  hac  orationis  forma  (nisi  sena- 
tns,  quid  — ,  animadvertendum  censeat)  et  hac  con- 
trariorum  compositione  (quid  Tellet  —  quid  iuraTerit) 
necessario  restituendum  est  velit.*)  Sub  finem  capitis  in 
his  Terbis  (§  7):  Quum  tribuni  militum  centuriones, 
sed  primum  quemque,  citarent,  tres  et  viginti  cen- 
turioues,  qui  primos  pilos  duxerant,  citati  tribu-  (6 
Qos  plebis  appellaront,  recte  Creverius  animadvertit, 
particulffi  sed  locum  non  esse;  hoc  ipso  homiues  ofFende- 
bantur,  quod  centuriones  primus  qutsque  citarentur,  hoc  est, 
continua  serie,  nullo  discrimine,  qaos  quisque  antea  ordines 
duxisset  (vid.,  qufe  de  significatione  verborum  primus  quis- 
que  exposui  ad  Cic.  Fin,  II,  32  p.  318).  Codex  habet:  eum 
tr.  mil.  qui  centurioues  sed  primum  quemque.  Scri- 
bendum  est:  quum  tribunt  mil.,  qui  centuriones  es- 
sent,  primum  qucmque  citarent.  Erroris  origo  ex  es 
semel  scripto  manifesta  est.  [Cur  essent  Livius  scripserit, 
non  fuissent,  dictum  est  in  libro,  cui  titulum  feci  Kleine 
philotog.  Schriften,  p.  516  u.  et  p.  522  sqq.] 

Cap.  33,  1 :  Eo  (ad  subsellia  tribunorum)  M.  Popillius 
CODSularis  advocatus,  centuriones  et  consul  vene- 
runt.    EnumeratioDem  iu  mnmbrorum  coniunctioue  vitiosam 

')  §  6  non  debebat  Kreyagigius  dubitare  quin  in  hac  codicis  scrip- 
tnra;  Dilectum  consules  multo  iutentiorem  curam  ba- 
beb&nt  non  tam  dilectus  quam  intentiore  cura,  reatituen- 
dum  esset  Non  coram  dilectus  conjtilea  habebant,  sed  ipsum  di- 
leotam  intentiore  ant  ri 
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(vid.  ad  III.  1.  5)  Weissenbornius  emendare  voluit,  scribens 
advocatus  et  centuriones.  Sed  nimis  nude  dicitur  ad- 
vocatus  et  prave  ante  ipsos  centuriones  advocatus  eorum 
nominatur.  Itaque  Gronovius  advocatus  centurionibus 
scribi  voluit;  sed  sic  ipsi  centuriones  prorsus  submoventur. 
Accedit  ad  cetera,  quse  dubitationem  habent,  quod  satis  in- 
commode  primum  M.  Popillius  advocatus  nominatur  et  uni- 
verse  consularis  appellatur,  deinde  post  duos  versus,  quasi 
nonduni  significatus  sit,  sic  inducitur:  Pro  centurionibus 
M.  Popillius,  qui  biennio  ante  consul  fuerat,  ita 
verba  fecit.  Ha^c  mihi  consideranti  Livius  videtur  primum 
tantummodo  eos  nominasse,  quos  inter  certabatur:  Eo  cen- 
turiones  et  consul  veueruut,  deinde,  procedente  nan\a- 
tione,  quum  contionis  advocata  mentio  facta  esset,  Popil- 
lium  commemorasse.  Librarius  aliquis,  qui  omnes  primo 
statim  loco  nominari  vellet,  addidit:  M.  Pop.  cousularis 
advocatus,  vel  potius  hoc  totum  ex  adnotatione  margini 
ad  argumeutum  indicandum  adscripta,  quales  permultas  in 
prima  decade  animadvertimus,  ortum  est.  Nam  huiusmodi 
adnotatiouis  alterum  exemplum  manifestissimum  tenetur  iu 
lib.  XLV,  41,  1  sic  Livii  verbis  intermixta?:  Quamquam 
ob  quam  h.  paulo  ratio  (scrib.  L.  Pauli  oratio)  ad  {), 
r.  felicitate. 
(529)  (^.^p    34^  25  (in  oratioue   Sp.  Ligustini   centurionis,   ubi 

commilitones  adloquitur)  non  video,  quid  in  his  verbis:  etsi 
appellationis  vobis  usurpatis  ius  dativus  pronominis 
sibi  velit;  nec  centurionibus  peculiare  fuit  appellandi  ius, 
quod  usui^parent.  Codex  habet:  etsi  appellationem  uos 
usurpatis  ius;  efficiendum  erat:  etsi  appellatione 
uostrum  usurpatis  ius.^) 


')  In  §  9  qu8B  verba  Dukerum  oiTenderunt  (deinceps  bis,  quas 
annua  merebant  legiones,  stipendia  feci),  ea  intellegenda 
puto  de  militia  in  iis  legionibus,  quse  in  Italia  quotannis  ad- 
versus  Gallos  Liguresque  et  ut  ad  urbem  parataa  essent,  scribeban- 
tur  et  eestate  circumacta  dimittebantur,  eaque  stipendia  ab  iis  s<3- 
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Cap.  37,  2:  Decimiiis  missus  est  ad  Gentium, 
regem  Illyrioram,  quem  si  aliquem  respectum  smi- 
citi«Beum[VaIileiiiote8tecod.  cum]habere  cerneret,ten- 
tare  aut  etiam  ad  belli  societatem  perlicere  iusBus 
(cod.  temptaret  ut  etiam  —  perliceret,  non  raro,  ut 
supradixi,  errore,  prsesertimpost  cerueret).  Ferverse  hsec  dici 
Perizonitts  Bensit.  Namneqoe  (quem  — )  iusBUspro  iussus 
eet  accipi  potest  neque,  etiamsi  addatur  est,  apta  est  iu 
consilio  significando  retativa  h«ec  sentfentia.  Tollendum  est 
quem  aut  ex  aliquem  errore  ortum  aut,  quum  ora.tionis 
structura  non  intellegeretur ,  additum:  D.  missus  est  ad 
Gentium,  — ,  si  —  cerneret,  teutare  —  iussus.  Sed 
aliud  priBterea  subesse  mendam  videtur.  Nam  tentare 
nimis  infinite  ponitur,  nec  intellegitur,  ad  quam  rem  tentan- 
dus  Geutius  fuerit,  quouiam  belli  societas  ab  liac  teutatione  (&30> 
separatur,  aut  quisin  etiam  siguificetur ascensus.  (Si  quis  si 
interrogative  accipere  et  cum  tentare  coniungere  conetur,  ob- 
stet  cerneret;  pravum  est  enim:  tento,  si  (ipse)  ceruam; 
poterat  dici:  si  aliquem  amicitise  respectum  haberet, 
tentare.)  Itaque  scribeudum  puto:  releilarc  aut  etiam 
ad  belli  societatem  perlicere  iussus.  Ante  omnia 
Decimius  retentare  Gentium,  ne  Persea  in  suas  partes  tra- 
hentem  sequeretur,  iubebatur,  deinde,  si  posset,  etiam  ad 
belli  societatem  perlicere.  Facillinie  post  cerueret  excidit 
re  ante  1.    Reteutaudi  verbo  Livius  etiam  X,  5,  3  usus  est.') 

parftri,  quffi  extrs  Italiam  non  certo  tempore,  se<i  bellorum  din- 
tnrnitate  finirentur.  Quamquam  non  admodum  placet  stipendia 
(ea)  facere,  quee  legionei  mereant.  [Fortasse;  liis  in  iis, 
qnce  annnw  merebant  le);iones,  stip.  f.  IS64.] 
1)  [Hartelius:  Decimius  miasus  est  ad  GentiDm  regem  lllyii- 
ornm  enmque  si  aliqnem  respectum  amicitiae  secnm  ba- 
bere  cerneret,  tentare,  nt  etiam  ad  belli  societatem 
perliceret  inasus,  cuins  correctionis  prior  pars  (eumque  — 
cerneret)  prrastare  videtur,  de  altera  dnbito,  quod  et  tentare 
nt  perlioeret  pro  perlicere  inutiles  ambages  babere  videtnr 
«t  etiam  abnndare.] 

41 
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(De  §  4  dixi  ad  III,  1,  5  p.  70.)  [§  6  Siesbyeus  recte  intel- 
lexit  in  his:  cui  rescribi  non  placuit,  nuntio  ipsius, 
qui  litteras  adtulerat,  dici  cet.  prave  ipsius  pro  eius 
poni  omninoque  genetiyum  abundare,  contra  rectam  oratio- 
nem  effici,  si  scribatur:  nuntio  ipsi,  qui  litteras  adtu- 
lerat,  dici  cet.  1864.]  Deinde,  quoniam  §  7  quod  verbum  pro 
audiebant  ex  eo,  quod  in  codice  est,  fremeb^ant,  effici  do- 
beat,  incertum  est,  obiicitur  in  §  8  maioris  moliminis  quse- 
stio  de  iis,  quse  sic  eduntur:  Achseis  indignantibus, 
eodem  se  loco  esse,  qui  omnia  a  principiis  Mace- 
donici  belli  prsestitissent  Romanis  et  Macedonum 
Philippi  bello  hostes  fuissent,  quo  Messenii  atque 
Elii,  qui  pro  Antiocho  hoste  arma  adversus  p.  R. 
tulissent  ac,  nuper  in  Achaicum  contributi  conci- 
lium,  velut  prsemium  belli  se  victoribus  Achseis 
(531)  tradi  quererentur.  Vitiosa  abundantia  ii,  qui  omnia  se 
a  principiis  Macedonici  belli  Eomanis  prsestitisse  gloriantur, 
Macedonum  Philippi  bello  (quod  sic  appellatur,  quasi  aliud 
ac  Macedonicum  sit)  hostes  se  fuisse  addunt;  nec  minus 
abundanter  Antiochum  hostem  fuisse  admonent  (pro  Anti- 
ocho  hoste).  Permire  deinde  Achsei  ita  cum  Messeniis 
atque  Eleis  se  comparant,  ut  in  se  Macedonici  tantum  belli 
rationem  habeant,  in  alteris  tantum  Antiochici,  qnum  signi- 
ficari  debeat,  ipsos  semper  Romanos  favisse,  alteros  semper 
in  alteram  partem  propensiores  fuisse.  Ad  has  suspicionum 
causas  accedit,  quod  in  codice  sic  scribitur:  —  prcestitis- 
sent  Komftnis  et  Macedonis  Philippo  bello  hostes 
fuissent  Messeni  adque  iEli  pro  Antiocho  hoste 
a  roma  adversus  p.  E.  tulissent  cet.  Prorsus  non  du- 
bito  quin  et  verba  aliquot  coniuncta  ex  suo  loco  in  alienum 
traiecta  sint  (cuius  eiToris  ex  ceterarum  decadum  codicibns 
exempla  posui  ad  XXXVI,  34,  9  et  10  et  iis  locis,  quos  ibi 
demonstravi,  in  Vindobonensi  autem  codice  certissimum  co- 
arguam  in  libro  XLIV,  44,  2)  et  simul  alia  qusedam  cor- 
rupta.    Nihil    enim   poterit   aptius  excogitari,    si  locum  sic 
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scripserimus:  —  eodem  se  loco  esse,  qui  omnia  a  prin- 
cipiis  Macedouici  belH  prfestitisBent  Romanis,  qno 
Messenii  atqae  Elii,  qui  et  [Macedonis]  Philippi 
bello  hostes  fuissent  et  pro  Antiocho  paitea  arma 
tulissent  ac,  nuper  —  contributi  — ,  —  quereren- 
tur.  Singulatim  mali  animi  documenta  trinm  temporum 
poEuntur.  Ex  posteaarma  (postearma)  quam  facile  oriri  (638) 
potuerit  boste  a  roma.  apparet.  Non  est  biec  lenis  emen- 
datio  et  tamen  prope  certa  mihi  Tidetur.*) 

Cap.  38,  3:  Inde  in  ^toliam  progressi  (Q.  Mar- 
cius  et  A.  Atilius  legati  Romani)  ac  paucos  ibi  morati 
dies,  dum  in  prffitoris  mortui  locum  alios  suffice- 
retur,  et,  Lycisco  prtetore  facto,  — ,  transierunt 
in  Tbessaliam.  Xarrationis  ordo  et  cursua  postulat,  ut 
tollatur  et  ante  Lycisco.^)  Medio  capjte  (g  5),  ubi  sic 
editur:  quum  culpam  in  Ismeniam  —  conferrent  et 
quasdam  civitates  dissentientes  in  causam  deduc- 
tas,  appariturum  id  esse  Marcius  respondit;  singu- 
lis  enim  cet.,  apparet.  excidisse  in  altero  membro  verbum 
aliquod  (dicerent.  demonstrarent);  neque  enim  in  hac 
orationis  forma:  culpam  in  Titium  confero  et  Seium 
d  e  c  e  p  tu  m ,  audiri  ullo  pacto  potest  d  i  c  o ;  eam  autem 
ease  sententiam  escusarique  civitates  non  sua  voluntate  in 
Bocietatem  cum  Perseo  deductas,  et  per  se  perspicuum  est 
et    ex   c.  43,  5.     Quod    editur,   significat    causam    in   Isme- 


•)  [Ip«nm  postea  in  c"d.  esse  VahleoiaB  soribit.  Qaum  verba  Lello 
hostes  in  codice  nou  esse  crederem,  a.  1860  Philippo  favis- 
sent  Bcripseram.] 

*)  Faalo  ante  (§  1)  Dihil  certias  est  Dnikeiiborchii  coniectura:  in 
OreBtas,  ut  priesidio  eesent  liberatis  u  Maccdonibus 
(cod.  et  edd.  liberatis  ab  ae  MaoedoiiibiiBi.  TitiosiSBinie 
Iiivius  acripsisaet  et  legentee  decepisset,  si,  liuos  uuper  OreBta» 
dixiBset,  eoB  Hberatos  a  seDBtu  MacedoDai  appellasset, 
quamquam  Macedouum  ea  gens  erat,  P^aulo  supra  miror  cur  Don 
Ecriptum  sit  escendisee&t.    1864.] 

4ir 
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niam  et  civitates  coniunctiin  coUatam.  [Wesenbergius :  di- 
cerent  ab  eo.] 

Cap.  40,  7  (in  Q.  Marcii  ad  Philippum  oratione):  The- 
banos  legatos,  Euersam  (?)  et  Callicritum,  venien- 
tes  a  nobis,  quaerere  malo,  quis  interfecerit,  quam 
arguere.  Cod.  a  nos;  scrib.  ad  nos.  sublato  errore,  in 
(638)  quem  perssepe  hic  librarius  incidit  (a  pro  ad).  Interfectos 
hos  homines  esse,  quum  Romam  irent  (delaturos  se  ad  Ro- 
manos  professi,  qu»  a  Perseo  agerentur),  non  quum  inde 
redirent,  apparet  e  c.  13,  7.  (In  §  1  situe  simpliciter  tol- 
lendum  nos  an  mutandum.  nescio;  cum  respoudeamus 
quidem  coniimgi  nequit.) 

Cap.  41,  9  (iu  Philippi  ad  Marcium  oratione):  Et  hsec 
quidem  mihi  tamquam  causam  dicenti  reo  obiecta 
sunt,  illa  tamquam  regi  et  quae  de  foedere,  quod 
mihi  est  vobiscum,  disceptationem  habeant.  In  hac 
orationis  forma  illa  pronomen  infinite  demonstrat  ea,  quse 
subiecturus  post  Perseus  est,  definiturque  particula  nam, 
quod  genus  pronominis  ille  ponendi  apad  Ciceronem  fre- 
quens  est  (vid.  Hand.  Turs.  II  p.  379,  Opusc.  mea  Acad.  11 
p.  286);  reliqua  autem  sic  euarranda  sunt:  et  eiusmodi, 
ut  —  disceptationem  habeant.  Sed  ut  concedam  Li- 
vium  hoc  modo  pronomine  ille  et  particula  nani  hic  usum 
esse,  cuius  usus  unum  prajterea  apud  eum  exeuiplum  rep- 
peri,  XXIII,  7,  3,  neque  prorsus  contendam,  post  obiecta 
sunt  dicendum  fuisse  haberent,  certe  neque  tamquam 
regi  et  quse  sic  coniungi  possuut,  ut  quse  pro  eiusmodi 
quse  (tamquam  prsecedente  adiectivo)  accipiatur,  ueque  ea, 
quse  sequuntur,  enumerationem  habent  rerum  aptam  ad  illam 
infinitam  demonstrationem  definiendam,  sed  ipsam  quaestio- 
nem,  sintne  ea,  quce  Marcius  commemoravit,  contra  foedus 
facta.  Casu  igitur  nata  est  haec  rarioris  dicendi  formse  spe- 
cies  scripseratque  Livius:  illa  tamquam  regl,  qase  de  foe- 
dere,  quod  mihi  est  vobiscum,  disceptationem  ha- 
bebast.    Habeat   pro   habebat   in  codice  scribitur  XLI, 
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23,  12,  correctum  a  WeisBenbomio,  et  similia  alibi.  (§  2 
frustra  LiTio  ad£ngitur  elegans,  si  dis  placet,  Grsecismus,  ut 
negare  sit  pro  negare  liceat  dixisse  putetur,  quo  Gne- 
cismo  nemo  in  prosa  oratione  usus  est.  Recte  Heamius  sit 
ex  satis  sit  ortum  putavit.  §  3  quum  in  codice  sit:  ut 
accusare  potius  vere  quam  conTiciantnr  videantur, 
non  ita  dif&cUi  uegotio  fieri  possit:  quam  conviciari  tur- 
piter  videantur,  nt  litter»  piter  ob  nonnullam  similitu-  <6S4} 
dinem  litterarum  v  i  d  e  interceptse  putentur.  Sed  eadem 
neglegentia  librarius  in  conviciari  prfecepit  proximi  verbi 
(videantur)  termiuationem,  qua  paucis  post  verbis  pro 
gravis  publice  scripsit  gravidse  publicse.  Frustra  ez 
talibus  coniectiirEe  captautur.) 

Cap.  42,  1  (iu  eadem  oratione):  At  quum  processis- 
sem  inde  ad  visend  as  Larisam  et  Antrona  et  Pte- 
leon,  quo  in  propinquo  multo  ante  debita  vota  per< 
solverem,  Delphos  sacrificandi  causa  escendi.  Ne- 
que  quo  pro  ut,  non  sequente  comparatiTO,  Livios  disit, 
neque  in  propinquo  persolvenda  vota  erant,  sed  Delphis  ipsis. 
Codex:  et  Pycleon  qua  in  propinquo  Delpbis  aacri- 
ficand&i  causa  multo  ante  debita  vota  persolverem 
Delphos  escendi.  Itaque  aut  sic  scribendum  videtur : 
quia  in  propinquo  eran  sacrificandi  causa,  il 
multo  ante  debita  vota  persolverem,  Delphos 
escendi,  aut  sic:  quia  in  propinquo  Delpbi  crait,  sa- 
crificandi  causa,  tt  m.  a.  d.  v.  persolverem,  escendi. 
Nam  retineri  utroque  loco  uomen  (Delphi  —  Delphos) 
Don  potest  siue  orationis  vitio.  Infra  §  6  nescio,  qui  iac- 
tum  sit,  ut,  quum  in  codice  recte  scriptum  esset:  —  £u- 
menem  esse  [Vahlenio  teste:  Eumenenecesse];  con- 
quiescere  socios  vestros  non  posse,  Grynseus  ederet: 
Eumenem  esse,  nec  conqu.  soc.  vestros  posse.  [An- 
tronas,  ut  est  in  codice  hic  et  c.  67,  9,  non  Antrona 
Livium  scripsisse  apparet  ex  Strab.  IX,  p.  433  Cas.,  Ps.- 
Demosth.  Philipp.  IV,  9  vestigiisque  codicum  apud  Diod. 
Sic.  XX,  110  (cfr.  Advers.  crit.  I  p.  517).] 
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Gap.  43,  1.  Huius  capitis  initium,  manifesto  plurium 
verborum  defectu  laborans,  Grynseus  frustra  interpolando,  ut 
integrum  videretur,  efficere  conatus  est.  In  codice  sic  scri- 
bitur:  Et  dicentem  et  cum  adsensum  Marcius  auctor 
fuit  mittendi  Romam  legati  essent  cum  experienda 
omnia  ad  ultimum  nec  prsetermittendum  spem  ul- 
lam  censuissent  reliqua  consultatio  erat  cet.  Ap- 
paret  neque  Marcium  unius  legati  mittendi  auctorem  fuisse 
neque  Marcii  consilio  sic  rem  confectam  fuisse,  ut  tantum 
de  tuto  legatorum  itinere  consultatio  relinqueretur.  Plen» 
(636)  orationis  forma  hsec  fere  fuit:  Et  dicentem  cum  adsensu 
Marcius  audire  visus  est  et,  quum  dicendi  finem 
fecisset,  auctor  fuit  mittendi  Romam  legatos.  Amici 
quoque  regi  ssecreto  interrogati,  mittendine  legati 
essent,  quum  experienda  omnia  ad  ultimum  nec 
prsetermittendam  sp.  u.  censuissent,  reliqua  cet. 
Partem  aliquam  veri  iam  Weissenbornius  sensit.  [Restat 
dubitatio  in  §  2.  Xam  quid  sit  in  gratiam  petentis 
(alicuius)  aliquid  concedere  aut  omnino  facere,  satis  con- 
stat  (locis  apud  Schellerum  et  Freundium  citatis  addi  pos- 
sunt  Liv.  XL,  17,  2,  Senec.  Rhet.  p.  401  Kiessl.);  adiectivum 
augendi  minuendive  causa  gratiae  uomini  additum  in  hoc  lo- 
quendi  genere  nusquam  memini,  neque  magis  in  consimili 
formula,  qua  in  honorem  alicuius  aliquid  fieri  dicitur 
(Opusc.  Acad.  I,  168.)  [Legitur  tamen  VIII,  22,  4:  in  prse- 
teritam  iudicii  gratiam,  sed  alius  generis  id  adiecti- 
vum  est.]  Itaque  quum  in  codice  sit  etiam  magnam 
gratiam,  suspicor  Livium  scripsisse:  et  tamquam  in 
gratiam  petentis.  Nam  ficta  etiam  speciei  significatio 
perapta  et  prope  necessaria  est.  §  10  pro  Ex  conten- 
tione  ortum  certamen  scribendum:  Ex  ea  conten- 
tione  (quse  ante  significata  est)  ortum  certamen.    1864.] 

Cap.  44,  1:  Chalcidem  ut  ventum  est  (agitur  de 
Q.  Marcio  et  A.  Atilio),  aliarum  civitatum  principes, 
id  quod  maxime  gratum  erat  Romanis  (tolli  commune 
Boeotise  concilium  cupientibus),  suo  quique  (cod.  quoque) 
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proprio  decreto  propriam  {Gryn.  et  edd.  decreto 
Peraei;  falso  Kreyssigius  decretoin  codice  non  essetradit) 
societatem  aspernati  (cod.  aspernata)  Bomanis  se 
adiungebant  (cod.  diiungebant),  Ismenias  cet.  Recte 
Kreyssigius  et  Weissenbomius  in  propriam  latere  Tiderunt 
regiam,  qaod  propter  proprio  corruptum  est.  Deinde 
non  minus  certum  est,  recte  Grynseum  suo  quique  scrip- 
sisse;  nam  quod  Weissenbomius  interdum  suus  quisque 
«odem  casu  coniungi  dicit,  de  ea  re  ipse  distinctius  exposui 
ad  Gic.  Fin.  V,  17  p.  689;  ueque  tamen  nmquam  nomina- 
tivum  pronominis  quisque  a  suo  verbo  seiunctum  et  ad 
9UUS  accommodatum  reperias;  et  sapissime  in  codice  Vindo- 
bonensi  sic  casus  ad  proxima  accommodatur.  Relinquitur 
proprio,  quod  toUi  Kreyssigius  Toluit,  sed  tuetur  propri- 
am  inde  ortum.  Opinor  fuisse:  suo  quique  et  proprio 
decreto.  [Vahlenius  suo  quique  proprie  probabilius. 
1864.]  Paulo  post  (§  4),  ubi  scribitur:  sed  constantia 
principnm,  docentium  — ,  quanta  esset  vis  et  for- 
tunaimperii  Romani,  victa  eadem  multitudo  et,  ut 
toUeretur  regia  societas,  decrevit  et  cet,  pronomen 
eadem  vitiose  abundat,  quum  prfesertim  ne  commemorata 
quidem  antea  multitudo  sit,  sed  partes  tantummodo  eius 
significatffl  (aliis  —  aliis).  Scribendum:  victa  laidcM 
mnltitudo.  Origo  mendi  (victandem)  manifesta  est. 
(Cap.  38,  6  pro  gente  Tbessalorum  in  codice  est: 
gentessalorum,  boc  ipso  capite  §  3  magnotu  pro  magno 
motu.) 

Cap.  45,  4:  qui  (Hegesilochus)  —  multis  rationibus  (636) 
(cod.  multi  orationibus)  pervicerat  Rhodios,  ut  — 
Somanam  societatem  —  retinerent.  Pervincere 
inaolenter  cum  casu  nominis  coniungi,  recte  Drakenborchius 
animadvertit;  [Tacitus  tameu  Hist.  III,  74:  Vitellium  per- 
▼icere,  ut  absisteretj;  sed  quod  scribi  malit  pervice- 
rat,  Rhodii  ut  cet.,  redarguitur  verborum  positu.  perverse 
etainente  populi  uomine,  quasi  comparatio  aliqua  sit.   Vide- 
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tur  Livius  scripsisse:  perduxerat  Bhodios,  ut  cet. 
Etiam  XLV,  13, 13  pro  perduceret  incodice  scribitur  per- 
viceret.    [Potiusne  pervicerat  apud  Rhodios?    1864.] 

Cap.  46,  6  (in  responso  Persei  legatis  ab  Rhodiis  dato): 
ne  quid  ab  Ehodiis  speraret  (cod.  separaret)  aut 
peteret  rex,  quod  veterem  amicitiam,  multis 
magnisque  meritis  pace  belloque  partam,  diiun- 
geret  sibi  ab  Eomanis.  Perquam  mirum  loquendi  ge- 
nus,  diiungere  alicui  amicitiam  ab  aliquo;  debebat 
dici  cum  Eomanis;  etsi  id  quoque  minus  usitatum  foret. 
Sed  Livius  scripserat:  diiungeret  sibi  ac  Romanis. 
Tum  (§  7)  scribendum:  Boeotise  quoque  civitates  The- 
bas  et  Goroneam  et  Haliartum,  adierunt;  cod.  et 
edd.  et  Thebas,  quasi  omnes  enumerari  significetur;  ortum 
et  ex  sequenti  th,  ut  c.  37,  4.  [§  1,  ubi  Grynseus  edidit: 
et  Byzantium  et  Rhodum  litteras  legatis  ferendas 
dedit,  in  cod.  est:  et  B.  et  Rh.  et  legati  ferendas 
dedit.  Excidisse  qusedam  Creverius  vidit,  quorum  hsec  fere 
sententia  fuit:  et  Byzantium  et  Rhodum  et  in  alia» 
civitates  litteras  de  eadem  re  dimisit;  tum  subiicie- 
batur:  Rhodum  etiam  legatis  ferendas  dedit.  Cfr. 
§  2 — 3:  In  litteris  eadem  sententia  ad  omnes  erat 
— .  Apud  Rhodios  legati  addiderunt  cet.    1864.] 

Cap.  47,  3  (ubi  Q.  Marcius  et  A.  Atilius  gloriantur  de 
decepto  per  indutias  et  spem  pacis  Perseo,  quod  is  omnia  ad 
bellum  praeparata  habuerit,  Romani  nihil):  Spatio  autem 
indutiarum  sumpto,  venturum  illum  nihilo  parati- 
orem,  Romanos  omnibus  instructiores  rebus  coep- 
turos  bellum.  Non  recto  loco  ponitur  venturum;  nam  in 
contrarie  relatis  illum  initio  poni  debebat.  Sed  manifestius 
mendi  indicium  codex  prsebet,  in  quo  scribitur:  —  sumpto 
hsB  cum  venturum  illum  cet.  Perspicuum  est,  univers» 
rei  declarationi,  quse  continetur  verbis:  Spatio  —  hse 
cum  venturum,  adiungi  explicationem  hanc:  illum  (enim) 
(687)  nihilo  paratiorem,  Romanos  omnibus  instructiores 
rebus  coepturos  bellum.   Nec  dubitari  facile  pQ^est,  quin 
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hse  cum  ortum  sit  ex  secam  (sic  enim  partim  scribitur 
alibi  io  codice,  partim  antiquitas  scriptum  futsse  ex  mendis 
apparet,  similiterque  propincam  scribitur  c.  50,  7  et  alia). 
Proximum  igitur  obiiceretur:  Spatio  autem  iDdutiamm 
sumpto  ffiquum  veuturum  (ev.),  si  crediposset,  itaLatiue 
dici  (es  wiirde  Gleichgewicht  eintreteD);  sed  ueque  Esquum 
(nominativo  casu)  neque  venire  sic  dicitur.  Videtur  latere 
aut:  in  sequum  venturos  aut:  soquum  certsmeD  ven- 
tnrum.  [Wesenbergius  in  Eecum  venturum,  at  referatur 
ad  exercitum.]  (Spatium  indutiarum  sumere  cum 
aiiquo,  quod  video  tentari,  nibil  est;  vitiosus  verborum 
ordo  manet.}') 

Gap.  48,  6  sqq.  Primum  seDtentice  sic  dirimesdse  sunt: 
iussusque  (M.  Lucretius)  ab  sociis  ex  foedere  accep- 
tis  navibus  ad  Gephalleniam  cl^asi  occurrere,  ab 
Reginis  triremi  una,  ab  Locris  duabas,  ab  Uriti- 
bu3  (?)  quattuor.  Prieter  oram  cet.  Nam  ab  Re- 
ginis  triremi  una  —  traiicit  vitiosum  est  (etsi  rectia- 
simum:  triremi  una  traiicio).  [Non improbabiliter  Weis- 
senbomius  post  occurrere  plene  iDterpungit,  deinde  parti- 
cipii  ablativum,  sumpta  aut  data,  escidisse  putat,  ut  hsec 
cum  sequentibus  coniuugantur.]  Deinde  Omissa  post  pro- 
muntorium  prEepositione  in,  quse  ex  ■>  Httera  orta  vide- 
tar,  scribeadum  est:  Praeter  oram  Itatice  supervectus 
Galabrise  extremumpromuntorium  lonio  mari  Dyr- 


)  §  9,  ubi  editur:  Vicit  ea  pars  «enatus,  cni  potiot  ntili» 
qDiini  honesti  ciira  erttt,  quoniam  in  cod.  eit  ntilius,  recte 
SieBbyeus  acribi  iubere  videtur  utilium.  Alterum  flpud  Livium 
exemplum  genetivi  huius  generis  pro  subatantivo  poBiti,  V,  3,  9: 
si  qnidquam  in  vobig,  non  dico  civilis,  8«d  humani  es- 
»et,  WoelfflinuB  removit,  addito  animi  post  humani.  (1876.) 
§  11  non  recte  pro  accenadere.  KrejBsigius  et  Hertzius  scripse- 
ruDt  accersere.  Neque  eoim  A.  Atitius  ipse  preesena  ant  pro- 
pinquus  Thessaliie  milites  alinnde  accersere  debebat,  «ed  Roma 
proficiBceDB  &  Licinio,  qui  Brundisii  erat,  in  tranBitu  accipere. 
(1864.) 
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rachium  traiicit.  Nam  ut  dicatur  promuntorium  in 
mari  lonio  (paulo  enim  diversum  est:  in  mari  lonio 
hsec  sont  promuntoria),  tamen  parum  apte  sic  scribitur, 
tamquam  Calabria  ad  alia  etiam  maria  obversa  habeat  pro- 
muntoria.  [Italiae  nomen  in  codice  transpositum  post  super- 
vectus  vix  iure  in  suspicionem  adducitur.]^) 
(688)  Cap.  50,  7  (in  deliberatione  Persei  cum   suis   de  bello 

Bomano)  quoniam  sic  in  codice  scribitur:  unum  esse  Ma- 
cedoniae  regnum  et  regione  propincum  et  quod  quia 
sic  tibi  (edd.  sicubi)  p.  R.  sua  fortuna  labet,  anti- 
quos  animos  regibus  suis  videbatur  (edd.  videatur) 
posse  facere,  fieri  potest,  ut  in  quia  lateat  ablativus  con- 
trarie  relatus  ad  regione  (et  quod  opibus  similive  sen- 
tentia).^)  Certius  et  mendum  est  et  correctio  extremo  capite 
(§  11):  Postremo  ita  bello  et  pace  quseri,  ut  inter 
omnes  conveniat,  nec  turpius  quidquam  esse  — 
nec  priBclarius  cet.  Non  pace  et  bello  nescio  quid  quse- 
rebatur  (Weissenbornius,  desiderari  subiectum  sentiens,  res 
addendum  esse  suspicatus  est,  nuUa  sententia),  sed  utrum 
bellum  an  pax  pra?ferenda  esset,  deliberabatur ;  in  ea  de- 
liberatione  duo  esse  certa  dicuntur;  scribendum  igitur  sine 
uUa  dubitatione:  Postremo  ita  de  bello  et  pace  quseri, 
ut  cet. 

Cap.  51,  5:  Pseones  et  ex  Parorea  et  Parstrymo- 
nia  —  et  Agrianes  —  trium  millium  ferme  et  ipsi 
expleverunt  numerum.  Primum  Parastrymoniam  eam 
regionem  appellatam  opinor;  tum  necessario  scribendum  ex- 


*)  §  9:  ab  Neapoli  profectus,  superato  freto,  die  quinto  in 
Cephalleniam  transmisit.  In  cod.  est  per  Cep.;  fuitne:  die 
quinto  per  mare  lonium  Cephalleniam?  (1864.)  Cap.  49,  5 
prave  heec  coniunguntur:  adversa,  secunda,  queeque;  recte  pri- 
mum  universe  coniunguntur :  adver&a  secundaque,  tum  sub- 
iicitur  ex  aequo:  quae-quse    (1864.) 

^)  Quod  §  5  legitur  sub  casibus  multis  esse,  suspectum  esse  non 
debuit;  cfr.  52,  12:  omnibus  sub  casibus  maritimis  fore. 
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pleTerant;  neque  enim  illo  ipso  tempore  enm  numerum 
coDfecemnt,  sed  ante  confectum  tum  habaerunt.  Alioquin 
poDesdum  erat  explebant,  ut  §  9,  c.  58,  13,  XXXVII, 
39,  10,  XXXVm,  26,  4,  al.  Eadem  correctio  facta  XXXVm, 
6,^  (locarant  pro  locarunt)  et  aliis  locis  supra  facien- 
daque  erit  c.  57,  3.  [§  6  editur:  Et  armatorum  duo 
millia  Gallorum  erant,  prsefecto  Asclepiodoto. 
Ab  Heraclea  ex  Sintie  tria  millia  Thracum  cet.  De- 
eat  in  Aaclepiodoto  patriEe  significatio,  quee  in  cetens  pr»- 
fectis  omnibus  additur,  Tbraces  autem  auxiliares  omnes 
(nam  nulli  Thraces  liberi  prseter  bos  nominantur,  sed  tan- 
tom  Thraces  incolfe  Pfeonibus  et  Agrianibus  interspersi)  di- 
cuntur  non  solum  ex  Sintis  fuisse.  quorum  regio  ad  occiden- 
tem  Strymonis  et  Amphipolis  posita  sine  dubio  tum  tota  in 
HftcedoDum  dicione  erat,  sed  ex  una  urbe  Gneca  ibi  con- 
dita.  Apparet  ad  Asclepiodotum  hac  pertinere:  ab  Hera- 
clea  ex  Sintis.  £t  Asclepiodotus  ab  Heraclea  qui- 
dem  dicitur  eodem  modo,  quo  I,  50,  3  Turnus  Herdonius 
ab  Aricia  et  XLIIl,  19,  13  Adseus  Macedo  a  Beroea, 
ubi  Cicero  et  Gffisar  aliique  ablativum  solum  ponunt,  ab 
Heraclea  ex  Sintis  pro  ab  Heraclea  Sintica  Tel  ab 
H.  in  Sintis  (dip"  'HQaMai  tf^  iy  JrVtoi?)  eo  modo,  quo  Mag- 
netes  a  Sipylo  (Tac.  Ann.  II,  47),  qui  patriam  habent  Mag- 
nesiam  ad  Sipylum  et  inde  alio  yenerunt;  vid.  supra  p.  431 
n.  1864.]  E-^ttremo  capite  (§  10)  in  codice  ecribitur:  pari 
ferme  peditiim  numero  ita  summa,  et  potest  ferri:  Ita 
snmma,  ut  Livius  significet,  hanc  summam  ex  superioribus 
Dumeris  effici;  etsi,  ot  nnnc  sunt,  reapse  non  efficitur,  quo-  (1589) 
niam  phalangitarum  Dumerus  (§  3)  non  eatis  definitur;  pen- 
det  enim  ex  KL  millium  numero,  qui  non  convenit  cum  ipsa, 
quse  hic  colligitur,  summa.  Sed  ut  XX  millia  phalangitarum 
fnerint,  non  XXXIX,  sed  XXXVIH  millia  peditum  efficiuntur. 
Cap.  52,  5t  Ipse  (Perseus)  coDstitit  in  tribunali, 
circa  ee  habene  filios  duos,  quorum  maior,  Philip- 
pus,  nittura  frater,  adoptione  filius,  minor,  quem 
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Alexandram  vocabant,  naturalis  erat.  Codex:  fi- 
lios  duos,  cuius  vel  quorum  pars  Philippus  cet.,  ex 
quo  „alia  Livium  scripsisse  atque  vulgo  legantur",  recte  Weis- 
senbornius  iudicavit ;  scripserat  autem,  opinor,  sic:  — filios 
duos,  cuius  paris  Philippus  natura  frater,  ado))- 
tione  filius,  minor  cet.  Par  filiorum  patrem  cingebat. 
Corrupto  paris  nomine,  quum  cuius  ad  filios  duos  viti- 
ose  referri  videretur,  addita  coniectura  est:  vel  quorum. 
Philippum  maiorem  faisse,  notata  in  altero  setas  satis  osten- 
debat,  ut  omitti  maior  recte  posset. 

Cap.  53,  1:  Quum  per  omnem  orationem  (Persei 
apud  exercitum)  sati^  frequenti  adsensu  succlama- 
tum  esset,  tum  vero  ea  vociferatio  simul  indignan- 
tium  minitantiumque  —  exorta  est,  ut  cet.  Miror, 
qui  omnes  fefellerit,  post  tum  vero  desiderari  eius  tempo- 
ris  puncti  significationem,  quo  summa  vociferatio  orta  sit 
(contrariam  illis:  per  omnem  orationem);  neque  enim 
tum  vero  est  tum  vero  tum,  quod  ipsum  ridicule  dicere- 
tur.  Excidit  igitur:  ad  hsec  extrema  aut  simile  aliquid. 
Cap.  54,  3  (de  oppugnatione  oppidi  Mylarum):  Multi- 
tudo  Macedonum  ad  subeandum  in  vicem  proelium 
haud  difficulter  succedebat.  Quid  sit  succedere  ad 
subeundum  proelium,  nescio;  succedere  proelio  novi; 
difficultas  quidem  succedendi  necessario  pertinet  ad  loci  ini- 
quitatem,  non  ad  paucitatem  multitudiuemve.  Codex  habet 
sedebat.  Scribendum  esse  aut  suppetebat  aut  suffi- 
ciebat,  perspicuum  est  etiam  ex  similibus  locis,  ubi  oppug- 
(540)  nantium  defendentiumque  impar  numerus  commemoratur. 
Sequitur  (§  4):  oppidani,  depulsi  muris,  ad  portam 
tuendam  concurrunt.  Frustra  profecto  portam  tueren- 
tur,  si  hostes  iam  muris  potiti  essent,  nec  postea  demum 
(§  ^)  P^^  patentem  portam  hostes  accepti  essent,  si  nunc 
iam  muris  oppidanos  depulissent.  In  codice  scribitur:  oppi" 
dani  depulmoris  ad  portam  cet.  Livius  igitur,  quod 
res  postulat,  depulsum  muris  impetum  narravit;   verborum 
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restitutio  incerta  est;  fuitne:  depulso  koete  (impetu,  de- 
polsa  vi)  murJB?  [§  6  non  dnbito,  qoin  perrerse  dica- 
tur  nec  a  LiTio  scriptam  ait:  inceQso  oppido  profectus 
ad  Phalannam  castra  movit;  neque  enim  castra  mo- 
vit,  quod  et  proprie  et  usu  ipsum  itineris  initium  et  a 
priore  loco  discessum  significat,  participio  profectus  sn- 
peraddi  potest  tamquam  vite  tenorem  indicans.  Aut  igitur 
in  moyit  error  est  scripsitque  Livius  ad  eandem  formam, 
quam  c.  61,  11:  postero  die  profectus  inde  ad  JIop- 
selum  f»SBit  castra,  aut  prave  additum  est  profectus 
ad  declarandum,  quid  esset  castra  movere,  quemadmodam 
XLIV,  2,  4.  §  10  apparet,  necessario  geminatis  duabus  lit- 
teris  is  addendum  esse  (Ossss  montis.  la  qua  cet.)  in 
transitu  orationis  ad  novam  rem  proxime  uomiDatam.  1864.] 
Cap.  55,  5:  (Consul  Bomanus)  satis  iam  refectum 
militem  ad  Larisam  dacit.  Inde  quam  tria  miUia, 
ferme  abesset  a  Tripoli  (ScEeam  Tocant),  super  Fe- 
neum  amnem  posuit  castra.  Perbreviter  Liyius  Eoma- 
nos  Larisam,    caput  huius  Thessaliie  partis,   ingressos  esse 


et  ultra  processisse 
faerint  a  loco  ignobili 
is  ipse  locns  a  notissi 


sigiii£cat ;  deinde  castra  quantum  ab- 
dicit,  utilias  declaraturus ,  quantum 

sima  urbe  abesset.  Atqui  id  ipsum  Li- 
yius  fecit,  non  in  ipsam  urbem  Larisam  pervenisse  Homa- 
nos  narransT  Inde  (a  Larissa)  quum  tria  millia  ferme 
abesset  (cod.  adesse),  ad  Tripolim  (Scseam  rocant) 
—  posuit  castra.  Senserat  Gronovius  verum,  non  expli- 
caverat;  itaque  nemo  obsecutus  est.')  Estremo  capite  (§  8 
et  9),  ubi  Livius,  quam  exigua  Greeconim  auxilia  fuerint, 
eiqtomt,  sic  in  codice  scribitur:  ^tolorum  male  unins 
instar  quantum  ad  tota  gente  equitem  erat  vene- 


')  §  7  et  8  non  eleganter  ter  ponjtur  Chalcidem  —  Chalcide  — 
Chalcide;  nihil  tameu  movendutn;  nec  per  se  altero  loco  vitioBe 
ponitnT.  Eodem  miror  WeiRBeDbomium  non  attendiflse  referri  ftd 
caatra  Romona  ad  Tripolim. 
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rant  et  Tessalorum  omnis  equitatus  partus  (errat 
Ereyssigius)  erat,  non  plus  quam  CGC  erant  adque 
in  castris  Eomanos.  Posteriorem  partem  de  Thessalis 
rectissime  Drakenborchius  emendavit:  et  Thessalorum, 
quorum  omnis  equitatus  speratns  erat,  non  plus 
(541)  quam  GCC  erant  equites  in  castris  Bomanis.  Nam 
separatus  Thessalorum  equitatus,  hoc  est,  separatim  ten- 
dens,  mire  fingitur,  quoniam  omnium  populorum  separati 
equites  erant,  neque  quidquam  id  ad  huius  loci  sententiam 
pertinet;  refellit  commentum  una  vox  omnis;  demonstrat 
Livius,  quantum  infra  exspectationem  Romanorum  res  fuerit. 
In  tali  comparatione  exspectatse  rei  et  verse  nullum  habet 
locum  parenthesis  illa,  quam  quidam  finxerunt:  et  Thes- 
salorum  ( —  omnis  equitatus  speratus  erat  — )cet. 
Excidit  quorum  post  orum.  Hac  expedita  parte,  prior 
etiam  non  difficulter  expeditur,  totusque  locus  ita  recte  con- 
tinuatur:  -ffitolorum  alse  unius  instar,  quantum  a 
tota  gente  equitum  venerat,  et  Thessalorum,  q. 
0.  e.  sp.  e.,  non  plus  quam  GCC  equites  erant  in  c. 
R.  Illa:  quantum  —  venerat  adiecta  ostendunt,  nu- 
merari  omnes,  quos  tota  gens  miserit,  non  alios  extra  castra 
aliquo  missos  fuisse.  Erat  additum  videtur,  quum  non 
animadverteretur,  ad  utrumque  membrum  communitur  per- 
tinere  extremum  illud:  erant  in  c.  R.  [Rectius  fortasse 
scribetur:  JEtolorum  alae  unius  instar  (tantum  a  tota 
g.  eq.  venerat)  et  Thessalorum  cet.  1864.] 

Cap.  56,  10  (postquam  dictum  est,  Persea  ad  agros  Phe- 
rseorum  vastandos  misisse,  Romanos  elici  longius  a  castris  et 
deprehendi  posse  ratum):  Quos  quum  eo  tumultu  nihil 
motos  animadvertisset,  prsedam  quidem  prseter- 
quam  hominum  —  divisit  ad  epulandum  militibus. 
Et  particula  quidem  inepte  posita  et  perversissima  rerum 
coniunctio  declarat,  hic  quoque  qucedam  a  librario  prseter- 
missa  esse,  quum  huiusmodi  fuisset  integra?  orationis  forma: 
Quos  q.  e.  t.  n.  m.  animadvertisset,    suos   in  castra 
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reTocaTit;  prtedam  qaidem  cet.  (GronoviaB  uno  qui- 
dem  offensus  erat.)  [Fortasse  prsedamque.  —  §  7  ex  ha- 
lopetica  capta  faciendum  videtur  Alope  Phthiotica 
capta;  nam  et  facile  Fhthiotica  sic  cormmpi  potuit  et 
recte  hoc  additur,  quum  altera  esset  in  eadem  Ticiuia,  Chal- 
cidi  propior,  Locronim ;  et  Thessalicam,  hoc  est,  Phthioticam, 
Alopen  siguificari,  patet  ex  LarisEe  Cremastfe  adiancta  men- 
tione.    1864.] 

Cap.  57,  2;  Sub  idem  deinde  tempus  couailium 
et  consul  et  rex  habuerunt,  unde  bellum  ordiren- 
tur  (cod.  dirimerentur).  Regis  creverunt  animi  va- 
statione  concessa  sibi  ab  hoste  Phersei  agri.  Ita- 
que  eundum  inde  ad  castra  nec  dandum  ultra  spa- 
tium  cunctandi  censebat.  Codex  censebant.  Scri- 
bendum:  Beglls  creTeraRt  animi  yastatione  c.  s.  a.  h.  (542) 
P.  a.  Itaque  —  censebant.  Quicl  regi  sui  in  consiUo 
Buaserint.  narratur;  regi,  regis  pro  regii,  regiis  ste- 
pissime  in  codice  scribitur,  ut  hoc  capite  §  11  regi  quoque, 
c.  58,  8  regi  equites,  11  sic  regi,  Non  in  consilio  ani- 
mi  crevenint,  sed  auctis  ex  re  l»ta  animis  in  consilium  ve- 
nemnt.  [Creverant  iam  Crev.]  Sequitur:  Et  Romani 
cessebant,  cunctationem  suam  iufamem  apud  so- 
cios  esse,  mnxiniopere  indigne  ferentes,  non  latam 
PherEeis  opem.  Cousultantibus  cct.  Prieterquam  quod 
insuavissime  idem  verbum  bis  ponitur  (censebant.  Et 
Romani  censebant),  non  agitur  h.  1.,  quid  (faciendum) 
censuerint  Romani,  sed  cuius  rei  rationem  habendam  esse 
intellexerict.  Itaque  sequitur  consultatio  enque  ipsa  inter- 
rapta,  ut.  quid  censueriut,  omniuo  non  narretur.  >Iani- 
festom  est  igitur.  Livium  scripsisse:  Romani  seHllcbaBl, 
idque  cum  prtecedenti  verbo  siniili  commutatum  esse.  Sed 
particula  ctiam  necessario  oniittenda  est  in  hnc  partitioue 
(Consilium  et  consul  et  rex  habuerunt.  Regiia  — ; 
Romani  — ).  Postremo  pro  maximopere  scribendum 
maximc  et  propius  ad  codicem  (maxumere)  et  ad  sen- 
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tentiam  rectius;  hoc  enim  prseter  cetera  indigne  eos  tulisse 
Livius  dicit.^) 

Cap.  58,  7  (in  descriptione  aciei  Macedonum):  In  dex- 
tro  cornu  Macedones  erant  equites;  intermixti 
turmis  eorum  Cretenses.  Huic  armaturse  Medon 
Berofieus*(cod.  Midonuereeius),  equitibus  et  summae 
partis  eius  Meno  Antigonensis  prseerat.  Nusquam 
neque  Livius  neque  alii  sic  armatur»  nomen  de  certa  ex- 
ercitus  parte  ponunt  addito  pronomine  (hsec,  illaarma- 
tura);  nec  uUa  armatura  antea  nominata  erat.  Livius 
(543)  scripserat:  levl  armaturae,  Cretenses  intellegens  eosque  ab 
equitibus  separans.  Paulo  post  (§  10),  ubi  in  codice  sic 
scribitur:  Quadringentorum  manus  utraque  nume- 
rum  explebatrationem  tessalonicensem  et  certiman- 
optolopemum  iis  prsefecit,  latere  videtur:  expleverat; 
Stratonem  Thessalonicensem  et  Artemona  Dolo- 
pem  iis  prsefecit.  Pro  Stratone  poterat  etiam  in  mentem 
venire  Pration,  Doricum  nomen  (Polyb.  XXVIII,  19,  1). 
Grynseus  lonem  et  Timanora  efifecit.  Weissenbomius  falsa 
specie  deceptus  Neoptolemi  nomen  eo  loco  posuit,  ubi 
civitatis  nomen  a  Livio  positum  fuisse  apparet.  Sed  tota 
res  exigui  momenti  est.  [lonem  pro  Stratone  commendat. 
quod  XLV,  6,  9  legitur.    1864.]2) 

Cap.  59,  1  (de  proelio  equestri  inter  Persea  et  Roma- 
nos):  In  hunc  modum  maxime  instructse  acies  — 
concurrunt,  a  funditoribus  iaculatoribusque,  qui 
praecesserunt,  proelio  orto.  Scrib.  prsecesserant; 
poterat  etiam  dici  prsecedebant;   perfectum  in  sententia 


*)  §  8  quoniam  in  codice  scribitnr:  incertus  quanta  esset  duos 
esse  duos  inde  ex  agmine  cet.,  edi  debet:  inc,  quanta  es- 
set  ?is  hostinio.  Duas  inde  ex  agmine  cet  [§  6  pro  pree- 
cesserunt,  quod  ferri  post  praegressus  nequit,  scribendum  vi- 
detur  processerunt.  1864.] 

•)  [§  6  duarum  litterarum  sede  permutata  efficitur  nomen  Graecte 
formae  KaXXinxo;.    1864.] 
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fiiusmodi  ioteriecta  praTum  est.  Medio  capite  (§  6)  qnum 
in  codice  sit  certo  cendentibus  [Vakleiuo  teste  incen- 
dentibus]  gradu,  scribendum  est:  cum  ordinatJB  et 
«erto  Gedentibus  gradu.  Incedere  de  recipientibus 
86  minuB  aptum  est.  [§  8  quum  in  codice  Bit:  ad  insidias 
eumeni  regis  usus  erat,  aat  addenda  priori  nomini 
littera  ■  est,  qaod  Grynseus  fecit,  aut  detrahenda  alteri,  quod 
malim.  Insidias  legatorum,  que  legatis  factte  essent,  Li- 
Tiu8dixitXXXIX,26,3;insidige  alicuiprseteFnotumSallust^ 
locum  in  Catil.  32  dicuntur  apud  ipsum  IJTium  V,  28,  13 
(metum  insidiarum  effuse  seqaentibus  sustulit), 
adiuTante  toto  Terborum  complexu,  ut  hoc  loco  prnposi- 
tione  ad;  est  enim  ad  insidias  regi  faciendas  (XXIII, 
35,  7  ne  qua  exprobratio  cuiquam  Teteris  fortunie; 
IX,  20,  5  pro  remedio  ffigris  rebus;  XXVII,  37,  11  ad 
aliud  sacrificium  eidem  dece  —  edicta  dies;  nam  dies 
hominibus  edicitur,  at  sacrum  fiat  deee;  cfr.  XXIV,  10,  13.)]') 

Cap.  60,  1:  Cecidere  eo  die  ab  Komanis  ducenti  (ku) 
equites,  duo  millia  haud  minus  peditum,  captj 
ferme  ducenti  equites.  Codex:  capti  ac  (hoc  est,  ut 
ssepe,  DC)  ferme  ducenti  equites;  itaque  Kreyssigius  et 
Weissenbomius  scripserunt:  capti  sexcenti  ferme  eqni- 
tes,  alterum  numerum  (ducenti)  ex  superioribus  praTe 
repetitum  rati.  Miror,  non  animadvertisse  eos,  indidem  sump- 
tum  esse  equites  scribendumque  tantum:  capti  DC  ferme. 
Quis  enim  credat,  quum  quinque  partibus  plures  pedites 
qnam  eqnites  cecidissent,  solos  equites  captos  esse?  Neqne 
id  Platarchus,  quem  Kreyasigius  teateni  citat,  dicit  (£mil. 
c.  9),  sed  id  ipsum,  quod  ego  apud  Liviuni  efficio:  diaxiUovs  (fitb) 
n»yimioa:avs  uyi(a?  a^fodoif  (equites  peditCSque)  anixnire  »ai 
C&na!  aXovf  iianoiriovf  iia^*  (utriusque  generis). 

-Cap.  61,  3:  Hffic   per   se  ampla  pleraque  multi- 


)  [Qaee  dfl   §  7  diepuUveram ,  iam   uon  satiifaciuat;   slia  tentaruiit 
Huteliut  in  Ann.  Oymn.Anst  XVII  p.9  «t  Vahlenius  ibd.  p.SOT.} 
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plicata  verbis  regis,  quse  ad  contionem  vocato  ex* 
ercitu  habuit.  Non  pleraque,  sed  omnia  sine  dubio 
aucta.  Codex:  ampleraqase  [Yahlenio  teste  ampleta- 
que]  multiplicata.  Duobus  igitur  adiectivis  Livius 
usus  erat:  ampla  prseclaraque.  (Weissenbomius  mi- 
nus  recte  duo  participia  effecit.)^)  Deinde  (§  5)  in 
codice  est:  lectos  in  patrum,  non:  lectos  in  pa* 
trum  numerum;  puto  Livium  usitate  scripsisse:  lectos 
in  patres.  Paulo  post  (§  8,  in  eadem  oratione  Persei) 
editur:  Aut,  si  acie  decernere  volent,  eundem  pugn8& 
pedestris  eventum  exspectate,  qui  equitum  in  cer* 
tamine  fuerit.  Neque  coniunctivo  in  comparatione  rei 
nuper  ante  oculos  omnium  gestse'  neque  futuro  exacto  locus^ 
est;  scribendum  necessario  est:  qui  —  fuit.  Erratum  ob 
sequens  et.  Sed  prseterea  valde  saspicor,  Livium  scripsisse: 
qui  equitum  certaminis  fuit,  ex  m  ortum  esse  in^ 
deinde  certamine.  Extremo  capite  (§  11),  ubi  declaratur 
sitas  tumuli,  ad  quem  Perseus  castra  posuit,  et  narratio  ad 
Komanos  transfertur,  vestigiis  codicis  (tumulus  hijc  ante 
tempeste  est  eminet  larisse  medius  abesto  num 
non  abscendentes  ad  ripa  psenei  cet.)  obscure  signi- 
ficari  videtur  huiusmodi  orationis  forma:  Tumulus  hic 
ante  Tempe  est  et  eminet,  e«rMm  et  Laris» 
(Ussingius:  Phil»  et  Lariss»)  medius.  Abest  **.  !•- 
Mani  non  cet.,  ut  Livius  eadem  constructione  usus  sit,  qua 
Ovidius  locum  medium  iuguli  et  lacerti  dixit.  Sed 
res  incerta  est.  [Itaque  olim  alia  tentavi.]  Mopselum  tu- 
mulum  cur  eundem  esse  ac  Mopsium  oppidum  credamus, 
nulla  est  causa. 

Cap.  62,  6  (in  oratione  eorum,  qui  Perseo  suadent,   ut 

(5i6)  pacem  a  Komanis  petat):   Neque  finiri  bellum  magni- 

ficentius   quam   ab   tam  memorabili   pugna  neque 

spem   firmiorem   pacis    perpetuse    dari,   quam   cet. 


0  §  1  dona  —  dono  dabat  iore  Drakenborchius  improbavit    Tol* 
lendom  dona. 
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Godez  pugna  apem,  omisso  oeqae.  Non  unnm  igitnr 
vocabulum  addendam  erat,  sed  dno:  ab  tam  memorabili 
pugna  pviie,  Re^HC  spem  cet.  Nam  poeee  desiderari 
recte  Creverius  intellexit.  Paulo  post  (§  8)  quod  sic  BCribi- 
tar:  Nunquam  ab  talibus  consiliis  abborrebat  re- 
gis  animus;  itaque  plurium  adsensu  comprobata 
eet  seateutia,  ridiculum  est;  ex  regis  enim  animi  habitu 
et  inclinatione  ipsius  sequitur  adsensus,  non  aliorum;  regis 
demum  adsensu  declarato,  poteruit  alii  adsentandi  studio 
idem  probare,  etsi  hic  qod  adsentatio,  eed  timor  valuit. 
Recta  omuia  erunt  sublata  vocula  est  (st),  qiue  ex  sen- 
tentia  orta  est:  Itaque,  plurium  adsensu  compro- 
bata  sententia,  legati  ad  consulem  missi.  Plurium 
sententiam  rex,  in  eandem  partem  sua  sponte  inclinans,  se- 

Cntus  est.  (Polyb.  XXVII,  8:  Taiira  fiir  ovr  rtowi  idJ,-  jfltiom 
Tor    ifHaw '    <rvjvaia&>/Aiyov    di    loii     //i(iWwf    iiiifijiono    nofaxift^a 

nft^imii.)  Ab  U3U  loquendi  certissimo  Livii  et  antiquorum 
discedit,  quod  §  Illegitur:  Itatummos  erat,  in  adTersis 
rnltum  secundse  fortunie  gerere,  moderari  animos 
in  secundis.  Livius  scripserat  animo,  ut  alibi  moderari 
irte  (IV,  7,6),  odio  (XXXI,  44,  2),  sufe  fortuna  (XXXra, 
3K,  5);  longe  diTersum  est,  quod  cum  his  Drakenborchius  (ad 
IV,  7,  6)  confundit,  moderari  iura  infimis  summisque, 
hoc  est,  regere  et  lequaUter  distribuere.  In  talibus  rebus 
perquam  imprudenter  faciunt,  qui  stabilito  in  ceteris  libris 
QBui  unnm  exemplum  ex  bis  quinque  libris  opponnnt,  ab 
uaius  indocti  et  in  vocum  terminatiombus  sEepe  incauti  h- 
brarii  fide  pendentibns.  Sequitur  (§  13)  in  codice:  Hfec 
qnum  renuntiassent  legati,  miraculo  igaaris  moris 
pertinacia  moris  esse.  GrTneus  sublato  altero  moris 
aabstituit  Romanornm,  incommodo  loco;  sed  quod  quidam 
moris  nullo  addito  (ne  eius  quidcm)  recte  dici  posse  cre-  (647) 
diderunt,  falluntur,  nec  video,  quid  apud  Polybium  (XXVII, 
8),  qui  citatur,  buic  sententiie  auxilii  sit.  [Romani  moris 
ignoratio   faciebat,   ut  Macedones  pertinaciam  eam,  de  qua 
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Liyius  narrat,  mirarentur.]  Librarios  quum  post  moris 
omisisset  Romani,  dum  retrahere  omissum  vult,  quod  sse- 
pius  ei  accidit,  in  novum  incidit  errorem  aliam  Yocem  in- 
serendo. 

Cap.  63,  7  in  descriptione  Haliarti  urbis  a  Lucretio 
prffitore  Romano  oppugnatse  de  oppidanis  nudata  muro  pro- 
ruto  loca  tuentibus  hsec  scribuntur:  Super  stratum  rui- 
nis  locum  fascibus  aridis  sarmentorum  iniectis, 
stantes  cum  ardentibus  facibus  accensuros  ea  se 
s^pe  minabantur,  ut,  incendio  interssepti  ab  hoste, 
spatium  ad  obiiciendum  interiorem  murum  habe- 
rent.  Mire  in  tali  re  frequentia  minarum  (ssepe)  adnota- 
tur.  Codex  habet:  eam  se  ssepe  minabantur.  Non  de- 
trahenda  erat  in  eam  littera  m,  sed  in  ssepe  ex  sequenti 
(min.)  addenda:  accensuros  eam  se  ssepem  (e  sarmen- 
torum  fascibus  factam)  minabantur.^) 

Cap.  64.  Quoniam  gravi  yukieri,  quod  in  §  4  huius 
capitis  insidet,  mederi  nequeo,  duo  leviora  toUam.  Nam  quod 
(in  eadem  paragrapho)  sic  editur:  Nequidquam;  primse 
stationes  oppressse  tumultu  ac^terrore  suo  ceteros 
excitaverunt,  non  est  Latinse  et  prosse  orationis  illa  ex- 
clamatio,  prsesertim  non  sabiecto  nam  aut  eniin,  sed 
yerba  sic  distinguenda:  Nequidquam  primse  sta- 
tiones  oppressse  tumultu  ac  terrore  suo  ceteros 
excitayerunt,  ut  nequidquam  tantum  ad  participium 
pertineat.  Deinde  §  7  quum  in  codice  sit:  ad  Crannonam 
intactum  agrum  castra  moyentibus  ibi,  scribendum 
est:  ad  Crannona,  intactum  agrum,  castra  moyent, 
yitato  non  bono  yerborum  ordine  (Crannonium  intactum 
agrum).  [Debuit  scribi :  Crannona  !■  intactum  agrum 
c.  m.  1876.]») 


^)  §  6  non  mntandum  erat  verbum  rectum  et  necessarium  fuerat 
(quodque  inter  eas  muri  fuerat),  sed  supplendum,  quod 
propter  similitudinem  excidit:  quodque  inter  eas  muri  fue- 
rat,  corruerat.    [Sic  Ereyssigius.] 

*)  [GhraTe  illud  yulnus  in  §  4  lacunam  occultare  videtur  excidisseque 
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Cap.  65,  8  (de  Komanomm  pnesidio  in  tamulo  a  Hace-  (SiB) 
donibas  obsesso  ot  oppugnato):  Ingens  (sic  optime  EreyB- 
sigios  ex  religes;  id  est  liges;  oam  re  ex  ingerere  ad- 
fatesit)  Romanos  terror  clrcumBtabat;  nam  neque 
conferti  pugnare  propter  eos,  qui  in  tumulum  con- 
nitebantur  (sic  egregie  WeissenbomiuB  e  codicis  scriptura: 
qni  in  tumatum  conabantur),  poterant  et,  ubi  ordi- 
nea  procursando  solTisseot,  patebant  iaculis  sa- 
gittiBve.  Mirum  vero,  non  potuisse  Romanos  confertos 
pugnare  propter  eos,  qui  conbra  eniterentur;  nam  confertn 
pugnie  lioc  niiiil  omnino  oberat.  Sed  rerbi  pugnare  nullum 
in  codice  vestigium  est,  in  quo  bic  Bcribitur:  nam  neqne 
co nf erti  propter  eos.  Liviua  poBuerat :  N am  n e qu e 
conferti  yrcpellere  eos,  qui  in  t.  con.,  poterant.  Ut 
undique  escendentes  per  prtecipitia  propellerent,  solTendas 
erat  orbis,  quo  medium  tnmuliun  conferti  cingebant.  [Prope 
petere,  quod  tentatum  video,  pro  cominus  petere  Lati- 
num  non  est.]*) 

Cap.  66,  4:  (PerseuB  universi  certaminiB  casum  subire 
paratus,)  qui  pbalangem  srcesBerent,  propere  misit; 
qua  et  serius,  quam  res  postulabat,  et  raptim  acta, 
turbati  cursu  (cod.  raptim  aptatur  turbati  cursus) 

nlictis  litteria  iaconate,  estrema  parg  sententiK  et  initinm  le- 
qneutit,  cuiua  heec  fuerit  formm:  Omiasa  ape  oppu^nfttionia 
ca»troram  Peraeaa  extemplo  cet  In  anperiore  veran  «cri* 
bendnm  videtnr  additA  copula:  in  vallo  et  ad  portftt.  Dno 
enim  hi  loci  aont.  1864] 
')  Connitebantnr  pro  conabantnr repoaitnminmemoriamreTocftt 
SenecK  locnm  in  ep.  95,  6,  ubi  acribi  debet:  Non  poteat  toto 
•nimo  ad  honcata  ctnBiti  (pro  conari).  [Neacio  qnid  acci- 
derit Hertsio,  atmeamemendationem  receptam  (p]rope]lere)pror- 
nu  perrerteret  retento  propter.  Neqve  enim  pTopelUre  ab«o. 
Inte  dici  poteatneque  illi,  qui  tnmulum  ascendere  conabantnr  (in  tu- 
mnlum  connitebantnr),  tmpediebant  propnlaationem  neacio  qDonim 
aliomm,  aed  ipsi  propelleadi  erant,  quod,  qui  coUem  tenebant, 
conferti  facere  nequibant,  aed  quum  facere  vellent,  ordinea  solve' 
bant    1864.] 
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• 
adyersus  instructos  et  prseparatos  erant  adyenturi 

(cod.  adventura).    Magna  est  in  re  facili  et  aperta,  si  at- 

tendas,   sententide   perversitas;  nam  ut  nunc  oratio  confor- 

mata   est   (qua  —  acta),  phalanx  simul  et  serius,  quam 

res  postulaverit,  et  raptim  acta  dicitur,  quse  repugnant  inter 

se;  omninoque  non  sero  agitur  agmen,  sed  lente.    Apparet 

illa  ^erius,  quam  r.  post.  non  ad  iter  (acta),  sed  ad  ad- 

ventxun  (adventuri)  pertinere  et  coniungi  cum  alterius  in- 

commodi  significatione  (turbati  c.  adv.  instructos);  nam 

phalanx  et  serius  et  turbata  proelio  occursura  dicitur;  illud 

raptim   acta   ita   interponitur,   ut   causam   perturbationis 

(649)  contineat.    Itaque  necessario    quse  scribendum  est  et,  quo- 

niam   durissime,   prsesertim   interposito    acta,   ad   singulos 

(turbati  —  erant)  transitur  et  in  ipso  codice  est  adven- 

tura,  ad  hsec  etiam  accommodanda  turbata  et  erat,   ut 

hsec   sit   totius   loci  forma:    qi»   et   serius,    q.  r.  p.,  et, 

raptim   acta,   tirbata   cursu   adv.   instr.  e.t  pr.  erat 

adventura.    Infra   §  8    scribendum    esse  intrare  angu- 

stias  (cod.  introre,  edd.  introire),  dixi  ante  aliquot  an- 

nos;  nam  introire  cum  accusativo  non  magis  Livius  quam 

Cicero  dioit. 

Cap.  67,  8:  (Consul   P.  Licinius  Larisa)  Eumene  at- 

que  Attalo  domum  remissis,  Misagenem  Numidas- 

que    in    hiberna    in    proximis    Thessalis    urbibus 

distribuit*    Vitiosum   est   distribuere   in  hiberna  in 

urbibus  (pro  eo,  quod  est  in  urbes);  codex  habet:  misa- 

chinnumidisque   hiberna   in   proxumis  cet.,  hoc  est: 

Misageni  Numidisque  hiberna  in  proximis  Th.  ur- 

bibus  distribuit.     [Scribi  oportet:    in  proximis  Thes- 

salise    (sic    iam    in   editione    Creverii)    urbibus,    ut    et 

duplex    adiectivum    et    poetica    (nisi    ubi    de    hominibus 

agitur)    adiectivi  forma  vitetur.    1876.]    Paulo   post   (§    9), 

quoniam    in    codice     est:    Antrona     voluntate    mco- 

lentium   recepit,  scribemus:   voluntate  incolentium. 

Postremo  §  11  toUendum  ex    narratione  ipsius  eventi  plus- 
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qaamperfecti  temporis  Terbum  scribendumqne:  —  eam  op- 
pugnare  aggreditur.  Primi  omninm  HacedoDes  — 
metu  exceseerunt  (cod.  et  edd.  excesserant);  a  qui- 
bns  relicti  oppidani  in  deditionem  —  Teniunt. 
£§  13,  ubi  editur:  Ad  bornm  preces  quia  hibernis  ap- 
tior  regis  cet.,  in  cod.  est:  et  borum  pr»ces  quia  cet 
Apparet  duplicem  causam  significari,  quie  Licinium  consulem 
in  Boeotiam  converterit,  precee  Bceotorum  et,  qun  cum  pre- 
eibus  illis  coniuncta  non  est,  regionis  ad  hibemandum  com- 
moditatem.  Itaque  scribendam  est:  et  ob  horum  preces 
«t  qnia  cet.;  preepositio  ad  aliena  est.    1864.] 

Lib.  5Lm. 

Cap.  1,  1.  In  boc  libro  incipienda  mibi  oratio  a  cod- 
fessione  culpGe  et  erroris  est.  Nam  quum  codicem  Vindo- 
bonensem  a.  1846  festinaiiter  inspicienB  et  pauca  inde  ex- 
cerpens  in  eam  opinioDem  Teuissem,  ipsum  initium  libri  sic 
ibi  scribi:  Eadem  sestate  in  Thessalia  legatas  in 
Jllyricum  (scribitur  autem  vere  sic:  Kadem  testate  qua  ({ 
in  Thessalia  legatus  in  Illjricum),  et  qnum  nondum 
satis  perspexissem,  quam  frequenter  in  hoc  codice  Terba 
aliquot  omitterentur ,  in  libello  academico,  quem  a.  1852 
«didi  (de  LiTii  libr.  XLIII  initio  e  cod.  Vindobonensi  emen- 
dando),  coniecturam  de  hoc  loco  restitueDdo^  prodidi  et  ex- 
omavi,  quam  oblivioDi  prorsus  tradi  cupio.  Cet6ra,"qu«  iu 
§  1  et  3  recte  ibi  emendavi,  postea  vidi  iam  a  Weissen- 
bomio  in  lectionum  Livianamm  parte  priore  occupata  esse, 
nisi  quod  ex  litteris  eremiam  aut  ceremiam  (oppugna- 
iTiceremiam),  in  quibus  ego  alterius  ex  duobus  oppidis' 
qwe  Lirius  commemorat,  nomen  latere  putaTi,  is  eorum 
nnum  efficit,  parum  ut  videtur,  probabiliter.  Ad  reliqua 
pe^o,  quibus  illins  erroris  cnlpam  redemptum  iri  spero. 
Qnamquam  primum  quidem  minutula  res  attingenda  est, 
iion  posse  in  §  10  et  11  ferri  imperfectnm  tempus  in  hanc 
continuam  prffisentium  seriem  quasi  ludendo  inclnsum:  De- 
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cernunt  —  ut  C.  Sulpicius  —  tres  —  nominet  legatos, 
qui  —  proficiscantur  ex  urbe  et,  quantum  accele- 
rare  possent,  Cassium,  ubicunque  sit,  persequan- 
tur;  nuntient,  ne  bellum  cuijd  ulla  gente  moyeat, 
nisi  cum  qua  senatus  —  censuerat.  Scribendum  pos- 
sint.  Non  aberratur  fere,  ut  ssepe  dixi,  nisi  ubi  una 
littera  formse  distant;  esset  pro  sit  scriptum  non  reperias. 
Tum  censuerat  in  censuerit  mutandum  esse,  Perizoniua 
vidit;  ut  enim  indicativum  feramus,  cum  nuUane  gente  post- 
hac  bellxun  gerere  licebat,  nisi  cum  qua  iam  ante  hoc 
tempus  senatus  gerendum  censuisset?  Nam  censuisset  in 
oratione  obliqua  post  prseteritum  futuri  exacti  vicem  susti- 
net,  censuerat  vere  praeteriti  temporis  est. 

Cap.  2,  12  in  his  codicis  litteris:  neye  cogeret  (ma- 
gistratus  Komanus)  uicensumas  uendere  hispanonis 
quanti  ipse  uellent  apertissimum  est  latere  primum 
Hispanos  nisi;  itaque  non  vellent  in  vellet  mutandum 
erat,  sed  ipse  in  ipsi.  Et  ad  Hispanos  rectius  refertur 
pronomen;  alioquin  Livius  dixisset  quanti  vellet.  (1864.)  §  6 
vereor  ne  Vahlenius  aberraverit  traxeritque  Hertzium.  Nam 
sumere  recuperatores  (iudicem)  alicui  neque  alibi 
reperitur  neque  video,  quam  rationem  dativus  apud  hoc  ver- 
bum  habeat;  ferre  alicui  iudicem  usitatum  est.  Contra 
cum  aliquo  recuperatores  sumere,  quoniam  hsec  pri- 
vati  iudicii  forma  est,  eodem  modo  dicitur,  quo  agere  cum 
aliquo.  Nec  longe  diiunctum  est,  quod  bellum  Cum 
aliquo  sumi  dicitur  aut  quod  odium  alicui  cum  aliquo  esse 
(XXVni,  18,  3,  Cic.  de  prov.  cons.  10,  24).  Significatur  enim 
omnino,  quis  ex  altera  parte  sit.    (1864.) 

Cap.  3,  3  (ubi  agitur  de  hominibus  ex  militibus  Roma- 
nis  et  ex  mulieribus  Hispanis,  quibuscum  connubium  non 
erat,  natis,  qui  orabant,  ut  sibi  |oppidum  daretur,  in  quo 
habitarent):  Senatus  decrevit,  ut  nomina  sua  apud 
L.  Canuleium  (prsetorem,  cui  Hispania  provincia  evenerat) 
(551)  profiterentur,    eorumque    si   quos    manumisisset, 
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eoB  Carteiam  ad  OceaDum  deduci  placere.  Ddo  ia 
hoc  decreto  pemira  sunt,  primum  qnod  illi  homines  mana- 
mitti  iubentur,  quasi  hactenus  serri  fnerint,  quod  neque 
Livius  dicit  neque  ullo  modo  convenit  cum  iis,  que  de  ori- 
gina  eorum  tradit;  qui  enim  ex  cive  Romano  et  mnliere  pe- 
regTina,  quacum  connubium  non  erat,  natus  erat,  is  liber, 
sed  peregrinus  erat  more  et  iure  Romauo.  Et  qui  poterant 
servi  legatos  ad  senatum  Bomanum  mittere?  Deinde  par- 
tem  aliqnam  borum  hominum  a  prtetore  manumissos  esse 
significatur  et  Carteiam  deductos  (eorum  si  quos  cet.); 
cur  non  omnes  manumissi  sint^  quid  discriminis  factum  et 
quid  de  ceteris  decretum  sit,  non  significatur.  Quod  per  se 
constare  poterat,  aliquid  esse  in  iis  verbis,  quibus  decreti 
sententia  indicatur,  mendi,  manifestum  St  e  codice,  in  quo 
manumissent  scribitur ,  qua  unius  litterie  adiectio&e 
omnia  recta  et  sana  fiunt.  lubebantur  illi  homines  Domina 
8na(ipsorum)  profiteri  et  eorum,  si  quos  manumisis- 
sent.  Nam  servos  quidam  eorum  et  bahnerant  et  maDumi- 
serant;  itaque  bis  quoque  libertinis,  incertse  Don  miuus, 
quam  patroni  erant,  coDdicionis,  consulendum  erat.  Deinde 
oommuniter  de  omnibus  iis,  quorum  nomiaa  edita  essent, 
additur:  eos  Carteiamcet.  Itaque  coloaia illa,  quantum  ex 
Livii  narratione  iatellegi  potest,  non  quod  tota  ex  libertinis  es- 
set,  libertiaorum  appellata  est,  sed  quod  multi  ab  initio  libertini 
adscripti  suat.  Frteterea  quod  sequitur  potestatem  fore, 
aumquam  sic  ia  decretis  promitteadi  modo  futurum  ponitnr, 
sed  prECseas  iubeadi;  itaque  sine  dubio  fieri  scribeadum 
est.  (Forchbammer  significavit  aliquid  obscuri  in  codice  ba- 
lioisse  verbum  fore.  [Vahlenius  adfirmat  saltem  fi  et  ri  ap> 
parere.])  [§  6  supplendum  non  qu»,  quoniam  sequitur 
erant,  sed  de  iis,  quEe.    1864.] 

Cap.  5,  8  quod  in  codice  mendose  scribitur:  munera 
mitti  legatis  ex  binis  millibus  leris  censuerunt 
duo  fratres  regulis  hiec  prBecipua  torques  duo  cet, 
Gryneeus  duobus  fratribus  regulis   scripsit,  ipsum,  ut 
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yidetnr,  Gincibili,  a  qno  legati  venerant,  qnem  Livins  §  1 
regem,  §  7  regnlnm  appeUavit,  et  fratrem,  qni  verba  in  86- 
natn  fecerat,  intellegens,  idque  Hertzins  secntns  est;  ego 
reguli  posni.  Nam  nec,  qunm  snpra  Livins  regis  regnlive 
nomine  de  nno  Gincibili  usns  esset,  subito  ad  ntmmqne 
fratrem  id  nomen  translatum  credo,  nec  hanc  prsecipnomm 
inter  legatos  mnnernm  mentionem  etiam  ad  regem  ab- 
sentem  pertinere,  cui  si  munera  senatus  mittenda  censnisset, 
ampliora  sine  dubio  quam  fratri  legato  misisset;  neqne  le- 
gati  Gincibili  absentis  comites  appellari  ullo  modo  poterant, 
nt  in  illa  scriptura  et  erarratione  fit  (comitibns-eornm). 
Itaque  Gincibili  inter  legatos  duos  fratres  miserat,  qnomm 
unus  verba  fecit,  ntriqne  prsecipuus  honor  habitus  est. 
(1864.)0 

Gap.  6,  4:  Milesii,  nihil  prsestitisse  memorantes, 
si  qnid  imperare  ad  bellum  senatus  vellet,  prse- 
stare  se  paratos  esse  polliciti  sunt.  Vix  diserte  com- 
memorayerunt,  nihil  se  prsestitisse,  sed  necessario  operse  na- 
vat»  mentionem  omisemnt.  God.  prsestitissent.  Videtnr 
fuisse:  nihil,  quod  prsestitissent,  memorantes. 
(552)  (jg^p    8^  g  (Jq  responso  iussu  senatus  Ghalcidensibus  le- 

gatis  dato):  non  nt  ea  a  magistratibus  socii  atqne 
amici  paterentur.  Godicis  scriptura  sic  notatur:  a  ma- 
gistratibus  utsociadque  amici,  ex  qua  efficitur  id  ip- 
'sum,  quod  Dnkems  coniectura  prsecepit:  a  magistratibus 
snis  socii  atque  amici.  Bis  uno  s  pro  duplici  scripto, 
ui  transiit  in  nt. 

Gap.    9,    7,    ubi    editur    e    cod.:    ad    VIII    millia 
hominum    vario    genere    armavit,    scribendum   vide- 


')  [Fieri  tamen  potest,  ut  Livius  scripserit:  fratri  reguli,  numeri 
nomea  duo  ex  sequentibus  huc  tractum  sit  Ita  mox  eorum  uni- 
verse  ad  legatos  referetur  removebiturque  subita  duorum  pro  uno 
fratre  mentio.] 
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tor  ex  vario  genere;  neque  enim  Tamtas  &miorum  signi- 
fioator.    (1864.) 

Cap.  11,  2:  Patres  —  legatos  in  Macedoniam 
H.  FuWium  Flaccum  et  M.  Caniuium  Rebilum  mi- 
serant,  qui  comperta,  qufe  agerentur,  referreat,  et 
nt  A.  Hostilius  codsuI  comitia  consnlibus  subro- 
gandis  ita  ediceret,  uti  mense  lanuario  comitia 
haberi  possent,  et  ut  primo  quoque  tempore  in  ur- 
bem  rediret.  Ferquam  infeliciter  hic  Gryneeus  rem  gessit, 
ad  cniuB  errores  corrigendos  nihil  prorsus  anxilii  Kreyssigium 
Bekkeromye  attutisse  miror.  Primnm  prorsue  incredibile  est, 
qaum  res  haud  prospene  in  Macedonia  essent,  consiilem,  qui 
ibi  esset,  ab  exercitu  avocatum  esse,  ut  comitia  Romse  ha- 
beret,  quum  esset  in  Italia  sine  bello  (c.  9,  1 — 3)  atter  con- 
sol;  nec  umquam  reperietur,  quum  alteri  consati  Italia  pro- 
Tincia  esset,  alteri  bellum  extra  Italiam,  non  ab  illo  comitia 
habita,  qui  iu  Italia  esset.  Mirum  id  quoque,  quod  consul 
tedit  et  comitia  habet  mense  lanuario,  legati  de  ea  re  ad 
eam  missi  exacto  demum  admodum  Februario  redeunt  (§  9). 
HoiuB  pravitatis  auctor  Grynseus  est;  nam  in  codice  omni- 
buB  litteris  alterius  consulis  nomen  scribitur:  Et  ut  A.  Ati- 
liuB  cons.  Apparet,  YirQm  egregium  eo  deceptum  esse, 
quod  hfec  coniuncta  sunt  cum  mentione  legatomm  in  Mace- 
doniam  miBsorum,  et  prfeterea  duritia  oratiouis;  nam  ex 
illo:  patrQB  —  miserunt  ad  alterum  membrum  auditur 
decreverunt,  quod  genus  figurse  anb  «»>vv,  ut  ex  unius 
rei  decretffi  pluriumve  snis  verbis  commemoratione  sumatar 
commanis  decreti  significatio  ad  eamque  accommodetur  ut 
coniunctio,  non  rarum  est  apud  Livium;  ut  XXX,  27,  11  (553) 
post  prorogata  imperia  adiungitur:  et  ut  placatis 
dis  omnia  inciperent  agerentque,  ludos  —  ut  eos 
ladoB  consules  —  facercnt.  (Add.  XXX,  41,  4,  XLI, 
15,  11;  aUbi  omittitur  ut :  XXIV,  44,  2,  XXVI,  28,  4,  XXVII, 
22,  9,  XXVIU,  10,  11,  XXXI,  8,  6—7,  XLI,  14,  6.]  Deinde 
Bsscio,  cur,  quum  in  codice  perspicue  scriptum  esset:    co- 
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mitia  consulibus  rogandis,  ediderit  subrogandis. 
Tum  intolerabilis  hsec  est  repetitio  substantivi:  comitia  ita 
edicere,  ut  mense  Ian[uario  comitia  haberi  possent. 
Sed  in  codice  non  legitur  haberi,  sed  tantum  ut  mense 
lan.  comitia  possent.  Scribendum  est  igitur,  nisi  fallor: 
ut  m.  I.  e«ifiei  possent.^)  Eodem  capite  §  11,  ubi  exr 
ponitur,  quid  legati  e  Macedonia  redeuntes  renuntiaverint, 
sic  scribitur:  Ignominiam  Claudii  temeritate  accep- 
tam  elevare  eos  patres  acceperunt,  qui  perpaucos 
Italici  generis  —  ibi  milites  amissos  referebant. 
Non  ex  aliis  patres  comperiebant,  legatos  ignominiam  ele- 
vare  (id  est  autem,  accipere,  aliquem  aliquid  facere),  sed 
ipsos  coram  audiebant;  omitto  eos,  qui  prave  hic  poni 
(nisi  forte  putamus  patres  ex  legatis  accepisse,  alios  nescio 
quos  ignominiam  elevare)  et  in  hac  structura  relativa  neces- 
sarium  coniunctivum  esse  (referrent).  His  incommodis 
medebimur,  si  scripserimus :  Ignominiam  —  elcTarl 
[levari?  1876]  e«  patres  acceperunt,  qied  —  refere- 
bant  (hoc  est:  quod,  ut  referebant,  pauci  amissi  essent). 
(Quippe  pro  qui  posito  non  tollitur  vitium  in  his  verbis: 
elevare  eos  acceperunt.)  Extremo  capite  (§  13)  miror 
prseter  lacunam  neminem  notasse,  admodum  inusitate  dici: 
sacerdotes  iitra  eum  annum  mortui,  quum  intelle- 
gatur  eo  anno. 

Gap.  12,  3  in  codicis  scriptura,  quae  ab  editoribus  re- 
tenta  sine  dubitatione  est  (placuit  —  decerni.  In  Ma- 
cedoniam  peditum^Romanorum  cet.)  vitiose  duse  res 
in  unum  conflantur;  primum  enim  senatus  consultum  factum 


^ )  [YableniiiB  et  Hertzius  emendationem  meam  quum  adiuYare  vellent, 
corruperunt;  nam  ut  Livius  interdum  voces  easdem  brevi  spatio 
repetat,'  nusquam  tamen  ita  ex  abundanti  in  vitium  ruit,  ut  scri- 
bat:  comitia  ita  edicere,  ut  comitia  illo  et  illo  die  sint. 
Itaque  prave  attrectatum  est,  quod  in  codice  recte  &cribitur,  po8- 
sent,  prave  servatum,  quod  pro  confici  ex  snperiore  versu  prop- 
ter  primarum  litterarum  simiUtudinem  subrepsit,   comitia.    1864.] 
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est,  ot  prias,  qiuun  consoles  provmcias  aortirentur,  supple* 
meittani  in  utramqne  pronnciam  decenieretnr,  deinde  heec 
ipsa  anpplemeDta  decreta  Bnnt;  praTeque  narratnr  placnisse 
deoemi  certum  numerum;  is  emm  decretns  est  (placuit), 
non  placoit  enm  decemi.  Vitium  sententise  et  orationis  tol- 
lendum  eat  suppleto  verbo,  quod  bis  poBitum  a  Liyio  di- 
Tersa  forma  semel  a  librario  scriptnm  est:  placnit  —  de- 
cerni.    Decrevernnt  in  MacedoDiam  cet    (1864.) 

Cap.  13,  1:  Non  sum  nescins,  ab  eadem  negle- {OM) 
gentia,  qua  uihil  deos  portendere  vulgo  credant, 
neqne  Duntiari  admodnm  nlla  prodigi»  in  pnbli- 
c.um  neque  in  aDnalea  referri.  (UUa  pro  nnlla  recte 
GronOTiQs;  mirifica  molitur  WeisaeDbomius  neque  tollens.) 
Non  recte  nnntiandi  prodigia  et  in  annales  referendi  inter- 
missio  comparatur,  tamquam  diversa  sit,  cum  ea  neglegentia, 
qoa  dflos  Dihil  portendere  vulgo  credant  (quffi  prieterea  non 
neglegentia  est,  sed  opinio  sive  recta  siTe  prava).  Recta  et 
i^ta  senteDtia  bsec  est,  qnod  nec  bomines  prodigia  nuntient 
nec  scriptores  in  annales  ea  referant,  una  eademque  fieri 
neglegentia  ex  eo  orta,  qnod  nibil  deos  portendere  credant. 
lEa  sententia  in  Livii  verbis  erit,  si,  una  littera  addita, 
scripserimus:  ab  eadem  neglegentia,  ^iia  nihil  deos 
portendere  vulgo  credant.  Ad  eadem,  qnod  absolute 
pouitur,  male  accommodatum  est  qua.  Paulo  post  (§  3: 
Anagnia  duo  prodigia  eo  anno  sunt  nuntiata,  fa- 
eem  in  cselo  conspectam  et  bovem  feminam  locu- 
tam  publice  ali)  recte  Dukems  animadvertit,  perverse  in 
prodigii  nuntiati  parte  poni,  quod  alibi  nuntiato  prodigio 
decretum  narratur,  ut  bos  locuta  publice  aleretur  (XXXV, 
31,  XLI,  13).  Videtur  Livius,  qui,  quid  eeterorum  prodi- 
gtorum  causa  factum  sit,  postea  coniunctim  exponit,  id, 
qnod  ad  hoc  unum  prodigium  pertiuebat,  statim  interpo- 
Baisse,  hac  fere  forma:  et  bovem  feminam  locutam;  — 
ea  pnblice  ali  iussa;  —  Minturnis  cet.  Si  ipsi  Anag- 
Tiini    se,   id   quod  decemi  soleret,  caute  occupasse  Duntia- 
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runt,   scribendum   est;    —   locutam;   eam   pablice   ali. 
[Sic  HuUemaimus.] 

Cap.  14,  6  (in  iure  iurando,  quod  censores  adiuvandi 
dilectus  causa  se  a  civibus  exacturos  edixerunt):  Tu  mi- 
nor  annis  sex  et  quadraginta  es,  tuque  ex  edicto 
C.  Claudii,  Ti.  Sempronii  censorum  ad  dilectum 
prodibis?  et,  quotiescunque  dilectus  erit,  quum 
(sic  cum  Ursino  scribendum  pro  quse,  quod  in  cod.  est;  edd. 
quamdiu)  hi  censores  magistratam  habebunt,  si  mi* 
(555)  les  factus  non  eris,  in  dilectu  prodibis?  Prius  prod- 
ibis  e  Dukeri  coniectura  receptum  a  recentioribus  est, 
quum  Grynseus  prodito  edidisset.  Sed  minus  recte  bis  de 
futuro  interrogatur.  Censores  in  medio  dilectu  hoc  edixe- 
runt;  ius  iurandum  postea  in  censu  agendo  exacturi  erant; 
itaque  tum  se  et  de  dilectu  eo,  qui  nunc  iam  ageretur,  obe- 
divissentne  cives  edicto,  et  de  iis,  qui  post  futuri  essent, 
interrogaturos  edixerunt.  Codex  proditi.  Scribendum  igi- 
tur:  tuqu.e  —  ad  dilectum  f  r^disti  et,  quotiescun- 
que  dilectus  erit,  —  prodibis?  Edicti  autem  vim  et 
ius  iurandum  recte  et  ordine  censores  suo  lustro  terminant, 
ne  alienam  potestatem  sibi  assumant.  Recte  igitur  habent 
illa:  quum  hi  censores  magistratum  habebunt.  lure 
autem,  opinor,  Sigonius  in  dilectum  (cod.  in  dilectu 
prouidebis).*)  (§  2  et  ante  iuniores  recte  Gronovius 
tolli  volebat;  in  ea,  quam  Perizonius  effici  volebat,  sen- 
tentia  dicendum  erat:  ne  iuniores  quidem.  Sed  omnino 
non  agebatur  tum,  in  legionibus  ad  bellum  Macedonicum 
scribendis,  nisi  de  iunioribus,  qui  quidem  Romane  diceban- 
tur,   nec   ad   alios    spectat   censorum  iuris  iurandi  formula. 


*)  [Miror  Dukeri  errorem  naper  et  contra  sententiam  et  contra  mani- 
festnm  codicis  indicinm  (proditi)  retentum  esse.  Gensores  post 
•am  demum  dileotam,  qui  tum  ipsum  habebatur,  censum  acturi 
et  interrogaturi  ex  edicto  suo  erant.  Nihilo  melius  hi  censores 
in  his  censoribus  mutatum.    1864.] 
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§  4  et  natum  opinor  ex  ultima  littera  verbi  scirent,  scri- 
bendumque  eese:  id  ita  ut  esse  scirent  patres.) 

Cap.  16,  13:  Censores  (a  P.  Rntilio  tr.  pl.  perduelli- 
onis  accusati)  extemplo  in  atrium  Libertatis  escende- 
runt,  et  ibi  signatis  tabellis  publicis  clansoque  ta- 
bulario  —  negarunt  se  —  quidquam  publici  nego- 
tii  gesturos.  Signare  tabellas  (velut  testamentorum) 
eorum  ipsorum  est,  qui  apposito  signo  eas  confinnant  aut 
saltem  fidem  iia  conciliant.  Itaque  (ut  omittam,  tabulas  cen- 
sorias  neque  signatas  usquam  commemorari  neque  genere 
sno  signandas  fuisse  videri),  si  censores  eas  nunc  signassent, 
id  ipsum  fecissent,  quod  se  facturos  negabant,  ut  quidquam 
pro  magistratu  agerent.  Prseterea  ibi  abundat.  Quid  Livius 
Bcripserit,  vel  nnnm  illud  clauso  tabulario  ostendere  po- 
test:  et  •kslgiatls  tabellis  publ.  clausoque  tab.  cet 
ObsigDarunt  tabulas,  ut  earum  tractatio  et  confectio  prorsus  (N>6> 
intermitteretur.  Ceterum  Livium  tabulas  has  publicas  cen- 
BOriaaque  appellasse  puto,  non  tabellas.  [Nam  quod  apud 
Ciceronem  in  Verr.  V,  103  semel  tabellas  codd.  habent, 
bJB  tabulas,  pro  Arch.  8 — 10  item  semel  tabellas,  saepe 
t  a  b  u  1  a  s ,  magis  dubit  atio  confirmatur  quam  tolli  tur.] 
(§  12  Livium  scripsisse:  uon  recusantibus  censoribns, 
qai  minus  —  iudicium  de  se  populus  faceret,  pro 
usitato  quo  minus,  minime  certum  est.  Quos  Drakenbor- 
cbius  ad  XX^TII,  13,  18  comparat  tres  locos,  omnes^alius 
generis  sunt;  in  duobus  qui  minus  est  quomodo  (cur) 
minus,  noto  usu.) 

Cap.  17,  8  (de  Acaruanibus,  quorum  altera  factio,  ut 
prtBsidia  Romana  in  urbes  suas  inducereutur,  postulaverat) : 
pars  recusare,  ne,  quod  bello  captis  et  bostibus 
mos  esset,  id  pacatce  et  sociee  civitateB  ignomini» 
acciperent.  Audiri  necesse  est  accipere,  etsi  admodum 
dnre  auditur  etiam  ob  relata  inter  se  quod  —  id,  quorum 
ntrumque  suum  verbum  postukt.  Sed  parum  apte  bello  cap- 
tiB  mos  esse  dicitur  accipei-e  ignominiam,   quasi  ipsorum  in 
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ea  re  actio  sit,  sine  qua  mos  intellegi  nequit.  Admodum 
vereor  ne  verbum  exciderit.  Nec  bene  bello  capti  et  ho- 
8tes  tamquam  duo  genera  copulantur.  Fuitne:  quod  bello 
captis  hostibus  imf«ii  mos  esset? 

Cap.  18,  2  (ubi  exponitur,  quse  causse  Persea  impulerint 
ad  expeditionem  in  Illyricum  suscipiendam) :  —  fran- 
gendi  finitimorum  spes  animosque,  ne  quid,  averso 
(cod.  quidinadverso)  se  in  Romanum  bellum,  peri- 
culi  subesset.  God.  periculi  abisset,  ex  quo  Forch- 
hammer  recte  effecit:  periculi  abiis  esset.  (Minus  bene 
Kreyssi^us:  periculi  adesset.)  Sequitur  (in  eadem  ex- 
positione):  solum  infestum  esse  Macedonise  latus, 
quod  ab  Illyrico  pateret,  cernens;  codex:  i  solum, 
ex  quo  fit:  id  solum  —  latus.  [Vahlenius  tamen  i  puncto 
notatum  scribit.]  [§  7  videndum  ne  in  his:  oppugnare 
est  adortus  exciderit  urbem,  quod  praecessisse  ostendit 
eam  pronomen  (et  corona  eam  capere  conatus  est). 
1864.] 

Cap.  19,  14:  lis  (legatis  ad  Gentium  Perseus)  mandat, 
ut  exponerent  sestatis  eius  hiemisque  acta  sua  (cod. 
suffi  acta  sua)  adversus  Romanos  Dardanosque; 
adiicerent  recentia  in  Illyrico  hibernse  expeditio- 
nis  opera;  hortarentur  Gentium  in  amicitiam  se- 
(657)  cum  —  iungendam.  Male  me  habent  illa  cestatis  hie- 
misque  acta  adversus  Romanos  Dardanosque  separata  ab 
hibema  expeditione,  cui  rectius  sestatis  acta  contraria  poni 
videntur.  Supra  (c.  18  init.)  Livius  diserte  posuit,  Persea, 
principio  hiemis  Macedonia  non  egressum,  sub  brumse  de- 
mum  tempus  expeditionem  eam,  quam  hic  hibemam  appel- 
lat,  suscepisse;  Dardanos  iam  ante  (ibd.  §  2)  domuerat,  hoc 
est,  ante  principium  hiemis.  Itaque  valde  vereor,  ne  hie- 
misque  a  mala  manu  sit  Liviusque  scripserit:  expone- 
rent  sestatis  eius  acta  sua  — ;  adiicerent  recentia 
—  hibernse  expeditiouis  opera.  [Deinde.  etsi  et  Livius 
et  Cicero  non  raro  prsepositioni  in  accusativum  substantivi 
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cnin  genmdiTo  Bubiecenint  (velat  c&.  Liv.  I,  59,  9,  Cic. 
de  Orat.  II,  199),  hortari  tameB  io  aliquid  facieDdum 
pro  eo,  qnod  est  ad,  Tix  recte  dicitur,  neque  aine  causa 
Crererius  ad  amicitiam  —  iuageDdam  Bospicatas  est. 
1876.]  (§  7  nihil  est  mendi.  Redit  Livius  a  di^aaione  ad 
xem  narrari  coeptam.) 

Cap.  20,  1:  Ili  (legati  Fersei  ad  Grentiom  missi)  — 
per  Illfrici  solitndines,  quas  de  industria  popu- 
lando  Macedones  fecerant,  ne  transitus  faciles 
Dardanis  in  Itlyricum  aut  Macedoniam  essent, 
Scodram  — r  pervenerunt.  Codex:  quas  per  industria; 
Ereyssigius  per  ex  superiore  versu  huc  delatum  putat;  mihi 
Polybii  de  eadem  re  verba  comparanti  (XKVIII,  8:   dia  x^ 

4f^ltati  tialovftiritt  'Iliv^Ulot,  Ip/  ov  itoXioU  Xforoit  aruafoy  (u«maior 

Aiofqitai' JifaMdoMc)  psene  probabilias  Tidetur,  Livium  scripsisse: 
quas  ■■per  de  industria  cet.  (Sequitur  deinceps  (§  2): 
Lissi  rex  Gentius  erat;  eo  acciti  tegati;  mandata 
«xponentes  beuigne  auditi  sunt,  qui  responsum 
«iae  effectu  tulerunt.  Perinepte  h»c  postrema  senten- 
tia,  superiori  contraria  et  effectum  rei  continens,  pronomine 
Telatiro  adiungitur.  Qni  detrancata  syllaba  e  quidem  or- 
tom  est:  benigue  auditi  sunt  quidem;  responsnm 
sine  effectu  tulerunt     1864.) 

Cap.  21,  4  quum  in  codice  esset:  Auxilia  thoanum 
tesprotorumqne  —  (App.  Claudius)  secum  adduxit, 
Grymeus  Athamanum  Thesprotorumque  scripsit.  Sed 
Athamanes,  quorum  in  Persei  bello  nulla  omnino  mentio 
est,  et  ab  iis  locis,  in  quibus  App.  Claudius  rem  gerebat, 
loogius  aberant  nec  eos  codicis  vestigia  demonstrant,  sed 
Chaones  (Chaonum  pro  Thoanum).  Confirmat  emeudatio- 
nem,  quod  in  fine  narrationis  de  Claudii  rebus  c.  23.  6 
scribitur:  dimissis  Chaonumque  et  si  qui  alii  Epi- 
rotffi  erant  preesidiis,  ubi  particula  qne  (nam  que  — 
et    ibi    minus    aptum    est)     fortasse    significat    excidisse 
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Thesprotornm    nomen.    Sed    hoc    incertnm,    illud    certum. 

(1864.)0 

Cap.    23,    3:   Interim    Clenas,    adsumpto    Philo* 

strato,  qui  Epirotarum  gentem  (cod.  gente)  habebat, 

in  agrum  Antigonensem  transcendit.   Non  sine  causa 

Creyerium  ofFendit  hsec  gens  Epirotarum,  quam  Philostratus, 

(556)  homo  alioquin  ignotus,  habuisse  dicitur.    Paulo  post  pro 

gente   longe  rectius  cohors  appellatur.    Aut  sub  ipso  illo 

Qomine  numerus  latere  videtur  (Epirotarum  quingentos) 

aut  excidisse  (qui  *  ex  Epirotarum  gente  habebat). 

Lib.  XLIV. 

Cap.  2,  4:  Prsetore  (C.  Marcio,  qui  a  Chalcide  in 
Thessaliam  venerat,  ut  consilio  de  bello  gerendo  interesset) 
dimisso,  consul  (Q.  Marcius  Philippus),  menstruum 
iusso  milite  secum  ferre,  profectus  decimo  post 
die,  quam  exercitum  acceperat,  castra  movit.  Ad 
menstruum  Dukerus  adscribit  ^'frumentum  scilicet",  Lip- 
sium  et  Scheelium  auctores  citans,  id  intellegi.  Nec  profecto 
id  dubium  est;  sed  quamquam  frequens  est  et  frumenti  et 
cibariorum  a  militibus  portatorum  mentio,  frustra  tamen  qusero, 
qui  sic  menstruum  dixerit  sine  substantivo.  (Diurnum 
accipere  de  servis,  proprio  addito  verbo,  Senecam  dicere 
scio.)  Itaque  non  dubito,  quin  ipsum  illud  vocabum  (fru- 
mentum)  post  menstruum  exciderit  ob  similitudinem  syl- 
labarum  mentum.  Illud  nemo  attigit,  quid  esset,  quod 
consul  primum  profectus,  deinde  decimo  die  castra  mo- 
visse  diceretur;  ego  nugas  esse  dico;  unam  enim  rem  esse. 
Tenetur  manifestissimum  interpretamentum  (profectus)  ad- 


^)  Cap.  22,  1  ex  agricolis  faciendum  erai  agri  ^tolici,  non 
Mio\\,  Ager  ^tolns  in  prosa  oratione  non  magis  dicitur  quam 
Italus  aut  Gallus  aut  Britannus.  Miro  errore  Gronovius  XLIY,  82, 
4  bello  Illyrio  et  XLY,  43,  5  Illyrii  argenti  scripsit  contra 
codicem  probavitque  Drakenborchius ;  Hlyrios  enim  esse,  non  Illy- 
ricos.    (1864.) 
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Bcriptam  ad  decimo  die,  nou  animadverso,  seqm  castra 
moTit.')  Eodem  capite  extremo  (§  12)  sic  scribitur:  Ipse  (t 
(Perseus)  cam  reliquis  copiis  circa  Dium  BtatiTa 
babnit;  deinde,  adeo  ut  obtorpnisse  inops  consilii 
Tideretnr,  cum  (cod.  adeo  at  obtorpovisee  inobs  con- 
siliiTidere  circum)  equitibns  expeditis  litore  nunc 
Heraclenm,  nnnc  Pbilam  percurrebat,  eodem  inde 
cnrsn  Dinm  repetens.  Neque  adeo  nt  pro  nt  recte  di- 
dtnr,  ubi  magnse  rei  nulla  est  notatio,  et  hsec,  qnid  facile 
coniici  ex  illa  percnrsatione  potuerit,  significatio  prare  prte- 
mittitnr  ipsi  rei  narrationi;  sed  luec  minora  et  fortasse  non 
omoibna  perspicna;  illud  manifestnm,  torporis  suspicionem 
ex  perpetua  coDCnrsatione  nasci  non  potnisse,  qnee  maxime 
aliena  est  ab  torpore  defixis.  Lirius  scripserat  aptissima 
flt  sententia  et  oratione:  deinde,  «reie,  le  obtorpnisse 
—  Tideretar,  —  nuEC  Heracleum  cet,  Acerbe  signi- 
ficat,  nnllam  aliam  inanis  illias  Persei  percorsationis  cansam 
videri  fnisse,  nisi  ut  torporis  ex  inopia  consilii  snspicionem 
removeret.     [Prsestat    fortasse   cum   Gitlbaoero   scribere,    iu 


*)  Pro  eo,  qaod  geqnitnr  <§  5):  qnnm,  esponereat  in  conailio, 
iaisiaset,  rectiBaime  Groaovins  et  Creverius  exponere  legi  vo- 
lnerant.  Neque  in  tali  re  (nbi  noD  de  decreto  a^tur)  LiTini 
inbeo  facist  quis  dicit  neque,  si  ita  diceret,  illo  ordiae  verbft 
pofiiiitet,  nt,  verbo  expoaereat  mbiecto  puiicole  qnum.  1001111» 
oreretnr  ambignitas.  De  &equeati  in  hoc  codice  errorii  geaere 
dixi  ad  XLU,  24,  1  p.  519;  hic  quidem  duplex  emiidi  Ckni*  fnit, 
qaam  et  insaiiaet.  (Cap.  35,  2  codex  hahet:  qni  Pantau- 
obnra  —  appropiaquarent  caatria  Tetareat  pro  appro- 
piaqnare;  lib.  XLIII,  3,  6:  et  si  qua  prteterea  vellent  im- 
perarent  pro  imperare.)  §  10  iuveuum  coTmptum  eise  cer- 
tnm  e«t;  oeqne  enim,  quuni  levis  armatura  mitteretor  eiusque  noa 
miaug  X  millia,  nlla  poterat  esse  ntatii  iclectio;  aec  tamea  gentit 
aomen  ivelut  Agrianum)  subesse  poteit.  qaoniun  in  Penei  ex- 
ercitu  nullius  prteter  ipsos  Macedonai  genti«  tantufl  eret  Bnt  prope 
tantna  nnmems  (vid.  XLII,  61).  Fuitae  levii  armaturn  plurium 
(variarnm?)  geatium  ?  [Fort.  levii  armaturte  alienige- 
onm.    IS64.] 
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• 

quod  ipse  quoque  incideram:  deinde  a  Dio,  ne  obtor- 
puisse  cet.  Weissenbomius  me  dubitasse  putare  yidetur, 
dicatume  Latine  adeo  ut.    1876.] 

Gap.  4,  1  (ubi  de  impetu  Romanorum  in  saltum  ab 
Hippia  insessum  agitur)  yerba  sic  coniungenda  snnt  [ut  iam 
Grynseus  coniunxerat] :  £t  Romani  expediti  ad  pugnam 
exierant,  et  hostes  levis  armatura  erat,  promptis- 
simum  genus  ad  lacessendum  certamen.  Romanus 
exercitus  totus  aderat,  excepto  castrorum  prcesidio,  non  levis 
armatura,  sed  expeditus;  ita  utrimque  prompte  certamen 
(660)  capessebatur.  Sequuntur  hsec  (§  4):  Irritatis  in  poste- 
rum  diem  animis,  maioribus  copiis  atque  in- 
festius  concursum  ab  illis,  si  loci  satis  ad  ex- 
plicandam  aciem  foisset.  Vitiosum  esse  concursum 
pro  concursum  esset,  alii  intellexerunt;  plane  abun- 
dat  ab  illis  pravumque  pronomen  est;  sed  prseterea  per- 
verse  coniunguntur  ii  posterum  diem  (quod  quum  dici- 
tur,  agitur  de  priore  die,  cuius  pugna  narrata  est)  et  con- 
cursum  esset  (ipso  postero  die);  recte  dici  possit:  irri- 
tatis  animis,  infestius  postero  die  concujrsum  es- 
set;  nunc  hoc  in  posterum  diem  verbum  postulat,  quod 
prioris  diei  actionem  significet.  Godex  ipse  satis  ostendit 
aliud  scriptum  fuisse,  in  quo  sic  scribitur:  maioribus  co- 
piis  adque  infesiutius  concursum  abellisin  loci 
satis  ad  expl.  ac.  f.  Hinc  efficitur:  Irritatis  in  poste- 
rum  diem  animis,  maioribus  copiis  atque  infestius 
c^MCMrsirl  abeMMt;  si  loci  satis  ad  explicandam 
aciem  fuisset.^)  Sequitur  de  hac  ipsa  alterius  diei  pugna 
locus  (§  6,  postquam  expositum  est,  maiorem  partem  copia- 


^)  [Numquam  supinum  ponitur  in  significando  consilio,  quod  differtur, 
et  rei  futune  exspeotatione;  itaque  Latinum  non  est:  abeo  in 
posterum  diem  infestius  oonoursum,  ut  sit:  eo  animo,  ut 
—  concurram.  Qu»  Weissenbomius  obiicit,  fateor  me,  ut  inter- 
dum  alibi,  non  intellegere.  Quidni  dicatur:  abimus  cras  in- 
festius  concursuri,  si  loci  satis  fuerit?] 


f 
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rnm  locorum  natura  pugnare  prohibitam  esse):  Levis  ar- 
matara  etiam  per  anfractus  iugi  procnrrere  et  ab 
lateribns  cum  levi  armatura  coDserere,  per  iniqua 
atque  csqua  loca  pugnam  petere;  ac  (cod.  patere 
ad)  pluribuB  eo  die  rulneratis  quam  iate^fectis, 
proelium  aocte  diremptum  est.  Neque  conserere 
absolute  dici  potest  ( —  itaque  aut  manum  aut  pugnam 
addendnm  aut  coacurrere  scribeadum  esse  coaiicitur  — ), 
neque  pugnam  petere  de  concurrentibus  Latinum  est, 
&eque  infinitivuB  tiistoricus  hic  locum  habet,  prscedente  in 
ea  sententia,  cui  hsec  respoiidet,  imperfecto  (stabant),  ae- 
que  per  ac  bsec  recte  cum  proxjmis  coninnguntor,  quibns 
proelii  huiua  diei  summa  et  eventus  significatur.  Aocedit 
codicis  scriptura  alio  ducens.  Sic  enim  locos  restituendus 
est:  Levis  armatnra  —  conserere  per  iniqua  atque 
tequB  loca  pugnam  f»lerat.     Pluribns  cet. 

Gap.  5,  4  (ubi  agitur  de  ratione  elepbantoB  per  locom 
pnecipiteuL  traducendi)  in  codice  scribitur:  in  eos  (asseres) 
— tigncastricenos  longi  pedes.GrynsBierroretiamKreya- 
siginm  et  Hertzinm  traxit,  ut  et  a  rei  intellectn  et  a  codice 
aberrarent.  Defixis  infra  duobus  longis  asseribus  et  inter 
se  tigDO  transverso  iunctis  (in  eoa  transverso  incum- 
bente  tigno,  ut  recte  cum  codice  Bekkerus),  ab  eo  loco, 
unde  per  proclive  sumptum  fastigium  erat,  in  transversum 
illud  tigpum  porrigebantur  non  asseres  (ueque  enim  asseres, 
hoc  est,  Stangen,  iuxta  positi  pontem  efficiunt  neque  per 
eoB  incedere  elephautus  poteat),  sed  tabulte  sive  asses,  per 
quos  elepbanti  incederent,  ad  hanc  forraam:  nt  ta  sint  as- 
seres.  Ii  tignum  transversum,  cc  tabul» 
sive  asses,  pontem  efficientes,  tricenos 
longi.  Rarius  paulo  vocabutum 
asses  sive  axes  (unde  natnm  est  Ita- 
lorum  asse,  Oallorum  ais)  a  librario  truncatum  est,  nt 
Temaneret  tantum  as  (tigno  asses  tricenos  longi  pedes).  Sed 
raea  orationis  forma   admonere  debebat,   substantivum   hie 
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subesse.  Nam  si  asseres  hiciterum  significarentur,  necessario 
scribendum  erat:  in  eos  alii  asseres.  Sed  prseterea  in 
duos  illos  defixos  asseres  transversum  incumbere  tignum  po- 
terat;  in  asseres  quomodo  asseres  iniungi  potuerint,  nemo 
facile  dixerit.  Paulo  infra  (§7),  ubi  editur:  Ubi  planities 
altera  pontis  excepisset  eos,  rursus  simili  ruina 
inferioris  pontis  deferebantur,  prius  pontis  delen- 
dum  puto ;  neque  enim  solum  pontis  appellatio  repetita  per 
se  offendit,  verum  altero  loco  manifesto  abundat;  nam  in- 
ferior  demum  pars  superiori  contraria  ponitur.  (1864.)  §  9 
et  10  (de  Romanis  Q.  Marcio  consule  duce  per  montes  in 
(561)  Macedoniam  penetrantibus):  Nocte  ad  modicam  plani- 
tiem  pervenerunt,  neque,  an  infestus  is  locus  esset, 
sseptus  undique,  circumspiciendi  spatium  fuit. 
Vix  tandem  ex  insperato  (cod.  vix  tandem  exspi- 
rato)  stabilem  ad  insistendum  nanctis  locum  po- 
stero  quoque  die  in  tam  caya  valle  opperiri  Popi- 
lium  ac  relictas  cum  eo  copias  necesse  fuit.  Non 
prorsus  defenditur  exemplis,  in  quibus  an  deliberandi  verbis 
subiicitur,  circumspicere,  an  infestus  sit  locus  (pro 
infestusne  aut  ne  infestus);  et  infestum  fuisse,  ad^ita 
sseptus  undique  et  in  tam  cava  valle  declarant.  Bek- 
kerus  quidem  sseptis  scribi  voluit;  sed  sseptis  potestas 
circumspiciendi  deest,  non  spatium  (tempus);  cur  spatiom 
non  fuerit,  proximis  declaratur  verbis  (vix  tandgm  cet.), 
quse  interpungendo  male  ad  alteram  sententiam  tracta  sunt; 
neque  enim,  quod  vix  tandem  stabilem  locum  Bomani  nacti 
erant,  cohseret  com  necessitate  manendi,  ut  copiae  relictse 
consequerentur.  In  codice  est:  pervenerunt  nequam 
infectus  cet.  Scribendum  igitur  est  una  addita  littera: 
pervenerunt,  lec,  quam  infestus  is  locus  esset, 
saeptus  undique,  circumspiciendi  spatium  fuit  vix 
tandem  ex  insperato  stabilem  ad  insistendum 
nanctis  locum.  Postero  quoque  die  cet.  Necessitas 
statim  requiescendi  spatiom  circumspiciendi  ademit.  [Sic  etiam 
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Weisaenb.]  Extremo  quoque  capite  (§  12  et  13)aliqutde3tmendi. 
Sicenim  uunc  Bcribitur:  (Romani)  degresBJ  in  campos  in- 
terHeracleum  et  Libethrum  posuerunt  castra  pedi- 
tum,  quorum  pars  maior  tumulos  tenebat;  ibi  vallo 
(ood.  ralle)  campi  quoque  partem,  ubi  eques  teude- 
ret,  amplectebantur.  Sed  ueque  peditum  separata 
castra  umquam  pooebantur  (quod  si  fieret,  pedites  castra 
poBuisse  dicereotur,  non  peditom),  et  repugnaut  proxima, 
quffi  eadem  castra  campi  partem  complexa  esse  ostendunt; 
tom  perTerBissimum  est  ibi,  quod,  quo  referatur,  uon  habet, 
nisi  dicas  in  tumulis  portem  campi  vallo  comprehensam  esse. 
Opinor,  peditum  nomen  propter  subiectam  equitis  mentio- 
nem  additum  esse  ab  aliquo,  cui  uou  satis  esset,  ex  ipsa  re 
intelleg^,  maiorem  illam  castrorum  partem  peditea  tenuisse,  (MSt) 
eoqne  omiBso  scribendam  esse:  posuerunt  castra,  quo- 
rum  pars  maior  tumulos  tenebat;  alibl  (ab  alio  la- 
tere)  vallo  campi  quoque  partem,  ubi  eques  tende- 
ret,  amplectebantur.  [Potius:  ima  valli  campi  quo- 
que  partem  —  amplectebantur,  aut:  imo  vallo  cet. 
1864.  Lactinee,  quam  Vahlenius  statuit,  nou  satis  certa  in- 
dicia  videntur  esse.] 

Cap.  6,  i.  Hic  locus,  quem  Gryueus  valde  infeliciter 
interpolavit,  Bekkerus  et  Weisseubomius  talem,  qualis  in 
codice  corrupte  scriptus  est,  reliquerunt,  additis  tantum  la- 
cune  notis,  etsi  non  prorsus  redintegrari  potest,  quod  uon- 
nuUa  exciderunt,  tamen  insignem  recipit  emendationem  cum 
alterius  loci  correctione  non  miuus  insigni  coniunctam.  Co- 
dicis  enim  scriptura  huiusmodi  est:  (Perseus,  nautio  de  ex- 
ercitu  Romano  per  montes  io  Macedoniam  traducto  pertur- 
batus)  Bubiude  per  aliaqnfe  (edd.  per  alia  aliaque; 
ecrib.  potius:   per  alia  atque  alia)')  pavida  consilia 


*)  A.liui  alinique,  aliter  kliterque  apud  Celtum  et  SeDec&m 
(Ep.  88,  S4,  Q.  N.  II,  33,  7,  IT  pnef.  !»)  et  fortMie  apnd  aliot 
reperitur;   boni    scriptore*    aliaa   atque  aliui,   aliter    atque 
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et  imperia  trepidans,  duos  ex  amicis  Pellam  alte- 
rum  usque  ad  pathum  pecunia  deposita  erat  ex 
prftsidiis  reyocat  omnisque  aditus  aperit  bello. 
Non  dubitari  potest,  quin  eadem  significentur  prsepropera 
imperia,  qnorum  postea,  dempto  terrore,  Persea  psenituisse 
LdYius  c.  10  init.  narrat,  altemm  de  gaza  regia  in  mare 
proiicienda,  quod  Nicias  facere  iussus  erat,  alterum  de  na* 
valibus  Thessalonicse  incendendis,  datum  Andronico.  Res 
commemoratur  etiam  in  excerptis  Diodori  Peirescianis  p.  579 
Wess.,   ubi  pro  Nicia  Nicon  appellatur,    qui  iussus  didtur 

jtijv  h  7«  ^an^  f&ionf  wu  la  x^nt^otu  xatanortfmu,  et  apud  Appi* 

anum  in  iisdem  excerptis  (Maced.  fr.  14).  lam  c.  10,  3  sie 
scribitur:  incautior  (quam  Andronicus,  qui  tempus  traxe* 
rat)  Nicias  Pellse  proiiciendo  (cod.  proiciendse)  pe* 
(668)  cunise  pa^^tem,  quod  fuerat  natum.  Mirifice  inter- 
polarunt:  pecunise  partem,  quod  fuerat  nanctus 
(abundante  saltem  partis  nomine),  quasi  nanciscenda  fuerit 
pecunia,  ad  quam  in  thesauris  repositam  cum  clayibus  mis- 
sus  Nidas  erat.  Nihil  potest  manifestius  esse,  quam  scribi 
debere:  pecunise  partem,  quse  fuerat  ad  PkacMm  (^y  t^ 
4»cbcfti).i)  Erat  enim  Phacus  arx  Pellse,  in  qua  et  gaza  regia 
servabatur  et  vincti  custodiebantur,  quos  rex  custodiri  ius- 
serat,  nominata  etiam  apud  Polybium  (XXXI,  25).  Itaque 
frustra  Valesius  Pell»,  non  Phaci  gazam  Macedonum  fuisse 
disputat,  teste  utens  Livio  (c.  23,  9  et  c.  46,  8  huius  libri)^ 
cui  adiungi  Polybius  potest  (XXIX,  3)  et  Strabo  (lib.  VII 
fr.  20  ex  epit.);  nam  quse  in  arce  ad  Pellam  erat,  eadem 
Pellse  esse  recte  dicebatur.    Livii  quidem  locum,  qui  est  in 


ftliter,  alibi  atque  alibi  dicere  solent  Livianos  loco&  plas  de- 
cem  colleg^mnt  lac  Gronovius  et  Drakenborchins  ad  XXIY,  30,  9. 
^)  Quod  seqnitnr  ibi:  sed  in  rem  emendabilem  visus  lapsus 
esse,  rectius,  opinor,  Drakenborchins  scribendum  putat:  in  re 
emendabili  quam  Gronovius  et  recentiores :  in  errorem  emen- 
dabilem  (in  rem  em.  ex:  in  re  em.).  Sed  prnterea  scriben- 
dum  videtur:  visus  est  lapsus  esse. 
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0.  46,  etiam  propius  ad  veram  senteotiam  paulo  post  accom- 
modsbimuB;  nunc  primum  dicamus,  comparata  veriore  illa, 
qns  in  c.  10  iuTenta  est,  scriptura,  in  eo,  a  qno  orsi  sumns, 
loco  scribeDdum  perepicue  esee:  dnoa  ex  amicis,  Pellam 
alterum,  ut,  quee  ai  PbariDi  pecunia  deposita 
erat,  deinde  lacuoam  huiusmodi  fere  supplemento  atcnnque 
tegendam:  in  mare  proiiceret,  Thessalonicam  alte- 
ram,  qui  navalia  incenderet,  misit;  Aaclepiodo- 
tum  et  Hippiam,  quique  cnm  iia  erant,  ex  pree- 
eidiis  revocat  cet.  Pbaci  nomen  bic  latere,  etiam  Weis- 
Benbomius  auBpicatos  erat;  formam  verborum  non  invenit. 
In  illo  autem,  quem  tantisper  distali,  loco  c.  46,  5  de  Pella 
urbe  sic  scribitur:  Sita  est  in  tamulo  vergente  in 
occideatem  hibernum;  cingunt  paludes  inexsn- 
perabilis  altitudinis  «estate  et  hieme,  quas  re-  (Wi) 
fltagDantes  faciunt  lacus;  in  ipsa  palude,  qua 
proxima  urbi  est,  velut  insula  eminet  aggeri  ope- 
ris  ingeotis  imposita,  cet.  Sic  enim  edunt,  nisi  qnod 
qnidam,  prEeeunte  Florebello,  ridicuium  esse  sentientes,  illam 
vfllut  insalam  impositam  dici  aggeri,  post  eminet  addi- 
deront  arx.  Sed  alia  est  pravitas;  nam  lacas  at  non  ilu<int, 
ita  ne  restagnaut  quidem  nec  paludes  faciunt,  sed  flnmioa 
restagnantia  lacus  et  paludes  efficiunt.  In  codice  scribitar: 
qaas  restaguantes  faciunt  padcus  in  ipsa  palude 
ceL  (puncto  superposito  ipsum  librarium  litteram  delendam 
«gnilicare,  sapra  dixi).  Perspicue  emioet  ipsius  arcis  do- 
men.  Itaque  sic  acribendnm  est:  quas  restagnaDtes  fa- 
ciunt  aMiei.  Ari  Phacii  in  ipsa  palude  velat  insula 
eminet,  aggeri  —  imposita.  Amnes  dicit  Axiuro  et 
Lndiam;  vid.  Strab.  VII  fr.  30,  •i'Z,  iS.  Tres  hi,  quos  trac- 
tavi,  loci  mirifice  inter  se  coafirmant. 

Gap.  6,  6  fpostqnam  Livius  oarravit,  Romanos  temere 
eo  progressos,  unde  evadere  nisi  per  duos  saltus,  prseter 
Dium  et  per  Tempe,  non  possent,  qu»  utraque  regis  tene- 
rentor priesidiis) :  Itaque  si  dax  intrepidaa  decem  dies 


»        *  m  m      m  m  » 

f^rl^Wky  ^mbktnTm  a*Kn  Lk»  aitiix»  paA>  pnsc  p>  im 
Tii^%t*liftm  ae^fi&e  ^'VBseatiHi*  pervekem^ift  e* 
pat9i%%^t  iter  7l«at  '^aiim  Tempe  «mlt^t.  etimmfti 
a^a  h^ll^/  fiat  iafefti%.  traa^ita  ditfieilii.  Keqpe 
a^  T^mp^  ae^^ie  i&  Tkmali^im  CK^elb^-ix  e<Mumems»  enms 
fu^mMi^  VLaitj^M^UL  mfT^ti¥M:  iiaqi-i:  Qp>a  e>  Livio  3crip- 
uvi^  fQt/>,  qiMl  alteraflraxnjm  ex  ii§.  q-ue  dixi.  sicmimcmre 
^i>^.  ^  em  ^per  Tempe)  la  emQ>ieK  seotexitima  w» 
^jf  12;  dchbitar:  latereliDO  per  T^impe  simml  mditm 
commtiLUhn%.  %iimal  reditn.  ip§i  montes.  per  qmos 
de%^ebderant.  repetendi  fcod.  repemtedi»  ermmt.  mbi 
iW^  aperte  et  %^Dtentia  et  ormtioai^  fomui  po-^tmUt.  mt  restxtmm- 
tor:  %iirial  aditm  commemtiba^.  §imal  reditm  iptit. 
moiite^  cet.  Comtrarii  ponimtcir  faomines  et  c^xmmemtmi. 
oditfi^  ^  reditii%.  Seqaantar  hxc  f§  ^i:  Xmm  prster 
anga<tfft%  per  qainqae  millim.  qaa  exigmmm  im- 
mento  onunto  iter  eftt.  rape»  atrimqae  itm  mbscis» 
ntint.  at  defipici  rix  iiiine  vertigine  qaadam  simnl 
oculoram  animiqae  possit.  Terret  et  sonitas  et 
altitudo  per  mediam  rallem  flaentis  Penei  amnis. 
Xon  recte  ab  angustiis  separantar  rapes.  qo^  angnstias  fa- 
ciunt  ^prnfter  angastias  —  rapes;;  contra  recte  angastia- 
nim  terrori  adiungitur  amnis  infra  fluens.  Codex  habet: 
onustointerstrupes.  £x  st  faciendnm  est  et,  oratione 
sic  c/Hitinuata:  Nam  prieter  angnstias  — ,  qua  exi- 
guum  iumento  onusto  iter  et  rupes  utrimqne  ita 
abscisff;  suut,  ut  deiipici  vix  sine  vertigine  —  pos- 
sit,  tf^rret  et  sonitus  et  altitudo  cet.*)    [§17  eo  magis 


'>  I  10  iicril>eDdutfi  cum  Drakenborchio :  ftlterum  in  Condjlo 
CA«tf)llo.  VAriata  oratio  ita  ferri  debet,  si  fingula  recte  dicun- 
tur;  Is  bauftum  ett  praecedente  ■. 
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me  commovet  codicis  scriptura:  nudatis  omnibus  pre- 
Bidiis  patefactisque  bello  factis.  ex  qua  Grrnsus  fac- 
tis  prorsus  sustulit,  quod  pr^esidia  recte  uudari  dicuntur. 
patefieri  bello  vix  recte  dicuutur.  Itaque  risum  est  sub 
factis  alterum  latere  substaotivum  a  librario.  quum  hereret 
animo  sonas  et  forma  litterarum.  ex  patefactis  corruptum. 
Id  aat  claustris  esse  potuit  aut  potius  portis.  Ea  bello 
patefiant,  ut  irrumpat.     1864.] 

Cap.  7,  11:  Adeo  sine  ulla  ope  bostis.  qu»  ad- 
graTaret,  cum  ipsa  difficultate  rerum  puguandum 
erat.  Considerandum  mihi  Tidetur.  potoeritne  sic  siue 
ope  hostis  aliqnid  fieri  dici,  st  opis  uomiDe.  quse  ad- 
gravet,  significetnr  opera  in  diMcultatibus  impedimentisque 
obiiciendis  posita.  Alioquin  enim  scribendom  ridetur:  sine 
•ptrm  hostis,  quie  adgraTaret. 

Cap.  8,  '2  (dfl  consule  Q.  Marcio  Philippo  ab  Dio  ad 
Philam  regresso):  Alii  metu  recessisse  eum  ab  hoste 
ferebaut,  quia  uianenti  in  Pieria  proelio  dimican- 
dnm  foret,  alii,  ignarum,  belli  qus  in  dies  fortuna 
DOvaret,  at  opperieutibus  sese  rebus,  omisisse  de 
manibns  ea,  quse  mox  repeti  uon  possent.  Recte 
illa:  at  opperientibus  sese  rebus  Weissenbornius  e  co- 
dice  restituit,  quie  perverterat  Grjiiams  (sic  euim  reprehen-  (566) 
•ores  illi  consulem  agere  insimuiabanf.  quasi  res  et  occa- 
siones  cunctantem  opperirentur,  non  celeriter  elaberentur) : 
sed  reliquit,  qaam  Drakenborchins  frustra  defe&derai.  per- 
Tersam  Tocum  belli  et  fortunae  separationem  et  prioris, 
ia  qna,  si  cum  fortuua  couiungitur.  uihil  est  singularis  pon- 
deria,  in  iuitium  seDteutiK  ante  prouomen  interrogatiTum 
traiectionem.  Scribendum  est:  iguarum  belli,  ^iad  in 
diea  fortuna  uovaret,  cet.  Portuua  bello  novum  in  dies 
itaiom  et  habitum  dat.  Belativi  prononiinis  nominatiri  et 
ftccnaatiri  formie  quoties  et  ab  hoc  librario  et  ab  aliis  per- 
mntentur,  dici  opus  uon  est.  [Rectius  Perizonius:  iguarum 
belli  quseque  iu  dies  fortuua  cet.  li^&l.]    Deinde  hic  §  5 
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primiiin,  postea  autem  aliquoties  obiicitiir  nomen  fluYioli  qnin- 
qne  millibos  passonm  ab  Dio  ad  meridiem  versus  distantis» 
ad  qnem  Persens  castra  et  contra  Q.  Marcinm  et  postea 
contra  L.  yimilinm  habnit  Is  in  editionibas  appellalar 
Enipeus.  Codex  h.  L  Enipi  habet,  pnndmo  capite  §  2 
Elipeum,  c.  20,  3  Epela,  c.  26,  5  Elpeio,  c.  32,  10  El- 
pei,  c.  35,  7  et  8  Elpei  c.  39,  9  Elpeium,  c.  23,  7  Eni- 
peio,  c.  27,  4  Enipeum,  sed  5  Nelpenm.  Comparato  Zo- 
nara,  apud  qnem  IX,  23  (p.  457  Duc.)  "Elniog  dicitur,  appa- 
ret  Elpium  aut  Elpeum  a  Livio  appellatum  esse.  Enipei 
notius  nomen  a  Ghrynseo,  quem  primus  librarii  error  decepit, 
e  Thessalia  in  Macedoniam  translatum  est^)  Extremo  ca- 
pite  (§  7,  ubi  Weissenbomius  occupavit,  qnod  ego  quoqne 
conieceram,  obs»ptum  iter  ex  codicis  scriptura  hospe- 
setseptum  iter)  in  his  yerbis:  extrahere  reliquum 
tempus  eius  ssstatis  in  animo  habebat,  yitiose  abun- 
dat  eios;  in  codice  est  tempuseaaestatis,  geminatis  er- 
rore  litteris  ae. 

Cap.  9,  8  (ubi  describitur  circensis  ludicri  in  testndine 
efficienda  bellica  in  oppugnatione  Heraclei  imitatio)  antea 
sic  edebatur:  Huic  testudini  simillima  parti  muri 
admota  (cod.  permota),  cum  armati  superstantes 
subissent  (cod.  subipssent),  propugnatoribus  muri 
fastigio  altitudin'is  SBquabantur.  Kreyssigius,  quum 
in  codice  vidisset  scribi:  Huic  testudo  simillime  parti 
muri,  recte  nominativum  (testudo)  tenuit,  recte  etiam 
(667)  hnmillim»  parti  muri  posuit;  neque  tamen  simillima 
hnmillim»  scribendum  videtur  fuisse,  sed  tantum:  Huic 
testudo  similis  humillimse  p.  m.  cet.,  deinde  autem: 
quum  armati  super  stantes  subissent.  Neque  enim 
iam  snperstabant,  quum  movebatur  testudo,  sed  illa  admota 
insilientes  super  eos,  qui  scutis  supra  capitis  elatis  stabant, 


0  [8ed   etiam  Thessalin  amnis  interdam   Elipeus    dictus   yidetnr; 
vid.  Meineke  prfef.  Strab.  vol.  II  p.  Y.] 
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sobibaiit  (Tam  recte  Lipsius  et  Ferizomas:  et  in  fronte 
extremi  et  ex  lateribns.)  • 

Cap.  11,  9  (de  Cassandrese  oppugnatione) :  Hoc  ubi 
perfectum  esse  opus  militibus  uuntiatDm  est,  cla- 
morem  alacres  gaudio  repente  tollunt.  aliis  parte 
alia  in  nrbem  irrupturis.  Non  alios,  opinor,  neBcio 
qnos,  sed  se  ipsos  irmpturos  putabant.  Godex  ritiose:  aliis 
inrapturum.  Opinor,  Livium  scripsisse:  tollunt,  *t  alii 
parte  alia  in  urbem  irrupturi.  Nam  particula  opi- 
moDiB  (quK  eventu  caruit)  index  vix  abesse  potest,  in  rul- 
gata  quidem  scriptnra  nullo  modo.  [Alii  —  irrupturi 
iam  Gronorius.] ' ) 

Cap.  13,  7:  Eupbranor  (Persei  dux),  soluta  unius 
nrbis  (lleliboese)  obsidione,  Demetrtadem  eztemplo 
ducit;  nec  tum  moenia  modo,  sed  agros  etiam  con- 
fiderunt  se  a  popnlationibus  tueri  posse.  Prceter 
barbarum  illnd  confidemnt  etiam  sententis  non  cohe* 
rentes  et  particnla  tum  mendi  indicium  faciunt.  Codex: 
dncit  noctemuenia  modo  cet.  Locum  lacunosum  esse, 
quod  aliqua  ex  parte  WeiBsenborniuB  suspicatus  erat.  Forch- 
hammer  intellexit  eiusque  oUm  hanc  fere  fuisse  formam: 
Demetriadem  extemplo  ducit.  Nocte  moenia  in- 
trat,  tantamque  fiduciam  (tantos  animos?)  incolen- 
tibus  fecit,  ut  non  moenia  modo.  sed  agros  etiam 
fmtiitrtmt  se  a  populationibus  tueri  posse.  Ap- 
paret  erroris  causa  in  moenium  vocabulo  bis  posito.  Nocte 
nrbem  Enpfaranor  intravit,  ut  Romanos  obsidentes  falleret. 
Snb  finem  capitis  (§  IS)  scribitur:  De  Eumene  rege 
longe  diversa  tradunt.    Desideratur  subiectom;    neque 


*)  [§  &  miT&  apad  Livium  iuffiqualitate  Bcribitar  ad  esudem  craa- 
■  itndineni ,  qua  veterem  murum,  nam  apud  Tacitutn  fereuda 
tortaa)e  eaiet;  quamquam  apad  eam  quoqoe  Buapicarer  addito  n 
notUiimam  orationit  formam  reatitueadam  eaae,  de  qua  dixi  poat 
^oa  br«viter  ad  Cic.  Fin.  1,  49  p.  97  (Gr.  Lat.  §  323  n.  1).  1861.] 
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enim    incerta   haiusmodi    communis   narrationis   significatio 

« 

(666)  contraria  poni  potest  certse,  quam  Livius  supra  posuit,  nar- 
rationi;  (eam  enim  significari,  ostendit  etiam  adiectum  Jonge, 
nec  diversa  tradunt  potest  esse  alii  alia  tradunt; 
diversus  enim  ad  certum  aliquid  refertur).  Itaque  scri- 
bendum  videtur:  De  E.  r.  longe  diversa  alli  tradunt. 
Tum  huius  diversse  narrationis  auctor  unus  e  pluribus  no- 
minatur  Valerius. 

Cap.  14,  7  (ubi  commemoratur  Prusise  ad  Romanos  le- 
gatio):  Ceterum  quum  ad  se  a  Persea  legati  venis- 
sent  de  finiendo  cum  Bomanis  bello,  et  iis  polli- 
citum  deprecatorem  apud  senatum  futurum.  Nihil 
est,  qood  particulse  et  respondeat.  Codex  habet  bello  et 
is.  Recte  Forchhammer:  bello,  ei  (Perseo)  se  pollicitum 
cet.  Deinde  codex:  ut  finiant  ira  se  (edd.  iram,  se), 
ex  quo  idem:  ut  f.  iras,  se.  Sed  gravius  corrupta  sunt, 
qu»  paulo  post  (§  10),  ubi  refertur  Rhodiorum  legatorum 
oratio,  leguntur,  sic  in  codice  scripta:  Tertium  se  annum 
multa  eius  incommoda  belli  sentire.  Mari  interim 
incluso  inopiam  insulam  inopem  miss  *.  (spatium 
sex  fere  litterarum)  ritimus  iuuear  (tres  hse  litterse  valde 
dubise)  colendi  itaque  commeatibus  cum  id  ultra 
parti  non  possent,  legatos  alios  ad  Persea  in  Ma- 
cedoniam  misisse,  cet.  (Imus  paginse  versus  ab  inopem 
ad  iuuear  [?]  partim  erasus  est.)  Praeter  alios  errores 
etiam  transpositionem  vocum  accidisse,  suspicor,  sententiam- 
que  talem  fere  fuisse:  Tertium  se  annum  eius  incom- 
moda  belli  sentire  mari  intercluso;  inopem  (enim?) 
insulam  colentes  maritimis  vivere  commeatibus; 
itaque  quum  id  ultra  pati  non  possent,  cet.  Sterilis 
agri  parva  insula  Rhodus  appellatur  XLV,  25,  12.  Sed  hsec 
hariolatio  est.  [Paulo  aliter  1864:  inopem  insulam  esse 
suam;  maritimis  vivere  incolentes  commeatibus.]*) 


},)  [Oitlb.  p.   58  in  codice  scribit   esse;   mari   interim   in   cluso 


C«p.  15.  1:  CJaTni:-is  T^ihil  re*rvii>ani  iKhod:>- 
nm  lec*n;  :3f-«rb^  Itom^iiiorjm  ^caiGm  ad  vdivm  ^nm 
Peneo  bci«ndam  facnaDiil>c:>  ancior  e>t;  i&aium  «c&a- 
tus  consaltnm  r«citatam.  tjuo  Car»s  et  LTe!t.vs  ;•- 
beros  esse  ie««  parer^  Rhodiis'  iaberet  pooutas  R-j> 
ma&a^.  litlerasqae  esiemplo  mitti  a<i  airamqat  M9> 
ge&tem  acirei  iL*lioatam  mitti.  Sio  cod«  letid.  aniii 
Krejss.  3  c  i  r  eu  t  >.  Eitrema  corrupta  aui  lacuoosd  ^ss*. 
cmsentitnr:  ne^jue  tamen  Talde  graTe  Tulnus  esse  TiJetnr. 
Constabit  enim  sentectia.  ^i  scribetur:  litterasqae  extem- 
plo  ad  ntramque  g estem.  ii  sciret  iadtcatum.  miiii. 
Causam  a  p»palo  Romauo  tamquam  domino  cognitam  et 
iadicatam  esse.  edocemli  Cares  ei  LTcii  enuii.  [1':  iam 
Sigouins.] 

Cap.  lt>.  4:  C.  Sulpicius  pr.  sex  millia  togdrum. 
triginta  tanicarum  et  equos  deportanda  iu  Mace- 
doniam  —  locavit.  Etiam  equorum  Dumenis  pooeudus 
erat.  Codex:  tunicarum  equos  et  deportanda.  unde 
Forchhammer  efficiebai:  tnnicarnm.  eqnos  CC  depor- 
tanda.  Verum  oon  deportabantur  exercitibus  aecessaria  in 
proTinciam.  sed  portabantur  iXXV.  3.  10.  ^all.  Iu|:.  3^  et 
104);  itaque  malim:  tunicarum  et  equos  CC  portanda. 
[E  provinciis  et  omoino  e  locis  longiDqui^  et  dissipatis  res 
in  urbem  aut  certam  sedem.  ubi  earum  asu^  e$t.  depor- 
tantar  et  convehuntur.]  Infra  §  ^.  ubi  editur:  Censores 
eensum  idibus  Decembribus  severius  quam  ame 
habueruut,  in  codice  ita  scribitur  (omisso  oensore$>: 
recenaum  idibus  cet.  Excidit  igitur  initium  eorum.  qutv 
de  ceasura  dicta  erant.  senatus,  opiuor,  lecti  mcntionem 
continens,    scribique   sic   debet:   **  c^illin   recensam 

iBopikiD  insalKin  tnopeininisi ritimu*  inuetnr 

colendaqDe  coinineatibiii  cam  cet.  Effici  vid«iar:  mari  — 
interolaso,  iu  opeminEuUm.  nisimaritimisiuvetur  com- 
meatibai,  colentes  (colentii).  Itaiiue  cam  cet.  Et  nifi 
—  invetnr  etiam  Gitlbauer,  cetera  improbabiliter,  p.  91.] 
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idibus  Decembribus  cet.  Neque  enim  census  hic  ab- 
8olute  dici  poterat,  ac  ue  addito  quidem  equitum  nomine 
recte  census  hic  appellaretur;  nam  equites  seorBum  recen- 
sentur  (XLII,  16,  1).  RecenBUB  nomen  hactenus  ante 
Suetonium  non  legebatur,  ut  recensionis  ante  Suetonium 
uno  Ciceronis  loco  legitur. 

Cap.  17,  7:  Itaque  designatos  (consules  et  prsetores 
a.  168  a.  Chr.)  extemplo  sortiri  placuit  provincias, 
ut,  utri  Macedonia  consuli  cuiqae  prsetori  classis 
eyenisset  (sic  Creverius;  vulgo  ven.),  sciretur,  ut  iam 
inde  cogitarent  pararentque,  quse  bello  usui  fo- 
rent,  cet.  Vitiosum  est  in  hac  orationis  descriptione  (quum 
de  futura  scientia  agatur)  plusquamperfectum  evenisset, 
oratio  autem  tota  satis  dissoluta,  sententia  finali  altera  ab 
altera  nexa  (ut  sciretur,  ut  iam  inde).  Codex:  sortiri 
(670)  placuit  provideanteum  utri.  Scribendum  est:  sortiri 
placuit  provincias,  it,  eiM,  utri  Macedonia  consuli 
cuique  praetori  classis  evenisset,  sciretur,  ut  iam 
inde  cogitarent  cet.  Ferri  utcunque  potest  ut  pluribus 
interiectis  repetitum;  potest  tamen  etiam  alterum  ut  ex 
ultimis  litteris  verbi  sciretur  ortum  esse;  nam  iam 
inde  primum  locum  tenere  debere  videtur.  [Pro  ut  iam 
fortasse  scribendum  ii  iam.  1864.]  Subiiciuntur  (§  8)  hsec: 
Latinas  —  primo  quoque  tempore  fieri  placere 
neque  consulem,  cui  eundum  in  Macedoniam  esset, 
teneri.  Codex  teneret.  Scribendum  igitur  est,  quod  etiam 
Forchhammer  vidit:  mt  ^ald  consulem  —  teneret. 

Cap.  18,  1:  Extemplo  apparuit  omnibus,  non 
segniter  id  bellum  L.  ^milium  gesturum,  prseter- 
quam  quod  alius  vir  erat,  etiam  quod  dies  noctes- 
que  intentus  ea  sola,  quse  ad  id  bellum  pertinerent, 
animo  agitabat.  Vox  alius  non  habet,  quo  referatur, 
quoniam  priorum  in  Macedonia  imperatorum  nuUa  proxime 
prsecessit  mentio;  codex:  quod  aliis;  recte  Forchhammer: 
praeterquam  quod  tails  vir  erat  cet.,  id  est,  a  quo  non 
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■ 

wgnis  belli  adniiuistratio  exspectari  posset.  Et  ex  universo 
^milii  ingenio  et  ex  cogitatioue  eius  iu  belli  Macedonici 
coram  pridem  conversa  coniectura  fiebat.^) 

Cap.  22,  2  (in  contione  L.  ^milii,  antequam  in  Mace- 
doniam  iret,  habita):  Animadvertisse  videor,'  Quirites, 
maiorem  mihi  sortito  Macedoniam  provinciam  gra- 
tulationem  factam,  quam  quum  aut  consul  essem 
<$on8alutatus  aut  quo  die  magistratum  inissem. 
Neque  plusquamperfectam  neque  coniunctivus  rationem  ha- 
bet;  nam  certum  tempus  rei  factse  indicatur,  et  gratulatio 
fit  tum,  quum  quis  consul  consalutatur  et  quo  die  aliquis  (571) 
magistratum  init.  Codex  habet:  quam  cum  aut  conpul- 
80S  consulatus,  in  quo  perspicue  significatur:  cum  aut 
<!onsul  BiM  cousalu  tatus;  itaque  etiam  magistratum 
inii  scribendum  est;  etsi  mirum  est  id  in  inissent  (sic 
cod.)  mutari  potuisse.  [Originem  mendi  aperiet  hac  scrip- 
tura:  factam,  quam   quum  — iuii,  esse.    1876.]    (Quod 


>)  [Quod  Hertzius  alias  vir  posuit,  voluit  sine  dubio  alioquin  in- 
tellegi;  sed  ita  alias  ueque  apud  Livium  neque  hac  eetate  dictum 
reperitur;  nec  ita  Paulum  Livius  laudavit,  ut  superiores  consules 
viro8  fuisse  negaret.  Eochio  agilis  placuit,  quam  virtutem  Ro- 
manuB  imperator  in  se  iaudari  miratus  esset;  neque  enim  gnavam 
et  fortem  industriam  id  vocabulum  significat.  Se^rffertus  ex  aiiis 
facit  probatuB,  non  sane  litterarum  similitudinem  sectans.  Quan- 
tum  praestitisset  bene  invcnto  uti.  §  3  prorsus  neque  apud  Livium 
neque  apud  quemquam  ante  Tacitum  scriptorem  ferri  potest  (ac 
vix  apud  quemquam  prseter  ipsum  Tacitum,  nisi  quod  de  Plinio 
Maiore  non  afOrmo)  haec  verbi  substantivi,  eoniunctivu  modo,  cum 
alio  verbo  particula  et  copulati  omissio:  an  —  angustiss  ex- 
BuperateB  et  in  sequa  loca  pervenissent.  Tacitus  quidem 
hanc  duritiam  studiose  sectatur,  ut  Hist.  libro  IV,  qui  nunc  ipsum 
in  manibus  est,  c.  13:  si  redintegratum  bellum  et  tot  ar- 
matorum  miliia  —  Italiam  irrupissent,  c.  Id  med.,  c.  34 
ante  med.  Itaque  restituendum,  quod  excidit,  essent.  1864.] 
§  6  Bcribendum  videtur:  Bis  iu  exitu  anni  eius  lapidatum 
esBe  nnntiatum  est,  scmei  (cod.  nuntiatum  esse)  iu  Ro- 
mano  agro,  scmel  in  Veienti;  bis  (cod.  simul  in  beieu- 
tibus)  novendiale  sacrum  factum  est. 

44 
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Weissenbornio  in  mentem  venit  e^s.  illis  vestigiis  efficere: 
compulsus  essem  ad  petitionem  consulatus,  qu8e 
poterat  in  eo  esse  Yulgi  hominum  gratulatio  et  quod  erat  id 
unum  tempus?)  In  eadem  oratione  paulo  infra  (§  4)  scri- 
bitur:  Illud  affirmare  pro  certo  habeo  audeoque 
me  omni  ope  adnisurum  esse,  cet.  Offendit  et  inania 
copia  yerborum,  quum  superiori  sperare  possum  satia 
respondeat  affirmare  p.  c.  audeo,  et  pravum  loquendi 
genus  pro  certo  habeo  affirmare,  quum  aliud  sit  pro 
certo  habere  nec  cum  simplici  infinitivo  coniungatur.  In 
codice  scribitur  habeo  audeo  sine  copula.  Librarius^ 
quum  scribere  deberet:  affirmare  pro  certo  audeo, 
primum,  oblitus  pro  certo  cum  affirmandi  verbo  coha;rore, 
posuit:  pro  certo  habeo,  deinde  verum  (audeo)  substi- 
tuit.  Deinde,  quoniam  in  §  6  vulnus  tantum  aperire  pos- 
sum,  non  sanare^),  in  §  10  pusillum  mendum  tollam.  Editur 
enim:  neque  enim  omues  tam  firmi  et  constantis 
(cod.  contactis)  animi  contra  adversum  rumorem 
(572)  esse  possunt  quam  Fabius  fuit.  Cod.  possent  q. 
Fabius  fuit;  scribendum  est:  possunt  quam  Q.  Fabiua 
fuit.  Nam  prsenomine  carere  hsec  hominis  non  ante  com- 
memorati  significatio  nequit.  Postremo  §13  (Itaque  si 
quis  est,  qui,  quod  e  re  p.  sit,  suadere  se  mihi  in 
eo  bello,  quod  gesturus  sum,  confidat,  is  ne  dene- 


*)  In  cod.  sic  scribitur:  Vos,  quse  scripsero  senatui  aut  vobis 
znores  crudelitatis  vestrae  adlatis,  quorum  cet.  Gredu- 
litatem  recte  Gryneeus  substituit;  eed  neque  credo,  quse  scri- 
bis,  Latinum  esse  pro  eo,  quod  est:  credo  vera  esse,  qu88 
8cr.,  aut:  credo  litteris  tuiSf  hinc  confirmatur,  neque  ne  ala- 
tis  pro  ne  alueritis  in  pruhibendo  dici.  Forma  universa  orationis 
heec  fuerat:  Yos,  quee  scripsero  senatui  aut  vobis,  ea  vera 
esse  credatis,  rogo,  neve  rumores  credulitate  vestra 
alatis,  quorum  cet.  Paulp  post  (§  8)  in  codice  scribitur:  in 
convisunt  qui  exercitus  in  macemducent,  qusa  Grynseus 
recte  emendasse  videtur  [nisi  quod  pro  ducant  scribendum  vide- 
tur  inducant]. 
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get  operam  rei  p.)  excidit  posse  {suadere  se  posse); 
oeqoe  eDim  Latioum  est:  coufido  me  suadere  de  re 
fiitnra.  [§  15  codex  habet:  Sermonum  satis  ipsa 
pr»bet  urbis  loquacitatem  suam  contineat.  Gr}-- 
nffius  et  post  eum  ceteri:  —  urbs;  loqu.  s.  contineat. 
Qni  homines  loquaces  (juasi  consolaus  et  materiam  loqua- 
citati  defuturam  negaus  sermonum  satis  ipsam  pnebere  ur- 
bem  dicit,  nou  recte  quasi  ftiictu  fabulandi  luterdiceDS 
adiuDgit:  loquacitatem  (omuino)  contiuendam  esse;  rectissime 
autem  inbet  ea  materia,  quam  satis  amplam  urbs  preebeat, 
loquBcitatem  contineri.  Itaque  ex  urbis  faciendum  est: 
urbs;  iis  (sermonibus)  cet.    1864.] 

Cap.  23,  7  (ul>i  de  societate  inter  Persea  et  Gentinm 
inncta  agitnr):  VeDientibus  Illyriis  Persens  —  ad 
Dinm  occurrit.  Cod.  lUyriorum;  excidit  igitur  lega- 
tis.  Tum  in  iis,  qu»  sequuntur:  Ibi  ea,  qufe  confene- 
rnDt,  circumfuso  agmine  equitum  facta  necessario 
scribendum  convenerant  (ante  Meteone,  ut  Perseus  inra- 
ret  certo  ritu.)     [Sic  Gron.] 

Cap.  24.  4  (iu  mandatis  Persei  ad  Enmenem  et  Antio- 
chnm):  aub  specie  Hberandarum  civitatum.  Codex 
liberanda  civitatis;  scribendum  igitur:  sub  specie  li- 
berandi  civitates.  Liberaudi  mutatum  est  propter 
specie.  ^  7  quoniain  in  codice  pro  verum  est  vera,  ne- 
Bcio  an  aic  scribendnm  sit:  ad  Eumenem  per  speciem  * 
captivorum  redimendorum  missus  legatus  erat; 
verc  occultiora  quiedam  agebautur;  nibil  tamen  af- 
firmo.')     [Whittius  nostras  re  vera.    1864.] 

Cap.  ib,  1  et  2:    Eumenes    neque   favit   victori» 


)  Qnod  §  5  editur:  Antiocham  victorem  preemio  belli  ab 
£gjpto  (cud.  abeg-jptu)  arceri,  sic  dicitur,  tunijuam  pree- 
iniiua  bcUi  ui^scio  quod  iuitrumentum  lit  Antiochi  ftb  .£g7ptO 
srceadi.  Scribendum  igitur  cum  QroniiTio:  prsmio  belli 
-ffigypto  arceri. 
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Persei  neque  bello  eam  inyadere  animo  habuit; 
non  tam  quia  paternae  inter  eos  inimicitiae  erant 
quam  ipsorum  odiis  inter  se  accensse.  Non  ea  re- 
gum  semulatio,  ut  sequo  animo  Persea  tantas  api- 
sci  opes  tantamque  gloriam,  quanta  Bomanis  vic- 
(678)  tis  eum  manebat,  Eumenes  visorus  fuerit.  Mendi 
aliquid  hic  esse,  iam  per  se  intellegi  poterat.  Neque  enim 
olla  iacta  erat  suspicio  de  Eumene  Persei  bello  invadendi 
consilia  agitante,  nisi  quod  sane  iam  diu  aperte  Romanos  in 
bello  contra  eum  adiuvabat;  neque,  quse  subiiciuntur,  ad 
eam  suspicionem  toUendam  ulla  ex  parte  pertinent,  sed  ad 
eam,  de  qua  una  agebatur,  cogitassetne  Eumenes,  relictis 
Romanorum  partibus,  Perseo  se  adiungere.  Atque  hsec  cer- 
tissimo  testimonio  confirmat  repertus  in  fragmentis  Vatica- 
nis  Polybii  locus,  quem  Livius  expressit  (XXIX,  1  d  p.  1032 

Bekk.):  "Ori  (liy  ow  EvfiirTfg  ovn  &r  i^ovXii&ii  IlBQdia  MQaTTfaai  tm 
noXifiia  ntu  '^Bvda&ai  xvQiov  xSnf    oltav,    evxBQig    naxotfLa&Biv.     Egregie 

igitur  Forchhammer:  Eumenes  neque  favit  victoriae 
Persei  neque  bello  eum  liTare  in  animo  habuit. 
[Sic  iam  Dobreus.]  Sed  superesse  mendum  in  iis,  qu»  de- 
clarandse  et  confirmandse  rei  causa  subiiciuutur ,  arguit  pri- 
mum  oratio  vitiosa:  non  tam  quia  paterna^  —  quam 
ipsorum  odiis  accensse  (debebat  enim  necessario 
dici  q  u  a  m  q  u  i  a — ) ,  deinde  ipsa  res  (inepta  est  enim 
*  diligens  h»c  distinctio  et  comparatio  inimicitiarum  patema- 
rum  et  inter  ipsos  accensarum,  quum  prsesertim  has  ex  illis 
crevisse  ipsa  verba  significent),  tum  perversa  sententiarum 
continuatio  (sic  enim  subiicitur  communis  regum  semulatio- 
nis  mentio,  tamquam  in  ea  positse  fuerint  illse  ipsorum  odiis 
accensse  inimicitise),  postremo  Polybii  aactoritas   (1.  c.  /oi^k 

^OLq  T^  naxqi,%r^g  akloTQiatijftog  nal  dvtr/isveiag,  i]v  bJxov  n^bg  alkrjlovg, 
t6  t^  ^QXVi  OfjLOY^vkg  inavov  tfv  xal  ani(Tjiav  xal  itiloTvniav  xoi  na&- 
oXov  Ttpf  /iBfiavrp'  aXXoTQtairiTa  naQaaKBvaietv  iv  avtolg).    Apparet  COn- 

iungi  apud  Polybium  inimicitias  easque  paternas  et  aemu- 
lationem   regibus    commuuem;    inimicitias    patemas    Livius, 


qnia  ex  iia  Eumenes  et  Perseua  ato^w^iW  n^H  dU.i,>.<ns  «fji-o»» 
poterat  magis  rhetorice  auctas  ipsonim  otliis  dicere;  nou 
poterat  pravam  inter  hsec  duo  comparationem  inferre  (uon 
tam  —  quam).  Tollendum  est  igitur  quam,  hic  ut  alibi 
prave  additum  ob  priecedeus  tam;  illi  euim  non  tam  libe-  (674) 
riore  orationis  forma  (de  qua  dixi  ad  Cic.  Fin.  I,  1  p.  4) 
hsc:  non  ea  regum  a^mulatio  cet.  (quibus  significatur 
iijlatvnia  in  lov  ti,i;  ai/j/t,!;  6finjtyin'g)  ita  respondeot,  Ut  Livius 
noD  tam  ex  privatis  Persei  et  Eumenia  inimicitiis  quam  ex 
invidia  et  Eemulatione  regum  communi  argumentum  ducat, 
quffi,  etiamsi  illee  nullEe  fuissent,  Eumenem  a  Perseo  adiu- 
vando  reTocatura  fuerit.  Ut  solet  Livius,  quse  a  Polybio 
vertit,  leviter  variare,  ita  hic  semulationis  vim  nonoihil  ei:- 
tnlit,  inimicitiarum  minuit.  [Fortasse  scrib.  etiam:  oou  tan- 
tum  quia  — .]  Potest  fieri,  ut  post  accensGe  exciderit 
sed  (sed  nou  ea);  nam  illo  omisso  paulo  duriorem  esse 
orationem  non  uego.  Postremo  in  coniectura  relinquo,  hisne, 
quibus  removetur  inanis  de  Eumeue  suBpicio,  ea,  qus 
vera  Livius  putat,  sic  adiunxerit:  CelcrNM  cernebat  cet. 
Saltem  aptissimus  is  transitus  esset.  Eodem  capite  §  9 
de  mercede ,  quam  Eumenes ,  aut  ut  quiesceret  ant  ut 
pacem  cum  Romauis  Perseo  patraret,  paciscebatur ,  Per- 
seique  in  ea  re  tergiversatione  sic  scribitur:  Ubi  ad 
pecuuia;  meutionem  ventum  erat,  ibi  hsesitahat 
(Perseus)  ct  utique  alteram  (quam  Eumenes,  ut  quie- 
Bceret,  paciscebatur)  iu  tauti  nominis  regihus  tur- 
pem  ac  sordidam  et  danti  et  magis  accipienti 
mercedem  esse.  Malebat  in  spem  Roman»  pacis 
non  recusare  impensam,  seii  eam  pecuniam  per- 
fecta  re  daturura;  interea  Samothracae  in  templo 
depositurum.  In  his  duo  sunt  menda,  prius  levius  et 
snblatu  facilius.  Nam  ut  feram  mercedem  in  regibus  tur- 
pem  dici.  saltem  non  fcrenda  merces  in  regibus  sor- 
.  dida  et  danti  et  accipienti;  dativus  unus  locum  ha- 
bet;  pnepositio,  ut  sscpe,  orta  ex  littera  ■  pra^cedenti.  Sed 
graviue  alterum  est  orationis    et  sententise  vitium.     Primam 
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* 
enim  hic  quoque  (ut  XXX.Vin,  22,  4  et  5)  nimis  secure  et 

patienter  fertur  infinita  sententia  verbo  finito  adiuncta  nec, 

unde    pendeat,   habens:    ibi   hsesitabat   t\  alteram   — 

mercedem  turpem  esse;    (nam,  omisso  et,  ferri  poterat: 

hsesitabat;   utique   alteram    cet.);    deinde    non   minus 

(676)  perverse  post  malebat  subiicitur  sed  cum  sententia  infinita 

(mavult  dare,  sedpostea  daturum,  ut  audiatur  dicit). 

Sed   accedit   aUa   pravitas;   quse    est  enim  hsec  oratio,    ut 

malle  non  recusare  dicatur,  qoi,  quum  alterum  non  dederit, 

alterum  non  recuset?    aut  quae  est  hsec  voluntas  aut  etiam 

potior  voluntas  non  recusandi?   Postremo  ne  ordo  verborum 

quidem   rectos    est;   primum  enim   sententise    locum   tenere 

debebat,  qood  alteri  mercedi  contrarium  ponitur:    in  spem 

Romanse  pacis.    Hsec  tot  tantaque  incommoda  una  littera 

sublata,   altera  lenissime  mutata  (i  pro  i)  certissime  sana- 

bunt  reddentque  et  verbum,  unde  sententia  infinita  pendeat, 

et  rectum  verborum  ordinem:    ibi  hsesitabat,   et  utique 

alteram    tanti   nominis   regibus   turpem   ac  sordi- 

dam  et  danti    et   magis   accipienti  mercedem    esse 

aiebat   (pro   malebat);    in    spem  Romanse  pacis  non 

recusare   impensam,    sed    eam    pecuniam   perfecta 

re  daturum;    cet.     Prorsus  exprimuntur,  quse   apud  Poly- 

bium    nunc    leguntur    in    fragmento    Vaticauo    (XXIX,    le 

p.  1033  Bekk.) :  m^i  di  xoxv  XQW^^^  vni^  fiiv  xuiv  nenoiKoaUiiv 
taXarTtitv  aUrxi^ov  hprjfTsv  tivai  xal  t^»  dtdovri  xcu  Iri  fialkov  t^  kafi^avovri 

(et  danti  et  etiam  accipienti,  ne  quis  ablativos  apud  Li- 

vium  fingat)  t6  doxeiv  fua&^  xifV  riavxiav  tx^iv,  xa  di  ;|f/Aia  xal  nertaxoina 
nifirpBiv  q^Qovtag  jovg  nsQl  IloXefiox^aifiv  eig  JSafiod-Qiptijv  xaxet  fteaiTev' 

ead^ai  (jAeonevoeo&cu  aut  fieaitev&fiaea&ou  ?).  Sed  veram  sententide  et 
orationis  formam  a  Polybio  traductam  iam  Appianus  monstra- 
bat  (Maced.  fr.  18  ex  excerptis  Peiresc),  quo  duce  expleta 
est  lacuna  in  §6;  nunc  supplementum  Polybius  confirmat.^ 


^)  [III,  51   extr.  cod.  M   pro   aiebant  habet   alebant.   Hic  lo  pree- 
cedens  effecit  malebat]    Repositom  hic   aiebat  pro  malebat 


Cap.  26,  1  et  S  qu»  emendanda  erant.  alteruni  et  maius  (67^ 
Oronovins  prsecepit,  alteruin  quum  ipse  emenda^sem,  Tidi  a 
Ereyssigio  et  Bekkero  occupatum.  Nam  quum  ;a  codicis 
«criptura  primum  ridicule  Perseus,  qui  reprebenditur,  quod 
pacem  pecunia  emere  noluerit,  pecuDiam  tutam  et  pa- 
cem  babere  potuisse  dicatur  (qaasi  noa,  ut  pacem  biberet, 
pecunia  dimittenda  fuerit).  deiode  aescio  qutd  niiganun  nar- 
retur  de  Perseo  recepto  (ex  quo  reiectum  nuper  Weis- 
senbormus  fecit.  quasi  reiectus  Perseus  ab  Eumene  fideliter 
Romauam  societatem  tuente  et  mercedem  spemente  pro- 
trahere  eum  mercede  oaustnm  potuerit),  GroDovius 
sagacissime  scripsit:  quum  pecunia  laitala  sal  pacem 
habere  per  Eumenem  —  aut  .^eceplii  protrahere 
mercede  onustum  —  posset,  eamque  emendationem 
maiore  ex  parte  uuac  idem,  qui  snperiorem  nostram,  egregie 
confirmat  Polybius   (fragm.  Vat.  XXIX,  1  f  p.  1034  Bekk.): 

41  fiir  j-drf  awi^ij^ai  ii  (Eifiiyti:^  tiir  xata  xag  litif^aVat  mu  Siiinat 
thr  noltfim',  eh  twJ-l»'  'i  dvtrii'  ri  Si  tavtijf  ^iitptvfrffq  itk  ilniSo; 
(aut  deceptus),  eJi  j-t  i'i»-  n?"*  'Paaaiovi  tx^9<"  o.uoioj-ou/n'™,- 
i^ratfarim'  (scr.  o^oio^tHTJlW;  hy  bi't6»')  ifi^ef}.i,iiti.  Et  hoc  qui- 
dem  GroDoni  inventum  est,  in  quo  unum  tantula  certum 
non  est;  nam  potest  etiam  latere  data  (pecunia  data) 
4Ut  simile  participium.  Deiiide  e  codicis  scriptura:  sed- 
tamtegenti  recte  Kreyssigius  an t e  (cui  respondet :  e t 
tum  (rallorum)  eruit,  sed  iam  minus  recte  addidit;  rec- 
tias  Bekkenis:  sed  et  ante  Geatii  —  et  tum  Gallorum 

in  memoriam  revocat  epretam  iucredibiliter  in  Ciceronia  Brat.  20. 
79  faciltiiDBin  certissimamque  Maautii  emendationein,  es  eloquen- 
temmaliom  facieatia  eloquentem  aiont,  et  retentum  falrrum 
ab  interpolatore  additum  dicunt.  Polybio  Livin*  io  eodem  loeo. 
tuide  adiutus  esl ,  eiciguani  reddet  auxilii  gratiam.  Xam  qaod  ibi 
legitur:  u  ii  ntfntl:  iUfiTO  nii>i  nT  uuil^nr,  nuoa  xai  jivii  ni^HKi.Vui 
n>i  no;  dtija»  Taitn  titt/tia9ai  itagi  Tat;  /fiuoun;,  apparet,  tUyin  uti/i 
tm  ifiii^r  nibil  esse.  Scrilii  debet  i^niij-ir'-  (feBtinabat ,  festiaanter 
agebat).  Livius  §  8:  de  obaidibns  accipiendis  slne  diU- 
tione  agebat. 


Lib.  XLIV.  696 

—  ingens  oblatum  a«ilil«n  avaritia  dimissum  est. 
His  igitur  occupatis,  relinquuntur  tamen  in  hoc  capite  ali& 
(677)  qusedam  corrigenda.  Primum  §  6,  ubi  de  Persei  conatu 
Gallos  ad  societatem  alliciendi  agitur,  editur:  ipse  (Perseus) 
equos  phalerasque  et  sagula,  donum  principibus, 
ferre  et  parum  auri,  quod  inter  paucos  divideret, 
cet.,  vitiose  parum  pro  eo,  quod  est  paulum,  posito.  In 
codice  est  parvom  auri  (ipsa  antiqua  scriptura,  quam  et 
alibi  interdum  in  aequom,  equom  aliis  librarius  servavit), 
quod  quamvis  pro  substantivo  de  parvo  numero  et  copia  ra- 
rum  sit  (inusitatum  esse  significavi  Gramm.  Lat.  §  285  b  in 
margine),  tamen  spemi  non  debet,  [quum  prsesertim  ipse 
Cicero  Verr.III,  130  perparvum  ex  illis  lucris  ad  se 
pervenire  dixerit],  non  magis  quam  alterum  illud,  apud 
Ciceronem  et  antiquiores  non  minus  inusitatum,  apud  Livium 
quater  omnino,  nisi  fallor,  positum,  exiguum  cum  genetivo 
(exiguum  diei  IX,  42,  6,  exiguum  spatii  XXII,  24,  8,  ex. 
campi  XXVII,  27,  3,  ex.  temporis  XL,  28,4),  — namVII,  4, 
7  si  quid  exiguum,  non  per  se  exiguum  dicitur,  deinde 
autem  apud  Ovidium,  Senecam  (de  Brev.  Vit.  1),  Plinium 
utrumque,  alios.  Nam  parvum  sanguinis  Lucanus  dixit 
II,  128,  parvum  temporis  Seneca  Med.  293,  parvum 
sui  idem  Herc.  Oet.  815,  parvulum  temporis  Valerius 
Max.  I,  7,  7,  eodemque  pertinet,  quod  pro  eo,  quod  apud 
Ciceronem  jet  antiquiores  dicitur  paulo  plures  (maior, 
cet.),  Livius  etiam  parvo  plures  dixit  (X,  45,  11)  quomodo 
Plinium  Maiorem  et  Gellium  locutos  lexica  demonstrant; 
(Plinius  etiam  exiguo  post  habet).  Nec  ita  difficilis  erat 
ad  hsec  transitus  ab  iis,  quse  apud  omnes  reperiuutur,  parvo 
contentus,  summas  voluptates  consequi  parvo,  si- 
milibus.  Sequuntur  (§  9)  hsec  de  iisdem  Gallis:  Hsec  man- 
data  ad  eos  quum  pertulisset  Antigonus  adiecis- 
setque,  per  viam  quanta  omnium  prseparata  cura 
regis  copia  multitudini  foret,  quibusque  muneri- 
bus    principes    advenientes  vestis,    argenti    equo- 
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romque  excepturus  rex  esset,  fais  quidem  se  coram 
cognituros  respondeDt,  illud  —  interrogant,  cet. 
Poterat  snBpicionem  movere  et  ordo  verborura  (per  viam 
gine  causa  pronomini  prseposito)  et  multitudinis  nomen 
abund&QS  nec  aptum,  quoniam  etiam  priiicipibus  ea  copia 
parata  erat;  sed  tamen  fa»c  parum  gravia  forsitau  videren- 
tnr,  niai  aliter  Livium  scripaisse  codex  perspicue  ostenderet, 
qai  luec  babet:  adiecissetque,  per  quem  quantam 
omninm  preeparatam  cura  regis  copiam  intuli  fo- 
rent  Partem  veri  Weissenbomius  vidit,  ktere  in  litteris  (fiT8> 
intnti  porticipium  futuri  temporis  de  Gallis  positum  (in- 
ventnri  forent);  participium  ipsum  ceteraque  ei  apta  non 
invenit.  Scripserat  enim  Livius:  per  ^■ailaii  omnium 
prnparatam  cura  regis  copiam  llirl  ftreilf  quibus- 
qne  muneribua  —  excepturns  rex  esset,  Quem 
ante  qnautam  aut  ex  fauius  vocis  primis  litteris  prave  pri- 
mam  scriptis  aut  ex  que  (ante  per)  ortum  esse  videtur. 
Reetat  in  §  11  (Quum  ad  id  nibil  responderetur, 
Glondicus  regulus  eorum:  Abi,  rcnuntia  ergo,  in- 
qiiit,  nisi  aurum  obsidesque  accepissent,  nusquam 
inde  Gallos  longius  vestigiuni  motnros)  mira  et 
plane  incredibilis  sine  uUa  causa  confusio  rectse  orationis 
(Abi,  inquit)  et  obliqufe  (nisi  —  accepissent,  nus- 
qnam  inde  pro:  nisi  —  acceperiut,  nusquam  binc 
vel  potius:  nisi  —  acceperimus).  ad  quam  coarguendam 
accedit  vitiose  posita  ergo  particula;  debebat  enira  sic 
scribi:  Abi  ergo,  renautia.  Meudi  saue  miri  priecipua 
Bedes  in  inquid  (sic  cod.)  pro  iubet  scripto:  Cloudicus 
regnlus  eorum  abirc  iiiiitlarr^ie  iibel  regi.  utsi 
cet.  Prima  tamen  origo  fortasse  fuit  imperativi  (abi)  spe- 
cies  obiecta  animo,  quura  re  syllaba  ad  proxiraum  vocabu- 
lam  (renuntiare)  tracta  esset.  Secutum  est  reuuntia 
ergo,  tnm  inquid. 

Cap,  27,    1.     Perseus    tautum    quinque    millia    equiium 
Gatlorum   se    conducturum   di.^erat .    quibus   uti    ad  bellum 
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Macedones  posseut  quorumque  multitudinem  ipsi  non  time- 
rent:  Apparebat  omnibus,  mercedem  multitudinis 
timere  nec  quidquam  aliud;  sed  quum  suadere  con- 
sulenti  nemo  auderet,  remittitur  Antigonus,  cet. 
Primum  in  codice  scribitur:  mercedem  multitudinem, 
ex  quo  facilius  fit:  mercedem  in  multitudine  timere 
(bei  der  Menge,-  si  multitutudo  conduceretur) ;  videndum 
prseterea,  ne  timeri  Livius  scripserit;  valde  euim  dure  omit- 
titur  eum.  Sed  gravius  alterum  mendum.  Si  enim  Perseus 
reapse  suos  consuluisset,  minus  erat  reprehendendus;  nec 
<679)  intellegitur  significaturve,  cur  nemo  ausus  sit  consulenti  sua- 
dere;  saltem  vera  suadere  dicendum  erat;  sed  ipse  Livius 
(superiore  capite  §  12)  apparuisse  Perseo  dixit,  quid  omnes, 
si  consuleret,  suasuri  essent  (ut,  quod  nolebat,  pecunia  data 
Gallorum  opera  uteretur).  Itaque  consulenti  regi  et  suadere 
et  vera  suadere  parati  erant.  Scripserat  Livius:  quum  sua- 
dere  ■•«  consulenti  nemo  auderet.  Hoc ipsum dicit, Per- 
sea,  quum  sciret,  omnes  contrarium  ei,  quod  optaret,  suasuros 
esse,  exprompta  ipsum  oratione  de  Gallonim  perfidia  et  feritate, 
non  consulendo  contra  dieendi  locum  non  dedisse.  Non 
ante  con  omissi  non  rara  exempla  sunt  et  in  aliorum  codi- 
cibus  et  in  Livii,  ut  II,  45,  4  in  Med.,  in  Vindob.  XLII, 
14,  8.^)     De  contrario  errore    dixi    ad   IV,  4,  9  p.  90.   Ex- 


^^)  In  Ciceroris  Gluentiana  c.  45,  127  verissime  Lambinns  restituit: 
Ant  illud  adferant,  aliqnid  sese,  quod  de  his  duobus 
habuerint  compertum,  de  ceteris  non  comperisse,  pro: 
de  ceteris  comperisse.  Postnlat  Cicero,  ut  ostendatur,  reapse 
censores  aliquid  singulare  in  duobus  illis  iudicibus,  quos  solos 
notaverint,  comperisse;  alioquin  se  adfirmaturum  significat,  nihil 
valere  illam  incerto  rumore  expressam  notationem.  Negationem 
addeudam  esse,  vel  solum  pronomen  aliquid  ostendit,  pro  quo 
alioquin  idem  dicendum  erat.  Sed  prorsus  ridiculum  est  postu- 
lare,  ut  censores  adferant,  se  idem  comperisse  de  iis.  de  quibus 
ipsi  contraria  statuerint  Apnd  Senecam  Rhet.  Controv.  II,  12 
p.  173  Bip.  [cum  Schultingio]  scribendum:  In  hac  controver- 
sia  Lairo  contrariam  rem  non  controversise  (v.  rem  con- 
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tremo  capite  §  13  hKC  eduDtur:  Hoc  audito  Pereeas,  con- 
traxiBse  eam  (Geutium)  Decessitates  ratus  ad  bellum 
ntique  cum  RomauiB,  ad  reTocandum,  qui  pecuDiam 
portabat,  misit,  quse  tacita prsetermisBa  miror,  nisi  quoddu- 
bitatum  eat,  an  Bcribi  oporteret:  ad  revocandos,  qiii  pe- 
cnniam  portabant.  Nam  neqne  DecesBttates .  plurali  * 
DUmero  h.  1.  appellari  possunt,  quum  uniTorse  significetur,  (580) 
Gentium  eo  iam  perductum,  nt  bellum  cum  RomaDis  neces- 
sario  snscipiat,  Deque  necesBitateB  «4  bellum  contra- 
here  tolerabiliter  dicitur  neque  utique  cum  Bubstantivo 
coninnctum  Latinum  est;  (nam  si  cum  verbo  coniuDgere  co- 
nere,  sententia  erit:  utique  ad  bellum,  si  Don  ad  aliam 
rem,  hoc  est,  ineptisBima).  In  codice  eBt:  contraxisse 
eum  necessitatis.  Scribendum  eet:  contraxisse  eum 
necessitatis  salli  ratus  ac  hellaliriii  ntique  cum 
R-Dmaois. 

Cap.  28  Livius  AnteDorem  et  Callippnm  a  Perseo  cum 
XL  lembis  Tenedum  missos,  ut  inde  sparsi  per  Cycladas  in- 
sulas  uaTes  Macedoniam  cnm  £rumeDtQ  petentes  tutarentnr, 
stanteB  Tenedi  in  portu  Rhodias  naves  iDColumes  dimisisse 
Darrat.  Tom  (§  4)  sic  pergit:  Cognito  deinde,  in  la- 
tere  altero  (Tenedi)  qninquaginta  onerarias  suarum 
(suorum?)  —  iDcIusas  esse,  circumvecti  propere  ac  ■ 
Bubmotis  terrore  hostium  navibus  onerarias  —  in' 
Macedoniam  mittunt.  Codex  habet:  circumvectus 
—  mittit,  quod  ex  illo  oriri  vix  potuit.  Itaque  Livius, 
quum  initio  duos  prffifectos  classis  quasi  dignitate  pares  no- 
mioasset,  satis  Deglegenter  sui  oblitus  iam  hic  ad  unnm 
Antenorem  narrationem  transtulit,  quem  deinde  in  tota  bac 
re  UDum  Domiuat,  CaUippo  prorans  omisso,  §  8  et  15  et  c.  39,  3. 


troverfiK)  dixit,  ied  libi.  (yaid  sit  in&nia  effufria  quKrere,  ne 
reritati  pareu,  et  permultia  aliis  locia,  quoi  BcienB  lubenique 
omitto,  et  hic  exemplom  e  Weiiseiibomii  adnotatione  capi  poteat] 
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ToUendus  deinde  §  6  in  nomine  proprio  gravis  error:  Nono 
post   die    (lembi  in  Macedoniam  missi)  ad  classem  iam 
ad  Sigeum  stantem  redierunt.    Inde  Subota  (insula 
interiecta  est  Elaeae  et  Atho)  traiiciunt.    Perversis- 
sime  Subotorum  situs  definitur  inter  duo  loca  minimnm  tri- 
ginta  milliaria  geographorum  mensurse  distantia^  inter  quse 
(581)  Lesbus  et  Lemnus  interiectse  erant,  quum  prsesertim  ex  iis, 
quae  sequuntur,    appareat,    ex   specula   Subotorum   conspici 
potuisse  naves  Elsea  Phanas,  Chiorum  promuntorium  peten- 
tes.    In  codice  scribitur  Eleseetho,  ex  quo  efficitar  Elsese 
et  Chl*.    Is  situs  insulse  toti  narrationi  convenit.^)    Paulo 
post  (§  10)  oratio  sic  interpungenda  est:    Sed  quum  iam 
appropinquantium  -  forma    lemborum   haud   dubia 
esset,   —   tunc   iniecta   trepidatio   est.     (Hic  primus 
narrationis  quasi  gradus  est.    Sequitur  trepidationis  exitus.) 
Quum  resistendi  spes  nulla  esset,  inhabilique  na- 
vium  genere   et  Gallis  vix   quietem    ferentibus   in 
mari,    pars  eorum  —   in  Erythrseam  enarunt,  pars 
cet.    Tum  §  13   in   codice   est:    Clauserant   enim    Chio 
partasignari  cet.     Scribendum:    CI.  enim  Chii  portas 
(non  portam),  ignari,  qui  fugerent  aut  sequerentur. 
Nam  Chii  periculo   territi    omnes   urbis   portas    clauserunt, 
•  Galli    ante   unam,  quam  petierant,   exclusi  sunt.     Postremo 
§  16    quum   in   codice   sit:    spe   celerius   ingressis   ex 
lembis,  scribi  debet:  spe  celerius  regressis  X  lembis, 
non,  ut  Grynseus  fecit  ceterique  tenuerunt,  reversis,  quod 
participium  apud  Livium  hoc  uno  loco  legi  credo.    [XXXVII, 
24,  9  deteriores  reversi  habent,  M  et  B  revecti.] 

Cap.  29,  2:  Itaque  permixti  Romanique  et  Ma- 
cedones  et  Eumenis  navales  socii  in  templo,  indu- 
tias  religione  loci  praebente,   versabantur.     Codex: 


')  Quod  nuper  tentatam  video,  ElteaB  et  Asso,  neqne  sitns  con- 
venit  (Lesbo  interiecta)  neqne  codicis  vestigia  confirmant.  Recte 
tamen  mendum  animadversum  est. 
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«t  in  templo;  opinor,  LiTium  scripsiBse:  et  !■  irbe  el 
iD  templo;  nam  per  urbem  sice  dubio  plas  temporiB  ver- 
eabantur  quam  m  templo  erant.  [§  4  estr.  vocabulum  na- 
TOB  post  prfficedens  ouerariae  n«veB  uon  solnm  otioBum 
«Bt,  sed  Titiose  quasi  cum  pondere  aliquo  extremo  loco  su- 
peradditur.     1864.] 

Cap.  30,  1:  novi  duces  in  provincias  venerant, 
coDBul  .£miliu8  in  Macedoniam,  Octavius  Oreum 
ad  classem,  Auicius  in  lUyricum,  cui  bellandum 
adversus  Uentium.  Patre  Pleurato  rege  Illyriorum  (( 
et  matre  Eurydica  genitus  fratres  duos  —  babuit. 
Neque  in  senteutia  rel&tiva  imperfecti  temporis  verbum 
(erat)  omitti  apud  gemudivum  potuit,  neqae  narratio  trans- 
ferri  ad  Gentii  genus  exponeudum,  uisi  notata  persona  sal- 
tem  pronomine  (iB).  Sine dubio  Livius  acripserat:  Gentium 
•rat    fleilli)  patre  Pleurato  cet.') 

Gap.  31,  7:  Quod  si  clansis  portis  muros  porta- 
rumque  turres  diBpositis  armatis  defeudissent, 
Tano  cnm  incepto  moenibuB  pepuliBsent  Romanos. 
Cod.  turris  disposita  armati  defendissent.  Scriben- 
dam  igitur:  diBpositi  armati  defendisseot  cet.  Alio- 
quin  defendisset  de  {Jentio  rege  dictum  esset.*) 

Cap.  33,  7  io  codice  sic  scribitur:  .£nean  oo  equites 
Creantigonensis  misit  ad  tutandam  maritumam 
amor.  Videtur  fuisse:  .^neam  oo  equites  et  €rc«i 
AntigoneDsis  missi  ad  t.  m.  o.  Kreyssigius  (cui  Creon- 
tiB  nomen  debetur)  et  Weissenbornius  lougius  a  vestigiis  co- 
dicis  discedunt.  Misit  et  missi  alibi  quoque  in  Viud. 
confusa. 


')  §  13  LiviauDn  non  eit:  ad  auxilia  ParthiDoruin  iunctia  ^cod. 
inventa)  duobuB  millibae,  sed  adiunctiii,  nisi  forto  aliud 
aubest  (e  Parthinoriiiii  inveotute  adiuuctia  d.  m. 

*)  [§3  barbari  QOnunia  forma  retenta  (Clauial  a  laterc,  nun  Clau- 
aala  latere)  (eqnalia  efficit  oratiouia  membra  bia  poaito  «.    Iti64.1 
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« 

Cap.  33,  1  (post  lacunam,  ubi  de  L.  ^milio  consule 
aqu8B  inopifie,  qua  exercitus  laborabat,  succurrere  conato  nar- 
ratur):  Postremo  sequi  se  utrarios  ad  mare,  quod 
minus  trecentos  passus  aberat,  iussit  et  in  litore 
alios  alibi  modicis  intervallis  fodere.  Utrariorum, 
quod  nomen  alibi  non  reperitur,  quis  usus  fuerit  in  puteis 
fodiendis,  dif&cile  est  intellectu ;  si  aquse  copia  parata  fuisset, 
utribus  eam  in  castra  milites  ipsi  portassent,  non  proprium 
aliquod  hominum  genus.  Codex:  sequi  sedutrarios. 
Livius  scripserat:  sequi  se  p«teari*8  (p  pro  d).  Eorum 
hic  labor  erat  puteorum  fodiendorom;  nomen  est  etiam  apud 
(688)  Plinium  Maiorem.  Quod  autem  subiicitur  (§  2),  montes  in- 
gentis  altitudinis  spem  fecisse,  eo  magis,  quianullos 
apertos  evergerent  rivos,  occultos  continere  (recte 
Dukerus:  contineri)  latices,  non  solum  alibi  non  reperi- 
tur  evergere,  sed  ne  vergere  quidem  ipsum  transitive 
dicitur  nisi  apud  poetas  significatione  alio  inclinante,  de  hu- 
more  in  vas  infuudendo  (eingiessen).  In  codice  est:  ever- 
genttrivos;  fieri  potest,  ut  scriptum  fuerit  olim  egere- 
rent  aut  erigerent  (avaTii/jineiy).  Paulo  post  (§  5),  ubi  de 
institutis  ^milii  in  re  militari  agitur,  hsec  leguntur:  His 
satis  exploratis  illa  quoque  primum,  ut  ordine  ac 
sine  tumultu  omnia  ad  nutum  imperiumque  ducis 
fierent,  providit.  Non  potest  sic  pronomini  pluralis  nu- 
meri,  ea,  quae  subiecturus  scriptor  est,  universe  demon- 
stranti,  statim,  nondum  posito  verbo,  subiungi  partitionis  et 
primi  membri  nota  (primum);  prorsus  enim  obscuratur  et 
evertitur  ipsa  demonstratio  et  pronominis  significatio.  Po- 
terat  dici:  illa  quoque  providit,  primum  ut  cet.,  ut 
pro  altero  membro  deinde  mutata  structura  subiiceretur 
illud:  Vigiles  etiam  cet.  Quamquam  hic  quoque  prono- 
minis  usus,  adiecto  praesertim  anacolutho,  Ciceronis  orationi 
magis  conveniret  quam  Livii.  Accidit  hic,  quod  in  proximis 
superioribus  accidisse  recentiores,  cognita  codicis  scriptura 
(§  4:    ipse  cum  tribunis  primisquae  ordinibus  quse 
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ad  contemplandos  transitus),  yiderunt,  ut  yerbum 
nnnm  aut  alterum  excideret,  quum  huiusmodi  fuisset  ora- 
tionis  forma:  His  exploratis  alia  quoque  ■•Tafit  (vel: 
in  melius  mutavit);  primjum,  ut  ordine  —  fierent, 
providit.  [Ceterum  suppleta  oratione  illa  fortasse  re- 
tineri  posse  Wesenbergius  recte  monuit.]  Atque  idem  iu  iis, 
quaa  sequuntur  (§  6),  factum  esse  videtur,  sed  apertiore  de 
causa.  Nam  ut  nunc  editur:  Ubi  omnibus  simul  pro- 
nuntiaretur,  quod  fieret,  neque  omnes  exaudirent, 
incerto  imperio  accepto,  alios  —  plus  eo,  quod 
imperatum  sit,  alios  minus  facere,  id,  quod  minus 
recte  instituto  efficitur  (ut  non  onmes  exaudiant),  ita  cum 
ipso  instituto  coniungitur,  ut  tautologia  nascatur.  Itaque, 
quum  in  codice  non  exaudirent  sit,  sed  exaudiret,  (584) 
Livius  ad  hanc  formam  scripsisse  videtur:  Ubi  omnibus 
simul  pronuntiaretur,  quod  fieret,  le^ie  clare  ne- 
que  omnes  exaudire;  incerto  imperio  accepto  alios 
cet.     (Cfr.  c.  36,  7.) 

Cap.  34,  5  recte  Kochius  intellexit,  quum  in  codice 
esset:  illos  (milites)  nihil  quodid  futurum  sit  quse- 
rere  ubi  datum  signum  sit  tum  militarem  operam 
(navare  debere),  sub  illo  quodid,  pro  quo  Grynajus  substi- 
tuerat  quod,  latere  vocem  interrogatiouis  de  tempore  in- 
dicem;  significatur  enim  milites  semper  ad  navandam  ope- 
ram  paratos  esse  debere,  temporis  delectum  imperatori  per- 
mittere.  Sed  quod  quando  scripsit,  potest  propius  ad  co- 
dicem  accedi,  ut  sit  nihil  quo  die,  una  littera  correcta, 
quse  depravata  est,  quum  i  librarius  ad  priorem  vocem  vra- 
xisset(quo  die);  etacriushocestquamquando.  (1864.)  £o- 
dem  capite  §  9  omissi  alterius  verbi  (cerneret  pro  cer  neret, 
sciret)  tenue  superest  in  codice  indicium  (qui,  non  quis) 
sed  quod  satis  sit,  quoniam  in  primaria  sententia  h.  1.  non 
recte  diceretur  cerneret  pro  intellegeret  aut  sciret, 
de  coniectura  ex  rebus  visis  capta  (1864). 

Cap.  35,  4:    Sub   idem   tempus  Khodii   legati   in 
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•castra  yeQerunt  cum  iisdem  de  pace  mandatis,  qu» 
Romse  ingentem  iram  patrum  excitare.  Sic  cod.; 
Gryn.  excitavere,  sed  necessario  scribendum  videtur  ex- 
citarant,  etsi  has  terminationes  alibi  inter  se  permutatas 
non  memini.  (1864.)  Ibd.  §  7:  Placebat  quibusdam 
—  per  Elpei  ripam  munitionesque '  vim  facere: 
confertis  et  vim  facientibus  resistere  Macedonas 
non  posse.  In  cod.  pro  altero  vim  est  uno;  si  vim  rec- 
tum  esset,  omisso  et  scriberetur:  confertis  vim  facien- 
tibus.    Num  cuneos  facientibus?    (1864.) 

Cap.  36,  3  (de  L.  Paulo  puguam  differente):  Sed  tan- 
tus  ardor  in  animis  ad  dimicandum  utrimque  erat, 
ut  consuli  non  minore  arte  ad  suos  eludendos  quam 
^d  hostes  opus  esset.  Nihil  ad  Pauli  consilia  pertinebat, 
quod  etiam  apud  Macedonas  ardor  ad  dimicandum  esset; 
neque  enim  eum  ardorem  sua  arte  eludere  poterat.  In  co- 
dice  recte  scribitur  omnibus  litteris:  ad  dimicandtim  ut- 
cunque  erat.  Milites  et  bona  et,  si  id  non  poterant,  qua- 
cunque  condicione  (utcunque)  dimicare  cupiebant.  Gry- 
,  nseus  a  sententia  aberravit,  deceptus  fortasse  iis,  quse  c.  37. 
10  leguntur.^)  Paulo  post  (§7)  alterum  orationis  membrum 
excidit:  Quod  ubi  fieri  milites  sensere,  alii  non 
moleste  ferre,  alii  gaudere  palam,  quod  —  flagran- 
tissimo  sestu  non  coegisset  pugnare.  (In  c.  35  bis 
idem  error  notatus  est,  §  5  in  geminato  alii,  §  18  in  gemi- 
nato  hinc.)  Deinde  §  10,  ubi  in  codice  est:  Macedonise 
sit  sesosque  sicut  prioribus  ducibus  per  calles  sal- 
tusque  Macedonicorum  montium  vagando  circum- 
■agatur,  scribendum  esse  sestasque,  dixi  iam  1852,  estque 


')  §  2  in  codicis  scriptara  (meridie  SBstate  magis  adcesserant 
tam  mox  adparebat  [Gitlbaaer:  adparebaret])  latere  vide- 
tur:  meridie  eestam  magis  accessarom  —  adparebat;  ex 
tum  mox  quid  faciendum  sit,  nescio.  [Rectius:  »stum  magis 
accensurum  utrumque,  vel  fortasse:  utramque  noxam. 
Accensurum  etiam  Hertzius.    1864.] 
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Tes  tam  aperta,  ut  plnribus  ezplicaoda  non  ait.  [IX,  18, 
14:  circumegit  se  aoDue.]  Tempus-  rebuB  gereDdis  ap- 
tum  ne  vagando  consamatar,  Nasica  veretur.  (De  exercitn 
dicendum  erat:  inutiliter  vexetar  aut  eimiliter.  Perseus 
non  circumageretur,  sed  Romanos  circumageret.)*)  Postremo 
§  13  (in  ^milii  coqbuUs  Terbis)  acribitar:  Xod  operffi  Bit  (BS6) 
stanti  nunc  in  acie  docere,  quibus  de  causis  bodie 
quiesse  melius  sit.  Certiasima  sennonis  lez  postnlat  ope- 
ree  st;  sic  enim  loquuntur,  qui  sibi  tempoB  otiumque  aliquid 
fiMiendi  deesse  dicunt  (ut  ipse  Livius  I,  ^i,  6,  IV,  8,  3,  XXIX, 
17,  17,  XXXm,  20,  13,  XLI,  35,  8;  adfirmative  quibus 
operae  est  IX,  23,  12,  cfr.  V,  15,  6);  coDdicionalis  oratio 
ineptissima  est,  quasi  ueget  Paulus  nunc  se  in  acie 
stare.  De  gODere  mcDdi  dizi  multosque  locos  corroxi  ad 
Cic.  Fin.  UI,  58  p.  444,  Opusc.  Ac.  II  p.  322;  habeo  etiam 
nunc,  quos  addam.    [Sic  iam  Gron.]') 

Cap.  37,  12,  ubi  agitur  de  L.  Paulo  altero  etiam  die 
pugnam  se|nii  mora  vitare  multis  viso,  etsi  Dnllum  est  aut  iD 
codice  aut  in  verborum,  quse  ecripta  sunt,  grammatica  forma 
mendi  indicium,  tamen  id  certisBimiB  et  oratiouis  et  sen- 
tentiffi  argumentis  couvincitur.  Sic  enim  ecribitur:  Coneul 
ad  id,  quod  pridie  prfetermisisse  puguandi  occa- 
aionem  videbatur  et  locum  dedisse  bosti,  si  uocte 


')  Id  verbis:  ne,  nocte  abeat,  aeqaendaa  ait  pervellpro,  Weis- 
aenboniias,  quam  si  aadiri  posBi?  diapataret,  meo  aomiae  ftbati- 
nniBaet.    Mihi  eniia  nihil  iacredibilius  videtar. 

')  Apod  Featam  v.  Offeadicea  □(!□  recte  Moellerus  e  codice  resti- 
tnit:  qautn  ad  ineiltum  perventum  ait  (pro  perveatum  «t), 
offeodit  mentam,  miramque  confiniit  oratinniB  rett»  et  obli- 
qnee  confudoaem.  Apad  Senecam  Epiat.  92,  11  acribi  debet: 
Qnid  ergo?  Si  virtutem  aihU  impeditura  st  (v.  »it)  bon» 
valetndo  et  quiee  et  doloram  vacatio,  aon  petea  illas? 
Coaiuactivus  vitiosiBeimus  cit.  Etiam  apud  Com.  Nep.  Thraijb.  1 
scribendum  [cum  FleckeiBenoj:  Si  per  se  virtus  sine  fortuna 
ponderaada  st  (pro  sit),  dubito,  an  cet.  [Alia  corr«xi  Ad- 
vers.  Crit  vol.  II  pluribas  locii.} 
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abire  vellet,  tunc  quoque  per  speciem  immolandi 
terere  videbatur  tempus,  quum  luce  prima  signum 
propositum  pugnse  ad  exeundum  in  aciem  fuisset. 
Quis  credat  aut  consulem,  antequam  immolasset,  pugn» 
signum  proposuisse  aut  omnino  id  eo  die  a  prima  luce  pro« 
positum  fuisse,  quo  et  consul  ipse,  tertia  hora,  significei 
(c.  38,  7),  incertum  esse,  hodiemo  an  crastino  die  exiturua 
in  aciem  sit,  et  Liyius  (c.  40,  3),  neutro  imperatore  volente, 
(586)  casu  certamen  contractum  narret?  Quum  decreyit  impera- 
tor  pugnare,  omnibus  prseparatis,  tum  demum  signum  pro- 
ponit  et  in  aciem  exit.  Deinde  quis  unquam  sic  locutus 
est,  ut  signum  pugnse  ad  exeundum  in  aciem  diceret 
pro  eo,  quod  est  signum  exeundi  (aut  ad  exeundum) 
in  aciem  aut  signum  pugnse?  Perspicuum  est,  in  con- 
sule  non,  quod  factum  esset,  sed  quod  faciendum  fuisset  nec 
factiun  esset,  reprehensum  narrari  (quum  —  exeundum 
in  aciem  fuisset).  Itaque  aut  in  propositum  corrupta 
participii  forma  est  et  sic  scribendum:  quum  luce  prima 
signum  fr«f«MeMfliM  pugnse  at^ie  exeundum  in 
aciem  fuisset,  aut  casus  licenter  mutatus,  ut  hoc 
restitui  debeat:  quum  luce  prima  sigM«  fr«f«» 
siu  pagnse  exeundum  in  aciem  fuisset.  Non  de- 
cemo,   in    utram    partem    maiora    probabilitatis    momenta 

u. 
inclinent.  (Codex  signasm  pro  signum.)  (Livium  11, 
33,  9  plusquamperfectum  coniunctiyi  hypotheticum  sub- 
iecisse  coniunctioni  per  se  coniunctivum  postulanti,  com- 
memoravi  in  Opusc.  11  p.  227;  addi  potest  X,  46,  6: 
quum  —  potuisset;  neque  enim  participium  erat,  quo 
uteretur;  hic,  si  coniunctio  abesset,  recte  diceretur:  exeun- 
dum  fuerat.)^)  Extremo  capite  §  13,  ubi  editur:  Post 
sermones  tamen  consul  orationem  habuit,  in  codice 


*)  [Yahlenias  ad  propositam  signnm,  propins  ad  cod.  Recte  mi- 
lites  ad  signam  (ab  imperatore)  propositnm  arma  capere  dicontar, 
imperator,  qui  ipse  signam  proponit,  yix  recte  ad  signnm  propo- 
ritnm  exire.]  « 
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nullnm  prtepositionia  (poBt)  vestiginm  est  Dimisque  infinite 
et  brevitcr  post  sermoDes  didtar  de  consnltatioae  ali- 
qnamdiu  habita,  videtnrque  Livins  alind  scripsisse  (velnt: 
Tum  coDtra  huiaBmodi  sermones);  illnd  qnidem  con- 
stat,  Bcribendnm  esse:  talcH  consnl  oratiooem  habuit. 
Tamea  particula  prorsns  inepta  est  ad  Bententiam.') 

'  Gap.  39,  1  (in  oratione  .Xmilii  consnlis,  nbi  ostendit, 
quam  iniqua  condicione  Romani  auperiore  die  pngnatnri  foe- 
rint):  At  hercnle  aciem  qnidem  inconditam  ioordi- 
natamque  habuissemns,  castra  [scr.  sed  castra]  mn- 
nita,  provisam  aquationem,  tutum  ad  eam  iter  prfe- 
sidiis  impositiB,  explorata  circa  omnia;  an  nihil 
noetri  habentes  preeter  nudum  campum,  in  quo 
pugnaremuB?  Scire  pervelim,  quod  Demo  indicandum  (567) 
putarit,  quodnam  verbnm  finitnm  ad  particulam  an  audien- 
dum  editores  putarint,  qua  interrogando  vera  fictis  contraria 
pouantur;  (mixta  est  eoim  hEec  oratio,  ut  ad  XXXVIII,  59 
p.  450  exposni,  ex  irooia  et  altero  membro  interrogatioDis 
diaiunctivEe,  quasi  dicatur:  Utram  castra  munita  —  ha- 
bniaaemus  —  an  nihil  Doatri  cet,).  Mihi  unum  repeti 
poBae  videtur  habuissemus.  Qnse  sunt  igitur  hse  sordes: 
an  nihil  nostri  habentes  prieter  Budum  campum 
habuiasemus?  (Rectum  futunim  erat,  novo  verbo  adscito: 
an  nihil  nostri  habeutes  pr.  n.  c.  pngnassemus? 
Sed  id  ne  errore  quidem  memoriie  obveraatum  Livii  animo 
ostendunt  adiecta:  in  quo  pngnaremua.)  Itaque  uiBi 
plora  cormpta  suut,  cuius  rei  nullum  est  indicium,  tollen- 
dum  est  habentes,  additum  ab  aliquo,  qui  orationis  for- 
mam  dod  intenexerat.    Id  eadem  oratione  §  7  et  8  hsec  le- 


')  [Sic  ian  Roelliua.  OronoviaB  hanc  oonsal  auipicatns  entt  Seyf- 
fertua  dubitat,  Dtnun  prteferendam  sit,  at  magii  credit  hanc  scri- 
bendnm  esae.  Teltem,  inBpectis  daobna  Livii  locia,  T,  3,  1  et 
XLIT,  22,  1,  aimnl ,  qnid  eiiet  in  litterarnm  ponnntatione  pro- 
babtle,  coDBideraaaet.  (§  10  in  parentheii  aignificanda  necesaario 
•ddendnm  nam  aut  enim.)    1664.] 

46« 
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guntur:  Ego  autem  neque  mansurum  eum  (hostem 
Persea)  neque  in  aciem  copias  educturum  fuisse 
certum  habeo,  si  cedere  hinc  statuisset.  Quanto 
eniq^  facilius  abire  fuit,  quum  procul  abessemus, 
quam  nunc,  quum  in  cervicibus  sumus?  Nec  fal- 
leret  nos  interdiu  aut  nocte  abeundo.  Qaid  autem 
est  nobis  optatius  quam  ut,  quorum  castra  pr^e- 
alta  fluminis  ripa  tuta —  oppugnare  adorti  sumus, 
eos  -^  agmine  effuso  abeuntes  —  ab  tergo  adoria- 
mur?  (Sic  Kreyssigius  et  Weissenbomius;  antea  edebatur: 
Nec  falleret  nos  nec  interdiu  nec  nocte  abeun- 
do.  Quid  cet.  Codex  habet:  nec  fallere  nos  nec  in- 
terdiu  aut  nocte  abeundtem  est  nobis  optatus  qua- 
rum  ut  quorum  castra  cet.  Kreyssigius  neque  omnia 
indicavit  et  erravit.)  Primum  ab  hac  descriptione  status 
eius,  qui  nunc  est:  quam  nunc,  quum  in  cervicibus 
sumus,  prave  separatur  totum  illud,  quod  eodem  pertinet: 
nec  falleret  cet.  Deinde  non  recte  de  eo,  quod  nunc,  si 
tentet  Perseus,  fieri  nequeat,  ponitur  nec  falleret  (pro: 
(586)  nec  fallet  aut  in  tingendo:  nec  fallat).  Accedunt  codicis 
vestigia,  ex  quibus  manifestum  est,  sic  scribendum  esse: 
quum  in  cervicibus  sumus  necfallere  (cod.)  nos  in- 
terdiu  aut  nocte  abeundo  potest.  Quid  autem  est 
nobis  optatius  quam  Qt  cet.^) 

Cap.  41,  1  et  2  (in  descriptione  proelii  ad  Pydnam): 
Intervallum,  quod  inter  cetratos  et  phalanges 
(Gron.  phalangem)  erat,  implevit  legio  atque  aciem 
hostium  interrupit.  A  tergo  cetratis  erat,  fron- 
tem  adversus  clipeatos  habebat  (aglaspides  appel- 


')  Cap.  40,  8  nihil  erat  quod  spemeretur  tenus  cum  (i^enetiyo  iunc- 
tum  (genus  tenus)  exemplo  ipsius  Livii  (XXYI,  24,  11)  et  Gselii 
(in  Ciceronis  epist.  ad  Fam.  YIII,  1,  2)  et  Quintiliani  (XII,  2, 
17),  ut  Plinium  (EL  N,  XXXFV,  68)  et  poetas  omittamus;  nam  de 
forma  genetivi  nostro  tempore  non  dubitatur.   (1864.) 
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labantnr).  Si  sic  Livius  scripsit,  prave  scripsit.  Nam 
legio  inter  cetratos  atque  clipeatos  (phalangitas)  interposita, 
si  froQtem  adversas  clipeatos  habet,  tergam  obvertit  cetratis, 
boc  est,  cetratos  babet  a  teigo,  nou  ipsa  iis  a  tergo  est. 
Omninoque,  qum  manus  interpoBita  bitiis  bostibus  est,  eiu8 
ipsius  frons  et  tergum  utro  apectet,  distiDguitur ;  si  de  ho- 
stilibus  manibus  in  contrarias  partes  Tersis  ageretur,  dicen- 
dum  erat:  cetratis  a  tergo  erat;  clipeatorum  frou- 
tem  sibi  obversam  habebat;  nunc  penerse  altenun  de 
Romanis  dicitur,  alterum  de  Macedonibas,  ut  contrarium, 
qnod  notari  Tidetnr,  nullum  reapse  sit.  Nam  qnse  legio 
frontem  adversus  clipeatos  babet,  potest  eadem  iis  (si  ipsi 
aversi  stant)  a  tergo  esse;  contra  cetratis  a  tei^o  esse  usi- 
tate  dici  aequit ;  iis  enim  demum  a  tergo  esse  dicimur,  quo- 
mm  tergo  nostra  troas  imminet,  non  iis,  quornm  tergo  ter- 
gum  obvertimus.  Itaque  Lirius  scribere  debnit  et,  ut  opi- 
nor,  scripsit:  A  tergo  (legionis)  cetrati  erant,  frontem 
adversas  clipeatos  habebat;  (hoc  ordine: 

—  cetrati, 

—  tergum  legionis, 

—  frODs  legionis, 

—  cbpeati).') 

Cap. 43, 3et4:Perpauci  iodePellam  celeriiisquam  (fi8!9 
ipse  Perseus,    quia  recta  espedita   (bene  Gronovius: 
recta  et  expedita)  via  ierant,  pervenerunt;    rex  ad 
mediam  ferme  noctem  terrore  et  variis   difficulta- 
tibus   vise   vexatus   est.    Neque  terror   contrarius  est 


')  Cap.  42,  7  rente  iudicavit.  quicunqae  RomaiiiR  ab  conTeiiiebat 
seiuDxit;  oeqne  enim  de  RomaBOTniii  iudicio  agebatnr.  pnFaertim 
n  omnes  Hacedonam  cUdea  Dumerarentnr,  neque  de  cnnaeDtienti 
iDdicio  dici  sic  poterat  (pro  eo  qnod  eit:  intei  Romanot). 
Scribendam  ifptur  est  [cum  Weiaaenbomio] :  Facile  oonTenie- 
bat,  a  Romania  nunquam  cet  Nam  dBtivnm  pro  pnepontiona 
a.Livio  positnm  nipiis  leviter  et  aine  diicrimine  Drakenborchios 
fingit.  Non  minna  contra  codicem  paolo  nipra  (§  6)  ante  goa* 
phia  additnin  eat  t. 
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vise  recta)  et  expeditse  neque  celeritati  fugse  obstare  solet 
neque  media  nocte  desinere.  Scribendum  esse  errore, 
etiam  Weissenbomio  in  mentem  yenerat,  sed  iniuria  iudicium 
mutavit.  Sequuntur  in  editionibus  hsBC  (§  5):  In  regia 
Perseo,  qui  Pell»  prseerat,  Euctus  regiique  pueri 
prsesto  erant.  Sed  aliter  Livium  scripsisse,  codex  osten- 
dit,  in  quo  hsec  sunt:  difficultatibus  iridex  vexatus 
in  regiamesta  perseo  qui  Pellse  prseerant  coactus- 
que  regi  pueri  prsesto  erant.  Plutarchus,  eadem  Po- 
lybio  duce  plenius  narrans,  quae  Livius  parum  diligenter 
contraxit,  Persea  dicit,  nocte  Pellam  ingressum,  Euctum  et 
Eulseum,  pecunise  custodes,  qui  prsesto  fuissent  et  importuna 
libertate  prseterita  reprehenderent  consiliaque  darent,  sua 
manu  interfecisse.  Utrumque  hominem  etiam  Livium  nomi- 
nasse,  ostendit  codex  (prseerant  coactusque),  viditque 
Weissenbornius ;  in  ceteris  aberravit;  nam  e  codicis  vestigiis 
hsec  efficiuntur:  vexatus  est.  In  regia  Mssta  Perseo, 
qui  Pellse  prseerant,  EmIkis  Euctusque  et  regii 
pueri  prsesto  erant.  (Si  quis  est  transpositum  putabit, 
regiam  et  a  errore  scripta,  fiet  tantum:  vexatus  est.  In 
regia  Perseo  cet.) 

Cap.  44,  2  (de  minore  L.  ^milii  filio  post  proelium 
(600)  aliquantisper  desiderato):  P.  Scipio  is  erat,  Africanus 
et  ipse  postea,  deleta  Garthagine,  appellatus,  na- 
turalis  consulis  Pauli  adoptione  Africani  nepos. 
Recte  post  Pauli  additur  filius  a  recentioribus ,  Dukero 
auctore.  Sed  manifestum  est,  si  quid  unquam,  hsec  Africa- 
nus  et  ipse  referri  ad  prsecedentem  alterius  Africani  men- 
tionem;  ne  per  se  quidem  cognominis  postea  parti  mentio 
generis  commemorationi  recte  prsemittitur.  Itaque  h.  1.  cer- 
tissimum  tenetur  exemplum  totius  versus  suo  loco  moti  et  post 
non  recto  inserti.  Sic  enim  Livius  scripserat:  P.  Scipio  is 
erat,  naturalis  consulis  Pauli  filius,  adoptione 
Africani  nepos,  Africanus  et  ipse  postea,  deleta 
Carthagine,  appellatus.    Minus  manifesta  res  erat  XLII, 
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37,  8,  nbi  indicavi  (p.  531),  quibus  looja  alis  exempla  nota- 
verim.') 

Cap.  45,  8  et  9:  Peraens  —  in  contionem  pro- 
cessit  — ,  ut  et  ipsoa  Amphipolitanoa  et  equitum 
peditumqne,  qui  aut  aemper  secuti  aut  fnga  eodem 
delati  erant,  adhortando  animos  confirmaret.  Ne- 
que  semper  recte  dicitur  de  unius  ex  proelio  ad  Pydnam 
fngie  comitibus  neque  deesae  significatio  potest,  qnem  secnti 
fuerint.  Scribendum:  qui  aut  »e  |ert«eali  ant  fuga 
eodem  delati  erant.  Persequi  aliquem  de  continno  co- 
mitatu  LiviuB,  ne  alios  conunemorem,  dixit  II,  59,  9,  V,  40,  4, 
XXIX,  31,  8  (persecoti  sunt  regem),  XLV,  6,  7  (ea  co- 
hors  persecuta  regem  fugientem).  De  mixto  rectte 
et  obliquee  orationis  fonna  in  pronomine  et  modo  Terbi  (se 
—  erant)  res  nota  (Gramm.  Lat.  §  369  not.  3  et  490  c 
not.  3.  Liyius  II,  55,  6;  nbi  indignantium  pro  se  (691) 
acerrimus  erat  clamor,  VII,  37,  3).')  Subiicitur  (§  10): 
Sed  aliquoties  dicere  incipientem  quum  lacrim» 
prsepedisent,  qnia  ipse  dicere  nequiit,  Euandro 
Cretensi  editis,  qum  agi  cum  mnltitudine  vellet, 
de  templo  descendit.  Si  oSFendi  te  dicas  hac  repeti- 
tione:  dicere  incipientem  —  quia  dicere  nequiit, 
«rit  fortasse,  qui  elegantem  eam  esse  doceat.  Sed  tamen 
usnm  ea  Livium  nou  esse,  codez  ostendit,  in  qno  scribitur: 


')  Teiiit  mihi  in  meDtem  Asconii  eaodem  cognatioiiem  eommemo- 
rantis  ad  Cic.  in  Pi«.  p.  126  Hot.,  abi  qQDm  in  editione  prima  «ic 
Bcribatur:  qni  fnit  pater  natQralifl  Africani  poaterioria; 
de  Hacedonia  atqae  □Itimam  eiua  de  rege  trinmphavit, 
•cribi  debet:  —  poBterioris,  de  Macedoniaqne  ultimom 
(das  letzte  Hal)  Pereeque  rege  trinmphavit.  [Hiriflce  Weii- 
aeQborniaa  boc:  Africanns  et  ipse  poatea  appellatos  recte 
referri   diaputat  ad  anbaequena  Africaui,    alieniaaimia  naiia  exem- 

•)  [Verbi  persequi  nBnm  aatia,  opinor,  quattuor  loci  dcfendanti 
de  se  —  erant  Weisaeaboruii  timiditatem  dicam  an  obbwtatio- 
nem?  eiemplorum  copia  oonfatare  piget.] 
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quia  ipse  scire  nequid,  hoc  est:  quia  ipse  hiscere 
nequiit.  Neque  enim  in  eo  yerbo  apud  Latinos  quidquam 
est  iocosi  aut  nimis  humile,  sed  prorsus  respondet  ei,  quod 
Germanice  dicas:  weil  er  kein  Wort  hervorzubringen  ver- 
mochte  (cfr.  IX,  4,  7,  JtXXIX,  12,  5,  XLV,  26,  7).  Idem 
verbum  a  librario  oblitteratum  videbimus  XLV,  37,  13. 
Postremo  §  13,  ubi  scribitur:  Thraces —  domos  dilapsi 
et  alise  militaris  generis  turbse,  usum  loquendi  et  rem 
(una  enim  erat  confasa  turba,  dispersi  exercitus  reliquise) 
postulare  puto,  ut  scribatur:  et  alia  militaris  generis 
turba.  Ex  turba  Cretenses  ortum  opinor  turbse.  Alibi 
turbam  navalem  militarem  Livius  dicit.^) 
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Cap.  1,  6:  £t  aliter  editur  circensis  turbse  non 
minus  similis  veri  Isetitia.  Non  recte  coniungitur  ad- 
verbium  et  adiectivum:  aliter  —  non  minus  veri  simi- 
^lis,  alterum  de  narrationis  forma  dictum,  alterum  de  ipsa 
re,  quum  eodem  utrumque  spectet  (Et  aliter  nec  minu» 
veri  similiter).  Ne  edere  quidem  simpliciter  pro  nafrare 
((92)  poni  solet;  aliud  est  enim  numerum  csesorum,  rei  gestse 
ordinem  edere  (angeben).  In  codice  est:  et  aliter  editus. 
Scribendum  videtur:  Et  alia  traditur.  Ex  aliatr  ortum 
aliter.  (AnteKreyssigium  scribebatur:  Et  aliter  traditur. 
Senserat  Grynseus  insolentiam  in  edendi  verbo!)  [Vahle- 
nius:  et  altera.  Vereor  nonnihil,  ne  minus  recte  et  alter 
ponatur  de  re  diversa,  qu»  priori  non  adiungatur  aut  suc- 
cedat,  sed  eam  excludat.] 

Cap.  2,  3:  Legati  (a  L.  ^milio  consule  victorise  nun- 
tii  missi)  —  in  forum  ad  tribunal  perrexerunt.  Plura 
erant  in  foro  tribunalia.  Codex:  in  forum  at  urbi  per- 
rexerunt.     Aut  ad  prsetorem  urbanum   (ad  pr.  urb.) 


')  De  c.  46,  5  dictum  est  ad  c.  6,  2. 
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aut  ad  tribuDal  prietoris  urb.  Liviam  scripsisse,  iu- 
tellegitur  e  c.  44,  4:  is  (Prusias)  —  ad  forum  a  porta 
tribunalque  Q.  Cassii  prsetoris  perrexit;  nam  Q. 
Cassius  urbanam  iuris  dictionem  habebat.  Lib.  XXVII,  50, 
9  litterse  dicuntur  per  forum  ad  tribixnal  prtetoris 
latSB  (Pot.  tribunal  perlatte);  urbauum  intellegi  Livius 
voluit,  nisi  excidit  urb.  Paulo  poat  (§  5)  legati  exposuisse 
dicuntur,  quam  cum  paucis  rex  fugisset.  Non  admo- 
dum  placet  heec  paucitatis  mentio  subiecta  proxime  illis: 
qaam  paucorum  militum  iactura  tanta  hostium 
strages  facta.  Codex:  quam  pauci  rex  fugisset. 
Opinor,  Livium  scripsisse:  quam  paildc  rex  fugisset. 
Tum  §  9,  ubi  de  belli  cura  et  apparatu  omisso  exponitur, 
hsec  leguntur:  Navea,  quse  in  Tiberi  paratie  instruc- 
tffique  atabant,  ut,  si  rex  posset  resistere,  in  Ma- 
cedoniam  mitterentur,  subduci  et  in  Davalibus  col- 
locari  —  placuit.  Nec  regis  nomine  tam  nude  Perseus 
hic  s^ificari  poterat,  io  proximis  non  commemoratus ,  nec 
resistere,  nedum  resistere  posset  aptum  est  ad  maio- 
rem  belli  molem  et  periculum  significandum  aut  omnino  in 
hac  re  (de  tequaudis  belli  viribus)  locum  habet.  In  codice 
scribitur:  si  res  posset  resistere.  Scripserat  Livius  ant 
si  res  poscere  videretur  aut  simpliciter  [ut  viderat  Vah- 
lenius] :  si  res  posceret.  Primum  ex  poscere  factum 
posse  re,  tum  reliqua  oata. 

Cap.  3,  5  (iu  oratioue  Agepolis,  legati  Rhodii):  For- 
tunam  perbene  fecisse,  quando,  fiuito  aliter  bello, 
gratulaudi  sibi  de  victoria  egregia  Romanis  op- 
portunitatem  dedisset.  Inepte  huiusmodi  laus  tam 
modeste  inteuditur  (perbene);  nam  aut  simplicit«r  numen  (l 
et  fortuna  lauilatur  (bene,  bene  atqne  feliciter)  aut 
rarius  superlativo  (optime).  Sine  dubio  Livius  una  littera 
minus  scripsit:  Fortunam  p.  R.  (populi  Romani)  bene  fe- 
cisse.  Solet  enim  propria  populi  Romani  fortuna  e.\toIli; 
vid,  Gron.    ad    VI,   30,  6,     (Cod.    perbeneficiisequendo 
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finito  aliter  bello  sequendo  aliter  gratulandi,  no- 
tabili  errore  et  vocum  repetitione.)  Ut  -in  Rhodii  legati 
oratione,  sic  in  senatus  quoque  responso  mendum  residet 
(§  6):  Rhodios  nec  utilitatium  Grsecise  neque  cura 
impensarum  populi  Romani,  sed  pro  Perseo  eam 
legationem  misifsse.  Ablativum  utrique  membro  ora- 
tionis  negatiyse  copulatse  communem  non  posse  inter  nega- 
tionem  et  alterum  genetivum  interponi,  recte  Dukerus  et 
alii  senserunt,  sed  in  corrigendo  aberrarunt.  Nihil  enim 
aliud  librarius  quam,  quod  ssepissime  fecit,  duarum  vocum 
ordinem invertit,  quum  scribere  debuisset:  nec  utilitatium 
Grsecise  cura  neque  impensarum  populi  Romani. 
lis  exemplis  huismodi  transpositionum ,  qu£e  supra  (p.  491) 
ex  libro  XLIII  posui,  ex  hoc  libro  XLV  addi  haec  possunt: 
c.  5, 10(quam  mori  pro  mori  quam),  13,  1  (rettulit  red- 
iit),  17,  2  (tum  Pauli),  21,  4  (ante  non  et  vellent  fer- 
rent  pro  ferret  vellent),  31,  3  (infla^it  fuerant)  et  5 
felati  Romanorum),  34,  1  (ea  ad),  35,  9  (militum  pe- 
cunia  illum  iudicia  dare  non);  nec  omnia  me  collegisse 
arbitror. 

Cap.  4,  2  quum  in  codice  sic  scribatur:  Paulus  ^mi- 
lius  consul,  cum  castra,  ut  supra  dictum  est,  ad 
Siras  terrse  Odomantidichse  (id  est  Odomanticse) 
haberet,  litterse  ab  rege  Perseo  per  ignobiles  tres 
legatos  cerneret,  et  ipse  illacrimasse  dicitur  sor- 
tis  (i.  e.  sorti)  humanse,  apparet,  lacunam  sic  notari  et 
utcunque  expleri  debuisse:  —  haberet,  littera?  ab  rege 
Perseo  per  ignobiles  tres  legatos  tradit»  [rectius 
Wesenbergius  redditse]  ei  simt,  ^ias  ^iim  cerneret,  — 
illacrimasse  cet.  Deinde  §  4  in  his  verbis:  postquam, 
Regem  Persea  consuli  Paulo  salutem,  legit,  accusa- 
tivus  ille  regem  Persea  prorsus  perverse  ponitur;  neque 
<694)  enim  recta  forma  (Rex  P.  Paulo  saL),  qnae  per  se  posita 
facilem  habet  ellipsin,  sic  oblique  reliquse  orationi  inseri 
uUo    modo    potest,   ut    omittatur   infinitivus.     Codex:    rege 
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Persea.      Livius    scripserat:    postquam    a   rege    Perse 
consali  Paulo  salutem  legit.*) 

Cap.  5,  4  (ubi  L.  Atilius  SamothraceE  in  Euandrum 
sacrosanctam  insalam  poUuentem  concitat):  Quum  creditee 
sanctitati  adsentireutur  omnes,  Cur  igitur,  inquit, 
polui  eam  (sic  cod.)  homicida  sanguine  regia  Eume- 
uis  violavit?  et,  quum  omnis  prEefatio  sacrorum  (cod. 
preefatiorum)  eos,  quibns  non  Bint  purse  manuB,  sa- 
criB  arceat,  vos  penetralia  vestra  contaminari 
(cod.  contraminari)  cruento  latronis  corpore  sine- 
tis?  Pro  polui  eam  Grynseus  posuerat  pollntam,  in- 
feliciter;  neque  enim  pollutam  iam  iQBulam  Euauder  violabat  (B96) 
neque  ipeo  sanguine  Eumenis  (ad  Delphos  effuso)  eam  pol- 
Inebat.  Kreyssigius,  quum  poUui  eam  scribi  et  cnm  con- 
tamiuari  coniungi    vellet,    in    aliaB  incidit    difficultates  et 


')  Id  hninB  capitis  initio  qnnin  GroiioviDs  aDimadvertigMt  inanditA 
coDBtractioac  legi:  ad  snmmam  Bestertium  deciena,  qoui 
dicM:  ad  Hummam  dno  millia,  ■cribeDdumqne  eue  indicaaset 
Beitertii,  mirabili  oblirione  et  confaflione  ErejiiigiiiB,  coi  WeiB- 
•enborDins  ae  adinniit,  primum  Tacitum  et  alioa  icriptorea  poat 
Ciceronis  Eetatem  aic,  ut  GrouoviuB  Bcribi  volnit,  locntoB  esae 
dixit,  qunm  is  uaua  (ut  aeatertium  cam  Bdverbio  deciea  et  ce- 
teria  pro  oomine  aingulari  declinetur)  ec  Ciceronie  et  umninm  sit 
nec  poasit  aliter  dici.  Nam  et  aeBtertiam  qaadragiea  re- 
linqnitur,  nomiuativo  caan,  et  HS  quadragieB  accepi  et  in 
■  estertio  viciea  egere  et  syngrapha  goBtertii  decies 
Ciceroniana  annt.  Deinde  nihil  mntaage  Qronovium  addit  infra  c. 
40,  1,  nbi  recte  dici  potegt:  snmma  eat  aestertiDm  millies 
ducentiea,  cetemm  H8  in  codice  non  eat  (et  omitti  nomiaativo 
et  accuaativo  caau  HS  poteat),  aut  c.  43,  8,  nbi  prorans  neceasi^ 
riDB  OHt  accngatiruB:  BeHtertium  ducentiea  Tedaotnm  esae. 
Ulnd  maiorem  habet  dubitationem ,  potDeritue  obliquo  cuu  aolum 
adferbium  poni,  qnemadmodum  editur  apud  Ciceronem  pro  Rogc. 
Am.  §  6  et  apud  Livinm  XXXVni,  66.  9:  qnadragies  —  litem 
testimatam  (id  eat,  seBtertio  quadragieB^  et  12 :  qnadrsgies 
ratio  posceretur  (id  eat,  Beatertii  quadragies),  an  addi  SDbstan- 
tivi  nota  del^eat,  qaod  eadem  ex  Livio  narraa'  bis  addit  VBlerina 
Maximus  III,  7,   1 
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mutandi  necessitates ;  nec  Weissenbornio  conatus  bene  cessit. 
Cohserent,  non  violavit,  sed  Ti«lahit  et  sinetis;  alioquin 
enim  sistis  Livius  scripsisset.  Deinde  necessario  sanguinis 
Eumenis  mentio  cum  homicidse  nomine  coniungi  debet,  quo- 
niam  non  Samothracise  vis  Eumeni  fiebat,  sed  maculam  ex 
eius  csede  alibi  tentata  susceptam  Euander  adferebat.  Recte 
igitur  Gronovius  poUutus;  sed  scribendum:  Cur  igitur, 
inquit,  pollutus  eam  homicida  sanguine  Eumenis 
violabit?!) 

Cap.  6,  1:  Ceterum  tanto  facinore  in  unicum  re- 
lictum  amicum  amis&o  per  tot  casus  expertum 
—  abalienavit  animos.  Sic  codex,  nnde  fit:  facinore  — 
admisso.  (Weissenbornius  commisso;  Grynseus  aberra- 
verat.)  Mox  (2)  pro  Oroandemque  Cretensem  videndum 
ne  scribi  debeat:  Oroandem  itaque  Cretensem. 

Cap.  7^  2  non  scribendum  esse  tanta  multitudo, 
sed  quod  reapse  in  codice  est,  tantum  (tantu  littera  m 
semel  scripta),  manifestum  est  quum  ex  re  (nam  et  alii 
non  minores  exercitus  concurrerant  ad  spectacula  et  multo 
maior  in  urbe  multitudo),  tum  ex  eo,  quod,  quse  Livius 
subiicit,  omnia  pertinent  ad  spectaculi  magnitudinem  decla- 
randam.  §  4  quid  unum  sententia  postularet,  vidit  homo 
rarissime  in  coniectando  felLx,  Douiatius  (nullo  suorum 
alio    comite    ^iaM    qui.)     Omnes    alii    comites    levaturi 


*)  Extremo  capite  (§  12)  suspicor  Livium  non  infinite:  Haius  rei 
crimen  —  avertitur,  sed  avertit  scripsisse,  quum  preesertim 
adiungatur  de  eodem  Perseo:  Geterum  —  abalienavit.  Ssb- 
pissime  (quod  iam  supra  p.  490  significavi)  librarius,  mazirae  in 
libro  XLV,  terminationem  passivam  terti»  verborum  personsB  male 
addidit  (XLXV,  3,  8  appellantur,  7,  4  movetur,  17,  7  cogita- 
rentur,  29,  6  fallebantur;  XLV,  2,  4  forentur,  3,  2  decre- 
vitur,  4,  4  legitur,  6,  6  mittuntur,  6,  4  pervenitur,  11 
et  12  repetitur  —  sciretur,  7,  2  et  3  occurritur —  efficie- 
batur,  8,  1  adduceretur  et  6  prsebetur,  9,  3  numerabun- 
tur  et  sic  deinceps;  ut  forentur  effecit  et  decrevitur,  sic  9, 
4  continuitur). 


erant  Persei  Eolitndinem  et  calamit&tem ;  filius,  quem  solum 
«omitem  habuit,  simul  in  eaadem  calamitatem  delapsus  mise- 
rabiliorem  patrem  faciebat.  (1864.)  Sequitur  eadem  §:  Pro- 
gredi  (Perseus  ad  ^milium  consulem)  prie  turba  occur- 
rentium  ad  spectacnlum  non  poterat,  donec  coq- 
sal  lictores  misisset,  qui  cet.  Codex:  donec  a  con* 
sule  lictores  mJsissent,  ex  quo  Kreyssigius  et  Weissen- 
bomius  fecemnt  miesi  essent;  debuerant,  etiam  propius  (C 
ad  codicis  scripturam:  missi  sunt.  Nam  iu  tali  significa- 
tione  temporis  et  rei  vere  tandem  factse  Livius  (uisi  iu  obli- 
qua  oratione)  donec  doq  aliter  nisi  cum  indicativi  perfecto 
ponit.  Viderat  id  Gronovius,  qui,  codicis  scripturffi  ignarus. 
misit  scribi   volebat.     (Clr.  quse   de  XXX,   12,  8  adnotavi.) 

Cap.  8,  4  (ubi  ^milius  Persea  adloquitur):  Nudc  vero, 
quum  et  bello  patris  tui  —  interfuisses  et  pacis 
postea  —  meminisset  coDsilium.  quorum  et  vim 
bello  et  fidem  in  pace  expertus  esses,  cum  iis  tibi 
bellnm  esse  qaam  pacem  malle?  Sic  codex  mendo 
(meminisset)  et  omissione  corruptus.  Scribecdum  est:  — 
meminisses,  quod  fuit  consilinm  —  malIe?'noD,  ut 
Tulgo:  quod  consilium;  neque  enim  verbum  abesse  uUo 
modo  Id  tali  interrogatioDe  potest. 

Cap.  9,  4:  Macedonum  obscura  admodum  fama 
usque  ad  Pliilippum  AmyntEe  filium  fuit;  inde  nc 
per  eum  creacere  quum  coepisset,  Enropse  se  ta- 
men  fioibus  continuit,  Grieciam  omDem  et  partem 
Thracis^  atque  Illyrici  amplexa.  Superfudit  deinde 
se  in  Asiam  et  —  omnia,  qua  Persarum  —  impe- 
rium  fuerat,  suee  dicionis  fecit.  Arabas  hinc  Id- 
diamque  —  peragravit.  Apparet  hsec  (partem  Thra- 
cie  amplexa  et  suse  dicionis  fecit)  non  potuisse  de 
fama  dici.  Itaque  Kreyssigius  post  Macedonum  inseruit 
regDum,  simul,  nt  tum  necesse  erat,  amplexa  in  ani- 
plexum  mutato.  Sed  ne  regoum  quidem  quidquam  suic 
dicionis  facit,  uedum  populos  et  regiones  peragret.  Uuum  est  no- 
meo,  cui   et  reliqua  conveniaot  et  amplexa  non  mutatnm. 
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geiis  (Macedonum  gens  obscura  cet.).  Erroris  causa 
aut  neglegentia  fuit  aut,  quod  fama  nominativus  esse  puta- 
batur.  (Extremo  capite,  §  7,  ubi  in  codice  est  lacerantes 
viribus,  recte  Gronovius  scribi  voluit  laceratis;  nam  et 
ignave  adhseret  lacerantes  viribus  post  illa:  ad  se 
quisque  opes  rapiunt  et  vitiose  obiectum  deest,  nisi 
quis  recte  dici  putat  opes  viribus  lacerare.) 

Cap.  10,  2,  ubi  editur:  dimissis  —  Atticis  navibus, 
in  cod.  scribitur  adticis.  Aliud  latere  apparet;  neque  enim 
XLIV,  29  ulla  fit  Atticarum  navium  mentio.  Subesse  vide- 
tur  adventiciis.  (1864.)  §  15  in  hac  codicis  scriptura: 
nec  eo  segnius  iudicia  ex  decreto  coram  his  (C. 
Popilio  et  C.  Decimio)  facti  rhodii  exercebantur  quam 
perseuerabant  tam  inexequenda  re  tam  decimse 
lenitas  quam  hsec  gererentur  primum  eti&m  Vahlenius 
vidit  ex  exercebantur  faciendum  esse,  ut  saepissime  in 
in  hoc  codice,  exercebant.  Dein  separatis  iis,  quse  ad 
proxima pertinent  (Quum  hsec  gererentur)et animadversa 
lacuna,  quod  iam  Grynseus  fecerat,  facile  patet  illud  nec 
eo  segnius  referri  ad  superiora  hac  sententia:  „quamquam 
discesserant  legati^;  itaque  quam,  ut  alibi,  additum  est 
propter  prsecedentem  comparativum.  Tum  non  de  re  nescio 
qua  exsequenda  agitur,  sed  de  urgenda  et  ad  finem  perdu- 
cenda  spe  a  Decimio  facta,  posse  auctoribus  Perseo  favendi 
sublatis  Romanorum  gratiam  reconciliari.  Itaque  reponen- 
dum  est:  perseverabant  iam  in  exsequenda  spe,  quam 
Decimii  lenitas  ostenderat.  (1864.) 
(697)  Cap.  13,  13    (in   oratione  Masgabae,  Masinissae   filii,  in 

senatu):  Commemoravit,  quot  pedites  equitesque  — 
pater  suus  in  Macedoniam  misisset.  Sed  duas  res 
ei  rubori  fuisse.  Cod.  misitsed  duas,  hoc  est:  mi- 
sisset.  Duas  cet.  In  iis,  quse  paulo  post  §  16  leguntur: 
Sumere  itaque  eosdem  (Romanos),  non  se  rogare, 
sequum  esse,  neque  emere  ea  ex  fructibus  agri 
ab  se  dati,  quae  ibi  proveniant,  in  concludendo 
vitiose    eosdem   pro   eos  dici  manifestum    est,    nec   recte 
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86  interpoui  inter  non  et  rogare,  quum  uon  rogare 
CODtrarium  referatur  ad  snmere;  in  codice  est:  eosdem 
se  non,  unde  efficitur:  sumere  itaque  eos  de  se, 
oon  rogare  eequum  esse.  Sumere  de  aliquo  aliquid 
eodem  modo  Livius  dixisse  Tidetor,  quo  capere  de  aliquo 
(etei  id  fere  de  rebus,  quse  Tictis  adimuntnr,  dicitur),  emere 
de  aliquo,  agrum  colendum  de  patre  habere,  de  qui- 
>bus  prater  le^tica  testimonia  collegit  Handiua  Tursell.  II 
p.  190  et  191. 

Cap.  14,  4:  Grates  deis  pro  populi  Romani  vic- 
toria  apud   suos    penates   ageret.    Cod.  deiis  p.  r. 
victoria.     Nibil    initio   fuerat    nisi:    deis   pro    victoria; 
popnli  Romani  nomen  duobus  versibus  ante  additum  putide  (698) 
repetitur.     (Cfr.  de  mendo  c.  39,  11.)*) 

Cap.  16,  7:  Inde,  quod  ad  bouorem  deum  immor- 
talium  pertineret,  decreTit  senataB,  ut  —  dona  — 
prEetores  curarent  danda.  Etiam  qu»  prozime  ante 
commemorautur ,  ad  deorum  honorem  pertinent,  supplicatdo 
et  sacrificatum  maioribus  hostiis.  Cod.  idem  pro  iude; 
BCribendum:  Item  quod  ad  honorem  cet.,  hoc  est,  alterum 
etiam  decretum  senatus  fecit,  quod  ad  hon.  deum  pertineret. 

Cap.  17,  2  (ubi  agitur  de  X  legatis  in  Macedouiam,  V 
in  niyricum  missis  ad  res  ordiDandas)  in  mira  hac  codicis 
Bcriptura:  In  Macedoniam  cnlpmi  (p  littera  delenda  sig- 
uificatur)  nominati,  A.  Postumius  Lucus  (id  est,  Lu- 
Bcus)  cet.,  quid  effici  debeat,  nou  ego  magis  scio  quam 
ceteri.    Mam    quod  in    mentem   facite  veniat  (na  ante  no 


')  Cap.  IG,  2  oratio  nc  int^rpungeiiila  eet,  Jt  daffl  exceptionM  aeps- 
rentnr;  deinde  Blteri  generi,  qnod  reete  Creveriue  intellexit,  cer- 
tmn,  nbi  ceusereDtar,  locam  datnro  e«te  Livius  acripBcrBt ;  id  qaale 
fiierit,  e  Dionis  CaBsii  XXXTI,  42  a.  25  perBpicitnr.  Itaque  hieo 
efficitnr  forma:  in  quattnor  nrbanaB  tribni  deicripti  erant 
libertiui,  prnter  eoB,  qnibna  riliua  qninquenni  maior  ez 
ae  natus  esBet,  (eOB,  nbi  proximo  Instro  cenii  eaaent,  cen- 
■  eri  iasaernut),  et  eoB,  qni  —  haberent,**  ceoBendi  ina 
factnis  est    (1864) 
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addito):  In  Macedoniam  culmina  nominati  A.  Postu- 
mius  Luscus,  C.  Glaudius,  ambo  censorii,  G.  Lici- 
nius  Grassus,  collega  in  consulatu  Pauli  — .  His 
consularibus  addidere  cet.,  ut  signif.cetur,  hos  tres 
consulares  quasi  capita  legationis  et  splendorem  fuisse.  non 
satis  confirmatur  usu  loquendi.*)  Facilius  extremo  capite 
(§  7)  expoliri  potest  Grynaei  emendatio;  nam  quod  is  ex 
hac  codicis  scriptura:  tamen  in  senatu  quoque  agitalte 
sunt  summa  consiliorum  efi^ecit:  tamen  —  agitata 
cst  summa  consiliorum,  potuit  et  debuit  codicis  vesti- 
gia  paulo  pressius  sequi:  tamen  —  agitatse  sunt  summse 
consiliorum.  Pluralis  numerus  satis  convenit  multitudini 
rerum  in  duabus  provinciis  ordinandarum. 

Gap.  18,  3  (ubi  exponitur  summa  decreti  senatus  de 
componendo  Macedonise  statu):  Metalli  quoque  Mace- 
donici,  quod  ingens  vectigal  erat,  locationesque 
prsediorum  rusticorum  tolli  placebat.  Mendi  aliquid 
hic  subesse,  ipsa  orationis  forma  satis  declarat;  neque  enim 
metalli  locationesque  prsediorum  pro  metalli  prse- 
diorumque  locationibus  dicere  licet.  Itaque  nescio  an 
(699)  hanc  difficultatem  vitans  Weissenbomius  ediderit  (sublato 
commate):  Metalli  quoque  Macedonici  quod  ingens 
vectigal  erat,  ut  genetivus  a  vectigalis  nomine  pende- 
ret.  Sed  neque  verborum  ordo  rectus  est  neque  recte  ad- 
iiciuntur  illa:  quod  —  erat  (dicendum  erat:  Metalli 
quoque  Macedonici  vectigal,  quod  ingens  erat); 
neque  ipso  per  se  vectigali  Macedonibus  invidere  senatus 
videri  volebat  (vectigal  tolli),  sed  incommoda  ei  adiuncta 
timere.     Tum    nec  Weissenbomius   nec   ceteri  qusesivemnt. 


*)  [Nihil  postea  melius  repertam  est.  Culmina  (columina?)  ipsius 
legationis,  ut  dixi,  intelleguntur;  atioquin  sane  genetivus  addendus 
erat,  velut  rei  p.  aut  simiHs.  Saltem  hoc  tenere  prsestat  quam  li- 
centissime  pro  culmi  substituere  consulares  quattuor.  Lu- 
mina  curiee  hos  tres  consulares  fuisse,  nulla  est  apud  Livium  in 
horum  annorum  rebus  narrandis  significatio.    1864.] 
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anT  senatus  prsediorum  rusticorum  locationes  in  Macedonia 
(omnium  ubique)  tolli  voluerit.  ad  quas  nihil  omnino  per- 
tinere  videntur  ese,  qu£e  subiiciuntur ,  causse;  ipsa,  quse  se- 
quuntur,  verba  tantum  ad  metallum  accommodari  possunt :  n  e 
ipsos  quidemMacedonas  idem  exercere  posse;  (scrib. 
cum  Grev.  idexercere;  t  adhsesit  ex  proxima  voce,  tum  ad- 
ditum  »).  Postea  quoque,  ubi  i£milius  consul,  quae  senatus 
uniyerse  decreverat,  ex  X  legatorum  sententia  pressius  con- 
«tituta  pronuntiat  (c.  29,  11),  sola  metalla  auri  argentique 
•exerceri  vetantur;  praediorum  rusticorum  nulla  est  mentio. 
Velim  autem  animadverti,  quse  ibi  plurali  nomine  appellen- 
tur,  ea  hoc  loco  singulari  numero  ita  appellari,  ut  universa, 
in  qua  sita  metallorum  fodinse  fuerint,  regio  (der  Berg- 
i^erksdistrict)  significari  videatur.  Hsec  quum  considero, 
longe  alio  praediorum  rusticorum  commemorationem  spectare 
suspicor,  ut,  interdictis  ipsius  metalli  locationibus,  excipian- 
tur  prsedia  rustica  metallis  interiecta  et  cum  iis  locari  solita. 
Liviumque  ita  scripsisse:  Metalli  quoque  Macedonici 
—  locationes  pr»ter  prsediorum  rusticorum  tolli 
placebat.  Apparet,  quam  facile  prseter  ante  prsediorum 
{oculo  a  primis  litteris  prse  ad  alteras  aberrante)  omitti 
potuerit,  quo  omisso  additum  est  que.  Usum  coniunctionis 
prseter  breviter  commemorayi  ad  XXVIII,  45,  10;  cfr.  VI, 
35,  10:  comitia,  pr^eter  sedilium  tribunorumque 
plebi,  nulla  sunt  habita;  Cic.  ad  Q.  Fr.  L  1,  5,  16: 
familiaritates  prseter  hominum  perpaucorum.  [Quse 
W.  in  edit.  Weidm.  molitur,  vitia  orationis  et  sententiae  non 
-attingunt  aut  removent.]^)   Sequuntur  paulo  post  (§  6)  apud 


*)  §  2,  nbi  contra  codicem  inseritur  populiRomani  (post  tutela), 
fieri  potest,  ut  Livius  scripserit:  tutam  eam  (libertatem)  sibi 
perpetuaque  (pro  perpetuamque)  sub  tutela  esse  cet. 
Deinde  scribendum  videtur:  et,  quee  sub  regibus  viverent,  et 
in  preesens  tempus  mitiores  eos  iustioresque  respectu 
populi  Romani  habere  se  crederent  (sic  cod.,  v.  omittitur 
crederent),   et,   si  quando  bellum  cum  pop.   R.  regibus 
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(600)  GrynfiBum  hsec,  qu«  sententiam  habent  prorsus  nullam,  ora- 
tionem  (in  esset)  vitiosam:  commune  consilium  gentis 
esset,  ne  improbum  vulgus  a  senatu  aliquando  li- 
bertatem  salubri  moderatione  datam  ad  licentiam 
pestilentem  traheret.  Itaque  aut  nullum  esse  aut 
ne  esset  scribi  iubent;  id  non  videntur  animadvertisse,  ri- 
dicule  vulgus  (cuius  improbitas  h.  1.  satis  inepte  comme- 
moratur)  dici  a  senatu  (qui  quis  sit,  difBcile  est  intellegere, 
quum  nuUus  ante  significatus  sit)  libertatem .  ad  licentiam 
trahere;  nam  libertatem  in  licentiam  trahere  ac  vertere 
quid  sit,  scimus;  ab  aliquo  libertatem  in  licentiam  trahere 
nihil  est  omnino.  Aderit,  qui  me  prorsus  csecutire  oc- 
clamet,  qui  non  videam  coniungi:  a  senatu  datam,  quod 
ut  magis  eluceret,  Weissenbomius,  quum  in  codice  esset 
adsenator,  scripsit  ab  senatu  Romano.  Verum  (ut 
omittam  parum  apte  h.  1.,  quis  libertatem  dederit,  in  me- 
moriam revocari)  interposita  ante  libertatem  vox  aliquan- 
do  certissime  pertinet  ad  traheret  eodemque  ut  referatur 
a  senatu,  inevitabili  necessitate  cogit.  Videat  nunc  mihi 
aliquis  integram  codicis  scripturam,  e  qua  Kreyssigius  unum 
illud  adsenator  adnotavit;  est  autem  huiusmodi:  com- 
mune  consilium  gentis  esset  improbum  vulgi  (non 
vulgus)  adsenator  aliquando  libertatem  salubri 
moderationi   datum  cet.     Scripserat  Livius:    commune 

(601)  concilium  gentis  esse,  iMprobatiM,  le  ▼ilgi  adseM-^ 
tator  aliquando  libertatem  salubri  moderatione 
datam  ad  licentiam  pest.  traheret.  Gavet  senatus^ 
benevole  scilicet  Macedonise  libertati  consulens,  ne,  si  com- 
mune  concilium  gentis  sit  (comitia  contionesque) ,  aliquando 
popularis  homo  turbas  concitet. 

Cap.  19,  11  (in   oratione  Stratii  medici  apud  Attalum, 


fuis&et  suiSy  exitum  eius  victoriam  Romanis  adlatnrum, 
sibi  libertatem.  (God.  Romanis  adlatnrum  crederent  sibi 
adlatnrnm  sibi  libertatem.  Metalli  cet  Crederent  e  sn- 
perioribns  repetitnm  alias  tnrbas  peperisse  videtnr.) 
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Etimeiiis  fratrem):  Attalum  Tero,  qui  [sic  enim  pro  qnia 
ecribendum]  etate  proximus  sit,  qnis  bod  pro  rege 
habeat?  neqne  eo  aolum,  quia  tantaB  preesentes 
eins  opes  cernat,  sed  qnod  haud  ambiguum,  pro- 
pediem  regnatnrum  eum,  infirmitate  tetateqne  £n- 
menis  esset.  Hic  quidem  necesBario  pro  Eumenisesset 
[cod.  —  esse]  scribendum  Eumenis  sit.  (§  15  Dukerus 
Terum  sensit;  post  infirmitate  excidit:  esse  passurnm 
aut  simile  aliquid.)*) 

Cap.  21,  4:  Sed  et  prtetor  novo  maloque  ex- 
emplo  rem  ingressua  erat,  quod  ante  non  conaulto 
senatu,  non  consnlibus  certioribus  factis,  —  roga- 
tionem  ferret.  LiTium  ecripBiase:  quod  non  ante  con- 
sulto  senatu,  si  quem  sententia  non  docet  ( —  longe  est 
enim  aliud  ante  non  conBulto  senatu  ferre,  ubi  ante 
necessario  ad  ferre  pertinet,  aliud  ferre  non  ante  con- 
sulto  senatu  — ),  saltem  anaphora  in  non  (non  ante  c. 
B.,  non  cons.  c.  f.)  admonere  debet.  Proximo  versu  Ubra- 
rius  pro  ferret  vellent  scripait  uelleDt  ferrent;  plura 
collegi,  his  adiuQCtis,  ad  c.  3,  6. 

Cap.  2S,  5  (in  Rhodiorum  sese  purgastium  in  senatu 
Romano  oratione):  Certe  qnidem  vos  estis  Romani, 
qui  ideo  felicia  bella  veBtra  esse,  quia  ineta  sint, 
pr»  Tobis  fertia.  Sententia  postulare  videtur,  ut  scriba- 
tur:  Certe  iidem  vos  estis  Romani,  qui  cet.  Nec 
certe  quidem  h.  I.  aptum. 

Cap.  23,  6  (in  eadem  oratione):  Neque  fecimns  igi- 
tnr  qnidquam  tamquam  hostes  neque  bonorum  so- 
ciorum   defuimus  oificio,   sed  a  vobis   prohibiti 


■  )  MirOT  «ane  iniiiriu  populi  Romani  (hoc  eniin  littene  ngnifioutt: 
iaiariis  pro  obnoxioB)  commeniorari;  aua  de  vioinomm  r^om 
populorumqne  ininriia  potiiu  cogitandoni  foisBe  ndetnr.  Sed  pro* 
bra  (verborom;  nc  enim  coniici  video)  ex  regni  viriboB  diitractia 
non  timebantnr-    (1864.) 

46* 
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(cod.  prohibitio)  prsestare  fuimus.  Barbarum  pro- 
(602)  hibiti  fuimus  pro  proh.  sumus;  accedit  ineptus  verbo- 
rum  ordo  (pro:  prsestare  proh.  s.).  Scribendum  esse: 
prsestare  nequivimus,  dixi  Opusc.  II  p.  221  (et  adsen- 
sus  est  Ereyssigius  Annot.  p.  110).  Miror,  cur  Weissen- 
bomius  multo  longius  a  codice  discedere  maluerit  (prse- 
stare  non  potuimus).  Librarius  hic  ssepe  in  verbis  ne- 
quivi  et  quievi  lapsus  est;  hic  ne  excidit  prsecedente 
re.  (Alia  huius  mendi  exempla  coUigam  infra  ad  c.  37,  2.) 
In&a  §  16  non  inaniora  ingenia  a  Livio  appellata  puto, 
sed  vaniora,  quod  vocabulum  ad  superbiam  et  iactantiam 
significandam  aptius  est.^) 

Cap.  24,  2  et  3  (in  eadem  oratione):  Voluntatis 
nostr»  tacit»  velut  litem  aestimari  vestris  inter 
vos  sermonibus  audio,  P.  C.  Favisse  nos  regi  et 
illum  vincere  maluisse;  ideo  bello  persequendos 
esse  credunt.  Alii  vestrum  voluisse  quidem  nos 
hoc,  non  tamen  ob  id  bello  persequendos  esse. 
^  Nimis  dure  a  vestris  sermonibus  transitur  ad  tertiam 
personam  in  credunt;  nec  recte  huic  iniinite  posito  (sine 
certi  subiecti  notatione)  subiicitur  contrarii  generis  signi- 
ficatio  (alii).  Scribendum  est:  Favisse  nos  regi  — ,  ideo 
bello  persequendos  esse  credunt  alii  vestrum; 
alll,  voluisse  quidem  nos  hoc,  non  tamen  cet. 
[Heusinger   iam:    alii,   alii   vestrum.]    Tum  pro  vellet 


*)  De  §  4  recte  Gronovius  iudicavit  Ne  pro  nedum  aliquo  modo 
im  sententia  extremo  loco  adiecta  poni  potest,  ut  apud  Livium  III, 
52,  9  et  apud  Ciceronem  pro  domo  55,  139,  in  interposita ,'  ut 
h.  L  (ut,  ne  — ),  nullo  modo;  nec  sententia  recta  efficitur.  Duo 
dici  poterant,  aut:  ut  ab  neutra  parte  gratiam  iniremus, 
nedum  ab  utraque,  aut,  quod  Livius  dixit:  ut  ab  neutra 
parte  gr.  in.,  ab  altera  etiam  —  periculum  esset  §  8 
Weiasenbomius  sententiam  corrupit,  deleto  aliquando,  cui  con- 
trarium  est  semper,  deceptus  a  Kreyssigio;  in  codice  sic  scribi- 
tur:  et  improbos  cives  et  aliquando  et  imperita  multitu- 
dinem  semper  cet. 
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prffisentis  temporiB  Terbum,  qnod  niiUam  omnmo  ad  pnetdri-  (608) 
tum  inclinationem  habet,  scribendnm,  ut  alibi,  (v.  c. 
infra  44,  12),  relit.*)  Aliquanto  in&a  (§9)  acntula  sententia 
leviter  corrupta  est:  Philippum,  Antiocbum,  Persea 
(hoc  eat,  nostra  iUorum  bellis  facta)  tamquam  tres  sen- 
tentias  pouite;  duse  nos  absolvunt;  una  dubia  est, 
ut  grarior  sit.  Enarrat  GreTerius,  quo  uno  modo  tentari 
enarratio  potest,  etiamsi  sit  gravior,  dubiam  esse.  At,  si 
graviorem  esse  conceditur  (hoc  est,  coDdemnare),  non  dubia 
est.  Codex  habet:  una  aut  dubia  est;  scribendnm  est: 
una  (iu  Persei  bello  posita)  aat  dubia  est  ail  grarior 
sit.  Oratio  ex  adfirmatione  et  concessioue  mixta  est:  aut 
sit  sane  gravior  (fiugatnr,  nos  Persei  bello  culpam  me- 
ruisae;  non  damnabimur  una  graviore  sententia,  duabua  ab- 
solventibus).  [Non  attenderam,  in  proximis  in  codice  non 
esse  si,  quod  Grynseus  post  nobis  addidit.  Id  latet  iu  eit, 
efficiturque  perspicue  hsec  vera  scripturai  Una  aut  dubia 
est  aut  gravior,  Si  illi  de  nobis  cet.  1664.]  (Weissen- 
bomii  scriptura  seutentiam  nullam  babet;  nam  sententia 
iudicis,  si  dubia  est,  non  est  gravior;  deinde  Rbodii  nou 
adfirmabant,  reapse  illam  sententiam  graviorem  ease,  hoc 
est,  culpam  fatebantur.) 

Gap.  ^5,  3  (ubi  Livius  se   negat  Catonis  orationem   ex-  (6M) 
positurum):    Non  inseram   simulacrum   viri    copiosi, 
quie  dixerit,  referendo;    ipsius   oratio   scripta  ex- 
stat,  cet.    Primum  perinepte    gravissimus   senator   et  am- 


'}  la  tota  hnc  orationis  parte  Liviui  locam  ex  Cktonia  oratione  pro 
Bhodiensibus ,  qui  apud  Gellimn  VI  (VII),  3,  86—38  servfttus  ett, 
aperie  ita  respicit,  nt  Bhodio*  CatoniB  diBputatiotii  occurrentea  in- 
ducat;  ipse  proximo  capita  {25,  2)  CatOQiR  orationem  post  Rhodio* 
rum  orationem,  quum  sententiffi  dicerentur,  habitam  narrat.  (Apnd 
Gelliam  ia  Tironis  verbis  §  35  e  vestigiis  codicom  [negavit 
pene  sed  ignosci  quia]  scribi  debet:  negavit  faeaa  c«*e 
Jlgnos,  qnia  id  non  fecissent.  Ne([avit  ptene  sensam  non 
habet.) 
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plissimus  homo  tamquam  rhetor  Grseculus  copiosus  vir 
appellatur;  Livius  scripserat:  roplose^  quae  dixerit,  re- 
ferendo.  Sed  admodum  vereor,  ne  aliud  praeterea  men- 
dum  subsit.  Nam  neque  simulacrum  viri  sic  pro  ima- 
gine  et  forma  ingenii  et  animi  usquam  alibi  dicitur  nec  hac 
una  oratione  referenda  Livius  simulacrum  viri  magis 
inserturus  erat,  quam  illa,  quam  a  Gatone  pro  lege  Oppia 
habitam  refert  initio  libri  XXXIV,  nec,  cur  id,  si  posset, 
non  faceret,  causa  erat.  In  codice  scribitur:  inseram  non 
simul  viri.  Transpositionem  (pro  Non  inseram)  a  li- 
brtpdo,  ut  saepe  (vid.  ad  c.  3,  6),  factam  non  curo;  simu- 
lacri  nomen  probabiliter  restitutum  puto,  sed  scribenduln: 
Non  inseram  simulacrum  Terl,  copiose  cet.  [Vahle- 
nius  ipsum  simulacrum  in  cod.  esse  adfirmat.]  Negat  se 
Livius  adumbratam  imitationem  compositurum,  quum  ipsa 
vera  oratio  exstet.  (Poterat  etiam  scribi:  Non  inseram 
similia  veris,  sed  alterum  prsestat.)  [Ad  sententiam  cfr. 
Tac.  Ann.  XV,  63  extr.]  Paulo  post  §  6  prave,  quod  in  co- 
dice  scriptum  est  (deducere  —  iusserunt  prsefectos), 
recentiores  mutant,  addito  praesidia.  Rhodii  praefectos 
singulis  Cariae  Lycifleque  oppidis  imposuerant;  eos  domum 
revocare  iussi  sunt  (cum  prsesidiis,  si  qua  erant).  Romani 
Ehodios  (universos)  facere  aliquid  iubere  poterant,  non  prse- 
fectos  Rhodiorum.  Sed  eodem  loco  quod  scribitur:  Haec 
Rhodum  nuntiata;  quse  per  se  tristia  fuissent,  quia 
maioris  mali  levatus  erat  timor,  in  gaudium  re- 
nuntiata  verterunt,  turbat  sententiam  renuntiata  sic 
interpositum,  quasi  contrarium  sit  verbis  per  se  et  quasi, 
quae  ante  renuntiationem  tristia  fuerint,  ea  post  renuntiatio- 
nem  in  gaudium  verterint.  Bis  scriptum  est,  quod  semel 
scribi  debuit,  aut  nuntiata  aut  potius  (in  quo  librarius 
errorem  correxit)  renuntiata,  qua  geminatione  sublata, 
sic  decurret  oratio:  Haec  Rhodum  renuntiata,  quae  per 
(606)  se  tristia  fuissent,  — in  gaudium  verterunt.  [SicHeu- 
singer.]    Tum  §  7,  ubi  editur:  maior  repulsis  ignominia 
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«sset,  qnoniam  m  codice  est:  maiorapulsaisaomiiia 
easet,  tortasee  acribendom:  maior  repulsse  igaomioia 
esset.')  Extremo  capite  (§  13);  quse  de  Rhodiis  fortiter  Ca- 
riam  Lyciamque  defeiidei)tiba8  narrantur,  ea  WeiBsenboraius 
et  ad  codicem  propius  et  multo  per  se  rectius,  quam  ante, 
aie  edidit:  propere  et  Caunios,  quamquam  Cibyrata- 
rum  aBciverant  auxilia,  coegerunt  imperio  parere 
et  MylaseaBes  Alabandenosqne,  qui  Euromeasium 
provinciam  ademptum  ipsi  coaiuacto  exercitu  ve- 
aerunt,  circa  Orthosiam  a%ie  vicerunt;  edebatur 
euim:  qui  Euromensium  proviacia  adempta  ad 
ipBos.  la  codice  sic  scribitur:  mylasseasis  alabande* 
nique'  quialabandeBium  enroffimensium  proviacia 
ademptnm  ad  ipsi  coaiuactos  exercitu  cet.  Sed  ia 
prfefatione  W.  a  ae  descisceaa  Alabandenique  e  codice  re- 
cipieDdum  faisse  acribit,  quo  nominativo  seateatia  fuaditua 
tollitur  et  flvertitur.  Scribendum  erat,  rflstituta  recta  aomi- 
nis  forma:  Mylasensis  Alabandeasisque,  qai.  Nam 
'Aia^afStit  sunt  ut  Mvi.oaak  et  £v(u^c(>;,  nec  Livius  iater  duas 
formaa  ex  rectia  Grcecis  ad  regulam  ia  Latinum  traductas 
unam  pravam  interpositurus  erat;  nam  'Ma^aySrivovi  nemo 
dixit.  Librarius,  quum  duabus  litteris  omissis  Alabande- 
uique  scripsisset  et  vocabulnm  rectius  scribere  vellet,  ut 
ssepe,  in  novum  errorem  incidit,  ut  Alabandesium  scri- 
beret  propter  EuromenBium.  Tum  ex  ad  ipsi  faciendum, 
quod  seatentia  requirit,  et  ipsi  (ut  Caunii  et  Cibjratie); 
poatremo  vcaerant  scribeadum,  ut  asciverant.') 


')  Etiun  XXXIX,  32,  8  cnm  Grosovio  scribendam  pnto:  et  hi  re- 
pulsis  in  Bpem  impetTaiQdi  tandem  aliquando  houorii 
dilati.  Nam  incommode  ibi  modus  et  canga  dilationia  aigsificatnr 
altero  participio  (repnlsi)  intorpogito. 

')  [§  ^  codiois  indicio,  qui  altero  loco  partim  habet,  bii  partim 
■cribendom  est,  deinde  uteadum  GroDovii  coniectura ,  qu»  hoc 
ipBo  indicio  confirmatur:  qui,  qute  agereiitUT,  scirent  —  fao»- 
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Cap.  26,  3  editur:  ubi  prima  Phanota  ei  dedita^ 
(606)  tota  multitudine  cum  infulis  obviam  effusa.  In 
codice  est:  dedita  totomnium  multitudinem.  Videtur 
latere:  deditast,  omni  multitudine  cet.  Ex  omni, 
sequente  m,  natum  omnium.  Sed  hoc  leve  est;  illud  paulo 
gravius,  quod  extremo  capite  (§  15)  prorsus  perverse,  ut 
mihi  quidem  videtur,  scribitur:  Inde  in  tres  partes 
(L.  Anicius)  Illyricum  divisit;  unam  eam  fecit,  qu» 
supra  dicta  est;  alteram  Labeatas  omnes;  tertiam 
Agrauonitas  et  Rhizonitas  et  Olciniatas  accolas- 
que  eorum.  NuUa  enim  pars  supra  dicta  est,  sed  de 
omnibus  Illyriis  dictum  proprieque  quaedam  de  nonnullis^ 
etiam  de  iis,  qui  in  tertia  ponuntur,  adiecta.  In  codice 
scribitur:  supra  dictam  est.  Livius  scripsisse  videtur: 
quse  supra  IssaM  est.  Pars  septentrionalis  IUyrici  ab  in- 
sula  litori  obiecta  signiiicatur ;  supra  autem  non  tam  pro 
ultra  (magis  ad  septentrionem)  dici  videtur  quam  de  con- 
tinenti,  in  qaam  a  litore  insul»  proximo  ascenditur  (auf 
der  Hohe  von  Issa),  quomodo  et  Grseci  vnig  dicunt  et  Pli* 
nius  H.  N.  XXXIU,  7,  114  (citatus  iam  a  Dukero  ad  XLUI, 
21,  6):  supra  Ephesum  et  ipse  fere  Livius  (XXIII,  32,  2): 
supra  Saessulam. 

Cap.  27,  5  (ubi  de  L.  Pauli  per  Grseciam  itinere  nar- 
ratio  incipit)  Kreyssigius  et  Weissenbornius  codicem,  minu- 
tulis  erroribus  exceptis,  secuti  sic  scripserunt:  Auctumni 
fere  tempas  erat,  cuius  temporis  initio  ad  circum- 
eundam  Grseciam  visendaque,  quse  nobilitata 
fama  maiora  auribus  accepta  sunt  quam  oculis  no- 
scuntur,  ut  statuit,  prseposito  castris  C.  Sulpicio 
Gallo,  profectus  cum  haud  magno  comitatu  —  per 
Thessaliam  Delphos  petit.  Multum  se  Kreyssigius 
torquet;  ad  extremum  tamen  recte  coniungi  putat:  ad  cir- 


rent.  Kam  'pars  legatorum  Romee  substitit  Livianum  est, 
pars  —  substitit,  quee,  quee  agerentur,  sciret,  non  Livia- 
num.     1864.] 
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cumeundam  Grnciam  profectns,  quamquam  incom- 
modiesime  inter  htec  arte  cohvreatia  interponitnr  prefecti 
castris  Gralli  mentio,  incommodius  etiam  conailii  capti  signi- 
ficatio  (ut  statuit),  sive  ea  ad  profectionem  siTe  ad  Gal- 
lum  prsficiendum  pertinet,  pravo  tempore  verbi  compre- 
hensa;  nam  saltem  statuerat  dici  debebat;  profectns, 
ut  statuit,  prorsns  ridiculum  est.  Nihil  dico  de  inanis-  (607) 
simis,  qualis  nunc  locus  est,  bis  ambagibus:  AuctumBi 
tempus  erat,  cuius  temporis  initio  profectus  est. 
(Superiores ,  ad  ante  cireumeundam  snblato,  hoc  cnm 
statuit  coniunxerant,  mire  posita  particula  ut,  ne  alia 
commemorem.)  Quam  pusilla  res  qnantas  turbas  dedit! 
Una  littera  addita  omnia  apta  et  sana  erunt:  Auctumni 
fere  tempus  erat,  cuius  temporis  initio  ad  circum- 
eundam  GrsBciam  —  iti  statuit.  Prffiposito  castris 
cet.  lam  recte  primum  tempus  ipsum  significatur  et  consi- 
lium  ante  captum  de  eius  temporis  parte  utenda;  deinde  ad 
profectionem  transitur.  (XLIV,  35,  9  ut  audierat  pro 
uti  audierat  scribitur  in  codice;  quamquam  quid  iu  tali 
errore  exemplo  utor?) 

Cap.  28,  2:  Arx  quoque  et  Isthmus  prsebuere 
spectaculum  (L.  iEmilio  Corinthum  Tisenti),  arx  inter 
omnia  in  immanem  altitudinem  edita,  scatens  fon- 
tibus,  Isthmus  duo  maria.  ab  occasu  et  ortn  solis 
finitima,  artis  faucibus  dirimens.  Frustra  quetras, 
quid  sibi  vehnt  illa  inter  omnia  et  quse  sit  heec  uumeri 
significatio;  nihil  enim  in  altitudinem  editur  nisi  inter  omnia, 
quse  circa  sunt,  Manifestum  esse  opinor,  excidisse  vocabo- 
lum  scriptumque  olim  fuisse:  inter  plaoa  omnia.  Id  de- 
mum  memorabile  est,  inter  omma  circa  plana  arcem  prse- 
ruptam  erigi.  Loquendi  genus  notissimum  est;  Livii  locos 
aliquot  WeiBsenbomius  ad  XXVIII,  42,  3  collegit:  lU,  6,  7, 
XXI,  32,  9,  XKVII,  17,  9;  add.IX.13,6,  XXVII,  45,7.  (Su- 
periore   capite  §  10  in  codice  non  sunt  verba  petiit  inde 
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Oropum.)*)  Paulo  post  (§  4)  e  codicis  vestigiis  (memo- 
rabilem  ac  silentiam,  non  silentium)  ef&ci  videtur: 
non  operum  magnitudine,  sed  disciplina  institu- 
tisque  memorabilem  ac  visendam.  Oppidi  quidem 
nomen,  ignobilis  praesertim  et  parvi,  illo  loco  interponi  ne- 
quit.  Deinde in codice  scribitur  (§  5):  —  Olympiam  escen- 
dit,  ubi  et  alia  quidem  spectanda  et  visa  lovem 
cet.  (vulgo:  et  alia  quidem  spectanda  visa  et  lovem, 
(608)  prava  coniunctione  particularum :  et  —  quidem  —  et). 
Efficitur  hinc:  ubi  et  alia  quidem  spectanda  el  visa; 
lovem  velut  prsesentem  intuens  motus  animo  est, 
hoc  est:  etiam  alia  quidem  — ,  sed  tamen  ante  om- 
nia  lovem  cet.  (Minus  dure  scripsisset  Livius:  —  ei  visa; 
ceterum  lovem;  cfr.  I,  30,  9.)  Tum  §  6  olim  edebatur  e  co- 
dice:  Ita  peragrata  Grsecia  —  Demetriadem  cum  re- 
vertit,  in  itinere  sordidata  turba(cod.  turba  ne)  -3Eto- 
lorum  occurrit.  Kreyssigius  et  Weissenbornius,  Draken- 
borchium  secuti,  revertitur  posuerunt;  sed  nihilo  aptius  in 
hac  occasionis  et  temporis  signiticatione  praesens  indicativi 
tempus  particulse  quum  subiungitur  quam  perfectum.  Ita- 
que  quum  repeteret  scribendum  arbitror,  quod  facilius 
quam  reverteretur  in  revertit  transire  potuisse  videtur; 
Postremo  §  9  in  codice  scribitur:  cum  Perseus  obviam 
(^milio)  Amphipolim  nimis  solutis  cuius  custodia 
processisset;  scribendum  videtur:  Amphipoli  omni  so- 
lutus  custodia  processisset;  nam  nimis  solata  cu- 
stodia  procedere,  vereor,  ut  rectum  sit;  et  Perseus  va- 
gatus  per  provinciam  dicitur.  (Cuius  ex  prima  syllaba 
vocis  custodia  primum  male  intellecta  ortum  est.)^)    [§10, 


*)  [Cfr.  Plut.  Arat  16,  quem  locum  emendavi  Adv.  Crit.  I  p.  160.  In- 
tra  moenia  nihil  habet  cum  altitudine  coniuncti  aut  quod  ad 
spectaculum  pertineat.] 

*)  [Quod  nuper  scriptum  est  nimis  solutis  vinculis  custodie, 
neque   vincula   custodiae   probari  possunt  neque  vincula  ni- 
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ubi  in  codice  scribitur:  referrique  tegulas  et  refer- 
riettecta  sicut  fuerant  iaseit,  Kn>Tssigin5  ex  referri 
altero  loco  recte  emit  refici,  sed  quod.  ut  Gryiueiis  fece- 
rat,  et  omisso,  tecta  teuuit.  Qon  recte  factum  est;  neque 
enim  tectis  detractse  tegulse  fuerant.  sed  moris  (nndare  te- 
galis  uuros).  Itaque  es  etticta  restituendum  videtur 
detecta,  hoc  est,  p&rtes  murorum  detectas  et  tegulis  nu- 
datas.     1864.] 

Cap.  ^9,  2:  Adauetis  regio  imperio  tamen  no- 
Tun  (cod.  noTi  in)  formam  terribilem  priebnit  tribu- 
nal,  summoto  aditus  (cod.  summoto  additu),  preco, 
accenaus,  insueta  omnia  oculis  auribusqne,  qu» 
vel  socios,  nedum  hostes  Tictos,  terrere  possent. 
Perrersiseime  ita  divelluntur  Dovum  et  tribuoal,  tam- 
qaam  plane  singulare  pondus  adiectivum  habeat  resque  po- 
sita  faerit  in  tribunalis  mutatione  (etsi  vel  sic  Livius  scrip- 
sisset:  novum  tribunal  f.  t.  prsebuit);  augetur  vitinm, 
quod,  quum  plura  coniunctim  enumereutur,  qate  terribilem 
illam  formam  prKbuerint,  tamen  in  uno  tribunali  novitas 
commemoralur.  Apparet,  alio  adiectivum  illud  pertinere: 
Adsuetis  regio  imperio  tamen  novum  (imperium)  for- 
mam  terribilem  prEebuit.  Hoc  universe  posito  adiungi- 
tur,  qu«  illum  terrorem  effecerint:  tribunal,  summoto  adi-  (608) 
tus,  prseco,  accensus,  insueta  omuia  oculis  auribus- 
que,  quffi  [fuitne  et  quse?]  —  possent.  Betinui  autem.  quod 
Kreyssigius  primum  posuerat,  adsentiente  Bekkero,  summoto 
aditus  (Grj-nseus  summotor  aditus,  iDaudito  substantivo 
et  prava  sententia,  quoniam  aditus  non  summovebatur) ;  ab- 
latiri  species  (aditu)  e  summoto  orta  est.  Qnod  postea 
Kreyssigius  probavit:  tribunal  summoto  aditum,  vitio- 
sum  est  in  participii  tempore;   neque  enim,  quod  tum  pri- 


mia  eoluta.  Nimis  Ikxam  aat  nimis  neglegtfntem  cuitodiun  non 
reprehenderem.  Sihilo  r«ctinH  homo,  qni  UDCtDditor.  uti  cukto- 
dia  soluta  dicitur.) 


Lib.  XLV.  732 

mum  videbant  et  adibant  tribunal,  aditum  dici  poterat;  et 
perturbatur  enumerationis  sequalitas;  tribunal  per  se,  non 
minus  quam  prseco,  accensus,  terrorem  prsebebat.  Infra 
(§  6),  ubi  de  divisione  Macedoniae  in  quattuor  partes  agitur, 
in  primse  partis  descriptione ,  quemadmodum  trans  Nes- 
sum,  ad  orientem  versum,  sic  recte  dicitur  etiam: 
trans  Strymonem,  vergentia  ad  occasum,  prseposi- 
tionis  usu  relato  ad  prsecedentem  mentionem  regionis  inter 
Strymonem  et  Nessum  sitse,  quse  caput  huius  primse  partis 
erat.  Sed  in  codice  non:  Abdera,  trans  Strymonem 
autem  scribitur,  sed:  Abderatistrymonem  autem,  in 
quo  potius  cis  Strymonem  latere  videtur;  et  potuit  Li- 
vius  sic  scribere,  minus  omnino  accurate,  cogitatione  ad 
Italiam  Grseciamque  reflexa.^) 

Gap.  30,  1  exponitur,  quemadmodum  Macedonum  ani- 
mos  adfecerint  decreta  Romanorum;  is  locus  in  codice  sic 
scriptus  est:  Libertas  prseter  spe  (id  est,  spem)  data 
ad  rex  est  (adrexit)  et  levatum  annuum  vectigal; 
regionatim  mescio  interruptis  advideri  lacerata 
tamquam  animalia  in  artus  alteram  alterius  indi- 
centis  distracto.  Tum  autem  librarius  aliquanto  infra, 
§  6,  quinque  verba  huius  loci  iterum  scripsit  emendatius,  hoc 
(610)  modo:  regionem  sordei  commercio  interruptis  ita 
videri  laceratam  et  lingeste  et  pelagones.  Grynseus 
locum  sic  constituit:  regionatim  commerciis  interrup- 
tis  ita  videri  lacerata  tamquam  animalia  in  artus 
alterum  alterius  indigentes  distracta.  Sed  primum 
apparet,  gentem  laceratam  non  cum  pluribus  animalibus  fuisse 
comparandam,  sed  cum  uno  in  artus  distracto.  Et  hoc  quidem 
sententise  incommodum  facillime  tollitur,  adiuvante  (in  extrema 


M  §  7  aut  cum  Drakenborchio  scribendum :  quam  ab  ortu  Strymo 
amplecteretur  amnis  — ,  ab  occasu  Axius  terminaret 
fluvius  aut:  —  ab  occasuque  —  (cod.  et  edd.  ab  occasu  qua 
Axius). 
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voce)  codice;  sublata  enim  una  littera,  scribendum  est: 
tamquam  animali  —  distracto.  Deinde  recte  Bekkerus, 
cui  recentiores  adsentiuntur,  commercio  revocasse  videtur; 
nam  commercio  interruptus  eodem  modo  Livius  dicere 
potuit,  quo  Cicero  in  Somnio  Scipionis  c.  6,  20  eos,  qui 
incolant  terram,  interruptos  ita  esse  dicit,  ut  nihil 
inter  ipsos  ab  aliis  ad  alios  manare  possit.  Sed 
quod  ad  lacerata  post  Gronovium  audiri  putant  Macedo- 
nia  ex  iis,  quse  sequuntur,  ubi  Livius  ex  sua  persona  Mace- 
donum  iudicium  et  affectum  redarguit,  id  quidem  fieri  nullo 
pacto  potest.  Itaque,  nisi  aliud  quid  excidit,  scribendum 
videtur:  Regionatim  commercio  interrupti  ita  sibi 
videri  lacerati  tamquam  cet.  Nam  dativo  vix  carere 
h.  1.  possumus.  [Usui  tamen  loquendi  magis  convenit  com- 
mercio  interrupto  nec  sibi  facile  oblitterari  potuisse 
videtur.]  Exponit  deinde  Livius,  quam  facile  se  Mace- 
dones  de  patria  sua  distracta  et  discerpta  consolari  debue- 
rint,  Polybium,  opinor,  in  inanissima  prudentiae  specie  sequens. 
Lihacparte  magnam  dubitationem  habent,  quse  §  4  leguntur: 
Maritimas  quoque  opportunitates  ei  (de  altera  Ma- 
cedonise  parte  agitur)  praebent  portus  ad  Toronen 
ac  montem  Atho  {JEnese  vocant  hunc),  alii  ad  insu- 
lam  Euboeam,  alii  ad  Hellespontum  opportune 
versi.  Prima  offensio  in  numero  est  portuum;  nam  initio 
duos  significare  Livius  videtur,  alterum  ad  Toronen,  alterum 
ad  Athon  (hunc),  deinde  plures  (alii  —  alii);  et  plures 
sub  Atho  monte  portus  appellat  ipse  XLIV,  28,  3.  Deinde 
in  his:  iEnese  vocant  hunc  offendit  mirus  pronominis 
positus.  Tum  Mnesd  portum  ad  montem  Athon  (et  videtur  (611) 
significari  non  obscurus)  nemo  usquam  praeter  Livium  com- 
memorat,  nec  in  illa  pseninsula  ulla  iEnese  nominis  memoria 
aut  similitudo  reperitur,  ut  in  Thracia  ^nus,  in  sinu  Ther- 
maico  ^nea.  Codex  locum  sic  scriptum  habet:  portus  ad 
Toroneam  montem  athoeneseuocant  hunc  alii  in- 
sulamque  Euboeam  cet.,  in  solis  extremis  (insulamque) 
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ab  editis  notabiliter  discrepans  et  (defectu  prsepositionis 
particulaque  que)  lacunam  indicans.  Valde  vereor,  ne  vo- 
cant  hunc  debeatur  studio  librarii  ex  iis,  quse  non  intel- 
legebat,  Latina  saltem  vocabula  efficiejidi  lateatque  loci  et 
portus  significatio  ex  litteris  canthunc  eruenda.  Mihi 
quidem  scribendum  videtur:  portus  ad  Toronen  ac  mon- 
tem  Athon  et  AcaMthMH,  ad  iEgeum  mare  alii  in- 
sulamque  Euboeam,  alii  ad  Hellespontum  oppor- 
tune  versi.  Hellesponto  una  insula  Euboea  ne  per  se  qui- 
dem  recte  contraria  poni  videtur.  Accusativo  Atho  Vergilius, 
ut  videtur,  ausus  est  pro  Latino  uti;  Cicero  Athonem  dixit  (et 
Athone),  Valerius  Max.  (I,  6  ext.  1),  Mela,  Plinius  Athon, 
quibus  Livium  mea  coniectura  adiungit.  [Apud  Plinium  Deth- 
lefsenius  semel  Athon  bis  Atho,  edidit.]^)  In  proximis(§  5) 
pro  ignota  Vettiorum  gente,  quse  in  tertia  Macedonise  parte 
inter  Axium  et  Peneum  ponitur,  nescio  an  substituenda  Bot- 
tiseorum  sit;  certe  in  ea  regione  illi  fuerunt.  [Sic  Dederi- 
chius  1855  in  prsefatione  Frontini  p.  X;  iam  Niebuh- 
rius   Bottiorum.]*)    Extrema   pars    capitis   (§    8)    in  co- 


')  [Alioram  conatus  recte  reprehendi,  sed  emendandi  via  ipse  aber- 
ravi,  etsi  intellexi  ante  alii  insalamqne  Enboeam  deesse 
aliquid,  quod  cum  Euboea  coniungeretur.  Sed  et  Acanthum  sine 
testimonio  idoneo  huic  portuum  mentioni  interposui  et  cum  in- 
eequalitate  ingrata  (ad  Toronen  —  ad  montem  Athon  et 
Acanthum)  et  ad  lacunam  frustra  confugi,  quum  ipsa  illa  in- 
eequalitas  admonere  potuisset,  sub  illis  litteris,  ex  quibus  et  Acan- 
thum  efifeci,  id  latere,  quod  quserebam.  ExathoenesBuo  fit  Atho 
in  fano;  quod  deest  huic  voci,  nium,  ex  eo  librarius,  capto 
initio  ex  syliaba  uo  et  hac  adhibita,  efifecit  uocanthunc.  Idne 
cui  incredibile  videatur,  attendi  velim  (praeter  ea,  quae  supra  po- 
8ui  p.  597  not),  primum  c.  34,  10  ex  finiendum  factum  esse 
finem  dum,  deinde,  quod  notabilius  est  et  huius  loci  errori  si- 
mile,  c.  89,  13  ex  auctore  seruio  galba  efifectum  auctore  se- 
runt  ulo  galba.  Atque  ex  eodem  genere  est  illud  in  c.  39,  15 
ex  hodie  natum  hoc  dicere.  Scripserat  igitur  Livius:  portus 
a  Torone  ac  monte  Atho  in  Favonium  alii  insulamque 
Euboeam,  estque  id  ad  rem  aptissimum.    1864.] 

*)  [§  7  de  ritibus  non  Agitur;  subsitne  aliud,  atque  in  editione  posui, 
mores  suos,  nescio.J 
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dice  sic  scTibitor:  Divisa  aitijuie  Macedoniffi  par- 
tiam  usibus  separatis  qnanta  (Krejssigias  qaauia 
scribi  tradit)  aDiTersos  tendit  Macedon»  formula 
dicta  cam  leges  qnoque  se  daturam  ostendisset. 
Prave  et  Gryuseus  et  poBt  eum  omnes  bic  orationem  iDsistere 
Toluerunt,  sententia,  si  recte  e  verbia  efficitur,  plane  perrersa. 
Nam  qui  sic  nairationem  concliidit:  formnla  dicta  (est), 
qnnm  leges  qaoque  se  daturum  ostendisset,  is 
(prfeterquam  quod  ofFendit  post  primariam  sententiam  pas- 
siva  forma  sine  personie  nomine  positam  secondaria  sen- 
tentia  active  elata)  cum  reprebensione  aliqua  ex  rebus  ante 
promisBis  tantum  partem  expletam  esse  siguificat.  Qui  pne- 
ter  id,  qaod  nunc  factum  sit,  preterea  aliquid  in  postemm 
promissun  significat,  is  (ei  quidem  hic  oratio  finitar)  neces-  (61S) 
sario  dicit:  formula  dicta,  legea  quoque  se  daturum 
ostendit.  Extrema  igitur  verba  cum  primis  prozimi  ca- 
pitie  comungenda  Bunt,  qua  re  efGcitar  aptissimns  orationiB 
traneitas:  Macedosise  formula  dicta,  quum  leges  quo- 
que  se  daturum  ostendiaset,  .£toli  deinde  citati; 
in  qua  cognitione  cet.  Snperiora,  qn»  diBpntationis  de 
Macedonia  aine  uUo  incolentinm  incommodo  diviBa  concla- 
sionem  continent  redeuntqae  ad  sententiam  §  2  positam 
(adeo,  quanta  Macedonia  esset.  —  Macedoaes  qao- 
que  ignorabant),  sic  scribenda  esse  arbitror:  Dirisa  ita- 
que  Macedonia,  partinm  usibus  separatis,  quanta 
uniTeraa  esset,  ostendit.  UniTersam  Macedoniam  et 
partes  contrarias  poni  certam  est;  nec  de  ostendit  Terbo 
ulla  est  dubitatio.') 

Gap.  31,  4:  Tria  genera  principum  in  ciTitatibus 
(GriBcis)  erant;  duo,  quse  —  sibi  priTatim  opes  op- 
preasis  faciebant  ciTitatibus  (cod.  ciTitatem  sibi); 


')  [Quod  oratio  redit  ad  L.  ^milintn  dod  proxime  DominatDm,  ted 
de  CDiDi  &ctiB  tota  narr&tio  e«t,  de  eo  cfr.  c.  37,  7,  XXXI,  40,  1, 
XXX Vm,  18,  2.] 
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medium  unum,  utrique  generi  adversum,  liberta- 
tem  et  leges  tuebatur.  Cod.  media  una  —  adversa, 
quse  femininse  terminationis  constantia  aliud  subesse  arguit, 
quum  prsesertim  parum  recte  unum  genus  utrique  generi 
(non:  huic  utrique)  adversum  dicatur.  Videtur  excidisse 
secta  [aut  pars].  Mox  §  5  (Secundis  rebus  elati  Ro- 
manorum  partis  eius  fautores)  pravissime  sic  verba 
coUocantur  (Romanorum  transposito  post  participium  co- 
pulatam  cum  nomine  fautores),  quasi  fautores  Romano- 
rum  eius  partis  significentur.  Restituendum  sine  ulla 
dabitatione:  Secundis  rebus  Romanorum  elati  partis 
eius  (Romanse)  fautores.  (God.  elatis  Romanorumim- 
partis.)  Sequitur  (§  7)  de  his  ipsis  Romanse  partis  fauto- 
ribus:  Hi  —  implevere  aures  X  legatorum:  Non  eos 
tantum,  qui  se  propalam  per  vanitatem  iactassent 
tamquam  hospites  et  amicos  Persei,  sed  multo 
plures  alios  ex  occulto  favisse;  reliquos  per  spe- 
ciem  tuendse  libertatis  in  conciliis  adversus  Ro- 
(618)  manos  omnia  instruxisse.  Hoc  quidem  non  reliqui 
nescio  qui  (prseter  multo  plures  alios)  fecerunt,  sed  illi 
ipsi,  qui  occulte  favebant  Perseo.  Durissime  deest  dativus 
apud  verbum  favisse.  Cod.  reliqui  —  instruxissent. 
Non  quattuor  in  duabus  vocibus  litterse,  quod  Grynseus  fecit, 
sed  una  mutanda  erat:  alios  ex  occulto  favisse  regl^ 
%■!  per  speciem  tuendse  libertatis  —  omnia  instru- 
xissent.  Quodproxime  (§8)  scribitur:  nisi  fractis  animis 
partium,  in  codice  pro  partium  est  aptium,  nec  par- 
tium  animos  frangi  illi,  quorum  oratio  refertur,  volebant, 
sed  contrarise  aut  dubise  partis.  In  aptium  suspicor  latere 
vocabulum,  quo  ancipites  {ol  inafKfotB^liovTeg)  significentur, 
contrarii  iis,  qui  nihil  prseter  imperium  Romanorum 
spectarent.  [Ancipitum?] 

Cap.  32,  8  (de  L.  ^milio):  Ab  seriis  rebus  ludi- 
crum,  quod  ex  multo  ante  prseparato  et  in  Asise 
civitates  et  ad  reges  missis,  qui  denuntiarent,  et 
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^uum  circumiret  ipse  Greecise  civitates,  iudixerat 
priacipibuB,  magao  apparatu  AmplLipoli  fecit.  Lu- 
dicrum  ex  multo  ante  prieparato  fit,  non  iudicitur.  Nec 
recte  cohEerent  htec  ( —  sic  enim  connectuntur  — ) :  indixerat 
principibus,  et  in  Asiie  civitates  et  ad  regea  missis,  qui 
denuDtiarent,  et  guum  ipse  circumiret  civitates.  Pro  indix- 
erat  codex  habet  iudignato.  Livium  scripsisse  puto  (etsi 
in  alio  codice  violenta  hsec  correctio  videretur):  Ab  seriis 
rebus  ludicrum  (cod.  ludorum  quod)  ex  multo  ante 
prsparato,  et  iu  Asise  civitates  et  ad  reges  missis, 
qni  deuniitiarent,  et,  qnnm  circumiret  ipse  Grsecise 
civitates,  tivilatis  priucipibua,  magno  apparata 
fecit.  lam  recte  onmia  inter  se  respoudeot.  £x  malto 
ante  preeparato  ludi  fiebaut;  nam  et  iu  Asiam  miserat,  qoi 
deDuotiarent,  et  ia  Grfecia  ipse  priacipes  invitaverat. 

Cap.  33,  4:  (ubi  commemoratur  copia  rerum  et  vilitas 
annooee  in  couventu  ludorum  causa);  ut  et  privatis  et 
civitatibus  et  gentibus  dona  data  —  sint  ab  impe- 
ratore  aoD  in  usum  modo  preesentem,  sed  etiani 
quod  domos  aveherent.  Necessario  scribeDdum:  quse  do- 
mos  avehereut.  Adhfesit  d  ex  proximo  vocabulo.  (Cap,  (6U) 
39,  13  sine  eiuemodi  causa  in  codice  schbitur:  epulas  se- 
natus  quod  pro  quse).*) 

Cap.  34,  1  (de  L.  £ouUo  Epirotarum  eivitates  militibus 
diripiendas  daate):  Haud   procnl   iude   Anicii   castra 


')  §  2  ■pernendaa  e»t  pervogatuB  libr&rii  error,  qni  pro:  cQmnlata 
in  iDgentero  «cervnnt  scripiit:  cumulatk  ingeutem  ac. 
Cfr.  VIII,  30,  8  et  X,  29,  18,  qao  loco  non  vuriatDT,  quia  non  >e- 
qoitnr  pnepoaitioneia  vox  ab  in  incipient.  [Aliter  I,  87,  5  abla- 
tiToe  ponitnr.]  [§  6,  nbi  editor:  Spectacalo  fnit  —  prieda  — 
vaBornro—  factornro  iugenticnra,  io  ea  regia,  nt  non  in 
preaentem  modo  speciem  —  «ed  in  perpetanra  nsnm  fie- 
reut,  gcribendnro  videtur:  nt  qa»  —  fierent;  neqne  enim  ad 
onm  magnitndinem  daclaraudam  verba  admngnutnr  (dicendum 
«nim  erat  faota  viderentnr),  sed  ad  oaiiaam.  166i.] 
47 
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aberant;  ad  quem  litteris  missis,  ne  quid  ad  ea,  qua& 
fierent,  moveretur;  senatum  prsedam  Epiri  civita- 
tum,  quse  ad  Persea  defecissent,  exercitui  dedisse; 
snbmissis  centurionibus  in  singulas  urbes,  qui  se 
dicerent  ad  prsesidia  deducenda  venisse,  —  denos 
principes  ex  singulis  evocavit  civitatibus.  Pravum 
submissis;  aperte  enim  et  palam  centuriones  mittebantur^ 
etsi  fraudulento  consilio.  Cod.  suos  missis;  scribendum: 
exercitui  dedisse  %w,  missis  cet.  Paulo  post  (§  6) 
editur:  Vendita  prseda  omnium;  d6  ea  summa  militi 
numeratum  est.  Nimis  infinite  et  inusitate  dicitur  prseda 
omnium,  quse  omnium  rerum,  omnis  generis  est;  prorsus 
prave  numerari  (impersonaliter)  de  ea  summa  (hoc  est^ 
de  redacta  pecunia).  Sed  in  codice  scribitur  numerata. 
Efficitur  igitur:  Vendita  prseda  •hmIs^  iMile  ea  summa 
(quse  ante  significata  est,  quadringeni  denarii  in  equitem,  pe- 
ditibus  duceni)militi  numerata  est.  Tum  §7  scribendum: 
qui  —  expertes  regise  prsedse  se  esse  indignabantur 
(aut  expertes  se  regise);  in  cod.  et  edd.  se  omittitur; 
sed  neque  indignor  expers  esse  (in  prosa  oratione) 
neque  indignor  expertem  esse  Latine  dicitur;  [cfr. 
p.  341  n.  h.  ed.].  (§  9  recte  Dukerus:  senatui  reserva- 
rat.)  In  altera  parte  huius  capitis  deEumenis  et  Gallorum  in 
Asia  certsumuibus  et  legatis  Romanis  eo  inissis  narratur.  Ibi 
primum  (§  11)  hsec  scribuntur:  Ver  primum  ex  domo  ex- 
(616)  civit,  iamque  Synnada  pervenerant,  cum  Eumenes 
ad  Sardes  undique  exercitum  contraxerat.  Non  so- 
lum  contra  usum  sermonis  plusquamperfecto  per  quum  par- 
ticulam  alterum  plusquamperfectum  subiicitur,  sed  contra 
rerum  naturam;  neque  enim  alterum  iam  factum  erat,  quum 
alterum  (iam)  factum  erat,  sed  quum  alterum  factum  est. 
(Longealiter  dicitur  Germanicum  wahrend  [gleichzeitig].) 
Livius  scripsisse  videtur:  iamque  Synnada  pervenerant 
et  Eumenes  —  contraxerat;  extrito  et  post  t,  ortum 
est   cum   ex   primis   litteris  nominis  Eumenis.    In  exci- 
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Titat  (cod.)  potest  latere  exciverBt.  Seqnuntnr  in  editis 
(excepto  Weissenbomii  exemplo)  htec  (§  12):  Ibi  et  Ro- 
mani  Solovettium  ducem  Galloram  Synnadie  adlo- 
cuti  et  Attalua  cum  eis  profectus;  eed  castra  Gallo- 
rum  intrare  eum  non  placuit,  ne  animi  ex  discep- 
tatione  irritarentur.  P.  Licinius  cum  regulo  Gal- 
lorum  est  locutus  cet.  Ultra  onmem  modum  ridicule 
Romani  ibi,  hoc  est  Sardibus,  Solovettium  Synnadis 
adlocuti  dicuntur,  idque  antequam  in  eius  castra  pervenerint; 
et  subiicitur  recto  loco:  P.  Licinius  —  est  locutus,  recto 
etiam  verbo ;  neque  enim  adlocutio  htec  erat,  sed  colioquinm. 
In  codice  est:  Ibi  Romaui  cum  et  Solovettium  ducem 
.  Gallorum  SynnadeB  adlocutus  et  talus  cet.  Scri- 
bendum  igitur  uotata  lacuna  maoifesta,  ad  banc  formam: 
Ibi  Romani  quum  Solovettium,  ducem  Gallorum, 
SyuDadis  esae  comperisaent,  eo  proficisci  decre- 
runt  a4  cvlU^itiM;  Attalus  cum  eis  profectus  eil; 
castra  Gallorum  intrare  eum  cet.  [Alia  in  eandem  sen- 
tentiam  tcntant  Hartelius  et  Wesenbergins.]  Postremo  §  14 
scribeitdum  est:  ut  mirum  videri  possit  (pro  posset); 
ex  Livii  enim  persona,  suo  tempore  de  re  prseterita  iudi- 
cantis,  bsec  addi,  aperte  osteudit  fuisse;  nam  Licinii  tem- 
pore  mirum  videri  poterat,  nullius  momenti  esse  legatorum 
verba.  (Bene  nobiscom  egit  fortuna,  quse  servato  Polybii 
jragmento  scire  nos  voluit,  qaam  impudeoter  Livius  admirari 
se  simnlet,  foedam  Romanonim  frandem  occultaus.) 

Cap.  35,  7:  Totus  Macedonicns  exercituB  impe-  (616) 
ratori  erat  ueglegeuter  adfuturus  comitiis  fereudee 
legis  (ut  L.  JGmilio,  quo  die  urbem  triumphans  inveheretur, 
imperium  esset).  Latet  aliquid  mendi.  Nam  totus  et  neg- 
legenter  adfuturus  inter  se  plane  repuguant;  Ser.  Galba 
demum  stimulavit,  ut  frequentes  adesseut.  Neque  impera- 
tori  adesse,  tamquam  iu  periculo  versanti,  debebaut,  sed 
comitiorum  die  omnino  adesse.  Verbum  erat  incommode  re- 
tractum  est  ante  oeglegeDter;  pro  eo  in  cod.  scribitur  ita. 
47* 
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Videndum,  ne  Livius  scripserit:  Iratus  (pro  totus)  Mace- 
donicus  exercitus  imperatori  neglegenter  erat 
adfuturus  comitiis  f.  1.  Unde  ita  ortum  sit,  nescio. 
pPaulo  rectius  erit:  Iratus  Macedonicus  exercitus  im- 
peratori  erat;  itaque  neglegenter  erat  cet.  1864.]^) 
Cap.  36,  2  et  3  quum  Grynaeus  edidisset  primum: 
Ser.  Galba  repente  processit  et  a  tr.  postulavit, 
ut  —  in  posterum  diem  differrent  et  mane  eam 
rem  agerent,  deinde:  quum  tribanus  dicere  eo  die, 
si  quid  vellet,  iuberet,  Kreyssigius  priore  loco  recte  e 
codice  reposuit:  a  tribunis  postulavit,  quod  ipsa,  quse 
sequuntur,  verba  differrent  et  agerent  cogunt.  Sed  eo 
pravius  retinetur:  quum  tribunus  —  iuberet,  pro  quo 
in  codice  est:  quum  tribuni  —  iuberet  (verbo  ad  prae- 
cedens  vellet  accommodato),  quoniam  perspicuum  est,  eos- 
dem,  a  quibas  dilatio  postulata  sit,  eam  non  dedisse;  scri- 
bendum  igitur  est:  quum  tribuni  —  iuberent.  Tribunos 
communiter  rem  egisse,  Ti.  Sempronio  actionis  principe,  ap- 
paret  etiam  ex  fine  capitis  (§  10).  Atque  etiam  Plutarchus 
in  vita  ^milii  c.  30,  Livium  aperte  exprimens,  primum  Gal- 
bam  a  tribunis  plebis    aliam  diem  postulasse   scribit,  tum, 

(617)  xSnf  dfifidgx^  Xij^eiv  nvrov,  bT  ti    ^ovlejaij    x6)iev6vTm\    lougam  ex- 

orsum  orationem  rem  in  noctem  extraxisse.*) 


^)  §  9  plane  necessaria  est  Gronovii  emendatio:  Pecuniam  illum 
non  dare  (pro:  dare  non)  potuisse;  militem  honorem  non 
dare  (pro:  honorem  dare)  posse.  Comparatur  utrimque  po- 
testas  non  faciendi.  Licuisse  dicit  Galba  ^milio  militum  spem 
frustrare;  esse  et  militum  aliquam  negandi  potestatem.  Vid.  ad 
c.  8,  6. 

*)  Etiam  §  1  in  eadem  re  aberratum  videtur;  nam  quoniam  ad  coniunc- 
tam  in  iis,  quee  sequuntur,  omnium  tribunorum  mentionem  accedit, 
quod  hic  quoque  in  cod.  scribitur  ferrent,  probabile  fit,  a  Livio 
scriptum  fuisse  Ti.  Sempronius  tr.  pl.  ceterique  tr.  pl.  fer- 
rent.  (1864.)  §  8  recentiores  integram  Ghronovii  et  lacobsii  con- 
iecturam  recipere  debuerant  (iam  nunc  nimis  seepe  ambitione 
peccari);  omisso  iam  prava  est  sententia.  §10  pronuntiarunt, 
quod  Dukerus  pro  renuntiarunt  reponi  iussit,  non  minus  est  ne- 
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Cap-  37,  2  (in  M.  Serrilii  oratione  contra  Ser.  Galbam 
pro  triumpho  L.  .Xiuilii):  Eadeni  severitas  imperii, 
qaam  qqdc  oderunt,  tuoc  (cod.  ut,  scr.  tam)  eos  cou- 
tiuuit.  Itaque  antiqua  disciplina  habiti  (cod.  ha- 
bita)  neque  fecerunt.  Postrema  hsec  quum  sensum  aon 
habere  manifestum  esset,  recentiores  lacunse  aigna  aute  ue- 
que  posuerunt.  Scribendum  erat:  Itaque  antiqua  disci- 
plina  habiti  4«leTer«Rf,  restituto  eo  verbo,  quod  ad  c. 
HZ,  6  dixi  hnius  hbrarii  erroribus  obnoxium  ^sse.  Nam  (prte- 
terqui  hodie  esse  pro  hodie  quiesseXLIV,  36, 13)  huius 
libri  c.  22,4  pro  quieverunt  scripsit  qui  fueruut  et  c,  42, 
9  pro  his:  ne  quietus  quidem  h(ec  scripsit  monstra,  quum 
86  a  primo  errore  reTocaDS  in  novum  indueret:  neque  ui 
neque  eiosdem  quidem.  Xam  primie  Utterie  (qui)  alius 
Tocis  speciem  obiiciebant.  Itaque  etiam  XXXV,  40.  3  pro 
Boii  quicverunt  in  codice  Bambergensi  scriptum  est:  Boi- 
que  VI  fuerunt,  in  deterioribus :  Boiiqui  fuerunt.  [lam 
Rubenius  tunc  quieverunt.  lu  aliis  Livii  codd.  exempla 
huius  verbi  corrupti  inveuiuntur  III,  16,  4,  ubi  egregie  Forch- 
hammer  ex  tumque  esse  effecit  tum  quiesse,  et  51,  7, 
ubi  Ver.  qui  fuit  pro  quievit,  XXII,  14,  2:  quidam 
fuerunt  pro  quiererant.  Cfr.  Adv.crit.I  p.  30.]  Sequun- 
tur  §  3  et4aha  menda:  Ser.  quidem  Galba  si  in  L.  Pauto 
accusando  tirociuium  ponere  et  documentum  elo- 
queutice  dare  voluit,  non  triumphum  impedire  de- 
buit,  quem,  si  nihil  aliud,  senatus  iustum  esse  iu- 
dicaverat,  sed  postero  die,  quam  triumphatum 
est,  privatum  eum  visurus  esset,  nomen  deferret 
et  legibus  interrogaret,  aut  serius  paulo,  quum 
primum  magistratus  ipse  cepisset,  diem  diceret, 
iaimicum  ad  populum  accusaret.  Primum  non  recte 
■  in  hac  re  absolute  dicitur  tirocinium  ponere;  ut  sigui- '^'^) 


1  quam  XLIV,  38,  10  prffiparaveraDt  pro   i 
ant,  a  Nipperdeio  commendatum. 
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ficetur,  cuius  rei  tirocinitim  intellegatur,  scribendum  est  [ut 
Rupertius  etiam  vidit]:  si  in  L.  Paulo  accusandi  tiro- 
cinium  ponere.  Deinde  in  proximis,  quum  Servilius  de 
triumpho  Pauli  tamquam  acto  dicere  non  possit  totaque 
sententia  de  re  ficta  sit,  necessario  scribendum  est,  sublato 
errore  frequenti  (cfr.  ad  XLII,  5,  8  p.  511):  quam  trium- 
phatum  esset,  nec  quidquam  prseterea  movendum.  In  illis 
autem:  privatum  eum  visurus  esset  quum  deesset  con- 
iunctio,  Gronovius  scribi  voluit:  quam  triumphatum  et 
quum  privatum  eum  visurus  esset,  Weissenbomius 
scripsit:  privatum  quum  visurus  esset;  sed  relinquitur 
grave  vitium  orationis;  nam  de  postero  die,  quam  triumpha- 
tum  esset,  dicendum  erat:  quum  videret  (iam  tum),  non: 
quum  visurus  esset.  Itaque  si  cetera  recta  sunt,  propter 
participii  teocipus  requiritur  eiusmodi  verbum,  quod  vim  et 
effectum  accusationis  tum  institutse  significet  (v.  c.  privatum 
quum  leesurus  esset);  sed  nihil  definio.  Postremo  in  co- 
dice  scribitur:  diem  dicere  inimico  cum  ad  populum, 
ex  quo  fit:  diem  diceret  inimico,  eum  ad  populum 
accusaret.^)  Manifestum  mendum  teneri  puto  §  8:  Duas 
mihi  aliquis  contiones  parumper  faciat,  unam  mi- 
litum  Macedonicorum,  puram  alteram,  integrioris 
iudicii  et  a  favore  et  odio,  universo  iudicante 
populo  Romano.  Ablativi  hi  universo  iudicante  p. 
R.  neque  bene  cum  alteram  (contionem)  coniunguntur 
neque  commode  respondent  superiori  illi  militum  Mac, 
parumque  apte  hsec  concurrunt:  integrioris  iudicii 
—  iudicante  p.  R.  In  codice  est:  universis  iud. 
c.  pr.  (sic).  Apparet,  opinor,  subesse:  universi  p.  R. 
Ceterse  ill»  litterse  utrum  errore  ex  superiore  iudicii  repe- 


M  Qaod  sequitur  §  6  eius  obtrectare  laudes  voluit,  notandum 
est;  alibi  enim  Livius  dativum  huic  verbo  adiungit,  ut  Cicero 
semper;  nam  in  Philipp.  X,  3,  6  cod.  Vaticanus  (et  Bem.)  dativum 
tuetur;  accusativum  ValeriusMax.,  tum  Tacitus  et  eius  sequales  habent. 
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titte  Bint  an  aliqnid  occnltent,  neecio;  etsi  qnid  latere  aptnm  (6id) 
loco  posait,  DOn  video.  In  §  9  recte  intellectnm  est,  omQem 
accusatoris  oratioDem  6n^  ad  milites  converBam;  itaqae  et 
circamiret  (de  imperatore)  e  codice  restitntum  est  et  in 
lacuna  suppletnm  ductus  es,  qnnm  GrTneens  duxisti  po- 
snieset.  Verum  militi  dici  neqnit:  in  statlose  severius  et 
inteutius  institisti;  scribendum  stetisti.  Reatat  in  ex- 
tremo  capite  (§  13)  certa  et  insigois  emendatio.  Nam  Servilins, 
causam  apud  integri  indicii  contionem  agi  fingens,  PopuluB 
Komanue,  inquit,  —  proximo  certe  Punico  bello 
quid  inter  M.  Min.acinm  magistrum  equitum  et  Q. 
Fabiam  dictatorem  interfuerit,  memioit.  Deinde  ad- 
iungit:  Itaque  accusatorem  id  scire  potuiBse  et  sn- 
pervacaneam  defensionem  Pauli  fuisse.  Multa  hic 
perrersa,  primnm  in  orationis  structura;  nnde  enim  pendet  een- 
tentia  infinita  sic  posita:  popalus  meminit;  itaqne  ac 
cusatorem  id  scire  potuisse?  deinde  in  aenteotia.  Ue- 
mineratne  popnlus,  accnsatorem  id  scire,  immo  id  scire 
potuisse?  Memineratne  porro,  Pauli  defensionem  snperra- 
caueam  fuisse?  Quando?  Et  qnid  id  ad  rem,  quid  sciret 
accusator  de  Minucio  et  Fabio?  aut  quid  ioter  hane  scien- 
tiam  et  Pauli  defensionem  coninncti?  Apparet,  non  id 
agi,  qnid  de  accnsatorc  populus  memiuerit,  sed  significari, 
qnia  populus  mei!aiiierit ,  ambitiosa  imperia  improspera,  se- 
ver»  prospera  fuisae,  quid  futurum  fuerit,  si  apud  talem 
popnlum,  integri  iudicii,  Pauli  cauaa  ageretur.  In  codice 
pro  id  scire  est  iscere,  hoc  est  hiscere.  Nihil  manife- 
stius  certiusve  est  quam  Livium  scripsisse:  Itaque  (populus) 
accusatorem  hltcere  b«k  ■liiel  et  sapervaneam 
defensionem  PauH  fecUset.  (Sequitur  vox  a  t  littera 
incipiens.)  Una  est  dubitatio,  pro  non  sisset  scriptamne 
fuerit  prohibuisset.  Hiscere  in  scire  corruptam  de- 
prehendimus  iam  XLI\ ,  45,  10.') 


S  6  elsi  meniim   apnd  Ovidium  leg^   probrnm  ftlicui   dit 
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Cap.  38,  4  (in  eadem  Servilii  oratione):  Erratis,  milites, 
si  triumphum  imperatoris  tantum  et  non  militum 
quoque  et  univerffi  populi  Romani  esse  decus  cense- 
(620)  tis;  non  unius  in  hoc  Pauli.  Qui  ad  hsec  postrema  audiri 
posse  putant  est  decus,  eta  sermonis  lege  aberrant  (neque 
enim  sic  ex  infinitivo  indicativus  sumi  potest,  prsesertim  non 
prsecedentein  triumpho,  sedalia  orationis  forma,  nec  omitti 
decus)  et  nimis  apertam  tautologiam  efSciunt.  Exciderunt 
duo  fere  verba,  quum  ad  hanc  formam  scriptum  esset:  Non 
unius  in  hoc  Pauli  honos  agitur.  Paulo  post  (§  7 
et  8)  scribitur:  Literni  domicilium  et  sedem  fuisse 
domitoris  Africse!  Literni  sepulcrum  ostendil  Eru- 
bescamus,  gloria  si  par  illis  viris  L.  Paulus,  in- 
iuria  vestra  exflequetur.  Mendum  vel  una  vox  si  arguit 
pravissime  interposita ;  sed  perversa  est  tota  hsec  exhortatio- 
nis  cum  condicione  coniunctse  forma  in  ea  re  significanda^ 
quam  fieri  pudor  vetet:  erubescamus,  si  fiat  (pro 
eo,  quod  est:  pudeat  facere).  In  codice  est  sic  pro 
si.  Mutanda,  non  tollenda,  littera  erat,  et  simul  alia  adhi- 
benda  correctio,  ut  recta  fieret  oratio:  Literni  domicilium 
et  sedem  fuisse  domitoris  Africse,  Literni  sepul- 
crum  ostendi,  erubescamus.  Gloria  sit  parillis  vi- 
ris  L.  Paulus,  iniuria  vestra  me  exsequetur.  [Sed  aliud 
prseterea  in  iis,  quse  proxime  praecedunt,  tollendum  mendum 
est.  Prorsus  enim  non  intellegitur,  quid  in  Africani  exemplo 
cum  Gamilli  coniungendo  agat  insuper;  neque  enim  ea 
accessio  aliqua  eiusdem  actionis  fuit;  maiorum  peccato 
recte  contrarium  ponitur,  quod  ab  iis,  qui  nunc  sunt,  com- 
missum  est.  Scribendum  igitur  est:  satis  nuper  a  vobis 
in  P.  Africano.    1864.]     Restat  §  12,  qui  locus  sic  scribi-* 


tamen  dubito  de  scriptura,  quod  in  prosa  oratione  nunquam  hoc 
positum  video  (nam  XXY,  22,  13  contumelias  dicere  sine  da- 
tivo  ponitur,  XXYl,  31,  5  contumelias  in  aliquem  dicere) 
et  quod  durius  etiam  est  crimen  alicui  dicere.  Itaque  in 
mentem  venit  obiicere;  sed  nihil  adfirmo.     1864.] 
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tur:  Hilitnm  quidem  propria  est  caasa,  qtii  et  ipsi 
laureati  et  quisque  donis,  quibus  donati  sunt,  io- 
signes,  triumplium  nomine  cient  suaeqne  et  impe- 
ratoris  laudea  canentfiS  per  urbem  iocedunt.  In- 
epte  milituni  omatns  proxime  refertur  ad  triumphi  clamo- 
rem  (laureati  —  triumpbum  cient)  seiungiturque  ab 
incessu,  et  prave  tamquam  dno  separaotur  hsec:  nomine 
cient  (id  est,  canunt)  et:  cauentes  —  incedunt.  Appa- 
ret,  omnia  referri  ad  incessnm  et  pompam,  in  qua  milites 
conspiciebautur ;  ei  rerbo,  quo  pompa  indicatur  (incedunt), 
adiungi  participia  ad  pompse  descriptionem  pertineD- 
tift.  Scribendum  est  igitur :  qui  et  ipai  laureati  et 
quisque  donis  —  insignes,  triumphum  Domine  (681) 
eleites  suasque  et  imperatoris  laudee  canentes 
per  urbem  iucedunt.  £x  cientes  suaeque  factnm 
est:  cientesuasque,  tum:  cient  suasque.  Postremo 
§  13  (ai  quando  non  deportati  —  aint,  fremunt)  tol- 
leudus  est  ritiosue  in  tempore  et  re  atepius  facta  indicanda 
perfecti  coniunctivns,  qnem  certa  regula  et  optimorum  codi- 
cum  auctoritate  et  conspiratiooe,  quum  alibi  tnm  in  iis  for- 
mis,  in  quibns  indicatirus  a  coniunctivo  non  una  vocali  di- 
stat,  iretnsex  mnltis  vetemm  locis  sustuli  Opusc.  Acad.  11 
p.  281  sqq.,  ad  Cic.  Fin.  V,  15  p.  679.  Sed  superaunt,  quse 
addam.  Apud  Ciceronem  de  Divin.  II,  70,  145  editur:  Gu- 
bernatores  quum  exsultantes  loliginee  viderint  — , 
tempestatem  significari  putant;  sed  duo  optimi  (pro 
illorum  librorum  modulo)  codices  Leidenses  viderunt  ba- 
bent,  nt  Klotzius  edidit.  In  eodem  libro  c.  9,  24,  oratione 
rectius  distincta,  sic  acribendum  est  [cum  duobus  codd.  Leidd.] : 
Quid  est,  quod  me  adiavent  harnspices?  Quum 
res  tristissimas  portendi  dixerunt  (pro  dixerint), 
addunt  ad  extremum  cet.  Apud  Senecam  Ep.  3.  2  recte 
Fickertus  et  Haasiua  e  bonis  codicibus  edidemnt:  quum 
amavemnt,  indicBnt,  et  oon  amant,  quum  indicave- 
runt  (pro  amaverint  et   iudicaveriDt);  sed  Ep.  11,  3 
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quum  Schweighaeaserus  recte  scribi  voluisset:  Quidam 
numquam  magis,  quam  quum  erubuerunt,  ti- 
mendi  sunt,  illi,  quos  dixi,  vitiosum  erubuerint  reduxe- 
runt.  Eadem  correctio  adhibenda  Ep.  63,  7  (nec  amant 
quemquam,  nisi  quum  perdiderint),  Ep.  110,  17  (quo- 
ties  tale  aliquid  prKstriixerit  oculos  meos,  quoties 
•ccMrrit  domus  splendida,  altero  verbo  indicium  faciente), 
Ep.  115,  17  (nova  suscipiunt,  quum  priora  damna- 
verint).  Longe  plurimis  Senecse  locis  recte  scribitur.  [Cfr. 
nunc  Advers.  crit.  II  p.  427,  448  sq.,  521.]^) 
(622)  Cap.  39,  2  (in  eadem  oratione):    Quod  si  —  L.  Pau- 

lus  —  interroget:  L.  Anici,  Cn.  Octavi,  utrum  vos 
digniores  triumpho  esse  an  me  censetis?  currum  ei 
cessuri  et  prse  pudore  videntur  insignia  ipsi  sua 
tradituri.  Cedere  alicui  rem  pro  concedere  vix 
credo  huius  setatis  esse,  quamquam  apud  Velleium  II,  85 
editur:  cessere  victoriam.^)  Ciceronis  illud  (Off.  II,  18,  64): 
multa  multis  de  suo  iure  cedentem,  si  recte  scribitur, 
alius  tamen  est  generis  propter  accusativum  adiectivi  neutri  ge- 
neris;  [cfr.  I^iv.  XLII,  50, 4].^)  Codicis  scriptura  sic  mihi  notata 
est:  currum  i  censuri.  Scripseratne Livius :  curru  descen- 
suri?  an:  currum  ei  concessuriV  Certum  est  mendum  §  4 : 
Macedonicse  legiones  suo  abrogato  triumphos  alie- 
nos  (cod.  abrogatutnumpos  alienos)  spectabunt?  Vi- 


')  Cap.  39,  ut  sententiarum  cohserentia  servetur,  incipere  debet  a 
verbis:  Vos  certe  victores  cet. 

•)  [Scribendum  cum  Herelio:  cessere  victori;  victoria  iam  Geesa* 
ris  erat,  non  concedebatur.] 

')  [Diomedes  p.  819  habet:  cedo  fortiori  palmam  et  palma,  sed 
sine  exemplo;  apud  Curtium  IV,  44,  19  edebatur:  quod  ceditis; 
sed  e  codicibus  restitutum  est  quo;  de  Ovid.  Epist.  ex  Pont  II, 
6,  23  vid.  Advers.  crit.  II  p.  103.  Apud  Tibullum  IV,  13,  17  miro 
errore  retinetur  mea  pignora  cedo,  quum  iam  Scaliger  recte 
scripsisset  csedo;  in  pignoribus  suis  csedendis,  non  in  concedendis 
(cui?)  inest  significatio  causfe  auee  nocendi.  Varronis  locus  R.  R. 
Ill,  16,  2  prorsus  corruptus  et  perturbatus  est.] 
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tiose  eniin  substaativum  a  priore  membro.  ubi  audiri  neqnit, 
transfertar  ad  alterum,  ubi  potest;  scribendum  saltem  tum  erat: 
8U0  abrogato  alienos  triumpho8;cfr.  XXI,  19,9.  SedLi- 
TiuBscripserat:  suo  abrogato  trinmpbo  alieuos  specta- 
bunt?  Paulo  infra  (§  9)  hsec  scribuntur:  Cui  sortito  pro- 
Tinciam  —  pTsesagientibus  animis  victoriam  trium- 
phumque  destinavimus,  ei  victori  triumphum  nega- 
turi?  et  quidem  (cod.  negaturi  equidem)  non  homi- 
nes  tantum,  sed  deos  etiam  sno  honore  fraudaturi? 
Non  potest  in  tali  iDterrogatione  omitti  verbum  substan- 
tivum,  primEB  prsesertim  aut  secundee  personEe.  Itaque, 
nisi  quid  prseterea  mendi  est,  excidit  sumus.  Excipit, 
paucis  interiectis,  hiec  sententia  (§  11):  CodbuI  profici- 
Bcens  —  JD  provinciam  et  ad  bellum  TOta  in  Capi- 
tolio  QUDCupat;  victor,  perpetrato  eodem,  jn  Capi- 
tolio  triumphans  ad  eosdem  deos,  quibus  vota  nnn- 
cupavit,  merita  dona  populi  Romani  transvehens 
redit.  Sic  enim  Ereyssigius  scripsit,  quum  in  codice  esset: 
merita  boDaque  pr.  transredit,  e  quo  GrynEens  fecerat: 
merita  dona  populi  Romani  traducit.  Sed  neque  ad 
cedicis  veBtigia  satis  prope  accedit  correctio  et  popnli  H 
Romani  dona  b.  1.  minus  commode  appellantur,  ubi  im- 
peratoris  exitus  et  reditus  comparantur.  in  qua  comparatione 
ipsius,  ut  vota,  ita  dona  sunt.  Idem  error  hic  versatus  est, 
quo  c.  14,  3  ex  pro  factum  est  pr.  Lirius  enim  scrip- 
serat:  merita  dona  pvrUia  redit  (nisl  quis  ex  que  ef- 
ficere  pr»  vult,  ut  sit  prseportans).  Sed  superest  pusilla 
res;  nam  perpetrato  eodem  pro  eo  vitiose  dicitur  ( —  ne- 
que  enim  quidquam  aliud  de  bello  actum  priecedit  — ),  et  ne- 
cessario  prseterea  propter  repetitum  in  sententiis  inter  se 
relatis  CapitoUi  nomen  cofaEerent  hsec:  eodem  in  Capitolio 
(in  quo  vota  nuncupavit);  scribendum  est  igitur:  per* 
petrato  eo  (bello?),  eodem  in  Capitolio  cet.  Sequi- 
tur,    quoniam    in    ^    VZ   et    13    mbi!    novfe    emendationis 
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adfero^),  manifestum  mendum  in  §  14:  Eex  Macedonum 
Perseus  cum  liberis  et  turba  alia  captivorum,  spo- 
lia  Macedonum,  citra  flumen  relinquentur?  Inepte 
enim  tamquam  grave  et  non  ferendum  commemoratur,  citra 
flumen  captivos  et  spolia  relinqui;  magis  ad  rei  indignitatem 
monstrandam  accommodatum  esset,  si  trans  flumen  relicta 
et  propius  admoveri  prohibita  dicerentur.  In  codice  est 
(624)  circa  fluminis.  Scribendum  ln  rlpa  fluminis;  (in  in- 
tercidit  ob  prsecedentem  litteram  m).  Ibi  enim  e  navibus 
elata  spolia  exspectabant ,  ut  triumphali  porta  in  urbem 
veherentur.  [Rectius  Vahlenius  in  circo  Flaminio.] 
Proxima  (§  15)  quum  in  codice  sic  scriberentur:  Et  tu 
centurio  miles  quibus  ab  imp.  Paulo  donatus  de- 
crevit  potius  quam  Servius  Galba  fabulentur 
audis  et  hoc  dicere  me  potius  quam  illum  audi, 
Grynseus  prorsus  infeliciter  sic  interpolavit,  a  codice  longe 
discedens:  Et  tu,  centurio,  miles,  quid  de  imp.  Paulo 
senatus  decrevit,  potius  quam  quid  Ser.  Galba 
fabuletur,  audi,  et  hoc  dicere  cet.  Nam  neque  hsec 
recte  inter  se  referuntur:  et  —  audi,  et  —  audi  (ut 
omittam  tu  sic  positum,  ut  ad  aliam  personam  transitura 
oratio  videatur),  nec  senatus   decreta    nunc  recitaturus  est 


M  Selectis  coniunctis  Grynsei,  Gronovii,  Kreyssigii  emendationibaB 
hsec  videtar  forma  eius  loci  efficienda:  Omnes  illas  victimas, 
quas  traducendas  in  triumpho  locavit  (fortasse:  iam  lo- 
cavit),  alias  alio  csedente  mactate.  Quid?  illas  epulas 
senatus,  quae  —  in  Capitolio  eduntur,  (utrum  hominum 
voluptat^s  causa  an  deorum  honoris?)  [sic  Doeringius,  prsB- 
eunte  Crev.]  auctore  Ser.  Galba  turbaturi  estis?  Restat  da- 
bitatio  in  illis  alias  alio  csedente  (cod.  dente).  (Fuitne  divi- 
dente?  Nam  ipsi  mactare  victimas  aliis  csedentibus  non  possunt) 
Ironica  illa  hortatio  (mactate)  tolli  non  debuit.  Dedicavit  pro 
vindicavit  (sic  enim  cod.,  ubi  locavit  posui  cum  Gronovio) 
frustra  Kreyssigius  commendavit.  Ut  potuerint  vietimse  traducendo 
uon  solum  consecrari,  sed  etiam  dedieari  dici,  nundum  eas  Paulus 
traduxerat.    Agitur,  ut  traducere  liceat. 
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Serrilius.  Extrema  autetn,  quce  GrynEeus  intacta  reliquit, 
perspicae  corrupta  sunt;  nam  neque  hoc  pronomen  quo  re- 
feratnr,  iatellegitur,  nec  quidquam  et  Servilius  et  Galba  di- 
cebant,  quod  a  se  potiuB  audiri  Servilius  vellet;  debebat 
etiam  dicentem  scribi;  longe  enim  aliud  est  et  ab  hoc 
loco  alienissimum :  audio  (accipio  ab  aliis)  Servilium  di- 
cere.  Oratioois  forma  apparebit  et  vera  sententia  emerget 
codicis  Testigia  propias  sequendo.  Livius  enim  sic  scripsit: 
Et  liM,  centario  milesque,  quibus  ab  imp.  Paulo 
donatus  cs,  decreta  potius,  quam  quid  Serr.  Galba 
rakilarclBr,  aillsll,  et  h*41e  me  potius  quam  illam 
audi.  Ad  memoriam  fortiom  factomm  honorisque  eis  a  Paulo 
Labiti  Serrilias  militum  animos  revocat;  ut  tum  imperatoris 
laudibus  Iseti  malevoloB  Galbse  sermones  sprevmnt,  sic  nunc 
eius  orationem  spemere  eos  iubet.  Paulo  brevius  tum  re- 
fertnr  ad  ipsum  militife  tempus,  quod  centurionis  et  militie 
appellatio  demonstrat.*)  Unum  etiam  in  hoc  capite,  qnod 
tam  diu  nos  tenuit,  restat.  Nam  qnod  §  16  scribitur:  ego 
ter  et  vicies  cum  hoste  per  provocationem  pug- 
navi,  et  oratione  pravum  est  ( —  nam  ex  provocatione  pag- 
natur,  non  per  proTocatioaem ,  quasi  id  ipsius  pugnse  genus 
sit  — )  et  codicis  testimoaio  redarguitur,  in  quo  est  per  W 
proTocatio.  Sublato  per,  qaod  ex  pro  ortum  est,  scribi 
debet:  cum  hoste  pr«T*caill  pngnavi.  [(§  3  tenendnm 
est  .£milium  Paulum  pro  se  exercituque  eacrificasse,  non 
pro  se  lastrando ;  neque  lastratia  sacrificia  ApoIIini  Delphico 
fiebant.)  §  12  rectissime  codex  Paulus  in  domo  prseter 
me  (cod.  sed)  nemo  superest,  pro  quo  Pauli  substitn- 


')  [De  iis,  qnce  contra  hEBc  dispntata  nint,  aati<  Mt  nionniaae,  dqIIos 
a  aen&tn  ceatorioiubnB  militibnaqae  deoretos  eaie  honoTes,  Donis 
donabatTir  ab  imperatore  milei  KomMma  in  ipiis  caatfis.  Qao 
tempore  lez  de  triDmpho  ferebatui ,  nulU  iam  erat  occario  militi- 
bni  Hftcedonicii  decreta  honorifica  andiendi.  Apertiuimnm  eit, 
comparui  divena  teinpora,  praviarimain,  dnai  Bententia*  exiro  in 
idem  andi.    IB64.] 
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tum  est.  Supererant  enim  et,  quod  vel  e  Polybii  narratione 
intellegi  potest,  in  domo  patris,  quamquam  in  adoptionem 
dati,  Yivebant  duo  filii,  verum  nomine  Comelius  Scipio  alter, 
alter  Fabius  Maximus,  neater  Paulus.  Hoc  nomen  in  hac 
saltem  domo  ^xstinctum  prseter  patrem  erat.    1864.] 

Gap.  40,  9  (de  L.  Paulo):  Paucis  post  diebiis,  data 
a  M.  Antonio  tr.  pl.  contione,  quum  de  suis  rebus 
gestis  more  ceterorum  imperatorum  disseruisset, 
memorabilis  eius  oratio  et  digna  principe  Bomano 
fuit.  Non  quum  disseruisset,  sed  in  ipsis  rebus  edisserendis; 
nam  earum  recensionem  integram  habet,  qu»  sequitur,  oratio. 
Cod.  dedisset  remorabilis.  Significatur:  quum  — 
dissereret,  memorabilis.^) 

Cap.  41,  4  (in  L.  Pauli  de  suis  rebus  gestis  oratione): 
quia  inexpugnabilia  castra  (in  cod.  hoc  vocabulum 
omittitur)  hostium  erant  neque  cogi  pugnare  poterat 
rex,  inter  prsesidia  eius  saltum  ad  Petram  evasi 
et  ad  pugnam  rege  acie  vici.  Addunt  inde  a  Grynseo 
coacto  (ad  pugnam  rege  coacto).  Sed  admodum  in- 
ficete  hoc  ad  pugnam  rege  coacto  subiicitur  illis  neque 
cogi  pugnare  poterat  rex.  Sub  litteris  pugnam  latet 
nomen  loci,  quo  carere  narratio  vix  potest,  scribendumque 
est:  et  ad  Pjdnam  regem  acie  vici.  (§  1  ex  ob  quam 
felicitate  fieri  debebat:  et  qua  felicitate.) 

Cap.  42,  6:  Paucos  post  dies,  quam  hsec  acta, 
legati  ab  Cotye  —  venerunt.  Codex:  quam  h»c- 
tanta  legati.  Scribendum  quam  hsec  acta  erant;  nam 
vitiose  in  hac  sententise  forma  verbum  substantivum  apud 
participium   omittitur.     (Cfr.    ad  XXVn,   5,  9  p.  321.)    Ex 


^)  §  1  certa.  est  Gronovii  emendatio:  qua  (pro  quee,  cod.  que) 
haud  dubie  maior  aliquanto  summa  —  efficitur.  §  8  non 
certum  est:  bellare  cum  Romanis  (cod.  bella  regem  Boma- 
nis).  Aliter  YI,  42,  5  (semel)  Livius  dixit:  bellatum  cum  Gal- 
lis  circa  Anienem,  de  bello  una  pugna  confecto. 
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hsec    acta    erant    factum    hsecta    erant,    deinde    hsec. 
tanta.*) 

Cap.  43,  10:  Retiquum  ex  Illyrico  pmda  ducenti  (( 
viginti  lembi  eraat;  de  Gentio  rege  captoe  eos 
Corcyrffiis  et  Apollouiatibus  et  Dyrrachiiiis  Q. 
Cassius  ex  senatas  coqsuUo  tribuit.  Qui  sic  narrat, 
necessario  significat,  lemhos  ex  prseda  reliquos  nuuc  demum 
de  tientio  captos  et  CorCTTseis  datos  esse.  Ut  ea,  qu»  esse 
dehet,  ef&ciatur  sententia,  sic  oratio  distiuguenda  scrihendum- 
que  est:  —  ducenti  Tiginti  lembi  erant,  de  Gentio 
rege  c&pti;  e*i  Corcyrffiis  —  trihuit.  Ita  primum  di- 
citur,  qui  et  unde  fuerint,  tum,  qoid  iis  factum  sit.  Capti 
oh  eo8  cormptum  est.  In  codice  est:  relicum  ex  in- 
lyrico  prseda.  Qu»  huias  extremi  lihri  condicio  est,  mi- 
nime  certum  est,  Livium  nou  Bcripsisse:  Reliqui  ex  Illy- 
rica  preeda  duceuti  cet.,  aut  soltem:  Reliquum  ex 
Illyrica  prseda. 

Cap.  44,  10.  (Frusias  rex  a  senatu  petierat,  nt  ager  de 
rege  Antiocho  captus ,  quem  UQlli  datum  a  populo  Romano 
Galli  poBsiderent,  sihi  daretur.)  De  agro  responsum  est, 
legatos  ad  rem  inspiciendam  missuros.  Si  is  ager 
populi  Romani  fuisset  nec  cuiquam  datus  esset, 
digniBsimum  eo  doDO  Prusiam  habitnros  esse.  Si 
autem  Antiochi  non  fuisset,  eo  ae  populi  quidem 
Romani  factum  apparere,  aut,  si  datus  Gallis 
esset,  ignoscere  Prusiam  debere,  si  ex  nuUius  iu- 
iuria  quidquam  ei  datum  vellet  p.  Romanus.  Prarum 
est:  si  is  ager  p.  Romani  fuisset;  quferehatnr  euim, 
num  esset  pop.  Romani  (num  eius  foctus  esset),  ut  iure 

')  §  4  triitiB  Bpeciee  relinqneiida  est  hniaaraodi:  —  Albatn  in  cn- 
stodiam  dnceret;  comitei,  pecnniam,  argentnm,  instru- 
mentam,  qnod  haberet,  nihil  •  •  lllb;*,  nilai  Giljli, 
regis  Thraoam  cna  obsidibaa  in  castodiam  C&raeolos 
est  miBius.  Nam  ad  comitei  reliquaqne  noTam  Terbnm  desi- 
derari  Tidetnr  (nihil  detrahens  habere  sineret  fimileTe). 
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dari  posset.  Deinde  in  ea  condicione,  qu£e  hiiic  primfie  con- 
traria  ex  adverso  ponitur  (si  autem  cet.),  adiungitur  de 
Antiocho  (si  autem  Antiochi  non  fuisset),  cui  in  hac 
(627)  nihil  respondet.  Prseterea  in  altera  parte  infinito  modo  (eo 
ne  p.  quidem  Bomani  factum  apparere)  tamquam  con- 
sequens  et  quod  efficiatur,  id  ponitur,  quod  in  parte  condi- 
cionis  esse  debet.  Nam  Prusias  ignoscere  debebat,  si  ager 
Antiochi  non  fuerat  et  ideo  omnino  Bomanorum  factus  non 
erat,  ut  nihil  de  eo  decernere  possent,  aut  si  Bomanorum 
quidem  factus,  sed  datus  Gallis  iam  erat.  lam  in  codice  sic 
scribitur:  si  autem  Antioci  non  peruissent  eo  ne 
populi  quidem  Bomani  factum  apparat  aut  datum 
Gallis  esset,  ignosceret  Prusiam  deberet,  si  cet., 
in  qua  scriptura  ad  illa  apparat  aut  datum  attendi  velim. 
Livium  scripsisse  opinor:  si  is  ager  populi  Bomani 
factus  esset,  quum  Antiochi  non  fnlsse  et  eo  ne 
pop.  quidem  Bomani  factum  appareret  aut  datnm 
Gallis  esse^  ignoscere  Prusiam  debere  cet.  (Besidet 
scrupulus,  ne  quid  lateat  in  illo  peruissent  prseter  fuisse 
et.)  [Occurrit  litteris  proximum:  si  autem  Antiocho 
non  paruisse  et  eo  cet.  Betentat  assensum  et  Antioci 
in  codice  scriptum  et  quod  per  se  ager  hoc  loco  aptius  vi- 
detur  Antiochi  fuisse  dici  quam  Antiocho  paruisse.  1864.] 
Deinde  (§  13)  in  his  verbis,  quibus  transitur  ad  alteram 
rem,  quam  Prusias  a  senatu  petiverat :  Facile  Nicomedis 
commendationem  accipere,  apparet,  adverbium,  quod 
omnino  inutiliter  abundat,  non  potuisse  primo  loco  poni 
ante  ea,  quibus  nova  res  significaretur.  Li  codice  est  felici; 
superiori  sententi»  addi  nihil  potest;  relinquitur,  ut  scriba- 
mus:  Fili  Nicomedis  commendationem  accipere. 

Desinet  hsec  nostra  opera  in  eodem  correctionis  genere, 
a  quo  prope  orsa  est,  meliore  sententiarum  distinctione.  Nam 
paulo  post  (§  16)  sic  scribitur:  et  (censuerunt  patres)  ut 
ex  classe,  quae  Brundisii  esset,  naves  longse  vi- 
ginti   adsignarentur  (Prusise  regi),   quibus  uteretur, 
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donec  ad  claBsem  dono  datam  ei  rex  perveniBset. 
L.  Comelius  Scipio  ne  ab  eo  abscederet  Bumptnm- 
que  ipsi  et  comitibns  prseberet,  donec  navem  con- 
acendisset.  Qnse  sit  classis  ista  dono  regi  data,  ad  quam 
rex  viginti  navibus  longis  pervehi  debeat,  omnino  nou  iuteU 
Iflgitnr,  nec  quidquam  eiusmodi  Livius  significavit.  Prseterea  (f 
(ac  velim  minus  exercitati  ad  tennia  hiec,  sed  certissima  falsi 
verique  indicia  attendant)  vitiosisaime  dicitur:  quibus  ute- 
retur,  douec  rex  perTeniaset,  nomine  regia  in  prima 
sententia  omisso  et  in  poateriorem  inde  pendentem  reiecto. 
Nihil  relinquetur  offeusionis,  ai  oratio  sic  distincta  erit:  — 
quibus  nteretur.  Donec  ad  classem  dono  datam 
ei  (ipsas  illas  viginti  naves)  rex  pervenisset,  L.  Corne- 
lius  Scipio  oe  ab  eo  abacederet  cet.  Scipio  per  Italiam 
Brundisium  regem  comitari  debebat,  ubi  rex  uavea  dono 
datas  conacensurus  erat.  Paulo  post  §  19  scribendum:  pi- 
leatum,  capite  raso,  obviam  ire  legatis  (cod.  obviam 
legatis)  solitum  libertumque  se  poputi  Romani 
ferre;  ideo  insigDia  (cod.  ferret  ideo,  edd.  ferre  et 
ideo)  eius  ordinis  gerere.  Ipsius  Prusis  in  his  extremis 
significaturoratio(ferre).  (Ferret  pro  ferre,  ut  §  11  igno- 
sceret  —  deberet,  §  13  acciperet,  §  15  immolaret.) 
[E  prffifatione  Livii  a  me  et  Ussingio  editi  Vol.  IV  part.  II: 
In  fragmento  Ubri  XCI  paulo  post  initium,  ubi  in  codice 
est:  eadem  virtus,  quffi  inritante^)  oppugnaverat, 
victorem  placabiliorem  fecit,  una  littera  detracta  (qua 
pro  quss)  sententiam  restituimus,  ut  Sertorius  dicatur  vir- 
tute  Contrebieusium  irritante  urbem  oppuguasse,  eadem  vic- 
tor  placabilior  factus  esse.  Quod  alii  fecerant  irritantes, 
perversisaime  virtua  Sertorii  dicitur  oppugnasse  irritantes 
eademque  ipsum  placabilem  feciase.  Paulo  infra,  ubi  editur: 
referre  vetera  arma  milites  inssit  —  novaque  viria 


')  [Kmegero  teate  poteit  et  inritante  foiHe  et  inritantein,  led 
at  hoc  prohabilins  tit.] 
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per  centuriones  divisit,  scripsi  novaqtie  iis;  viris 
geminatione  litteramm  ue  ortum  puto.^)  Nam  quod  Nie- 
buhrius  viros  pro  peditibus  dictos  pntat,  subiici  enim  e  con- 
trario  equitatum^qubque,  dicuntur  sic  coniunctim  equi- 
tes  virique  (equi  virique),  viri  quidem  per  se,  sub- 
sequentein  altero  demum  orationis  membro  equitum  men- 
tione,  nusquam,  multoque  minus,  prsBoedente  hoc:  referre 
vetera  arma  milites  iussit,  recte  novaque  viris  illa 
significatione  snbiioitur.  Statim  post,  ubi  est:  fabros 
cura  conquisitos,  non  dubito,  quin  Livius  cum  cura 
scripserit,  ut  XXII,  42,  5,  XXIU,  31,  15  et  33,  8,  XXV,  22, 
2,  XXVII,  24,  8,  XXXV,  9,  4,  XXXVUI,  18,  7  et  23,  10, 
XXXIX,  7,  5;  cura  solum  qui  de  modo  rei  agendse  posuerit, 
adiectivo  non  addito,  non  reperio;  aliter  XXVI,  45,  9  dicitur: 
cura  ac  ratione  cpmpertum  in  prodigium  ac  deos 
vertens.*) 

In  fragm.  lib.  GXX  apud  Senecam  rhetorem  Suas.  VI 
servato  et  a  ceteris  et  a  Bursiano  sine  ulla  varietate  scri- 
bitur:  magnis  interim  ictus  vulneribus,  exsilio, 
ruina  partium,  pro  quibus  steterat,  fili»  morte, 
exitu  tam  tristi  atque  acerbo.  Et  tamen  quid  aper- 
tius,  quam  non  posse  aut  usquam  aut  in  hac  enumeratione 
eandem  rem  bis  sic  significari,  ut  primum  filise  mors  di- 
catur,  deinde  superaddatur  distinctius  exitus  tam  tristis 
atque  acerbus?  Filise  enim  exitus  aperte  significatur; 
Giceronis  ipsius  neque  acerbus  (Romano  vocis  usu,  id  est, 
prsematurus)  fuit  neque  inter  ea  mala,  quse  vivus  pamm  vi- 
riliter  tulit,  numerari  poterat.  Itaque  apparet,  quum  Livius 
scripsisset  filise  exitu  tam  tristi  atque  acerbo,  ad- 
scriptum  esse  morte,  idque  male  in  contextum  receptum.] 

Tantum  erat,  quod  post  alios  Livii  libris  emendationis 
impertirem. 


^)  pSrnegeras  periis  vel  piriis  in  cod.  esse  tradit;   potest  por  ex 

sequenti  per  ortnm  esse.] 
*)  [Kmegerus:   ^Post  fabros  litter»  G  vestigium  videtur  adesse  po- 

testque  fuisse  07'.**] 


ADDBNDA  ET  CORBIOENDA. 


P.  16  T.  29  add.  Vn,  «,  S  (con- 

F.  17  T.  7  sdd.  m,  97,8  (Hartio) 
et  68,6  (Hartiam),  t.  11  et  U 
Bdd.  IX,  9,  9  (nec),  X,  26,  4 
(in  Samniam  vel),  S4,  1  (ao). 

P.  2ft  n.  1  T.  6  pro  emendandi 
>cr,  emendands. 

P.  40  T.  9  pro  Tftrqiiinnm  tcr. 
Tarqniniam. 

P.  63.  XXXIT,  28,  12  ablatJTus  in 
Hog.  foit;  XLT,  20,  8  Tiod.  cu- 
riam  exoeiait,  3igon.  cnria. 

P.  69  T.  IB  add.  Ordinem  Terbornm 
(qniiqne  primus)  confirmant 
LiT.  XXm,  23,  6,  CffiB.  B.  Q. 
Tn,  48. 

P.  74  T.  10  ante  Sed  ponendnm 
ttdi  [t.  2D  idem  siKHiuii  de- 
lendom. 

P.  80  T.  7.  D«  XXVm,  89,  19  res 
dnbia  eit;  t.  p.  962  n.  h.  ed. 

P.  100  n.  2  pro  61,  12  acr.  60,  12. 

P.  119  T.  18  pnnctnm  pro  oom- 
mate  ponendom. 

P.  119  T.  4  ab  imo  add.  XLT,  S4, 
ft:  in  equitem  qnadringeni 
denarii,  peditibng  duoeni. 

P.  122  T.  12  pro  tetia  icr.  teitia. 

P.  184  C.  6,  16  add.  CoA  Ter.  ta- 
men,  fi  ratio  litteramm  initar,  non 
Tidfltar  habaicse  qni. 

P.  186  T.  6  add.  %  9,  nbi  editnr: 
quffi  nnno  etiam  Tectigalit 
ad  ultimnm  f&cta  ait,  oodd. 
fere  ae  etiam;  fortaiMDe  eiiu- 


periore  Temi    hnc   delatnm  ert. 

(1861.) 
P.   138  n.   T.    1    pro    octiea  iot. 

noTiei,  T.  2add.  XXm,  96. 
P.  148  add.  C.  38,  3  pro  et,  qaod 

habet    ritioum    orationii    oonti- 

nnationem,  U  B  nt;  debeboteiie 

antem;    forta«M    partioula    d»> 

lendk  eat  (1861.) 
P.  156  n.  add.  Talerii  Uaximi  lo- 

coa  aliqaot,  nbi  honoratai  aio 

legitnr,  BaaaiuB  pOBuit  ad  Beingii 

acbolaa  n.  986. 
P.  166add.  C.13,  Tprohominam, 

qnod  prftTum  esie  Alanua  Beose- 

rat,  Siegbjeui  omaiam,  colLIX, 

10,  6.    (1876.) 
P.  168  T.    14  lOT.    TOrbiB,  qne 

grammatice    dicaatar,    ad- 

inuxit  cet 
P.  171  T.  6  poit  14  add.  XXXTII, 

46,  18  (tranalate). 
P.  176  T.  5  add.  Ter.  Andr.  V,  8, 

22:  licetne  pauca?    Cfr.  eti»m 

Lucan.  I,  869. 
P.    190  V.    12    add.    ibd.    fortasBe 

■cr.  pro  proTerbio  increbniL 

(1B76.) 
P.  209  n.  2  T.  10  add.  XXni,  48, 

6:   profectui    cetero    exer- 

citn,  XLT,  26,  3:  reliqno  ex- 

ercitn  eit  profectae. 
P.  266  T.    18  add.  XXXIT,  27,  6 

oratio  lio  interpuDgeada  e(t :  c  o  n- 

tioni  aatellitei  armatoa  oir- 

cnmdetit;etpaacaprief»tai, 
48« 
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cur  sibi  —  ignoscendum  — 
foret,  —  eztemplo  eo8  emis- 
surum,  8ub  hsec  citari  nomi- 
na  —  iussit,  ut,  interponto  ar- 
gumento  prtefationis,  continuen- 
tur  h»c:  pr»fatu8  —  iu88it. 
De  XLI,  18,  1  V.  p.  611  h.  ed. 

P.  286  V.  15  cum  Mn.  Vm,  23  cfr. 
n,  62:  ntero  recu880. 

P.  298  n.  V.  1—6.  Gfr.  tamen  p.  661 
▼.  7  ab  imo  h.  ed. 

P.  900  V.  16  comma  po8t  quod  de- 
leatur. 

P.  814  ima  8cr.  faoturo8  fuisse 
Livins  cet. 

P.  880  8q.  addantur  heec  exempla: 

Liv.  xxyn,  46,  7,  xxxm,  6,  7, 

XXXIV,  88,  10,  ex  aliis  soripto- 
ribus  Gic.  de  Orat.  III,  109,  pro 
GsBc.  64,  ad  Famm.  m,  8,  2,  de 
N.  D.  n,  46,  Sen.  Rh.  p.  64  v.  12 
et  p.  808  V.  26  KiessL,  Gnrt.  lY, 
60,  4,  YI,  1,  4  et  2,  1  et  88,  8. 

P.  846  V.  7  ab  imo  comma  deleatur. 

P.  877  ima.  Gum  Suet.  Vespas.  12 
cfr.  Tac.  Agr.  10. 

P.  880  n.  V.  11  pro  incluo8  scr. 
inclu808. 

P.  418  V.  20—21  (Non  qu»ro  —  le- 
gerit).  Excipiendum  erat  quo- 
que  pro  et  quo  sic  positum, 
ut  uni  vocabulo  prsBcedenti  pro 
altero  adiungatur,  velut  Gic.  de 
Orat.  III,  227. 

P.  428  n.  add.  Legitur  tamen  et  — 
quoque  Sen.  Epist.  88,  24;  nam 
Gic.  de  Inv.  H,  60  et  ex  it  or- 
tum  Laiiibinu8  recte  delevit. 

P.  486  n.  V.  19  sq.  E  codd.  vesti- 
giis  eruitur:  Non  me  fallebat, 
Hannibal,  aura  adventus  tui 
Garthaginien8e8  —  turbas- 
8e.  Aura  de  levissima  auditiun- 
culaatqueex8pectatione,  qua  animi 


quasi  adflantur,  dicitur,  quemad- 
modum  apud  Giceronem  pro  Sest. 
47,  101  honoris  aura.  Quum 
rarius  hoc  significatu  vocabulum 
aura  vel  potius  aur  (aurad- 
ventu8)  in  auere  aut  habere 
transissety  additum  e8t  spem,  ne 
verbum  obiecto  careret.  Infeliciter 
nuper  locum  tentavit  Weidneru8 
Phil.  XXXVI  p.  209. 

P.  449  V.  11  comma  post  viderem 
ponendum. 

P.  468  V.  14  add.  Plin.  H.N.  XVm,  22, 
188:  Givitas  AfricsB  petenti- 
bu8  Syrtes  Leptimque  Mag- 
nam  vocatur  Tacape.' 

P.  484  V.  17—18  8cr.  di8-tribu- 
tio,  item  p. 618  v.  8—4  red-iit, 
p.  624,  V.  1 — 2  ab8-tinebant. 

P.  487  n.  1  extr.  pro  die8  noctu- 
que  scr.  diu  noctuque. 

P.  498  V.  6  imo  comma  post  no- 
stri  pohendum. 

P.  601  extr.  add.  XXXIX,  40,  12 
(dixerit),  XL,  14,  4  (milites) 
et  42,  11  (inauguratus). 

P.  604  ad  c.  86,  8.  Iniuria  me  du- 
bitasse, diceretume  iuventutem 
habere  ad  supplementumre- 
migum,  hi  loci  ostendunt:  XXVI, 
47,8:  ceteram  multitudinem 
—  ad  supplementnm  remi- 
gum  dedit,  XXI,  10,  12:  de- 
dendum  (Hannibalem)  ad  pia- 
culutn  rupti  foederis,  m, 
68,  4:  castra  hosti  ad  prsB- 
dam  relinquunt,  XL,  36,  14: 
loca  pacata  me  ad  hiber- 
nacula  lecturnm;  exdudimus 
enim  et  separamus  eiusmodi  ex- 
empla,  qualia  sunt  IV,  27,  1:  re- 
licto  consule  ad  prsBsidium 
urbis,  quoniam  consul  non  ipse 
prsBsidium   est,   aut  XXXII,  88, 


3  et  XI^T,  10,  13,  nbi  noD  dft 
pigDork  et  ad  piacala  da 
ploribiu  eit,  sed  ad  pignnB, 
ad  piaculam. 

P.  516  V.  16pro  paaut  tcr.  nupta. 

P.  634  T.  9  pro  cninipet  tioi  «cr, 

P.  636  T.  18  coimna  poBt  opinor 

poneadum. 
P.  587  n.  1  eztr.  scr.  tignificKD- 

tur. 
P.647t.  Skfaimoproindicituraor. 

P.  649  y.  12  poat  impedimenta 

(poDatnr. 
P.  651  T.  32  post  tamen  ezeidit  de. 
P.  669  T.  23  add.  Cfr.  ann.  ad  Cic. 

Finn.  Y,  20  p.  637. 
P.  674  T.  4  ab  imo  Terfaa:  Cfr.  — 

dicuDtur  deleantnr. 
P.  681   T.  6  afa  imo  panotnm  po«t 

Titiote  ponendnm. 
F.  668  T.  6  eicidit  et  ante  band. 


P.  696  T.  22  comma   poat  e»   po- 

nendum. 
P.  600t.  8  ab  itno  pro  Atilio  icr. 

Atilium. 
P.  606  T.  7  pro  illaa  acr.  illiuB, 

T.  19  comma  post  dico   ponen- 

P.  610  V.  23  conima  poat  adlatia 
ponendom,  t.  imo  lor.  proTin- 
ciam. 

P.  618  T.  9  comma  et  ante  Bump* 
tam  et  poit  sumptam  ponen- 

P.  621  n.  im.  aic  Bor.  Cic.  de  Inr. 

II,  162,  or.  agr.  11,  85  cet. 
P.  663  T.   16  Gomma  poit  millia 

deleatnr. 
P.  696  T.  8  oomma  poit  equom 

ponatnr. 
P.  701  T.  5  ab  imo  pro  amor  sor. 

P.  734  T.  14  comma  poit  Atbon 
ponatnr,  poit  Atho  deleatnr. 
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RERUM  ET  VERBORUM,  DE  QUIBUS  IN  EMENDATI0NIBU8 

LIVIANIS  DISPUTATUR. 


Ab  admiratione,  ab  ira  yul- 
neram,  simm.  188,  201,  277; 
ab  eqnite  ad  centurionem 
119;  ab  Heraclea,  i  e.  Hera- 
cleensis  651;  ab  Sipylo  (Mag- 
netes)  533  n.;  fides  a  consnle 
improbatum  892. 

Abalienare  310. 

Ablatiyns  et  aceaiativus  de  tem- 
pore  118;  abl.  solos  et  adioncto 
cnm  136,  209  n.  Ablatiyi  absoluti 
aliis  abL  abs.  adiuncti  406;  sine 
c^rto  subiecto  417;  per£  temp.  de 
re  primariam  actionem  comitante 
185,  465.  AblatiyuB  prayus  apud 
crescere  162,  apud  ante  (ante 
annis  octo)  580. 

Absistere  non  de  discedendo  401. 

Ac,  iatque  yid.  GoniunctioneB  co- 
pulatiyee. 

Accommodandi  ad  proxima  in  codi- 
cibus  error  (in  casibus,  generibus, 
numerifl  nominum,  numeris  aliis- 
que  formis  yerborum)  11  sq.,  47, 
51,  55,  104,  125,  128  n.,  247, 
280,  810,  418,  469  n.,  571  n.,  aL 

AccusativuB  et  nominatiyus  neutro- 
rum  confusus  77;  acc.  prayus  apud 
p  o  8 1 628 ',  acc.  mensur»  impr.  889. 

Ad  tempus,  ad  id  tempus  869; 
ad  Siciliam  894;  ad  animos, 
L  e.  apud  an.  475;  ad  lupple- 
mentum,  simm.  756. 


Adseque  non  Liyianum  124. 
Additamenta  in  codioibus  Liyii  pri- 

msB  decadis  15  sq.  (supra  scripta 

17  sq.),  in  tertiee  248,  in  quart» 

501,  in  Yindobonensi  quintoe  599; 

praye  ficta  105  n.,  803  n.,  457. 
Adfigere,  adfligere  612  n. 
Admodum:     satis    admodum; 

impr.  498. 
Adnotationes  marginales   in   codd. 

Liyii  primsB  decadis  22  sq.,  32  sq., 

89,  in  Vindob.  640;  iniuria  fict» 

498  n.,  575  n. 
Adsuetus    c.    genet.    impr.   542; 

res  alicui  adsueta  548. 
^nese  portus  ad  montem  Athon 

nullus  733. 
.ZBtolicuB  ager,  non  .ZBtolus  674 

not. 
Agere   absolute    128;   agere  po- 

testatem,  bellum,  proelium 

praya  127  sq.,  289.  ^ 

Alabandensis,.    non    Alaban- 

denus  727. 
Alariee   cohortes,   non   alares 

237. 
Alius  (reliquus)  81;  alius  atque 

aliuB,  alius  aliusque  679  n. 
Alpis  sing.  num.  poeticum  144. 
Alschefskius,  Liyii  editor  41  sq. 
Altitudinem     aliquam     cre- 

scere  impr.  418. 
An  post  at  (hercule)et  scilicet 


678. 


A;    oiroam«pic 


AiibooIbUioi)  in  membroram  con- 
imictoram  rtractnra  417;  anaco- 
latlM  fklio  ficU  7,  76,  IM  n.,  339, 
366,  68a 

Animi  (non  animii)  pendere 
180(itnpere?  163),  knimi  VAni 
de  nno  homine  pravnm  299,  ani* 
moB  fkoere  466  (non  «rfioere 
103,  non  knimo  eiae  42S). 

Ante  knni>  octo  impr.  6B0. 

Ante — (nOD  ante — )  qnam  cnm 
plnaqpfl  ooni.  impr.  439. 

Antronefl,  obm  Antron  646. 

Appellkndi  verba  oom  brevitate 
aHqoa  porita  462. 

Arbitrari  in  teitimonio  dicendo 
384. 

Argentnm  pro  pecnnia  401. 

Armaturft  hac  vel  illa  (de  co- 
piii)  impr.  666;  plnralit«r  non 
dicitnr  apnd  LiTinm  VI8. 

Aeaei,  axea  677. 

AsTndeta  prava  168,  389,  334  n., 
347,  410,  601. 

Athon  acouBatiTos  7EI4. 

Atque  pro  itatim  impr.  987. 

Audire  aliqnem,  ita  esae  116  n. 

Anra  766;  aura  popnUrii  637. 

Autani  (pro  dico?)27g. 

fiekkerui,  Imm.  41,  699- 
BelUre  non  de  debellftndo  161;  de 

pugnando  760. 
Blanda  oppidnm  838. 

Callifn  oppidnm  292. 

CamiUi  tribunatuH  166. 

Capere    de    aliqno    162  n.,  ez 

aliqno  (inde)  888. 
CaptivuB  ager,  limm.  390, 
Caria  HydreU  636. 
Gaatrnm  476- 


Catonia  Originei  a  Lirio  exoerpt» 

467. 
Canaa  (abl.)  ludornm  rix  Livia- 

num  679;   canaa  inter  dnos  ge* 

netivofl  interporitom  660  n. 
Cedere  rem?  746. 
Celeber  homo  880. 
Celebrare  47. 
Ceneere  et  eentire  666. 
Cenaor  alter  ntiqne  de  plabe  104. 

Censnra  (decorie  dedeooriiqne  dis- 

crimen)  118. 
Centuriatni  iubil.?  904. 
Cephallenin  oppida  646. 


QlOi 


nepic 


Clnriannm  oppidom  216, 

Godices  Latini  antiqoinimi  men- 
doii  14.  Codicei  Livii  prim»  de- 
oadil  4  iq.;  eorum  origo  com- 
mnnit  6  iq.;  codicis  archetypi 
forma,  coodicio,  mendonuu  ge- 
nera  8  iq.,  auctoritai  nnivene 
ffiitimata  23  (37);  codicoro,  qni 
iuperaDHt,  dignitatiB  gradn*  24; 
cod.  (Rbenani  et)  Mediceui  96 
eq.,  Pariiieniis  31  iq.  (Klockia- . 
nni  81),  Leid.  1  et  Harl.  1  38 
■q.,  deteriores  86,  Teronensii  87 
sq.  Codicei  terti»  deoadii  241 
iq.;  cod.  Puteaneoi  243  iq.,  Spi- 
reniii  ItlienBni  249  iq.,  cod.  pa> 
limpeeBtna  TauriDeniiB  262,  cod. 
HedicenB(Flor.],  ColbertiuuB,  Pam- 
bergenris,  CantabrigienBit  246, 
366.  CodicCi  qnart»  decadis  (Ho- 
guntinuB  et  Bambergensit)  443 
■q. ,  cod.  3piretirii  Oelenii  460, 
deterioreB  448,  446.  Codex  Tin- 
doboneniii  (Lanriihftmenii*)qoin- 
tte  deoBdifl  591  sq. 

Coeie  Th<iiBaliB  474. 
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ColleciiYa  qo»  falflo  habeantur  129 ; 
iis  contraria  296. 

Comitia  habere  popolus  non  dici- 

.    tur  876. 

Conferre  fEdBO  pro  ferre  110; 
conferre  pecuniam  et  con- 
ficere  184;  oonferre  et  con- 
serere  266. 

ConiunctioneB  copulativee  (ac,  at- 
q  u  e,  e  t)  inter  alterum  et  tertitun 
membrum  82  sq. 

Coniunctivus  optative  cum  indica- 
tivo  copulatuB  419;  coni.pendens  a 
verbo  non  expresso  667,  coni. 
po8t  quod  616  n.,  coni.  secundie 
personae  206,  conL  pro  infinitivo 
in  interrogationibus  orationis  obli- 
qucB  183,  664;  coni.  perfecti  pravns 
post  quum  746;  coni.  et  india 
(perfecti)  in  orat.  obL  v.  Indic; 
coniunctivi  imperfectum  pro  in- 
finitivo  a  librariis'  scriptum  aut 
contra  681,  768. 

Coniurare  de  militibus  802  n. 

Consensu  126. 

Consuetus  rei  69  n. 

Consultu  colleg»  pravum  pro 
consilio  22  n. 

Coram  876. 

Coronamm  tum  numerus,  tum  pon- 
dus  indicatur  6*72  n. 

Creverius  41. 

Culmen  num  translate  de  homi- 
nibus  720. 

Cum  eo  ut  196;  cum  praepositio 
addita  et  omissa  209  n.;  cum 
cura  {uon  oura)  de  modo  rei 
agendse  764;  recuperatores 
cum  aliquo  sumere  664. 
(Cnm  ooniunctio  v.  quum.) 

Dare  leges  92  n. 
Dativus  substantivis  verbalibus  ad- 
iunctu8  667;  dativuspru  ab  prsep. 


non  Liviani  usus  281   n.,  709  n. 

Cfr.  Grerundium. 
De;    capere   de    aliquo  162  n.; 

sumere  de  aL  719. 
Debere  de  logica  necessitate  100. 
Deceptus,  in  quo  quis  decipitur, 

286. 
Defendere,    defendentem    dicere 

482. 
Defungi  certamine  228. 
Dehinc  prave  positum  67. 
J§i  de  logica  necessitate  100  n. 
Deinceps  prave  pro  deinde  826. 
Delegare  pravepro  deiicere420. 
Delium  templum  Boeotise  626. 
Depopulari  non  dioitur  absolute 

823. 
Dextra  viam  non  dicitur  196  (nec 

dextrorsus  oram  161). 
Dicere,  edicere,  indicere  619 

n. ;  dicendi  verbum  varie  omissum 

66  n.  fpost  quum),  646(post  et), 

prave  omissum  648;   dicto  au- 

diens  607  n. 
Die  ac  noote,  diem  ac  noctem 

487  n. 
Dignitates  de  hominibus   digni- 

tate  insignibus  inus.  806. 
Dignus    sum,    me    esse    impr. 

126  n. 
Discorptio  616. 
Dissipata  fuga,  simm.  160. 
Distributivis   adiectus   num.   singu- 

laris  (in  militem)  119. 
Donarium  non  de  dono  686. 
Donec  c.  perf.  indic.  862,  717. 
Drakenborchius  40. 
Dubito  an  apud  Livium  168. 
Duplex    scriptura  (ex  adnotatione 

supra  scripta)  in  Livii  codicibus 

primse  decadis  17  sq.,  21  n.,  82. 

Ecquid   ita  pro  quid  ita  impr. 
683. 


Effen 

e,  efferar«  33». 

Egred 

i,  exceder 

e  urbe,  nonur- 

bem 

58. 

Blige 

e  nerYoi 

188  n. 

Elpeu> 

EDimv 

ero  398  n 

(enim  impr.) 

Euixe 

pollioar 

(HOD   ezimie; 

Eqnea,  miles  non  coUeotiTK  395. 

Eiqnilianim  nomen  nt  arbinin 
conatmitnr  73;  EaqailiarinB 
coltis  non  dicitor  64. 

Eeae  nbi  aoa  recte  omittatur  61, 
405  o.,  416,  604  a.,  717,  (inter 
participia  et  verba  finita)  216  iq,, 
611,  (abi  cnm  pnepoaitioae  con- 
iongitnr)  S03  n.,  S33,  610  a.;  qaa- 
tenni  in  aententia  relativa  omit- 
tatur  IIM,  395,  4«9,  463,  641, 
701,  (qninto  die  qnam)  393, 
qnatenna  in  interrogatione  pen- 
denti  380.  ConinnctiTua  modui 
ante  alind  Terbam  copalatom 
omiiin*  ^nd  Tacitnm,  non  apud 
Linnm  689  n.  Eat  pro  licet 
non  in  pro«a  oratione  615; 
proeat,  liinonatierrorea  104,878, 
575,706;  eeiet  et  eit  pennntata 
57,  78,  193,  428,  429,  630,  743 

£t;  et  —  quoque  impr.  426  n. 
(Cfr.  Coninnct  oopul.)  Et  poit 
e  additum  omiemimTe  360,  266, 
269,  312,  326  n.,  366,  366,  888, 
467n.,poitl83»,276,  404,  438  n., 
472,477,  610,  580,573;  •(etei  con- 
fnsa  47,  126,  331  n.,  376,  669, 
666,  730. 

Evergere  703. 

Ex,  Heraolea  exSintit  (pro  in) 
651;  ez  Tero,  limm.  280  n. 

Exiguum  c.  geaet.  696. 

Exoaerare  dnplioiter conitmctam 
334. 


Exaequi  non  pro  leqni  147. 
Extendere,  intendere  178. 

Facere  opera,  de  cenioribua  566. 
Facilit  io  adicenium  impr.396. 
Fortan  84. 
Freqaenter  de  concilio  frequenti 

IS2. 
Fulturn  et  fnrcnl»  541  a. 

Oelenii  codicea  et  uabigaitai  in  iii 
appeltandii  correctioneiqne  ta- 
cit»  468  fqq. 

GeaetiTui  apud  Terbum  eiie  (oap- 

gentorum)  59;  gea.  generii 
(mnltv  dena  millia)  80,  (par- 
rnm  auri)  696;  gea.  definitJTua 
(belli  prteda  rerum)  484  n.; 
genetivinsuafictua(earumrerum 
condicere)  64.  Genetivua  iu- 
terventa  alini  genetivi  a  nomine 
regenti  leparBtnt  472.  Oenetivi 
antiqun  formn  (ingeni)  veitigia 
et  inde  erroree  14,  65,  466  n., 
611  n. 

Gerundi)  datiTni  uon  regit  accnia- 
tiTUm  in  prosa  orat.  277;  ablati- 
Tui  de  modo  354,  642,  674;  ge- 
mndium  appoaitione  adinnctum 
618.  Oerandium  (et  gerandivom 
nominatiTO  caau)  traniitiTornm 
rerbornm  intraniitiTe  ant  reflex- 
ire  poiitnm  516  n.  OernndiTnm 
(penaitandaa,  quum  agitur  de 
pen«it«ndo)  133;  accniativni  apod 
in  672;  datiTui  ^tnd  apte  90, 
in  coniilio  signifioando  906;  ge> 
netiTui  pro  iafinitiTO  paiiivi  fii- 
turi  68a 

Oraiua  467. 

Oratia;  in  gratiam  646. 

OranoTiui,  I.  Fr.  40. 

OrTnnni  692. 
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Hertziofl  48. 

Hexapylon  34$^ 

Hisoere  712. 

Honor  in  triomphi  mentione  quo 

pertineat,  606. 
Honoratus  165  n. 
Hortari  in  faciendum  (pro  ad) 

impr.  678. 
HostieB  duct89  in  triumpho  676. 
Humanus  pro  homine  192. 

lacere;  preesenfl  et  perfeotum  in 
oompositis  confusa  227. 

lamiam  male  positum  884,  624  n. 

Icit  et  iecit  260  n. 

Idem  male  pro  is  718,  747. 

II  lyri  u  8  prave  pro  1 11  y  r  i  c  n8674n. 

Imperfectum  prave  in  narrando  886. 
•  Impf  coniunctivi  male  pro  prse- 
senti  (post  preesens  aut  inter  prte- 
sentia)  et  contra  67  n.,  122, 216  n., 
818, 828,869  n.,  886, 414, 678  n.,  687, 
606  n,  626  n.,  689,  663,  728,  726. 

Imperium  216;  imperia  pro- 
rogata  474  n. 

Imploror  rem  non  Lat.  601. 

In  additum  a  librariis  ante  n  408, 
post  n  149,  296,  646,  649,  698, 
interoeptum  ante  «161,  172,  286, 
426,  postn  178,  196,  220,228,272, 
828, 407, 406,  490,  499,  682n.  Abla- 
tivus  et  accusativus  apud  i  n  per- 
mutata  9  sq ,  64,  288,  812,  864, 
489,  586,  466  (prave  variatum).  In 
agrum  (non  in  agro)  deducitur 
colonia674;  in  immensum  (non 
ad  imm.)  421;  continuandis 
magistratibus  et  *  in  cont. 
differunt  89;  in  Ambracia  va- 
let  556;  in  Alexandria  pro 
Alexandriee  nonferendum684n. 

Inanis  et  vanus  724. 

Incendere  et  intendere45;  in- 
census  et  infensus  64,  91. 


Indicativus  omissa  obHquse  oratio- 
nis  significatione  62;  perfeoti 
prave  in  obL  orat.  retentns  164, 
208  n.,  214  n.,  220  n.,  600  n.,  610, 
(664);  post  qnum  pravus  182, 188, 
non  tentandus  428. 

Indidem  ex  agris  148  n. 

Indulgere  alicui  sanguinem 
671  n. 

Inexpeditns  barbarum  800. 

Infinitivus  prave  pro  gerundii  ge- 
netivo  866  n.,  dubius  post  quia 
in  or.  obl.  880  n.  Infin.  histo- 
ricus  non  recte  positus  264,  808, 
406  n.,  484  n.,  489,  612,  620,  548, 
677.  Infin.  activus  pro  passivo  a 
librariis  positus  apud  verba  vo- 
luntatis  44*  n.,  87,  802,  499,  514. 

Iniquus  alicui,  in  aliquem  106. 

Inquit  pro  coniunctivo  (post  ut 
et  ni)  et  pro  infinitivo  402;  male 
positum  697,  omissum  post  e  1 645. 

Insistere  ad  faciendum  non 
Latinum  809. 

Interficere  et  intercipere  171. 

Interpolatio  (hoc  est,  mutatio  con- 
silio  facta)  in  Livii  codicibus 
(prim»  decadis)  14  sqq.,  186  n., 
(tertiee  decadis)  248  sq.,  299,  808, 
(qnart»  decadis)  444  n.,  445  n. 

Interrogatio  bimembris  in  conclu- 
dendo  160,  interrogatio  pendens 
a  querendi  verbo  641 ,  a  verbo, 
quod  potestatem  sig^ificat,  208  n.; 
in  obliqua  oratione  ooniunctivo 
pro  infinitivo  elata  188,  664. 

Interrupti  commercio  788. 

Interssepire  201. 

Interturbare  816  n. 

Invehi  portee  et  porta  diver8a828. 

Invidere  alicui  sua  laude  74n. 

Inundare  200. 

Ipse  nomin.  casu  interpositum  ab- 
lativis  absolutis  881. 


la  ia  progTMiti  narratioiuK  47,  91, 
126,  184,  197,  Sai  D.,  461,  668. 

683. 
Itaqne  non  tantimi  ad  proximam 

Mntentiam  ipectaju  860  n, 
Inbeo  non  recte  oam  coninDctiTo 

pTO  in&utiTO  676  n. 
InTentan  et  iQTentna  382. 

Ert^dgini  41,  692. 

Laoann  in  omniboB  codicibna  et 
Twba  omissa  (dec.  1)  6,  199,  219, 
(dec  3)  248,  393,  (dec  4)  539, 
588,  (dec.  6)  593  n.,  597. 

Latinonim  de  re  ad  feriaa  Latina* 
pertinenti  decretam  609. 

Latns,  i.  e.  toleratna  168  n. 

Lege*  in  r.  p.  fenintnr,  non  daa- 
tnr,  93  n. 

Letalia  toc.  poeticom  30  n. 

Libra  pondo  389. 

Libni  145. 

Littene  semel  ■criptee,  qnn  bia 
scribi  debebant,  tnm  male  snp- 
plete  57,  184,  369. 

Livii  errorea  in  nomimbnB  61  eq., 
478;  LiTins  critici  penonam  ina- 
cipieni  267;  eins  de  religione  et 
prodigiis  indicia  337;  neglegentia 
qucBdam  in  notandis  proTinoiamm 
mntationibnB  399;  in  inatitntit 
&ntiqniB  deacribendii  incnria  188 
■q.,  item  in  Poljbii  narratione 
conb«henda  297,  mala  fidea  739. 

II  iu  fine  Yocom  a  librariis  addi- 
tnm  detractnmqne  8  iq.,  58,  Slft  aq. 

Mancipinm  481. 

Hartin«  campng  (pro  campo 
Hartio)  Tix  probnm  90. 

Hedini  206;  cnm  genet.  (?)  658. 

Hegara  341. 


Menitrnnm  non  pro  inbstantiTO 
dioitur  674. 

Hercari  SOS  n. 

Hercatni  489. 

Hillia  Philippei  non  Lat  588. 

Hil7&  in  Aria  636. 

Hittere  (litterii  nnntiare)  198; 
mittere  abaolate  417;  mittere 
in  tempeatatem  dnb.  629. 

Hoderart  animo  (in  Hecnndafor- 

HodnB,  in  modnm  carminoro 

171. 
Hoenia  et  ronri  327. 
Homentnm,  monnmentnm  160. 
Honerea  (genng  naTigii)  548. 
Hom    esse    ad    aliqnid    (nou 

anctorem  morn)  468. 
Horari  et  remorari  396. 
MoTere  absolnte  (animos  pneseu- 

tinm)   158;  iatranBitive  qaomodo 


Ham  po<t  ille  644. 

Ne  pro  nednm  nbi  accipi  poBsit, 

724;  ne  facias  impr.  690  n. 
NeceiBitateB   ad  bellnm  impr. 

699. 
NeceiBum    apnd    LiTinm  dnbite 

fidei  656  n. 
Negare  veritatem  rei  non  Lat. 

473. 
Negatio  (nec)  post  Terbam  negati- 

Tum  131. 
N^(atio  omissa  a  librariis  189,  159, 

436,  618,  564. 
NoUe;  ex  eo  anditnr  velle  93. 
Nomen  dare   et    edere  diTerva 

423. 
Noroinfttiras  nominiB  pro  sententia 

172;  nominatiTnB  (ipse,   qni<- 

qne,    alia  dBrint)    abtatiTia  ab- 

Bolatis  ant  gerundiis  additaBS81. 
Non  modo  (quiaqnam)  pro  non 


764 


modo  Don  117;    non  tam  non 

Bubiecto  qnam  69S.    Non  oon; 

alterutmm  interceptnm  110,  626, 

698. 
Numeri   notis   scripti   in   antiqois- 

simis   codicibns  606;   quo   modo 

distineantar  606,  677. 
Nuntiare,  denuntiare  366. 

Oblivia  tantum  plur.  num.  etapud 

poetas  629  n. 
Obruere  et  obstruere  426. 
Obserere  virgulta  60  n. 
Obtrectare  c.  acc.  742  n. 
Obviam  esse  pro  eo,  q.  e.  obvium 

68 se,  non  usitatum  in  prosft  ora- 

tione  131  n. 
Occidere    ab    aliquo    non  Lat. 

171;    occidere  prave  pro  suc- 

cidere  268. 
Omnes  non  cum  genet.  part.  232; 

inter  plana  omnia  729  (412). 
Operce  est  706. 

Oportet  de  logica  necessitate  100. 
Oratib  obliqua  per  et  adiuncta  646, 

694;  obl.  et  recta  inter  se  mixta 

(se  et  indic.)  711. 
Ordo  verborum.   Adverbinm  aut  ca- 

8U8    substantivi    aut    prsdpositio 

cum  substantivo  ab  adiectivo  aut 

participio  interpositu  nominis  se- 

parata    329  sq.     Cfr.    GenetivuB, 

NumeruB. 
Ornatus  ot  ornameatum  619. 
Oscense  argentum  682. 

P   in   codd.    Livianis  pro   pondo 

scriptum  196  n. 
Facisci  pecunia  et  pecuniam 

quid  differat  363. 
Palatus,  palans  138  n. 
Paratus  (subst)  vix  Livianum  274. 
Farenthesis  prave  ficta  486. 
Pars;  in    partem    vocare    rem 


120.   Pars  —  alii  632;  quidam 
—  pars  217. 

Participium  duplez,  alterum  pro 
adiectivo  142;  alterum  causam, 
alterum  modum  significans  646; 
part.  et  infinitivus  non  recte  con- 
iuncta  414;  part  (om.  est)  co- 
puletume  oum  verbo  finito,  261 
sq.;  part.  in  coniungendo  (cepit; 
captum — ]  674.  Participiorum 
formfe  (vocatis  et  vocantes) 
permutatfe  a  scribis  139. 

Parvum  c.  genet.  696. 

Patres  ordo,  non  singuli  senato- 
res  136. 

Per  (per  se,  se  non  impediente)  128. 

P  e  r  di  f  fi  cillimu  s  barbarum  673  n. 

Ferfectum  non  recte  pro  infinitivo 
historico  314.  Perf.  et  plusquam* 
perfectum  post  (die  quinto) 
quam  393;  perf.  et  plusquamp. 
indicativi  permutata  44  n.,  164, 
233,  256,  397  n.,  646,  658  n.,  618, 
651,  666,  691,  perf.  et  futurum 
permutata  716.  Perf  coniunctivi 
prave  pro  plusquamp.  52,  (potent.) 
270,  pro  imperf  68,  288,  (cdutra 
121),  pro  perl  ind.  post  quum, 
quoties  746.  Cfr.  IndicatiYUS, 
Prsdsens. 

Ferferre  et  proferre  235. 

Periodi  forma  Liviana  469. 

Persequi  (uno  tempore  sequi)  711. 

Pervium  est  427  n. 

Phacus,  arx  Pellss  680. 

Pharcadon  oppidnm  468. 

Placet  hoc  fiat  pravum  de  de- 
cretis  460. 

Pluralis  distributive  (librsBpondo) 
386  n. 

Plusquamperfectnm  prave  post^bi 
44  n.,  coniunctivi  prave  pro  perf 
indic.  poBt  quum  78,  676,  689, 
postnonante  —  quam429,  post 


doDee  717.    Plnaq.   com.  riiiiDl 

hj^otiteticnm  et  cauBale  706. 
Polliceor  facere  »48. 
Pomptiuai  K  Pometia  66  d. 
PopaUreB  (aoi)  156. 
Popali  (aiagali  singalomin  oppi- 

dornm)  646. 
Portare  et  deportnre  667. 
Poritiviii  pro  comparativo  dnbinB 

97. 
Post  aex  BDDia  impr.  680;   item 

aex  annoa  poat  628. 
Potentis  278  n. 
Prtecipitare  86,  170. 
PrBiadioinm  fit (non  affertqr) 


97. 


D  312. 


Pnenomea  non  recte 
672,  690,  Don  recte  DOmini  post- 
podtDm  416  n. 

Prspoaitio  bis  intetlegeDda  (apad 
nt,  Tclat)  78,  a  caau  auo  inter- 
ventu  aliaa  prapoaitionis  aepa- 
rata  172,  omiasa  apnd  relat.,  po- 
aita  apud  demonatr.  685  n. 

PrffiseDa  id  condicione  futari  (ni 
fit)  628,  apnd  (^eruDdiram  prc 
futuro  806  n.  Fraesens  et  per£  ii 
qnibaadam  verbis  Bcribendo  con 
fnas  227,  -434. 

PrnaeDS  (de  pccnniia)  488. 

Prneidinm  dnplici  aigrDif.  129, 

Pneter  cooinnctia  416,  721. 

Prstor  inter  civea  non  appella- 
tnr  nrbuiQH  63. 

Primaa  qniaque  639. 


Prin 


eps48. 
Fro   indioio    dioere  468;    pro 

qunatore    alicui    (non    ali- 

caias)  607. 
Prodictator  non  nait    287. 
Profuao  prave   (pro  faao  aat  ef- 

fnae)  283. 
Pronomen  reflexivam  omiasum  341  n., 

608.  Pronominis  relativi  nominati- 


vns  ez  alio  caau  inteUesendna  619 1 
eina  fonnn  a  lilirariis  permotat» 
56,  360.   Pron.  relai  male  ad  re- 
TBotius  relatnm  71,  I2B. 
roapectare  179. 
rospectna  et  conapectue  427. 
ulvinarinm  barbamm  282. 
Putearins  702. 

Qualia  qai  in  auperlativo  angendo 

dab.  205  n. 
QaantaacQnque  pro  infinito  400. 
Qnasi  cnm  pnea.  et  imperf.  110. 
Qnn  —  ac  dub.  apud  Livinm  377 

n,;  que  tranHpoeitum  609,  errore 

additnm  248. 
Qnicqnid  pro  quidqne  dah.  apnd 
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Lib.  XLIV.  688 

idibus  Decembribus  cet.  Neque  enim  census  hic  ab- 
solute  dici  poterat,  ac  ne  addito  quidem  equitum  nomine 
recte  census  hic  appellaretur;  nam  equites  seorsum  recen- 
sentur  (XLII,  16,  1).  Recensus  nomen  hactenus  ante 
Suetonium  non  legebatur,  ut  recensionis  ante  Suetonium 
uno  Ciceronis  loco  legitur. 

Gap.  17,  7:  Itaque  designatos  (consoles  et  prsetores 
a.  168  a.  Chr.)  extemplo  sortiri  placuit  provincias, 
ut,  utri  Macedonia  consuli  cuiqne  prsetori  classis 
eyenisset  (sic  Creverius;  vulgo  ven.),  sciretur,  ut  iam 
inde  cogitarent  pararentque,  quse  bello  usui  fo- 
rent,  cet.  Vitiosum  est  in  hac  orationis  descriptione  (quum 
de  futura  scientia  agatur)  plusquamperfectum  evenisset, 
oratio  autem  tota  satis  dissoluta,  sententia  finali  altera  ab 
altera  nexa  (ut  sciretur,  ut  iam  inde).  Codex:  sortiri 
(670)  placuit  provideanteum  utri.  Scribendum  est:  sortiri 
placuit  provincias,  it,  cmbi,  utri  Macedonia  consuli 
cuique  prsetori  classis  evenisset,  sciretur,  ut  iam 
inde  cogitarent  cet.  Ferri  utcunque  potest  ut  pluribus 
interiectis  repetitum;  potest  tamen  etiam  alterum  ut  ex 
ultimis  litteris  verbi  sciretur  ortum  esse;  nam  iam 
inde  primum  locum  tenere  debere  videtur.  [Pro  ut  iam 
fortasse  scribendum  ii  iam.  1864.]  Subiiciuntur  (§  8)  hsec: 
Latinas  —  primo  quoque  tempore  fieri  placere 
neque  consulem,  cui  eundum  in  Macedoniam  esset, 
teneri.  Codex  teneret.  Scribendum  igitur  est,  quod  etiam 
Forchhammer  vidit:  ne  ^Mld  consulem  —  teneret. 

Cap.  18,  1:  Extemplo  apparuit  omnibus,  non 
segniter  id  bellum  L.  ^milium  gesturum,  prseter- 
quam  quod  alius  vir  erat,  etiam  quod  dies  noctes- 
que  intentus  ea  sola,  quse  ad  id  bellum  pertinerent, 
animo  agitabat.  Vox  alius  non  habet,  quo  referatur, 
quoniam  priorum  in  Macedonia  imperatorum  nuUa  proxime 
prsecessit  mentio;  codex:  quod  aliis;  recte  Forchhammer: 
prseterquam  quod  lalls  vir  erat  cet.,  id  est,  a  quo  non 
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Begnis  belli  admiuistratio  exspectari  posset.  £t  ex  uniyerso 
^milii  ingenio  et  ex  cogitatione  eius  in  belli  Macedonici 
•curam  pridem  conyersa  coniectura  fiebat.^) 

Gap.  22,  2  (in  contione  L.  iEmilii,  antequam  in  Mace- 
doniam  iret,  habita):  Animadyertisse  videor,'  Quirites, 
maiorem  mihi  sortito  Macedoniam  provinciam  gra- 
tulationem  factam,  quam  quum  aut  consul  essem 
oonsalutatus  aut  quo  die  magistratum  inissem. 
Neque  plusquamperfectum  neque  coniunctivus  rationem  ha- 
bet;  nam  certum  tempus  rei  factse  indicatur,  et  gratulatio 
fit  tum,  quum  quis  consul  consalutator  et  quo  die  aliquis  (571) 
magistratum  init.  Codexr  habet:  quam  cum  aut  conpul- 
8US  consulatus,  in  quo  perspicue  significatur:  cum  aut 
<^onsul  SMBi  consalu tatus;  itaque  etiam  magistratum 
inii  scribendum  est;  etsi  mirum  est  id  in  inissent  (sic 
<5od.)  mutari  potuisse.  [Originem  mendi  aperiet  hac  scrip- 
tura:  factam,  quam  quum  — inii,  esse.    1876.]    (Quod 


^)  [Quod  Hertzius  alias  vir  poBnit,  voluit  sine  dubio  alioqain  in- 
tellegi;  sed  ita  alias  neque  apud  Livium  neque  hac  setate  dictum 
reperitur;  nec  ita  Paulum  Livius  laudavit,  ut  superiores  consules 
viros  fuisse  negaret  Eochio  agilis  placuit,  quam  virtutem  Ro- 
manuB  imperator  in  se  laudari  miratus  esset;  neque  enim  gnavam 
et  fortem  industriam  id  yocabulum  significat.  Seyffertus  ex  aliis 
facit  probatus,  non  sane  litterarum  similitudinem  sectans.  Quan- 
tum  prfestitisset  bene  invento  uti.  §  3  prorsus  neque  apud  Livium 
neque  apud  quemquam  ante  Tacitum  scriptorem  ferri  potest  (ac 
vix  apud  quemquam  prseter  ipsum  Tacitum,  nisi  quod  de  Plinio 
Maiore  non  a£Qrmo)  hsec  verbi  substantivi,  coniunctivo  modo,  cum 
alio  verbo  particula  et  copulati  omissio:  an  —  angustiie  ex- 
superatse  et  in  sequa  loca  pervenissent.  Tacitus  quidem 
hanc  duritiam  studiose  sectatur,  ut  Hist.  libro  lY,  qui  nunc  ipsum 
in  manibus  est,  c.  13:  si  redintegratum  bellum  et  tot  ar- 
matorum  millia  —  Italiam  irrupissent,  c.  18  med.,  c.  34 
ante  med.  Itaque  restituendum,  quod  excidit,  essent.  1864.] 
§  6  scribendum  videtur:  Bis  in  exitu  anni  eius  lapidatum 
esse  nuntiatum  est,  semel  (cod.  nuntiatum  esse)  in  Ro- 
mano  agro,  semel  in  Yeienti;  bis  (cod.  simul  in  beien- 
tibus)  novendiale  sacrum  factum  est. 
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